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gildir.. Ya, döğüşen, bağrından (o çıka- 
ran budunların bütün iç ve dış güçleri- 
ni, bütün takatlerini ve bütün varlıklarını 
bu ölüm ve dirim kavgasını kazanmak yo- 
lunda ortaya koyarak çarpışmaları ve bu- 
nun sonunda (yenilen) in, artık iler w 
tar bir yeri kalmaması, yeniden yeni ordu- 
lar elde ederek kendisini (yenen) e bir 
kere daha karşı koyamıyacak, kafa tutamı- 
yacak, onun her dediğine evet diyecek, buy- 
ruğuna boyun eğecek, bir bozğunluğa ve 
ezginliğe uğraması demektir.. Yalnız bu- 
kadar da değil, böyle bir kavgada (yenen) 
in kazancı, yurdun ve budunun her türlü 
yaşayışında derin, yüksek ve ileri diğişim- 
ler yapâcak kadar engin olması demek- 
tir.. 
#4 

İşte biz bugün on ikinci yıl dönümünü 
(Başkumandan Meydan 
Döğüşü) ne böyle bir bakımdan bakınca- 
dırki, onun değerini daha iyi kavrıyabili- 
liriz. 

Arkadaşlar: 

İnsan oğlunun yeryüzynde belirmesi ile 
başlıyan boğuşma, elbet insanlığın geçmi- 
şini birçok meydan döğüşlerile doldurmuş- 
tur. Bunların içinde Milâttan 1300 yıl ön- 
ce Büyük Eti Başbuğu Muvattala kuman- 
dasındaki OEti Türk Ordusu ile İkinci 
Ramses kumandasındaki Mısır Ordusu ara- 
sında patlamış olan ve «insanlığın ilk bü- 
yük meydan döğüşü» diye tarihe geçen 
(Kadeş) meydan döğüşünden tutunuz da 
son Afyon - Dumlupınar çevresinde olup 
biten (Başkumandan Meydan Döğüşü) ne 
kadar geçen 3300 yılın içine sığan bütün 
meydan döğüşlerini gözden geçiriniz. 


kutluladığımız 


A — Gerek içinde 
rın ağırlığı 
B — Gerek kullanılan döğüş hi 
yüksekliği | 
C — Ve gerek elde edil: 
ginliği j 
gibi üç ana köşeden bakınca 
ca meydan döğüşleri arasında 
son meydan döğüşümüze eş bulam 
İlk büyük kumandanlardan say 
nibal) in Milâttan 212 yıl önce Ron 
karşı açtığı kavgada askeri bilginle 
(Kont Şilfen) in bir «yoketme» döğü 
örnek gösterdiği (Kan Meydan D 
bizim döğüşümüzle karşılaşamaz.. 
(Kan Meydan Döğüşü, yukarda at 
hatlarını çizdiğimiz bakımdan, tam veri 
li bir meydan döğüşü olmamıştır. ( 
bal) Roma ordusunu yenmiş amma R 
lıları tamamile ezememiş, Romalıla n | 
leğini yenip kendi dileğine boyun eğd 
memişti. Nitekim Romalılar derlenip top: 
lanmışlar, (Anibal) a karşı kendilerini 
bir ordu parçası ile maskelemişler, bü 
parçalarile İspanyadan (Anibal) a yat 
ma gelmekte olan yeni orduyu karşılıya 
tepelemişler, bu yüzden (Anibal) çok kötü 
bir duruş ve bulunuşa düşmüş ve istemiye- 
rek zorla İtalyadan çıkıp gitmiştir... | 
Gene Milâttan 199 yıl önce ilk Türk. 
kahramanlarından (Mete) nin Çinlilere 
karşı kazandığı (Tay)-(Tatung-Fou) Mey- 
dan Döğüşü, sonra “Atilâ” nın Şalon Mey: 
dan Döğüşü; Alp Aslanın Malazkirt), da- 
ha sonra (Kosva), (Ankaar), (Muhaç), 
(Çaldıran), (Mısır), (Viyana muhasarasi) 
ve emsali bunların hepsi elbet sayılı mey, 
dan dögüşlerindendir.. Fakat hiçbiri yukarr 
da söylediğim üç ana bakımdan, (Başku- 


N 


lamazlar. Arkadaşlar; düşü | 
yüzünün şimdiye kadar eşini 
Büyük Kavgada tam 4 yıl 4 yand 
vuruştuktan sonra yenilen 


mak bahtsızlığına uğramış bir budunun, Ke 


üstüne bütün yenenler çullansınlar. Kara, 
demir ve denizyollarının düğüm yerlerini 
yurduğumuzun bütün yaşama kaynaklarını 
tutsunlar. Böylece yüreğinden başka elle 
tutulur, gözle görülür nesi varsa, hepsine 
el atsınlar.. Ayrıca her yanını kuşatarak 
yeryüzü ile de nefsini kessinler.. Ondan 
sonra da bir yandan içinden yer yer baş 
kaldırmalar yaptırsınlar.. Öte yandan da 
silâhlayıp donattıkları düşman ordularını 
yurdun en güzel parçalarına saldırsınlar.. 
Öyle bir budun, bukadar güçlük ve bu: 
kadar yoksuzluk içinde, insan takatinin 
üstüne çıkan bir deprenme ve silkinme 
ile gerek sayıca ve gerek her türlü (Ava- 
dan) bolluğu ile kendisine birkaç kat 
üstün düşmanlarını bukadar ustalıkla, bu- 
kadar az günde yenip ezerek ve büyük 
kavgayı kazanan düşmanlarını kendi mera- 
mına boyun eğdirecek kadar engin ve tam 
verimli bir meydan döğüşünü kazansın. 
Böyle bir budunn ve böyle bir budunun 
böyle bir savaş başarışını tarih henüz söy- 
lemiyor.. Hele on yıl içinde (Hilâfet), 
(Saltanat) ve bunlardan ayrılmıyacak olan 
(Medresecilik), (Tekkecilik), Şeriye mah- 
kemeciliği) gibi yüzlerce yılın bir budu: 
nun iliklerine kadar işletmiş olduğu çürük 
ve sapık inanışlara kaynak olmuş (kurum: 
lar) ı birdenbire altüst etmiş te yerine 
tertemiz ve bağsız budun üsteliğini ve onun 


Türkiyesinde buluyor.. 


Arkadaşlar: * 
Bunun böyle olması hiç te şaşılacak 


Kemal bulunan, kumanda erleri sizlerden (| 
olan; özü ve mayası da Türk budunu olan k 
bir ordunun kazanacağı meydan döğüşü “ 


elbet böyle eşsiz olacaktır. Ş 
Onun için: mi 
Bu eşsiz meydan döğüşünü kazanmak, 


“A 


bütün yeryüzünde sayılır, sesi duyulur, 8ö-. 
zü dinlenir, tertemiz bir Türk devleti kur 
mak yolunda canlarını veren, kanlarını 
döken kahramanlarımızın yüksek adları 
önünde, bugün nekadar saygı ile eğilsek 
azdır. 


Evet onun için: 

19 Mayıs 1919 sabahı «Mustafa Ke: 
mab> in Samsuna çıkıp «ya kurtuluş ya 
ölüm» bayrağını açtığı, Türk budunun yi 
reğini budunculuk ateşi ile tutuşturduğu 
günden başlıyarak, İnönü ve Sakarya dö- 
güşlerile beraber tam üç yıl, üç ay süren 
ve 26 Ağustos 1922 sabahı (Kocatepe) 


< a öğe imdir 


Ğ : 
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den verdiği son (Saldır) buyuruğu ile hız- 
lanan ve beş gün beş gece sürüp 30 Ağus- 
tos 1922 akşamı gün batarken (Adatepe) 
de verdiği son (Atl) buyruğu ile biten 
büyük meydan döğüşü için ne söylesek 
onun ne derinliğine inmiş, ne de enğinli- 
ğine ulaşmış olamayız. 
Gene onun için: 

Bu denksiz meydan döğüşünü, ta savaşın 
başından başlıyarak bin bir zorluk içinde 
düzenliyen sonuna kadar bin bir güçlük 
içinde güden, ve en sonunda da bin bir 
yoksuzluk içinde böyle eşi görülmemiş bir 
verime ulaştıran Ulu Önderin önünde 
derin bir bağlılıkla ve engin bir saygı ile 
eğilmek bugünün ve yarının her Türkü için 
bir borçtur.. 


Büyük kumanda nlar 
Değerli yiğit zabit! 
Ne mutlu size ki Başk 
Mustafa Kemaldir.. | 
Nemutlu Gazi Mustaf 
manda ettiği ordunun erleri 


Yaşasın Türk B 


sil Şubesi tarafından temsil € ld 
kumandan ve zabitlerimiz E 
mışlardır.. 


Edebiy 


Annemin Ölümü 


kadar intişar etmemişti. Üstada, mecmuamıza yazı yardımın- 


da bulundukları için teşekkür ederiz. 


Valdem okur yazar bir kadındı. Beni 
dört buçuk yaşında teyzemin terbiye ağuşu- 
na bırakarak pek genç iken yirmi ikisinde 
hayata veda etti. Söz valdeme intikal edince 
kalemimi tutamam, ağlamadan duramam. 
Çünkü kendisine pek düşkündüm. Kuca- 
gından hiç inmezdim. Çocukluğumda bü- 
tün ateşlerile zihnime intiba etmiş birkaç 
levha vardır ki tahatturu beynimi daima 
yakar. Ozaman ne olduğunu bilmediğim, 
itiraf lâzımgelirse hâlâ öğrenemediğim ha- 
yatın acılığı masum yanaklarımı pek in- 
safsızca şamarlamıştı. Sızısı hâlâ gitmiyor. 

Bu levhalardan birisi: / 

Bir gece annem önünde iki mum yanan 
aynanın karşısında belinden aşağı dökül- 
müş uzun siyah saçlarını tarıyordu. Ben 
dizlerine sarılmış duruyordum. Bu, pek 
vuzuhla hatırımdadır. Birden bire tarağı 
bıraktı. saçlarının siyah dalga- 
ları arasına çekti. Yüzümü iki avucunun 
içine aldı. Bütün şefkatile yakından bak- 
u baktı. Yanaklarından berrak damlalar 
yuvarlanıyordu. Böyle kucakkucağa mes” 


Beni 


ut değil midik? Niçin 
zin sesile: 
— Rahmi... dedi. 
— Anneciğim... 
— Annesiz kalırsan ne yaparsın? 
Of annesiz kalmak... Bu benim için 
hiçbir manayı ihtiva etmek ihtimali olmı- 
yan bir terkipti. Beni annemden kim ayr. 
rabilirdi? Hangi kuvvet buna muktedirdi? 
Meğerse annem o, muvahhiş tek bir ke- k 
limeden ibaret soğuk ismini örtmek için 
lisanımızda adına uzun bir terkiple; “derdi. 
deva napezir” denilen müthiş hastalığa ? 
tutulduğunun farkında imiş... va 
Masumiyetime hiç acımıyarak nasibin 
bana bütün dolu kadehile içireceği ebedi. 
firkat zehirinin sanki ilk damlasını yuttum... 
Sabilik neş'em zehirlendi. Meçhul bir şea- N 
met tesirile titredim. Biribirimize daha sa 
rıldık. Şimdi beraber ağlıyorduk. Bu biri 
kandil gecesinde oluyordu. ” 
Büyük valdem içeriye girdi, manzarayı, 
gördü. .Ana oğul sımsıkı biribirinin ağu- vi 
şunda, fakat biribirine hararetlerini vere- 


Ped 


ağlıyordu? En ha- i 


Sp 


b 'im talk a ma üç de. 
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rek çarpan bu iki kalbin arasına kapkara 
bir ecel heyulâsı girmeğe uğraşıyor. Onun 
da derhal gözleri kızardı. Belli etmek is- 
temiyerek: 

— Kızım minarelerde kandiller yanmış. 
Oğlanı ver, biraz avutayım... 

Annem beni kucağından valdesine uza- 
tarak: 

— Alınız, dedi, işte size bir bergüzar... 
yüzü tıpkı bana benzer; ona baktıkça beni 
görmüş gibi olursunuz. 

İkinci levha: 

Çok geçmeden valdem yatağa döşendi. 
Herkes gizli gizli ağlıyor, odalarda ya- 
vaş konuşuluyordu. Evimizin neş'esi kaçtı. 
Vukuu yakın bir facianın hergün kesa- 
feti bir parça daha artan uğursuz gölgesi, 
kalpleri, tavanları kaplıyordu. Ağızlar- 
dan kulaklara pek yakın tevdi edilen 
meş'um bir sır fısıltısı meraktan beni 
öldürüyordu. Sevmek için beni kucaklarına 
alanların gözlerinden daima birkaç dam- 
la süzüldüğünü görüyor, «vah zavallı yav- 
rucak» sözünü işitiyordum. Ne için ben bir- 
denbire böyle zavallı olmuştum? 

Annem al perdeli geniş bir odanın kö- 
şesinde yüksek bir döşekte yatıyordu. Baş- 
ucundaki ufak masanın üzeri şişeler, kutu- 
larla dolu idi. Yanında bir iki kişiden ziya- 
de insan bulunmuyordu. Beni elimden tu- 
tarak hergün bir defa getirdikleri bu oda- 
da bazan ziyaretlerine gittiğimiz türbelerin 
loşluğu, ağırlığı, sükünu vardı. Yaşadığı. 
MIZ bu aydınlıklar içinde vade geldikçe 
herkesi kendi karanlıklarına çeken dünya- 
ya açılmış ahret namındaki sonsuz bir ka. 
pı bulunduğunu bilmiyordum. Fakat bu 
meçhulün, davet buhurlarını annemin oda- 
sına saçtığını hisseder gibi oluyorum. 
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Yatağa yaklaşıyor, bir s 
nünde duruyor gibi bir 
idik. O, biribiri üzerine 
ların önünde oturur gibi y 
duvara müteveccih bulunursa 
kadın yavaşça: Ni 

— Hanım çocuğu getirdim. 

Diyordu. Ozaman valdem < 
du. Arkasına lâcivert kadife 
ber küçük yastıklar sıkıştırıyorl 
leri pek incelmiş, lekesiz merme 
lığında iki kol derhal bana ızan 
Fakat artık bağrına bastırmıyor, & 
tutuyordu. Çocuğunu maraz siray 
muhafaza için kalbinden kopan 4 
veranlarını zapta uğraştığını son 
ladım. 

Onun daima firketelerden 
yastıkları dolduran saçlarının bir Ki 
ince bir ter ile şakaklarına yapışm iŞ 
yor, göğsünün hışıltısını uzaktan işi 
dum. “Kapıları, pencereleri açınız, i 
hava. Aman Allahım, boğuluyorum! 
ğine birkaç defa tesadüf ettim. İri 
gözleri hazin bir durgunluk içinde d 
yade büyümüş, ince iki kara hilâle 
kaşlarının siyahlıkları daha artmı 
nüyordu. Solgun çehresinin yanak 
rinde bazan iki pembe gül açar ve 
tutan avuçlarının ateşleri beni 
Yarabbi, annemi bu yakan, boğan; 
şey ne idi? : 


Gittikçe arzı cismaniyetinden 8€ yu 
vücudile beraber güzelliği de inceliş 
kında aralarına karışacağı mele det 
fafiyetini alıyor, yüksek, pek yüksi 
âleme uçmak için sanki hafifliyordü 
seye insaf etmiyen, aman V 
vetçe her şeye hâkim ölüm demler 


Tg 


'mU 


korkunç heyulânın annemi bizden kaçır- 
mak için ona kanatlar hazırladığını bilmi- 
yordum. 

Kesik, halsiz sadasile ekseri bana sor- 
duğu sualler şunlar olurdu: 

— Neye böyle zayıflıyorsun? seni üzü- 
yorlar mı? 

— Hayır. 

— Nedime (17 ile yaramazlık ediyor 
musun? 

— Hayır. 

— Agop (27 seni Ceylâna (97 bindiri- 
yor mu? 

— Hayır. 

— Sakın binme, yavrum... emi? 

— Binmem... 

— Hasan dayı (*7 sana saz çalıyor mu? 

— Siz hastasınız da şimdi çalmıyor. 

— Ben hasta değilim, oğlum, bak işte 
bir şeyim yok... 

Daima öksürüklerle fasılalanan böyle 
birkaç sual cevaptan sonra dünya ile ahret 
beynindeki mesafenin aramıza çökmeğe 
başlıyan ilk ayrılık sisleri arkasından ba- 
kar gibi bütün analık şefkatinin bebek- 
lerinde toplanmasile pek derinleşen göz- 
lerini hazin, sakin, nevmit bana diker, ba- 
kar, bakar, bakardı. Ben bu gözlerin feci 
muammalı incizapları karşısında hüzünlere 
gömülerek durur, beklerdim. Sonra bu 
bakışları uzun bir ah ve bu ahı ıslatan göz- 
yaşları takip ederek: 

— Çocuğu götürün, gezdirin sıkılmasın. 
Derdi. Beni elimden tutup götürürlerken 


VI Nedime küçük hizmetçi. Onun saçlarını 
FI Agop, lalam. Beni çok seven sadık bir 


Ceylân, Halep valilerinden bilmem hangisinin küçük eğer takımile 
hediye ettiği bir Arap tayı... Agop belimden tuttuğu halde bu hırçın Arap 


defa atmış olduğu için valdem buna bindirilmemi 
(91 Bahriye neferliğinden tezkere almış ev 


birkaç defa döner, o yüksek köşeye 
kardım. O gözlerin ummanlardan derin 
şefkatinin bütün hüznile hâlâ beni takip 
ettiğini görürdüm. 

Ah ozamanlar aklım ereydi mutlak: 

— Ben başka yerde eğlenemem. Beni 
nereye götürüyor, ondan neye ayırıyorsu- 
nuz? Beni annemin koynuna koyunuz; 
onun dalacağı büyük uykuyu beraber uyu- 
mak isterim... 

Feryadile haykırırdım. Ölüm ayrılığı 
yaşlarile üzerime dikilen o kirpikler oza- 
manki masum kalbime öyle saplanarak bi- 
deva yaralar açmıştır ki onu hâlâ mezarın- 
dan nihayetsiz şefkatile bana bakıyor zan- 
nederim. 

Evimize fesli şapkalı hekimler ve sonra- 


e 


ları hastaya basan sıkıntıları nefesle hafif- 


letmek için sarıklı hocalar geliyordu. En 
sık gelen beyaz, uzun sakallı, yüksek şap- 
kalı bir doktorun bir gün giderken merdi- 


wn, 
b 


ven başında benim yanaklarımı okşadıktan 5 


sonra büyük valdeme: 


— Bu çocuğu hastanın yanına pek sok- 3 


mayınız, öptürmeyiniz.. 


min bir düzüye gözlerini mendille silerek 
sorduğu suallere doktorun iki elini havaya 
kaldırarak cevaplar verdiğini gördüm... 
Bir müddet sonra artık beni annemin 
yanına götürmez oldular. Görmek için te- 
pinip ağlıyarak ettiğim ısrarlara hep: 
— Uyuyor, rahatsız olur... 
Cevabını alıyordum. Bir gün uzaktaki 
didiklemeyi pek severdim. 
Ermeni idi. 
beraber benim için pederime 
dölü beni üzerinden birkaç 
menetmişti. 
uşağımız ibtiyar Lâz. 
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akarabamız hanımlar, komşu kadınlar hep 
bize toplandılar. Hanemiz düğün evi gibi 
kalabalık oldu. Büyük valdeme de ilâç 
içiriyorlar, hastanın odasından çıkan sarık- 
lı hocalar onu da nefesliyorlardı. Kadınla- 
rın bir kısmı annemin oda kapısı önüne bi- 
rikmişlerdi. Ayaklarının uçlarına basıyor- 
lar, pek yavaş ve yarı yarıya işaretle görü- 
şüyorlardı. Annemin odasından başı örtülü 
bir kadın çıktı: 

— Enamı şerif, zemzem... dedi. 

Öteki kadınlar sofada onun etrafını al- 
dılar, fısıl fısıl pek mühim bir şey müza- 
kere ediyorlardı. Herkesin elinde birer 
Sordular: 

— Kendini kaybetti mi? 
— ilg, 
Pederim yoktu. Bilmem kaçıncı isya- 


mendil vardı. 


nını teskin etmek için alayile beraber Gi- 
ride gitmişti. Teyzem başka memlekette 
idi. Telgraflar çekildi. Sofanın bir köşe- 
sine büzüldüm. Kadınların telâşlarına ba- 
kıyor, sessiz ağlıyarak her şeyi dikkatle 
dinliyordum. Önümden geçen her kadın 
beni bir defa öpüyor, zaten yaşlı yüzümü 
büsbütün ıslatıyordu. Kadının biri arkamı 
okşıyarak: 

— Hanım bakınız, çocuğun yüzüne şim- 
diden öksüzlük çöktü... 

Dedi. Öksüzlük ne idi? Ne için herkesin 
merhamet nazarı benim üzerimde tevak- 
kuf ediyordu. Ben pek acmacak bir şey 
olmuştum. Yaşımın dördüncü adımında 
etrafımı bürüyen bu matem dumanı ne idi? 

O başörtülü kadın gitti, biraz sonra 
yine gelerek: 

— Deminden tıkandı, gidiyor zannet- 
tik. Şimdi biraz açıldı, çocuğunu istiyor. 

— Seni annenin yanına götüreceğiz. O- 
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rada sakın ağlama. Sen ağlarsan ao 
ha ziyade hasta olur.. 

Tenbihinde bulundu. Başörtülü ka 
elimden tuttu. Annemi göreceğim için h 
seviniyor, hem de yüreğimi üzen hüzü 
bir korku ile titriyordum. Odadan içeri i 
girdik. O, arkasını yastıklara dayamış yük- 
sek döşeğinde yine oturur gibi yatıyordu. 
Gözleri kapıya dikilmişti. Kalbine çeke- 
rek beni ruhuna mezcedecek gibi sabit bir 
nazarla bakıyordu. Nekadar zayıflamış, 
nekadar değişmişti. O annem miydi, baş- 
ka bir kadın mıydı? Birdenbire bilemedim. 
Ölüm artık onu kanatlarının gölgesi altı- 
na almış, ziruh mahlükattan başka bir şek- 
le sokmuştu. Teessürüm arttı, ilerlemeğe 
korktum. Tereddüdümü anladı. Zor seçi- 
lir halsiz bir sesle: 

— Korkma yavrum... Gel.. gel, ben an- 
nenim... 

Dedi. Sesinden annem olduğunu anla- 
dım, yaklaştım. Nefes alırken göğsü inip 
kalkıyor, bütün vücudu sarsılıyordu. Oka- 
dar çok terliyordu ki haminnem yanında 
mendil ile bir düzüye kızının yüzünü sildiği 
halde kaynar bir tencerenin kapağında pey- 
da olan su buharı habbeleri gibi yine ter 
fışkırıyordu. Haminnemin iki gözü kan 
çanağına dönmüştü. Annemin, haminne- 
min, benim nazarımız derin derin bitibiri- 
nin içine gömüldükten sonra pek hazin 
birer istimdat ile boşluklara dönüyordu. 
Görünmez bir şey bulmağa uğraşıyor, Az- 
railini geri çağırması için Allahını arıyor- 
du. 

Annem birden bire çırpınmağa başladı. 
Nefes alamıyordu. Küremizi ihata eden 
milyarlar, trilyonlar mikâbı havanın bir zer- 
resi hayatını tağdiye için artık onun ciğer- 


lerine giremiyordu. o Sudan çıkarılan bir 
balık gibi debelendi, başı yastığa düştü. 
Yüzünde pek acı bir tebessüme benzer, 
bir takallüs gezindi. Bana müteveccih o- 
lan siyah gözleri aralandı, söndü; namüte- 
nahi bir cevve kaçtı. Varlığın yokluğa 
döndüğü mer'inin esrara karıştığı, ölümün 
hayatı kucakladığı ve ondan öteye hissin 
geçmesi memnu olan o mültekadaki ebedi- 
yet ufukları arasından uçan nazarı, dünya- 
yı, zevcini, anasını, evlâdını her şeyi, her 
şeyi geride bırakarak sürtünmek için ara- 
dığı ulühiyetin eşiğine uçtu. 

Çehre duruldu, duruldu, samit fakat 
hayatın hiçliğini icmal eden Okyanuslar- 
dan, fezalardan derin bir meal aldı. İki 
siyah ince mukavves kaş ve uzun kirpikler 
arasından yarı kapalı, Allahına nekeran iki 
gözden başka bütün çehre silindi, nür ol- 
du. 


Haminnem: 


— Ah yavrum!.. 

Feryadile annemin üzerine kapandı. 
Bir iki kadın: 

— Hanım, ağlama bu hastalıktan ölen 
şehittir. O makamına erdi. Allah şefaatine 
nail eylesin... Ağlama, kadınım, ağlama... 
Rabbimin gücüne gider. 

Diyorlardı. Bir tanesi: 

— Nasıl ağlamasın, yirmi iki yaşında 
evlât gömmesi kolay mr? 

Diyor, bir başkası o gece kapının önün- 
de köpekler uluduğunu, damda baykuşlar 
öttüğünü, mahallemizdeki Ha- 
cı Nuri Efendinin annemin cennete gide- 


ihtiyar 


ceğini rüyasında gördüğünü anlatıyordu. 
Fakat kimse kimseyi dinlemiyordu. Ölü- 


iin od kopan çığ 


fına yayıldı, diğer odalardan da b 
ğa başladılar. O aralık bir kadın 
elimden kavradı, bu feryatların ara: 
koşturarak: r ia 
— Al bunu nereye aşırırsan aşır... 
Tenbihile Agoba teslim etti. yk ir 
çocuk gibi hüngürdiyerek ağlıyor, Has 
dayı: 
— Vah küçük hanım, kucağı bü 
yüttüm... 
Matemlerile kır bıyıklarından yaşlar 
dökülüyordu. Benim elime bir külâh şi 
ker tutuşturdular, hem ağlıyor, hem yiyor- 
dum. pa 
Beni aşırdılar. Eve avdetimde her şey 
vardı, annem yoktu. Bir sözüm iki olmuyor, 
her istediğimi yapıyorlardı. Yalnız bir 
cam vardı ki onun icrası mümkün olamı- 
yordu: Annemi görmek... çi 
Pek asabi bir çocuktum. «Annem nere- 
de?» feryadile morara morara uzun uzun 
ağlamalar tutturduğum zamanlarda «cen- 
nete gitti» cevabını alıyor ve «cennet ne- 
resi?» sualini soruyordum. Tarif ediyor ar- 
dr. Bu tarifatın çocukluk hayalâtımda aç- 
tığı nürdan ufuklar içinde annemi hep ye- 
şil ağaçlar, çimenler, havuzlar, fıskiyeler, 
çiçekler, bülbüller, huriler ortasında görü-. 
yordum. Bu gaybubiyetinden sonra onun- 


la yalnız maddiyetle maneviyat arasında 
bir üçüncü mevhum âlem olan ruyalarım. 
da mülâki oluyordum. 

Hatıramda ise haminnemin kızının ce. 
sedi üzerine kapandığı son feci levha in. 
tiba etti, kaldı. Yüz sene daha yaşasam 
bunun kalbimi yakan vuzuhundan ii 
şey silinmiyecek... 


Şür: 


Sinir Aşkı Yasak! 


Behçet Kemal 


Çetin bir savaş var, karargâhtayız.. 
«Gönüllü», her erkek; «Hemşire» her kız! 
Çadırda, günlerce, sızıp bir nefer 

Bir «Hemşire» ye dil dökerse eğer 

— biliriz ki — temiz değildir kanı!.. 
Yirminci asır bu: bir harp meydanı; 
Biz, bir memleketin çadırındayız... 
Borçken boynumuza: inan, ülkü, hız 

Öyle bir köşede sızlanmak neden? 

Kurşunu yiyerek safı terkeden! 

Sürülmek yakışmaz, sürünmek kadar: 
Kavgada baş ve er olmak yolu var! 

Sırası değildir şehvetin, yasın, 

Kalplerimiz ölüm marşı vurmasın! 

Yine dünkü gibi kalsın bugün de: 

İzlerimiz zaman kumu üstünde: 

Durup ta havaya karşı inlemek, 

Gökte iz bırakmaz; beyhude emek! 

Varsa, memleketin: hem sevinç hem dert... 
Güneşten feyizli, tanrıdan cömert 

Dökmüş ışığını «En büyük» yurda; 

Bu eşsiz iklime düşmüş olur da, 

Bir varlık açmazsa gül gül üstüne; 

Ne söylese yalan «gönül» üstüne: 

Kurumuş, sökmeye vermeli karar; 

Bir daha göremez böyle bir bahar! 


yer!. 


Yeni Adamın Kâbesi 


Münir Müeyyet 


Bir yığın harabe, yn e alp eN 
Ve bir Karataş parçası değildir yüz sürdüğüm 


Alnımı dayadığım toprak kurtuluş abidesidir. 


Yaylânın üstünden uzanan anten 


Salmış kollarını, 
Sağa 

Sola 
Öne 

Geriye; 
Sürüklüyor savaşın türkülerini. 
HEyyy!... 

Yeni Adam. 

Kafanı, geriye çevirmeden yürü, 


Dinliyerek bu türküleri. 
Sakaryaya akan kanın izleri kaybolmadı henüz. 


$ 


Kâbemin, 

Binlerce kolun, binlerce bacağın 

Binlerce gövdenin ve kafanın 

Yuğruldu mayasından 

Hamutu. 

Ve hendeseleşti çamuru 

Gazi ülküsünü kaynatan Ankara havasından. 


> <4” see 


Tiyatro: 


Geniş Tiyatro Ve Turizm 


Son Avrupa seyahatim beni, tiyatro 
bakımından şehirlerin iktısadi kalkınma- 
sını ve «turizm» in büyük ve faydalı 
tesirlerini tetkike sürükledi. Milletler 
ve hükümetler kendi ülkelerine yaban- 
cıları getirmek ve dolayısile para kazan- 
mak için eskimiş tarzları bir yana bıra- 
kıyorlar. Yeni ve orijinal çarelere baş 
vuruyorlar. Güzel san'atler, bugünkü 
buhranlı devrelerde iktısadi hayata a- 
damakıllı bir destek olmağa başladı. 
Bu, gelişi güzel bir söz değil, hakikat- 
tir. Bütün bunlar, eski nazariyeleri deş- 
meğe yetmez mi?.. Güzel san'atlerin 
her kolu, düne kadar yüksek ve orta ta- 
bakanın adeta bir fantazisi, süsü, mezi- 
yeti olarak görünüyor, böylelikle de ce- 
miyetten ziyade ferdiyet manzarası gös- 
teren nazariyelerin doğmasına sebep o- 
luyordu. İşte eski dediğimiz nazariyeler 
bunlardır. Bugün ise, ileri milletler 
kültürlerini ve hünerlerini her şeyden 
evvel kendilerine ve başkalarına yarar 
bir meta haline getiriyorlar... Her 
şeyden evvel kendilerine yarıyor, çün- 
kü iktsadi sıkıntılarına birkaç dereceli 
bir hafiflik geliyor, ayni zamanda mil- 

li davaları ve varlıklarının görünür iz. 


il 


leri ülkeden ülkeye yayılabiliy 
ni açıkçası propagandalarmı i 
gibi mahmuzlayıp dolu dizgin si 
lar... Başkalarına da yarıyor, « 
noksanlar tamamlanıyor, bilinmiy. 
ler öğreniliyor, yanlış bilinenler < 
tiliyor.... 
Bu küçük başlangıçtan sonra | 
ronun bilhassa geniş tiyatronun £ 
ler ve vak'alarla iktısadi hayatta ve 
ristlikteki tesirlerini arayıp meyda 
koymak lâzım... ği 
Avusturyalılar Orta Avrupa'da « 
çok sıkıntıda olan bir millettir. Bü 
harpten sonra gövdesiz bir baş ol: 
orta yerde kaldılar.. Ellerinde k 
«Tirol» den azami istifadeyi temin 
çareye başvurdular ve Tirolün en 
köyünü bile dünyanın dört bir ya: 


bildikleri için «Salzburg» festivallerin 
kuvveden fiile çıkardılar. ' 

«Salzburg» Yukarı Avusturyanın en 
eski ve en güzel şehirlerinden biri 
Şehir, Kurunuvustaj kiliselerile, ça 


— 


ları e iii ve resimlerle süslü 
binalarile, dar sokaklarile, yüksek tepe- 
lerde bulutlara yaklaşmış, koyu nefti 
çam ormanlarından başlarını çıkarmış, 
mor bir sis içinde örtülü şatolarile tam 
manasile mistik bir hava arzetmektedir. 
İşte bu şehrin havasına, rengine, yaşlı- 
lığına göre her yıl konserler ve temsiller- 
le dolu bir aylık bir program hazırlıyor- 
lar. Bu yıl yani 1934 ün festivalleri 28 
temmuzdan 2 eylüle kadar sürmüştür. 

Bugünkü san'at dünyasının dört bü- 
yük başı, festivalleri idare etmiştir: 
Clements Krauss, Richard Stranss, Max 
Reinchardt ve Bruns Walter... Yalnız 
Richard Stranss bir rivayete göre Hit 
lerin arzusunu yerine getirmiş olmak 
için son dakikada festivallere iştirak €- 
demiyeceğini bildirmişti. Bu hâdise 
Avusturyalıları oldukça kızdırdı. Büyük 
Rejisör Max Reinchardt, Goethenin «Fa- 
ust» u ile Hugo Von Hafmanasthalın 
«Jedermann» isimli Mystöre'ini sahneye 
koymuştur. Yalnız bu iki eser ve Rein- 
chartın mizanseni Salzburga dört bin ki- 
şiden fazla seyyah getirtmiştir. Konser- 
ler, operalar ve bilhassa «Beethovem> in 
Fidelio isimli operası için gelenlerin 
adedi de bir o kadar var... Şehrin bü- 
tün otelleri dolmuş, taşmıştı. Şehirde 
hususile şehrin en işlek yeri olan (Platzl) 
da yabancıların (o kaynaşmasını gözle 
görmek mümkündü. . 

Yalnız operaların Faustun oynandığı 
Festpielhaus'nında seyirci kütlesinin aza- 
meti insan için, oyundan ve oyunun mu- 
vaffakıyetinden evvel bir heyecan baş- 
langıcı oluyor. Unutmamalı ki Salzburg 
festivalleri heyeti tertibiyesi muntazam 
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ve sistematik bir tazda bütün dünyaya 
reklâmlarını göndermekte ve gelecek se- 
yirciler için her türlü kolaylıkları evve- 
linden hazırlamaktadır. Meselâ Fransa- 
da, İngilterede, Amerikada, İsviçre ve 
sair memleketlerde herhangi bir seyyah 
acentasına müracaat edip istediğiniz 
gün, 'oyun veya konser için evvelden 
bilet tedarik edebilirsiniz. Ne kolaylık... 
Ne intizam... İşte bütün bunlardır ki 
Salzburg, festivallerile cihanca bir şöh- 
ret kazanmıştır.. Şimdi bunun nazirele- 
rini görüyoruz: İngilterede geçen nisan- 
da «Stratford'da yapılan Shakespeare 
festiual» i haziran sonuna kadar birçok 
seyirci toplamıştır. o Bizim Ertuğrul 
Muhsin de, bu yüzden uzun ve masraflı 
bir yolculuğa katlanmıştı. Şimdi de 
«Moskova» festivalleri başlamış bulu- 
nuyor. Hatta Salzburg festivallerini ilân 
eden fransızca propectuslerde: «Salz- 
burg festivallerinden sonra 1 eylülden 
10 eylüle kadar sürecek olan Moskova 
tiyatro festivallerini gidip görmeyi u- 
nutmayınız» tarzında reklâmlar var. Gö- 
rüyor musunuz?... Güzel san'atletin, 
bilhassa temsilin, musikinin canlı ve ha- 
reketli topluluğu dünyanın dört bir ya- 
nında büyük bir seyirci kütlesi toplıya- 
biliyor.... Yunanlılar bile bundan bir- 
kaç sene evvel böyle bir işe gitişerek 
tarihi «Diyonisüs» tiyatrosunda «Eşi» 
in ve «Sofokb> un eserlerini o devrin 
an'ane çerçeveleri dahilinde oynamağa 
kalkıştılar ve dört bir yana haber saldı- 
lar. Bu vesile ile Yunahlılık ve eski ile 
yeni Yunan kültürü etrafında hayırlı ne- 
ticeler veren münakaşalara yol açtır 
lar... Anlaşılıyor ki geniş ve büyük ti- 


yatro, turizm için başlıca ve oldukça ca- 
zibeli bir celp vasıtası oluyor. Yalnız 
şunu da unutmamalı ki bugünkü zihni- 
yetle açık hava tiyatrolarında sahneye 
konulan büyük eserler ve netice itibari- 
le uyandırılan geniş ve büyük tiyatro 
hareketleri, ilhamını ve kuvvetini eski 
tiyatrodan almaktadır. Eski açık hava ti- 
yatrosu, bütün bir memleket halkını 
muhatap tutar ve şehirlerden bir tek ye- 
re akını, toplanmağı memleket dahilin- 
de gözle görünür seyahat hareketlerini 
istihdaf ederdi. Şimdi ise yenilenen bu 
tarz, darda olanlar için bir medar olu- 
yor... 


Gönül arzu eder ki bizim yurdu- 
muzda da yavaş yavaş böyle hareketler 


başlasın .. Meselâ: Antalya'da 
dos» tiyatrosunda, yahut Bergama'c 
ya Sultanhisar civarındaki büyük 
tiyatroda yılda bir topluluklar o 
Bu topluluklar yalnız bizim yur 
dört bucağından vatandaşları bir yı 
getirmekle de kalsa yine faydadan uz 
kalmıyacak... Hiç olmazsa memleke 


ların başaramıyacağı emsalsiz ve özlü e | 
serler meydana getirecek, memleket da- 
hilinde turistliğe yol açacak, birkaç şeh- 
rimiz iktsaden kalkınacak. Son söz: Bi- 
zim onlardan daha iyi ve tarihçe çok 
kıymetli meydanlarımız var; yalnız bu 
meydanlarda at oynatmağa heves etmi- 
yoruz. 


Dil araştırmaları: 


Has İsimlerin Tetkiki 


(ONOMASTİKA) 


Lisaniyat ilminin mühim şubelerin- 
den birisi de Onomastika namı verilen 
has isimlerin tetkiki ile uğraşan kısım- 
dır. Bu tetkik sahasını evvelâ ortaya a- 
tan Alman âlimlerinden Müllenhoffdur. 
1818 senesinde Marne'da doğan Mül- 
lenhoff 1858 senesinden itibaren Ber- 
lin Darülfünununda German filolojisi 
müderrisi olarak tedtisatta bulunmuş o- 
lup 1872-92 senelerinde Deutsche Al- 
terthumskunde adlı büyük eserini neş- 
rettiği vakit ilk defa olarak tarih tetki- 
katına en mühim yardım edilecek nok- 
tanın da lisaniyatın yardımile yer adları- 
nın halli olduğunu ileri sürmüş ve bu 
sahada kendi tetkiklerini de neşretmişti. 
Müllenhof'tan sonra bu tetkik sahasını 
her milletten kendi tarihine tatbik eden- 
ler çıkmış, bu suretle bu mühim şubenin 
yardımile tarihin ve arkeolojinin tenvir 
edemediği birçok hakikatleri ortaya çı- 
karmağa muvaffak olmuşlardır. 

Malümdur ki coğrafi isimler uzun 
asırlar yaşar. Bir yere gelen bir kavim 
evvelce orada bulunan kavmin verdiği 
yer adlarını kendi dilinin ses kanunları- 


Mu” 
na uydurarak muhafaza eder. Ve ker di i 
sinden sonra gelen kavimlere de bu su- 
retle intikal eder. Binaenaleyh bu ke 
meleri iyice tetkik edersek oralarda kii 
lerin oturduklarını ve bu yerlere kiml 
rin ad verdiklerini bulabiliriz. i 
Coğrafi isimleri bizim tarihimiz nok- 
tasından tetkik edersek milli tarihimizin 
lisaniyat yardımile son derece mühim 
noktalarının tenevvür edeceğini görebi- 
liriz. Bu hususta ilk adımı atan Macar 
âlimlerinden Melich Janos'dur. Meli 
1925 senesinde Ahonfoglalaskori Mag- 
yarorszag adlı eserinde yalnız bu yok: 
tadan hareket ederek birçok tatihi ha- 
kikatlere vâsıl olmuştur. Komzi il 
Porphyrogennetosun kaydına göre cenu- 
bi Rusyada Peçeneklere ait bir kale va 
dır ki buna Peçenekler Ak ismini ver- 
mişlerdir. Çünkü Ak taşlardan inşa o- 
lunmuştur (Hüseyin Namık, Peçenek 
ler, s. 59, İstanbul, 1933). Bir Hazar ka- 
lesinin ismi Sarkeldir. Bunun tercümesi 
de Bizans müverrihlerine göre Ak y 
tur. Filhakika sarı - ak, kel de kule ma- 
nasına gelir. Rus membaları da bu is 


ii 
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mi tercüme ederek yazmışlardır. Onlar da 
bu adı belâ veza diye tercüme etmekte- 
dirler. Türklerde bu tesmiye tarzı bugü- 
ne kadar mevcut ve müteammimdir. 
Anadoluda Akhisar, Karahisar, Akşehir 
gibi mevki isimleri malüm olduğu gibi 
Akkaya adlı birçok köy adları vardır. 
Bundan maada Aktaş, Akköy adlı bir- 
çok yer isimlerine rastgelebiliriz.. (Bakı- 
nız: Köylerimiz, -1933) Rusyada Aker- 
man mevkii ismi de ayni manaya gelir. 
Ak malüm olduğu gibi Kerman da ka- 
le, şehir manasınadır. Bu izahat bize 
göstermektedir ki Türklerde bu nevi 
mevki ismi vermek bir kaidedir. Başka 
kavimler Türklerin bu ismi verdikleri 
yerleri ellerine geçirdikleri vakit bunu 
aynen tercüme ederek kullanmışlardır. 
Bulgaristanda Preslav havalisinde bu- 
gün bir harabe olan Bjelgrad adlı bir 
mevki vardır. Beograd evvelce Avar 
Türklerinin sonra da Bulgar Türkleri- 
nin bir şehri idi. Arnavutlukta Berat 
Belgrad şehri an'aneye göre onuncu asır- 
da bir Bulgar çarı tarafından tesis olun- 
muştur. Rusyada Charkovun şimalinde 
Belgorod adlı bir mevki vardır. Maca- 
ristanda da eskiden hükümet merkezi o- 
lan Fehervar şehrinin adı Akkale mana- 
sına geldiği gibi Erdel hükümdarı Gyu- 
lanın da hükümet merkezinin adı gene 
Fehervar adını taşır. O halde Budapeş- 
te Darülfünunu Müderrisi olan Melich- 
in söylediği gibi Belgrat şehri de Türk- 
lerin kurduğu bir şehir olup bilâhare 
Silav kavimlerinin eline geçince bu is- 
mi Türkçeden tercüme ederek kullan- 
, mışlardır. Buralarının evvelce Hunların 
sonra da Avarların olduğunu da biliyo- 
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“bilir. Bu tebadül Türkçede vardır. O 


kul 


ruz. Şu küçük tetkikin nekadar müh 
bir neticeye dayandığı vazıhtır. Meli. 
bundan sonra Macaristanda bulunan 
zı nehir ve mevki isimlerini tetkik et- “yi 
mektedir: Laborc ırmağının ismi Alp - 
bars adından çıkmıştır. Karasso ırmak 
adı da Karasu adının aynidir. Macaris- 
tandaki Temes ırmağının adını da He- 
rodot, Ptolemaios ve sair eski memba- 
larda Tibis şeklinde görmekteyiz. Gö- 
rülüyor ki bu ismin aslında (B) sesi 
mevcut iken bilâhare bu ses (M) ol- 
muştur. Binaenaleyh hangi kavmin di- 
linde böyle bir tebadül olabilirse"bu is- 
mi ancak o kavim bu şekle sokmuş ola- 


halde Tibis adını Macarlar Türklerden 
öğrenerek onlardan alıp kullanmışlar- 
dır. Profesör bundan sonra Szamos, K - 
örös, Maros, Tisza ırmak adlarının hep 
Türk dili vasıtâsile Macarcaya geçtiği- 
ni ispat etmektedir. Bunlardan da anlı- 
yabiliriz ki Macarlardan evvel buralar- 
da Türkler oturmuşlardır. Bu adlardan 
maada Macaristanda Bacs (—Bağacı), 
Szatmar (—satmaz), Torontal (—Tu- 
runtaili), Ung, Tokay, Titel gibi türk- 
çe yer isimlerinin mevcudiyetini de bi- 
liyoruz (Bu hususta Gomboczın kıy- 
metli tetkikleri olduğu gibi Pais Dezsö- 
nün de çok mühim yazıları vardır). 
İşte bu türkçe adları tetkik vasıtasi- 
le buralarda Türklerin nerelerde yerleş- 
miş olduğunu kat'iyete yakın bir şekil- 
de tesbit imkânı vardır. Basarabya adı. 
nın bir Türk reisi olan Basar - apa a- 
dından çıkma olduğu malümdur. Maat- 
tetssüf elde mevcut bütün türkçe yer 
adları tetkik olunmuş değildir. Eski 


Türklerin en mühim âdetlerinden birisi 
de her boy veya zümrenin kendi adını 
bulunduğu mevkie vermesidir. Binaen- 
aleyh herhangi bir boyu bugün yer ad- 
larının bıraktığı isimlerle aramağa im- 
kân vardır. Meselâ Oğuzların 24 kabi- 
lesinin ta İrandan Anadoluya kadar 
her yerde mevcudiyeti malümdur. Bu iti- 
barla bu yerler tesbit edilince Oğuz 
boylarının muhacerteleri hakkında bir 
fikir edinmek mümkün olacaktır. Bu 
kabile adlarının toplanması hakkında 
birkaç teşebbüs yapılmışsa da bunlar 
henüz tam bir halde değildir. Halk bil 
gisi mecmuasında ve diğer bir mecmu- 
ada bu hususta yazılar çıkmışsa da bunla- 
ra ilâve edilecek daha birçok yer adları ol- 
duğu gibi bu tetkiki İrana kadar uzat 
mak zarureti vardır. İtandaki, Azerbey- 
candaki bu gibi yer adlarını veya kabile 
adlarını Mehmet Baharlı'nın Azerbeycan 
adlı eserinde bulabilirsek te maatteessüf 
bu tetkik te tam değildir. 

Anadoludaki coğrafi isimler hakkın- 
da Sir William Mitchell Ramsey 1915 - 
16 senelerinde çıkardığı The İntermix- 
ture of races in Asia Minor adlı eseri 
nin 359-422 sayfalarında iştigal et- 
mekte olduğu gibi genç Macar âlimle- 
rinden Fekete Lajos da fiilden çıkan 
yer adlarına dair bir araştırma meşret 
miştir. 

Has isimlerden bilhassa şahıs isim- 
lerinin de fevkalâde ehemmiyeti vardır. 
Malümdur ki bazan herhangi bir kav- 
min bugün elimizde aslını gösterebi- 
lecek hiçbir eseri bulunmamaktadır. Bi- 
naenaleyh bu kavmin aslını araştırmak 
için yalnız tarihlerin kaydettiği bazı Şa- 


; ara fa e e a di 
hıs isimlerini tetkikten başka hiçbir 

lerin tetkiki nekadar mühim neticeler 
çıkaracağı aşikârdır. Bu meseleyi bir- 
kaç misal ile tenvire çalışalım: Sabir 
kavminin aslı hakkında şimdiye kadar 
birtakım nazariyeler serdedilmekte idi. 
Zeuss (Die Deutschen und die Nach- 
barstâmme, 711-12, 722) Hun-Bul- 
gar yani Türk kavmi olarak gösterdiği 
gibi diğer âlimler de Slav, Mogol, Fin - 
Ugor hatta Macar aslından addedenler 
de vardır. Profesör Nemeth ise (Ma- 
car dili, 1929, s. 88-81) Bu kavimden 
kalan has isimleri tetkik ederek bunla- 
rın asıllarını vazıhan ortaya koymakta- 
dır: Bir Sabir kıraliçesinin ismi Boarık- 
tr. (Bu isimlerin Bizans tarihlerinde 
kaydedilen şekilleri hakkında bakınız 

Moravcsik Gyula, kral Moageris, Ma- 
car dili, XXIV, 1927, s. 262) 527-28 
senelerinde İrana karşı Bizans hükümda- 
rı Justinianus ile ittifak aktettiğinden 


Bizans tarihlerinde ismi geçen bu kıra- 


liçenin adını Nömeth Bo - arık diye tah- 
lil etmektedir. Bu kumandan, reis ma- 


nasınadır. (Başbuğ sözünü hatırlayınız) 


Arık ta türkçede temiz manasına gelen 
malüm bir kelime olduğu gibi kadın 
isimlerinde de kullanılırdı. Eski vesika- 
lar Arıg Tengrim, Entei Arıg ve saire 
gibi kadın isimlerini kaydetmektedir- 
ler. 520 senelerinde ölen Malak ta Bo- 
arıkın zevci idi. Bu adı da Nömeth bi- 
zim lehçemizde mevcut olan Malak sö- 
zü ile birleştirmektedir. Hayvan isim- 
lerinin şahıs ismi olarak kullanıldığını 
da biliyoruz. Diğer bir Sabir ismi de 
İligerdir. İlig malüm olduğu veçhile 
2 


a 
re kalmamaktadır. Bu itibarla bu isim- 


ei 


vi 
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han, hükümdar manasına geldiği gibi 
Er de malümdur. Bu izahattan sonra 
Nömeth haklı olarak (o halde bu isim- 
lerin şehadetine göre Sabirler Türkler) 
demektedir. 


Hunların kavmiyetini anlayabilmek 
için gene bu yoldan yürümek mecburi- 
yetindeyiz: Bunların Türklüğü hakkın- 
da şüphe eden kimse olmamışsa da eli- 
mizde bu ciheti ispat edebilecek yegâne 
materyal has isimleridir. Bu has isimle- 
rin bir kısmının Got dilinden geçme 
olduğunu görmekteyiz. (Bu hususta ba- 
kınız: Schönfeld, Wörterbuch der Alt- 
germanischen Personen Und Völkerna- 
men) Attilanın amcalarından birisinin 
adı Rugadır, ki bu kelimenin gotca şek- 
li Rugodur. Bu ismin Regula şekli de 
vardır. Bu isim de evvelki isme gotcada- 
ki ilâ tasgir edatının ilâvesile yapılmış- 
tür. Attilanın akrabasından birisinin is- 
mi de Laudaricus olup kelime gotca 
Lauda-reiks dan mürekkeptir. Fakat 
Hunların Gotlarla hiçbir ırki karabeti 
olmadığı muhakkaktır. Binaenaleyh bu 
isimler Hun diline geçmiş kelimelerdir. 
Bu itibarla bu adları bir tarafa bıtaka- 
rak bizi alâkadar edebilecek isimleri a- 
raştıralım: 


Attilanın babasının adı Muncuk- 
tur. Bu söz türkçemizde boncuk dediği- 
miz sözün aynidir. Bu şekilde isim ver- 
me âdetinin de Türkler arasında cari 
olduğunu hatta zamanımıza kadar inci 
adının kullanıldığını biliyoruz. Attilâ- 
nın amcalarından birinin adı Aybarsdır. 
Kelimenin türkçeliği vazıh olduğu gibi 
bu tarzda isimlerin çokluğu dolayısile 
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tilânın oğullarından birisinin is 
tir. Bu isim hükümdar, han ma 
gelen İlig kelimesinin aynidir. 
oğlunun adı İrniktir. Bu adı da Er 


tasgir edatıdır. Üçüncü oğlunun ismi 
Dengizik olup bu söz de «denizden ge- 
len rüzgâr» manasını alır. (Yel tegin, 
Yel boğa adlarını da hatırlayınız). Da. 
ha sonra Atakam, Eşkam adlı iki Hun | 
asılzadesinin ismine raslamaktayız. Kam- > 
ın manası malümdur. Diğer kelimeler 
de bugün dahi kullanılmaktadır. (Daha i 
fazla tafsilât için bakınız: Nömeth, Ta- | 
vattun devrinde Macarlının teşekkülü, 
s. 152-138 buradan naklen Hüseyin 
Namık; Attilâ ve oğulları 1933). 


Avarlarda ayni vaziyetteyiz: Yani 
bu kavmin kavmiyetini tayin için kalan 
has isimleri tetkik zaruretinde bulunu- 
yoruz. Bunların yani Pannonia Avarla- 
rının milliyeti hakkında evvelâ Gom- 
bocz bir tetkik neşretmiş sonra da N&- 
meth de bunu ikmal etmiştir. (Gom- 
bocz: Pannonia Avarlarının kavmiyeti 
Macar dili, Cilt XII, Nemeth, mezkür e- 
ser, 5. 103-104) Avarların hanlarına 
Kagan dediklerini biliyoruz. Kelime 
Türk kitabelerinde de ayni şekilde geç- 
mekte olan ve hakan denen sözün ayni- 
dir. Bundan maada Tudun, Yuguş gibi 
rütbe veya ünvan adlarının da Avarlar 
arasında kullanıldığını Bizans memba- 
ları kaydetmektedirler. Daha sonra So- 
lak, Kök gibi türkçe adlara da tesadüf 
etmekteyiz. Kam - sauci diye tahlil olu- 
nan diğer bir isim daha vardır ki bunu 
Einhard şu şekilde kaydetmektedir: 


Camzauci. Meşhur Avar hanı Bayanın 
adı da türkçe olduğu aşikârdır. 

Buraya kadar verdiğim tafsilât ba- 
zan has isimlerin bir kavmin aslını bul- 
mağa ne derece yaradığını göstermeğe 
kâfidir zannederim. 

Türkçedeki şahıs isimlerini de toplar- 
sak bunların tamamile muayyen kaide- 
lere tâbi olarak konduğunu hepsinin de- 
lâlet ettiği noktalar olduğunu ve bina- 
enaleyh eski Türk ahlâk, adât, an'ane 
ve dinini buralardan çıkarmanın mümr- 
kün olduğunu görebiliriz. Bu hususta 
ilk ilmi adımı Gombocz atmıştır. Arpad 
devrindeki Türk şahıs isimleri hakkın- 
da yazdığı kıymetli bir tetkikinde do- 
layısile bu noktalara temas etmiş, çok 
mühim neticeler elde etmiştir. Bu hu- 
susta ham malzeme olarak neşredilmiş 
pek çok materiyal vardır. Türk dilinde 
de bu sahada ilk adımı atan Besim Ata- 
lay Beydir. Besim Atalay Bey Türk ad- 
ları adi eserinde birçok bulabildiği 
isimleri alfabetik bir halde sıralıyarak 
neşretmiştir. Bu hususta yapılacak ilk 
iş bu ham malzemeyi genişletmek ve 
bunları bilâhare tasnif etmektedir. 

Burada bir fikir verebilmek ve isim- 
lerden ne gibi neticeler elde etmek im- 
kânı olup olmadığını göstermek için 
bir de misal göstereyim: Türklerde hay- 
van isimlerinin şahıs ismi olarak ta kul- 
lanıldığını görmekteyiz. Bu hal şüphe- 
siz ki totemizm ile pek alâkadardır. Ev- 
velâ kuş isimleri nazara çarpar: Doğan, 
Tuğrul, Akkuş, Karakuş, Turgay, Ça- 
kır, Sungur, Laçın ilahır diğer hayvan 
isimleri de vardır. Aslan, Bars, Yılan, 
Boğa, Böri, Tay, Barak, İt, Kulan ila... 


İşte bu isimleri toplayıp tasnife başlar. 


sak bu noktadan eski Türk totemizmi- 
nin izleri üzerinde ilerler ve bunu ta- 
mik ile tarihimizin bu cihetini aydınlat- 
mış oluruz. 

İsim koma âdetleri hakkında dikka- 
te şayan malümat veren Hasan bin 
Mahmut Bayatinin Camı Cem ayin'nim- 
de mühim malümata tesadüf olunmak- 
tadır. Bu eserde her şahsın isminin «veç- 
hi tesmiyesi» kaydedilmektedir. Bugün- 
kü tesmiye tarzlarını da ayrıca tetkik e- 
dersek zannımca ayni neticeye vâsıl ola- 
biliriz. 

Kavim, zümre, kabile adlarını da tet- 
kik etmek hepsinin mahiyetini bilmek 
bir tarihçi için nekadar lâzımsa bütün 
bu adları bir araya toplayarak hepsini 
muayyen kaidelere raptetmek te o kadar 
elzemdir. Her şeyden evvel bizi alâka- 
dar eden Türk adıdır. Bu ismin şimdiye 
kadar birçok etimolojileri yapılmışsa da 
bu sözün has ismi olarak geçmediği bir 
metinde kuvvet manasına olmak üzete 
kullanılmış olması Türk adında ayni 
manada olduğunu kabul ettirmiştir. Da- 
ha sonra Hun yani Kun adı gelir ki, bu 
ad Nömethe göre adam manasına gelir. 
Ben de koyun manasına geldiğini zam- 
netmekteyim. (Bu hususta tafsilât için 
bakınız: Hüseyin Namık, Attilâ ve oğul- 
ları, s. 14-15) Uygur adının manasını 
da Şeyh Süleyman Efendi vazıhan gös- 
termektedir: Uyar ve uygun şey. Thom- 
sen ise bu iştikakın tamamile imkânsız 
olduğunu,çünkü uymak sözünün eski 
türkçede ve uygurcada udmak şeklinde 
olduğunu binaenaleyh bu asıldan ise 
uygur değil udgur şeklinde olması icap 


ki ağ 
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ettiğini yazmaktadır. (Thomsen, Orhon 
kitabeleri, s. 148) Nemeth ise Şeyh Sü- 
leyman Efendinin verdiği izahatı kabule 
eski türkçedeki (D) sesinin inkişaf ta- 
rihi pek basit ve aşikâr olmadığını söy- 
lemektedir. Bulgar adını da Bulgamak 
fillinden çıkarmaktadırlar. Binaenaleyh 
Bulgar karışmış demektir. Avar ismi de 
abamak fiilinden gelmiştir ki karşı ge- 
len, müsait davranmıyan manasınadır. 
Sabir Türklerinin adı ise Sapar sözünün 
ayni olup bugün Sibirya sözü bu kav- 
min oturduğu yerlere alem olmuştur. 
Oğuz adının iştikakını da gösterdikten 
sonra kavim isimlerini başka noktadan 
tetkike çalışalım: Bu ismi Ok-z diye 
tahlil etmektedirler. Ok bildiğimiz veç- 
hile kabile demektir. (Thomsen, Tur- 
cica, 5. 4) (Z) ise eski türkçede cemi 
edatı olarak görülmektedir. 

Görülüyor ki bu isimlerden muay- 
yen kaide çıkarmağa imkân yoktur. O 
halde acaba bir büyük zümreye tâbi kü- 
çük boyaların adlanması muayyen bir ka- 
ideye tâbi midir? Bunu ancak Peçenek 
kabile adlarında seçebiliriz. Sekiz Peçe- 
nek kabilesinin adları şunlardır: 1 - Yav- 
dı Erdim, 2 - Küerçi Çur, 3 - Kabukşin 
Yula, 4-Suru Kül Bey, 5 - Kara Bay, 
6 - Boru Tormaç, 7 - Yazı Kapan, 8 - Bu- 
la Çoban. Burada birinci kabilenin adı 
yani başkabilenin adı istisna edilirse di- 
gerlerinin Küerçi (-Gök rengi), Ka- 
bukşin (- Kabuk rengi), Suru (-Kül 
rengi), Kara, Boru (- Koyu renk), Bula 
(« Alaca) adlarının hepsinin birer at 
rengi olduğunu görmekteyiz. O halde 
bu kaidelerin atlarının renklerine göre 
adlandıklarını anlıyabiliriz. Filhakika 
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Çin tarihlerinde bir kalenin muhasar3 
sında Hunların atlarının renkle 
re ayrılarak o suretle muhasaraya d 
ettiklerini okumaktayız. 

Şimdi de Oğuzların yirmi dört kı; 
yunun adlarını tetkike çalışalım: i 

1 — Kayi. Bütün membalar bu ismi 
Kayı şeklinde yazmaktadırlar. Kâşgârlı 
Mahmut Kayıg şeklinde yazar. (Ebul 
Gazinin matbu onüshasında Historia 
Mongolorum tatarorum, Kazan, 1825, 
s. 18 bu ismi Kalı şeklinde yazmakta ise 
de Ağaoğlu Mehmet Bey nezdindeki 
yazma nüshada doğru olarak Kayı şekli 
vardır. Binaenaleyh her halde Kalı şekli 
müstensih hatasıdır). 

Garp lehçesinde yani bizim lehçemiz- 
de evvelce mevcut olan kelime sonun- 
daki ug, ıg ların düştüğünü biliyoruz: 
Katığ oKatı, Acıg acı, Sarıg O sarı, 
Yagıg yagı gibi. e Binaenaleyh 
Kayı sözünün de aslı Kayıg olup bilâ- 
hare (G) düşmüştür. Türklerde başka- 
bilenin adı kuvvet, şecaat, besalet ma- 
nasına gelir (bakınız: Nömeth, Türk ka- 
vim adı, Macar dili mecmuası, XXIII, s. 
271-274).Nitekim bütün Şark membaı 
da Oğuz boylarını sararken Kayı ile 
başladılar. Yalnız Kâşgârlı Mahmut Kı- 
nık boyunu daha evvel zikretmiştir ki bu 
herhalde zamanında yaşadığı Selçukile- 
re bir cemile olmak içindir. Çünkü Sel- 
çukiler Kınık boyundandır. Kayı kabile 
adını Şark membaları muhkem, kavi di- 
ye göstermekte olduğu gibi ayni kelime- 
yi «fort» manasına olarak bazı lügatler- 
de bulmaktayız. 

2 — Bayat. Bu ismi bütün Şark mem- 
baları Bayat şeklinde yazmaktadırlar. 


ilâ. 


Kelimeyi Ebul Gazi Maldâr, Yazıcıoğlu 


Ali Efendi devletlü, nimetlü diye ter- 
cüme etmektedirler. Filhakika kelime- 
nin zengin manasına olan Bay kökünü 
görmekteyiz. Nihayetindeki (T) sesi ise 
moğolca cemi edatıdır: Nayman - nay- 
mat (Pallas, cilt 1, s. 14, Cisun-Ci- 
sut (Senang - se - tsen, s. 182, 380) gibi. 
Moğolcadaki bu tarzda cemilenme usu- 
lüne Türkçede de rasgeliyoruz: Tegin 
kelimesinin cem'i Tigitdir. (Kâşgâri, cilt 
1, s. 227), Oğlan adının cem'i Oğlıt, Tar- 
kanın Tarkatdır. (Thomsen, Orhon kita- 
beleri, s. 115) bütün bu cemilere dikkat 
edersek bunların müfretlerinin nihayet- 
lerinde bir (N) vardır. Binaenaleyh Ba- 
yat ismi de Bayın değil Bayanın cemi- 
dir. Bayan sözü de zengin manasına ge- 
lir. 

3 — Ala Yuntlug kelimenin manası 
vazıhtır. Ala - alaca, yunt ta at mansına 
gelir. 

4 — Töker. Bu ismi Şeyh Süleyman 
Efendi «Pişânesinde beyaz bir leke o- 
lan at» diye tercüme etmektedir. 

5 —Kara bölük. Kâşgârinin bu 
tarzda yazdığı ismi Yazıcıoğlu ve daha 
diğer membalar Kara evli diye kayde- 
derler. Manası malümdur. 

6 — Caruklug. Bu ismi Ebul Gazi 
Karık, Yazıcıoğlu Kırık şeklinde yaz- 
maktadır. Kelimelerin en iyi ve sahih 
şekillerini muhafaza etmiş olması itiba- 
rile biz Kâşgârlı Mahmutun kaydini 
tercih ettik. Bu isim Kâşgârinin tasrihi 
veçhile Çarık manasına gelir. Binaen- 
aleyh Caruklug Çatıklı demektir. (Kâş- 
gâri, cilt 1, s. 318-411). 

7 — Yıparlı. Bu isim türkçedeki Yı- 


8— a Buji ismi Güz b 
etmiştir (Macar dili mecmuası, 
284) kelimenin nihayetindeki nek 
çede tasgir edatıdır. Beç, Beçe i 
ise türkçede şahıs ismi olarak ta tesa 
olunur. 
9 — Yazar. Nemeth bu ismi yazmak 
fiilinden çıkarmaktadır. O halde bu 
zün manası kabahatli, suçludur. (Şeyh 
Süleyman Efendi lügatine de bakınız) 
10 — Kınık. Selçuk Türklerinin bu 
boydan geldiğini biliyoruz. Şark mem- 
baları bu ismi Aziz, muhterem diye tej - 
cüme ederler. vi 
11 — Ürekir. Kâşgâri bu ismin Yü- 
rekir şeklinde de telâffuz edildiğini ki 
deder. 
12 — Alka bölük. Diğer müellifler 
bu ismi Alka evli diye kaydederler d. | 
ğer kabilenin Kara bölük olduğuna na- 
zaran buradaki Alka da herhalde bir 
renk ismidir. Filhakika Alka Gü 
da kırmızı manasına gelir. 
13 — Salur. Bu ismi Nömeth salmak 
fiilinden çıkarmakta olup Salır, Salar 
sözünün ayni olduğunu söyler. il 
14 — Bektili (2). İs 
15 — Yıva. Kâşgâri bu ismin mana- 
sını da veriyor o» bi—Kalagan denilen T 
dikenli ok. 5. 
16 — Çepni. (o Nömethe göre çep 
(göğüs zırhı) nı ise bir edattır. Bina- | 
enaleyh Çepni muhafız, müdafi mana- 
sına gelir. ci 
17 — İğdir. Nömeth bu ismi bu şe- | 
kilde okumuş ve şöyle tahlil etmiştir: 
İg türkçede bir unvandır (— Yip). 
18 — Çavdur. Bu ismin çav kökü ma- 


1602 


lümdur. Şeyh Süleyman Efendi de sahi- 
bi namus, şanlı diye tercüme etmektedir. 

19 — Bükdüz. Bu ismi hernedense N&- 
meth Bökedür diye okunmuştur. Halbuki 
diğer membalarda da bu isim bu şekil- 
de harekenlemiştir. Bu adın şahıs ismi 
olarak ta Dede Karkua kitabında geçti- 
ğini görmekteyiz. 

20 — Afşar. Auş fiilinden muti ol- 
mak, taraftar olmak manasına olup mu- 
ti, taraftar demektir. 

21 — Totırka (2). 

22 — Eymür. (2) 

23 — Bayındır. Bu sözün kökü Ba- 
yan malümdur. 

24 — Karkın (2). 

Bütün bu isimlere bir göz gezdirir- 
sek içlerinde atlarına göre adlananlara 
rasgelebileceğimiz gibi unvan isimleri 
taşıyanlara da tesadüf ederiz. Fakat heye- 
ti umumiyesini muayyen bir kaideye 
raptetmeğe imkân yoktur. O halde bir 
zümrenin küçük boylarını tetkik ede- 
ceğimiz yerde mevcut kabile adlarını 
bir araya getirip bunlar arasında bir 
tasnif yaparak neticeye varmak daha 
sağlam bir yol olmuş olur. Bu tasnife 
bugün mevcut olan kabile adlarını da 
katabiliriz. Çünkü bugünkü kabile adla- 
rı da bir tarihe istinat etmektedir. Ve 
bunlar bugün teşekkül etmiş değildir. 
Şimdi de bu esasa göre kabile adlarını 
tetkike çalışalım: Fazla teferruata gir- 
memek için bir mevzua ait kabile adla- 
rını ele alalım. Mahmut Kâşgâri (Gücet 
cilt 1, 5. 298) adlı bir Türk kabilesinden 
bahseden «Türklerden bir kabiledir. 
Harzemde otururlar.» diyor. Gene ayni 
eserin ayni sahifesinde bu kelimenin at 
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manasına geldiğini görmekteyiz. 

Konurat kabilesinde Şeyh Si 
Efendi şöyle tercüme ediyor: 
esb,ahdar, gök ve tarlan at. (İstanbu 
tabı, s. 241) Kazak - Kırgızların Ort 
Yüzüne mensup Kıpçak kabilesinin bir 
oymağının adı Torı Aygırdır. (Vam- 
böry, Türk soyu, s. 346) Oğuz kabile ad- 
larından birisinin adının Töker olduğu- 
nu evvelce görmüştük. 

Kuş isimlerinin kabile adı olarak geç- 
tiğini görebiliriz: Şeyh Süleyman E- 
fendi Laçin adlı bir kabileden bahseder. 
Yine ayni memba Çalay adlı bir Türk 
kabilesini zikretmektedir. Kara - Kırgız- 
ların Ong şubesine mensup Bogu boyu- 
nun Turgay adlı bir oymağı vardır. 
Başlıkların Katay kabilesine mensup bir 
oymağının adı da Kuzgundur (2). Şeyh 
Süleyman Efendi Berkit, Burgut adlı 
bir kabile isminden bahsetmektedir ki 
bunun manası da baykuştur. 

Diğer hayvan isimli kabileler de 
şunlardır: Teke Türkmenleri bugün da- 
hi malümdur. Kara - Kırgızlara mensup 
bir Boğu (— Geyik) kabilesi vardır. 
Başlıkların Tamyan kabilesine mensup 
Kuyanay (— Tavşan) adlı bir kabilesi 
malümdur. Diğer bir Başkırt kabilesi- 
nin ismi Ilan (— Yılan) dır. Şeyh Sü- 
leyman Efendi Tunguz (— Domuz) ad- 
lı bir Tatar kabilesinden bahsetmekte- 
dir Başkırtların Yumran (— Sıçan) ka- 
bilesi malümdur. Cenubi Anadoluda Ba- 
rak adlı bir kabile vardır. Kazak - Kır- 
gızların Tana - Boğa adlr bir kabilesi 
olduğunu biliyoruz. Yumud Türkmen- 
lerinin küçük bir boynun ismi Öküz 
dür. Kazak - Kırgızların Nayman kabi: 
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lesine mensup Ak böri, i, Köl çipi alir 
iki kabilesi vardır. 

Bu kısa izahattan Türklerde kuş, ge- 
yik, kurt isimlerile at, keçi, domuz, yı- 
lan, sıçan, köpek, tavşan, öküz adlı hay- 
van isimli kabileleri olduğunu görüyo- 
ruz. Bu hayvanlar Türklerin on iki yıl 
takviminde isimleri geçen hayvanlardır. 
Diğer hayvanların da (kuş, geyik, kurt) 
totem ittihaz edildiğini biliyoruz. Yal- 
nuz on iki hayvan takviminde bars, nak, 
biçin, takagu adlarını kabile adı olarak 
görmemekteyiz. Fakat bütün membalar 
tarandıktan sonra ancak kat'i bir hüküm 
verebiliriz. Binaenaleyh bu isimlerin 
herhangi bir kabile arasında mevcut o- 
lup olmadığını iyice tetkik ve tahkik et- 
Maamafih maymun ve 
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mek lâzımdır. 


maması dolayısile bu isimleri y 
vimde kalmış olması da varit olab 

Bura da bu hayvanlar hakkında 
zun uzadıya izahat verecek değiliz. Ga- 
yemiz bu isimleri toplıyarak tetkik et 
tikten sonra ne gibi mühim neticelere 
vâsıl olunabileceğini göstermekten iba- 
rettir. O halde bugünkü veya tarihteki 
kabilde adlarını tetkik ettiğimiz takdir 
de Türklerin askeri teşkilâtına, tarihine İ 
ahlâk ve adatına, dinine ait birçok ye 
ni materyaller bulabileceğimiz bu kısa gi : 
izahattan anlaşılabilir ki bunu da lisani- 
yat âlimlerinden bekliyebiliriz. 5 

Lisaniyatın onomastika namı verilen 
bu kısmı üzerinde işlersek milli tarihi- 
mize çok büyük hizmetler etmiş olacağız. 


.x İstanbul Üniversitesi Tıp Tarihi ve Deontoloji Da > 


Tütüphanelerimizde eski el yazması 
biçok (Tıp) kitapları ve bunların arasın- 
da gerek ihtiva ettiği türkçe ilâç adları ve 
gerek hastalıkların açık ve sarih Türkçe 
tarifleri noktasından değerli olan birçok 
bahisler vardır. Bir defa bu kitapların ya- 
z1ş tarzı bize eski tıpta birkaç devre geçir- 
diğini gösteriyor. 

Geçen on dokuzuncu asırdan uzakla- 
şıldığında (Tıp) dilimizde büyük sadelik 
vardır. Geçen asra yaklaştıkça ve bilhassa 
on dokuzuncu asrın sonlarında eski sade 
Türkçelerin yerine tercüme edilen yeni ki- 
taplarda Arapça ve diğer dillerin kelime- 
lerini daha çok buluyoruz. 

Eski kitaplarda tam türkçe ıstılahla- 
ra çok tesadüf ederiz. Bunların yanında 
Arapça ve diğer yabancı dillerden alın- 
mış kelime varsa da azdır. 

Türk hekimleri kullandıkları yabancı 
ıstılahlar ne olursa olsun bunların Türkçe 
olarak yazılmasına ve anlatılmasına büyük 
bir itina göstermişler ve bunu zaruri bir iş 
olarak saymışlardır. 

Selçuk Türklerinin yazdıkları Türkçe 
bir tıp kitabı şimdiye kadar elimize geçme- 
di, o zaman hakkında bir şey bile söyliye- 
miyeceğiz. O devrelerden Osmanlı Türk- 
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lerine miras Arapça ve Farsça kitapla r 
artık istifade edilmemesidir ki Anadol 
tabiatile meşgul birçok hekimlerimiz b unla 
rın yerine Türkçe elde dolaşan kitaplar arz 
dıklarından on dördüncü asrın sonunda v 
on beşinci asırdan başlıyarak birçok meş: 
hur Türk tabipleri Türkçe tp kitapları 
yazmağa başlamışlardır. Bu kitaplar çok 
revaç görmüştür. Bunları yazan Türk he: 
kimleri yazdıkları kitapların başka dil bik 
miyen Türk hekim, (Tıp) müntesiplerin 
den iyi anlıyabilmeleri için çok açık Türk- 
çe yazılmasına ehemmiyet vermişlerdir. 
Eski kitaplar bu örneklerle doludur. B 0- 
larda Arapça ve Farsça terkipler pek azdır. 
1465 te Amasyalı ve orada meşhur 
Darüşşifanın 14 yıllık hekimi ve daha bir- 
çok tıp kitaplarının müellifi tabip Sabun- 
cu Oğlu (Şerefettin) in yazdığı resimli. 
(Cerrahname) eseri böyle açık ve sarih 
Türkçe tariflerle doludur, ” 
Bir örnek olarak birinci babın on üçün- 

cü faslını olduğu gibi alıyorum. 
Göz yaşardımın eskimiş tedavisi hak- 
dında: 
(Bilgil ey talip kim gözün yaşı müzmin 
olsa daima aksa, evridden gelse, ya şiryan- 
dan gelse, şol şerayinden kim başta zahire 
tebliğ edilmiştir, j 


dir. Başın dışars 
gamdan olsa anı dağlıyası n şol dağlagu ile 
göze inen su'faslında beyan ettik, bir dağ 
urasın başın ortasında ve iki gağ dahi iki 

suduğda ve iki dağ dahi ensede, sinir bir 
siği yerden aşağırak. 

Eğer ziyade muhtaç olursa dağ idesin 
her yanında, göz kuyruğundan yana bir 
küçücük mikvat ile, 14 kim alil şifa bula). 

XV inci asır sonlarında Fatih Darüşşa- 
fakasında Başhekim olan meşhur (Ahi Çe- 
lebi) nin (Faidei hasat) eserinde (şırınga) 
yı anlatması böyledir: 

(Misatır oldur ki bir lülenin içine bir 
mil ederler. Ol milin lüle içinde olan ta- 
rafı ucuna bir pare bez sararlar, kim lüleye 
güç gire. Lülenin ucuna ince lülecik dahi 
edeler, deliğe sığa. Bu küçük lüleyi mak- 
sut olan suya sokalar, dahi mili çekeler. 
Bu lüleden içeri su cezp ile ileteler. O kü- 
çük lüleyi sukbeye sokalar, dahi mili bir 
pare virdeler. Lüleden 'su içeri mesaneye 
nüfuz eyliye, Türkçe bu alete su atıcak 
derler. Frengistandan gelir. Cerrahlar da- 
hi bu aleti kullanırlar, şol mahaldekim bir 
yaranın ağzı dar ola ve içeride çürük ola. 
Bazı çürüğü ayırtıcı otlar kaynatıp ol ya- 
rayı yurlar). 

Bu anlatışta yabancı bir terkip bulmu- 
yoruz. Arapça sözler varsa da (şırınga) ye- 
rine su atacak, (embubeye) karşı lüle söz- 
lerini bulmaktayız. 

Cerrah (Abdullah oğlu İbrahim) in 
Morada Musun kalesinde bulduğu bir ki- 
taptan 1505 de öz dilimize çevirdiği (Alâ- 
imi cerrahin) adındaki kitabın 4 üncü sa 
hifesinde bir tarifini alalım: 

(Bap 5 — Aza sınmasında ve çıkmasın- 
da ve bertünmesinde ilâçları beyan eder. 
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sınmakta ve bertünmekte ve yerinder 
mada ve düşmede ve nesne dokunmak 
nesne ile urulmakta ve baş yarılmak 
İlâç: Muhtelif cihetten kan almak, 
cemat etmektedir. Meğer kan çok çık 
(4) 7) 

Bundan 1 - 2 asır sonra yazılan Tıp ki. 
taplarımız da böyle örneklerle doludur. 
Salih bin Nasrullahın (1656) da Gayetü 
beyanı buna misaldir Midenin ve kızılök- 
nün marazının ilâçları beyanında: 
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Malüm ola ki boğazdan aşağı iki yol 
vardır. Birisi nefes yoludur. Arapça z 
sabatürrie derler. Türkçe boğurtlak derle 
Yukarı ucu boğaza muttasıldır. Aşağı 77 
akçiğere muttasıldır. Nefes andan iner.) 

Bu kitaplar yalnız iyi anlaşılan açık 
sözler, sade cümleler itibarile değil, 
aldıkları Türkçe sözler noktasından da pek 

XVMI inci asrın sonu ve XIX uncu 
asrın başına kadar tabip (Abbas Vesim) 
ve (Şanizade Ataullah) Efendilerin yazdı! 
ları kitaplara kadar tıp dilimiz hep bi 
kilde devam eder. Başka bir örnek olara 
(Şanizade hamsesinden) şu satırları alıyo- 
rum (1820). Ki 

(Elbabüssani fi teşrihil bangiras — 
Bangras bir büyücek guddei müteraki ne 
olup 'marut teşrib havli şersufide esfeli 
midenin boyunca muttasıl olduğu maai i di 
aşariden dalak civarına kadar vaki af 
muştur. Ve dalağa bazı eviye bazı ağyi e 
muttasıl olmuştur. Ve bangrasin bir müş- 
terek ve bir mahsus gışası olup gışai mü, 
tereki masariksi kolunun iki varakalarınd. on 
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ibarettir, ve bangıras anların arasına Vvaz0- 
lunmuştur). 

Bu asırlardan sonra tüp kitaplarımız 
Türkçeleşmiş bazı garp ıstılahları, Türkçe 
sözler olmak üzere az çok terkiplerle dolu 
bir halde devam etmektedir. Bu son ki- 
taplar XIX uncu asrın eserlerine örnek ol- 
muştur. Buna da misal (Mazhar Paşa) nın 
teşrihidir. Bir örnek: 

(İzam kısmı: Sahife: 110 — Errafı süf- 
liye — etrafı mezbure dört kıradan yani 
havsala (havuz) ve fahiz (oyluk) ve sak 
(bacak) kadem (ayak) tan mürekkeptir. 

Havsala: Havsala kuddamen müttehit 
olan azmeyni harkefeyinden ve hal fen az- 
MI 4CiZ Ve azmı USUSlan mürekkeptir ve 
AZMI 4CİZ Ve U5uS akdemce amudu fıkari 
ile tarif olunmuştur. Umumen havsalanın 
mütaleası dahi mephasi mefasile talik olu- 
narak şimdilik yalnız azmı harkafinin ta- 
rif ve izahına iptidar olunacaktır DE 

Bu suretle Türk tıbbı başlangıçta çok 
açık Türkçe ile sade yazılmış el yazması 
kitaplara malik olmuştur. Son asrın eser- 
leri ve XIX uncu asrın sonlarında Fransız. 
cadan çevirme yıllarında karışık ve göster- 
diğimiz son örnekler gibi sürmüştür. Bu 
son asırdan sonra Cümhuriyetimizin feyiz- 
li yıllarında yazılan Türtçe tıp kitaplarımız. 
da eski karışıklık kalmıyarak sade yazılmış, 
lâkin yeni ıstılahların Türkçe karşılıkları 
olmaması bunları olduğu gibi aynen ve 
muvakkaten kullanmağa bizleri sevketmiş- 
tir. 

Tıp kitaplarımızın bundan sonra daha 
sade ve açık Türkçe yazılabileceğine kani 
oluyoruz. 

Eski tıp kitaplarımız ihtiva ettikleri ilâç 
ve hastalık ıstılahları noktasından pek mü- 
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himdir, şu iki yıllık araştırmalarımız 
sında pek çok Türkçe ıstılahlar bulduk. 
ıstılahların tam bir surette toplanması şi 
hesiz ki diğer ıstılahların konmas nda b 
yük bir rol oynıyacaktır. Bu cihetten es 
tıp kitaplarımız mühim bir kaynaktır. 
Meşhur Türk âlimlerinden Beyrunlu 
(Ebürreyhan) ın (972 - 1048) (Saydale) 
kitabının mukaddemesinden  öği eniyoruz 
ki Türkler kullandıkları ilâçların hepsine 
Türkçe karşılıklar bulmuşlardır. Bunlar n 
bir kısmı yerine asırlar geçtikçe Arapça 
ve öteki dillerdeki rstılahlar kaim olmuştur. 
Bu noktayi büyük âlim (Kitabüssaydele fi 
ap) bın başlangıcında ne güzel yazıyor. | 
Eski Türkçe kitaplarımızın birçoğunun 
açık cümleler ve Türkçe ıstılahlar ile dolu 
olması bize bugün için büyük bir ümit ver- 
miştir. Dilimizde bugünkü tıbbın ve yeni 
birçok kelimelerin esası bulunduktan son- 
ra tam Türkçe olması imkânı vardır. Tıp 
ilminin ıstılahlardan hariç olarak içindeki- 
lerini açık ve düz Türkçe yazmak imkânı 
(Türk Dili Tetkik Cemiyeti) çalışmalarile 
bulunmuş demektir. Tıp kitaplarımızın 
bütün Türkçe yazılabileceklerine böyle bir- 
çok eski örnekler vardır. Bu eski kitaplar. 
dan topladığımız up ıstılahlarından pek a- 
zını buraya örnek olarak alıyorum; 
I — Tabip Sabuncu Oğlu (Şerefettin). 
(Kitabül Karabadin) ( 1454). 
Eltaf: Yumuşakrık 
İşteha: Gönül dilemek 
İstiska: Şimşek 
İshali demevi: İçten kan gitmek 
Hunnak: Boğazı boğulmak 
Defi: Giderik 
Zatülcenp: İssiverem 


(Eygu altında olur, 
ya sağda, ya solda) 
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Kabız: Tutucu 

Lahmizait: Artık bitmiş et 
Müshil: İç yürüden ilâç 
Mukattar: Tamzurulmuş 
Masru: Uçuk tutan kişi ve saire 


1 — Tabip Sabuncu Oğlu (Şerefettin). 


(1465) (Cerrahnameden). 


Adut: Karace 

Gudruf: Kemurdek 
Kutur: Yoğum 
Mütemadi: Bitevi 
Kompres: Yasducak 
Pıhtılanmak: Uyuşmak 


Çepeçevre: Dolayu 
Şiryan: Yürek damarı ve saire 


TI — Karamanlı Ali Oğlu (Süleyman). 


(Müşkülâtı Lügatı Tıp) (1575). 


Seretan: Yengeç 

Ebraz: Alaca 

Garikon: Katran göbeği 
Salep: Dilgu 

Serhas: Kuzgun otu 
Utarit: Civev 

Tarhun: Ören pulu 
Merare: Öt ve saire 


IV — Şirvanlı o (Şemsettin) (Risalei 


Teşrihi Ebdan) (1622-1648). 


Kebet: Kızıl ciğer 
Veter: İnce iplik 
Cimcime: Başçanağı 
i Derz: Ek yeri 
Derzi sehmi: Ok gibi ek yeri 
Katan: Kuşak yeri 


Zatürrie: Bir veremdir ki öygende olur 


imi e ini yi 
Unk: Söksün, boyun 
Meri: Kızıl bağırsak 
Adut: Karaca 
Vidaç: Can damarı 
Avort: Büyük damar 
Luhat: Dilcik ve saire 

V — Şanizade (Ataullah) (Hamse) 
(1820) S. 32. 3 

Verek: Kalça kemiği 
Cevfi hokki: Kalça çukuru ii 
Nütu: Yumru v 
Kâbi ünsi:İçeri topuk 
Azmı şazzi: İncik kemiği Ee 
Kaidei kıhıf: Baş kemiği “ 
Maai müstakim: Doğru barsak ve saire. 

Bu kitaplarda bu gibi kelimeler daha “ 
pek çoktur. Bu kelimelerden, (Türk Dili 
Tetkik Cemiyeti) nin tarama dergisinden 
şaşılmağa değer bir surette öğreniyoruz . 
ki Türkçede öteki sözlerin de birçok kar. 
şılıkları vardır. Karşılığı olmıyan hiçbir söz . 
yok gibidir. Elde olanların kütüklerindeki 
iştikaklarından Profesör (Saim Ali) Beyin 
gösterdiği örneklere ve buluşlara göre daha 
birçok ıstılahları kazanacağımız şüphesiz- 
dir E 
Şimdiden bile Türkçe tıp kitapları ga- 
yet düz yazılabilir. Dilimiz bu tıp şubesi 
için çok elverişlidir, ve bu yazılışlara €s as 
olarak Türkçe ilâç ve hastalık adları sayı 
lamaz derecede çoktur. Ve bu hususta 
mütehassısların araştırmaları bize büyük. 
dk 


müjdeler vermektedir. g 


İstanbul Üniversitesi Tıp Tarihi Enstitü- 
sü mesaisinden ; 


Hariciye Vekâleti 5 inci Dairede Elçilik Müsteşarı 


Cihanda mevcut ve müstamel diller 
hakkında bir asırdanberi tetkikatta bulu- 
nan Avrupa dil bilginleri pek eski bir mazi- 
ye malik olan Türk dilinin gerek eski ve 
gerek şimdiki Avrupa milletlerinin dille- 
rinde müteaddit izleri mevcut olduğunu 
iddia ve ispat etmişler, fakat bunlar Mek- 
sika kıt'asında da Türkçe kelimelerin mev- 
cudiyetinden haberdar olmadıkları için €- 
serlerinde bu hususa dair bir mütalea be- 
yan etmemişlerdir. Meksikada Türkçe ke- 
limeler bulunduğuna ben de bir kitapta 
gördüğüm tek bir kelime delâletile vâkıf 
oldum. 

Fransız âlimlerinden Jerve dö Kurtel- 
mon'un (Civilisation) namındaki üç cilt- 
lik eserinde Meksikalılardan bahsederken 
bir mahal ismi olarak zikri geçen (Tehu- 
an Tepek) yani Colline Aux Serpents (Yı- 
lan Tepesi) terkibindeki Tepek kelimesi- 
nin Türkçe tepe kelimesine benzemekte 
olduğunu görerek meraka düştüm ve Mek- 
sikada kullanılan Maya diline ait olarak 
celbettiğim lügat kitabında bu kelimenin 
aynen tepe manasına geldiğini anlamaklı- 
gım üzerine tetkikatıma devamla mezkür 
dilde 120 tane Türkçe kelime daha bulmuş- 
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tum. Bu kelimelerden bazı örnekleri oku- ' 
yorum: - 
Ak: Cak Fiillerde müstakbel edatı 
Akan: Ağa-Aka Dayı S. 128 

Aşak: Uşak, hemşirezade 

Ahan: Ağa, Bey, Efendi, Prens, Hüküm- 
dar, Amir 

Ahan Kutz: Tavus kuşu, Kutz: Nom gE- 
nörigue du gibier S. 220 

Baat: Balta. S. 148 

Bee: Be edatı hayret 

Buc: Duman Bucak ve baca kelimele- 
rindeki buc ve bac köklerinin aslı olsa ge- 
rektir. 

Biiç: Biçmek: Travailer le bois en Pamain 
cissant, char penter 

Bül: Boğulmak 

Bulük: Boğulmak 

Ka: Kabak 

Kaa: Kaya: Pierre â broyer le graine 
Kaan: Gök. Arapların han şekline koy- 
dukları eski Türk hükümdarlarının unva- 
nıdır 

Kahal Kalmak: Demeuter, habiter en un 
bien 

Katak: Katık, Zait, ilâve 

Kiyeh: Geyik (Şike ve kakşikel dillerinde 


Ss, 462. C. 2 ne 

Kelem: Çelim. robuste, kak 
Kelmil: Çelimli 

Çak: Çok, Beaucoup, fort. S. 184 

Çakal: Çakal: Rougeatre, Fauve, roux 
Çi: Çiğnemek S. 184 

Çaal: Salmak: Etre realche, laiss€ libre 
Çeç: Çiy: Ce gui est cru, non Cuit 

Çem: Gemi: Bargue, canot, bateau 
Çemçe: Çamça, çömçe: Baguet, huche 
Çep: Çapa: Doloir, hermintte, S. 189 
Çetun: Çetin: İmpr&vu, subit, soudain 
Çibal: Çıban: Morsure, souffrance, dou- 
leur, morsure, d'une plaie 

Çıkpahal: Çıkmak, ekin veya ağaç çıkmak 
gibi: Croitre, augmanter, s'ajouter, paraitre. 
Çıktahal: Çıkmak: Arayan bir adama Çı- 
kıp kendini göstermek 

Çikin tay: Cıgatay: Yani garplı adam. 
Tay: adam (S. 17. C. 3) Çikin: Garplı de- 
mektir. 

Çoç: Çözmek: Dölier, dötacher. 5. 194 
Çoçoku: Sıcak: Tiğde, â demi chaud 
Çik: Çakmak: Çivi çakmaktaki çakmak 
manasına: Clouer. $. 202 

Çih: Çıkmak: Ce gui a cru, Augmentö, 
sest elev& 

Çol: Çolak: Tordre 

Çoluol: Çolak bükülmüş, (cordu) 

Kılıç: Kılıç: Mübarek, mukaddes 

Kuç: Göç: Charge, fardeau, lit, litidre 

Kutz: Kuş, nom gönerigue du gibier ail&. 
S. 220 

Em: İm. ben im deki im. Meselâ batan 
em: Ben beyin demektir 

En: inmek 

Hatal: Hatıl: Planche, partie d'un arbre 

Hele: Hele: Aujourd'hui, maintenant, 
actuellement. 


İl: İl; e nlifuz, devler. (İlçi 
mesindeki İl'in manası olsa gerektir 
İn; Zamiri mütekellim Yİ 
İna: Na: Edatı işaret. Voici, voila, prend: m 
İş: Dişi: İş-balam: Dişi kaplan ig 
İz: Buz vi 
Men: Oğul. Mehen'in muhafeilli 
Türkmen: Türk oğlu demektir 

Man: Torunun torunu (Kişe dilinde) 
Arriğre petit-fils 

Kaşnak: Kuşak: Ceinture 

Kaz: Az: Meselâ (Kaz Takan) terkibin. 
deki Kaz'ın manası az pişmiş demektir 7 
Kin: Gün “gi 
Koş: Kuş: Oisau e. 
Ku: Ulühiyet, mübarek, mukaddes demek- 
tir: Kudatku birlikte olduğu veçhile (ku) 
mübarek, mukaddes demektir N 

Kul: Kul, Adorateur : 

Kuulol: Kalpten ibaret etmek kul olmak 

Laaşal: Leşmek: İyileşmekteki (leşmek) 
lâhikasının vazifesini yapmaktadır: Ete, 
devenir tel, devenir celuici 2 

Lah: Lık edatı Yum: “baba-Yumlah: Ba- 
balık: Tenu, regard& comme pöre iğ 

Naa: Ana si 

Og, ok: Ağlamak 

Otzil: Yoksul, fakir 

UŞ, oş: Üç adedi 

Oyol: Bayılmak: s'evanouir, defaillir 

Pal: Bala, çocuk 

Pek: Köpek 

Pik: Bing, bin adedi. S. 343 

Puhuy Puhu kuşu $. 348 ve (S.138.C.1) 

Takal: Takılmak se tenir, s'attacher 

Tan: Dan: Edatı talil (bulduğundan da. 
olduğu gibi) 
Tepek: Tepe, dağ. 5. 369 
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Tial: Almak, S'approprier, prendre pour 
soi. 5. 100 
Tioklal: Dolayı, pour â cause de 
Toş: Taşmak, se röpandre, faire röpan- 
dre un liguide 
Toh: Doğru, droit, direct, juste 
Top: Toplamak: Amasser, acguerir 
Toz: Toz halinde serpmek: Poudrer. 
S. 378 
Tul: Dolu 
Tulan: Dolgun: Döborde, regorgeant 
Tub: Dip, fond, profondeur 
Tay: Adam: Cıgatay, Altay, Kbartay 
kelimelerinin sonundaki Tay'ın manası bu 
olsa gerektir. 5. 17.C. 3 
Tazapin, Şabin, Şebin: Şiyapa dilinde: 
Baykuş: Şebin Karahisardaki Şebin'in ma- 
nası bu olsa gerek 
Tzee: Çekmek: El değirmenile öğütmek: 
Moudre du grain dans un moulin â bras 
Tzekel: Çakıllı arazi: Terrain pierreux 
Tzotz: saç 
U: O: Zamiri gaip 
Ua: Yuva: Gite, retraite. 8.398 
Ucez: Uyuz hastalığı: Dartre, gratelle, 
Gale. S. 403 
Uiş: İşemek: Uriner 
Ük: İçmek 
Üken: Çok içen 
Ul: Ulaşmak 
Uooh: Okumak: yazı harfleri: Caractöre 
sacığ, Ccrire en caractöres antigues 
. Yaş: Yaş, taze. Frais, nouveau, vert, vigo- 
i TCUX 
Yaşhal: Yeşillenmek S. 430 
Yaşıl: Yeşil (Nahuatl Dilinde) 
Yaşkın: Yazın 


ruf Tukir namında bir prens vardır. 


© 


(1 Prince Tukir, usually known As the sibir khakhan (Parker S. 141) yani Sibirya hanı olarak ma- 


Yek: Yağ: Graisse de la viande | 
Yekil: Yağlı 
Yiç: Yüz, çehre 
Yok: Yukarı, sur, dessus, yokuş keli 
nin başındaki yok hecasından da 2 
lıyor 

Zak: Ak 

Zul: Suya sokmak, trempet, imbiber 4 

Yanki: Yeni (brasseur de Bourbourg cilt. ğ 
3. S. 7. de: Nahuatl dilinde) | 

(J Turkur: Baykuş. (S. 129. C. 1) 
Kua: Kuyu, pınar, çeşme 

Coğrafi mevki isimleri 
Meksikada konuşulan Nahualt dilinde 

lelâffuz ve mana itibarile Türkçeye benzi- 
yen ve kulağımıza yabancı gelmiyen eşhas 
ve mevkii coğrafi isimleri: i 
Tlaokıtlan: Dololuk, mebzuliyet memle- 
keti (Pays de Vabondance) 

Zakatepek: Ak tepe $.21C.2 

Şaltokan: Mahal ismi S.215.C.2 

Istapalapan: Şehir ismi $. 442. C.2 

Tutu tepek: Kuş ağzı 

Ayotlan: Mahal ismi 

Şamil tepek; Mahal ismi 

Çapul tepek: Mahal ismi 

Yanki ıtlan: Yeni arazi (terre nouvelle) 
ri e 

Çitaltepek: Mahal ismi S. 124 C.3 

Tekaman: Şehir ismi S. 144. C.3 

Teşkallan: Taşlı arazi 

Tizatlan: Mahal ismi S. 144C.3 

Tlaşkallan: Mahal ismi S. 144 C.3 

Tlakotepek: Mahal ismi S. 144 C, 3 

Ketzalpetek: Mavi dağ: Ketzal nahuatl 
dilinde mavi demekti 


vam 
SN PA 


Şuşil tepek: Çiçek dağı 


Zakı kua: Ak kuyu, pınar (Fontaine Blan- | 


che) 

Geka kuş: Kara kuş( geka nahuatlca kara, 
kuş da aynen kuş demektir. Asıl manası 
kara kartal demektir. S. 161 C. 2 


Eşhas isimleri 


İri Tıkatame: Bir prensin ismi S. 94. C.3 
Tarı Garan: Hükümdar ismi $. 64. 3 
Akulman: Prens ismi $. 94.C.3 
Temitzin: Prens ismi S.272C.3 
Gagavitz: Mabut ismi $. 92. C. 2 (Kişe- 
lerin 3 mabudundan biridir) 

İri Balam: İsmi has S. 97. C.2 

İki Balam: İsmi has 8. 97. C.2 


Bu kelimelerin Meksikaya Türk ırkına 
mensup insanlar tarafınadan getirilmiş ol- 
duğunu bidayeten zan ve tahminle kalmış 
ve kat'i bir fikir elde edememiştim. Nite- 
kim Büyük Gazinin lütuf ve inayetlerile tet- 
kik ettiğim dört ciltlik Fransızca Meksika 
tarihinde 1500 sene evel Meksikada Tula 
namındaki muntazam ve medeni hükümeti 
Toltek milletinin kurduğu ve bu milletin 
Orta Asyadan muhaceret suretile oralara 
gelmiş Tula Türkleri olduklarını ve Ma- 
yalara Asteklerin Toltek medeniyetinin 
külli ve cüz'i varisleri olduklarını ve Maya 
dilinin Toltek diline büyük bir karabeti ol- 
duğunu anlamağa muvaffak oldum. 

Meksikanın birçok yerlerinde metruk 
bir halde kalarak ormanların istilâsına uğ- 


ramış, kısmen de iyi bir halde muhafaza 
edilmiş bulunan cesim mebani, saraylar 
mamur kasaba ve şehirler bırakmış olan 


————— 


kat Meksikada birçok mahallerin ve 
taşıdıkları Toltekçe isimlerin telâ 
hatta mana itibarile Türkçeye benzem 
nazaran bu dilin tetkiki son derece ehe 
miyetli netayiç hâsıl edecek ve ön. 
Türkçe kelimelerin bir çoklarının bul 
ısına hadim olacaktır. 
Meksikada mevcut ve müstamel 
lehçe içinde 68 adedi 11 müstakil dile 
sup bulunmaktadır. Bendeniz bu 
mütenevvi diller arasında yalnız Ma 
li ve daha bir iki Meksika lehçesini te 
ettim. Maya dilinde bulduğum 120 kı 
den maada diğer diller de tetkik edilse bir: 
çok kelimeler bulunması kuvvetle memul- 
dür. sayi 
Bu dillerin tetkikine intizaren bend. 
Maya dili hakkındaki tetkikatım neti 
ni berveçhi ati arzediyorum. 
Maya dili bünye ve tasavvut ii 
Türkçeye benziyen bir dildir. Tü 
olduğu gibi Maya dilinde de ke 
müennes ve müzekker olarak ayrı 
ür. Sıfatlar mevsuftan evvel gelmektedir 
Maya dilinde ve Türkçede olduğu gil 
kil başlıyan kelime sakil ve hafif ba 
kelime hafif bitmektedir. 1300 tane tek 
calı köklerden husule gelen Maya dili 
kabiliyetli zengin ve ahenktar bir lisan 
Binaenaleyh Meksikada mevcut di 
dillerin ve bilhassa Toltek dilinin tetkik 
edilmesi, hem en eski Türk ırkının tari hine 
hem de Türk dilinin en eski sözlerinin ek 
de edilmesine hadim olacağını Yüksek Ku- 
rultay Heyeti Muhteremesine arzederim. 


Köycülük: 


Nümune Köyü - Etimesut 


Cümhuriyete kadar bu memlekette 
hiç ehemmiyet verilmiyen meselelerden 
biri de köy ve köylünün yaşayışıdır. 
Genç Cümhuriyetimiz saltanat devrinin 
ihmal ettiği bütün memleket işlerini ol- 
duğu gibi köy varlığını da çalışma pro- 
gramının dışında bırakmadı. Köyde ya- 
şamayı köyün güzelleşmesini ve nihayet 
köylünün sefaletten kurtarılarak kuvvet- 
li ve hakiki müstahsil vaziyetine geçebil- 
mesi çarelerini yakından araştırdı. Ge- 
çen on bir yıl içinde Cümhuriyetin ya- 
rattığı işler gözden geçirilirse köy ve 
köylüye karşı gösterilen alâkanın diğer 
başarılan ve başarılmakta olan işlerden 
hiç te aşağı olmadığı kolaylıkla anlaşı- 
lır. Hükümdarlık devtinin alâkasızlığını 
buna mukabil Cümhuriyetin köye ver- 
diği ehemmiyeti her iki devri görmüş 
ve yaşamış olan köylülerimiz de pekâlâ 
mukayese ve takdir ederler. Köyü refa- 
ha kavuşturmak ve köy varlığını atttır- 
mak ülküsile son yapılan ve henüz tat- 
bik edilmiş olmasına rağmen pek iyi ne- 
ticeler veren ve bize ileriden geniş ü- 
mitler müjdeliyen Köy Kanunu bugünkü 


- 


Ahmet Hamdi 
Ankara Ziraat Müdürü 


köy siyasetinin açık ve canlı bir abide- 
sidir. 

Bu memleketin en büyük desteği o- 
lan köyü dünün karanlığından kurtara- 
rak bugünün medeniyet ışığına boğmak 
artık devlet için ulaşılması kat'i bir he- 
def teşkil etmektedir. Yine bu maksatla 
hükümetin vatanda yer, yer vücude ge- 
tirdiği ve getirmek istediği yeni ve mo- 
dern köyler de yine bugün takip olunan 
köy siyasetinin misallerinden biridir. İş- 
te biz şimdi bu satırlarda Cümhuriyet 
merkezinin yanıbaşında ilk kurulan nü- 
mune köylerinden biri olan Etimetsut- 
tan bahsedeceğiz. 

Etimesut ne zaman ve nasıl kuruldu? 

Büyük Rehberimiz Ulu Gazinin işa- 
retleri veçhile 928 senesinde Eskişehir- 
le Yahşı Han arasında ve demiryolu 
üzerinde nümune köyleri tesisi hakkın- 
da verilen karar neticesi olarak Ankara- 
ya 18 kilometre mesafede ve Eskişe- 
hir - Ankara demiryolu üzerinde bulu- 
nan Etimesut çiftliği Devlet namına $a- 
tnalınarak bugünkü Etimesut köyü ku- 
rulmuştur. Memleketi için hiçbir feda- 
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kârlıktan çekinmiyen ve bütün varlığını 
milletin saadetine vakfeden Gazi Haz- 
retlerinin bu köy hakkında izhar buyur- 
dukları alâka ve hassasiyeti ve yine ken- 
dilerine ait bulunan çiftlik binalarını 
köye hibe eylediklerini burada şükranla 
kaydetmek bizim için bir borçtur. 

Satınalındığı sene Etimesutta Hükü- 
met tarafından 50 çiftçi evi inşa ettiril- 
miş ve 3 - 4 kilometre uzaktan bir de iç- 
me suyu getirilmiştir. Yine ayni sene 
içinde buraya evkaf idaresi tarafından 
bir mektep, bir hâl, bir hamam ve sıhhat 
vekâleti tarafından da asri bir dispanser 
binası yaptırılmış; köyün arkasındaki 
tepelere Ziraat Vekâletince yetmiş bini 
mütecaviz akasya, dişbudak,meşe, akca 
ağaç sofora ve saire fidanı diktirilerek 
bir de koru vücude getirilmiştir. 

Kezalik köyde, Ankaradan alınan bir 
hatla elektrik tesisatı yapılmış ve içme 
suyundan başka mektep, hastane, hamam 
gibi müesseselerin muhtaç bulunduğu 
temizlik suyu köyün önünde açılan ku- 
yudaki otomatik tulumba ile temin o- 
lunmuştur. 

Etimesutta 929 senesinde Bulgarista- 
nın Cumai Balâ ve Osman Pazarı kaza- 
larından ana vatana iltica eden muhacir- 
ler iskân edilmiş ve ilk sene bunlara ye- 
ni mahsulün idrakine kadar iaşelerine 
kâfi erzak ve zahire verilmiş ayrıca da 
pulluk, çift hayvanı ve tohumluk tevzi 
olunmuştur. 


Maarif: 


Köyde evkafın yaptırdığı her türlü 
asri tesisatı havi mektep binası Maarif 
İdaresi tarafından köy yatımektebi ha- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


linde faaliyte getirilmiştir. Bu mektebin 
talebesini Etimesut ve buraya yakın o- 
lan köylerdeki çocuklar teşkil etmekte- 
dir. Fakir ve kimsesiz çocuklar leyli ta- 
lebe meyanına dahildir. Beş sınıflı olan 
bu mektepte hali hazırda doksan kız ve 
otuzu erkek olmak üze 120 talebe mev- 
cuttur. Bir müdür ve altı muallimden 
mürekkep bir talim heyeti vardır. Mek- 
tepte umumi derslerden başka yeni usul 
ziraat hakkında malümat verilmekte ve 
talebe kümes ve bahçe işlerile de meş- 
gul edilmektedir. 


Sıhhat işleri: 


Etimesutta 15 yataklı doktoru, sıh- 
hat memuru, ebesi, eczacı ve idare me- 
hasta otomobili ve bütün sıh- 
hi ve asri tesisatı ihtiva eden bir dispan- 
ser faaliyette bulunmaktadır. 


muru, 


Dispanser doktoru müessesede her 
gün gerek dahildeki ve gerek hariçten 
müracaat eden hastaları muayene ve has- 
talığı hafif olanları dispansere yatıra- 
rak tedavi eylediği gibi muayyen Zza- 
manlarda civar köylere de çıkarak ora- 
lardaki köylülerin sıhhi vaziyetlerini 
tetkik ve hastaları muayene etmekte, 
icap eden ilâçları da yanındaki çantasın- 
dan vermektedir. 

Dispanser doktoru mıntakasındaki 
sıtma, frengi ve diğer bulaşıcı hastalık- 
larla da mücadelede bulunmakta ve u- 
mumi Hıfzıssıhha Kanununun Köy Ka- 
nunu ahkâmına taallük eden kısmını 
da tatbikile meşgul olmaktadır. Keza 
doktor köy çocuklarının sıhhatine, köy- 
de temizliğe, içmesularına ve yapılan bi- 
naların vaziyetine nezaret eder. Sıhhiye 
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memuru köylere çıkarak halkın sıhhat iş- 
lerini tetkik eylemekte ve bu tetkikatını 
dispanser doktoruna bildirmektedir. Sıh- 
hiye memuru dispanserde bulunduğu za- 
manlar doktorun nezareti altında şırınga 
ve pansumanları da yapar. Eczacı ve ida- 
re memuru dispanserde doktorun verdi- 
gi reçeteleri hazırlar ve dispanserin ia- 
şe ve idare işlerile meşgul olur. 


Dispanser ebesi de dispanserdeki do- 
gumlarla meşgul olur. Bu da muayyen 
zamanlarda köylere çıkarak köylerdeki 
gebeleri muayene ve bunların dispan- 
serde doğurmaları için teşvikatta bulun- 
maktadır. Gerek doktor ve sıhhiye me- 
mufu ve gerek dispanser ebesi müna- 
sebet düşüp köylülerle temas ettikleri 
zaman onlara sıhhi ve içtimai nasihat- 
ler vermekte ve bu mevzular üzerinde 
bilmediklerini öğreterek fikirlerini ay- 
dınlatmaktadırlar. 


Hulâsa; Etimesut dispanseri Etimesut 
ve civarındaki köyler için çok yüksek 
ve feyizli hizmetler ifa eden bir insan- 
lık müessesesidir. Köylüler bu müesse- 
seye candan bağlıdırlar. 


Etimesutta ölüm çok az ve normal- 
dir. Bulaşık hastalık yoktur. Köy ço- 
cukları gürbüz ve sağlamdır. Köylünün 
sıhhatli olması çalışma sahasında da 
kendini göstermektedir. 


Ziraat vaziyeti: 


Birkaç senelik bir maziye malik o- 
lan bu köyün Ziraat vaziyeti de cidden 
tetkike değer bir mevzudur. Köy ara- 
zisini köyün kurulu bulunduğu şimal 
ve şimali garbiye nazır tepelerin yamaç- 
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larile mukabil tepelerden yağmur su 
nın sürükleyip doldurduğu geniş © 
teşkil eder. Bu ova toprakları fevkal 
de kuvvetli ve besleyicidir. Keza bu 
vanın her neresi 4-5 metre kazıls a 
raatte kullanılabilecek evsafta mebzı 
su çıkmaktadır. Bu itibarla ova kı 
hububat ziraatine müsait olduğu kad 
sebze, bostan ve saire ziraatine ve mey 
ve bahçesi tesisine de müsaittir. Nite 
kim bu sene köy derneği Köy 
nun verdiği salâhiyetle ova kısmının su 
harklarını vakit ve zamanile 
olduğundan mezruat lâyikile s 
miş ve binnetice yetişen mahsul de köy 
lünün yüzünü güldürmüştür. 

Ova kısmı haricinde kalan kabili zi- 
raat arazi de yağmurlu senelerde çok iyi 
mahsul vermektedir. 

Bu köy ahalisi muhaceretin verdiği 
yorgunluk ve perişanlık dolayısile ilk 
seneler hükümetin yardımlarına rağmen 
ziraat vaziyetlerini ıslah edememişlerdi. 
Halbuki son iki sene zarfında Köy Ka- 
nununun Jâyıkile tatbik edilmesi dola- 
yısile köyün ekim ve istihsal kabiliyeti 
artmış ve artık köylü de kendi kuvvetle- 
rile yaşıyacak ve barınacak bir hale gel- 
mişlerdir. 

Köylünün hali hazırda elinde mev- 
cut kabili ziraat arazi 7500 dönümü te- 
cavüz etmektedir. Bu sene arazinin mür- 
him bir kısmı ekilmiştir. Hatta her aile- 
ye tahsis olunan 150 dönüm toprağı az 
görenler ve daha çalışmak için tarla is- 
tiyenler de az değildir. Bu sene mah- 
sulün bereketi köylüyü yeni samanlık, 
otluk, gübrelik ve ahır tedarikine mec- 
bur bırakmıştır. Köylü seneden seneye 
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Etimesutta köylünün malı olarak üç 
adet biçer orak, iki sulama, iki biçer bağ- 
lar orak, bir harman, ikiekin toplama, 
bir kalbud, makinesi, iki traktör ve dört 
tırmık mevcuttur. Köylü bu vesaitten 
istediği şekilde ve ihtiyacı dairesinde is- 
tifade eylemektedir. Burada hükümetin 
yardımile tesis edilmiş köylünün ortak 
malı bir de meyve bahçesi vardır. Bu 
bahçe her sene biraz daha ileri gitmek- 
tedir. Yeni sene Etimesudun ekim vazi- 
yetinin daha ziyade inkişaf edeceği an- 
laşılmaktadır. Köyde şimdiden bağ tesi- 
si için de hazırlıklar başlamıştır. Bu se- 


men bakla, metcimek, nohut, 
pancara inhisar etmekte ise de 
bunun daha ziyade tenevvü 
ne muhakkak nazarile bakılma : 
Köylünün bahçe hayatına karşı olan alâ- 
kası da çok kuvvetlidir. Bu seneki bos- 
tanların bakım vaziyeti çok iyidir. İleri- 
de Etimesut ovasının mühim bir 
memba olacağı muhakkaktır. 5 
Etimesudun Ankara gibi mühim bir 
istihlâk merkezine yakınlığı, şosa ve d e 
miryolile bağlı bulunması ve köylünün 
çalışma vaziyeti burasının yakın bir za-. 
manda pek ziyade ileri gideceği hakkın: İ 
daki ümitlerimizi kuvvetlendirmek 
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Kadeş Meydan Muharebesir! 


Milâttan evvel XTI inci asırda Amo- 
nofis ile başlıyan XVHI inci sülâlenin 
Hiksüsleri Mısırdan tardetmeğe muvaf- 
fak olması, tarihte yeni bir dönüm nok- 
tası olmuş, bu hareket Yakınşarkta bir- 
çok aksülâmeller yapmıştı. Mısırdan şi- 
male doğru atılan Hiksüsler Filistin ve 
Cenubi Suriyede bir karışıklık vücude 
getirmiş, bütün Suriye, 
male doğru yaptıkları tazyikin aksülâ- 
melini hissetmişti. 


bunların şi- 


Mısırlılar; memleketlerinin Deltadaki 
tahkimat ile müdafaa edilemiyeceğini 
bilfiil öğrenmiş olduklarından, memle- 
ketlerini uzaktan müdafaa etmeğe ka- 
rar verdiler. Bu karar Filistin ve Suriye- 
nin zaptı demekti. Birinci, İkinci Tutmes, 
ve Kıraliçe Hat - Shepsout zamanların- 
da yapılan müteaddit seferlerle Filistin 
zaptedildi. Üçüncü Tutmes zamanında 
bütün Filistin, Suriye, Amurru prensleri 
ve Kadeş hükümdarı Mısırlılar aleyhine 
bir ittifak heyeti teşkil ettiler. Tutmes 
bunları Karmel dağlarının şark yamaçla- 
tı ile Esdraclon ve Saron arasındaki Ma- 
geddo civarında mağlüp etti. Müttefik- 


(1 Muharririn yakında intişar edecek olan 


Yazan: Dokakinzade Feridun 


ler bundan sonra Mageddoya çekilerek 
burada tekrar Mısır ordusunu karşıladı. . 
lar. Burada da mağlüp oldular. Mısırlılar 
bir sene sonra Nehri Kelp mansabına bir 
çıkarma yaparak Kadeşi zaptettiler. 
Tutmes müteakip senelerde harekâta de- 
vam ederek Hama, Humus, Halebi iş- 
gal suretile bütün Naharina mıntakası- 
na hâkim oldu. Kargamiş civarında 
düşmanlarını mağlüp ederek «Mitanni» 
ye girdi. Bu esnada Mısırlılar ilk defa o- 
larak Hititlerle karşılaştılar, Tutmes 
son seferlerinde Kilikya ve Kıbrısı da 
zaptetti. 

Mısırlılar bu esnada bütün Suriye 
Filistine bilfiil sahip bulunuyorlardı. 
Lübnanların ötesinde yeniden kaleler ya- 
pılmış. Suriye kalelerinde Mısır garni- 
zonları, birçok şehirlerde Mısır me- 
murları bırakılmıştı. Bu suretle mahalli 
prenslerin hâkimiyetlerine rağmen Mr 
sırlılar bütün idareyi ellerine almış bu- 
lunuyorlardı. 

On beşinci asrın ortalarına doğru şi- 
malde yeni bir tehlike baş gösterdi. Kü- 
çük Asyanın garbinde oturan Likyahar, 


Ayni isimli kitabından bir hulâsa. 
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Sardlılar, Lidyalılar Danaenler, (Ach&- 
ene) Akaların istilâsındanberi garba doğ- 
ru mühacerete başlamışlar, kısmen kara 
yollarından ve kısmen denizden Kilikya, 
Finike ve Filistin sahillerine gelmeğe baş- 
lamışlardır. Hititler ise Kapadokya ve 
Kilikyadan cenuba doğru iniyorlardı. 
Bu hükümeti müş- 
kül bir vaziyete düşmüştü. 

Kablel milât 1445 te Mısır Hüküm- 
darı İkinci Amonifis, Naharinadaki bir 
ihtilâli teskin için Fıratı geçti ve Mitanni 
arazisini zaptetti. Mitannililer Amonofi- 
sin tayin ettiği Saushashtarı kıral olarak 
tanımağa, Mısırlılar ile bir ittifak muahe- 
desi aktetmeğe mecbur oldular. Mısırlılar 
da, hem Suriyedeki vaziyetlerini kuv- 


suretle Mitanni 


vetlendirmek ve hem de ticari münase- 
betlerini arttırmak için bu ittifakı ida- 
meye çalıştılar. Üçüncü Amonofis Mi- 
tanni Kıralı Doushrattanın hemşiresini 
aldı. 1400 senelerine doğru Mısır, kud- 
retinin en parlak devrinde bulunuyordu. 

Bu esnada yeni bir hanedan, Hitit 
büyük kırallığıni elde etmiş ve Hittit 
Konfedrasyonu yavaş yavaş teşekküle 
başlamıştı. Sbubbiluliuma (1346 - 1380) 
Mısır Hükümdarı Dördüncü Amonofi- 
sin dini teceddüt ile meşgul olmasından 
bilistifade Mitanni ile Amurru arasında- 
ki rekabeti arttırmak için faal bir poli- 
tika takibine başlamıştı. Kısa bir zaman- 
da bütün Suriye karıştı. Finikeliler iki 
kısım ayrıldı. Mitanni Hükümdarı tehli- 
keye düşen mevkilerin imdadına koş- 
tu, Fakat Amonofis bütün hareketlere lâ- 
kayıt kaldı. Suriye tamamile karıştıktan 
sonra Shubbiluliuma harekete geçmek 
zamanının gelmiş olduğuna hükmetti. 


TÜRK MECMUASI 


» 


tün sahayı ilhak etti. Kısa bir zam 
bütün Suriye Hati hâkimiyetini 
etti. Bu kuvvet kudüste bile hissedi 
Asur Hükümdarı bundan bilistifade M 
tanni arazisinin garp kısmını zaptetti. 
Mısırla müttefik bulunan Mitanni hü- 
kümdarı bir ihtilâl neticesi katledildi. 
Oğlu o Mattiouzza, o Sbubbiluliumaya 
iltica etti. Büyük kıral kendisine kızını a 
verdi. Mitani hükümdarı yaptı. Naha- * 
rina, Halep, Kargamiş, Hititlerin eline 
geçti. Hititler Kadeşe kadar indiler. 
Shubbiluliuma bundan sonra memleketi- 
nin şark kısmındaki Pala ve Gaşğas ile 
meşgul oldu. Oğlu Mursililis ve toru- 
nu Muwatallu zamanlarında Hati impa- 
ratorluğunun hududu şarkta Asur kı- 
rallığı şimalde Karadenize dayanıyordu. 
Garpte Hitit nüfuzu Adalar Denizi kı- 
yılarında hissediliyordu. Cenupta Tabe- 
riye gölü civarındaki Kadesh bir Hi- 
tüt kalesi idi. Mısırlıların elinde yalnız 
cenubi Filistin kalmıştı. 

Dördüncü Amonofis'in yapmak iste- 
diği bu yeni inkılâba karşı çıkan ihti- 
lâl Mısırın parlak devrine nihayet 
verdi. Tutankamonun ve haleflerinin 
zamanında «1362-1321» eski din 
iade edildi. Fakat yarım asır devam 
eden bu karışıklık devri, Mısırı büyük 
bir zaafa uğratmıştı. Tutankamonun pek 
kısa zaman hüküm süren halefi «Ai» ın 
zevcesi Dakhamon kocasının vefatında 
kendisine koca olmak üzere Shubbiluli 
umadan oğullarından birisinin Mısıta 
gönderilmesini rica etmiş, fakat muhte- 
melen Horemhep gelen Hitit pernsini 
öldürtmüş ve kendisi kıraliçe ile evle- 


nerek mevkiini tahkim etmişti. Mısır, 19 
uncu sülâleyi kuran Horemhep ve halefi 
birnici Seti zamanında kendisini topladı. 
Vaziyetin vehameti karşısında, yarım 
asırlık bir zaman ihmal edilmiş olan, 
Suriye ile tekrar meşgul olmak zarureti 
hissedildi. Bu esnada, Hititler bütün şi- 
mali Suriyeyi elde etmişlerdi. Filistin 
tam bir anarşi içinde bulunuyordu. 


Birinci (Seti) müteaddit seferlerle 
Suriyeyi zaptetti. Bundan sonra Asi neh- 
ri boyunca şimale hareket eyliyerek 
Amurruyu ve Kadeşi işgal etti. Mısır 
menabiine inanmak lâzımgelirse (K .M. 
1315) te büyük kıral «Mürsib i de mağ- 
lüp etti. Bu zaferin hakiki olması kabul 
edilse bile, hâdisat bundan bir netice alı- 
namadığını göstermektedir. Çünkü Se- 
ti yalnız, Hitit istilâsını Asi nehrinin 
membaları cenubunda durdurabilmiş, 
Filistin ve Finike sahillerinde Mısır hi- 
mayesini tesise muvaffak olmuştu. 


«Seti» nin halefi ikinci «Ramses» Su- 
riyede Mısır hâkimiyetini tesis için ye- 
niden seferler yapmağa mecbur oldu. 
Fakat Hititler de bu hâkimiyet için mü- 
cadeleye  hazırlanıyorlardı. Mısır Hü- 
kümdarı, bu defa karşısında yalnız Hi- 
titleri değil, büyük Kıral (Muvwatallu) 
nun gayet iyi bir siyasetle teşkiline mu- 
vaffak olduğu büyük bir ittifak heyeti 
bulacaktı. Filhakika büyük kıral, Halep, 
Naharina, Kargamiş, Kudi (Kilikya) 
Kadeş Uğarit, Arvat Kizzuvadna kıral- 
ları ile askeri ittifaklar aktetmiş (“7; 


Achcenler'in (Akaların) küçük Asyaya 
gelmeleri dolayısile garbe atılan Likya- 
lılar, «Danaen» ler, (Soğaloss) lar Sard 
lılar, «Pedass» lar, «Gasga» lar «Masa» 
lar, «İlonna» lar, «Dardanui» ler Hitit 
saflarında ücretli asker ve yahut kendi 
hesaplarına harp ganaiminden istifade 
maksadile yer almışlardır. 

Bu iki ordunun çarpışması neticesi, Su- 
riyenin istikbali taayyün edecekti. 


Mısır ordusu: 


Ramses, Amon, Râ, Ptah, Sutekh fır- 
kalarile, Amurru genç askerlerinden, Su- 
dan zincilerinden ve (HI üncü Tutmes 
zamanında Finike de yerleştirilmiş 
Sardlılardan müteşekkil) Shardanalar- 
dan mürekkep bir ordu hazırlamıştı. Mı- 
sır ordusunu, hücum arabaları, piyade 
ve geri hizmet kıt'aları olmak üzere üç 
kısımdan müteşekkildi. Her mısır fırka- 
sı (Hücum arabaları ve piyadeden iba- 
ret olmak üzere) takriben 5000 kişi 
kuvvetinde idi (77. 


Teslihat: (opiyadeler omızrak, bal 
ta veyahut kepeç denilen bir ne- 
vi oorakla müsallahı. Kalkanları 


ağaç bir çerçive üzerine gerilmiş öküz 
veya ceylan derisinden yapılmıştı. Baş- 
ları, kalın bir keçe külâhla örtülüyordu. 

Hücum arabalarının asıl silâhları ok- 
tu. Oklar sert ağaçtan yapılmış ve uçla- 
rına sivri çakmak taşları veya tunç baş- 
lıklar takılmıştı. Shardanlar, uzun bir 
kılıç, yuvarlak bir kalkan taşıyorlar, ü- 


DI Des clans aux empires. Sahife 360. Meselâ Kızzuwadna kırallarile aktettiği muahedeye nazaran 


bir harp halinde kıral Shoumasshourra her 
piyade ile büyük kırala yardım edecekti. 


birinde üçer muharip bulunan 100 hücum arabası, 1000 


Pi Mısır ordusunun kuvveti hakkında J. H. Breaste- The Battle of Kadesh. Sahife 10. 
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zerlerine tunç levhalar takılmış uzun bir 
deri elbise giyorlardı. 

Ordu, nisan K. M. 1294 bidayetinde 
Deltadaki Zalu ve Ramses şehirlerinde 
toplandı. 


Hitit (Eti) ordusu: 


Muayyen arazi mukabilinde şahsen 
veya maiyetlerile beraber hizmete mec- 
bur olan topraklı ordusu ile, yapılan 
muahedeler mucibince harp vukuunda 
muayyen kuvvetlerle harbe iştirak mec- 
buriyetinde olan müttefik ve muham- 
mi kıtalar ve ücretli askerden mürek- 
kepti. Bütün müttefik hükümdarlar, 
Amurru, Halep, Kadeş, Kargamiş ve 
Kizzuwadna, Kudi, Arvat Ugarit kıral- 
ları ordularile iltihak etmişlerdi. 

Orduda 3500 hücum arabası vardı. 
Bunlarda biri arabacı, biri kalkancı ve 
biri muharip olmak üzere üçer kişi var- 
dı. Hati piyadesi, kalkan, mızrak, ok 
ve yay ve uzun kılıçla müsellahtı. Ordu, 
8000 ilâ 9000 neferden mürekkep 
iki grupa Müttefik ve 
ücretli askerle beraber mevcut 20,000 
nefere baliğ oluyordu. Orduda ayrıca 
seyisler, hücum arabalarını hüsnü halde 
muhafaza ve tamir için birçok amele ve 
geri hizmet kıt'aları vardı. Hitit ordu- 


sunun nakliye vasıtaları çok mükemmel- 
di. 


Orduların harekâtı: 


ayrılmıştı. 


Zalu ve Ramses şehirlerinde topla- 
nan Mısır ordusu nisan 1294 te hareket 


FI Des Clans aux empires. Sahife - 362. 


rl ap MİN Ğ 
etti. Günde 20, 25 km. katetmek $ 
çöl geçildi. Gazeden sonra (sedir ağ 
rı) vadisine doğru hareket edildi. Mr- 
sır filosu, ordunun iaşe vasıtaları ve sair 
eşyayı hamilen (Gaze)ye geldi. Bun 
dan sonra sahilin yakıninde hareket | 
eden ordu ile irtibatta bulunarak şimale 


doğru seyretti. Ordu Mageddodan ge- 4 


çerek Sahili takiben Berut hizalarına 


geldi. Bu mıntakada bir üssülhareke te- 
sis edildi. İnsan ve malzeme depoları 


burada bırakıldı. 


Ordu bundan sonra Asi (Oront) neh- b 


ri vadisine indi (|'J. Ramses düş 
manı bastırmak için süratle ilerle- gi 
di.. oSahil (Oyolunu takip etmek 


vazifesi genç Amurru kıtasına verildi. 


Bu müfreze Tarablus - Şama kadar iler- ki. 


liyecek ve buradan Nehri Kebir boyun 
ca (Kadeş) e gelecekti. Mısır ordusu, 
Zaludan hareketinin 29 uncu günü Ka- 
deşe bir günlük mesafede Amuduhermele 
vardı |?|. l 
Hetit Ordusu, Burushanda - Kuma- 
na - Arbisos - Marghasi (Kayseri - Ku- 
mana - Meraş) ve (Hattuşaş - Kay- 4 
seri - Tyana - Külek Boğazı - Tarsus 
Bılan Geçidi - Halep) ve kısmen de Ma- di 


latiya - Zamosata - Kargamiş) yollarını .z 


takip ederek Halep mıntakasında top- 
landı (97. Mısır ordusunun yaklaşması 
hakkındaki haberler üzerine Kadeşe ka- 
dar ilerledi. Amurru ahalisinden olan ca- 
suslar, ileriye sürüldü. Bunların hâkim 
mevkilerden yaptıkları gözetleme saye- 


CI (Kadeş) meydan muharebesi - Breasted 19. 


PI Yollar için, Prof. Ramsay'in The Historical geo 
tenaunun Manuel d'Archöologie orientale sahife 64, 65, ) 


Sahife 365. 


raphie of Asia minor sahife 35 ve Kon- 
Garstang. the Land of the Hittites- 


>) 
di 


1624 
sinde, Mısır ordusunun harekâtı adım 
adım takip edilebildi. 


Meydan muharebe sahası: 


(Kadeş) kalesi, Humusun cenubun- 
da ve şimdi (Telnebimend) denilen yer- 
de Âsi nehri garbinde bina edilmişti. 
Şehrin hemen garbinden, Humus gölü- 
ne akan (Nehrimatraba) geçiyordu. Bu 
mıntakadaki ormanların tahribinden ev- 
velki zamanda bu nehir şimdikinden da- 
ha mühim bir mania teşkil ediyordu. Ka- 
deş kıralları, Kadeş kalesinin yapıldığı 
tepenin cenup yamaçlarında yaptıkları 
bir kanal ile Âsi nehrile Nehrütennuru 
birleştirmişlerdi. Bu suretle Kadeş, her 
tarafı nehir ve kanalla muhat bir vazi- 
yete girmişti. Şehir üç katlı bir surla 
muhattı (77. 

Kadeşin cenup ve garbindeki ara- 
zi arızasızdı. Şehrin 2,5 km. kadar ce- 
nubundaki orman cenuba doğru olan 
görme imkânını ortadan kaldırıyordu. 
Şehrin 2 km. kadar garbinde ise, Hu- 
mus gölüne akan Matraba suyu geçi- 
yordu. 


Muharebenin başlaması 7: 


Ertesi sabah Hitit ordusunun büyük 
kısmı, Bütün hücum arabalrile beraber 
Kadeşin şimali garbisinde bir hazırlık 
mevziine girmiş bulunuyordu. Ordunun 
diğer kısmı ihtiyat olarak (Kadeş) ka- 
lesinde idi. Ordunun mevcudiyetini giz- 
lemek için bütün tedbirler alınmıştı. 

Mısır ordusuna gelince: Sabahleyin 
Ramses Shardanlar ve Amon fırkasile 


(1 Syria 1921 M. Pezard- Mission arch&ologigue â Telle Nebi Mend 1921 $. 89: 115, 
(1 Kadeş meydan Muharebesi - Der Alte Orient. Max Burchart 


(1 Max Burchard 


Alte Orient). Şehri baskın tarzında zaptetmek için” diyor. Des Clans 


beraber hareket etti. Diğer fır! 
ufak veya büyük fasılalarla birib 
takiben hareket ettiler. İleri harek 
nasında, Hitit casusları, mülteci 
bi görünerek, Ramsese düşmanın 
sinden korktuğu ve ordularının 
gerisinde toplandığını ve mıntaka 
düşman bulunmadığını söylediler. 
nılan bu yanlış haberler, Mısır ordusu 
nun körü körüne ilerlemesine sebep ok 
du. Fırkalar mümkün olduğu kadar sü- 
künet ve rahatlıkla yürümeğe başladı 
lar. Aradaki mesafeler 7, 8 kilometre 
kadar açıldı. Ordunun derhal tesadüf 
edilebilecek bir düşmanla toplu bir hal- 
da muharebeye girmesi imkânı kalmadı. 
Mısır ordusu, Âsi mecrasını takip ederek 
geçit yeri olan Şaptuna garbına geldi. 
Bu mıntakaya kadar, nehrin dik olan 
yamaçları alçalıyor, nehir burada daha 
geniş fakat az derin bir mecrayı takip 
ediyordu. Mısır ordusu buradan nehri 
geçti. Geçit yeri dar olduğundan, bu 
hareket, yürüyüş kolunun uzunluğunu 
arttıracak ve Mısır ordusu muayyen bir 
zaman için çok zaif bir vaziyette bulu- 
nacaktı. Amon fırkası Shardanalarla 
beraber nehri geçtikten sonra (Kadeş) e 
doğru yürüdü. 

İlerde de şüpheyi celbedecek hiçbir 
şey görülmüyordu. Düşmanın 150 km. 
kadar şimalde olduğunu zanneden Ram- 
ses, imdat kuvvetleri yetişmeden Kadeşin 
hariçle muvasalasını katederek (derhal 
kalenin muhasarasına başlıyabilmek için 
1“ | başta bulunan Amon fırkasile süratle 


— 1919-9 uncu sayı ve Breasted. 


kalenin garbine doğru vi 
verdi. Ramseszevale doğru Amon fırkası 
ve Shardanlarla kalenin şimali garbisinde 
ikamete geçti. Ordugâh süratle tanzim 
edildi. Hücum arabalarının hayvanları 
çözüldü. Efrat yemek yemeğe ve hayvan- 
lara yem verilmeğe başlandı. İşlerini bi- 
ürenler güneş altında uyumağa baş- 
ladılar. Bu esnada Râ fırkası geçidi geç- 
mekte, diğer fırkalar biribirlerinin kol 
nihayetinden yedi ilâ sekiz kilometre ge- 
ride idiler. 


ne 


Hititlerin muharebe plânları: 


Büyük Kıral Muwatallu Mısır ordu- 
sunun Kadeşe doğru hareketi hakkın- 
daki haberler üzerine (Oroni) Âsi 
nehrini geçti ve ordu büyük kısmı ile 
Kadeşin şarkında düşmanın nazarların- 
dan gizli bir mevzie yerleşti. Gönderi- 
len casusların düşmanı aldattığı ve düş- 
manın körü körüne ilerlediği anlaşılın- 
ca, manevra plânı şu suretle tertip edildi. 
Ordu, düşman nazarından gizli ola- 
rak Kadeşin cenubu şarkisinde ve Âsi 
nehrinin üzerindeki bir geçit önüne 
kaydırılacak, ikinci düşman fırkası or. 
manla kale arasında bulunurken bunun 
sağ yanına baskın tarzında taarruz edi- 
lerek önde yürüyen iki Mısır fırkası di- 
gerleri yetişmeden imha edilecek. 

Bu maksatla ordu, gizlice geçit yanı: 
na kadar kaydırıldı. Hücum arabaları 
ilk işarette harekete geçecek bir suret 
te hazırlandı. Ordunun ağırlıklarına 
muntazam bir park yaptırıldı. Arkaları 
düşman tarafına çevrilmiş arabalarla 


aux empires. s. 363 “Kadeş civarında yerleşmek, 
yardım edilmesine mani olarak, ve tam bir emni- 


küldü. Ordugâhın muhafazasına 
edilen piyade askeri iki sıralı bir ni 
aldılar. Muwatallu gerisini emniyet alt. 
na aldıktan sonra harekâtı için serbesti 
istihsal etmiş oldu. i 

Bu suretle ta bidayetten itibaren 4- 
hnan keşif tedbirlerinin iyiliği saye 
sinde düşmanın harekâtının adım 2 
dım takip oedilmesi, ve aldatılma 
sı ve körü körüne ilerelmiş bulunması 
dolayısile baskın fırsatının ihzarı kabil 
olmuştu. Düşmanın başta yürüyen fırka ; 
larının yan ve gerilerine taarruz suretile ir 
bunların münferiden mağlüp edilmesi “a 
imkânı da elde edilmişti. Hititler bu 
suretle (meydan muharebesini, (o ka- 
zanmak için bütün tedbirlere tevessül 
etmşi bulunuyorlardı. 


Birinci safha: 


Amon fırkasının ileri karakolları, or- i 
dugâh civarında iki casus yakaladılar. 
Bunların istintakı neticesinde Hetit or- 
dusunun Kadeş yakininde bulunduğu öğ- 
renilmiş ve Amon fırkası silâh başı edil- 
miş, vezir, bir hücum arabasile geride 
bulunan fırkaları ileriye celp için tah- 
rik edilmişti. Fakat bütün bu tedbirler 
çok geç kalmıştı. , 

Muwatallu ikinci yürüyen Râ fırka- 
sının, ormandan çıkarak geçit hizasına 
geldiğini görünce, 2500 hücum arabası- 
na taarruz emrini verdi. Herbirinde üçer 
nefer bulunan hücum arabaları Mısırlı 
ları hayrete düşüren bir intizam ile ge- 
çidi geçerek, baskın tarzında Râ fırkas- 


kesmek ve şebre 


in hariçle olan muyvasalasını - 
şehrin hariçli için” diyor. 


yet içinde şebri mubasare edebilmek 
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na hücum etti. Fırka ikiye biçildi ve da- 
gıldı. Bir kısmı Ptah fırkasına doğru 
kaçtılar. Kurtulabilen diğer kısım Amon 
ilticaya çalış- 
tlar. Amon fırkası muharebeye hazır- 


fırkasının ordugâhına 


lanmağa vakit bulmadan bu firari efrat 
ve hücum arabaları tarafından ezildi, 
çiğnendi oOve maneviyatı (o sarsıldı. 
Fırkanın hücum arabaları efradı, araba- 
larını koşmağa vakit bulmadan firari 
dalgasına karıştı ve muhtelif istikamet- 
lerde kaçarak kendilerini kurtarmağa 


çalıştılar. 

Hetit hücum arabaları, büyük bir in- 
tizamla Amon ve Râ fırkalarının bakiye- 
sini çiğnediler ve itlâf ettiler. Düşma- 
nın yakında bulunduğu hakkındaki ha- 
berler üzerine geri gönderilen kıraliçe 
ve vezir ve diğer emir zabitleri biraz me- 
safe kazanabilmişlerdi. 

Hetit hücum arabalarının bir kısmı 


cenuptan Ogelerek Mısır oordugâhı- 
nn garp kısmna hücum etti- 
ler, Oordugâh çiğnendi. ileri Oge- 


çen arabalar şarka teveccuh ederek or- 
dugâhı tamamile ihata ettiler. Bu suret- 
le, ordugâhın şark kısmında kalan Ram- 
ses, maiyetindeki Shatdanlarla hücum a- 
rabaları için ölüm veya esaretten başka 
bir çare kalmamıştı. 


İkinci safha; 


Zafer, Hetit ordusu saflarındaki in- 
tazamı gevşetmişti. Hücum arabaların- 
daki kıt'alar, Mısır ordugâhını yağmaya 
başladılar. Ramses bunu görünce, bu 
mahsur vaziyetten kurtulmak ve geriden 
gelen fırkalarına iltihak etmek için elin- 
deki kuvvetleri hazırladı. Diğer taraflar 


mağa karar verdi. Bu maksatla 
gâh diğer istikametlere karşı 
edildi. 

Hetitler şark cephesine karşı 
ayırmağa lüzum görmemişlerdi. Çi 
bu istikamette aşılması müşkül bir n 
Kadeş i 
bulunan 


kalesi ve şehrin 
Muvwattallu'nun İ 
büyük ihtiyat kuvveti vardı. Ramses biz- 
zat hücum arabalarının başında olduğu 
halde taarruza başladı. Cenuptan dola- 
şarak garba doğru yapılan taarruz mu- 
vaffak olamadı. Taarruz şarka, nehre | 
doğru tevcih edildi. Burada mevzii bir 
muvaffakıyet kazanıldı. Bu esnada sahil 
boynca yürüyen genç ordu kıt'ası kıra- 
liçe ve saray erkânı tarafından vaziyet- 
ten haberdar edilmiş ve muharebe mey- 
danına 


yaklaşmıştı. Bunlar garpten 
gelerek Yağma ile meşgul OHe- 
tit kıtalarına taarruz ettiler. Hetitler 


Muharebeye hazırlanmadan ezildiler ve 
mağlüben Âsi nehrine doğru çekildiler. 
Nehri aşmak istiyenler boğuldular. Bu 
suretle, Ramses muharebe meydanının 
bir kısmında ve mevzii bir muvaffakı- 
yet kazanmış oldu. 


Üçüncü safha: 


Ramsesin bu suretle ( vaziyeti 
ni oslah etmesi karşısında o Mu- 
watallu, ihtiyatta bulunan 1000 


hücum arabasını taarruza sevketti. Fa- 
kat tahaddüs eden vaziyete nazaran bu 
kuvvet pek azdı. Mısır ordugâhını 
yağma ile meşgul olan kıt'aların tekrar 
taarruza sevki kabil olamamıştı. Genç 


Amurru kıt'ası baskın ZAN a bu yağma- 
cılar üzerine atılarak, bunları iha eri 
ten sonra Ramsesin yanında bulunan kuv- 
vete iltihak etmişti. Bunlar hücum eden 
Hetit arabalarına karşı mukavemete ve 
Petah fırkasının vürudüne kadar Zza- 
man kazanmağa muktedir oldular. Bu 
esnada (Petah) fırkası da yetişti. Ram- 
ses esir olmaktan kurtuldu. 


Geri çekilen Hetit kıt'alrı, Âsi neh- 
rinin şarkında toplandılar. Muwatallu'- 
nun emrinde bunlardan maada asıl He- 
ütlerden mürekkep 9000 nefer, bir kr. 
sım arabaları (o vardı. o An- 
laşıldığına nazaran vakit geç olduğun- 
dan ve belki de kâfi derecede hücum a- 
rabası elde mevcut olmadığından, yeni 
bir taarruz yapılmadı. Büyük kıral kuv- 
vetlerini elde bulundurarak muharebe 
meydanında kuvevtli bir vaziyette kal- 
mağı tercih etti. 


hücum 


Hetiler bu muharebede hücum ara- 
balarının büyük bir kısmını kaybetmiş- 
lerdi. Fakat Mısırlıların Amon ve Râ fır- 
kaları hemen tamamile imha edilmiş, bü- 
tün yiyecek ve malzeme düşman eline geç- 
mişti. Vaziyeti tetkik eden Mısı£ meclisi 
harbi, zayiatın ilk tahminlerin fevkin- 
de olduğunu, Hetit piyadesinin henüz 
muharebeye girmemiş bulunduğu nazarı 
dikkate alarak rücate karar verdi ve €r- 
tesi gün rücate başlandı. Hetitler, Hattu- 
şilin «annall» arındaki bazı malümata 
nazaran, Mısır ordusunu Amurru memle- 
ketinin cenup hudutlarına ve Aba memr- 
leketine (Şam) kadar takip etti ve om 


(1 Abu Simbel mabedindeki 
(1 Hattuşil Annalinin tercümeleri. 


taya kadar olan bütün mıntaka, Mısırlı. 


a 
sır nüfuzuna tâbi olan bu mıntaka 

© Mısır ordusu rücat eder etmez, Del | 
lara karşı isyan etti. 


a 


# 
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Kadeş (o muharebesinin yukarda 
tasvir edilen (o cereyan tarzı, (o İkinci 
Ramses'in (ONobyada Abu Simbel | 
ve Luxor ve Karnak mabetlerin 
deki kitabelerile, saltanatın dokuzun-. 3 
cu Senesi Pendaur namındaki bir şair 5 
tarafından papiros üzerine yazılan şek- 
line ve gene kendisi tarafından muhte- 
lif mabetlerde bu muharebe hakkında 
yaptırılan resimler münderecatına tama- 
mile tevafuk etmez. Ramsesin abideleri, 
Kadeş muharebesini bir Mısır zaferi ve 
hükümdarın cesaretinin parlak bir ör 
neği olarak gösterirler EE 

Fakat vaziyet, umumi çerçeveler 
içinde; alınan neticeler ve Mısır abidele- 
rinin saklıyamadıkları tafsilâtla karşı: 
laştırılacak olursa, bunun bir Hetit mu- 
vaffakıyetile neticelendiği tesbit oluna- 
bilir. Esasen, Hetit ordusunun muhare- 
beden sonra Mısırlıları takip ederek, 
Mısırlılara tâbi olan Aba memleketine 
kadar ilerlemiş olduğuna dair bazı ma- 
lümat ta mevcuttur 71 


Bu hususta Max Burchard fp), ma- 
kalenin son kısmının yazılmasında ii 
kiklerinden (istifade edilen (Göt 


mahkükâtn tercümesi Max Burchart. 
Götze. O. L. 


Z. 1929 teşrinisani nüshası. 


(1 Schlacht bei Kadesh. M. Burchart. Der Alte Orient 1919. 


ze (1, Sayc (7), Bilabel ayni fikir- 
dedirler. E. Meyer (1, Pieper (97 mu- 
harebenin bir Mısır muvaffakıyeti ile 
bittiğine kanidirler. Forrer (9) Ramse- 
sin Kadeşte mağlüp olduğu fikrinde- 
dir. 


Meseleler  hâdiselerle karşılaştırıla- 
cak olursak: 


1 — Bu muharebeden evvel Amurru 
ve Kınze mıntakasına kadar, yani Âsi 
nehri membalarına kadar olan mıntaka- 
ya sahip olan Hetitler, bu muharebe- 
den sonra bu kısımdaki hâkimiyetlerini 
muhafaza etmişlerdir. 


2 — Hetit ordusu, muharebe akşamı 
hâkim bir vaziyette kaldığı gibi, ertesi 
gün de orada kalmış, ve Mısırlılar ken- 
dilerinin de itiraf ettikleri gibi, büyük 
zayiatları, bütün erzak ve malzemeleri- 
nin Hetitler eline geçmiş olması dolayı- 
sile rücate mecbur olmuşlardır. 


3 — Muharebeden sonta da Halep, 
Amurru ve mıntakada bulunan Sair 
prensler, Hetitlere karşı olan sadakat 
ve rabıtalarını muhafaza etmişlerdir (1. 


(1 

(1 Unutulmuş bir imparatorluk - Sayce, 

(1 Geschichte des Altertums s. 466, 

El 

TI 
Keilschrift von Bogazköl XXII. 

(1 Keilschrift v. Bogazköi. 


Zur Schlacht Kadesh. Götze O. 1. Z, teşrinisani 1929 nüshası, 


LO. Z. eylül 1929 nüshası. Die Zeiten der Âgyptischen Grossmach. 
Vi Reallexikon der Asiriologie de Amurru kelimesi, 
Büyük Hetit kıralı Tudhalija ile Amurru Kıralı 


Bu vaziyet büyük kı 
kadar ayni şekilde kalmıştır... 
4 — Hatuşil rakibi bulunan birz 
Muwatallu zamanına ait Kub- 
de (7 neşrolunan Annalinin 
cu kısmında biraderinin Mısır 
Hurri memleketinden (Aba) ya | 
ru çekilmeğe mecbur ettiğini ve 
kıralını Aba dahilinde mağlüp ettiğ 
den bahsediyor. Her halde (Kadeş) 
harebesine ait olan bu malümattan, Mr- 
sır ordusu ile kendilerini takip eden E 
ttler arasında Şam civarında yeni bir 
muharebe, cereyan ettiğini, Hetitle in, 
Mısırlıları buraya kadar takip ettikleri- 
ni öğreniyoruz. g 
5 — Mısır avdetinden 
sonra bütün Suriye ve Filistinin Mısır- 
lılara karşı isyan etmiş olduğunu Mısır 
menabii de itiraf etmektedir. 
Bütün bunlar, Ramsesin — abidelerin- 
de bahsettiği muzafferiyetin — belki şah- 
si cesareti dolayısile muharebe meydanı- 
nın muayyen bir kısmında bir muvaffa- 
kıyet kazanmasından ibaret olduğunu, 
fakat Kadeş meydan muharebesinin Ha- 


tiler tarafından kazanılmış olduğuna 
bir delildir. 


allıeım fi 


ordusunun 


İstamuvas arasındaki muahedeye o bakınız 


Şarki Türkistan 


— Geçen sayının;devamı — 


Veli - Han - Töre kıyam. 


Veli - Han Töre (Hoca) 1857 (1273) 
senesinde Kâşgara dahil olarak idare- 
yi ele geçirmeğe muvaffak olmuştu. 
Bu hocanın kıyamı esnasındaki Kâşga- 
rın vaziyeti hakkındaki malümatı biz, 
Veli - Han Törenin isyanından bir sene 
sonra. Kâşgarda bulunan Çokan Veli 
Hanoğlunun “1858 - 1859 senelerinde 
Çinin Nan-Lu (Küçük Buhara) daki 
altı şehrin vaziyeti” namındaki eserin- 
den alıyoruz. (Bu tetkik: Rus İmpara- 
tor Coğrafya Cemiyeti Zapiskaları da 
basılmıştır). Veli Hanoğlu diyor ki: 
“1857 senesinin ilkbaharında, ramazan 
bayramının birinci günü Veli - Han Tö- 
re maiyetinde yedi Kâşgarlı muhacir ol- 
duğu halde Hokanttan firar etmişti. Ge- 
celeyin Oş şehrine giden yol üzerinde 
Oksalur kalesine girerek, kale kumanda- 
nını katlile askerlerini maiyetine almış- 
tı. Kâşgar aksakalr Nur - Muhammet - 
Dad - Hahın bu kale etrafında göç eden 
Kırgızların “Çon - Bagiş” kabilesinden 
zekât toplamak için göndermiş olduğu 
birkaç askeri de kendine ilhak etmişti. 
Hoca Kâşgara giden yollar üzerine um- 
hafızlar Kâşga- 
ra giderek haber 


koyarak kırgızların 
vermelerini o te- 


min etmişti. Ayni zamanda Kırgız 
lar arasına adamlarını göndererek as- 
ker toplamağa başladı. Hocaların hare- 
kâtını takip için Oş tarafına gönderilen 
birkaç bey tevkif edilerek hocaya geti- 
rilmişler ve Veli - Han Töre de bizzat 
onların başını kesmişti. Ertesi gün Ho- 
ca askerleri ile birlikte Kızılırmağı ke- 
sen geçit yanında gecelemişler ve sabah 
olunca ileri yürüyerek o gün gece ilk 
Çin karakoluna gelmişlerdi. Hocanın re- 
fakatindeki askerlerden biri duvar üze- 
rinden atlıyarak içeri girmiş ve kapıyı 
açmıştı. Veli - Han Töre elinde yalın kı- 
hıç olduğu halde askerlerile beraber ka- 
lenin içerisine dalmıştı. Bu sırada afyon 
içmekle meşgul olan Çinlilerin hepsi de 
kılıçtan geçirilmişlerdi. Kalenin içinde 
bulunan Kâşgarlılar da ayni akıbete 
maruz kalmışlardı. Bu kalede işini bitir- 
dikten sonra Veli - Han Hoca sabah sa- 
at dörtte Kâşgara hareket ederek şehrin 
cenubu - garbi kapısına geldi. Hiçbir 
ses sada süküneti bozmuyordu. Hocanın 
refaketindekiler, şehre satmak için ge- 
tirilen, fakat surların haricinde kalan, 
odunları toplıyarak büyük bir yığın 
yapmışlar ve surun bir kısmını berhava 
etmek için, Çin kalesinden almış olduk- 
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ları barutu odun yığını üzerine koymuş- 
lardı. Barut infilâk edince surun bir 
kısmı yıkılmış ve Hocanın süvarilerin- 
den birisi “Yaşasın, Büzrük Han Tü- 
rem!” sadasile şehrin sokaklarında dolaş- 
mağa başlamıştı. Bunun üzerine şehrin 
ahalisi birdenbire harekete gelmişti; 
Ahali eline geçirebildiği silâhla şehir- 
de bulunan Çinlileri katletmeğe ve dük- 
kânları yağmağa başlamıştı. Veli - Han 
Töre merasim ile istikbal olunarak şeh- 
re girmişti. Fakat şehrin hâkimi başka 
bir kapıdan Çin askeri bulunan kaleye 
kaçmağa muvaffak olmuş ve hâkimin iş- 
gal etmiş olduğu saray da muzika sada- 
ları altında Veli - Han Töre tarafından 
işgal edilmişti. Kaçmağa muvaffak ol- 
mıyan beyleri Kâşgarlılar Hocanın hu- 
zuruna getirmişler ve o da bizzat kendi 
elile onlardan birkaçının başını kesmek 
hazzına nail olmuştu. Ertesi gün nüfuz 
sahibi olan Ak - Tavlulardan Şeyh Ahun 
ve Beylerden Halik - Bey, Tahir - Bey 
idaresinde bulunan Artış ve Biş - Ke- 
rim köylerinin ahalisi de Kâşgara gel- 
mişler ve Hocanın hakimiyetini tanı- 
mışlardı. 


Çinlilerin hizmetinde bulunan bey- 
lerden kaçmağa fırsat bulamıyanları Veli- 
Han - Töre tarafından öldürülmüşlerdi. 
Fakat şimdi isimleri geçen iki Bey, Çin 
hizmetinde bulundukları zaman bile Ho- 
calarla gizli münasebatta bulunmuşlar 
ve “cihat” için hocalara külliyetli mik- 
tarda para göndermiş olduklarından, 
Veli Han Törenin yanına korkusuz gel- 
mişler ve yerlerinde bırakılmışlardı. 
Veli -Han Töre derhal “min- başı” 
(binbaşı) mevkii tesis etmiş ve bu me- 


e YAŞIN 


muriyete Hokant aksakalı N 
medi getirmişti. Saraydaki diğer b 
memuriyetlere Hokantlılar ile Kğ 
muhacirlerile dolmuştu.” 
İsyan çok sür'atle her tarafa 
ve Hoca da pek az zaman n 
bin sipahi ve 4 bin serbazden ik 
ordu vücuda getirdi; bundan maa 
lerden, şehirlerden gelen muhte 
ceraperest, derviş ve "gaşiş” içel 
fırkalar teşkil edildi. Askerlerin elbis 
leri yeknesak olup iaşeleri Hoca 
fından temin ediliyordu. Ordunun 
simatı şu tarzda idi: 500 neferden 
rekkep “sancak” lar vücuda getiril 
ve her sancak ta “pansadın” kuman, 
sı altına verilmişti. Şehrin bütün ahg 
kazma ve küreklerle Kızıl nehrini durd u- 
rarak, nehri Çinlilerin kapanmış olduk- 
ları Gülbah üzerine akıtmak istedi 15 
bundan maada şehirdeki bütün ecnebi 
tüccarlar kısa mızraklarla silâhlanarak 
muhasaraya yardım için icbar edildiler. 
Veli Han Töre askerine ayrı bir şekil 
vermek için her vasıtaya başvurdu. Kâş- 
gardaki bütün imalâthanelerde silâh ya- 
pılıyor; ahalinin ve ecnebi tüccarları: 
nın atları alınarak askerlere dağıtılıyor- 
du. Mütemadiyen vergiler artıyor, şeh- 
rin tabii hayatı bozulmakta idi. Veli 
Han Töre topla müsellâh fırkalar vücu- 
da getirmek teşebbüsünde bulundu. Hat- 
ta bir Efganlı tarafından sekiz tane top 
döküldü. Maamafih bu toplardan istifa- 
de çok az olmuştur. Veli Han Törenin 
askerlerini görenlerin ifadesine göre, 
bu Hocanın ordusu, o zaman Orta Asya 
islâm devletleri arasında askeri teşkilâtı 
nümune ittihaz edilen, Buhara Emirinin 


askerlerinden daha muntazam imiş. Gül- 
bahta kapanmış olan Çinliler ilk zaman- 
larda huruç hareketleri yapıyorlardı; 
fakat bilâhare surun üzerinden, muha- 
sara edenler üzerine tüfekle ateş etmek- 
le iktifa ediyorlardı. Biraz sonra Yeni 
Hisar Hoca tarafından zaptolundu; Ve- 
li Han Töre Yarkendin zaptını da dü- 
şünüyordu. Bu işe pek sevdiği Tile Ha- 
nı memur etti. Muhasaranın muvaffakı- 
yeti için Tile Han yalandan “Hoca” tes- 
miye edilmişti. Yarkendin muhasarasına 
Temmuzun sonunda başlandı. Tile Ha- 
na karşı çıkan Çin askerleri bozgunluğa 
uğruyarak bütün silâhları Kâşgarlıların 
eline bırakmışlardı; fakat şehir ahalisi 

müdafaaya hazırlandılar. Onlar Tile 
Hanın Hocalar soyundan olmadığını 
sebep göstererek şehri teslim etmiyecek- 
lerini bildirdiler. Veli Han Törenin ida- 
resi çok zalimane idi. Gaşiş içmeğe müp- 
telâ olan bu hoca bütün arzularını ya- 
pıyor ve bilhassa kan akıtmaktan zevk 
alıyordu. Her gün kendi elile birkaç in- 
sanın başını keserek Kızıl Irmak boyun- 
da insan başlarından bir ehram vücu- 
da getirdi ve bu ehramın büyümesi için 
çok gayret gösteriyordu. Öldürülen Çin- 
li ve islâmların başları memleketin muh- 
telif yerlerinden toplatılarak her gün 
buradaki ehrama ilâve ediliyordu. Bir 
çok nüfuz sahibi olan kimseler de Ho- 
canın müthiş tedbirlerinin kurbanı ol- 
dular. Bunlar arasında birkaç defa Kâş- 
garda aksakal olan ve Hocaya iltihak 
için Hokanttan kaçan Nimet Hanın as- 
kerleri arasında cesaretile tanınan Halik 
Bey ve bir Alman — A. Schloginweit — 
te bulunuyordu. Kadın erkek, Ak tavlu, 


Kara tavlu, askerler, mollalar ayni dere- 
cede takip ediliyorlardı. Hapishaneler 
hıncahınçtı. Ahaliye milli elbise giymesi 
menedilmiş; kadınlar Endicanda olduğu 
gibi başlarına beyaz örtü örtmek mec- 
buriyetine tâbi tutulmuşlar ve açık yüz- 
le sokağa çıkamaz olmuşlardı. Saçların 
örülmesi de yasak edilmişti; örgü ya- 
panların saçları zabıta tarafından kesili- 
yordu. Erkeklere altı yaşından itibaren 
her gün beş vakit namazın ifası için ca- 
miye gitmeleri şart konulduğundan bu- 
nu itiyat etmemiş olan Kâşgarlılara Ve- 
li Han Hocanın bu cins tedbirleri çok 
ağır gelmişti. İşte bunun içindir ki Çin- 
lilerin yaklaştıkları haberi Kâşgarlılar 
tarafından büyük bir sevinçle karşılan- 
dı. Veli Han Töre büyük memuriyetlere 
hep yabancıları tayin etmişti: Binbaşı- 
lığına — sabık Hokant aksakalı Nur 
Muhammedi; mühürdarlığa Muhammed 
Rahimi; © hazinadarlığa — Medkerim 
Kariyi ve saire... Kâşgarlılardan yalnız 
Astın - Artış köyünden, Kâşgar Ak tav- 
lularından en nüfuzlu olan, Şeyh Ahond 
Veli Han Törenin itimadını kazanmıştı; 
Hoca bu Şeyh Ahondun kızile evlendi 
ve bu Suretle daha samimi münasebet pey 
da etmişti. Askerler arasından pansat 
rütbesinde birçok Kâşgarlı da vardı — 
Veli Han Törenin onlara itimadı olma- 
dığından bu pansatlar Hocanın yanına 
serbestçe girip çıkabilmek hakkını haiz 
değildiler. Hocanın, Endicanlıları bu 
kadar yükseltmesi Kâşgar büyüklerinin 
gücüne gitmiş ve bunlar arasında mem- 
nuniyetsizlik başgöstermişti. 

Veli Han Törenin idaresinde mem- 
leketin serveti azalmış, ticaret inkıtaa uğ- 
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ramağa başlamıştı. Atlar, eşekler asker- 
lere veriliyor, bakır kazanlar, tabaklar 
ve bakırdan imal olunan her şey — top 
dökülmesi için alınıyor; yüz gün müd- 
detle ahali muhasara işine devam edi- 
yordu. Ahalinin tabii hayatı inkıtaa uğ- 
ramış; hiçbir kimse htususi işlerile meş- 
gul olamamış ve bütün bunların üzeri- 
ne bir de Hocanın şiddeti inzımam et- 
mişti. Bu vaziyette ahali bir an evvel 
Gülbahın sukut etmesini büyük bir ar- 
zu ile bekliyordu. 

Ayni senenin Ağustosunda Çin asker- 
leri Kâşgara yaklaştı, Bunun üzerine 
kalenin muhasarası kaldırılarak Hoca- 
nın askerleri firara başladı. Veli Han 
Törenin memurları da birer birer kaçtı- 
lar. Hoca tek başına kalınca fazla tutu- 
namıyacağını anlıyarak dağlık bir mem- 
leket olan Darvaza gitti. Kâşgarda ceb- 
ren toplamış olduğu serveti de kendisi- 
le beraber götürdü. Darvaz hâkimi Veli 
Han Töreyi tevkif ederek bütün serveti- 
ni elinden aldr ve Hokant Hanının ta- 
lebi üzerine Veli Han Töreyi hana gön- 
derdi. Bu vak'adan sonra Kâşgardan 
Hokanda 15 bin kadar nüfus hicret etti. 

Çinliler Kâşgarı işgal edince Veli 
Han Töreden aşağı kalmıyarak zulmet- 
meğe başladılar; alttaraftaki köylüler 
bundan bilhassa mutazarrır oluyorlardı. 
Çin askerleri müslümanlar indinde çok 
büyük bir kutsiyeti haiz olan Hocaların 
türbelerinin ve camilerin ağaçtan ma- 
mul aksamını odun yerine yakıyorlar; 
Kalmıklar camileri ahır yapıyorlardı. 
Bilâsebep ahaliyi döğüyorlar ve kadın- 
lara taarruz ediyorlardı. Çinliler Kâşga- 
ra “Hakim Bey” olarak Kutlu Beyi ta- 
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yin ettiler; zeki ve faal bir 
Kutlu Bey, az bir zaman 
de asayişi yerine getirmeğe mu 
muş ve Kalmıkları şehirden 
ti. Veli Han Törenin isyanına 
eden şahıslar tevkif edilerek K 
üzerine idam edi 
Bunlar arasında Şeyh Ahon ve 
büyük oğlu Kadı Ahon da vardı. 
olunanların bir kısmı lğalettayin | 
ler idi. Bunlar, ya Endicanlı, yahu 
kurt olduklarından veya Hoca zam 
da ümera nezdinde hizmette bulund 
ları için idam edilmişlerdi. Bu defa ö 
rülenlerin başları ehram şeklinde top 
nılmamış, Kâşgara giren yollar üze 
rekzolunan direklere merbut kafesler içi- 
ne konularak teşhir edilmiştir. Kâşgarda- 
ki Endicanlıların evlerini Çin askerleri 6 
gelen Kulça ve Yarkent Beyleri işgal 
etmişlerdi. 1858 senesinin Ağustosuna 
kadar Çinlilerin dıvanı harpleri faaliyette 
bulunmuş ve bu suretle Kâşgar iki sene 
kanlı vak'alara, işkencelere ve idamlara 
sahne olmuştu. Bu müddet zarfında ti 
caret tamamile durmuş; vaziyetin çok 
tehlikeli olması bütün şahsi teşebbüsleri â 
akim bırakmış; evvelden ne kalmış ise o- 
nu da Kalmıklar yaşma etmişlerdi. Tarla- 
lar imha edilerek bütün bağlarda aKlmık 
sürüleri otlatılıyordu. İşte bu suretle Kâş- 
gar ahalisi büyük felâketler geçiriyor ve 
hiçbir türlü asayiş yüzü göremiyordu. 

Bu defada Çinliler Hokantla mü- 
zakereye başlamak hususunda acele gös- 
termediler, Bu hususta teşebbüs Hokant- 
lılar tarafından vaki oldu ve Hudayar 
Han Pekine bir sefaret heyeti gönderdi. 
Veli Han Törenin yapmış olduğu is- 


yin emri 


rar 1831 senesinde aktedilen muahede 
ahkâmına göre münasebatın tanzim €- 
dilmesini rica etti. Çinliler gene razı 
oldular. Bunun üzerine sefaretin başın- 
da bulunan Nasrettin “Serdergâh” rüt- 
besile, avdetini müteakıp, Kâşgara ak- 
sakal tayin edildi. Veli Han Töre ise 
Hokant Hanının arzusuna rağmen seyit- 
ler ve Hocaların himayesi sayesinde ce- 
zadan kurtulmuş ve müreffehen yaşa- 
makta devam etmiştir. 


Tün genlerin isyanı: 


Çinliler 1857 senesinde Veli Han Tö- 
renin isyanını bastırdıktan sonra Şarki 
Türkistanda sükünet ve asayiş pek az 
bir zaman devam etti. Çinlilerin “Kan - 
su” (Gan - Su) ve “Şen - Si” vilâyetlerin- 
de zuhür eden Tüngenler isyanı az Zza- 
man zarfında Cungariyeye de sirayet et- 
miş ve 1862 ve 1863 te Kâşgarda da kr- 
yam baş göstermişti. Çinliler cidden 
müşkül bir vaziyette kalmışlardı. Bin- 
lerce Çinli katledilmiş ve birçok vilâyet- 
ler asiler tarafından işgal edilmişti. Hat- 
ta az bir zaman zarfında Şarki Türkis- 
tanda müstakil bir devlet vücude gel- 
mişti. 13 sene mütemadiyen isyanları 
bastırmağa uğraşan Çinliler, Çügeçek- 
ten garba ve cenuptan Manas ile Urum- 
çuya kadar olan yerleri işgal etmişlerdi. 
1877 senesinde Çinlilerin kuvvetlrei bir- 
leşerek, yukarda söylemiş olduğumuz 
veçhile, bu müddet zarfında devam eden 
karışıklıklardan istifade ederek — Kâş- 
garda müstakil bir devlet kurmağa mu- 
vaffak olan Yakup Beye karşı harekete 
başlamışlardı. 


yandan dolayı teessüf beyan Elele teke 


ve Şen 
lâyetlerindeki islâmların adedi beş mil 


yon kadar olup, bunların menşelerine i 
dair muhtelif nazariyeler vardır. Bu me- 
sele omevzuumuzun haricinde olduğu 


için islâmların, yani Tüngenlerin, men- 


şeleri meselesini bu sahada çalışanlara 


bırakıyoruz. Kâşgarlılar bunlara Dün 


gen veya Tüngân diyorlar. Cungaryada 
Barköl, Küna Turfan ve Komul şehir- 


lerinde bunlar ahalinin ekseriyetini teş- 
kil ediyorlar. Çinliler bu müslümanlara 
“Huvey - hu - tasan” tesmiye ediyorlar. 

Tüngenlerin isyanı Şen-Si vilâyetinde 
1861 senesinde başlıyarak Kansu ve 
Cungaryaya pek çabuk sirayet etti. İs- 
lâmların Çinlilere karşı isyanları ve el- 
de etmiş oldukları muvaffakıyet haber- 
leri Kâşgarda işitilince burada da ahali 
arasında galeyan baş göstermeğe başla- 
dı. Türkistandaki şehirlerde Çin asker- 
lerinin miktarı azdı. Bu askerler arasın- 
da Tüngenler de pek çoktu. Kansu ve 
Şen-Si vilâyetinde isyanın zuhüru haberi 
dağılınca, asker olan Tüngenler asi hal- 
ka iltihak ederek, Çinlileri katliama ko- 
yuldular. Gülbahlara kapanmıyan Çin- 
liler kâmilen katlolundular. Şarki Tür- 
kistanda ilk isyan Küça şehrinde başla- 
dı. Bu vak'aya dair amlümatı biz Tarihi 
Emeviyede tafsilâtı ile buluyoruz. 

Küçada Çinlilere karşı isyan; Hacı 
Padişahın saltanatı: 

1864 Haziran 6. Tüngen (1281. 1 
muharrem) Küçadaki Tüngenler ara- 
sında isyan başgösterdi; ahali Çinlileri 
öldürmeğe (o başladı. Bu Tüngenlere 
Türkler de iltihak etmişlerdi. İsyan €- 
den Türk ve Tüngenler bu sıralarda 
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Küçada bulunan Yarkent hâkimi Ah- 


met - Hanı reis intihap etmek istediler. 
Fakat, o, birçok seneler nimetini gör- 
düğü Çin hakanına karşı hiçbir hareket- 
te bulunamıyacağını beyan etti. Bunun 
üzerine Küça hocalarından Raşeddin 
Hocayı “beyaz bir keçe üzerine oturta- 
rak yukarı kaldırdılar ve selâtini mazi- 
yeler kaidesi üzere kanlı mesnedinde 
berkarar ettiler.” Raşşedin Hoca “ihti- 
lâtı insandan ayrılmış, dervişlik tarika- 
uada asır geçirmiş ve yerli ahaliden mü- 


ritleri pek çok olan” bir | 
rih Emeviye müellifine g 
Hocanın şeceresi şöyledir: 
Şeyh Nizameddin Hocanın ü 
dur. Nizamettin Hoca mevlâna 
Veliyullah nebirlerindendir. 
şeddin Veliyullah, mevlâna 
Ktekinin oğludur. Nizameddin | 
oğulları: 1 - Nazireddin, 2- 
(Aksu hâkimi idi), 3 - Raşeddin 11 
4 - Celâleddin, 5 - Fahreddin. 9 

— Bitmedi — 


Hikâye: 


Nedir, Ne Sanılır? 


Bahçede öbek öbek, jaketataylı, si- 
yah ceketli, çizgili pantalonlu, melon 
şapkalı adam birikmiş! Belli ki bu a 
damlar bayramlık elbiselerini sandık- 
larından çıkarmışlar, kiminin setresinin 
sırtında bir buruşuk bir kabartı harita 
gibi göze batıyor, kiminin havı dökül- 
müş ceketi eğreti bir mal hissini veri- 
yor. Fakat ne olursa olsun elbiseler de 
binalar gibi insanlara tesir yapıyor. Na- 
sıl kubbeler altında yaşıyan insanın Sır- 
tına iskolâstik düşünce bir kambur gi- 
bi oturusa böyle melon şapka reyye pan- 
talon, jaketataylı insan da mustolah 
bir istida nümunesine benziyor. Bahçe- 
da ayağa kalkmış, siyahlar giymiş bir sü- 
rü istida dolaşıyor. Herkes biribirine 
açık renk elbise giydikleri zamanki gi- 
bi bakmıyor, selâmlar başka türlü, her- 
kesin içinde bir kibarlık şahlanmış, her- 
keste resmileşme merakı var. 

Eğer küçük rütbeli memurların ve- 
killerle nasıl karşılaştığını görmemişse- 
niz size acırım. Bu manzara görülecek 
şeydir. 


* * 


— Vekil Beyefendi geliyor. 


Sadri Etem 


Bu söz saatlerdir ayakta bekliye bek- 
liye virgülleşen insanları birdenbire tel- 
graf direği haline koydu. Melon şap- 
kalar yavaş yavaş tüneklerinden düşen 
acaip şişman kuşlar gibi birer, birer kay- 
boldular. Üzerlerinden silindir gibi fır- 
çaların geçtiği biryantinli saçlar, yahut 
tüysüz kafalar meydana çıktı. 


Kafile yürüyor... Önde Vekil Bey- 
efendi, yanında müsteşar bey birer a 
adım aralıkla rütbelerinegöre insanlar 
gene virgülleşe, virgülleşe, korka, kor. 
ka ayaklarını sürüklüyorlar. Yürüyüş 
o kadar hafifleşmiş ki adeta insanlarla 
toprak arasında esiri bir tabaka var sa 
nılır. Sanki kimse toprağa basmıyor. gi 


Manzara birdenbire bulandı giri 
fötr şapkasını kaşlarının üstüne yığmış, 
siyah elbise yerine açık renk paltoya bü- 
rünmüş, sakaları uzamış, elleri ardında 
bir adam herkesin gözüne battı. 

Herkes bu acaip manzarayı kendine 
göre ayıpladı. Bazan biribirlerine mırıl- 
dananlar oldu: 

«— Ayıp efendim ayıp bu ne hal?... 

«— Bu ne sakal?... 


YENİ TÜRK MECMUASI 


1636 


«— Bu ne hürmetsizlik.... dediler. 


Kafileyi hiçe sayan, elleri ardında 
dolaşan adamın yüzünde hasta bir — 
sanın hali vardı. Gözleri bir oyuk halini 
almıştı. Bu adam insanı sinirlendiren 
bir egzema ile senelerdenberi uğraşıyor- 
du. Gençti ama egzema artık onda ha- 
yat için bir ümitsizlik halini almıştı. 
Siyahlara bürünmüş kafile, vekil bey o- 
na bir acaip rüya gibi görünüyordu. 
Bilmem hiç başınıza geldi mi, insan ba- 
zan böyle olur. En küçük, en manasız 
bir hareket insanı bütün kıymetli şey- 
lere, bütün nezaket ve kibarlık kaide- 
lerine karşı bakar kör haline koyar. Bal- 
dırındaki egzema da bu adamı böylece 
bütün bugünkü hareketlere karşı kayıt- 
sız bırakmıştı. Halbuki bu adam mutla- 
ka bugün siyahlar giymeli, jaketataya 
bürünmeli, sert yakalık takmalı, saçları- 
nı taramalı, sakalını sinek kaydı. tıraş 
etmeli idi. Olmadı, Bir kalemde; 


«— 


Adam sen de, anasını satayım 
dedi. 


Vekil Beyefendi kaşlarını çattı... 


<— Bu küstah ta kim 


oluyor diye 
küstah ada- 


kalkık, sakalları uzam 
doğru ilerledi, Zaten 


di pal 
kası kalkık adamın Ei ll ya- 
Şaşırdı. Vekil Beyefendi: EM 


3 ha anlayışlı adamlar bulurum ümüdül 
” Müdür Beyin yanından ayrıldı. 


— Arkadaş, sen 
sun. dedi. 


Adam cevap verdi: 
«— Evet efendim... 
«— Bu ne hal!,.. Hiç 
böyle görmek istemem... 
uzattı. Paltosunun yakası | 
da elini uzattı. i 


Merdiven başında geçen koi 
el sıkma hâdisesini görmiyenle 
lerden öğrendi. İki dakika 
sunun yakası kalkık adam siyz ' 
biribiri ardınca virgül halini alar 
ların kafasında birdenbire isterlizi 


gösterdi. Hatta isterseniz antika b 
sal haline girdi diyebilirsiniz. 

Kafile yakası kalkık adamla k 
mak için can atıyordu. Sli 

Vekil Beyefendi otomobiline bit 
te binadan ayrıldıktan sonra, 
nin müdürü koşa, koşa geldi: 
— Beyefendi Vekil Beyefendi be 
için bir şey mi söyledi... Tabii zat 
nizin Sorbondan arkadaşıdır. Her h 
de lehimizde söylemişsinizdir. 

Yakası kalkık adam neye uğradığ 
anlayamıyordu. Ortada iki ağızlı 
budalalık vardı. Kendi aptallığı ile m 
dür beyin ahmaklığı bir araya geline 
makas tamamlanıyordu. 


Yakası kalkık adam, daha akıllı, d 


arkadaşlarının odasına girdi. 
O da kendi halince biraz ded 


Yapacak, Müdür Beyin budalalığını 
kadaşlarına anlatacak, Vekil Beyin aley- 


ml. 


yi 


hinde söylenen sözleri dinliyerek biraz 
olsun içini dökmüş olacaktı. Bu gayret- 
le ilerledi. 


Söze başladı: 

«— Bugünkü işleri nasıl buldunuz; 
dedi. : 

Kantarlı, kantarlı veriştiren siyah el- 
biseli adamlar birdenbire kulak kesildi- 
ler. Sustular, gene biribirlerile görüşen- 
lerin fısıltıları duyuldu. 

— Vekilin arkadaşıdır (ihtiyatlı ol). 
Herkese yüz vermediği halde merdiven 
başında onun koluna girdi. Müdürün 
bile elini sıkmadığı halde onun elini 


— ig me 4 
sıktı, galiba müdür olacak... B 
yara yol göründü galiba! 
Ona edepli, lâzımlı cevap verdil 
«— Çok güzel oldu... Enfes doğ 
Biri lâübalileşti, ağzından 
çıkardı: £ 
«— Yahu vekil senin arkadaşı 


hu! i ole 
Yakası kalkık adam etrafında ken: 
sini sempati ile saran bir kütle gö 
bu güzel sempati havasını e 
zum görmedi, cevap verdi: 

«— Tabii canım arkadaşlarımıza ya 1r- 
dım etmeyip te kime yardım ere 


Geçen ayın izleri: 


*|e .. ” . Pa 
vekilin Bakırköy, İzmit, a 
çi Zonguldak Fabrikalarınıj 


Ve İzmir Panayırının Açılışında | 


Söylediği Nutuklar 


İKİNCİ DİL KURULTAYI 


Geçen ayın en mühim hâdisesi Dol- 
mabahçe Cümhuriyet Sarayında Reisi 
cümhur Hazretlerinin yüksek varlık. sö 
ları karşısında toplanan İkinci Dil Ku. 
rultayıdır. Kültür Yaşayışımızda çok ve. 
rimli neticeler doğuracak olan dilimi. 
zin arınması, eskisi gibi büyük ve milli 
bir dil haline getirilmesi savaşında İkin. 


ci Dil Kurultayı değerli bir merhale ol. 
muştur, 


tır. Bundan sonra 
limiz hakkında ha 
ni okumuştur, K 
Tdi müş, birçok bil 

İkinci Dil Kurultayı Ağustosun 18 hazırladıkları tez 
inde Maarif Vekili Abidin Be 


ç ün Türk Dijj 
rile açılmıştır. B, M. M. Reisi Kâzım eİEE 


li 
seçilmişlerdir. t 


r. Yeni 
ım Paşa Hazretleri Kurultay çalış. Et 


nin Umumi Kâtibi İbr 
Cemiyetin ilk Kurultaydan ikinci 
rultaya kadar olan çalışmasını anla ş 
Ahmet Cevat Bey d © 
zırladığı değerli tezi- 


mutlu çalışmalar dileriz, 


Geçen ayın ehemmiyetli hâdiseleri 
arasında iktisat ve sanayi hayatımızın ları atma 
değerini arttıran yeni fabrikalarımızı da pılmıştır. Bunların hepsi 
saymak lâzımdır. İsmet Paşa Hazretlerinin gün 
Bakırköyündeki bez fabrikasının ye- .zetelerde çıkan birer değerli | 
ni dairesi açılmış, İzmitte kâğıt, Paşa- şereflenmiştir. Gy 


İZMİR PANAYIRI 


Beynelmilel İzmir panayırı da bu ay rin açılış günü mühim bir nutuk si 
içinde açılmış ve Başvekilimiz panayı- mişlerdir. 


kina 


HARBİYE MEKTEBİ a 


Harbiye Mektebimizin yüzüncü yıl tiştiren Harbiye Mektebi Ulu Ga imi”. 
dönümü bu ay içinde kutlulandı. Mem- Zi de bir zamanlar göğsünde yetiştirmek 
leketimize pek değerli kahramanlar ye- gibi büyük bir mazhariyete sahiptir. 
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Yeni İÜRK 


EYLÜÖL- TEŞRİNİEVVEL — 1934 


60 Kia Pa 


On bir yıllık Cümhuriyet 


Bugün Türk cümhuriyetinin on 
birinci yılını, Türk milletinin, kahra- 
manlık ile dolu İstiklâl harbinden son- 
ra kurduğu yeni hükümete, asri bir 
şekil verdiği günün yıl dönümünü 
kutlulayoruz. 

Bugün, her yıl dönümünde olduğu 
gibi, on bir yıllık genç ve dinç Cüm- 
huriyetin asırları senelere sığdırırcasına 
yaptığı inkılâpları, ileri hareketleri haklı 
bir gurur ile anabiliriz. Bitirdiğimiz iş- 
ler, önümüzde daha başarılmağa muh- 
taç olanlara daha kuvvetle sarılmak 
için birer kuvvet desteği, kalplerimiz 
için birer iman kaynağı olmalıdır. 


İstiklâl ve inkılâp yolunda ilk vu- 
ruşmalarımızı, Büyük Harpten sonra 
düşman istilâsına uğrayan yurdumuzu 
kurtarmak, müstakil ve canlı bir Tür- 
kiye yaratmak için: Bir taraftan hılâfet 
ve saltanata, diğer taraftan bizi esir de- 
recesine düşürmek istiyen harici düş- 
manlarımıza karşı yapmıştık. Bu müş- 
kül günlerde Türk milleti — tarihinin 
her safhasında olduğu gibi — kendi 
içinden büyük bir Reis, XX inci asrın 
en büyük adamını çıkardı. İstiklâl ve 
hürriyet mücadelesine baş olan Gazi 
Hazretlerinin idaresi altında devam 
eden mücadeleyi dahilden kuvvelendir- 
mek için de Cümhuriyet Halk Fırka- 
sının ilk şekli olan, Anadolu ve Rum 


Dokakinzade Feridun 


eli Müdafaai Hukuk Cemiyeti tesis 
edildi. 

Milletin harici düşmanlara karşı 
mücadelesi, (Ordumuzun Oo kazandığı 
Dumlupınar, meydan muharebesile ve 
düşmanın vatanın hariminde boğulması 
ile hitam buldu. Bu suretle bir ölüm 
olan ( Sevr)i kılıcımızın kuvvetile de- 
ğiştirerek, (Lozan ) la kendimize yaşa“ 
mak hakkı temin ettik. Dahili düşmana 
karşı olan mücadelede, saltanat ve hi 
lâfetin ilgası ve 29 Teşrinievvel 1923te 
Türk Cümhuriyetinin ilânile neticelen- 


di. Lâik ve demokrat Türkiyede, mu» 
taassıp, her türlü ileri hareketlere em 


gel olan cahil kara kuvvete artık yer 
kalmadı. 

Yeni Cümhuriyet, bundan sonra 
saltanat idaresinin türlü türlü idaresiz- 
likler ve beceriksizlikler, bilgisizlikler 
içinde harap bıraktığı vatanı imar ets 
mek, diğer müterakki memleketlere na- 
zaran çok geri kalmış, orta zamanlardan 
kalma bir zihniyet ile idare olunmuş 
olan hükümet makinesini yenilemek, 
ihmal edilmiş olan milli kültüre yeni 
bir hayat vermek vazifesi karşısında 
kalmıştı. Tabii bu bususta tatbik edile- 
cek olan asri fikir ve ölçülerin, kısa 
bir zamanda semere verecek ve müm: 
kün olduğu kadar sür'atle, bizi sair 
milletlere yetiştirecek surette kullanıl- 
ması lâzımgeliyordu. 
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Bugüne kadar geçen zamana ar 
cak olursak, bu hususta büyük saki 2 
hedefimize doğru yürümüş olduğumuzu 

kriz 
ğe bir muvasalaya malik olmıyan 
bir memlekette, yalnız milli iktısadiya- 
tın değil, belki de milli vahdetinde tesis 
edilmesi müşkül olduğunu takdir eden 
İsmet Paşa hükümetinin 1924 te teklif 
ettiği bir kanunla başlıyan demiryolu 
siyasetimiz, bugün tam bir muvaffakı- 
yetle neticelenmiş, Türkiyede devlet 
parasile demiryolu yapılamıyacağını, dev- 
letin demiryolu işletemiyeceğini iddia 
edenlerin yalnış düşündükleri sabit ol. 
muştur. Bugün Ortaanadolu gerek 
Karadenize ve gerek Akdenize bağlan- 
mıştır. Bakır ve kömür hatları bitmek 
üzeredir. Yarın Türkiye muvasalasının 
belkemiğini teşkil edecek olan (Anka- 
ra- Sivas ) hattı Erzincana doğru uzayor. 
Hükümet bir taraftan yeni hatları yap- 
tırırken diğer taraftan da demiryollarını 
devletleştirme siyasetini takip ederek 
(İstanbul - Konya ), ( Mersin - Adana ), 


( Mudanya - Bursa ), ( Konya- 


Fevzipaşa) 
hatlarını da 


satınalmıştır. Yakın bir 
atide demiryolu siyasetimizi 


olan muhterem Başvekilimi 
Hazretlerinin«memleketimi 
rülmüş görmek en büyük 
sözlerinin tahakkuk ettiğin 
Saltanat devrinde 
leketimiz sahilinde ka 
olmaları, hemen büt 
lifinden istisna edilmeleri 
sularlımızda vapur işletmek işi 
ecnebi vapur şirketleri eline 
Türkler kendi sahillerinde bir Il 
diğer limana oi 


n korucusu 
z İsmet Paşa 
zi demirle ö. 
azmımızdır» 
i göreceğiz, 
, €cnebilerin, mem. 
butaj hakkına malik 
ün rusum ye tekâ. 
dolayısile 
tamamile 
geçmişti, 
imandan 


oluyorlardı, 
da nihayet verdi, 
idaresi namını alan Ş 
SUSİ vapur şirketleri 


li 


sız rekabete meydan 
teşkil olunan vapurculu 
Şırketi sayesinde, Türk y 
lerimiz arasındaki muv 
ettikten maada Türk sz 
limanlarda da gösteriyor 
tercihen seyahat ettiği 
ediyorlar. 

1926 da kabul e 
nın en mükemmel kanunların 
Türk kanunu medenisi ve b 
eden diğer kanunlarla yeni 
açıldı. Halbuki bu zamana ka: 
leket, on dört asır evvel iptidai » 
bulunan bir kavmi idare için y 
ve bütün tekâmül ve terakki fik 
redden bir kısım insanların düşü 
rini tevkifen tadil edilmeksizin. 
edilmektejolan dini kanunlar ile 
evvel yapılmış ve yine Türk mili 
seciyesine, düşünce tarzına, Yi 
hiçte uydurulmamış olan Ay 
alınmış diğer bir kanunla ida 
nuyordu. Yeni medeni kanun, 
kadar cemiyet hayatında tam b 
kii olmıyan Türk kadınına — 1 
kendi benliğini kaybetmediği dex 
de — aile içinda haiz olmuş ol 
mevkii verdi. 1930 tarihli Bi 1! 
kanunile Türk kadını intihap 
ve edilmek hakkını aldı, 
Istanbulda ve sair şehirlerin 
Meclislerinde kadın âzalımız mev 
Istipdat ve mejrütiyet devirlerinde, ev 
lerde kafes arkasında kapalı kalan Türl 
kadını, bugün bütün haklarına mi 
olduğu halde, doktor, avukat, hâ ı 
memur gibi erkeklerin yapabilecekleri 
heman bütün işlerin başında bulu 
yor. Bizden daha ileri olduklarını 
eden bir çok memleketlerin kadınla 
nın, Türk kadının sahip olduğu bi 
akları henüz alamadıkları düşünülürs 
Kemalist Türkiyenin kadınlara ver 
olduğu mevki daha iyi anlaşılır, 


“. 
gırm 


vi 


emi 


1928 de Türkiye bütün cihanı hay- 
rete düşüren bir inkılâp yaptı: Harf 
inkılâbı... Büyük Kurtarıcının irşadı ile 
arap harfleri atıldı. Beynelmilel harfler 
şeklinde Türk harfleri kabul edildi. Bu 
inkılâba başladığımız zaman, bütün ci- 
handa bir tereddüt vardı. Şimdiye ka- 
dar hiçbir milletin yapmağa cesaret 
edemediği bu kadar büyük, milletin 
her ferdinin çalışmasını, yeniden öğ- 
renmesini icap ettiren bir hareketin 
muvaffak olması şüpheli görülüyordu. 
Fakat Türk milleti, Büyük Reisinin 
kendisine gösterdiği yolun ehemmiye- 
tini takdir etti. Yapılan okuma sefer- 
berliği, kısa bir zamanda herkesin yeni 
yazıya tesahup etmesini temin ettikten 
başka, arap harfleri zamanında oku- 
mak ve yazmak bilmiyen büyük bir 
kütlenin de yeniden öğrenmesini temin 
etmek suretile Türk gücünün nelere 
muktedir olduğunu cihana bir defa 
daha ispat etti. Bu inkılâp ayni zaman- 
da memleketteki maarif hareketine yeni 
bir hız verdi. 


Memleketi asri fikirlerle teçhiz et- 
mek istiyen genç cumhuriyet, eski fi- 
kirlerin bir merkezi ve kara kuvvetin 
bir melcei olan medrese ve tekkelerin 
faaliyetinin devamına, yeniden birçok 
Türk gençlerinin zekâlarının burada 
söndürülmesine, memleketin imarı ve 
ilerlemesi için sarfı lâzımgelen enerjile- 
rin buralarda beyhude israfına müsaa- 
de edemezdi. Binaenaleyh bunların faa- 
liyetine nihayet verildi. Türk gençleri- 
nin kendilerine lâzımgelen asri fikir 
ve ilim ile mücehhez olmalarını temin 
için memleketin her tarafında, Cümhu- 
riyetin birer abidesi olan, yeni mektep- 
ler yapıldı. Maarifte birçok memleket- 
lerin el'an tatbik edemedikleri muhtelit 
tedrisât usulu kabul edildi. Maarif sistemi 
asri mefhumlara göre yenilendi, lâik- 
leştirildi. 1933 te İstanbul Üniversite- 


suretile, Türk gengliğinin en M7 
altında yetiştirilmesi temin edildi. 
Cümhuriyetin ilânına kadar 
Türkiyede, milli tarih tamamile yanl 
ve gayri fenni bir suretle mütale 
liyor, mekteplerde talebeye Os m 
İmparatorluğunun birkaç yüz çadır 
lefinden mürekkep bir aşiret tarafın 
kurulduğu öğretiliyordu. Bu esi 
yetişen talebe, Osmanlı hükümetin 
Konya selçuki hükümetinin deva 
dan başka birşey olmadığını, kısa 
hükümet fasılasından sonra yeni | 
hanedanın idareyi eline alarak eski hü 
kümeti yeniden kurduğunu bile an 
mıyorlardı. Gazi Hazretlerinin i 
ile yapılan milli tarih tetkikatı, 
leketi bu yanlış telâkkilerden 
Bugün mazimizi, Türk milletinin 
çirmiş olduğu safhaları ve büyükleri: 
icraatını doğru olarak öğreniyor, 
suretle milletimizin neler yapmış o 
ğunu ve nelere muktedir olduğunu 
rerek büyük bir gurur hissediyoruz. 
İktisadi sahadaki terakkilerimiz 
diğerlerinden hiç te aşağı değildir. M 
rutiyet devrinde yediğimiz buğdayı 
hariçten alıyorduk. En zengin kö 
madenlerine malik olduğumuz halde 
miryollarımız ve gemilerimizde hariçten 
alınan kömürleri kullanıyorduk. Baştan 
aşağı giyindiğimiz herşeyi ecnebi mem- 
leketlerden satın alıyorduk. Bu devirde 
Ziraat ve İtibarı Milli dak 
başka hiçbir bankamız olmadığından 
ticari işlerimizin büyük bir kısmını 
ecnebi bankalarile yapmağa ve birik- 
tirdiğimiz parayı bunlara tevdi mecbu- v 
riyetinde kalıyorduk. Tabii bizi bu va- 
ziyette gören diğer milletler, müstem- 
leke olmağa namzet addediyorlardı. 
Cümhuriyet devrinde bütün bun- 
lar da değişti. Köylüyü ezen ve eski 
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zamanların bir mirası olan âşar lağve- 
dildi. Onunla beraber köylünün az 
yoğuna musallat olan âşar mültezim ii 
de ortadan kalktı. Ziraatin fenni usu - 
ler dairesinde yapılması için birçok 
Ziraat Enstitüleri, tohum ıslâh merkez- 
leri yadıldı. Diğer taraftan hayvan nes- 
linin ıslâhına gayret edildi. Zürrai sa- 
nayi teşvik ve himayeye mazhar oldu. 
Hergün biraz daha uzanan demiryolları, 
nakliyat ve ihracatı temin edince, istih- 
salât mütemadiyen arttı. Cumhuriyetten 
evvel hariçten iaşe maddeleri celbeden 
Türkiye, harice hububat ihraç eden bir 
memleket oldu. 


Türkiye sanayii 1927 tarihli teşviki 
sanayi kanunundan sonra süratle inki- 
şaf etti. 1929 da kabul edilen milli 
sanayii koruma kanunu bunu ikmal 
etti. On bir sene içinde yeniden kuru- 
lan veya büyütülen ipekli ve yünlü ku- 
maş fabrikaları sayesinde, bu kısım her 
nevi ihtiyaçlarımızı dahilden tedarik 
edebilecek bir vaziyete girdik. Ticari 
muvazenemizi en fazla bozan, pamuklu 
mensucatı imal hususunda çok ilerle. 
dik. Hükümetin yaptığı beş senelik sa- 
nayi programının tatbikından 
bu hususta da harice pek az m 
olacağız. Milli servetimizi harice 
rak aldığımız şeyleri kendimiz yap 
Bugün Türkiyenin her tarafında yük. 
selen fabrika bacaları, iktısadi İstiklâli. 
mizin birer abidesidirler, 


sonra 
uhtaç 
akıta- 
acağız. 


Milli bankacılık ta cumhuriyet dev. 
rinde büyük bir ter 
İş bankası ve son 
eden Sümer bank 
kuvvetli birer desteğ 
sene evvel te 


akkiye mazhar oldu. 
zamanlarda teşekkül 
sınai siyasetimizin 
i oldular, 
şkil olunan Cu 
Türk Parasının, hariç- 
mleketlerin paralarının 
sukutlarına rağmen, 
ve bu suretle bütün 


Merkez bankası, 
teki muhtelif me 
tabii veya sun'i 
stabilize olmasını 


Avrupada şayanı emniyet bir mi i 
vasıtası olmasını temin etti. 


Yalnız pek bariz noktaları 
olunan bu inkılâp silsilesine, 
dilimize doğru götüren dil ink 
fesin atılarak beynelmilel u 
mesi, kadınların beynelmilel 
kabul etmeleri, takvim, saat v 
asri usullerin kullanılması, mali 
gibi herbiri başka milletlerce 
zırlık ve çalışmayı iktiza 
ketlerde ilâve olunabilir. 


İşte bu terakki yolunda, 
seri adımlarla ilerleme, dünya 
ret ve takdirini celbetmiş, ve ” 
etinin, diğer milletler arasında | 
olduğu mevkii almasına sebep olmu! 


Geçen senedenberi başardığı 
leri tetkik edecek olursak, son Dir 
zarfında ileri hareket hızın l 


Son sene zarfında Türkiye on sene- 
denberi takip ettiği «Dahilde ve hariçte 
sulh» siyasetinin semerelerini topladı. 
Romanya, Yugoslavya ve Yunanistanın 
iştiraki ile yapılan «Balkan Misakı» 
uzun senelerdenberi, bütün siysi ka 
rışıklıkların bir kaynağını teşkil eden 
Balkan Yarım Adasında bir sulh hava- 
$ının €smesini temin etti, yine bu bir | 
sene zarfında Türkiye, Cemiyeti Akvam 
daimi konseyine aza olarak seçildi. Bu 
intihap, cümhuriyetimizin siyasi sahada 
kazandığı en büyük muvaffakiyettir. 


Yine bu 


; sene zarfında beş senelik 
sınai 


proğramının tatbikına başlandı. 
Istanbulda bir cam, İzmitte bir kâğıt, 
Zonguldakda bir (semi kok) fabri- 
kasının inşasına başlandı. Kömür 
istihsalatının senede beş milyon tona 
çıkarılması lâzımgelen tedbirler 


için 
alınmağa, diger taraftan memlekete lâ- 
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zımgelen petrolu isi 
sondajlar yapılmağa balk ii Kayseri- 
de Sovyet Rusyadan alınan makinelerle 
yapılmakta olan pamuklukumaş imal ede- 
cek kombinanın inşasına devam edildi. 
Bakırköy fabrikası büyütüldü. Eskişehir, 
Turhal şeker fabrikaları itmam edildi. 
Bu suretle memleketin bütü şeker ihti- 
yacının dahilden, fazlası ile tedariki te- 
min edilmiş oldu. Hükümet, memleketin 


menfaatini ihmal ederek yalnız hissedarla- 


rını gözeten ve memlekette esen ilerleme 
havasına tabi olmıyarak vasıta ve saire 
hususunda geri kalan, umumi menfaata 
hâdim ecnebi şerketlerini deyletleştir- 
meğe devam etti. Bu meyanda İzmir.Ka- 
saba ve temdidi hattı satın alındı. İs- 
tanbul rihtım şirketinin satın alınması 
için olan esaslar hakkında şirketle an- 
laşıldı. 

Diğer taraftan demir yolu inşaatına 
devam edildi. Bakır hattı Elazize kadar 
uzatıldı. Kömür hattı gelecek sene bite- 
cek bir vaziyete geldi. (Sivas - Erzıncan) 
(Afiyon - Antalya) hatlarının yapılma- 
sına başlandı. Devlet demir yollarında 
tenzilatlı bir tarife kabul edildi. Bu su- 
retle hem hatlar üzerinde nakliyat arttı, 
hem de herkesin kolayca seyahat etme- 
si, memleketin her tarafını tanıması ve 


i 


ini 


önünde minnet ve takdirle eğilr 
kabil değildir. Türk milleti, as 
en büyük dahisi olan kendileri 
Reise malik olmakla, bu kurtarı 
den yetiştirmiş olmakla bahtiy: 


Büyük Önderimizin çizdiği “el 
rinde, yeni hedeflerimize doğru y 


aydınlatan ve bundan sonra ayd 
cak olan inkılâp ateşini daha 
dala ziyadar bir halde tutalım. 
ancak onun ışığı sayesindedir ki 
madan, manialar karşısında takılm: 
Büyük Gazinin 29 teşrinievvel i 
tarihli nutuklarında bize göstermiş 
dukları yeni hedeflerimize doğru sü: 
ve emniyetle yürüyebiliriz. 


© Onbirinci Yılımız 


Demiryolu Yapma - İşletme - Ucuz taşıma 


Olabildiği kadar az bir uz içinde, 
yurdumuzu yer yüzünün en sağlam ve 
güzel ülkeleri sırasına çıkarmak, budu- 
numuzu en bol geçim ve yaşayış kay- 
naklarına ulaştırmak, yolundoki şaşmaz 
sıyasamızın gittikçe artan ve yükselen 
verimleri gözümüzün önündedir. Ben 
onları birer birer saymağa ve anlatmağa 
yeltenecek değilim.. çünkü onlar bir 
adm tarafından sayılamıyacak ve anla- 
tılamıyacak kadar çok ve engindirler, 
Ben yalnız yurdumuzu sağlamlaştırmak 
yönünden Cümhuriyet Türkiyesinin 
«Devletçilik» prensibinin göğüs kabar- 
tan verimlerinden biri olan (Demir yolu 
siyasa) mız üzerinde konuşacağım., 


* 


* $ 
Bir gez şunu bilmeli ki: Coğrafyaca 
bulunuşu çok geniş olan yudumuzun 


kça, bütünlük 
Igi, duygu IşI- 
ediğimiz kadar 
ca bütün Yurtta 


Fırka 


“Büyük feyiz ve kuvvet v. 
tası olan demir yolu inşaatın; 
devam edeceğiz 


Ali Riza 


da düşünüş ve duyuş ve iş birliğini, 
bir sözle (Budun birliği) ni elde ede. 
mezdik? Bunlar olmadıkça da Cum 
huriyetin, eksiksiz ve olgun olarak ulu» 
sumuzun ve kamumuzun yüregine hiç 
sarsılmıyacak bir peklikle gökleşebile. 
ceğine inanamazdık.. Sonra, yurdumu 
zun yaşama ve geçim gidişini yükselte- y 
mez, toplu yaşama yollarını genişletemez 
ve çiftcilik tutumumuzu ilerletmezdik... 
İşte bu gibi göklü temellerinden ötürü | 
idi ki, Cumhuriyet Halk Fırkasını ve | 
onun İsmet Paşa hükümetlerini demir 
yollarımızı ne olursa olsun, geciktirme- 
den yapmak kararına vardırmıştı.. 


* 
* 


Artık her kesce bilinen bir nesne- 
dir ki, demir yolları, 


a) İlk önce (Yurdumuzun korun» 
ması) bakımından en dokunaklı bir 
korunma Pusatıdır,, 
a b) Sonra, yurdu 
Için en sağlam, 
işleyen kan dam 


n ekonomi yaşayışı 


en hızlı ve en ucuz 
arıdır.. 


c) Daha sonra, budunumuzun top- 
lu yaşama kılığını yükseltecek, bir 
yerin bilgi ışığını yurdun öbür ucuna 
ve her bucağına en kolay, en çabuk 
ve en bol olarak akıtacak en verimli 
bir oluktur.. 


ç) Yurdumuzu onarmak/ve sağlam- 
laştırmak (imar) içinde en kolay bir 
avadan ve kaynaktır. 


Böyle iken Osmanlı imparatorluğu 
göçünce bugünkü Türk Cumhuriyetine 
bıraktığı demir yollarının uzunzuğu 
ancak (4 bin) kilometre idi.. o da yat 
ellerle, yat paralarla, yat malı olarak 
yapılmış yollardı.. Demir yolunun yaşı 
ise yüz yılı geçmişti.. 


Demek ki 100 yılda, Osmanlı im- 
paratorluğu, ana yurtta bu kadar demir 
yolu yaptırabilmişii ! 


* 
** 


Şunu da söylemek gerektir ki: 

Yurdumuzun, genişliğini göz önün- 
de tutmamış, ülkemizin orta ve doğu 
çevrelerinde bulunmamış olanlar, ora- 
larda yolculuk etmemiş, yolcu ve öte- 
beri taşımanın zorluklarını görmemiş 
olanlar, demir yollarının değerlerini 
gerçekten sezemezler.. 


Kurtuluş savaşımızın çetin gönle- 
rinde, doğudaki yurt parçalarımızdan, 
çeri (asker) getirmek ve görürmek için 
demir yolu yoksulluğunun iç sızılarını 
derinden duymıyanlar ;. 


Ereğli kömür kuyularının demir 
yolu ile Orta Anadoluya bağlanmış 
olmaması yüzünden, eldeki demir yol- 
larını da kömürsüzlükten işletememek, 
döğüşen ordumuza yardımcı çeri, pusat 
ve avadan yetiştirmemek üzüntüsü ve bu 
yüzden kurtuluş savaşımızı aksatmak 
korkusu içinde kıvrandığımızı bilmi- 
yenler.. gene Akdenizin Kara denize 


demir “yeleiile ai amamı 
yüzünden, kurtuluş savaşımızda 


lerimizi kavrıyamamış olanlar, 


Demir yollarının yurdumuz 
ölüm dirim işi olduğunu bilemezl: 


Budun Birliği bakımından: Şu 
çektir ki Türkiyemizin son on b 
içinde, doğu, batı, aşağı ve yukarı çe 
relerine uzanan demir yallarımız, büt 
yurdaşları birbirine yaklaştırıp kav 
turan, görüştürüp anlaştıran bü 
birer avadan, birer oluk olmuşla 
ve olmaktadırlar.. eğer yüzlerce yıl 
danberi ülkemizin birbirinden uz: 
parçalarındaki yurtdaşlarımız biribirii 
sanki yabancı kalmış ise, budun birliği 
elde edilmemiş, budunumuzun güç kay- 
nakları, istendiği zaman, istenen amaç 
lara yönültilememiş ise, ve bu yüzden | 
de yurdun ve budunun uğradığı ZOr- 
luklar, güçlükler sayılamıyacak kadar 
çok ise, bunun ana kaynağını, yurdu. 
muzun bütün parçalarının demir yol 
lariyle birbirine bağlanmamış olmasın 
da aramalıdır. 


> * 
** “ 


İşte buraya dek, kısaca söylediğim 
bakımlardan bakarak, dırki Büyüş İsmet 
Paşa, «Türkiyenin demir ağla örülmesi, 
gerek sıyasa, gerek ekonomi yönlerinden 
Türk budununun bir tek kayg parçası 
gibi perçinlenmesi demektir.» diye Cum- 
huriyet Türkiyesinin hiç bir güçlü 2 
önünde sarsılmıyan demir yolu sıyasa- 
sını çizmişti.. 

On bir yıldır hiç şaşmadan bu si-. 
yasayı güttü. Ve Osmanlı imparatorlu- 
gunun 100 yılda yat ellerle, yat para | 
larla, yat işçilerle ve yat mühendislerle 
ve yat malı olarak yaptırabıldiğini yal- 
nız 11 yılda başardı.. 


(Ankara) yı, (Kayseri) ye, (Kaysri) 
yi (Sivas) a, (Sivas) 1 (Samsu) na, (Kay- 


. 
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seri) yi (Ulukışla) ya bağladı.. Böylece 
Akdenizi, Karadenize ve her a 

- (Ankara) ya birleştirdi.. Sonra, (Kütah- 
ya) yı (Balıkesire) ulaştırdı.. 

(Ereğli) (kömür kaynakları, ana 
demir yollarına bağlıyacak olan (Irmak 
Filyos) demir yolunu da, iki baştan 
yapmığa başlıyarak (Irmak) dan (Çan- 
kırı) ya aştı. (Filyos) tan (Bayındır) 1 
geçti.. ve her iki başı birbirine bağla- 
mak işine çalışıyor.. 


* 
**# 


Bu yıla gelince: 

Bu yılın Ağustos ayı içinde demir- 
yolu sıyasamızın çerçivesi içinde değerli 
dört atılış daha yapıldı.. 


a) İsmet Paşanın demiryolu sıya- 
samısını gütmek üzere seçtiği Nafıa Ve- 
kili Ali Beyefendi, Fevzi Paşa - Diyri- 
bekir demiryolunun (Elâziz) e kadar ki 
parçasını işletmeğe açtı.. 


b) Sıvas - Erzurum demiryolunun 
yapısına başlandı.. 


c) Afyon - Antalya demiryolunun 
temelini attı.. 


ç) Bunlardan belki daha değerli 
olan büyük bir iş daha yapıldı; (İzmir- 
Afyon) ve (Manisa - Bandırma) ve (İz. 
mir - Burnuva) demiryollarını yabancı 


Demiryolu tarifesinde bir inkılâp 


Bu yıl içinde, demiryolu siyas 
da, çok değerli ve çok engin bir i Ki 
yapıldı ve yapılmaktadır, kiod i “ 
yolları ile taşımayı ucuzlatmak. GESİ 


kumpanvadan satın alarak bud nur 
zun demiryollarına 702 kilometrel 
büyük bir parça daha katıldı.. v 


Bu parça gerek bulunduğu 
nin verimliği, gerek yurdun ke 
gerek Obudun geçim ve 
ve yolun uzunluğu ve biçimi yör 
den gözden geçirilirse, bunun değerir 
enginliğini kavramak güç değildir.. 


İşte böylece Cümhuriyet, 
Osmanlı İmparatorluğunun yıkın 
altından kurtarıp kurduğu bu günkü 
ülkede, budun malı olarak bir met 
uzunluğunda bile demir yolu yok iken, 
şimdi : b 

2366 kilometresi yat ellerinden sa- 
tın alınmış, 2213 kilometresi de, Türk 
parası, Türk Mühendisi, Türk işçisi ile 
yapılmış olarak tam: N 


4579 kilometrelik demiryoluna er- ' 
miş bulunuyoruz.. Henüz yapılışı bit- 
memis olanlar da, bitince daha 1000 ki. ' 
lometre kadar yolumuz olacak.. Şimdi : 
yurdumuzda, yabancı malı olarak yalnız 
(İzmir - Eğridir) ve (Torbalı - Tire ve 
Odemiş) arasındaki Aydın demiryolları 
ile, bir (Türk Anonim şirketi) nince | 
işletilmekte olan Trakya demiryolları 
kalmıştır. Elbette onlarda çok sürme: 
den Türk malı olacaklardır.. N 


i Fırka programından : 
Kara, Hava, Deniz taşıyıcılı 


ANL 


yi 


Demiryolu Siyasamızı da gütmek i 


Ali Beyefendinin Na- 
olmaz, başladığı çok 
işlerden biri de bu- 


2.1 


ayırlı ve verimli 


dur.. 1929 da başlıyarak, beş yıldır, 
yer yüzünü kaplıyan darlık, az çok bi- 
zim yurdumuzada dokunmuştur. Bu 
yüzden, çiftci yurdu olan ülkemizde 
topraktan çıkarıp yetiştirdiklerimizden 
bir çoğunu mal oldukları para ile bile 
satamamak sıkıntısı baş göstermişti. 


Köylülerimiz, çiftcilerimiz, alış ve- 
rişcilerimiz, zorluklara uğrayorlardı.. 


Bunda, iktisadi amillerin başıuda 
gelen (öteberi taşıma), (yolculuk etme) 
değerinin yüksekliği de daha büyük 
bir güçlük gösteriyordu. Böylece bir 
yerin satılığa çıkardığını, başka bir ye- 
rin piyasasına götürebilmenin güçlüğü, 
işi büsbütün karıştırıyordu.. 


İşte bunları iyice kavramış olan 
Nafaa Vekili Beyefendi, yurdumuzun 
öbek öbek birçok yerlerinde yükselen 
fabrika bacalarını da gözden geçirdi.. 


Gerek toprağımızın verimlerini, ve 
gerek bu fabrikalarımızın verdiklerini 
ve vereceklerini, iç pazar ve piyasala- 
rımıza, çabuk ve ucuz ulaştırma yolla- 
rını araştırdı.. 


1 — İlk önce, demiryollarımızın 
(Haydarpaşa-Sapanca), (Ankara-Çankırı) 
(Adana - Mersin), (Samsun - Amasya), 
(İzmir - Kasaba) parçaları üzerinde, ta- 
rifeden gidiş geliş biletlerini & 50 in- 
dirmekle işe başladı.. Bunun üzerine 
halkın demir yolu ile yolculuk yapmak 
için yarış edercesine üşüştüklerini gör- 
dü. Böylece hem halkta yolculuk etme 
isteği yükseldi, hemde demir yolunun 
geliri, eskisinden birkaç kat arttı.. 


2 — Bundan daha ileriye geçti bu- 
dunca toprak ve fabrika verimlerimizi 
korumak ve sürümünü kolaylaştırmak, 
böylece halkı geçim genişliğine ulaş- 
tırmak için başka bir destek daha 
buldu 


Di 


DEMİRYOLU SİYASETİMİZİN VERİMİ 


a) Bu mahsulleri iç pazarlara, 
veriş piyasalarına kolay dökmek için 
ucuz (Halk ticaret biletleri) çıkardı... 
Bu biletler, üç türlüdür 15 günlük, bir 
aylık, iki aylık. bunların değerleri de 
sıra ile: 17,5 Lira, 25 lira, 35 liradır. 


B) Yalnız bu kadar da değil, bu 
biletlerin bir faydası daha var. Bu bi- 
letle, hangi istasyonda istersen inersin. 4 
İstediğin kadar orada kalırsın, ve iste- a 
diğin gün gine tirene binerek yoluna | 
devam edersin.. 


c) Bu biletlerin üçüncü bir kolay- 
lığı daha var. 


Bir yolcu kendi yanına alabileceği 
30 kilo kendi pırtısından başka 2 kilo- 
da satmak istediği maldan örneklik 
alabilir. Bunun için ayrıca para alın- 
maz. 


3 — Demir yolu ile taşıma işinde 
üçüncü ve çok değerli bir adım daha 
atıldı. Bu da, alım satım nesnelerinin | 
taşınmasını ucuzlatmak yolunda atılmış o 
adımdır. 

a) (Halı), (Susam), (Yumurta), 
(Zeytin yağı), (kuru zarzavat), (Pala- 
mut), (Çam kabuğu), (İncir), (Kuru ; 


medir. 


üzüm), (tütün) gibi, gerek iç pazarlar- 5 
da, gerek dış piyasalarda sürülmekte 
olan ana mallarımızın taşıma tarifele- 
rinde Ye 50 - 60 arasında yapılan indir- 

“ 


b) Yeşil zerzavat, turfanba yemiş" | | 
lerin taşıma tarifelerinde yapılan indir. 
me de Yo60-65 arasındadır. 


c) Balık ve deniz mahsullerimizin 
tarifelerinden 15 kuruştan 1 kuruş 32 
indirildiğini söyler ve bu son 


paraya 
mahsullerimizin taşınmasında 


iki türlü Ş 
(Seyriseri) sisteminin kullanılacağını 
katarsak, devlet demir yollarında, yur- 


dumuzun ve budunumuzun tutumuna . 


ve gidişine göre, tarifede ne engin bir 
(inkilâp) yapıldığını elden geldiği kadar 
göstermiş oluruz. 


Tarifode yapılan bu (inkilâp), çok 
derin bir hesabın, çok ince bir zekâ- 
nın, ve çok engin bir enerjinin verimi 
olduğunu söylemek de bir borçtur. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


> 


(Devletcilik) ile (serbest. lil 
lerinin arasındaki geniş asi 
işte bunlardır. 
Demiryollarında (devlatcilik rej 
nin) doğruluğu ile serbestcilik rejim 
eğriliğini' bundan daha iyi göstere 
cek bilmem bir (örnek) daha warm 
Yeşilköy: A. R 


Cümhuriyetimizin ikinci on yılının 
ilk onunda birini bitirmek üzere oldu- 
ğumuz şu günlerde memleketin her ta- 
rafında yapılan belediye seçimleri bek- 
lenilen muvaffakiyetli neticeleri vermiş 
bulunuyor. Biz burade o neticelerin 
ifade ettikleri büyük siyasi manadan 
ve bu itibarla yurdumuzun içinde ve 
dışında bırakmaları pek tabii olan de- 
rin intibadan bahsedecek değiliz. Böy- 
le umumi seçimler bu bakımdan çok 
mühim bir mevzu teşkil Jederler. Hiç 
şüphe yoktur ki, memleket meseleleri 
üzerinde salâhiyetle söz söylemek mev- 
kiinde olan büyük şeflerimiz, sırası 
geldiğinde, bu noktaya gerği gibi temas 
edeceklerdir. Biz yazımızda bu defaki 
seçimin eskilerinden farklı görülen ta- 
raflarını tebarüz ettirmeğe çalışacağız. 
Başlıktaki «Yenilikler« sözile anlatmak 
istediğimiz de budur. Cümhuriyet Halk 
Fırkasınca namzetlerin gerek tespit ve 
ilânında ve gerek hemşeriler tarafından 
seçilişinde tatbik edilen değişik şekille- 
rin ortaya koymuş olduğu bu yenilik- 
lerledir ki seçimin uyandırdığı umumi 
alâka bir derece daha genişlemiş, bu 
uğurda sarfedilen faaliyetler daha can- 
lı ve manalı olmuştur. 

«Milli Hakimiyet» mefhumu . ile 
«seçim» dediğimiz «efkârı umumiye 
cereyanlarınını yoklama ve ölçme vası- 


Son belediye seçiminde 
yenilikler 


tası»nın nekadar ayrılmaz bir surette 
biribirine bağlı oldukları gözönüne 
getirilince o vasıtanın, velevki yalnız 
şehir ve kasabalarda kullanılan nevin. 
den olsun, görülecek her türlü tekâmül 
ve inkişaf, memleket hesabına kazanıl- 5 
mış bir tarakki ve emniyet unsuru sas 
yılır. Seçimlerin canlı, hareketli ve 
isabetli oluşu; yalnız iyi iş görecek 
meclisler vücude getirmekle kalmaz, 
umumi meselelere karşı yurtdaşlarda 
her zaman bulunması lâzımgelen alâ- 
kayı tazelemek, onu daha uyanık, daha 
bilgili ve istekli bir hale koymak gibi 
değeri her şeyden üstün faydalarda te- 
min eder ki demokrasinin temeli de 
olan bu fevkalâde iyi mahsulleri el 
etmek için ne yapılsa azdır. | 
Cümhuriyetle idare edilen memle- k 
ketlerin fertlerinde bu alâkaya çok. 
ehemmiyet verilir ve bunun için de va- 
tandaşların fikri seviyeleri vasatisinin 


daima yüksek tutulmasına çalışılır. 
Amerikanın eski cümhurreislerinden 


Mister «Ruzvelt» vaktile Sorbonda ver 
miş olduğu bir konferansta «Cümhu- 
riyet»le «Fertleri» nin seviyeleri arasın: 
daki bu gayet kuvvetli münasebeti bi» Mi 
tişik kaplardaki mayilerin muvazeneti: 
ne benzetmekle maksadı ne güzel ifade 
etmiştir. Herkesin bildiği üzere seçim” 
ler ya köyler, belediyeler, hususi idare- 


İdi 
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ler gibi mahalli mahiyetteki müessese 
ler veyahut ta milli hakimiyeti temsil 
eden meclisler için yapılır. Bir yurtdaş 
muhtelif seçim heyetlerinin uzvu olmak 
haysiyetile umumi ve mahalli bütün 
seçimlerde reyini kullandığına göre 
memleket işlerinin hemen her türlü- 
sünde söz sahibi bulunuyor, ve başka 
bir ifade ile, bir vatandaş, bir belde 
hemşerisi, vilâyet veya köy halkından 
bir fert olmak sıfatlarını hep birden 
şahsında toplıyarak adeta katmerli bir 
varlık arzediyor demektir. Zaman za- 
man yapılan büyük ve küçük seçimlere 
yurtdaş uyanık, aydınlık ve içten gelen 
bir alâka ile iştirak etmeli ve bunun 
için de umumi ve mahalli işlerin gidi- 
şi hakkında şöyle veya böyle bir fikir 
ve kanaat beslemelidir. Bu hususta 
ferdin seviyesini yükseltecek tahsil, neş- 
riyat, propaganda ve saire kabilinden 
malüm olan tedbirlere tevessül edilmek- 
le beraber seçimlere halkı çekecek bir 
şekil ve ruh vermesi de şarttır. Bir se- 
çimde rey verebileceklerin nekadar 
çoğu sandık başına gelirse o yer hal- 
kının siyasi ve içtimai olgunluğu o de- 
rece yükselmiş addedilir. Bütün bun- 
lar seçimlere pek büyük bir kiymet ve 
ehemmiyet verilmek icap ettiğini anla- 
tıyor. Sevinçle, iftiharla, itminanla söy- 
leyebiliriz ki son belediye seçimlerimiz 
yukarıdanberi izahına çalıştığımız ba- 
kımlardan memleketçe, halkca büyük 
mesafeler almış, hayli ileriye gitmiş ol- 
duğumuzu meydana koymuştur. Mem- 
lekette umumi seviyenin yükselmiş ol- 
duğuna delâlet eden bu mazhariyette 
inkilâbın feyizli eserlerinden birini se- 
lâmlamak fırsatını buluyoruz. 


Son seçimler hakikaten canlı, ha- 
reketli, alâkalı olmuştur. Bizdeki geç- 
mişlerile kıyas kabul etmiyecek Ive hat- 
ta bazı Arupa memleketlerindeki emsali- 


—————. 


ii 


İlm 

el ölçülebilecek kadar fazla rey verilmiş i 
tir. Bu, ilerisi için çok ümit veren bir 
şeydir. Halkımızın olgunluğunu göste 
ren bu parlak neticenin alınmasında 
bu defaki seçimin bazı hususiyetleri de 
az çok amil olmuşlardır. Seçime düzen 
vermek, halka kolaylıklar göstermek, 
umumi alâkayı yapılan iş üzerinde 
lamak gibi hükümet ve fırkaca pek g 
zel bazı tedbirler alınmıştır ki b 
tatbikinde vazife ve mesuliyet sz 
olanlar cidden övmeğe değer 
muvaffak olmuşlardır. 

Yazımızın baş tarafında da işaret 
ettiğimiz veçhile Cümhuriyet Halk Fır. 
kası bu sefer namzetlerini seçer ve seç- 
tirirken yepyeni bir yol tutmuştur. 
Bu maksatla daha önce hazırlanmış 
olan yoklama talimatı güzelce tatbik 
edilmiştir. Namzetlerin, ocaklara varın» 
caya kadar; tekmil mıntakaya fırka teş- 
kilâtı tarafından tesbit edilmelerini is- 
tihdaf eden bu yeni hareketi bir halk- 
cılık tezahürü olarak sevinçle kaydet- 
memek mümkün mü? Namzetleri iki 
kat olarak gösterip bunlardan asıl ve 
yedeklerin tayinini fırkaya rey verecek 
hemşerilerin takdirine arzetmek te obiri 
kadar isabetli olmuştur. Her halde 
muvaffakiyetle tatbik mevkiine konulan 
bu iki karar seçim için cazip birer ye- 
nilik temin etti. Sandık başına gelen 
her fert seçim için bir kıymet olduğuna 
göre bunların sayısını arttıran her ha- 
reket takdirle karşılanmak lâzımgelir. 
Bu gibi seçimlerden ancak kuvvet ve 
kıymet alan «Milli Hakimiyet» esası 
namına da bu neticeden memnun Ool- 
malıyız. İşte bu sebepledir ki son bele- 
ye seçimlerimizin muvaffak neticele- 
rinden ve bunda tesiri olmuş olan ted- 
birlerden kısaca bahsetmeği seyinçle, 


zevkle yapılması ica d i i 
seri p eden bir vazife 


Cümhuriyet ordusu deyince hatıra 
yalnız karadaki kuvvetlerimiz değil; ka- 
ra, hava ve deniz kuvvetlerimiz gelme- 
lidir. Çünkü Cümhuriyet ötedenberi 
ellerde bulunan bu harp kuvvetlerini 
pek doğru ve pek isabetli bir karar ile 
bir elde ve bir idare altında toplamış- 
tır. Vazifeleri cümhuriyeti korumaktan 
ibaret olan bu üç mühim kuvvetin teş- 
kilât, teslihat, teçhizat işleri... Milli Mü- 
dafaa Vekilliğine, talim ve terbiye, sevk 
ve idare işleri ise Büyük Erkânıharbiye 
Reisliğine bağlıdır. Milli Müdafaa Ve- 
kâleti ordunun bütün maddi eksiklerini 
ve ihtiyaçlarını tamamlar, Büyük Erkâ- 
nıharbiye ise onu talim ve terbiye ile 
manen harbe hazırlar. Denebilir ki Mil 
li Müdafaa Vekâletinin hazırladığı güç- 
lü, gürbüz beden Büyük Erkânıharbi- 
yenin aşıladığı yüksek bilgi ve ruh ile 
canlanır. İstiklâl savaşımızın başından- 
beri bulduğumuz ve tuttuğumuz bu yol 
bugün Avrupa ordularının bir çoğunda 
birçok tecrübelerden sonra hemen ay- 
nen kabul olunmuştur. 


İlk muntazam orduyu nasıl Türkün 
dahası doğurdu ise bu en modern sis- 


tem de öylece Türk dehasından doğmuş- 
tur. 


Cümhuriyet 
geri: 


orduşunun yeri ve de- 


Bayri ii 
Muzaffer ». 


Yurdun kurtuluşunda önayak o 
ordu Cümhuriyetin kurtuluşunda 
korunuşunda da en ileri safta yer tutmuş- 
tur. Osmanlı İmparatorluğunun son de- 
virlerinde silâh ve malzemece ihmal 
edilen, sevk ve idaresi ehliyetsiz ellere 
terkedilen, için için çürüyen, tefessüh 
eden ordu Büyük Harp ve İstiklâl ; 
bi tecrübeleri ile yeniden canlandı. 
le istiklâl savaşından aldığı hızla değerli İk 
ellerin idaresinde korkulur, güv: 
sayılır bir kuvvet oldu. Bugün Cüm 
riyet ordusu yalnız kendi yurdunda 
gil, bütün askerlik âleminde ve 
harp kuvvetleri arasında birinci 
yer tutmağa muvaffak olmuştur. 
bir yılda yapılamıyan işler on bir yıld la 
yapılmıştır. Ordu en asri silâh, vasıt: 
ve malzeme ile donatılmıştır. i 


İstiklâl savaşında yokluklardan var. 
lıklar yaratan, asri ordular karşısınd: . 
kamaları, makanizmaları alınmış, yivle- 
ri aşınmış silâhlarile büyük ve parlak | 
zaferler kazanan bu ordu, Cümhuriyet 
idaresinin bütün feyizlerinden kuvvet 
alarak ileriye doğru büyük adımlar at- 
mış ve daha büyük zaferler için hazır. 
lanmıştır. k 


Cümhuriyet ordumuzun mümeyyiz ii 
vasfı küçük bir kadro içerisinde büyük A 
bir kudret toplamış olmasıdır. öğ 
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Cümhuriyet ordusunun bir tek ne- 
feri karşısına geçerek talihini denemek 
istiyen bir ordunun on neferine bedeldir. 


Cümhuriyet ordusu şuurlu, bilgili 
sabitler, kumandanlar elindedir. Cüm- 


huriyet ordusu vazifesini, mevkiini 
müdrik bir kuvvettir. 
Cümhuriyet idaresi az zamanda 


bövle bir kuvvet yaratmakla nekadar 
iftihar etse azdır. Türk ordusu asırlar- 
danberi kaybettiği yüksek prestiji an- 
cak istiklâl savaşında kazanmış ve 
cümhuriyet devrinde onu en yüksek 
mertebeye çıkarmıştır. 


Teşkilât, teshilât, sevk ve idare 
sahasında cümhuriyet ordusu on bir 
yılda bir asırlık yol almıştır. Cümhuri- 
yet idaresi ordusunu asri bir ordu ha- 
line getirmek için maddi manevi bü- 
yük fedakirlıklara katlanmıştır. Ordu 
bu fedakârlikların karşılığını ödemeğe 
hazırdır. 


Ordu kendi âleminde sessiz ve mü- 
tevazı bir çalışma ile vazifesini yapma» 
ğa hazırlanıyor. 


Talim ve terbiye işleri: 


Talim ve terbiyede lüksten ve gös- 
terişten uzak,harbin isteklerine, ihtiyaç- 
larına uygun bir yol tutulmuştur. Ta- 
lim ve terbiye devre ve safhaları mem- 
leketimizin haline, askerimizin seviye 
ve kabiliyetine göre ayrılmıştır. Garbın 
yenilikleri kendi tecrübelerimizle yuğ- 
rulmuştur. Küçük ve büyük tatbikat 
ve manevrelerde kara, hava ve deniz 
kuvvetlerinin birlikte çalışmaları esas 
tutulmuştur. Karda, kışta, yağmurda, 
Yağışta her yerde ve her zaman talim 
ve tatbikatlar yapılmaktadır. 


Küçük ve büyük rütbeli zabitlerin 
bilgilerini artırmak ve yenilikleri onla. 


ra sıcağı sıcağına aşılamak için 
ve büyük kumanda kursları açi 
Kıt'a stajlarına her devirde olduğun 
ziyade yer ayrılmıştır. Cümhuriyet 
dusu kumandanları yalnız masa baş 
da değil, ayni zamanda kıt'a başi 


yetişmektedir. 


Harbiye ve sınıf mektepleri en son 
ve en asri usullere uygun olarak çalış- 
maktadır. Bunlar en güzel binalarda 
bol tedris ve talim malzemesi ile, geniş 
bir muallim kadrosu ile donatılmıştır. 


Eski Erkânıharbiye mektebi Cümr- 
huriyet devrinde Harp Akademisine 
çevrilerek yüksek bir sevk ve idare 
müessesesi olmuştur. Bu müesseseye 
bağlı olarak Deniz Harp Akademisi, 
Yüksek Levazım mektebi ve kurslar 
açılmıştır. 


irfan ocakları kendi bilgi ve harp tec Wi 
rübelerine kanmıyarak büyük bir teva- 
zula şark ve garbın bütün harp bilgi 
ve tecrübelerine kapılarını açmıştır. Bu- 
nunla beraber bu müesseseler ancak 
cümhuriyet devrinde tam manasile milli 
ve mesleki birer varlık olmuştur. Bun- 
lar ordunun kumanda, sevk ve idare 
kaynaklarıdır. 


e 
p” 


Silâh ve malzeme işleri: 


Istiklâl savaşından sonra muntazam 
ve esaslı bir programla ordunun silâh 
ve malzeme vaziyeti ıslah olunmuştur. 
Bir taraftan acil ihtiyaçlar hariç fabri- 
kalardan temin olunurken bir taraftan 


da bu silâh ve malzemeyi kendi 
memleketimizde, kendi işçilerimizle 
yapacak asri ve modern silâh ye 
cepane o fabrikaları kurulmuştur. 
Bunlar ,Cümhuriyetin yüksek  eser- 
İeridir. 


İmparatorluğun asırlardanberi 
yapamadığı işlerdir, Büyük harpte 


Türk ordusu Basra körfezinde attığı 
kurşunu Berlinden getirmeğe mecbur 
olmuştur. Bugün bu fabrikalar sayesin- 
de ordumuz bu elim vaziyetten kurtul. 
muştur. Pek az zaman sonra ordumuz 
Avrupa pazarlarından tamamen müs- 
tağni olacaktır. Yeni kurulmakta olan 
büyük milli sanayiimizle bu harp sana- 
yiimiz elele vererek çalışacak ve bizi 
iktisadi istiklâlimizin eviç noktasına 
çıkaracaktır. 


Levazım we teçhizat işleri: 


Cümhuriyet ordusunun levazım ve 
teçhizatı iğneden ipliğe kadar memle- 
ket müesseselerinden temin olunmak- 
tadır. Ordu yerli malının revaç buldu- 
ğu en ileri müessesedir. Ordu hiçbir 
devirde bu kadar iyi giyinip kuşanma» 
mıştır. Bu kadar iyi bir bakıma maz- 
har olmamıştır. Cümhuriyet ordusunun 
levazım işleri eski devirlerle ölçülemiye- 
cek kadar ileridir. Cümhuriyet ordu» 
sunda hükümet merkezi ile huduttaki 
bir neferin, bir kıtanın farkı yoktur. 
Eskiden merkezde sırmalı, püsküllü 
lüks alaylar dolaşırken huduttaki kıt'a- 
lar bakısızı ve çıplak kalırdı. 


İaşe ve iskân işleri: 


Orduda iskân ve iaşe işleri de çok 
iyi bir çığır üzerindedir. 


Askerin yiyeceğinde en iyi vasıf ve 
şartlar aranır. Asker gıdasını tam alır. 
Askerlikte birçok yorucu işler ve ta- 
limler yapılmasına rağmen terhis edi- 
lirken tartılan neferlerin yüzde on beş, 
yirmi arttığı görülmektedir. Asker neş'- 
eli, sıhhatli ve gürbüzdür. 


Cümhuriyet devrinde ordunun ko- 
nuşu mühim surette değişmiştir. Bunun 
için yeni yeni garnizonlar kurulmuş, 
yeni yeni kışlalar yapılmış ve eski kış- 
lalar yeniden yapılırcasına tamir edile- 


çek aoct bir hale eğkulmiştn. Bk 
dan gerek tamirlerinde ve gerekse ye: 
niden yapılmalarında Milli M 


misli iş yapılmıştır, Asker kuvveti za 
bit ve kumandanlarımızın himmeti ve k 
halkımızın yardımı bunda çok mühim, 0 
rol oynamıştır. 


Okuma yazma işleri: 


Cümhuriyet ordusu eskiden olduğu v 
gibi bir meşakkat ordusu değildir. Mik 
li maarifimize en büyük yardımda | 
bulunan ve her sene on binlerce genci 
okutan yüksek bir irfan ocağıdır. Or. 
duya gelen her nefer okuyup yazma 
öğrenmeğe mecburdur. Bunun için sıkı | 
bir disiplin konmuştur. Kıt'alar arasın. 
da okuyup yazma müsabakaları yapıl. 
maktadır. Bu suretle okuyup yazmaya 
karşı büyük bir meyil ve rağbet uyan: 
dırılmıştır.  v 


Spor ve idman işleri: 


Cüümhuriyet ordusunda spor ve : 
idman işleri talim ye terbiye ve okuma iğ 
yazma ile at başı beraber gitmektedir. . 
Yalnız askeri sporlar değil, spor ve be 
den terbiyesi çerçevesine girebilen büs 
tün spor hareketleri gösterilmekte ve 
öğretilmektedir. Alaylarda idman yurt: 
ları açılmıştır. Bunlar bol spor malze 
mesi ile donatılmıştır. Dağcılık ve kış 
sporları Cümhuriyet ordusunda mühim 
bir yer tutmuştur. Memleketimiz bir 
dağ ve kış memleketi olduğu halde 
eskiden bu iş hemen ihmal olunmuş 
tur. Cümhuriyet ordusu spor sahasında 
yalnız kendisini değil muhitini de ye 
tiştirmeğe çalışmaktadır. 


Askerlik ve asker alma işleri: 


Babaları ve dedeleri on sene, yirmi 
sene ve belkide bütün ömürlerini 
asker ocağında şeçirmiş ve çürümüş 
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olan bu günkü genç nesil Cümhuriyet 
idaresinin yüksek umdelerinden istifade 
ederek bir huçuk iki sene gibi kısa bir 
müddet içinde askerliklerini bitirerek 
köylerine ve yuvalarına dönmektedir. 
Okur yazarların nispeti arttıkça iki se- 
nelik sınıfların da bir buçuk seneye 
indirilmesi düşünülmektedir. 


Cümhuriyet ordusu askerliği eski- 
den olduğu gibi korkunç, kocunulur 
bir ocak olmaktan çıkarmış sevilir, ko- 
şulur bir kucak haline sokmuştur. Es- 
kiden türlü türlü çarelere saparak as- 
kerlikten kaçmak istiyenlerin artık ar- 
kası alınmıştır. 


Kitap ve neşriyat işleri: 


Cümhuriyet ordusunda kitap ve 
neşriyat işleri de birinci safta yer al- 
mıştır. On bir yılda yazılan ve basılan 
kitapların sayısı iki bini aşmıştır. Askeri 
mecmualar bundan hariçtir. 


Askeri matbaa, Büyük Erkânıharbi- 


ye matbaası, Deniz matbaası, Akadı 
matbaası, Harita matbaası, Harbiye 
matbaası, bazı kolorduların hususi mat- 
baaları küçük ve mütevazı kadroları 
ile geceli göndüzlü çalışarak büyük işler 
başarmaktadır. “gi 

Cümhuriyet ordusu mensuplarını 
kitapsızlıktan kurtarmıştır. Bu kitap- 
lar yalnız askeri sahada değil, milli ve 
ilmi sahada da büyük boşluklar dol- 
durmaktadır. Bilhassa Osmanlılık gay- 
retile ihmal edilen seki Türk seferleri 
ancak Cümhuriyet devrinde ve Cüm- 
huriyet zihniyetile yeniden etüt edile- 
rek değerli eserler meydana çıkarıl- 
mıştıt. 


Son söz: 


Ordu Cümbhuriyetin öz malıdır. 
Cümhuriyet onun eseri olduğu kadar o 
da Cümhuriyetin esiridir. O, büyük şef- 
lerinin, ulu başbuğunun yüksek sevku 
idaresi altında güvenilir bir kuvvet ol 
duğunu her zaman gösterebilir...... 


Dil unarıl 


26 Eyl 


Hanımlar, Beyler ; 

Bugün, büyük önderimiz ata Türkün, 
budunumuza armağan ettiği bayramlardan 
birini yaşıyoruz: Dil Baytamını... 

Kutlu olsun yurtdaşlar ! 

Başbuğ, on beş yıl önce yatları, yur- 
dun dokunulmaz arıklığında boğacağını 
budunumuza adadı, onu gür sesi ile 
bütün acuna haykırdı. O günkü, bu, en- 
gin düşüncenin budunumuzu hangi amaç- 
lara ulaştırmak istediğini, geçen yıllar 
içinde, birer birer gördük. Türlü yatlar 
ana yurtta boğuldu; yurdu kemiren ya- 
banlar koğuldu. Türklüğün benliğini saran 
paslı ağlar koparıldı. Buduna yıkılmaz 
bir temel olarak lâik Türk Cümhuriyeti 
kuruldu. 

Okuma, yazmadan uzak bırakılmış 
ulusumuz, yeni alfebeye kavuştu. 

Bu güzide ulusun kafasını yaltırmak 
kolaylaştı; ulusluk türesi daha iyi anla- 
şıldı. Bütün ülkeye yayıldı. 

Budunumuzun öz benliğini bilmesi 
için en güvenli açar, bilirsiniz, gerçek 
ulus tarihidir. Bu en değerli gömüç öz- 
lüğünden uzaklaşmış, gerçeğe karşı göz- 
leri kepenklenmiş kişilerin yat biritkeler- 
den topladıkları dipsiz, değersiz yazılarla 
doldurulmuştu. 

Ulusluk gömücümüzü bu değersiz 
düzmelerden ayıklamak, onu gerçek bil- 
gilerle doldurmak gerekti. 


Not: 


Bu deyim İstanbul radyosunda söylenilmiştir. 


Saffet 
Türk dili araştırma kurumu b: 
Bunun için düşünüldü, çalışıldı, a 
tarandı. Gerçek, doğru yol bulı 
acunun bilgi gözü önüne serildi. 
Bu Türk ulus tarih tezi, artık bü 
dirikliği ile, Türk kültürünün bütün acun 
ulusları kültürlerine yaltırık saçmış oldu- : 
ğunu, bütün açıklığı ile, bütün gerçekliği 
ile bilgi alanına koymuştur. > 
Tarihçiler; beşiği Orta Asyada diği 
Türk kültürünün çok erkenden üneldiğini, 
yayıldığını; ulaştığı yerlerdeki izle- © 
rinden en aşağı yedi bin yıllık ü: is 
söylüyorlar. Türklerin yüksek kültür 
bu kültüre uygun dillerile Orta Asya 
Çine, Hinde, Sümer, Elam, Eti 
bütün Akdeniz kıyılarına, adalarına, 
koldan da Okan denizine değin A 
içlerine; türlü kollarla Amerikanın M: 
sika, Peru gibi batı yakalarına göç eti 
lerini de öğrenmiş bulunuyoruz. 
Yalçın taş, türlü maden, ekim 
rını ilkin açan, at, öküz, geyik gibi tü 
yaratıkları ilkin elcilten ilk kültür ; 
bütün bu yaratıkları türlü kültür alanla-. 
rında gerekli olan terimleri, deyimleri, 
besbelli ki, öz dillerinden koymuşlardır. 4 
Daha bu kültür izine varmamış bulu- 
nan soylar, besbelli ki bütün bu kültürleri, | 
soysal, söz deyimlerini, terimlerini, içle- 
rine giren Türk kültür ısları dilinden 


almışlardır. 
Bunları size anlatışım, bizim Türk 


e e 
YENİ TÜRK MECMUASI ” 


1658 


dili araştırma türemizin dayandığı sağlam 
temeli göstermek içindir. 

Bir kez, bu dediğim diltüre, tarih 
yaltırığı ile aydınlanınca önder bu işe de 
özlü sarılmak gerekliğini ortaya koydu. 

19 Temmuz 1932 de Türk Dili Araş- 
tırma Kurumu kuruldu. 

26 Eylül 1932 de birinci kurultayını 
yapmış olan kurumumuz, geçen ağustos 
ayında ikinci kurultayını da topladı. 

Hanımlar, Beyler; 

Dil çalışmamızın, çok dallı, geniş 
işlerini bir araya getirerek kısaca. söyli- 
yebiliriz ki irdeğimiz : 

Türk dilini her yönden unararak, 
zenginleştirerek acun dilleri kıtında seç- 
kin kılmaktır. 

Bunun için: Dilimize girmiş yabancı 
sözleri atacağız. Unutulmuş Türk söz 
köklerini, kurallarını arayıp bulacağız; 
başka dillere geçmiş, türlü biçime sokul- 
muş Türk söz köklerini de bulup alacağız. 
Bütün bu gerekli nesneler üzerinde çalı- 


: eta VAAT 


şacağız; böylece dilimize yeni bil 
yeni bir eriklik vereceğiz. 
Bugün bir düşünüşü, bir Öz 
hangi bir varlığı anlatmak için Yy. 
dillerden söz, derim, terim almak 
altında bulunmak ne acıklıdır. Bu a 
bir gün üzel kurtulmak, budunum 
yalnız bir bun işi değil, bir onur işidir 
Bu işin çok değerli olduğu gibi p 
te güç olduğu ortadadır. Bu geniş yükü- 
mün altından kalkmak için tutulacak tek 
yol: Bütün ulusun başbaşa vererek emekle 
çalışmasıdır. Büyük önderimizin de cumu- 
rumuzdan irdeği budur. Onun bütün 
buyruklarının ulus için nedenlü asığlı. 
olduğunu kamumuz biliriz. Onun içindi 
ki bütün ulus işlerinde olduğu gibi bu 
dil işinde de önderimizin gösterdiği yol- 
da geniş, çabuk adımlarla yürüyeceğiz. 
Kısa bir uzda amacımıza ulaşacağız. 
Kurultayın seçtiği biz (Dil Kurumu 
Genel Özeği) nin buna inancı* bayıktır. 


İstanbul Halkevinde 


26 Eylül Dil Bayramı yurdun dört bucağındaki halkevlerinde kut 
lanırken İstanbul Halkevinde de büyük bir toplantı yapıldı; İstiklâl mar- 
şından sonra İstanbul Halkevi Reisi Ali Rıza Bey toplantıyı aşağı 
sözlerile açtı. Ondan sonra Kurultay marşı çalınıp söylenildi. Refik Ah 
ve Milli Türk Talebe Birliğinden Rüknettin Beyler deyimlerini okudular, 
Bedros Zeki, Avukat Teologos Efendiler söz söylediler, Yüksek Muallim 
Mektebi talebesi eski ve yeni edebiyat eserlerimizden parçalar okuyarak 
iki çağ edebiyatı arasındaki dil ayrılığını belirttiler. Bir konser verildi, 5 


bayram böylece kutlulandı. İstanbul Halkevi Reisinin açış sözleri sunbl 


Saygılı ve sevgili arkadalar : 

Bugün, yer yüzünün bütün budunla- 
rını karşısında parmağı ağzında baktırtan 
Türk değişim savâşının ana halkalarından 
biri olan dili özleştirme savaşımızın ikinci 
yıl dönümüdür. 

Bugün, yüzlerce yılın dilimize üşüş- 
türdüğü yabancı söz ve kılıklarla anlayanı 
az, anlatanı az bir biçime soktuğu dili- 
mizi kendi özüne ulaştırma savaşının 
bayramıdır. 

Bu bayram, Türklüğe, Türk budunu- 
na benliğini buyuran Ulu Gazinin, kendi 
öz dilimize kavuşmanın yolunu da gös- 
terdiği günün bayramıdır. 

O, bundan on beş yıl önce, Türk 
budununun kıyısına yuvarlandığı ölüm ku- 
yusunun tam karanlığına düşmek üzere 
iken, nasıl elinden tutarak kurtuluş yolu- 
na soktu ise, bundan iki yıl önce de, 


Türk dilini içine düştüğü sie 
karışıklıktan kurtararak kendi öz benli- 
ğine giden yola yöneltti. , 
İşte biz bugün, oluğ önderimizin | 
işini de eline alışının, Türk bilgilerini 
Türk dilini araştırıp bulma yolculuğun 
çıkarışının ikinci yılını saygı ile anmak, 
ve kutlulamak için, yurdumuzun her bu-. 
cağında olduğu gibi, burada da toplan- 
mış bulunuyoruz. ii 
Bayramımız kutlu olsun arkadaşlar. 
Her budun bayramı gibi, bu bayra- 
mın da, önümüzdeki savaş yıllarının daha 


verimli olması için yeni bir hiz kaynağı 
olmasını yürekten dilerim. ğ 


Her büyük budun işinin önderi olan 
Uluğ Gaziyi, bir kere daha derin saygı 
ve engin bağlılıkla anarak açış sözümü 
bitiriyorum. 


İnkılâp tarihi 


Dil işi ortaya nasıl çıktı? 


Saygı değer arkadaşlar ; . 

Sizin gibi yüksek, değerli, seçme bir 
topluluğun karşısına çıkıp söz söylemek 
benim gücümün yeteceği bir iş değildir; 
bunu bilirken yine buraya gelişim bugünkü 
yüce bayramın gönlüme verdiği tatlı taş- 
kınlığa kapılışımdandır. 

Hanımlar, Beyler ; 

Deyimimi sonunadek salt türkçe 
sözlerle yürütemezsem umarım ki suçu 
bana bulmazsınız, yılların dilime verdiği 
alışıklığa bulursunuz. Birinci, ikinci dil 
kurultaylarında yazganlık etmek unurunu 
kazanmış bir arkadaşınızım. Bugün karşı- 
nızda söz söylemek gibi ünlü bir işi ba- 
na verenler, sanırım ki bunu düşünmüş 
olacaklardır. Yoksa, doğrusu, ben ne bir 
dil bilgeniyim, ne de güzel söz söylemeyi 
bilen biriyim. Benim yalnız bir değerim 
vardır; her yede, her gün her değerden 
üstün saydığım, böyle tutmağa çalıştığım 
bir değerim vardır, o da Türk olmamdır, 
Türk dilini konuşur olmamdır. Dillerin en 
büyüğü, en sevimlisi, en güzeli olan Türk 
dilini, anamın, kızkardeşimin ve sevgilimin 
ağzında bana bir musiki gibi gelen Türk 
dilini konuşmak tatların en büyüğüdür, 
ünlerin en ulusudur. O Türk dili ki bir- 
kaç yıldır bir kat daha ince ve yüce ol- 
ması için çalışılıyor. 


Not: Bu deyim İstanbul Halkevindeki dil bayram 
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Hanımlar, Beyler ; 

Türk dilinin arınması işi, durup du- 
rurken, kendi kendisine o:taya çıkmış, 
tek başına bir iş değildir. Bunu daha iyi 
anlayabilmek için önce onun nasıl ve ne 
için doğduğunu araştırmalıyız. Bunu ya- 
pınca açıkça göreceğiz ki bir iki yıldır 
hız alan dil unarılması, bütün acunun 
gözlerini kendi üstüne çeken büyük Türk 
inkılâbının. bellibaşlı yönlerinden biridir, 
Türk davasının bir parçasıdır. 

1914—1918 savaşından sonraki acı, 
acıklı günleri göz önüne getiriniz. Yer 
yüzünde Türk adının küçük, değersiz bir 
şey gibi anılmağa başlanıldığı kara gün- 
lerimizi göz önüne getiriniz. Bir acun 
hartası ki içinde Türk ülkesi yoktur, bu 
ölüm yılının bir çoklarımıza umutsuzluk 
veren, bir çoklarımıza utançtan yok olma 
duygusu veren kara günlerinden sonraki 
büyük mucize, bugün bizim her çağda- 
kinden büyük, her çağdakinden ünlü ve 
güçlü olarak var oluşumuzdur, 

Mustafa Kemal adının anıldığı yerde 
sevgi ve saygı içinde sarsıntılarla çarpı- 
mp Çırpınmıyacak hangi ruh vardır? 
Mustafa Kemal denilen büyüklüğü, engin- 
liği, yüksekliği yaratan Türk varlığı, acun 
budunlarının varlıkları arasında gülümse- 
me ile ve küçük görülmekle geçilecek bir 


ında söylenmiştir. 


e 


şey olamazdı. Acun tarihi, Türk budunu 
için 1914 —1918 savaşından sonraki kara 
günleri yaprakları arasına yazdığı için 
utancından ellerini yüzüne kapayıp ağla- 
maktadır, sonuna değin ağlayacaktır. Kur- 
tuluş savaşı, özbeylik savaşı denilen, yer 
yüzünde gelip geçmiş savaşların en ün- 
lüsü, en ustacası olan büyük savaşı an- 
latmak benim bugünkü sözlerimin çerçevesi 
içinde değildir; ancak bu savaşlardır ki 
acun tarihinin gidişine başka bir yön 
verdi, Türk ulusu, acun ulusları arasında 
yüz yıllardanberi yitirmiş gibi olduğu 
büyük ve ünlü yerine yine geçti; acun 
budunlarının işlerinden hiçbirinin Türk 
ulusuna danışılmadan yapılamıyacağı dü- 
şüncesi acun işlerini yapıp çatanların 
kafasına iyice yerleşti. Son yıllardaki 
budunlar arası seyasalık yaşayışını göz 
önüne getirmek bunu kolaylıkla anlamağa 
yeter de artar bile... 

Türk davası, seyasa yönünde kazanıl- 
mıştır. Bu davanın ülke içindeki yaşayışa, 
düzene, kurallara ve tutuma dayanan 
yönleri vardır. Bugünkü yaşayışımızın 
Osmanlılık çağındaki yaşayışımıza göre 
olan üstünlüğü, ileriliği bu davanın o 
yönlerde de kazanıldığını gösterir. 

Budunlar, arasındaki seyasalık yeri 
sağlamlaşan, ülke içinde yaşayışı ilerile- 
meden ilerilemeğe yürüyen Türk toplu- 
luğunun bütün yönlerde sonunadek sayılır 
ve üstün olarak kalması için, hepimiz 
biliriz ki kültür değerimiz yüksek ve sa- 
yılır olmalıdır. O yüzdendir ki Türk da- 
vasını kültür yönünde de başarabilmek 
için 9 Ağustos 1928 deki Sarayburnu 
deyimi ile başlıyan yeni savaş açıldı: 
Türk kültürünün temelini temizlemek ve 
sağlamlaştırmak ! 

Lâtin alfabesinden alınan yazı, bu 
yoldaki ilk adımdır; işte o gündenberi 
beş yıl doldu, bu aydınlık, verimli yolun 
üzerindeyiz. Türk dilinin yazılıp okunma- 
sını kolaylaştıran en büyüğümüz, Türk 


a ğe yi nin ld 
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dilinin ve Türk budununun geriye doğru 
gidildikçe ucu bucağı bulunmıyan değerli 
geçmişini araştırıp belirtmek ve ortaya 
koymak için Türk Tarihi Tetkik Cemiye- 
tini kurdu. Tarih yolundaki araştırmalar- 
dan alınan parlak verim, bugün göz ka- | 
maştırıcı değerile önümüzde duruyor. 

Tarihi, İsanın doğuşundan binlerce | 
yıl öncelere varan Türk soysallığının dil, 
edebiyat ve san'at yollarında da değer 
biçilmez güzellikleri, büyüklükleri olduğu- 
nu bu yüzden öğrendik. Yine oulu ön- 
derin gösterdiği yolda yürüyerek çalış. 
mağa başlıyan Türk Dili Tetkik Cemiyeti 
dilimizin acun dillerine ana olmuş yüce 
varlığını ortaya koydu. 26 Eylül 1932 de 
ilk toplantısını yapan birinci Türk Dili 
Kurultayı, ilk araştırmalardan alınan bü- 
yük verimi bütün Türk ulusuna ve acun 
uluslarına bildirdi. 

Türk tarihinin bütün çağlarında gö- 
rülüyor ki Türk ulusu, uluslar arasında 
birleşmeler ve kaynaşmalar doğurmuş,bu 
kaynaşmalar arasında da Türk dili bütün 
komşu dillere sözler vermiştir, bu arada 
da bu komşu dillerden sözler almıştır. 
yine tarih yollarındaki çalışmalar bize 
gösteriyor ki büyük Türk topluluğu 
yaradılış, toprak güçlükleri karşısında 
yaşama kolaylıkları arıyarak göçlerden 
göçlere ilerlerken kollara ayrılmıştır, ayrı 
ülkelerde ayrı soysallıklar, ayrı hakanlık- 
lâr kurmuştur. Ayrı yerlerde yaşıyan 
Türk topluluklarının dillerinde ortaya ç- 
kan ayrılıklar büyük Türk dilinin söyle- 
nişine uzaklıkların, yaşanılan yerlerin koy- 
dukları değişikliklerdir. İşin doğrusu, Me- 
zopotamya yıkıntılarındaki araştırmalarla. 
ortaya çıkan Sümer türkçesi, Anadolu 
araştırmalarında karşılaştığımız dağlara 
yayılı Eti türkçesi, Orta Asyanın Yeni- 
çay kıyılarında bulunan dikili taşlardaki 
Orhon yazısile yazılı türkçe, daha son- 
raları yüz yıllardan yüz yıllara yatağının 
iki yanına ışık, aydınlık, verim ve bolluk 
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dağıtan bir çağlıyan gibi akarak geçip 
giden Türk topluluklarının. konuştukları 
türkçeler, büyük, soysal bir dilin kolla- 
rından başka ne dir? Bunları anarken 
türkçeler dedim, yanlış dedim, bunların 
hepsi her çağda, her yanda ayrı güzellik- 
ler, zenginlikler alan, her görünüşü ve 
söylenişi ayrı güzel olan tek bir dildir, 
tek bir dilin ayrı yerlerdeki görünüşüdür. 

İsanın doğuşundan sonraki çağlarda 
Orta Asyada yaşıyan Türklerin konuştuk- 
ları dili yukarı yerlerin konuşması, aşağı 
yerlerin konuşması ve ikisi ortasındakile- 
rin karışık konuşmaları olarak üç bölüğe 
ayırırlar. Daha sonraki yüz yıllarda yu- 
karı ülkelerin konuşmasına oHakaniye 
konuşması, aşağı ülkelerin konuşmasına 
Oğuz konuşması adını veriyorlar. Gitgide 
Hakaniye konuşmasından bugün Orta 
ve Yukarı Asya Türkleri arasında yine 
konuşulmakta olan ve tek bir adla Ça- 
gatayca diye anılan konuşmalar çıkıyor, 
Oğuz Türkleri İrana ve Anadoluya doğ- 
ru göç ederlerken bunlardan İranda, 
Kafkaslarda kalanların dili Azer türkçesi 
adını alıyor, Anadoluya geçip oralardaki 
Türkler arasına dağılıp yerleşenlerin dili- 
ne bugün Anadolu türkçesi adını veri- 
yoruz. 

Bunca yerlere yayılan bir dilin türlü 
ülkelerdeki söyleniş biçimlerinde değişik- 
likler olacaktı, oldu. Ancak bizim Ana- 
dolu türkçesi dediğimiz bugünkü konuş- 
mamızda bu değişikliğin yazı dilini 
acınacak bir gözü kapalılık ve düşüneme- 
mezlik yüzünden alınan Arap ve Fars 
sözlerile, Arap ve Fars dil bilgisi kura- 
larile Obir aralık büsbütün anlaşılmaz 
yaptığını hepiniz biliyorsunuz. Çağ, çağ 
bu yanlış işi düzeltmek istiyenler oldu, 
yazı dilini budun diline yaklaştırma yo- 
lunda gelmiş geçmiş çalışmaları saygı ile 
anmak benim borcumdur, 

Hanımlar, Beyler; 

Osmanlıca denilen türeme dili Ana- 


dolu budununun konuştuğu dile yaklaş- 
tırmak istiyenler, iyi bir erekle çalışmış- 
larsa da dar bir çerçeve içinde kalmışlardır. 
Biz Türk ulusunun yer yüzünün her ya- 
nına yayılmış tek ve büyük bir varlık 
olduğunu anladıktan sonra Anadolu türk- 
çesini okonuşmıyan Türkleri eskilerin 
düşündükleri gibi kendimizden ayrı, ken- 
dimizden başka sayamazdık. 

Birinci Türk Dili Kurultayı, davayı 
altını kalın çizgilerle çizerek belirtmiştir. 
Yer yüzünün her yanındaki Türklerin 
konuştukları dil bir köktendir, birdir, 
bizim bugün konuştuğumuz dil yabancı 
sözlerle karışıktır. Seyasa yaşayışında 
başlıbaşına buyrukluğu, özbeyliği kaza- 
nan, ülke içinde toplu yaşama, düzen, 
kural ve tutum yollarında üstünlüğü doğ- 
ru ilerliyen Türkün kültür yolunda da 
üstünlüğünü kazanmak için önce benliği 
yükselmiş, özbeyliği belirtilmiş bir dili 
olmalıdır. Bunun için yapılacak işler bu- 
günkü dilimizde çağ çağ kullanılan ya- 
bancı dil bilgileri kurallarını bir tutuşta 
söküp atmaktadır, bugünkü dilimizde 
kullanılan yabancı sözleri çıkarıp yerlerine 
Türk damgalı sözler koymaktır. 

Bu yeni sözleri nereden alacağız ? 
Bu yeni sözleri alacağımız zengin kay- 
naklar gözümüzün önündedir, Anadolu 
budun dili, köyde kentte konuşulan Ana- 
dolu türkçesi şarlıların konuşmıya ko- 
nuşmıya unutmağa başladıkları Türk 
sözlerile doludur. Eski yeni Anadolu 
ozanlarının duygu yüksekliği ile, gönül 
çarpıntısı ile dolu güzel koşukları bin bir 
güzel Türk sözünü yüz yıllardan yüz 
yıllara geçirip getirmiştir. Türk dilinin 
öteki kolları türlü ince ve geniş deyim- 
lerle doludur. Türk dilinin eski kollarile 
yazılmış bitikler, yazılı taşlar, sakladıkları 
zenginlikleri önümüze açıyorlar. 
yüz yılların silip yok etmeğe kıyamadık- 
ları sözlerdir ki bugün bizim elimizin 
altındadırlar, gözümüzün önündedirler, 


Bunlar, 


bütün açıklığı ile ori 
bugün konuştuğumuz dilin öz 
sözlerinden yeni sözler yapmak d 
dilimiz gibi söz üretme kolaylığı güçlü 
olan dil az bulunur. 

İkinci Türk Dili Kurultayı bu yoldaki 
çalışmaların iki yıllık sayım işlerini gör- 
dü, çizilen yolda umursanarak yüründü- 
günü gördü. Seyasa yollarında kazanan, 
budunlar arası büyük bir kazanç gibi n 
sayılmağa başlanılan Türk davasından beni Ey yapının tem 
sonra kültür yönündeki Türk davasının çağırıyor. İçinizdeki güçlü z 
da budunlar arası bir yer aldığını ve büyük yapının temeline bir ta 
bütün budunlarca umursanarak karşılan- çağırıyor; yolumuz kutlu olsun 
dığını gördü, işe yeni bir hız verdi. Her mız kutlu olsun, arkadaşlar! 


Dil bayramında 


Tarih anlatıyor 


Hakan kırk gün kırk gece sürecek 
bir şölen kurulmasını buyurdu. “Aksaçlı 
baş danışık dokuz kere dizini yere vur- 
du; çekildi. 

Kırk gün otuz dokuz gece kımızlar 
içildi; kopuzlar çaldı nice nice cenk oyun- 
ları oynandı; savaş türküleri söylendi. 

Artık herkes bir köşeye çekilmişti. 
Kopuzların iç hoplatan sesleri yerine 
ağulu bir hava esiyordu. Gözler dönmüş, 
suratlar asılmış, binbir güzelliğin toplan- 
dığı Türk kızlarının el şakırtıları kesil- 
mişti. 

Hakanın dileği yerine gelmemişti. 

O; dünyanın dört yanına ün salmış 
kurt yavrularının böyle içli ve tasalı ol- 
malarını istemiyordu. Ve Tanrıdan üstün 
bir ses bekliyordu. Öyle bir ses ki; Ünde 
savaştan dönen boğatırlar yorgunluklarını 
hızda oğlunu eriten aksaçlı nineler kay- 
guların,, içli nişanlılar sevgililerini bulacak; 
o herkesin dilediği ses güya şölende 
doğacaktı. 

Kırkıncı gece yaklaşıyordu. Birden 
gök kızıllaştı, alçaldı, kanatları kızıl ışıklı 
bir kuş Hakan otağında dokuz 
döndü, sonra bir sazlığa kondu öt 
başladı. Kopuzlar durdu. Türkücüle 
kesti, Tasalı içli 
dirildi. Bu ses, ne 
sızan ne tatlı ne ç 

Bu seste gün 
leri; aksaçlı ninele 


kere 
meğe 
r sesi 
köşelerde büzülenler 
bilinmez bir kaynaktan 
ana yakin bir sesti, 

görmüş eski cenk er- 
r, nişanlılar, genç kız- 


Rüknettin Fethi 


lar kendi içlerinin kaygularının devasını 
buldular. 

Hakan sevinç içinde kendinden geç- 
mişti, Birden kuş sesini kesti, sazlıktan 
havalandı. Yine dokuz kere otağı dön- 
dükten sonra kızıl göklere doğru yüksel- 
di. Hakan buyurdu. Kızıl kanatlı kuşun 
ardından dokuz ok attılar fakat ileteme- 
diler. 

Hakanı yeniden kaygu bastı. Bu ara- 
lık aksaçlı başdanışık ağır adımlarla 
ilerledi kuşun konduğu sazı kesti. Üfle- 
meğe başladı, Ayni üstün sesi yeniledi. 

İşte Türklerin ilk ozanı bu başdanı- 
şıktır. 

Ozanını bulan koca Türk dünyanın 
dört yanına akıyor. Bilgi, yenilik, yiğit- 
lik dünyanın dört yanına uzanıyor. 

İşte; çekik kaşlı Çin dilberlerinin 
arasındalar, 

İşte; esrarlı 
denize iniyorlar. 

İşte; Oral denen koca bir suyu atla- 
dılar Volgayı oyuncak ettiler. 

İşte; Avrupanın göbeğinde atlılar çi- 
rit oynatıyorlar. 

Büyük Romanın kapılarını o şaha kalk- 
mış bir atin demir nalları tokmakladı. 
Ozan tempo tutuyor. Ozan her geçtiği 
diyarın masalına kopozile can verdi, 
«“Yeniseyi» yamaçlarından Orhonda yük- 
selen işler ileri günler için iz kalıyor, 
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Hindin dört bucağından 


Türk islâmiyete girdi. 
buhurdanlardan süzülen öd ve amber ko- 
kuları yayılıyor. Dil çetrefilleşti; şölenler 
unutuluyor. Dar sahalı islâmiyet Türkün 
omuzuna bindi. O da onunla dünyanın 
dört yanına akmağa başladı, İslâmiyet 
omuzlardan sıyrılıp içe giriyor. 

Taşkent, Semerkant, Buhara ince ve 
güzel işleri, en derin bileşek yüreği oldu. 
Dil, ahenk, tarih islâmlaştı. Günbatısına 
doğru akan bir medeniyet kolu var. 

Konya, Bağdat ince işin kaynağı olu- 
yor. Büyük san'atkârlar, öz kafalarile öz 
Türk heyecanlarile islâm felsefesinin göm- 
leğini giydiler. Koca Mevlâna Konyada 
Tahranın dilile konuşuyor. Fakat içli ozan 
inatçı ozan, san'atkâr ozan kaçıyor. 

Hem ses nekadar da zayıfladı. 

O; şimdi yırtık çarıklarile perişan 
saçları, ve nihayet kavruk ve yanık yüzüyle 
dağlar, tepeler aşıyor; yeşil bir vadinin 
göbeğinde serili bir tekkede öz yurdunun 
hasretile kendinden geçmiş, öz heyecan- 
larını aksettirdiği halkın arasında - üne 
gire göre - bayağlaştı. Halk ve tekke 
zevki karıştı. Türk tekkeleşti. Tekke 
Türkleşti. 

«Varo ben ol tamuda evler yapasım 
gelir» 

* 
* * 

İnce bir kolun izinde yürüyorum. 
Denize ulaşmak istiyen bir ince damar, 
sulak bir diyardan geçerken beyini kur- 
ban verdi. Günbatısına doğru uzanıyor. 
Geldikleri ve yeni sandıkları bu yerlerde 
hep atalarının izlerini, ince işlerini buldu- 
lar. Fakat bu yerlerde kasırga var. 

Sen ben ve yaban kasırgası. 

Yeni ince damar bu kasırga içinde 
bir şimşek oldu. Sulak; bir kasabada 
(Söğüt) Osman adlı bir bey çocuğu 
dokuz kere havada sallandı. 


Osman oğulları beylikten sultanlığa, 


Damarlara, ç ya 


iyarlar, 
Haini bir ke sikme var. 
1453 


Bir devri kapadım yeni bir d 
açıyorum Çadır saraylaştı. Hakan sı 
oldu. Öd ve amber kokusuna şimdi Biz 
sın günlük kokusu karıştı. V 

Bağdat ve Konyadan sonra İste 
ince işlerin, en derin bileşek yüreği 


İstanbuldan sesler geliyor. 


«Ey payı bendi dâmıgehi kaydı namü | ne nk 
tâ key havayı meşgalei dehri bi direnk» 
İstanbuldan sesler geliyor. ” Ta 
Gidelim servi revanım yürü sâdâbâda 
İstanbulda gök kubbeye doğru şaha- 

det parmakları yükseliyor. Süleymaniye, 
Ayasolya bu yeni eser karşısında boya- 
larını doktü. Kubbesi yayvanlaştı. Utan- 
cından kızarıyor galiba. 


İstanbul sarayı konuşuyor. Sağl 
“Küşei dâmânı veliyyün namı mâlişi 
rüyi zerdi sirişkâlüdei lümarane ile hem- 
rengi sahai behar kılıp arzı dagtei He odaii 
natuvanları budur ki...., 


Halk konuşuyor. . 
Köprüye gelince köprü yıkıldı tai 
Beş yüz atlı birden suya döküldü. 
Ozan! nerdesin ozan! vay 


ç 


Ozan şimdi davarlarını otlatan 
çobandır. Ozan Hakanından çok uzak.... 
Kırık ve tek telli sazile bir düğüne davet- 
lendi. Ozan Zeynebe âşık bir köy deli 
kanlısıdır. 

Zeynebim, Zeynebim allı zeynebim. e 

Üç köyün içinde birdir Zeynebim, 


İstanbul sarayı tarihlerine kavuk giy © 
dirdi! Beline zümrüt işlemeli bir hançer 
taktı. Osman oğulları babalarını unut 
madılar. Fakat dedelerini sakladılar. 

Yavaş yavaş sesler zayıflıyor ; sesler 
kesiliyor mu? Süleymaniyenin yanına fod- 
lacılara mahsus imaretler yapıldı. i 


yp şap 
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Sesler, sesler, niçin bu kadar tatsız- 
SIRIZ. 

Ben tarih görmemek için gözlerimi 
kapıyorum. Ben tarih duymamak için 
kulaklarımı tıkadım. 

Küçük Asyada kara bir bulut var. 
Fırtına var. Bu fırtına bir ölüm kasırgası 
halini aldı. 

Tarih içinde babayiğit bir ses hay- 
kırıyor. 

Vatanın bağrına düşman dayadı hançerini 
Yok mudur kurtaracak bahtı kara maderini 

Küçük Asyada; ben sen ve yaban 
fırtınası yaman esiyor. 

Ben tarih korkuyorum.. korkuyorum 
acaba bir gün gelecek te bu ay yıldızlı 
bayrak.... 

Oh! 

Korkma sönmez bu şafaklarda yüzen al 
sancak. 


Ziya Gök alp söylüyor. 
Ben, sen yokuz, biz varız 
Mustafa Kemal tarihe karşılık veriyor. 
Elbet bulunur kurtaracak bahtı siyah 
maderini. 

Gazi Mustafa Kemal söylüyor; 

“Ey Türk gençliği! birinci vazifen 
Türk Cümhuriyetini, Türk istiklâlini ilele- 
bebi , fırtına kesildi. 


*# 
** 


Fırtınadan sonra 15 yıl geçti. Yeni 
bir günün çocukları büyük yarının teme- 
lini atıyorlar. İçten yanan bir ateş var. 

Orhon, Semerkant, Taşkent, Konya, 
Istanbul ve Ankara, 

Ozan yanımızda, ozan canımızda.... 

Ben tarih yaşıyorum. Bir avucumda 
Orhon bir avucumda Ankara ve başımda 
kızıl saçlı ışıklı baş ben yaşıyorum. 


Geçme, dile 
Kalksın hei 
Sanına sayi 


Ne teşbih a 
Çobanlık bu 
Bir şey deği 
Yol doğru, ön 


Kağnı ve Tekniğin Türküsü 


Münir Müeyyet 
Yaylâlar dile geldi; Di 
Dile geldi söyliyerek tekniğin türküsünü. 


Lokomotif, tren 

Ozayı (*J tezlik yalazında eriten 

Bir ilerleme, 

Bir yeniden doğuş tohumudur diye; 

Dile geldi yaylâlar, söyliyerek tekniğin türküsünü, 


Heyyyl.. 

Hörgüçlü develer gibi geviş getirenler, 
Hazırı yutmakla dirilik geçirenler heyyy|.. 
Kağnı; 

Şimdi gömüyor, binlerce yılın ahını, 
Travers dizilerinin dibine. 


Toprağın içi dile geldi. 
Dile geldi söyliyerek narşapın türküsünü, 


şleniyor, 
Kömür, bakır, demir ve kalaylar 
nin k9 lu oyarak kayaları 
Genişlerken 
Raylar. 
Toprağın içi dile geldi, 
Dile geldi söyliyerek narşapın türküsünü, 


Heyyyl.. 
Dirim yolunu ka 


plumbağa hızıyla geçmek isteyenl 
Beyin kıvrımları ML 


örümcek ağına benziyenler heyyy|.. 


| Oza — 


zaman, tezlik — sürat, yalaz — alev, 


narşap — maden, dirim — hayat, 


Halit Fahri 


Kedimin sofada yok pıtırdısı; 
Sesime gölgeler ses vermededir. 
Saat tıkırdısı, kor çıtırdısı: 
Gecem bu seslerle ürpermededir. 


Gecem, kitap dolu etajerlerde 
Esatir gecesi gibi uyumuş! 
Gecem, hayallerin sindiği yerde 
Boyun kanatları altında bir kuş! 


Gecem bir ankadır, duyulmaz sesi, 
Kapı vurulmadan, saat çalmadan. 
Masamın, lâmbamın solgun gölgesi 
Gecemi dinlerler nefes almadan. 


Duvarda tablolar içinde yüzler 
Gecemin rengini alır karşımda. 
İçimden bir çığlık kopar, oku der, 
İsmimi okurum mezar taşımda, 


Gecem bir ruh gibi ağlar başımda! 


Benziyordu gülüm 
mavi gözleri ooo 
ılık aydınlık yüziyle 
parlak resimli çocuk ki 
Dökülüyordu saçlar b 
telli esvaplarına. 

O, baygın bir yaz öğlesi 

yattı bekledi doğumunu. iğ 
Yapayalnız ibtiyar haminne 
ve gül karanfil ay bekledi mi 
ayak uçlarında onu. 


Sessiz geçirdi gebeliğini: si e 
Haminne yaptı ebeliğini: zi h 
Bakındı anne uzun uzun.,-«>oçoç(( 
Bu adsız adressiz doğan yla 
yavrusuna. $ 


Kendi sardı sargısını, 
Kendi dindirdi ağrısını, 
Kendi kendine gözün aydın! dedi. 
otla, başakla beslenen Li 
bir yağız oğlan olacaktır ki 
onu belki biz 
bir umut peşinde can verirken göz 
Annesi yine böyle dalacak uzun uzun 
delikanlı oğlunun 
ölümüne |. 


İktisat: 


Milli verim kaynaklarımızdan 
gülcülük ve gülyağcılık 


Gülcülük ziraat san'atleri arasında 
çok kârlı ve çok güzel bir san'attir. 

Gül çiçeklerinin imbiklerde kaynama- 
sından çıkan suya gülsuyu, ve gülsu- 
yunun bir kapta bırakılmasından üzerine 
hafif ve güzel kokulu çıkan yağ madde- 
sine gülyağı, ve bu san'ate dahi « Gül- 
cülük » san'ati denir. 

Gül kokusunun, renginin ve manzara- 
sının makbul olmasından eski zamandan- 
beri çok sevilen bir nebattır. Gülün menşei 
hakkında bir malümatı tarihiye yoksa da 
iklimin müsait olmasından ve ( Roza 
Kanina ) denilen yabani gülün çok yetiş- 
tiği vatanının Şark olması çok muhtemel- 
dir. Mısriler ve Midyalılar zamanında gül 
ziraatine ehemmiyet verildiğini tarihler 
kaydetmektedir. 

Gül ziraati Asuriler ve Gildaniler za- 
manında da pek maruf ve makbul idi, 
Eski zamanlarda gül çiçeklerinden yağ 
çıkarmak için imbik keşfedilmediğinden 
gül çiçekleri toplanıp hususi kaplar içine 
bir kat gül çiçeği bir kat sisam tohumu 

, konulmak suretile birkaç kat istif edile- 
rek 15-20 gün serin bir yerde bırakılırdı. 
Ve arasıra gül çiçekleri tazelerile değiş- 
tirilir ve bu suretle sisam taneleri gul 
çiçeklerinin su ve kokus ile şişerdi ve 
bu taneler sıkılarak gülyağı çıkarılırdı. 


Halit 


sparta Ziraat Müdürü 


Veyahut gül çiçeklerini bir müddet zey- 
tinyağına bırakarak gülün kokusunu yağa 
geçirirler ve bu yağları koku olarak 
kullanırlardı. i 

Gülyağının asıl keşfi on birinci asır- 
da Mongolistan Prenseslerinden ( Nurci- 
han) tarafından keşfedilmiş ve bundan 
dolayı zevci Cihangir tarafından pek kıy- 
metli bir inci gerdanlık hediye edilmişti. 
Nurcihan bir şenlik günü saray bahçe- 
sindeki havuzlara su yerine gülsuyu 
doldurtmuş idi. Bir müddet sonra havuz- 
lardaki suyun üstünde güzel kokulu yağlı 
bir maddenin toplandığını görerek ayrıl- 
masını emretmiş ve ovakittenberi gül- 
yağı çıkarılmaya başlanmıştır: 

Gül bahçeleri san'at maksadile ilk 
defa Acemistanda bir Türk tarafından te- 
sis edilmeğe başlanmış, oradan Hindistan, 
Cezayir, Tunus, İtalya, Fransaya geşmiş. 
Gül tabii bir surette iklim itibarile Avru- 
pada yetişmemiş, yalnız intişar ettiği 
memleketler Türkiye ve Bulgaristan ol- 
muştur. 

Türkiye Cümhuriyetinin birçok yer- 
lerinin iklimi gül yetiştirmeğe müsait olup 
memleketimizin hemen her tarafında ziynet 
bahçelerinde gül yetiştirildiği halde san'at 
ve ticaret maksadile geniş mikyasta gül 
yetiştirilmeğe bundan 40-50 sene evvel 


İsparta vilâyetinde başlanmıştır. Umumi 
Harpten evvel İsparta vilâyetı dahilinde 
mevcut 400-500 hektar gül bahçelerinden 
senevi elde edilen 6-7 yüz bin kilo gül 
çiçeklerinden 200-260 kilo gülyağı çıka- 
rılmakta iken piyasada gülyağının para 
etmemesi ve mahreçlerin kapalı bulun- 
ması hasebile gül bahçeleri sökülerek 
yerlerine hububat ve sebze ve yonca 
ekilmiş ve Cümhuriyet Hükümetimiz za- 
manında yeniden gül bahçeleri ihya edil- 
meğe başlanmış ve bugün Vilâyet dahi- 
linde 250-300 hektar gül bahçesi yeniden 
tesis edilmiştir. 933-934 senesi gül çiçeği 
istihsalâtı (300,000) kilo miktarında tah- 
min edilmekte ve bundan 100-120 kilo 
gülyağı çıkarılmaktadır. 


Mıntakamızda çok iyi, bin metre 
murabbaı gül bahçesinden 450-500, iyisin- 
den 300, orta derecede gülistandan 250 
kilo miktarında gül çiçeği alınmakta ve 
bundan da vasati olarak 10-12 kilo gül 
çiçeğinden 4-8 gram ve 2500-2600 kilo 
gül çiçeğinden bir kilo gül yağı çıkarıl- 
dığı mahallinde yapılan tecrübelerden 
anlaşılmaktadır. Güller iktisat bakımından 
tezyinat ve san'at gülleri namile iki bü- 
yük sınıfa ayrılırlar. 

1 — Tezyinat Gülleri: Pas gülü, 
tüylü gül, Malta gülü, sarmaşık gülü, 
Japon gülü, alacalı gül, sade yapraklı 
gül, yırtıcı gül, çay gülü, Hint gülü, 
Nevart gülü, Viktorya gülü, tarçin gülü, 
İngiliz gülü, frenk gülü, mayıs gülü, misk 
gülü, yediviren gülü, yosunlu gül, Şam 
gülü, kırmızı gül, ziba gülü, sakız gülü- 
dür, 


2 — Yağ çıkarılan güller: Pembe 
ve beyaz güllerdir. Gülcülükte en faideli 
cins bu nevi yağ gülleridir. Bu güller 
çabuk büyüdüğü gibi çok çiçek dahi 
verirler. Çiçeklerinin kokulu olmasından 
gül bahçesi yapacakların bu nevi güllerin 
çubuklarından dikmeleri icap eder. 


defa sürülür ve muzır otlardan temizle- 


nir. Sonbaharda kirizme yapılır. Kirizme 


yapılırken ayrı bir amelede meydana 
çıkan ayrıkotlarını toplatmalıdır. Kirizme 
yapıldıktan sonra arâzinin sathı düzeltil- 
meli ve biribirinden biribuçuk metre ara- 
lıkla hendeklere ayrılır. Bu hendeklerin 
derinliği 40, genişliği 60-70 santimetre 


arasındadır: Hendekler kirizmeden on beş 
gün sonra açılır. Ve bir iki ay kadar 


açık olarak bırakılır. 

Bin metre murabbaı bir araziye 
250-300 kilo gül çubuğu dikilir. 

Gül çubukları köksüz olarak tedarik 
edildikten sonra hendeklerin içine uç uca 
gelmek üzere boydan boya yatırılır. Bun- 
ların üzerine hendeğin üstüne gelen top- 
raktan 5-6 santim kadar örtülür. Ve top- 
rağın üzerinde de 4-5 santim eskimiş güb- 
re konulur. Bu suretle dikilen gül çubuk- 
ları 15-20 gün sonra sürgün verirler ve 
bu sürgünlerin iyi çıkmasını kolaylaştır- 
mak için ilk baharda birinci çapa ameli- 
yatı yapılmalıdır. Ve bir iki defa sulan- 
malıdır. Ve üç dört senede bir kışın es- 
kimiş hayvan gübresi verilmelidir. 

GÜL ÇİÇ DEYŞİ- 
RİLMESİ:— Ispartada gül çiçeklerinin 
açılma zamanı mayıs on beşinden haziran 
10-15 şine kadar devam eder. Havalar 
sıcak ve lodos rüzgârı devam ettiği se- 
nelerde çiçekler daha erken açılır. İlk- 
bahar yağmurlu ve serin gittiği senelerde 
çiçekler tamam vaktinde açılırlar. 

Erken ve vaktinden evvel açılan çi- 
çekler koku itibarile fakirdirler. 

En malbul çiçekler yavaş yavaş açı- 
lan ve yağışlı ve rutubetli senelere tesa- 
düf edenlerdir. Gül çiçekleri umumiyetle 
geceleyin açılırlar. Sabahleyin erkenden 
güneş doğmazdan evvel gül çiçekleri 
kopçasıyla beraberameleler tarafından el 
ile toplanılır. Ve sepetler içine toplanan 

3 


GÜL BAHÇESİ NASIL YAPILIR:— 
Gül bahçesi yapılacak arazi yazın bir 


— iğ 
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gül çiçekleri çuvallara doldırulup hemen 
gülhaneye gönderilir. 
Gül devşirme ameliyatı EN 
ile yapılır. Bin metre murabbaı 
Li vasati olarak 400-500 
kilo mahsul alınır. Bir amele günde üç 
saat çalışmak şartile 10-15 kilo çiçek 
toplar. Bahçelerden toplanıp hayvanlarla 
gülhaneye getirilen çiçekler (o çuvallar 
içinde baskül ile tartılır. 


GÜLHANE:— Basit bir gülhanenin 
üç tarafı kapalı, bir tarafı açık ve üstü 
kiremit veya çinko levhası ile örtülmüştür. 
Gülhanelerde iki kısım vardır, Birisi altı 
metre murabbaı hesabile imbiklerin bu- 
lunduğu kısım, diğeri toplanmış ve gül- 
haneye getirilmiş olan güllerin sergi ye- 
ridir. Bundan başka gülhanede gülsuyu 
ve gülyağı şişelerinin ve diğer aletlerin 
konulması için raflar ve dolaplar bulunur. 
Gülhaneye getirilen çiçekler 3.4 santi- 
metre kalınlığında temiz ve kokusuz göl- 
geli bir yere yayılır. Hergün toplanıp 
gelen çiçekler o gün akşama kadar mut- 
laka imbikten geçmiş olmalıdır. Ertesi 
güne kalan güllerin kokusu azalır ve 
tamamile kayıbolur, 


Gülhanede en ehemmiyetli noktadan 
birisi de yerli gül kazanı ocaklarının iyi 
yapılmasıdır. Ocaklar iyi yapılırsa iş 
daha çabuk görülür, odundan da ta- 
sarruf yapılır. Kazan ocakları bildiğimiz 
pekmez ocağı şeklinde içerisi boş ve 
kemerli yapılır. Kazanlar arasında 40-50 
santim aralık bırakılır, Gülyağcılık çok 
nazik bir san'at olduğundan kullanılacak 
suyun dahi saf ve temiz olması lâzımdır. 
Kireçli, tuzlu, kokulu, bulaşık, acı, kü- 
kürtlü sular gülyağcılıkta kat'iyyen kulla. 
nılmamalıdır. Mahrukat meseleside mü- 
himdir, 


Alevsiz yanan odunlarla gülyağı çı- 
arılmaz. o Ispartada mahrukat olarak 
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kullanılan odunlar çam, ardıç, söğüt 
alevi çok olan odunlar kullanılır. 

Bir kilo gül çiçeğinin imbikten ge- 
çirilmesi için bir buçuk kilo odun hesap 
etmek lâzımdır, Ve 1000 metre murabbaı 
bir gül bahçesi için bir adet ufak yerli i 
kazan tedarik etmek mecburiyeti vardır. 

Gülyağının çıkarılması: — Yerli 
büyük ve küçük kazanlarda gülyağının. a 
çıkarılması da gösterilmiştir. Ispartada ş 
kullanılan yerli imbikler bakırdan yapıl- İY, 
mış 20 - 25 kilo ağırlığında olup Kazan, e 
şapka, müberrit namiyle üç parçadan 
teşekkül eder. 

Kazan ağzı dar, dibinin genişliği 70 

santimetre; yüksekliği 100-120 santim olup 
iki tarafında kulpu vardır. Şapka, yani ka- 
pak denilen kısım 30 santimetre yüksek- 
liğinde üst tarafı şişkin, alt tarafı dar ve 
boru şeklinde müberritte birleşir. Müber- 
rit madeni veya ağaçtan yapılmış mustatil 
şeklinde bir kap olup içinde düz helezon 
şekillerinde borulardan ve bu boruların 
ucu şapkadan gelen boru ile birleşip 
diğer alt ucu müberridin altından çıkıp 
şişelerde nihayet bulur. Müberrit içinde 
iki küçük boru daha mevcut olup birisi 
soğuk suyun gelmesine diğeri de ısınmış 
suyun dışarı akmasına yarar. Bu nevi 
yerli imbikler ucuz, sade ve memlekti- 
mizde yapılmakta ise de üç parçadan 
yapılmış olmasından ek yerleri nekadar 
sıkı sarılırsa sarılsın az çok zayiat ya- 
par. Müberridin sade yapılmasından suyu 
çabuk ısıtır. Ve gelen buhar bazan te- 
meyyü edemiyerek bir kısmını kaybet- 
tirir. Yerli imbikleri her ameliyat başında 
söküp takmak için vakit kaybettirmesi 
yağ çıkarmak için her halde iki defa tak- 
tirden geçirmek mecburiyeti gibi ehem- 
miyetli birkaç mahzurları vardır, 
Yerli imbiklerde gülyağı çıkarmak 
için imbiğin içi güzelce kalaylanır, sonra 
yıkanır, temiz bir bezle kurulanır ve ya- 
pılmış olan ocağa konur, 


Kazanın içine 10 kilo gül çiçe 
bunun üzerine 50 - 65 litre temiz su dö- 
külerek kapağı kapanır. Boruların ek 
yerleri sıkıca biribirine geçirilir ve ek 
yerleri ( kil çamuru ) ile sıvanır ve üze- 
rine ( kolan ) denilen 1 - 1.5 metre uzun- 
luğunda kalın ve yerli bezinden yapılmış 
sargılar sarılır. Sonra kazanın altı ya- 
kılır. Şapkanın borusu ısınmağa başla- 
yınca müberrit kabına gelen soğuk su 
musluğu açılır. İlk önce müberrit boru- 
sunda tekâsüf eden buhar damla halinde 
gelir, sonra pamuk ipliği kalınlığında 
şişeye akmağa başlar. Kazanın kaynama- 
sından yarım saat sonra altışar kiloluk 
iki sişe dolmuş olur. 

Bu şişelerden birinci dolana ( baş ) 
ikincisine (ayak) derler. Gülyağı o 80 - 
90 nispetinde baş şişede bulunur. Bun- 
dan sonra imbik içindeki gül çiçekle- 
rindeki gülyağı kalmıyacağından ameli- 
yata nihayet verilir. Posaları dışarıya atı- 
larak ikinci ve üçüncü taktir ameliyatına 
devam olunur. Beher imbikten her tak- 
tirde ikişer şişe gül suyu alınmak sure- 
tiyle şişelerin adedi 10 - 12 yi bulduktan 


ile beraber bu m 1 
rulur. İkinci defa taktire b 


20 - 30 dakika zarfında 8 - 10 kil 
şişe dolmuş olur. Sonra kazanda gül 
bitmiş olduğundan ameliyata 
verilir. Alınan bu şişe serin bir ye 
konur. 3 - 4 saat sonra yağ kürecikle 
şişenin boğazında toplandığı göri 
Şişeye parmakla hafifce birkaç defa 
rulması alt tarafta kalmış ve şişenin 
narlarına yapışmış olan yağ ve 
rinin yukarıya çıkmasına mucip 
Sonra bu yağlar hususi sırıngalarla 
nıp yağ şişesine konur. Şişede kalan 
çok kuvvetli, keskin kokulu gülsu 


BUHARLI İMBİKLER: 


Bunlarda ocak yerine islim maki 
sinde hazırlanan sıcak su buharı hus 
borularla dolaştırılmış ve buharın. 
liğile kazan kaynatılır. Buharın n 
ve harareti sabit olmasında taktir al 
liyatı daha muntazam olur. 


Eski milletlerde san'at 


Mısır edebiyatı 


Eski Mısırlıların çok zengin bir ede- 
biyatı vardı. (Homer) in şiirlerinden çok 
evvel şürler vücude getirmiş olduklarını 
bugün Avrupa kütüphane ve müzelerinde 
mevcut eserler ispat etmektedir. Pariste 
Bibliothögue nationale da on ikinci sülâle 
zamanından kalma Je papyrus Prisse 
adı bir eser vardır. 

Eski Mısırlılar okuyup yazmıya fev- 
kaldğde ehemmiyet verirlerdi. Tarihte gö- 
rünmeğe başladıkları zamanlarda birçok 
köapları olduğu bugün bir hakikattir. 
Altıncı sülğle zamanına git resmi unvanlar 
arasında bir de (Kütüphanei Krali Müdiri) 
unvan görülür ki buda Mısırlıların daha 
o zamanlar kitaba, kütüphaneye nekadar 
kıymet ve ehemmiyet verdiklerini göster- 
meğe kâfidir. 

Mısırlılarda okuma ve Kitap biriktirme 
zevki gittikçe ilerlemiştir. Kâtiplik unva- 
mını resmi olarak kazananlar, ber yerde, 
gerek orduda, gerek dini mevkilerde, ge- 
rek sivil hayatta en yüksek vazifelere 
namzet olurlardı. 

On ikinci sülâle zamanında kâtip 
Donaour Khardo oğlu Papi ye yazdığı 
talimatnamede bütün mevcut san'atlerin 
adilik ve sefiliklerinden bahsettikten sonra 
şöyle diyor: «Ben bütün san'atleri yapı- 
lırken gördüm, sana anan olan edebiyatı 
sevdirmek istedim; onların güzelliklerini 


İsmail Hikmet 
Maarif Vekâleti Umumi Müfettişlerinden 


senin gözlerin önüne serdim. O, bütün 
mesleklerin en değerlisidir. O, bu hayatta 
boş bir kelime değildir. Daha çocukken 
ondan faydalanmağa alışanlar şeref bu- 
lurlar. Büyük vazifeler ifa ederler. Ona 
iştirak etmiyen sefalete düşer. 

Şüphesiz seni Klemaı |1J ye götür- 
mekle sana olan sevgimi ispat etmiş ol- 
dum. Çünki mektepte bir tek gün kalır da 
istifade edersen bu istifaden ebedidir. 
Orada görülen işler dağlar gibi dayanık- 
lıdır. İşte sana çabuk çabuk öğretmek, 
sevdirmek istediğim bunlardır. 

Eski mısırlılarca okuma ve öğrenme 
sadece dünya için değil, ahret için de 
lâzımdı. Öteki âlemde kendini kurtarmak 
için de birçok şeyleri bilmek gerekti. 
Bunlar da«ölüler kitabı» denilen bir kitapta 
yazılı idi. 

Görülüyor ki mısırlıların okuyup yaz- 
malarında dinin de bir büyük tesir ve 
teşviki vardı. 

İşte kitaba bu kadar büyük bir kıy- 
met veren mısırlılar fevkalâde çok kitap- 
larda yazmış ve biriktirmişlerdi. Bugüne 
kadar kalanları firavunların ilme ve ede- 
biyata verdikleri kıymeti ispata kâfidir. 
Dini kitaplar, muhabereler, antaller, tarih» 
ler, ilmi, ahlâki, adli eserler, istatistikler, 


e EM PEŞR Cİ 
(1) Yukarı Mısırda edebi mekteplerile ön 
almış bir şehirdir. j 


romanlar ve şiirler Mısırdan kalma papi- 

rusler de doludur. Bütün abideler üzerin- 

de birçok yazılar vardır. 

Daha ilk zamanlarında bu suretle 
inkişafa başlıyan san'at ve medeniyet 
Mısırda gittikçe ilerlemiş ve büyük devir- 
ler vücude getirmiştir. 

Bu devirlerin en mühimleri Orta İm- 
paratorluk zamanında on ikinci sülâle 
ve yeni imparatorluk zamanında da on 
sekizinci ve on dokuzuncu sülâleler de- 
virleridir. 

On ikinci sülâle zamanında şöhret 
alan yazıcılar Mısırın daimi edebi model- 
leri olarak kalmışlardır. 

Mısır edebiyatında umumi va- 
sıflar : 

İlk söz olarak diyebiliriz ki Mısır 
edebiyatı Mısır mimarisindeki ilhamın 
aynini yaratmıştır. 

Edebiyatın asırlar boyunca tekâmü- 
lünde terakkiye benzer bir şey görüleme- 
miştir. Zaman ile mükemmelleşmesi şöyle 
dursun Mısır edebiyatı ihtiyarladıkça 
sun'ileşmiş, tabiilik ve sadelikten uzaklaş- 
mıştır. Okuma ve yazma aşkı neticede 
tasannua ve tasalluka varmış tıpkı bizim 
eski edebiyatımızda olduğu gibi bir 
(münşilik) belâsı meydana gelmiştir. 

Eski Mısırda edebiyat, bir iş elde 
edebilmek için vasıta halini almış, güzel 
yazmak, san'atli yazmak derdile tabiatten 
uzaklaşmıştır. Kâtip, yavaş yavaş zeki, 
ince fikirli, kurnaz bir kelime toplayıcısı 
olmuş, fakat hakiki ve samimi bir yazıcı 
olamamıştır. Kavrayıcı, titretici hisler ve 
heyecanlardan mahrum, yüksek, engin 
hayal ve hislerden uzak kalmıştır. 

; Bütün Mısır edebiyatının bize bırak- 
tığı en kıymetli ve en güzel eserler eski 
imparatorluğun bıraktığı eski parçalardır 
ki hiç olmazsa fikirlerindeki saffet ve 
ifadelerindeki (o sadelikle (omümtazdırlar. 
Tarih boyunca ilerlendikçe, asrımıza yak- 
laşıldıkça üslüp dolambaçlı, fikirler çetin 


ve karışık olmağa, nihayet ümit kırıcı 
soğukluk almağa başlar; artık tesir uy: 
dıracak, his gıcıklıyacak bir tek sa 
bile rastlanamaz. a 

Sun'ilik, o yaldızcılık, kelimecilikten 
başka bir şey görülemez. Merhum Ziya 
Paşanın yana yakıla şikâyet ettiği (mün- 
şilik) tâ o zamandan eski Mısırda ken- 
dini gösterir. m 

Görülüyo: ki hisler, fikirler, heyecan- 
lar kuruyunca iş zahiri süslere, yapma 
bezeklere meydan açılıyor. Yazıcılar ku- 
ruluklarını, boşluklarını, hiçliklerini örtmek 
için renk ve şekil kalabalığı ile göz bo- 
yamağa yelteniyorlar. Bu hal Mısırda 
olduğu gibi İranda da olmuş nihayet 
taklit, görenek nazire yollarile bizde de 
kendini göstermiştir. £ü 

Mısır edebiyatının bu dondurucu sahi- 
feleri ile o güzel, o ateşli ihtiras feryat- 
ları taşıyan Vödaslar ve İbrani edebiyatın: 
daki hisli, elemli yakaşrışlar arasında çok 
derin, çok müthiş farklar vardır. ciğ 

Mısırlıların yazılarında hiçbir zama 


sanılır. Halbuki insanı hakiki insan € 
de bu duygulardır. Sinirlerinin tellerind 
bir enin duymıyan şiiri nasıl duyar. İsti 
rap ve aşkı tatmıyan edebiyat dehasın 
nasıl tatar, nasıl anlar?. z 
Nasıl, kendinden sonra gelenlerin 
ruhlarında bir titretiş uyandırabilir ?. 
Mısırlı pek az elem duymuştur. O 
zel, o daima ayni halde bulunan iklin 
içinde zayıf ihtiyaçlarına bol bol ce 
veren (Nil) in varlığı ona cismi bir m 
rumiyet, vücudi bir ıstırap duyurmamıştır 
O parlak, o yanıcı ve yakıcı çöllerin 
hüzünlü sessizliğile karşı karşıya kalmış 
sade vahşi enginlerin kıyılarında doğ 
yaşıyan karanlık hulyalara yabancı yaşa- 
mıştır. Karanlık şafaklardan, kasvetli se- 
malardan sızıp dökülen sıkıntıları duyma- 
mıştır. Elemi bilmez, ebedi ayrılıkla p 


pp 
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öldürücü acıları, kıvrandırıcı ağıları du- 
daklarına değmemiştir. Mısırlı için ebedi 
ölüm, ebedi ayrılık yoktur. Onun gözün- 
de mezar “en iyi yurt, mezarlık “huzur 
âlemi, dir. Ölüm mabudu olan Osiris 
“sükütun ilâhi hâkimi,, olarak belirir, 

Mısırlı tazyik ve istibdattan da ıstırap 
çekmemiştir. İtaatten zevkalmağa alış- 
kındır. Firavununa bir mabuda tapar gibi 
tapar, bir babayı sever gibi sever. Tabiat 
ona karşı mün'im ve mütebessimdir. 

: Hiç bir zaman korku duymamıştır. 
Kıtlık içinde kıvranmamıştır. Altın başaklı 
tarlalarının, zümrüt ekinlerinin, kırıp ge- 
çirici bir dolu sağanağı ile bir an içinde 
yok olduğunu görmemiştir. O dondurucu, 
kan kurutucu acıyı bilmez. Evinin, yur- 
dunun bir kasırga ile tuz gibi savruldu- 
ğuna şahit olmamıştır. O, başdöndürücü 
darbeyi yememiştir. 

İndus kıyılarında yaşıyan komşuları- 
nın, silip süpürücü kuraklıktan gökleri 
titreten feryatlarını andırır feryatları yok- 
tur. Yağmur bulutları dilenerek dudakları 
kuruyan zavallıların mabutlara yakarışları 
gibi bir yakarışları olmamıştır. 

Mısırlı (Nil) için bir ilâhi yazmıştır. 
Fakat nerede onda o ateşli feryat, o 
kalbi ıçkırık, o şükran, o titreyiş nerede? 
Mısırlı, her yıl vaktinde taşan çev- 
resine zenkinlik saçan, hiç bir zaman 
bekletmiyen, hiçbir zaman inletmiyen 
(Nil) inin lütfuna karşı sadece sakin sakin 
teşekkürler saçıyor, işte on ikinci sülâle 
zamanında yazılmış olan o meşhur (Nil 
şarkısı) adlı eser Nilin iyiliklerini birer 
birer sayan bir menfaatler listesinden 
başka bir şey değildir. 

Vedasların uyanık o, parlak lirizimine 
ulaşır bir noktası bile yoktur. 

Mısırlı ıstırabı bilmediği gibi aşkı da 
bilmez. Kadınla erkeğin izdvacı cismani 
bir zaruretten gayrı bir şey değildir. Bu 
Zerürete de ne Şiir karışır, ne de ihtiras, 
Aile bağı çok tatlı, çok ta sakindir. 


- 


Kadın kocasile müsavidir. Dostça bir 
sevgi, menfaatlerin iştiraki üzerine mües- 
ses bir sevgi, iki tarafı biribirine bağlar. 

Zina eden, şüphesiz, ceza görür. Fa- 
kat tıpkı başkasının malını çalan bir 
hırsız, canına kıyan bir cani gibi. 

Diodoree göre: “Mısırda zina edene 
hakaret etmek, ahlâkı bozmak, çocukların 
mensubiyetinde şüphe uyandırmak gibi 
üç büyük fenalığın tevellüdü nazarile 
bakılırmış,. 

Hemen hemen kıskançlık yok gibidir. 
Kadınlar kocalarının etrafında taze, güzel 
esirlerin çırılçıplak dolaşmalarına ses çı- 
karmazlar. Hatta bunların aralarından 
gözdeler seçmelerine de darılmazlar. Ev- 
lilik haricinde de aşk geçici bir fantazi- 
yeden ibarettir. Bugün elde mevcut Mısır 
romanlarında tasvir edildiğine göre ince 
bir his ile karışık bir şey değildir. 

Eski bir Mısır halk hikâyesi diyor ki: 
“Prens Satni Phtoh, mabedi avlusunda 
çok güzel bir kadın görür. Güzellikte 
ona yetişen yoktur. Fazla olarak ta üze- 
rinde birçok altın vardır. Soruşturur 
Bubaste baş papzının kızı olduğunu öğ- 
renir. Görülüyor ki rastgele bir kadın 
değilmiş. Ona bir adamla şu kâğıdı gön- 
derir: “Benimle bir saat geçirmen için 
sana on altın vereceğim., Güzel kadın 
ürkmeksizin, gayet tabii bir teklif karşı- 
sında imiş gibi şu cevabı verir: “Ben 
afifim, adi, sefil bir kadın değilim. Ben- 
den zevkini almak istiyorsan Bubastee 
benim evime gelirsin. Orada her şey 
hazırlanmış olur. Sen de benden hazzını 
alırsın bundan da sokak kadınları haber- 
dar olmazlar., Prens Satni bu davete 
gider. Genç kadın daima “afif olmak ve 
adi, sefil bir kadın olmamak bahanesil 
“eğer kendisini varis ilân ettiği t 
bir imza verecek ol 5 zi Yi dsi 

zl ursa kendini teslim 
Bi vadeyler., 
şte hasis, maddi bir manfaatten 
gayrı hiçbir yüksek hissi, insani bir 


Kalbin çarpıntı bilmediği le : 
ülke edebiyatında Ramoyano daki Ramo 
ve Sitdların bizi eleme düşüren tatlı ve 


zarif inceliklerle dolu aşk ve şefkatini 
aramak boştur. Cantigue des Cantiguce ve 
teessür. 


deki meşhur tasvirleri bulmak mümkün 
değildir. 
Bütün (Nil) sahili romanları içinde 


Di 


Edebiyat tarihi: 


Aşık Esrari hakkında 


On birinci asır, Âşık edebiyatının en 
muhteşem devridir; ötedenberi yalnız halk 
arasında yaşayan, münevverler tarafından 
mütemadiyen hor görülen âşık edebiyatı, 
bu tarihten itibaren yavaş yavaş güzide- 
lerin teveccühünü kazanarak köy odala- 
rında, ordu saflarında olduğu kadar, âlim- 
lerin, devlet adamlarının meclislerinde de 
mevki ve hürmet bulmağa başlamıştır. 
Saz şiirinin Gevheri ve Âşık Ömer gibi 
kıymetli simaları, on birinci asırda yetiş- 
tikten maada, klasik edebiyat mensupları, 
bunların tesiri altında koşmalar, destanlar 
tanzimine üzenmiş, hâsılı âşık edebiyatı, 
tekâmülünün en mühim, safhasına bu 
asırda girmiştir. 

İnkişafı on birinci asırda başlıyan 
âşık edebiyatı, on ikinci asırda en yüksek 
merhalesine vâsıl oldu, on üçüncü asrın 
ilk rub'unda «Dertli» ile bir şahika vücude 
getirdikten sonra inhitata yüz tutarak, 
nihayet ayni asrın son senelerinde kıy- 
metini kaybetti. Esrari, âşık edebiyatının 
şa'şaa ve ikbalini takip eden bu sukutuna 
şahit olmuş, onu hiç olmazsa tehire ve 
saz şiirine eski taravet ve itibarını temine 
çalışmıştır. Şairin bu mesaisinden bizi 


olmasıdır, Esrari Dertli 
belki arkadaştı, (1228 H ) 


de İstanbulda 


Mehmet Halit 


dolaşıyor, zamanının hadiselerine dair 
destanlar tertip ediyordu. Hakkındaki bu 
malümatı, kendisinin şu destanına borç- 
luyuz:; 


Vaktaki hazır oldu mel'un Vehhabi 
Hicazı görmeğe arzu mahım var. 
Şol hakkın beytine yüzüm sürmeğe 
Gani ile böyle ahtı amanım var, 


Vehhabi der ki geldiğin bakarım 
Urup Arap köylerin Mısra çıkarım 
Boş bulurum beldelerin yakarım 

Mısırda sürecek bir devranım var. 


Mehmet Ali der ki eyle sen hazer 
Mısır boş değildir kırk bin er gezer 
Gazi ser çeşmeler tuttuğun ezer 
Kethüda bey gibi kahramanın var, 


Vehhabi der cengim görmiyen bilmez 
Harbim bir girdaptır giren kurtulmaz 
Meydana gelmeden hasmım bilinmez 
Amansız; imansız çöl yabanım var, 


Mehmet Ali der ki kırk tabur durun 
Beyin Hüsyin beye müjdeler verin 
Durmayın gaziler düşmana vurun 
Kelle getirene çok ihsanım var, 


Vehhabi 


der ki işlerin sezdim 
Basrada 


Yemende dolaşıp gezdim 


Senden evvel Bağdat valisin bozdum 
Acem sınurunda bir nişanım var. 


Mehmet Ali der ki uludur Yezdan 
Lâfü güzafı çok itmezim ben 

İki kral bozdum üçüncü ol sen 
Benim de bu çölde şah sultanım var. 


Vehhabi der ki hasmım ararım 
Askerin bu çölde susuz kırarım 
Tuttuğum askeri keser, yararım 
Benim de bu çölde çok unvanım var. 


Mehmet Ali der ki bilirim seni 
Askerim kasaptır keser insanı 

Su bulunmazsa içerler kanı 

Susamış al kana çok merdanım var. 


Vehhabi der ki Mehmet paşa yetişti 
Ateşler püskürdü, cebel tutuştu 
Cümle askerime bir korku düştü 


Ben bilmedim böyle zor düşmanım var. 


Mehmet Ali der ki açıldı nusret 
Urun gazilerim vermeyin fırsat 
Şanımız duysun ol sahibi devlet 
Sultan Mahmut gibi âdil Hanım var. 


Vehhabi der nedir çektiğim zahmet 
Hakka Osmanluda var imiş himmet 
Ey sahibühuruç eyle merhamet 
Hakipaye düştüm el'amanım var. 


Mehmet Ali der ki dinim harıcı 
Basradan, Yemenden aldın haracı 
Şimdilik yok kurtulmanın ilâcı 
İsmin kaldırmağa bil fermanım var. 


Vehhabi der ki kande kaçayım 
Kırıldı kanadım nice uçayım 
Dostum olan verin zehir içeyim 
Zulmette kaldım çok efganım var. 


Güzel methin ettim âşık Esrari 
Aslan Mehmet Paşa sözünün eri 
Vehhabi bozgundur gezer çölleri 
Hicazın fethine dasitanım var. 


Mustafa, İkinci Mahmudun saltanat 
Osmanlı İmparatorluğunun bünyesini d 
şından ve içinden birtakım kurtlar kemi 
mekte idi. Devletin kudreti, ne h 
düşmanları ezmeğe, ne de dahildeki 
gaşalığı geçirmeğe kâfi gelmiyordu. 
başında bulunanların cehalet ve ih 
idarenin tanzimine, siyasetin muayyen bir 
hedefine tevcihine mâni oluyur, her 
hâdise, hükümetin aczini, şaşkınlığını b 
bütün meydana çıkarıyordu. İmparz 
luğun ihtiyarladığı, artık son sene 
yaklaştığı pek belli idi. İşte bu sırac 
mevcut gailelere bir de Vehhabiler mese- a 
lesi inzımam etti. iğ 


Birinci Abtülhamit zamanında «Necit» gi 
te Hambeli âlimlerinden Mehmet bin Ap- 
tülvehhap namında biri türemiş, ismine 
izafe olunan yeni bir mezhep icat ederek, 
epey taraftar toplamıştı. Bunlar çoğal 
dıkça kaplarına sığamıyarak istiklâl ilânile 
«Deriye»yi merkez ittihaz etiler. Maa 
hareketleri İstanbulda hemen hiç alâka 
uyandırmadı; hatta fikirlerinin, iddiaların 
tahkikine bile lüzum görülmedi. Yal 
kendilerinden başka müslüman tan 
dıkları, mezheplerini kabul etmiyenleri 
kanlarını ve mallarını helâl saydıkları Ni 
işitiliyor, bu müphem malümat ile iktifa | 
olunuyordu. Eğer Vehhabiler «Deriye» de 
kalsalardı hükümet ihtimal onlarla meşgul 
olmak istemiyecekti. Fakat Vehhabiler, 
öteye, beriye tecavüze başladılar, Basraya 
kadar geldiler ve daha ileriye giderek 
Üçüncü Selim devrine tesadüf eden (1216) 
tarihinde Mekkeyi işgal ettiler. Türbeleri 
ve bazı mukaddes binaları yıktıktan 
sonra, Emir Galip Paşanın gayretile bu- 
radan tardolundularsa da, müteakıben 
Medineyi elde ederek tahrip ettiler, Pey- 
gamberin merkadinde ve diğer yerlerde 
buldukları kıymetli eşyayı aldılar. Bütün 
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dıran birer ziya parçasıdır. Onları da 


, i iddetli bir gale- 
bu vak'alar, payitahtta şiddetli g aynen naklediyoruz: 


yan husulüne sebep olmakla beraber 
Vehhabilerin cür'eti cezasız kaldı. Ordu i 
yoktu, bundan dolayı âsilere mukabele e 
etmek kimsenin aklından geçmiyor, va- Yıkıp dil şehrini harap gi ; 
ziyet gittikçe vahimleşiyordu. Bu hal Hüsne malik bir dilberi goncedir 
(1228 H.) senesine kadar devam etti. Ayaklar altında türap eyleyen 
(1226) da İkinci Mahmut, Mısır ii Meclisi uşşak bir eğlencedir. 

li Paşayı Vehhabilerin tenkiline 
Zi m Mehmet Ali Paşa, Hicaza Bu dertli başımı gavgaya veren 
iki ordu yolladı . Bunların başında, vali- Bu nakti ömrümü sermaye veren 
nin oğlu Tosun Paşa ile kethüdası vardı. e Aklımı, fikrimi yağmaya veren 
Bu iki ordu uzun müddet uğraştı, müte- Bir kameti bâlâ, beli incedir. 
addit muharebelere girişti, nihayet (1228) 
de Hicazı Vehhabilerden kurtardı. Veh- Esrari âşıkım gel alma ahım 
habilerin hezimeti, Hicazın kurtuluşu İs- Gönlümün ferahı ey yüzü mahım 
tanbulu sevinç içinde bıraktı, toplar atıldı, Seni sevdiğime gücenme şahım 
halk ve hükümet, bundan dolayı müşte- İlişir her yere gönül kancadır. 
reken bayram yaptılar. 1 


Arasalar dehri, kevnü âlemi 

Sen gibi şiveli naz ele girmez 
Sevdiğim kapından dur etme beni 
Ben gibi bir ehilbaz ele girmez. 


ÇİM 


Esrarinin destanında, âsilerin pek 
fazla şımarmış olduklarını ve karşılarında 
İstanbulun âdeta titrediğini gösteren mıs- 
ralar bulunduğu gibi neticede müthiş bir 
hezimete uğradıklarını gösteren mısralar 
da vardır. Bundan maada, destanda 
hükümetin Mehmet Ali Paşa ile Mısır 
ordularına büyük bir itimat beslediğine 
şahadet eden mısralara da tesadüf edi- 
yoruz. Fakat, destanın asıl dikkate değer 
tarafı,son parçasıdır ki, bunda, Vehha- 
bilerin mağlübiyeti dolayısile payitahtta 
hissedilen sevinç, maddi bir şekilde gö- 
rünmektedir. Bu destan, memleketin ta- 
rihi bir hâdise hakkındaki telâkkisine 
terceman olduğu gibi, ayni zamanda sa- 
hibinin yaşadığı zamanı tespite yaraması A 
itibarile de ehemmiyetlidir. Buna nazaran Gönül kâşanesi şikest olunca 
âşık Esrariyi, vatanının mukadderatile Tamir etmek ile cedit olur mu? 
yakından alâkadar ve kahramanca hare. Rahmetmezsin can feryadı bulunca 
ketlere meclüp, itikadı sağlam, temiz bir Sen gibi bir bağrı hadit olur mu? 
müslüman olarak tarif etmek mümkündür, 


Pirler dergâhında hâdim ola gör 
Kanaat postunda kaim ola gör 
Özün isyanına nadim ola gör 
Sonra çok ararken az ele girmez. 


Esrariye etme cevr ile cefa 

Efendi sürelim zevk ile safa 

Sen gibi dilrüba bulunur amma 

Ben gibi boynu uzun kaz ele girmez.. 


> Söylesinler beni 
Esrarinin, destanı haricinde elimizde r beni mert oğlu merde 


n Muhabbet ateşi va ik 
daha birkaç parçası vardır. Bunlar şairin p, , 0<i ateşi var iken serde 
; : arin B OE , 
simasını, hayalimizde biraz daha ari ir gördünse beni görmeğe bir de 


Dünya gözü ile bait olur mu? 


Bilmezsin söyl 
Gazaya gitme! 
Cehennemlik £ 


Çillei hicranda dil 
Halimden bir bilür 
Bu kevnü âlemi g 

Bir kimse derdime 


Yakup gibi cismim hici 
Eyyüp gibi çeşmim gi 

Pek mahzun kalmışım cihe 
Bir kimse ben gibi garip 


Bunca macerayı yazdım usand 
Bu tatlı canımdan bezdim us. 
Diyarı gurbeti gezdim usandım 
Esrariye sıla nasip olmadı... 


Tiyatro 


Korku tiyatrosu 


“Nekrofor, denen böcek, nasıl 
doğmak, hayata gelmek için leşle- 
ri ararsa, yeşilsinek, nasıl pis koku- 
ların ardısıra giderse, insan ruhu da 
bazan öyle garip ve büyülü tahassüs- 
lerin cazibesine kapılır. İnsan ruhu ve 
bu gayya kuyusuna açılan sinir kapı- 
ları, arasıra vücutsuz ve muvazene- 
siz bir el tarafından kurcalanır... 


Bu el, bir ölüeli kadar soğuk ve 
ürpertici, bir iskelet eli kadar kuru 
ve takırdayıcı, bir Sadist eli gibi gı- 
cıklayıcı, bazan da şakalaşan bir 
vahşi hayvan pençesi gibi tırmalayı- 
cıdır. Bazan bu el bütün sinirleri ko- 
parırcasına fiskeler, gerer, çimdikler 
garip ve acı bir musiki yaratır.. İşte 
korku dediğimiz kalp ve ruh haşrü- 
neşrinin türlü türlü tecellileri. Tür- 
lü türlü akisleri.. Ve nihayet içimiz- 
den dışımıza vuran türlü türlü teza- 
hürleri... İşte korkunun safhaları ve 
çeşitleri.. Bir çeşit korku var ki, insa- 
na alkol tesiri yapar.. Bir çeşit kor- 
ku var ki, ruha buruk bir lezzet verir.. 
Bir çeşit korku var ki, yüreği çarptı- 
rır.. Kanı sulandırır. Ve öyle korku 
lar var ki, insanı bayıltır veya öldürür... 


e yazi 


Korku, güzel san'atlerin her ŞU- 


besinde başlıbaşına bir yer almış, 


” 
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M. Kemal 
Şehir tiyatrosundan 


san'atkârlarda ruhlarının bu taşkın 
çalkantısını başkalarına duyurmağa 
büyük bir kudret göstermiştir. Halk 
edebiyatında nesilden nesile intikal 
etmiş olan masalların birçoğu kor- 
kunçtur. Öyle korkunçtur ki bir ço- 
cuk kadar bir büyüğün de bütün ge- 
cesini uykusuz yahut ta korkulu ruya- 
lar görerek geçirdiği vakidir. Müte- 
kâmil edebiyatta bilhassa hikâye ve 
roman tarzlarında “korku, daha kuv- 
vetle ifade edilmiştir. Edgar Poe'nin 
eserleri, insanı korkudan çatlatacak 
kadar kuvvetlidir. Bu tarza “korku 
edebiyatı, denmektedir. Resim san'- 
atinde de korkunun izlerini bulmak 
kabildir. Meselâ Zowvre müzesindeki 
“Poussin,,in “Tufan, tablosunda şe- 
killer, renkler hulâsa tablodaki hava, 
insana korku veriyor.. Tiyatroda ise 
a bütün manasile tebarüz etmiş- 
ir, 


“Korku tiyatrosu,, 
bu âlemin kapısını açan 
«Grand Guignolbdur, 


bir âlemdir, 
da Paristeki 


ağ 


Grand Guignol, Pariste, Mont 
martre'de Chaptal mahallesinde eski, 
küçük gotik bir kiliseden bozma mi- 
niminicik bir tiyatrodur, Rahip Pdre 
Didon vaktile hu mahalle kilisesinde 
en kiymetli vaızlarını vermiş, sonra 


e 
bir demirci dini 
müteakıp ressam fi 
liseyi atelye ittih 
kıymetli gotik te: 
miştir. Bu tezyinatın 
gün Luzembourg müz 
edilmektedir. Nihayet 
tarihinde (o Thöâtre - ar 

tiyatroya (tahvil edilmiştir. 
sene yani 1897 de Oscar 
Grand Guiguol adıyle korku 
sunun esasını kurmuştur. i 
tenberi bu tiyatro açtığı 
başısı ve eşsiz bir ustası olarak 
güne kadar şöhretini idame etmi 
Esasen Grand Guignol'ın hakiki şöh- 
retini bilhassa korkunç piyesler ka 
zandırmış ve ayni zamanda kendi ka- 
rakterini çizmiştir. Korkunç dramlar. 
dan bahsedilirken Grand Guigno- 
lesgue denilir. Bu tiyatronun piyesleri 
kısadır, yanlarına insanı katılırcasına 
güldüren küçük komediler ilâve edi- 
lir. Geçen yıl “Tiyatro, adıyle bastır- 
mış olduğum küçük kitaptan sırası 
gelmişken şu ilk cümleyi almağı fay- 
dalı bulurum: “Korku piyesi: bu gibi 
eserlerde hakikatten uzaklaşarak bir 
sürü korkunç ve tüyler ürpertici 
vak'aları bir araya getirirler., Bu 
tarz eserlerin ve bilhassa ıd ce çok enteresan bi 
Guignol'ün en usta yazıcısı Ândrö çük tiyatroda bir gece 
de Lorde'dır. Bu adam, korkunç vak'a- Jon halile kiliselikten 
ları ustalıkla biribirine ekler, sahne- tahta kısmı ceviz rengi, boyalı 
de korkunun bütün vahşetini temin malı. duvarlar krem rengi 


“ 
# 


için akla gelmedik vasıtalardan isti- Angan du Hang biçimi ve | 
fade eder. liyet armasından alınmış küçük 
i rozlar duvarların biricik süsü... 
Teli Ufacık bir methal. Köşe 


Korku piyesile melodramı karış benziyen minimini bir sigara 
tırmamalıdır. o Melodramda intikam, ve büfe.. Geniş ve mustatil bir sahne 
hıyanet, cinayet, tesadüf elele vere- -ağZı.. Karşısında renk renk kü ük. 
rek vak'aya hâkim olur. Tesadüfler, projektörler yerleştirilmiş. Sey Gain 
sırlarla dolu cinayetler seyirciye bir yeri üç YÜZ dört yüz kişiden ibaret. 


nevi merak verdiği gibi mevzuunda Loca yok. yalnız sundurmayâ 3 
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ziyen pek daracık bir balkonu var.. 
Bütün bunların heyeti umumiyesi yi- 
ne gotik stilden kurtulamamış.. 

Seyircilerin üçte ikisi kadın... Za- 
ten bu tiyatronun en çok müşterisi 
kadınlardır; bilhassa marazi, ruh has- 
tası, garip tabiatli kadınlar... Oyun 
esnasında da korkudan bayılan, ken- 
dini zaptedemeyip haykıran da yine 
onlardır... İlân edilen saatte küçük sa- 
lon dolmuştu. Perde, zamanında açıl- 
dı. Sahne ufak.. Fakat oynanan eser- 
lerin havasını tamamile uyandıracak 
kabiliyette. Dekorlar, eşya, ışık her 
şey ona göre... 

Aktörler bilhassa makyaja fazla 
ehemmiyet veriyor.. 


na bıçakla oyuyorlar. Tabii bu arada 
lelilerin âsabını 


YENİ TÜRK MECMUASI 


rolünde gerek makyaj ve gerek o yi 
nayış itibarile çok beğendim. 


L'horrible Passion isimli üç per- 
delik dramda ise madam Rende Zud- 
ger'yi dadı Mönard rolünde hayran- 
lıkla seyrettim. Evvelce komedi İran- 
sezde pansiyoner olarak bulunmuş ve ş 
İstanbula da gelmiş olan bu değerli 
kadın artist, çocuk boğmak illetlisi 
olan, hasta ruhlu dadıyı oynarken 
adeta kendinden geçmiş, sapsara bir 
renk almıştı. Oyun bittikten sonra 
dışarıya çıkarken kapı dışındaki kır- 
mızı ışıklar ve korkunç maske, oyu- 
nun seyircide uyandırdığı korkuyu 
adeta son bir defa daha kamçılıyor... 
O gece tiyatrocu olduğum ve işin 
bütün hilelerini bildiğim halde sinir 
buhranından sabaha kadar uyuyama- 
dım. Fakat on üç senedenberi Grand 
Guignol'ün san'at müdürü olan Jack 
Jouvin'i de koyduğu mizânsenlerden 
dolayı takdirden kendimi alamadım. 


ağa 


Bizim seyirciler, bu tarz tiyatro- 
nun yabancısı değildir. Ertuğrol Muh- 
sin Grand Guignol rTepertuvarından 
(fener bekçisi) ni ve İsmail Galip te 
Les yeur dans ombre isimli eseri 
“kin yarası, diye adapte etmiştir, 
Iki eser de iyi karşılanmıştır. 


lidir. Çünkü bu tiyatro dünyada newj 
şahsına munhasır kalmıştır, 


tan 48 inin reyile intihap edi 
miyeti Akvamın gelecek ikincikânun i 
maına memleketimiz murahhası 
edecektir. Cemiyeti Akvama seçiln 
miz derin bir memnuniyet ile karşıla 
tır. Avrupa efkârı umumiyesi sulh ami 
olan Türkiyemizden büyük hizmetler 
bekliyor. Bu münasebetle Hariciye Vekili- 
miz Doktor Tevfik Rüştü Beyin Cemiyeti 
Akvamda söylediği nutku neşrediyoruz: 
«Malümunuz olduğu üzere komisyo- 
numuz tarafından tetkik edilmekte olan 
talep birçok devletlerce vaki olan davet 
ve teşvik üzerine Rusya tarafından ya- 
pılmıştır. Sovyet Rusyanın Milletler cemi- 
yeti azasından bulunmasını yalnız bugün 
değil, ötedenberi esasen temenni ediyor- 
duk. Çünkü biz kendimiz için bir nimet 
olarak telâkki ve kabul ettiğimiz bir şeyi 
daima dostlarımız hakkında da temenni 
ederiz. Diğer taraftan azası bulunduğu- 
muz yüksek müesseseyi mensupları ve 
bütün beşeriyetin nef'ine olarak hergün 
daha büyük ve hergün daha mükemmel 
görmek isteriz. Bu iki düşünce iledir ki 
Sovyet Rusyayı aramızda görmeği bütün 
kalbimizle istiyorduk. Sovyet Rusyaya 
kendisile on beş seneden fazladır sıkı ve 
samimi dostluk münasebetlerinde bulunan 
komşu bir memleketin mümessili sıfatile 
Sovyet Hükümetile muhtelif vesilelerle sık 
sık temasta bulunmuş ve kendilerile bir- 
çok beynelmilel içtimalara iştirak etmiş 
bir adamın tecrübeleri itibarile şunu söy- 
liyeyim ki Sovyet Rusya Milletler Cemi- 


Paşa fransızca t 
toplantıyı açmış, Türk Grup: 
Bey toplantılara reislik e 

Konferans, dünya mil 
lehimizde tezahürlere vesil 


seçimi bu ay içinde yapılmıştır. İntihap 
pek canlı ve her zamankinden 
faaliyet içinde geçmiştir. Bu hey 
alâka Türk halkının siyasi teri 
günden güne yükselmekte olduğun 
terdiği için sevinç duyuyoruz. 


Kitaplar 


On yılın destanı 


Maarif Vekâleti, bu sene, birçok edip 
ve şairlerden, Cümhuriyetin onuncu yıl 
dönümü için eser yazmalarını istedi. O 
efsaneye pek benziyen günleri unutmıya 
başlıyanlara yahut hiç tanımamış olan- 
lara hatırlatmak, tanıtmak için bu, şüp- 
hesiz iyi düşünülmüş bir şeydi; lâkin, o 
ölçüsüz kahramanlık, fedakârlık ve muci- 
zeler dünyasının gökleri sa! san heyecanını, 
lisana sığmaz şiirini bizlere anlatabilecek 
hangi mes'ut kalem olacaktı? hangi alev- 
den lisan, kıvılcımlarını şu yanık yurdun 
göklerine savurarak oralarda geçen faci- 
aları, oralarda kazanılan zaferleri görenle- 
rin, görmiyenlerin gözlerinde ebedi bir 
diriltme ile tekrar yaşatacaktı ?.. 

Şimdiye kadar bu yolda yazılan eser- 
ler az ve cansızdı; onları da okuyanlar, 
tanıyanlar nadirdi. Heyecanlarımızın taze- 
lendiği, yeniden coşup taştığı günlerde 
en büyük, en canlı ve ateşli eser hangi 
san'atkârdan doğacak, diye sabırsızlıkla 
bekledik... 

Şimdi, önümde irili ufaklı, nesir, na- 
zım, hikâye, piyes olarak bir deste eser 
vardır.. Hepsini birer birer gözden ge- 
çirdim; bir tanesinin üstünde bir Jâhza 
duramadan bir yana bıraktım. Hiçbiri ba- 
na aradığım, beklediğim şeyi vermedi. 
Hiçbiri, bana büyük savaşımızın, yıldı- 
rımları, tufanları, kasırgaları ürküten; ye- 
ri göğü temelden sarsan mehabetli sesini 


Şüküfe Nihal 


getirmedi... Hepsi, birer durgun, bulanık 
su gibi... Hepsi solgun, beyaz bir kutup 
güneşi gibi... Coşamıyor, dalgalanamıyor; 
parlayıp yanamıyor... 

Son olarak (Halit Fahri) Beyin on 
yıllık destanını okuyorum. Bu, bir piyestir, 

Sahneler, İstanbulda bir salonda, bir 
Anadolu treninde, Dumlupınarda Meh- 
metçiklerin mezarı başında, Afyonda ve 
Ankarada açılıyor : 


Bestekâr Turgut yeni bir beste yap- 
mak niyetinde... Dalgın dalgın piyanonun 
tuşlarına dokunurken karısı Gönül yanına: 
geliyor, ona ne düşündüğünü soruyor. 
Turgut İzmir yolunda şehit olan babasın- 
dan bahsediyor; «onu sen de düşün! » 
diyor, lâkin bir İzmir faciasından, bir şe- 
hit babadan bahsederken bu konuşma 
okadar zoraki ve cansız ki: 

«Onu düşün her gece yalnız ay ışığında, 
Ruhunun hem içinde onu duy hem dışında» 
diyecek kadar tabiilikten uzaklaşıyor, 

Gönülün cevabı : 

«Düşündükçe dökülen kanları zafer için, 
Ben nasıl ağlamayım bir lâhza için için?» 

Zafer için dökülen kanların kızıllığını 
ruhunda duyarak ağlayan coşkun bir 
Türk kadını değil de sevgilisinden aynıl- 


mış basit bir kızcağız konuşuyor, sanı- 
yoruz... 
Adana treninde 


a bir saz şairi konu- 


«Oğlum şehit - >. 
O şanlı ülkede, ş 


Sesini dinler esen 
Hergece o benim y 


İzmirin yolunda ölen 
Yaşıyor etimde kanım 

Kelimeleri değiş! | a biz 
kolu, kanadı kırık, mazlüm bir aşk kur 


— 


banının şarkısını hatırlatı 


Afyonda bir yüzbaşile 
Turgudun muhavereleri... Es 


parçası olmak lâzım gelen 
Zaferini dinleyelim : - 
Nasıl boğdu bu düğüm sıkışınca 
Türk oğlu, ben de gördüm 


Ben de saldırdım o gün Afyon tepe 
Bu topraklar dönmüştü bir kıy 


Toplar gürüldüyordu, kayalar çuyc : 

Tel örgüler keserek ilerlemek ne zordu... 

Fakat (Mehmetçiklerin gözü yılmaz | 
dindeki 


Dişlerile koparır gördüm bu telleri ben... 
Hele top seslerini dev sesleri sanırsın; 
Kıyamet koptuğuna sahiden inanırsın!.. 


Hayır!.. 30 Ağustos gecesi bu de 
ildir, 30 Ağustos, böyle yazılmaz... 
Bunlar, geçen sene radyoda okuduğum 
şiir için benim de yaptığım gibi, İstiklâl 
harbine âit tarihler açılarak yazılmış, kı- 
lişe tariflerdir. 

Evet, bunu Halit Fahri Bey de, ben 
de, bir başka yazıcı da ayni şekilde ya- 
zarız. 30 Ağustosu, bir de onu görenlerin, 
o kan, alev cehenneminin içinde bulunan 
kahramanların ağzından dinleyelim; o Za- 


man bizim kılişe tariflerimizden silik birer 
iz bile kalmaz... 


i Halit Fabri Bey ve arkadaşları ne 
adar kuvvetli yazıcı, şair ve san'atkâr 


——.—.—.ş 


Şarki Türkistan 


— Geçen sayının devamı — 


Raşeddin hoca idareyi eline alır 
almaz birkaç kişiyi idam ettirdi. Mol- 
la İsa, tarihi Emeviye müellifi, diyor ki: 
«Bu vakadan sonra herkes üzerine kor- 
ku ve haşyet gelerek; hanı mezkürun 
hükmüne tâbi ve münkat oldular», 
Raşeddin hocanın tahta cülüsunun er- 
tesi günü Hatip Hoca ismiyle meşhur 
olan Burhaneddin hoca başkumandan; 
ve Baylı molla Ahond ta - kazasker 
tayin edildiler. Raşeddin hoca, Hatip 
hocaya küçük oğlu Mahmuddin hocayı 
yanına vererek 150 Türk, 40 Tüngen- 
liye, 8 zemberek vererek garba gönder- 
di. Raşeddin hocanın icrasını emrettiği 
plân şundan ibaretti: Bay ile Sayram 
yolda asker top- 
areket edilecekti, 
hoca ile Sıttık 
Mehmet yüz. 


mişlerdi. 
Seyit Hatip Hoca Küçadan hareket 
edip Kızıl mevkiinden seçerek  Sayra. 


4 kişi idam 


“e > Bun- 
türe Muzdabanı 


basarak Çinlileri katlettikten 
Çarşamba günü arka taraftan Sa 
gelecek ve Seyit Hatip hoca da 
üzerine bu taraftan hücum idecekti 
Etraftaki ahali büyük bir heyecan 
risinde idi; herkes (o Çinlilerle 

hazırlanıyordu; ve hocanın askeri 
tihak idenin adedi gittikçe çoğalıyo 
Hocanın etrafına tahminen 7000. 
toplandı. 


Seyit Hatip Hocanın «Kara 
ğun» felâketi, 


Seyit Hatip Hoca o akşam Ya 
arıktan Kara - yulğun'a geldi. Faka 
gece hava bozuldu ve birdenbire şidd 
yağmur yağmağa başladı. Yağmurda 
saklanmak için hocalar ve askerle i 
evlere saklanmak mecburiyetinde kal- 
mışlardı. Bunlar hepside istirahat eder. 
ken derin uykuya dalmışlar ve uhdele- 
rine aldıkları vazifeyi unutmuşlardı. 
Bu esnada Cam'adaki Çinli askerler 
Aksu hakimi Sait Bey ile birlikte JE 01 
ra Yulğuna ansızın gelerek uykuda 
olan Hoca askerine hücum etmişler ve 
hepsini de kılıçtan geçirmişlerdi. Bu | 


Bu aralık Ravzı 
hareket ederek, 
eri katle başlâ- 


ga eli 


mıştı; fakat islâmların hezimeti haberini 
alınca kaçmağa koyulmuş, lâkin yaka- 
lanarak idam edildi. Bu suretle Seyit 
Hatip hocanın bu hareketi tam bir 
mağlübiyetle neticelendi. 


Cemaleddin Hocanın Aksu üze- 


rine seferi: 


Raşeddin hoca, Seyit Hatip hoca- 
nın Kara - yolğun'daki hezimeti üzerine 
kardeşi Cemaleddin hocayı, kumanda: 
sına top ve zemberekle müsellâh 800 
adamla, tekrar Aksu üzerine gönderdi. 
Cemaleddin hoca «zeki, cesur, tedbirli, 
ve fenni tıptan anlar» bir zatti. O Kü- 
çadan çıkarak Bay, Savram gibi şehir- 
leri işgal ve oradan da adamlar alarak 
ileri harekel etti. O çok ihtiyatla hare- 
ket ediyordu. «Büyük yolu» bırakarak 
«İli» yolunu ihtiyar etti. Arşu namın- 
daki bir mahalle gelerek, buradan Çin- 
lilerin kuvvetlerini öğrendi! ve orada 
20 gün kaldı. Bir gün geceyarısı Arşu- 
dan ansızın hareket ederek Cam'daki 
Çinliler üzerine yürüdü ve şehre girdi: 
Bu hücumda Çinlilerin ekserisi öldü- 
rüldü ve bir çoğu da kaçtı. Bu sonun- 
cular arasında Sait Beyde vardı; o 
Kâşgara gitti. Bunun üzerine Hoca Ak- 
su üzerine yürüyerek Sefer ayının 12- 
sinde (Temmuz 17) bu şehire dahil 
oldu. Aksudaki Çin askerleri müdafaa- 
ya imkân kalmadığını görünce kendi- 
lerini berhava ettiler. Cemaleddin hoca 
Aksu şehrinin idaresini eline aldı. Kü- 
çalı Abdurrahman Duba Bey Dadbhah 
Aksulu Kasımı-Emirleşker tayin ede- 
rek kadı ve müftileri hepsini de eski 
yerlerinde bırakarak idarede farklı bir 
yenilikler yapmadı. Cemaleddin hoca 
Aksu üzerine yürüdüğü esnada Hatip 
hocanın oğlu Hameddin hocayı 150 
askerle Muzdabana göndermişti: Aksu 
yu kurtarmak'için gelmekte olan 10000 
Çinli asker Muzdabanı geçemiyerek 


geri dinmek mecburiyetinde kalm 
lardı. Aksuyun fethinden sonra 
mettin hoca Muzdaban' dan Ce 
leddin hocanın yanına gelerek 
dan 1864 senesi 19 Temmuz 
Safer 1281) Seyit Hatip hoca ile 
likte Üç — Turfan üzerine hareket 
tiler. Bu harekete iştirak eden ordi 
16 zemberekle müsellâh 600 ka 
asker bulunuyordu. Çinliler bu ordu 
karşı Üç — Turfan ahalisi güruh gü 
gelerek hocalara itaat ettiler ve Çini 
rin bulundukları Gülbahı zapta yardım 
edeceklerini bildirdiler. Hoca ordusu 
Üç- Turfanlılar beraber ilerliyerek g ül. 
bahı muhasara alıtına almışlardı; fa 
Çinlilerin tüfek ve zembereklerden 
açtıkları ateş, Hocanın adamları arasın» 
da birçok zayiata sebep olmuştu. 
fafik muhasara gittikçe ilerlemiş ve 
la mukavemet imkânını görmiyen Çin 
liler de kendilerini barutla berhava 
etmişlerdi. Bunu müteakıp şehre S 
Hoca girmiş ve Üç - Turfan da Raşed- 
din hocanın eline geçmiş bulunuyordu. 
Seyit Hatip hoca yeni alınan şehrin 
idaresini tanzim için burada üç ay ka 
dar bir zaman kalmıştı. vi 


Küça ve ondan evvel Tüngenler 
arasında Çinlilere karşı başlıyan hare. 
ket üzerine Kıpçak boyundan Sıddı kz 
Bey taraftarları ile, Kırgızlar da refaka: j 
tinde olduğu halde Kaşgara gelmiş ve 
orada hâkimiyetini ilân etmişti. Çinli ci 
ler adet üzere tekrar Gülbaha kapan» 
mışlar. Bu suretle Kâşgarda vaziyet çok 


karışıktı. Hocalara rakip'olarak Kıpçak 
Sıddık Bey çıkmış bulunuyor ve Kâş- 
garı ele geçirmek istiyen ancak Sıddık 
Beyi bertaraf ettikten sonra buna nail 
olabilecekti. Raşeddin hocada Kâşgarda 
cereyan eden vak'ayı öğrenince der 
bu mühim mevkii ele geçirmek iç 
hazırlık görmeğe başladı. 
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Hameddin hocanın Kâşger seferi: 
1864 senesi Teşrinisani 11 de (12 
Cemazi 1. 1281) Seyit Hatip hoca, Ha- 
meddin hocayı 2000 askerle Kâşgar 
üzerine gönderdi ve kendisi de iki gün 
sonra hareket etti. Yanında 15000 yi- 
Sit vardı. Menzil bemenzil yürüyerek 
Kara - Yulak mahalline geldiği zaman 
Kırgsızlara rastgeldi. Vukubulan musa- 
demede sonuncular mağlüp olmuşlar 
ve boca da serbestçe ilerlemek imkânını 
bulmuştu. Yukarıda Aksu hâkimi Sait 
Beyin Kâşsara kaçmış olduğunu söyle- 
miştik. Sait Beyin amcası Kutluk Bey 
o sırada Kâşgarda hâkimdi. Hocaların 
yaklaştığı haberini alan Sait Bey Kaş- 
gardan Çinlilere kaçmak için yola çık- 
mış fakat tutularak hocaların huzuruna 
getirilmişti. Maamafih, birçok kimsele- 
rin ricası üzerine, Sait Bey tecziye edil- 
mekten kurtulmuştu. Seyit Hatip ve 
Hameddin hocalar o gece Üstün Artış- 
ta kalarak ertesi günü Kâşgara geldiler. 
Hameddin hoca Kâşgar hâkiminin 
Kutluk Beyin Küçalı olmasına nazarı 
itibara alarak Sıddık Beye karşı müca- 
dele edeceğini ve kendisinin de şehrin 
haricinden hücumla Sıddık Beyi orta- 
dan kaldırmak çok kolay olacağını zan- 
nediyordu. Fakat tam bu sırada Kâşgar 
tarafından bir ordu göründü. Sıddık 
Bey, askerleri başında hocalarla çarpış- 
mak için geliyordu: 
landı; 


et etti. 
ile yanın- 
şehre gir- 


gelmemişti. Hameddin hoca bu tarzda 
«mahpus bir misafir olarak» dokuz gün 
Kâşgarda kaldı. Nihayet bazı Kâşgar | 
büyüklerinin ricası üzerine Sıddık Bey 
Hocayı serbest bıraktı: Hameddin bo- 
canın adamlarından alınan eşyayı da 
iade ederek şehirden çıkmağa müsaade 
etti. Hameddin hoca salimen kurtulduğu 
na Allaha hamliter ve senalar okuyarak 
kânunuevvel nihayetlerinde Üç - Turfa- 
na avdet efti. Hoca o kışı Uç- Turfan- 
da geçirdi. İdare işlerini oğlu Seyit Mah- 
muda teffizle ömrünü ibadetle geçir- 
meğe başladı. 


Yarkentte Cinlere karşı isyan : 

Yerli ahali ve Tüngen askerler ara- 
sında kıyam cereyanının başladığını 
öğrenen Yarkentteki Çin askerleri ku- 
mandanı, Tüngenlerden olan askerlerin 
silâhlarını almak teşebbüsünde bulun- 
muştu. Bunun üzerine Tüngenler isyan 
ettiler. Tüngenler gece yarısı Gülbaba 
girerek 2000 kadar Çinliyi aileleri ile 
birlikte kılıçtan geçirdiler; fakat pek az 
bir zaman zarfında tekrar Gülbahtan 
tardolundular. Sabahlayin Yarkent aha- 
lisi ile birlikte Tüngenler şehirdeki Çin- 
lilerin evlerini ve dükkânlarını yağma 
ile Çinli ahaliyi öldürdüler, Halk «Haz- 
reti Abdurrahman» adlı birisini idare 
başına getirerek, Niyaz Beyi de muavin 
intihap ettiler. Maamafih şehirde iki 
idare teessiis etmiş bulunuyordu. Bir ta- 
rafta Tüngenler ve diğer taraftada Haz- 
reti Abdurrahmanın idaresi, 


Küçalı Şeyh Nazireddin hocanın 
Yarkent seferi; 


Vaziyet bu raddede iken, Küçadan 
Şeyh Nazireddin Hocanın kumandası 


“altında 4000 asker Yarkendin fethi için 


hareket etmiş bulunuyordu. 
fanda Seyit Hatip Hoca; 
din hoca 2500 kişi ile ij 


Üç - Tur- 
oğlu Hamed- 
Itihak ettiler, 


Maral başında 2000 kadar «çeçerik ve 
hoyca bulunuyordu». Onlar islâmiyeti 
kabul etmişlerdi. Hocalar onlara Madal- 
ya denilen birisini başbuğ tayin ederek 
Yarkende doğru hareketettiler.Yarkent- 
te birkaç gün Abdurrahman Hazretin- 
askerlerile muharebe oldu; lâkin Abdur- 
rahman Hazret kendi ihtiyarı ile çekile- 
rek şehre Küçadan gelen hocaların as- 
keri girdi; bu suretle bir şehrin içinde 
üç idare tesis edilmiş bulunuyordu. 
1864 senesi kânunuevvelde Büzürk 
Hantörem ile beraber Hokanntan Kâş- 
gara gelmiş ve az bir zaman zarfında 
Kâşgarda idareyi ele geçirmeğe muvaf- 
fak olan Yakup Bey, Yarkent hakimi- 
nin muavini Niyazi İşkâga Beyden Yar- 
kendin vaziyetini bildiren ve şehrin 
zaptı çok kolay olacağını izah eden bir 
mektup almıştı. Bunun üzerine Kuşbe- 
yi Yakup Bey çok geçmeden Yarkent 
önünde göründü. Yakup beyin gelmesi 
üzerine Yarkentteki Tüngeniler ile Ho- 
calar ittifak ederek Kuşbeyine hücumla 
onu hezimete uğrattılar. Bu vak'adan 
sonra hocalarla Tüngenler Çinlilerin 
bulundukları Gülbaha hücuma başladı- 
lar. Müteaddit çarelere baş vurulmuş- 
tu. Lağımlar kazılarak barutla surları 
havaya kaldırmak teşebbüsü de hiçbir 
netice vermedi Muhasara sekiz ay ka- 
dar devam etti. Ninhayet çinlilerin da- 
ha fazla müdafaaya takatleri kalmayıp 
Gülbahı teslim ettiler. Hoca ve Tüngen- 
ler «surnay ve gurnay» ların nağmele- 
rile zaferi tesit ettiler. Bununla beraber 
Yarkenteki hocalar arasında bir ittifak 
hâsıl olmadı; herkes idareyi kendi eline 
geçirmeği düşünüyordu. Bu vaziyet Kâş- 


gardan Yakup gelinceye kadar devam etti. 


Hotanın Çinliler idaresinden 
kurtulması 


Hotan ahalisi de Şarki Türkistanın 
her tarafını saran isyana bigâne kalma- 


ŞARKI TÜ 


iL ç 


RKİSTAN | 


dı. Damülla Habibulla Müfto namında 
«perhizkâr, şeriatkâr, mütedeyyinü ruz- 
gâr» bir adam vardı. Hotan halkı bilit- 
tifak onu kendilerine serdar intihap 
ederek idare başına geçirdiler. HacısHa- 
bibullah yaşlı bir adamdı. Hotanda Çin- 
lileri mahvile Tüngenleri de bertaraf 
eyledi. Bu va'ka Şeyh Nazireddin Ho- 
canın Yarkende geldiği zaman cezai 
etmişti. Şeyh Nazireddin. Hoca Hacı 
Gazneci Beyi 700 Türk, 300 Tüngenle 
Hotanın fethine gönderdi Hotan haki: 
miHacı Habibullah büyük oğlu İbrahim 
hanı 3000 askerle karşı çıkardı. Vuku- 

bulan muharebede İbrahim han yara- 
lanarak öldüğü halde Hotanlılar galip 
geldiler. Hacı Gazneci Bey ricat etti. 


“Hacı Habibullah Kuşbeyi Yakup Beyin 


Hotanı işgaline kadar orasını idare etti. 


Raşeddin Hocanın hakimiyetini 
Şarki Türkistanın Kâşgar ve Hotandan 
maada bütün şehirleri tanımışlardı. Ays 
ni zamanda Raşeddin hoca Küçanın 
şark tarnfında olan Komul şehrine de 
asker göndererek burasını da e 
altına almağa muvaffak olmuştu. Küça: 
daki Hocaların hakimiyetleri ve ME 
ları gittikçe arttığı bir zamanda Kâşgar- 
da birçok yeni vak'alar cereyan edi- 
yor ve yeni bir devletin temelleri atıl- 
makta idi. Çok geçmeden Kâşgarın ida- 
resini eline geçiren Kuşbeyi Yakup Bey. 
Küça hocalarının mukavemetini kıra- 
rak Şarki Türkistandaki bütün Türk. 
ahalisini bir idare altına toplamış ve 
müstakil bir Türk - İslâm devleti tesis 
etmişti. Bu devlet 13 yıl sonra yıkıl. 
makla beraber, Şarki Türkistanın tari- 
hinde çok derin iz bırakan büyük bir 
vak'a teşkil etmiştir. “ 


İstifade olunan eserler : Çokan Ve- 
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Spsgbg. 1923. 


Büyük Fars şa 
ninci yılı bu ay İr 
lerle kutlulandı, di 
tarafından ilim ve 
mensup kimseler bu 
mak üzere İrana gil 
namına da İstanbul 
biyat Fakültesi Dekan 
Dil, Edebiyat, Tarih Şub 


Neşriyat Müdürü ; A. Hamit 


TEŞRİNİSANİ — 1934 


Gazi Hazretlerinin, Türkiye Büyük 
Millet Meclisinin Dördüncü Yılını 
Açış Nutukları i 


«Büyük Millet Meclisinin dördüncü devresinin dördüncü toplanma yılını açarken, 
Ulusun değerli Vekillerine saygılarımı sunarım. “a 
Geçen yıl içinde, yurtta çok gerekli işler görülmüştür. Dış işlerindeki arasız Sü 
çalışmalarımız da, sıyasamıza; ulusal ülkümüze uygun olarak başarılmıştır. Bundan 
ötürü, Büyük Meclisin ulus işlerindeki özeni, ulusumuzun canlılığı, gerçekten öğünç (| 
ile anılmaya değer. > : 


Arkadaşlar, ii 
Ülkenin ökonomik kurumunu berkiterek genişletmek en önde tuttuğumuz işler- | 
dendir. Onun için, sanayi programımızı, durmadan yürütmekteyiz. a i 
Tasarlanan fabrikalardan çoğunun temelleri atılmıştır; hepsinin kurulup işletil- ç 
mesi için, fence, maliyece gerekenler de bulunmuştur. vk 
Ülkenin, en belli eksikliğini giderecek olan bu fabrikaları, çok geçmeden, kurup 
işletmek, hükümetin en önde göreceği işlerden olacaktır. a 


Kİ 


* 
** 


Ticaret bağlılıklarımız, karşılıklı, denk, anlaşmalar çerçevesi içindedir, 

Ökonomik sıkıntının ortaya çıkardığı yeni gidişler içinde, yeni ticaret yön- 
demlerinin iyilikleri görülmüştür. Ancak, bir yandan da, dış ticaretimizi, yardımcı 
kurumlarla, doğru bilgilerle kolaylaştırmak yolları araştırılmalıdır. 


Arkadaşlar, 

Bilirsiniz ki, dışarıya sattıklarımızın başlıcası, ekim ürünlerimizdir. Bu yıl, ürün- 
lerimizden bir nicesinin değeri geçen yıllara göre daha elverişli olmuştur. yi 

Yapılan siloların da, yurdumuzun üstün güzellikte olan ürünlerini piyasalara | 
tanıtmakta çok yardımı olacaktır. Bununla birlikte, ekim işine; ürünlerimizin arıtıl- 
masına, bütün özeninizi vermeniz çok yerinde olur. 

Arkadaşlar, ğ 

Yurdun bayındırlığı programı da büyük emekle durmadan yürütülmektedir. | 

Bugün yapılmakta bulunan yeni demiryolları beş yüz kilometreyi geçmektedir. 
Satın alınanlarla birlikte devlet elindeki demiryollarımız beş bin kilometreyi geçer. 
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Arkadaşlar, ç Kir v 
Geçen Z bütçede alınan tutumlardan, ölçülerden ay lee er İLİN 
alışılmaktadır. Devlet gelirinin, oranlandığı gibi gerçekleş iy be 
Türk parası sağlam değerini tutmaktadır. Hükümet bu sıyasaya ço i 
tedir; bundan böyle de bu sıyasadan ayrılmıyacaktır. 


# 
#* 


Ergani ödüncünün, üçüncü bölümü de, bu yıl, beklenildiği gibi e 
Ulusumuzun, böylelikle, hem devletin maliyece olan gücüne güvenini, Mi > e 
yındırlık sıyasamıza verdiği değeri, bir daha göstermiş olması, övünülecek bir i 

inliktir. “ei O 
öyle işlerini maliyece sağlam bir temel üzerine kurmak için Millet Meclisinin 
gösterdiği uyanıklığı övgülerle anarım. 


* 
** 


Ulusun, ulus gençlerinin, çocuklarının sağlıkları, sağlamlıkları, gürbüzlükleri ş 
üzerine düştüğümüz çok gerekli bir diriklik iştir. (Sağlık Soysal yardım Bakanlığı- . 
nın) bu yönden bize kıvanç verecek yolda çalışmakta olduğunu görmekteyiz. 


* 
*#*# 


Kültür işlerimiz üzerine, ulusça gönüllerimizin titrediğini bilirsiniz. Bu işlerin 
başında da, Türk tarihini, doğru temelleri üstüne kurmak; öz Türk diline değeri 
olan genişliği vermek için candan çalışılmakta olduğunu söylemeliyim. Bu çalışma- 
ların göz kamaştırıcı verimlere ereceğine şimdiden inanabilirsiniz. 


# 
*# 


Arkadaşlar, 


y Güzel san'atların hepsinde, ulus gençliğinin ne türlü ilerletilmesini istediğinizi 
bilirim. Bu, yapılmaktadır. Ancak, bunda en çabuk, en önde götürülmesi gerekli 
olan Türk musikisidir. Bir ulusun yeni değişikliğinde ölçü, musikide değişikliği 
alabilmesi, kavrayabilmesidir, 

Bugün dinletmeye yeltenilen musiki yüz ağartacak değerde olmaktan uzaktır. 
Bunu açıkça bilmeliyiz. Ulusal, i ; yüksek deyişleri 
e , , 
, genel son musiki k | ö 
işlemek gerektir. Ancak; bu gü ü yükselir 


Kültür işleri Bakanlığının buna de erince ö ini 
öz 
siz mm ğ €n vermesini, kamunun da bunda 


* 
** 


Arkadaşlar, 
Uluslar arası sıyasa acunu, 


> EZ geçen yıl içi pa 
yüzden bütün ülkelerde slikiza » a er korunma kaygusuna düştü; bu 


ldan 
Cümhuriyet Türkiye'sin 
türlü işlerde denenmiştir. Ulusı 


Arkadaşlar, GE 
Ulusumuz, genel ökonomik, genel sıyasal karışıklığı büyük olgunlukla karş 
lamıştır; kendine gösterilen yolun doğruluğunu anlamıştır; yeniden çıkabilecek 
güçlükleri yenmeye de anık olduğunu göstermiştir. a 
Son belediye seçimlerinde, rey kullanabilecek olanların, yüzde yetmiş beşinden 
çoğu reylerini kullanmışlardır. i eğ 
Ulusun, içerde birliğinin, hem belli, hem denenmiş olması, gelecek için, e 
büyük güvençtir. 
Arkadaşlar, 3 
Dördüncü Büyük Millet Meclisi, ulus birliğinde, devlet sıyasasında , yük: 
çalışma değerini göstermiştir. Bu toplantı yılındaki çalışmalarınız sırasında, 
gelecek ulus işleri için de, en doğru yolları bulup göstereceğinize güvenimiz 
Toplantınız kutlu olsun.» 


Türk İnkılâbı: 


Türk İl(devlet)çiliği 


C. H.E. yasasının 4 üncü sözün- 
de «Pirensiplerimizi, usanmadan, bütün 
yurttaşlara her vesile ve fırsattan isti 
fade ederek, söylemek, anlatmak Fırka 
teşkilât ve mensudlarının değerli vazife- 
sidir.» diyor.. 

Demk ki bu, Cümhuriyet Halk Fır- 
kasının ana pirensiplerinin, yurdumuzu 
yeryüzünün en bayındır ülkeleri sırasına 
çıkaracağına, ulusumuzu en geniş geçim ve 
yaşayış kaynaklarına ulaştıracağına, kültü- 
rümüzü acanun buğün en ileri ve en 
soysal ve en sivilize kültürleri hizasına 
eriştireceğine, bütün özile ve yüreğile 
inanmış olan her fırkalının borcudur. 

“ İşte, bizi, bu temeller üzerinde, Büyük 
Önderlerimizin bugüne kadar ki söyle- 
yişlerini kaynak alarak, bundan önce, gene 
(Yeni Türk) ün geçenki sayısında, ( neden 
milletçiyız?) ve nasıl milliyetciyiz? sorgu- 
larına, usumuzun yettiği kadar karşılık 
vermeğe çalıçmıştık.. Şimdi de, üzerinde 
€peyce konuşma ve didişmeler yapılmış 
e İl (devlet) çiliğimiz üzerinde, kendi 
anlayışımızın çerçevesi içi imi 

geldiği kadar İrani e Gi 

Unutmamalıyız ki, Cümhuriyet Halk 
Fırkasınin bu pirensipi üzerinde son dört 


yıl içinde, konuşan ve azı i 
l için anla - 
irlerine: 7 pe 


Ş 


— Sen ( çürümüş liberalizm ) cisin.. 


Yeşilköy: A/i Rıza Uysal 


- Sen de (kızıl komonist) sin.. diye- 


cek kadar işi azdırmışlardı.. hem de bu, bu 
işin eri tanıumış kişiler arasında olmuştu.. 

Onun için, bütun bu söz ve yazı 
çekişmelerini işitmiş! ve görmüş ve bun- 
larla, Türk (İlciliği)nin gidişini karşı- 
laştırmış bir yurttaş olarak, bu yazımızı da 
neden İl (devlet) ciyiz?yve nasıl İl (devlet) 
ciyiz? başlıkları altında iki küme kılığına 
ayırarak, anladığımız kadar anlatmağa 
yelteneceğiz. 

Sözlerimizin ve yazılarımızın ana kay- 
nakları, Ulu Önderimiz Gazi Hazretleri- 
nin, Büyük Başbakanımız İsmet Paşa Haz-' 
retlerinin ve Genel yazganımız Recep 
Beyefendinin bu (pirensip) üzerindeki 
söyle-yişleridir: 


I. Neden İl (devlet) ciyiz?.. 


I— İlk önce yeryüz uluslarının en son 
inanlarına, en son tutumlarına uyduğu 
için.. 

II — Sonra ülkemizin gerekenlerine 
(ihtiyaçlarına). 

NI — Deha sona ulusumuzun ulusal 
mayasına (Karakterine). uyduğu için.... 

I — Yer yüzü ulusallarının en son 
tutumlarına uyduğu için diyoruz; 

, Çünki yer yüzünde, (Adam Simitin) 
<liberalizim» den artık iz kalmamıştır. 


, 


sınırlarında bekçilik» gibi İl (devlet) tutumu- 
nun yer yüzünde artık eşi değil, adı kal- 
mıştır.. Bugün öyle bir çağda yaşıyoruzki 
insan oğlunun dilekleri, bir düziye çeşit- 
lenmiş, üremış.. (endüstiri) ilerlemiş.. top- 
rağın verimi artmış.. taşıma avadanları 
türlüleşmiş.. hızlanmış.. böylece karalarda, 
denizlerde ve havalarda ökonomi yolları 
çoğalmış.. insan kümeleri arasında alış 
veriş kaynaşmaları enginleşerek ulusal 
sınırları taşmış.. denizleri aşmış.. yer yü- 
zünü kapamış.. birbirine girgin ve birbi- 
rinden ayrılmaz bağlar ve ağlarla bağlı 
bir kılığa girmiş... 

Bu gidiş önünde, ulusların biribirile 
olan alış veriş ve ökonomi kaynaşmalarını 
düzeltmek işi de kendisini göstermiştir. 

Bu kadar karışık, bu kadar dolambaç- 
lı ve takıntılı işlerde, İle (devlete) çalışma 
payi ayırmamak, karışma yeri vermemek 
yolundaki başıbaşculuk (liberalcilik ) yer 
yüzünde artık yok olrnuş ki, acunun bu gidişi 
önünde en koyu liberalcılar bile, artık o 
eskimiş, çürümüş tezlerinden vaz geçmişler; 
«Seçici liberalizm» diye bileceğimiz, (Libe- 
ralisme €&cletigue) kılığına bürünmüşlerdir. 

Bunların da istediği kısaca şudur: 

Her ökonomik iş, ayrı ayrı ve eyice 
gözden geçirilmeli, eğer İl (devlet) in bu 
işe karışarak onun kendiliğinden yaratık 
(tabii) gidişini değiştirmesi gerekliğine 
varılırsa, o zaman o işe İl (devlet)in ka- 
rışması istenilmelidir (1). 

Bu, «Liberalcıların» birçok dönüp do- 
laşdıktan sonra, (Etatizm) tutumunun ilk 
basamağına bastıklarını açık olarak.. gös- 
termiyor mu? 


9 
LI 


Bugün artık yer yüzünde, ökonomik 
işlere karışmayan, ileri bir (İl) göste- 
rilemez... 

Artık İlin, kendi ülkesinin ökono- 

ÇI) İktısat 8. (45 - 46) 


« Yurdun içinde” Yanlama yurdun i 


unun ulusal 'ma 


gibi iki ucun ortasına göre, kimi biraz. 
sağa, kimi biraz sola yatık olarak b 
biçim almış, birer İlci olduğunda işkil 
kalmamıştır. 

Hele Büyük Kavga sonu yıllarında, en 
güçlü, en zengin sanılan ülkeler ve düne : 
kadar, ökonomide en koyu liberal geçinen 
uluslar, kendi ülkelerini korumak ve kendi. 
ökonomilerini kurmak yolunda öyle ulusal 
yöndemler tuttular ki “ökonomi libera- 
lizm, inin öldüğüne bundan daha açık bir 
örnek gösterilemez. e 

İşte bunun için, bizim İlciliğimiz, 
acunun bu günkü tutumuna ve gidişine ği 
uygun bir ökonomi yöndemidir.. Bu tutum 
Cumhuriyet Türkiyesi için sakınılacak de- 
gil, ancak öğünülecek bir tutumdur. 

II — Kendi yurdumuzun gerekenle- 
rine uygun olduğu için İl (devlet) ciyiz 
dedik. Çünkü: İlciliğin tersi olan “libera- 
lizm, in, “Endivi düalizm, in ülkemizde 
en geniş bir gidişle at oynattığı çağları, 
hep acı acı anarız. Osmanlı imperatorluğu 
çağı 1... O çağ ki “Liberalizm, in bütün 
enginliği ile yürütüldüğü Osmanlı ülkesine 
Avrupa fabrikalarının çıkarıp gümrüksüz, 
engelsiz olarak döktükleri malların yarışı, 
Türk senayiini kökünden söndürmüştü. 
Önden ötürü Türkiyede fabrika işçiliği 
üreyememiş, sönmüş idi. 

O çağı ki, bize, çiftçi ülkesi iken 
toprağımızın ürün (mahsul) lerini yabancı 
ürünlerin ezici yarışı karşısında bırakarak, 
gittikçe yoksullaşan buduna yabancı ürün- 
lerden ekmeğe varıncaya kadar hemen 
her nesne yediriyordu... 

Büyük kavga sonu; o çağın Cümhuriyet 
Türkiyesine bıraktığı ülkenin duruşu ne 
idi? - Fabrikacılığı sıfıra inmiş, çiftçiliği 
hiçe düşmüş, baştan başa yıkık bir ülke 
değil mi-? Ulusal yüreğinden, ulusal (maya) 
sından (“Karakter, inden), başka sağlam 
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hiç bir yeri kalmamış bir budun değil mi? 
Bu gün Cumhuriyet soyunu, en ağır güç- 
lüklere uğratan, en derin zorluklara çarp- 
tıran o tohumun bıraktığı bu kötülükler 

il mi?... 
ii acıklı bulunuş karşısında; Cum- 
huriyet Türkiyesi, “Liberalizm, i nasıl an- 
layabilir, nasıl benimseyebilirdi?. i 

Bir gün önce genişliğe, diriliğe ka- 
vuşarak, bir gün önce Yurdu bayındırla- 
yarak ileri ulusların kolbaşısına erişmek 
isteyen Türk budununa “Liberalizm,, değil 
ancak “Etatizm, gerekti. zi 

İşte Cumhuriyet Türkiyesi bunun için 
de İl'cidir.. 


4 
** 


Ii — İl'cilik, Türk budununun ulusal 
mayasına da (Karakterine de) uygundur 
demiştik.. Öyledir. 

Çünkü Türk ulusu, yaradılışta İl'ci- 
dir; öyle olmasaydı: suyunu, ışığını, 
yolunu, sağlamlığını, sağlığını, bayındırlı- 
ğını hep (İl) den bekler mi idi? 

yle olmasa, işsiz kalan işçi iş bul- 
mayı; kuraklık olunca darda kalan çiftçi 
darlığının giderilmesini; işi bozulan alışve- 
rişçi, işinin düzeltilmesini, yaptığı malı sü- 
remiyen fabrikacı malına pazar bulun- 
masını İl'den ister mi idi? 


: 
*# 


Cumhuriyet Halk F ırkası Başkan vekili 
ve Başbakan İsmet Paşa 30 Ağustos 1930 
da Sıvasta söylediği şu sözlerile neden 
İ'ci olduğumuzu berkitlemiş ve perçinle- 
mişti: 

“Liberalizm bugün bu ülkenin güç 
anlıyacağı bir nesnedir, , “Biz ökonomide 
orta devletçiyiz.. , “Bizi bu yola dü- 
şüren bu (ülkenin dileği) ve bu (budunun 
yaradılışındaki isteği) dir., 

“Yurdumuzun gerekenleri için her kes 
ve her yer hazineden yardım arar.. Elek. 
iriği olmıyan şehir, (iman: kötü olan yer, 


tar. “orta devletçi, olarak kamunun b 
dileklerine yetişemiyoruz diye suçluyuz 
“İlcilik , ten büsbütün vazgeçirip her 
iyiliği kapitalistlerin çalışmasından bekle iğ 
meğe götürmek bu ülkenin anlıyacağı bir 
şey midir? a 

Gerçekten bu uğurda, Türk budunu 
kadar her dileğini ulustan (devletten) is. 
tiyen, her isteğini İl (devlet) den bek- 
leyen ve bunda direnici bir öz, bir maya | 
taşıyan budun pek azdır.. 

Onun için İl'cilik ulusça mayamıza 
da uygundur. N 

— Demek ki biz, hem yeryüzünün | 
bugünkü ökonomi tutumuna, hem yurdu- 
muzun korunma ve ökonomi dileklerine, 
ve hem de ulusça mayamıza, özümüze 
uygun olmak gibi üç köklü temele da- 
yandığı içindir ki İl'ciyiz.. 

Cumhuriyet Türkiyesinin İ'ciliğinin 
göze çarpan bir tözü (karakter) daha 
vardır ki o da şudur: O ne liberalizm, 
ne de sosyalizm ve ne de etatizm tez- 
lerinden devşirme kapmaca, uydurma- 
ca bir İl'cilik değil, Türkün tarihinden, 
Türk yurdunun bugünkü ve yarınki dilek 
ve gerekenlerinden, Türk budununun 
ulusça mayasından, özünden, ulusça ya- 
şayışından alınmış verimli bir tutum ol- 
masıdır, 

İlkönce denenmiş, sınanmış, ülkemi- 
zin onması, onarılması için gerekliği, bu- 
dunumuzun dileklerine uygunluğu anlaşıl- 
dıktan sonra adı açıkça söylenmiş ve 


Fırkamızın yasasında da yerini bulmuş 
olmasıdır, 


* 
* * 


Büyük Önderimiz, Gazi Hazretleri 
neden | İl(devlet) çi olduğumuzu, kendi 


özüne yaraşır açıklık o ve keskinlikle 
bakınız nasıl berkitliyor: 


“Halkımız yaradılışça devletçidir ki 


her türlü dileğini devletten istemek için 


kendisinde bir hak görüyor. Bu bakımdan 
budunumuzun yaradılışı ile Fırkamızın 
programında eksiksiz bir uygunluk vardır. 
Bu yolda yürüyeceğiz ve başaracağımıza 
da işkilimiz yoktur.,, (İzmir 1930). 


II Nasıl İl(devlet) çiyiz 


Yer yüzünü kaplayan bütün uluslara 
bakar isek, her birinin, kendi ülkesinin 
ökonomi özüne, kendi ulusunun mayasına 
göre, (liberalizm) ile (sosyalizim)uclarının 
arasında yer aldıklarını görürüz.. Bu iki 
(uc) un tam ortasına göre, kimi sağda 
kimi solda....... 


Bize gelince: 


Biz, 19 uncu çaga dek yaşadıktan 
ve yeryüzü budunlarını bugünkü terslik- 
lerle, çatışmalarla karşı karşıya getirip 
içinden çıkılmaz veya çıkılması çok zor 
kılıga soktuktan, ve enderin yıkıntılarını 
da, Osmanlı İmperakorluğu çağında, yur- 
dumuzda yaptıktan sonra göçmüş gitmiş 
olan «liberalizm» den çok uzaktayız. Fa- 
kat, tek kişilerin çalışması ve her hangi bir 
Ökonomi işe girişmesi gibi (toplu yaşama) 
desteklerini yıkmak ülküsünü güden (Sos- 
yalizim) den de o kadar uzakız... 

Biz bu iki (uc) un aşağı yukarı hemen 
ortasında yer almış bulunuyoruz. Bizim 
“orta İl (devlet)ci,, olduğumuzu, daha 1930 
yılında, Samsun - Sıvas demiryolunu işlet- 
meye açarken söylediği sözde, Cümhuri- 
yet Halk Fırkasının Genel başkan vekili ve 
Cümhuriyet hükümetinin Başbakanı İsmet 
Paşa açıkça söylemişlerdi. Bunu yukarda 
söylemiştik. 

Biz «orta İl (devlet) ciyiz » demek ne 
demektir ? 

Bize göre, bu, şu demektirki: 

Biz, yurtta nekadar kazanç kaynagı 
ve kazanç avadanı varsa, küçük, büyük 
nekadar Ökonomi kaynaşmaları varsa 
hepsini İl (devlet) eline vermek istiyen 


devletçi değiliz. | 

Hele yurttaşın (kendi kendine işe 
girişme) sini de, (mal, mülk edinme) sini de 
istemiyen, tek yurttaşların benligini tani- 
mıyan (komünizm) prensipleriyle hiç bir 
yakınlığımız yoktur.. a 

Bizim İl'ciliğimiz, Jsanlaşma bağlan- 
tıları» (akit), «Çalışmak»Xsai* ve amel), 
«etikmek» (temellük ve tasarruf eylemek), 
«toplanmak» «birlik» (cemiyet) ve “ortak- 
lık, (Şirket) kurmayı Türklerin en yaraşık 
bayıklarından (haklarından) «gören, ve 
bu» başıboşlukların ( hurriyet ) sınırını 
ancak yasalarla çizen ve bunları anâya- 
sasının 70 inci ve 79 uncu maddelerinin 
sarsılmaz temelleri üzerine kuran ve titiz 
özenle koruyan bir İlciliktir. t 

Bunun içindir ki Cumhuriyet Hak 
Fırkasının programında fırkanın ana te- 
mellerini çizen 1 inci maddesinin Ç sözü, 
neden ve nasıl devletçi olduğumuzu ba- 
kınız ne açık söyliyor : Si 

«Ferdi mesai ve faaliyeti esas tut- 
makla beraber, mümkün blduğu kadar 
az zaman içinde milleti refaha, memle- 
keti mamuriyete iriştirmek için, milletin 
umumi ve yüksek menfaatlerinin icap et- 


tirdiği işlerde - bilhassa, iktisadi sahada - 


devleti filen alâkadar etmek, mühim 
esaslarımızdandır.» 

Görülüyorki, biz «tek kişinin veya 
kişilerin kendi ,kendilerine çalışmasını, 
kazaumasını ve istediği işe girişmesini 
istemiyen değil, belki onları (temel alan), 
bir İl'ciyiz.. vi 

Fakat bunun yanı sıra «ulusumuzun 
ana ve yüksek çıkarlarını(menfaatlerini) 3 
gerek kıldığı ökonomi işlerile İl'in ugraş- 
masını da yürekten istiyen bir İl (dev- 
let) ciyiz.. 

Neden ?: 

Çünkü, bu yolun» olabildiği kadar 
az bir uz içinde ulusumuzu genişliğe, 
yurdumuzu bayındırlığa» götürecek en 
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ölçülü, en doğru ve en kısa bir yol ol- 
duğuna inandık.. ağ 

in neden inandığımızı, biraz önce 
neden İl'ciyiz, sorgusunun karşılığını ve- 
rirken söylemiştik.. 


* 
** 


Peki, «budunumuzun genel ve yük- 
sek çıkarlarının gerek kıldığı işlerde - 
hele ökonomi işlerinde - (İl) in karışma- 
sını, değerli temellerimizden» sayıyoruz. 
Bu işler ne gibi işlerdir? diye bir sorgu 
sorulabilir. 

Buna yalnızca: «Budunumuzun genel 
ve yüksek çıkarlarının gerek kıldığı 
(ökonomi) ve (bayındırlık) işlerinden, 
yalnız tek kişilerin başaramıyacakları» ile 
İli uğraştıracağız» karşılığını verirsek, 
İl'ciliğimizi « aşırı » değil ama «orta» da 
değil henüz emekliyen ve ilk basamağına 
ancak basabilmiş, seçici Jiberalisme yakın 
gevşek ve geri bir İl'cilik yerinde göster- 
miş oluruz.. 

Bugün (liberalizm eklektik) çiler bile, 
İle bunları vermekte artık işkillenmi- 
yorlar... 

Biz yalnız (tek) lerin veya (birlik) lerin 
kendi kendilerine, ye parasızlık, ya ava- 
dansızlık O yüzünden, başaramıyacakları 
işleri değil; bunlara bırakılınca, görgüle- 
rinin eksikliği ile, güçlerinin yetmemezliği 
ile, kendilerini kazanç düşüncelerine kap- 
tırmaları ve kazanamamak korkuları ile, 
az bir uz içinde başaramazlarsa bundan 
ölkemizin genel çıkarlarına, büyük sarsıntı 
gelebileceğine inandığımız işleri de, ll elile 
yaptırmak istiyen bir İlciyiz. 

Onun için İsmet Paşa hazretlerinin 
buyurdukları gibi ulusumuzun genel çıka- 
ina sarsıntı getirmeden ve az bir uz 
ii tek Kişilerin yapabileceklerini, 
İlin hele bizim (İl) imizin yapmaması 
istenmeğe değer değil, ondan da çok 
a e çok daha gerek bir nesnedir, 

ranku yapacağımız işler o 
değerlidir. ki bunlardan ira 


kendiliklerinden yapabileceklerine, gü TE 
müzü dağıtmamak elbet daha doğrud 4 

Şu kadar ki, bir Ökonemi işini tek 
yurttaşlar mı yapsın? İİ mi? sorgu- 
sunun karşılığını, vermek için “yal j 
o işin yapılması için gerek olan avadan 
(vasıta) ölçü olarak alınmaz..,, 

“Onu ancak o işin bütün yurda olan 
dokunaklığı (alakası) ve yararlığı verir.. a 


Örnek: 


Örnek olarak beş yıllık (sanayi) pro- 
gramımızı gösterebiliriz : N 

Bu programla beş yılda meydana 
getirilmek istenen iş evleri (Fabrikalar), 
yalnız yurttaşın veya yuttaşların kendi 
istediklerine bırakılsaydı, acaba Cümhu- 
riyetin şu yalnız son bir yıl içinde açışını 
yaptığımız, temelini attığımız iş evlerinin 
hepsini değil yalnız bir tanesini görmek 
için kaç yıl daha bekleyeceğimizi kim 
kestirebilirdi ? 

Sonra bu ülke ve bu budun kendisi 
için bir ölüm ve dirim işi, bir korunma 
temeli olan, böyle iş evlerine fabrikalara 
ermek için daha kaç yıl bekleyebilirdi ? 
Bekleseydi, yer yüzü uluslarının son yıl- 
lardaki ökonomi tutumu önünde duruşu 
nice olurdu ?... 

Demek ki demiryolu siyasetimiz gibi, 
beş yıllık sanayi programımızda, hem bu 
işlerin yapılması için gerek olan (Avadan) 
ve (Kaynak) bakımından, hem de yurde 
olan dokunaklığı yününden: tek yurtta- 
şın isteğine ve işe girişmesine bırakılma- 
ması, ancak İl'in yapması ve karışması 
gerek olan ana ökonomi işlerindendir. 


* 
** 


Tek yurttaşların  çalısmasını 
tuttuğumuzdan, bunların çalışmasını hem 
kendileri ve hem de yurdumuz için 
daha verimli olması yönünden İl'in yar- 
dımcı ve düzenleyici elinin bu işlere 


Sürekli olakak karışmasını da istiyen bir 
ciyiz, 


temel 


.Bunun için: 


a) — Dış alış verişimizin, İl'ce 
düzenlenmesini temel alırken, bu uğurda 
çalışan alış veriş erlerinin çalışışlarını 
dahe gelirli kılmak ulusal ürünlerimizin 
(mahsullerimizin) ve iş evlerimizin çıkar- 
dıklarının sürümünü kolaylaştırmak, ünle- 
rini Zorumak ve yat illerde satılmaları 
için yol bulmak gibi işlerle, İl (devlet) in 
uğraşmasını gerek buluyoruz. 

Ökonomi Bakanlığının (İktisat Vekâ- 
letinin), yurdumuza, dış illere satabilece- 
gimizin tutarından çok tutarı olan yat 
ürünü sokmamayı, ödeme terazimizin 
denk gelmesi için, temel alışı bundandır. 

(Kontenjan), (Takas), ve (Klering) 
gibi ökonomi korunma yöndemleri, işte 
bu ana işin yürümesi içindir. 

b) — Bunun gibi topraklarımızın 
ürünlerini, o fabrikalarımızın verimlerini, 
yurdumuzun her bucağına, ve yat illere 
ucuz, kolay ve çabuk taşıyıp ulaştırmak 
için, demir ve deniz yollarımızın taşıma 
işlerini düzenlemeyi de İl(devlet)in borcu 
sayıyoruz. 


ını, 

leti) nin, ik İL Demir yolların. 
gerek özel demir yolu kompari ala 
rında, taşıma navlunu üzerinde yapi 
ve yaptırmakta olduğu (ucuzluk) lar 
düzenler hep bu prensipten doğmuş 
Kuraklıktan darda kalan çiftçilerimize 
yardım için birkaç yıl önce yaptığı gibi, 
İİ demir yollarında, yaktığı kömü 
parasını bile çıkaramiyacak kadar, na 
lunu ucuzlatması da bundandır. 
İl elinde olmıyan, ve bundan ö drü 
kazançtan başka bir şey düşünmiyen 
demir yolu kumpanyalarına bunu yaptıra- 
bilir mi idik? < 


* 
** 


Bunun gibi ökonomi işler Bakanlığı 
(İktisat Vekâleti ) nin, İl deniz yolları 
(devlet denizyolları) ile (özel vapurcuuk 
anonim ortaklıkları) nı, £urmak ve bun- 
ların, yurttaşların taşıma işlerini düzenle- 
mek, ucuzlatmak, çalaıklatmak yolunda 
aldığı yöndemler de bu tutumdan doğ- K 
muştur.. ç 


k 


İktısat 


Bütün dünyada ve bizde iktısadi 
vaziyet 


Akvam Cemiyetinin neşretmekte ol- 
duğu bütün vesaikten şu neticeleri çıka- 
rabiliriz : 

1 — 1933 ve 1934 yıllarının en aşağı 
liatları umumiyetle 1932 yılının en asağı 
seviyelerinden daha yüksektir. Ancak 
kakao, kahve, ipek ve bakır buna istisna 
teşkil etmektedir. A 

2 — 1934 yılının geçmiş ayları zar- 
fında kaydedilen vasati fiatlar 1932 ve 
hattâ 1933 yılının en aşağı seviyelerinden 
çok daha yüksektir. 

3 — Gerek kâğıt gerekse altın do- 
larla hesap edilince şimdiki fiat seviye- 
leri umumiyetle 1932 yılının en aşağı 
ve en yukarı fiatlarından çok yüksek ve 
1933ün orta fiatlarından da çok daha 
fazla olduğu görülür. Kahve, şeker, ka- 
vuçuk, pamuk ve gümüş gibi bazı madde- 
lerinin 1934 fiatları 1933 ün en yüksek 
seviyelerini çok daha fazla aşmışlardır. 

1934 ün ilk altı ayı zarfında cihan 
maden kömürü istihsalâtı 1933 ün ayni 
müddetlerine nazaran 9 20, petrol “012, 
dökme demir “o 51, çelik 9, 54, çinko 9» 
37 artmıştır. 

Sanayi istihsalât 
çok memleketlerde 
memleketleri göz ö 
ruz ki 1933ğön ; 


endeksleri de bir. 
yükselmiştir. Ayrı ayrı 
nüne getirince görüyo. 
Ik altı ayına nazaran 


A NN tm 


Mustafa Nüzhet 


1934 ün ilk altı ayında Kanadada “040, 
Birleşmiş Amerikada “» 30, Almanya ve 
Lehistanda “b 25, İsveçte o 18, Japon- 
yada 9o 11, Norveçte o 6, Fransada “o 3 
yükselmiştir. 

Bir taraftan da dünya işsizlerininsayısı. 
1934 yılında boyuna eksilmiştir. Demek. 
1929 danberi bütün dünyayı kasıp ka» 
vurmakta olan iktısadi buhranın en teh- 
likeli geçitleri aşılmış, şimdi de herşeyin. 
yeniden değerini bulmakta olduğu bir 
çağa girmiş bulunuyoruz. 

Tüccari faaliyetlerin başka sahala- 
rında da ayni iyiliği görüyoruz. Deniz 
nakliyatında navul ücretleri endeksleri 
şimdi geçen seneye nazaran yüzde sekiz. 
nispetind eyükselmiş bulunmaktadır. Cihan 
ekonomyasının “barometresi,, sayılan Sü- 
Veyş ve Panama kanallarından geçen 
münakalât hacminde de ayni artmayı gö- 
rüyoruz, 

Dünya vaziyetini böyle kısaca gözden 
geçirdikten sora kendi yurdumuzda bu 
sene el ile tutulur ve gözle görülebilir: 
salâhı yalnız yüzde nisbet ve endekslerle 
değil hakiki rakamlarla tetkik etmeden 
evvel cihan buhranı karşısınnda, hüküme- 
timizin derin bir görüş ve büyük bir isa- 
betle çizdiği iktisadi siyaseti birkaç sözle: 
anlatalım : 


Dünyanın şimdiki yürüyüşünde tam 
ve bütün bir liberalizm, yani serbest re- 
kabet, serbest mübadele ile dizginli 
iktisat arasında seçmek meselesi artık 
münakaşa edilemiyecek bir mevzu ol- 
muştu. Çünkü liberalizmin öz anası 
sayılan İngilterede bile bunun yürüye- 
miyeceği anlaşılmış ve dizginli iktısada 
doğru gidilmiştir. Bizim için de libera- 
lizm ile dizginli iktisat arasında değil ve 
fakat iyi bir dizginli iktısat ile kötü bir 
dizginli iktısat arasında seçmek meselesi 
vardı. Buhran alemşümul bir mahiyet 
alınca biz de diğer milletlerin müracaat 
ettikleri tedbirlerin aynini tatbik mecbu- 
riyetinde idik. Yurdumuzun her sahasında 
olduğu en hassas sayılan iktisat sahası 
için de yeni bir temel atmak gibi ağır 
bir yükü hükümetimiz büyük bir cesa- 
retle yüklenmiş ve çok iyi idare ettiği 
iktisadi bir siyasetle de bu işte parlak 
muvaffakıyetler kazanmıştır. Aşağıdaki 
rakamlar bu iddiamızın en kuvvetli birer 
delilidir. Rakamların belâgat ve sarahatı 
münakaşa kabul etmiyen birer hakikattir. 

Türkiyenin iktısadiyatına yeniden dü- 
zen verilirken hühümet evvelâ köylünün 
satınalma kuvvetini artırmağı gözönünde 
tutmuştur. Memleket ahalisinin yüzde 
yetmiş beşinden fazlası köylü olduğun- 
dan bu kalabalık elemanın satınalma 
kuvveti artınca, iç ticarette değiş tokuş- 
ların inkişaf edeceği şüphesizdir. Büyük 
müstahsil meleketlerde olduğu gibi bizde 
de toprak mahsulleri memleket parasını 
büyük ticaret merkezlerinden çekerek 
köylüye dağıtan en mühim bir vasıtadır. 
Toprak mahsullerimizin ön sırasında da 
buğday vardır. 


Buhran başlangıcındanberi buğday 
fiatları acınacak ve maliyeti kurtaramı- 
yacak seviyelere düşünce, iç ticaretimiz 
tehlikeli sarsıntılara uğramıştı. Bu acıklı 
vaziyeti ancak hükümetin müdahalesi 
kurtarabilirdi. | Nitekim Cümhuriyetimiz 


tam vaktinde kurtarıcı elini Türk köylü. 


süne uzatmış ve bütçesinden fedakârlıklar 


yaparak, Ziraat Bankası vasıtasile ve ta- 


yin etmiş olduğu fiatlarla doğrudan doğ- 


ruya köylüden buğday 'satınalmağa baş- 
lamıştır. Bu mubayaat iki senedir devam 
ediyor. Ziraat Bankası şimdi buğday 
piyasasının nâzımıdır. Artık buğday fiat- 
ları değirmencilerin ve spekülâtörlerin 
keyfine göre inip çıkmaz. İki senedir 
kuvvetli bir istikrar muhafaza etmekte- 
dir. Bütün dünya piyasalarında buğday' 
fiatları bin türlü sebeplerle düşüp kal- 
karken bizim borsalarımızdaki temevvüç- 
ler köylümüze hiç bir zarar getiremiyecek 
kadar azdır. Buğdayı koruma kanununda. 
büyük bir isabet ve derin bir görüş ol- 
duğunu hiç kimse inkâr edemez. İç tica- 
retimiz böyle kuvvetli bir düzen içine 
girdikten sonra dış ticaretimizde ihmal 
edilemiyecek bir salah göstermiştir. 

1929 yılına gelinciye kadar ihracat 
maddeleri arasında buğdayı da saymak 
gülünç olurdu. Cihan harbinden önce 
Avrupa ve Asyanın un ve buğday itha- 
lâtçıları arasında birinci sırayı Türkiye 
alırdı. Birkaç sene 'var ki yurdumuzun 
yetiştirdiği buğdayla kendi karnımızı 
doyurduktan sonra yabancı memleketlere 
de mal gönderiyoruz. 

1929 yılında yaptığımız 2000 tonluk 
buğday ihracatı 1930 da 7,900 tana çık- 
mış ve bundan sonrada her yıl biraz 
daha artmıştır. 1931 yılında dışarıya 
17.095; 1932 de 31.624 ve 1933te 30.000 
ton buğday gönderdik. Bu sene İstanbul 
limamının haftalık tahmilâtı 5000 tonu 
geçiyor. Almanya bizden 150.000 ton 
buğday almaktadır. Daha şimdiden ihracat 
yekünlarımız bunun yarısını bulmuş gibidir. 
Önümüzde hasat mevsiminin başlangıcına 
kadar memleketten 200.000 ton buğday 
ihraç edeceğiz. 

1931 yılında buğdayın kapanış fiatı 
kilosu vasati 3 kuruş 20 para idi, 1934 


i 


e 
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yılının açılış fiatları 4 kuruş 35 paradır. 
Son günlerin piyasası aşağı yukarı e 
seviyelerdedir. Bu fiatlar dünya seviyele- 
rinden yüksek olmakla beraber hüküme- 
timizin aktetmiş olduğu (Kliring) uzlaş- 
maları sayesinde hemde bol bol,Türkiye- 
nin şimdiye kadar göremediği kabarık 
yekünlarla ihracat yapıyoruz. : 

Buğday meselesini ohükümet çok 
rasyonel bir surette ele almış bulunmak- 
tadır. En modern tohum tecrübe istasi- 
yonlarından sonra silo inşaatı tabiidir 
ki ziraat siyasetimizin başlıca işi ola- 
caktı. Nitekim Ankara, Konya, Eskişehir 
ve Sıvasta haziran ayı zarfında inşaatı 
biten dört silomuz işlemeğe başlamıştır. 
Şimdi de Adana, Pulatlı, Afyon Karahisarı, 
Ereğli, Çay, Sarayönü, Kütahya, Alpiköy, 
Yahşihan, Fakılı. Sile, Havza, Elâziz 
ve Ceyhanda kimisi 2 bin kimisi 4 bin 
tonluk birer silo inşa edilecektir. 

Modern zahire ticaretinin en asri 
techizatı olan silolar, zahire ihracatçısı 
sayılan komşularımız Bulgaristan, Roman- 
ya ve Yuguslavya ile Macaristanda bile 
tamam değildir. Çok kökten tutulan bu 
işin pek yakın bir istikbalde memleket 
için bol verimli bir zenginlik kaynağı 
olacağında hiç şüphe yoktur, 

İstiklâl savaşını bütün cihanın hayran- 
lığını celbedici bir deha ile başarmış olan 
Yüce Gazimiz, şimdi de iktısat savaşına 
başlamış bulunmaktadır. Bunu tam mana- 
sile başaracağını gösteren deliller pek 
çoktur. Türkiyenin zenginliğe kavuşacağı 
yıllar pek uzak değildir, 

Toprak mahsulleri arasında ehemmiyet 
bakımından ikinci sırayı arpa alır. Biralık 
ve yemlik arpalarımız eskidenberi dünya 
piyasalarında tanınmış bellibaşlı ihracat 
mallarımızdandı. Cihan harbinden evvel 
senelik ihracat vasatimiz 150 500 tonu 
buluyordu. 1930 yılında bu ihracatın 
6000 tona kadar düştüğünü görüyoruz, 
1931 yılında ise yukarıya doğru bir çıkış 


kaydedilmiştir. O yıl yabancı meml 
lere 91 167 ton arpa yükledik. 1932 de 
ihracatımız 89 317 tonu buldu. 1933 ve 
1934 yılları arpa ihracatı için müsait değil 
di. Bütün ithalâtçı memleketler yavaş ya 
kendi dahili istihsallerini arttırmış old 
ları gibi yerli mallarını korumak için ya- 
bancı memleketlerden yapılacak ithalâtı 
imkânsız bırakacak derecede himaye ve 
gümrük tedbirleri almışlardı. Buna rağ- 
men içinde bulunduğumuz yılın ilk on 
ayı zafında yabancı memleketlere 17 000 
ton arpa yolladık 1933 ün de ayni müd- A 
detlerinde 11 000 ton yüklemiştik. Ro- 
manya gibi tanınmış büyük bir arpa ih- 
racatçısının 1934 yılında arpa ihracatı 
yapamamasına mukabil Türkiyenin hiç 
durmaksızın arpa yüklemesi, göze çarp- 
ması lâzımgelen mühim bir hâdisedir. 

Fiatları da kısaca gözden geçirelim: 
Bütün diğer mallarda olduğu gibi arpa 
fiatlarımız da son senelerde dünya buh- 
ranının tesiri altında kalmıştı, 1934 yılının 
ilk ayında kilosu 2 kuruş 5 paraya açı- 
lan arpa fiatları şimdi 3 kuruş 20 parayı 
bulmuştur, Bu fiat Avrupa ithalâtçı piya- 
salarındaki seviyelerden yüksek olmakla 
beraber iharacat yapıyoruz. Dünyanın 
büyük ihracatçı borsalarında muamele 
fiatları bizim seviyemizden 1 kuruş kadar 
aşağıdır. 

Toprak mahsullerimizin en mühimle- 
rinden ikisini böylece gözden geçirdikten 
ve vaziyetlerinde hergün iyiliğe doğru 
giden bir salâhı kaydettikten sonea baş- 
lıca sanayi ham maddelerimizden olan 
tiftik ve yapağ işlerini araştıralım. 

Tiftik fiatları son senelerde acınacak 
seviyelere düşmüştü. 1931 yılını kilosu 35 
kuruş 5 para vasati fiatla kapamışken 
1932 yılının vasati kapanış fiatı 33 kuruş 
20 paraya düşmüştü. 1933 te bu fiatın 
55 kuruşa çıktığını görüyoruz. 1934 dün 
teşrinievvelinde ise ana mal tiftik fiatları 
70 kuruşu bulmuştur. Hele Kastamonu 


gibi iyi mallar 90 kuruşa çok y 
tır, Son iki aydır 
yapılan çok hararetli alış verişler tiftik 
fiatlarımıza 100 kuruşluk seviyeyi buldu- 
racak gibidir. Bir iki gün var ki tacirlerimiz 
«kilo bir; lira bir» demeğe başlamıştır. 
Anadoluda tiftik keçisi yetiştirenler zarar 
ediyordu. Hayvanlarını kasaplara satma- 
ğı düşünüyorlardı. Yurdumuza mahsus 
olan bu nadide hayvanın “nesli kuruya- 
caktı. Şimdi ise köylü masrafını çıkardık- 
tan başka kâr elde etmeğe başlamıştır. 
Tiftik keçilerini üretecektir. Eskiden baş- 
lıca müşterimiz dünyanın en büyük tiftik 
sanayii merkezi olan İngilteredeki Brad- 
ford piyasası idi. İspanyayada ufak tefek 
partilerle mal gönderirdik. Ottava İmpa- 
ratorluk konferansından sonra Bradford 
piyasası muhtaç olduğu ham maddeleri 
daha ziyade İmparatorluk dahilinden te- 
darik etmeğe başlayınca tiftiği de Cenu- 
bi Afrika Birliğinden almağa başlamıştı. 
Esasen değişen moda ve patlak veren 
dünya buhranı tiftik mensucatı istihlâkini 
çok azatlmış olduğundan Bradford piya- 
sası da Türkiyeden tiftik almağı Ottava 
konferansından daha önce azaltmıştı. 
Buhran seneleri içinde her yeni kırkım 
mevsimine elimizde muazzam yekünlara 
varan istoklarla giriyorduk. Vaziyet git- 
tikçe tehlikeli bir hal alıyordu. 1930 yı- 
lında piyasamızda yeni bir alıcı belirdi. 
Büyük komşumuz Rusya gittikçe büyümek- 
te olan mensucat sanayiinin ham madde 
ihtiyacını karşılamak için Türk yapaklarına 
olduğu kadar tiftiklerimizi de almağa başla- 
dı. Rusyanın tam vaktinde alıcı olması vazi- 
yeti şöyle böyle kurtardı. Fakat 1934 yılın- 
da ve bilhassa son birkaç ay zarfında Al- 
manyanın Türk piyasalarında büsbütün ye- 
ni bir tiftik alıcısı sıfatile gözükmesi tiftik 
ticaretimize yepyeni bir inkişaf vermiştir. 
Almanyanın şimdi ham madde ihtiyacını 
her yere tercihan Türkiyeden temin et- 
meğe uğraşmaktadır bu da hükümetimi- 


İstanbul piyasasında 


kadar ham tiftik almazdı, tiftiği iplik ha 


de yarı mamul olarak Bradfort piya 
M7 a mia ise ham 
rak ve ürki 
almaktadır. am 
Cihan harbinden evvel senelik ! 
ihracatımız 4600 tonu tecavüz 
senelik ihracatı gözden 


da 
1931 » 


3059 ton 
2550 » 
1932 » 3984 » e 
1933 » 3950 » vi 
İçinde bulunduğumuz 1934ün ikon 
ayı zarfında ise 6055 ton tiftik ihraç et- 
tik. Şimdi elimizde ancak 500 tonluk bir 
stok kalmıştır. Bu stok ise bir aya var- 
madan tamamile satılmış bulunacaktır. 
1913 ihracatını normal sayıp, mezkür yık 
da yapılan 4611 tonluk tiftik ihracatına 
mukabil 1934 de gönderdiğimiz 6555 to-. N 
nu karşılaştırdığımız takdirde vaziyetin 
her halde lehimize olan büyük inkişaf 
gösterdiğini anlarız. iğ 
Bir taraftan da tiftiğe yeni yeni kul. 
lanış şekilleri bulunmaktadır. Tiftikle es- 
kiden yalnız döşemelik ve perdelik men- 
sucatla Yakın Şarkta ve Rusyanın bir kıs- 
mında giyilen kumaşlar yapılırdı. Şimdi. 
halı imalinde kullanılan kaba yünlere tif- 
tik karıştırıldığı gibi kadınların giydikleri 
yünlü kumaşların nesçinde de tiftik ka- 
rıştırılmaktadır. Bu cins kumaşların kulla- 
nışı hergün biraz daha fazla artmakta 
ve genişlemektedir. Gelecek kırkım mev-- 
siminde Bradfort piyasası da Türk tiftiği 
alıcıları sırasına girecektir. Çünki Türk 
tiftiklerinin elyafı kap ve diğer yerlerin 
yetiştirdikleri tiftiklerden çok daha elve- 
rişli ve daha iyidir. z Si 
Tiftik için söylenilen sözlerin aynini 
yapaklarımız için de tekrar edebiliriz... 


Rusyadan başka Almanya da bu sene 
Türk yapaklarına çok hararetli istek gös- 
termiştir. Daha şimdiden elimizde sata- 
cak stoklar kalmamıştır. 

Hulâsa toprak ve hayvan mahsulâ- 
tımızın piyasası 1934 yılında memleketin 
çok lehine olan büyük bir inkişaf yolunu 
tutturmuştur ve bu gidiş 1935 yılında da 
devam edecektir, çünkü anlattığımız inkişaf 

sağlam ve kuvvetli temellere dayanmaktadır. 

Toprak mahsullerimizin hemen hep- 
sinde iyiliğe doğru giren bir inkişafa mu- 
vazi olarak toprak altı mahsullerimizin 
de yürüdüğünü görüyoruz. Devletin gös- 
terdiği yardım neticesinde Türkiyenin 
maden ihracatı hissedilecek (derecede 


artmıştır. Şimdi ihracat yekünlarımız aşa- 
ğıdaki rakamlarla gösterilmiştir. 
15000 000 kilo Borasit 


Bandırma havalisinden 


Balyadan 10000000 » Tutya 

Bursa ve İzmir mınta- 

kalarında 1200000) » Krom 

Balya ve Giresun min- 

takalarında 8000000 » Simli kurşun 
İzmirden 7000000 » Zımpara 
Eskişehirden 2000000 » Lüle taşı 
Trabzon, Bursa Çunaktan 250000 » Manganez 


Ergani madenleri işler işlemez bakır 
ihracatımız mühim yekünlar tutacaktır . 

Bilhassa krom istihsalâtımız, beynel. 
milel piyasalardaki fiatlardan yüksek se- 
viyelerde olmakla beraber, seneden se- 
neye artmaktadır. 1933 
ton krom 


krom tarihinde bir rekor teşkil etmektedir. 


a bulunmuş 
dünyaya tanıtan ülk 


zenginliğimizin başlangıcını kaydedecektir. 


yada ilk olarak toprak altından 
ve komşularına satan Hitit'lerdi. Ri 

Demir sanayiinin mahrukatını Zon 
guldakta temeli daha yeni atılmış olan 
kok fabrikası temin edecek bir tara ti 
da fırınlarda vâsi mikyasta liğnit kömü; 
rü kullanılacaktır. k 

Ziraat ve madencilik çevrelerinde ile- 
riye doğru büyük adımlar atılırken me 
leket sanayileşmek için de kendi ihtiyaç- 
larını karşılayacak bir program yapmıştır. 

Kabul edilen ve tatbikatına girişilmiş 
olan program ham maddesi memleketti ğ 
bol bol yetişen ve büyük istihlâki ol m. 
sanayii kurmaktadır. Bu sanayi yalnız 
memleketin ticari muvazenesi bakımından 
tetkik edilmemelidir. Kurulan fabrikaların i 
kullanacağı binlerce amele meselesi de il 
çok mühimdir. Bu sanayi vergi kaynak- | 
larını genişleteceği gibi milli iktisadiyatı 
da mühim bir surette kuvvetleştirecektir. 

Memlekette yaratılmakta olan sana- 
yiin ana hatları şunlardır: 

i — Manifatura sanayii: Pamuk, ke- 
ten, kendir 

2 — Maden sanayii: Demir, yarı kok, 
kömür müştekkatı, bakır, kükürt 

3 — Sellüloz sanayii: Sellüloz, kâğıt 
ve mukavva, sun'i ipek 
, 4 — Porselen ve çini sanayii: Cam, 
Şişe, porselen 

5 — Kimyevi sana iz 
klor, sutkostik ve süper iri 


Zaçyağı, 


** 
| Gittikçe açılan dahili ve harici tica- 
retimiz, günden güne inkişaf bulmakta 


olan madenciliğimiz ve nihayet çok kısa 
bir zaman zarfında bereketli meyvelerini 


vermeğe başlıyacak yeni sanayiimizle 


yurdumuz gerçekten dört ba 
bir ülke halini almak üzeredir. şı mamur 


Yukarıda 1934 yılının bütün dünyaya 
getirmiş olduğunu ra- 


bir hızla ileriye 


Önünde ninelerden kalan tahta 
Elinde bahtın kadar dolaşık bir r 
Deme azdır ışığım; deme, olmadı sabah 
Sar, boşalt yumağını; dolacak çok çile 


Erkeğin ya hudutta can vermiştir veyahut 
Bir soysuzun peşinde bırakmış yuvasını... 
Gözünün yaşını sil; gel, sen bu derdi unut, z 
Vaktin yoktur çekecek zira gönül yasını... 


Işığı yok gecenin iki soluk yıldızı, 

Bir kilime sarılmış, uyuyan yavruların... 
Genç gönlüne mukadder olan, işte, bu sizi 
Durma, sar, uyuyanlar ekmek isterler yarın... ye 


Akşam çeşme başına gelirsin testilerle, 
Büyük kara gözlerin acı ve hulya dolu... 
Mağrur başın göklerde, işi yok gibi yerle; 
Süzersin mezarlığa ulaşan taşlı yolu... 


El emeğin yüklüdür sırtındaki kamburda; 
İstanbul yollarında her zaman; görünürsün! 
Çalışanlar sırtından geçinen kadın, burda 
Sedirler çürütürken, sen böyle sürünürsün!... 


Barlas ve Calkazan 


Münir Müeyyet 


Bu yazıyı Aka Gündüze armağan ediyorum 


Barış bir dilektir, güç doğurur onu, 
Güç bir kaynayıştır 

Barlasta (*) bulur yolunu. 

Yolcu!. 

Yol alma dinlemeden, 

Öyle türküdür ki bu! 

Geçecek dededen, nineden 

Daha nice kuşak öteye. 


Acun savaşında iki ruh yaşıyor, 
Biri; 

Soyumun erlik kurçağıdır 

Ve Barlas 

Onun budunlukça verilmiş adıdır. 


Dur! 


Dediği gündenberi doludizgin atlarına 
Dağı dağdan aşıran parslarına 
Çıkardı çizmesini, 


Yaydı ülkede dinçlik.. Sınır dışında barış türküsünün 


e sesini 
Barışın türküsü, 

Barlasın türküsüdür. 

Barlas, 


Türk soyunun benzersiz ülküsüdür, 


ae ak Mi 
Fl Barlas — Başkumanda 


> n, kahra 2 
Dünya, Kurçak — Timsal, Bu iller >, çalkazan — 


Mukallit, — 
dun — Millet, Yön — Lü 


Cihet, Banga — Aksiseda 


Asılmış b 


Dönüyor 


Giriyor içine çizme 
Söyliyerek karnaval tü 


Açarak gözlerini, 

Bağırıyor | 

Re... mi... Tar 4 solan 
Sonra dalarak enginlere birden $ 
Çünki hava boşluğuna karışan bi 
Çarpıp Anadolu A 
Dönüyor; 

Fısıldayor kulağına iki isim 
Barlas ile Attilâ. 


Titreme Calkazan, 

Daha binlerce kazan 

Soğuk su akacak beyninin it 
Mahmuzsuz çizmelerinin 
Bastığı toprak bile çökecek, 
Dizlerinin dibine. 


Barış bir dilektir, güç doğur 
Güç bir kaynayıştır, 
Barlasta bulur yolunu... 


İnkılâp Nesli İçin Ve Gazi Asrı 
İçin En Kutlu Vazife 


Evet saygılı okuyucularım, 

Yazıma gayriihtiyari ve birdenbire 
<evet»le başlamış oldum. Fakat değerli 
okuyucularım önünüze çıkan bu ilk 
sözüm, şu dakikada kendi kendime dü- 
şündüğüm bir sorgunun cevabıydı : 

«Türk doğanlara ve Türk yaşayan- 
lara artık aziz ve büyük cümhuriyeti- 
mizin değeri üzerinde söz söylemek 
zekâmızın varlığına karşı takdirsizlik 
veya irfanlarımızın hududunu daralt- 
mak olmaz mı? » 

Bunun cevabı evetti.. Ve yine de 
evet kıymetli okuyucularım.. 

On birinci yaşını kutluladığımız 
Cümhuriyet Bayramında, Büyük Şefi- 
miz Gazi Hazretlerinin dehasile aşdığı- 
mız içtimai tekâmül zaferlerini, 
günlerimizi andık.. 

Beşeriyetin hayatı kadar uzun asır- 
larda kutlulayacağımız bayramlarda da 
sadece cümhuriyet mefhumu 
vesi içinde kalmamalıyız. 
ip Türkiyesinin varlık 
bütün işler bu on bir 
eserlerdir. 


varlık 


nun çerçe- 
Çünkü İnkı- 
diye sayacağı 
yılın yarattığı 


ları 


yetçi, cümhuriyetçi inkılâpçı yapan 
Türk kadınına ailede ve cemiyi 
bütün haklarını veren, çalışan eller 


turan, 


Yıllarca çile çeken, emekle .kazan- 
dığını sarayların doymak bilmiyen se 
fahatine döken masum Türk köylüsü 
bedbaht yaşamaktan kurtaran, 

Kıyafetimizi medenileştiren, yazı- 
mızı ve dilimizi özleştiren, iktisadi te- 
meller üstüne yeni Türkiyeyi kura 
cümhuriyeti ve onun büyük timsz 
Mustafa Kemali göreceksiniz değil mil, 

Bir kaç kelime ile topladığım bü 
yük millet ve memleket işleri, asırların 


başarabileceği zaferlerin, Cümhuriyet 
hükümeti bunları on bir yılın progra | 
mı içine sığdırmıştır.j ğ 


İlmi medreselerden kurtarıp maa- i 
rifi 


n müsbet programları içine sokan, 
softaları susturup âlimleri, mütehassıs: 
ları söyleten Cümhuriyet maarifi on 
senelik faaliyetile, muhtelif tahsil dere- 


celerinde okuyanlarımızın sayısını(150) 
bine yakın arttırmıştır. 


Türk İstiklâlini kuran Lo; A 
sonra, Yeni Türkiyede iktısadiyat, devlet 
işlerimizin en ehemmiyetlisi olmuştur. 

Ziraati ve sanayii canlandırmak, 
demiryolu faalyetini, bütçe muvazene- 
sini gaye edinmek Cümhuriyet hükü- 
metinin on bir yıllık hayatında büyük 
zaferler yaratmıştır. 

Osmanlı Türkiyesi, dünyanın bü- 
yük sanayici memleketleri karşısında 
tamirhane kabiliyetinde bir kaç fabri- 
kasile yarı müstemleke şeklinde yaşı- 
yordu. 

On yılda kurulan iki bine yakın 
milli fabrika, her sene Avrupanın mubh- 
telif memleketlerine akan milyonlarca 
liramızı kurtardı. Memleketin milli sa- 
nayiden mahrum yaşadığı devirlerin 
kolaylıklarına hasret çeken ecnebi av- 
cıları, Türkün iş ve ticaret adamı olma- 
dığını söyliyenler, on bir sene içinde 
hiç bir milletin tarihinde görülmiyen 
mucizeler karşısında Büyük Gazinin 
dehasına, Türk iradesinin kuvvetine 
iman ettiler. 

Eskiden buğdayı bile dışardan alır- 
ken şimdi şekeri, ipekliyi, pamukluyu, 
konserveyi memlekette yapıyoruz. Milli 
birlikle her şeyi kendimizden bekliyoruz. 
Milli biriktirme on yılda dört milyondan 
kırk milyona çıktı. Büyük hükümet Baş- 
kanımız İsmet Paşa Hazretleri, memle- 
ketin öz mahsulünü canlandırmak, milli 
birlik, milli müdafaa, milli istihsal, 
milli vahdet maksatlarını korumak için, 
memleketi çelik ağlarla örmeği gaye 
edinmiştir. 

Nüfus, sıhhat, içtimai muavenet ve 
maarif işlerini düşünmek, ilim ve ter- 
biye sistemlerimizi millileştirmek, fala- 
kalı mektepler yerine asri maarifi yap- 
mak, devlet maarifçiliğini kurmak he- 
pimizi aydınlık bir istikbale götüren 
cümhuriyet hükümetinin büyük zafer- 
leridir. 


sözleri gibi «yeni Türkiye devleti teme 
lerini süngü ile değil, süngünün de 
tinat oettiği iktısadiyatla O kuracak 
Cümhuriyet, Türk vatanını, Türk ço. | 
cukları ve torunları için cennet yapa» 


caktır.» 

Gözlerimiz bu aydınlığa çıkıncaya | 
kadar yaşadığımız kara günlerin pi 
hatıralarına dalmaktan kendimi alamı- 
yacağım. i 

Çünkü o zaman da bir millet vardı. 
Fakat devlet yoktu. Yahut bir devlet 
vardı. Fakat millete düşmandı. Bu mail. 
lete düşman devletin adı saray; ve sa- 
rayın zulmüne uğrayan zavallı milletin 
adı Türktü. a 

O deulet para dedi. Millet malile 
beraber kanını ve canını verdi. ; 

Fakat ahlâksızlığa ve safahate da- 
lan mirasyedileri, millet çocuğu olmı- 
yan hain saray baykuşlarını doyuramadı. 

Aydınlık istiyenler zindana atıldı... 
Adalet bekliyenler, zulüm gördü. İlme 
âşık olanlar, cehlin geniş çöllerinde 
boğuldu. Zavallı millet, hergün yeni bir 
hudutta patlayan bir bombanın, insan 
avcılarının karşısında hakkını ve hüriye- ğ 
tini kurtarmak için aziz kanını döktü. 

Milletin bütün dileklerini ihtirasla- 
rına kurban eden bu hain saltanat 
elinde memleket yükselemedi, zengin- 
leşemedi, medinleşemedi. i 

Bir tarafta milletin öz ve ateşli ru- 
hu, ötede devletin fena bakımlı ve uyu» 
şuk siyaseti.. Biribirine düşman olan bu 
iki kuvvetin çarpışması yıllarca sürdü. 

Büyük Gazinin yarattığı inklâba ve 
Cümhuriyete kavuştuğumuz güne ka- 
dar... 

Yangın, harp, ateş, kan kokan, ze- 
kâmızı ve benliğimizi körleştiren bu 
cansız yaşayıştan büyük şefimizin etra- 
fında toplanıp biribirimize kaynaştığı- 
mız gün kurtulduk. 


ni la 


ği 
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O büyük güneş milletin ruhundaki, 
vatanın topraklarındaki ıstırap ateşini 
söndürdü. 

Bizi kendi dehasının ateşile aydın- 
latarak benliğimizi öz ve yeni bir kalıba 
döktü. 

Türk milletinin hayatını, irfanını, 
varlığını yükselten, dünden kurtaran, 
bugüne kavuşturan, yarına götüren 
Büyük Gazi... 

Ve sizler.. onun büyük milletinden 
bir parça olan değerli okuyucularım, 

Birimizin ve hepimizin kıymet ve 
ihtiyaçlarını yalnız Gazimiz anlamıştır. 
Sonumuzu getirmek istiyen düşmanlara 
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taşıdığımız zafer silâhının eri 
muzu tanıttığı gibi, istiklâle ve 
riyete âşık olduğumuzu da gözle; 
den yalnız o okumuştur. 

Onun büyük kalbi koca bir mill 
insanlığının asırlarca karanlıkta k: 
iştiyaklarını duymuş ve yaratmıştır. 
hissedersek o söylüyor, ve söylüya 
ay ki biz hissetmiş ve istem 

ir. 

Türk İstiklâli, Türk Cümh 
büyük şefimizin dehasından doğdu. 
ni Türkiyenin varlığı olan bu iki öğ 
kuvveti kurmak, ve ebediyen yaşatmak 
inkılâp nesli için ve Gazi asrı için 
kutlu vazifedir.. 


8 İkinciteşrin, Zonguldağın «Uzun 
Mehmet» o bayramıdır. Uzun Mehmet, 
Türkiyede maden kömürünü ilk defa 
meydana çıkaran milli bir kahramandır. 

Bugün Türkiye iktısadiyatında birinci 
plânda gelen Zonguldak kömür havza- 
sındaki taş kömürün ilk keşfinin hazin 
ve acıklı bir hikâyesi vardır. 

«Uzun Mehmet» bundan 106 yıl önce 
Ereğlinin «Kestaneci» köyünde taş kö- 
mürü bulmadan evvel Türk milleti, do- 
nanmanın, tophane, darphane ve tersane 
gibi fabrikaların mahrukatı için yabancı 
devletlere (o milyonlarca lira ödüyordu. 
Memleketin ( ihtiyaçlarını karşıladıktan 
sonra esaslı bir gelir kapısını da açacak 
olan maden kömürü topraklarımızda gö- 
mülü bir hazine halinde dururken Os- 
manlı Hükümeti devrinde her sahada 
olduğu gibi kömür yüzünden de mem- 
leketin serveti harice akıp giderdi. 

Zonguldak havzasındaki taş kömürü 
ilk defa bulan «Uzun Mehmet» askerliğini 
bahriye emrinde yapmıştı. Bahriyenin her 
sene terhis ettiği askere, vaktin iyi dü- 
şünen bahriye zabitleri donanmanın yak- 
tığı İngiliz kömürlerini nümune olarak 
gösteriyorlar ve memleketlerine dündük- 
leri zaman bu taş kömürün benzerini 
aramalarını, bulanların mükâfatlandırıla- 
cağını söylüyorlardı. Yine bu deniz zabit- 
lerinin fikir ve teşvikleriyle de Padişah 
İkinci Mahmut bir irade çıkarmış, mem- 
leketin her tarafında taş kömür aranma- 
sını emretmişti. 


Zonguldakta Uzun Mehmet Kö 


Dr. Mithat 
Zonguldak Halkevi Reisi 


Bahriye neferi «Uzun Mehmet» ki 
yüne döndükten sonra yılmaz bir 
nümunesini beraber getirdiği taş k 
aramağa koyulmuş ve nihayet kör ta 
eseri olarak değil, bir araştırma aşkının. 
hayırlı neticesi olarak havzanın ilk ma- 
den damarını bulmuştur, m 

«Uzun Mehmet» mevsimin hasat sonu 
olması münasebetile tarlasından kaldırdığı 
zahiresini öğütmek için Ereğlide «Köse- 
ağzı» denilen bir mevkideki değirmene 
gitmiş ve o gün değirmenin çarhlarını 
çeviren derenin kenarında gezerken sel 
sularının sürüklediği moloz yığınları ara- 
sında taş kömür parçaları bulmuştur. ği 

«Uzun Mehmet» değirmenin ocağında 
bulduğu bu taşları yakarak kömür oldu- 
gunu iyice anladıktan sonra dere boyun- 
da günlerce uzayan zahmetli bir araştır- 
madan sonra Zonguldak havzasının ilk 
taş kömür damarını bulmuştur. 4) 

«Uzun Mehmet» bu damardan aldığı 
nümuneleri karadan yürüyerek İstanbula 
götürmüş ve bahriye idaresine vermiştir. 
«Uzun Mehmet» memlekete, toprak altın- 
da gömülü bir servet hazinesinin anah- 
tarlarını bu keşfile hediye ettikten sonra 
vaktin hükümetinden elli altın mükâfat 
ve küçük bir maaş yardımı görmüştür... 

Zonguldak havzasında ilk kömürün 
«Uzun Mehmet» tarafından bulunuşu 1848 i 
senesinin sonbaharında oluyordu. ğ! 

Bu sıralarda Ereğlide Padişah namı- 
na hüküm süren «Hacı İsmail Ağa» is- 
minde bir derebeyi vardı. Bu derebeyi 


> PE. 
a, 
unin 


1718 


«Uzun Mehmetin ilk maden damarını 
buluşunu kuduz bir öfke ile karşılamıştı. 
Çünkü padişahın iradesi üzerine o da 
birçok araştırıcı takımlarile her tarafta 
kömür araştırıyordu. 

Ereğlinin Derebeyi «Uzun Mehmet» 
gibi memleketine bir hizmet aşkıyle bu 
işe sarılmamıştı. O, maden kömürünü 
bulduktan sonra bu buluşunu padişaha 
birçok yeni ve zengin imtiyazlar muka- 
bilinde haber vermeyi tasarlıyordu. Onun 
için «Uzun Mehmet»in kömürü kimseye 
haber vermeden Istanbula götürüşü dere- 
beyinin büyük menfaatlerini baltalamıştı. 

Ereğli Derebeyi «Uzun Mehmet»e 
beslediği gayzı zavallı kömür kâşifini 
öldürtmekte buldu ve sarayının cellâtla- 
rna «Uzun Mehmet»i İstanbul hanların- 
dan birinde boğazlattırdı. 

Bugün sanayiin ekmeği demek olan 
maden kömürünü bize ilk bulan milli 
kahraman bu suretle keşfini kanı ile 
suladı. Milli servetimiztn başlıca kaynak- 
larından biri olan kömür hazinelerimizin 
kâşifi «Uzun Mehmet» adlı Türk çocuğu 


milyarlar değerindeki buluşunu hayatile 
ödemiş oldu. 
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Padişahlık idaresinin «Kömür haz 
lerinin kâşifi Uzun Mehmet»e şük 
karşılığı, onu boğazlatmak oldu. 

Zonguldak Halkevi kurulduğu 
den başlıyarak başardığı işler arası 
taş kömürünü bulan «Uzun Mehmeb»i 
düşündü. 7 

Türk tabiatini keşif ve yenmek hu 
susunda kendisini cemiyete veren bu. 
milli kahramanın aziz hatırasını canlan- 
dırmak ve onu hürmetle anmak için 
«Uzun Mehmet» in kömürü bulduğu günü 
araştırdı; tespit etti ve o günü «Uzun 
Mehmet» bayramı olarak okutlamağa | 
başladı. vi 
Halkevi neşriyat komitemizin uzun 
araştırmalardan sonra durguladığı; 8 İkinci- 
teşrin 1848 tarihi milli kahramanın kö- 
mürü bulduğu tarihtir. 

Bu yıl «Uzun Mehmet»in mühim 
keşfinin 106 ıncı yıldönümü üçüncü defa 
olarak coşkun tezahüratla kutlulanacaktır. 

«Uzun Mehmet»in keşfinin büyük- 
lüğü anlatılacak ve ilk bayramda kâşif 
namına Zonguldağa dikilen abideye 
çelenkler konacaktır. 


>. 


Türklerin en eski hayat ve mede- 
niyetinin yalnız göçebelik olduğunu 
zannetmek, artık eskimiş bir mazariye- 
dir. Fakat muhakkak olan cihet şudur 
ki, milâttan evvel ve sonraki devirlerde 
- tâ zamanımıza kadar- birçok Türk 
kavimleri, göçebelik hayatını yaşamış- 
lardır. Eski ve yeni Türk göçebelerinin 
hayatını «maksatsız, keyif için, boşubo- 
şuna bir yerden başka yere gitme» 
şeklinde telâkki etmek, doğru değildir. 
Göçebelik, bilhassa, o kavimlerin yaşa» 
dıkları yerin coğrafi vaziyetinden ileri 
“gelmiştir ve uzun asırların mahsulüdür. 
Steplerde yaşıyan insanlar, maişetlerini 
ancak hayvan besleme sayesinde temin 
edebiliyorlar ve 'bunun için göç etmek 
mecburiyetinde idiler. Göçebelik iktısa- 
dının temelini çobanlık teşkil ettiğinden 
hayvan sürüleri besleyebilmek için, sık 
sık yer değiştirmek mecburiyeti vardır. 

Göçebeliğin ikinci mühim cephesi 
de akıncılıktır. İleride göreceğimiz veç- 
hile akıncılık, göçebelik hayatının tabii 
şartlarından biridir. Akıncılık nomadiz- 
me muayyen bir damga vurmuş ve 
step ahalisini kuvvetli bir teşkilât sa- 
hibi kılmıştır. Bu yüzdendir ki gö- 
çebelerin kabile teşkilâtı, askeri esas- 
lar üzerine kurulmuştur. Göçebelik 
iktısadını oçobanlığın teşkil oetmesi, 
göçebelerin hayatlarını bulundukları 
mevkiin tabii şeraitine uygun bir hale 
getirmek oOmecburiyetinde kalmaları, 
onların medeniyetlerini oturak kavim- 


GÖÇEBELİK 


Dr. Phil. Akdes Nimet 


Orta zaman garp tarihi doçenti 


lerinkinden çok farklı yapmıştır. Çöçe- i 
beliğin en bariz evsafından biri, çok 
devamlı olması, binlerce sene şek- 
lini muhafaza etmesidir. Normanlar | 
öz am'anelerine, örfü adetlerine kuvvet- 
le bağlıdırlar; babalarından ve dedele- 
rinden kalan hayat şekillerini pek güç- 
lükle değiştirirler. Ancak şiddetli bir 
mecburiyet altında, göçebeliği bırakarak 
hazari olurlar. Bunun için onların, bil- 
hassa sürülerinden ve mer'alarından 
mahrum edilmeleri lâzımdır. Yabancı (| 
bir kuvvetin idaresine giren zümreler. o 
dir ki göçebeliği bırakırlar ve başkaları (o 
tarafından temsil olunurlar. w 
Göçebeliği idame ettiren en büyü 
âmiller, evvelâ, göçebelerin hayatı an 
layışlarının tarzıdır. Onlar, kendilerinin 
ancak göçebelik çerçevesinde istedikleri 
gibi yaşıyabileceklerine kanidirler. Bir - 
kere, böyle bir hayata alışık olan in 
sanlar, onu tamamile benimserler ve | 
kuvvetli şekline bir am'ane getirirler. 
Neticede, oturak hayata nefretle bakan 
bir nomad tipi vücuda gelmiştir. va 
Nomadizmin çok muhafazakâr bir 
müessese olduğunu nazarı itibara alan 
Gibbon, bugünkü devirlerin yaşayış 
tarzlarının Muhammet peygamber za- 
manındaki bedevilerin ayni, hatta Mu- 
sa zamanındakinden bile farksız olduğu 
fikrindedir. Eski Türk- Moğol göçebele- 
rinin hayatlarile zamanımıza daha yakın 
ve nihayet halihazırda göçebe olan 
Türk kavimlerinin hayatlarını mukaye- 
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se edersek, binlerce yıl zarfında farkın 
pek az olduğunu görürüz. Bunu nazarı. 
itibara alarak, Avrupaya gelen bütün 
Türk göçebelerinin yaşayış tarzlarının, 
umumiyetle birbirine pek yakın olduğu 
neticesine varmak için bir mâni yoktur. 

Eski Moğol (Türk) göçebelerini 
tasvir eden Çin membalarından bazı 
parçalar, Rus müsteşriki keşiş Hiakinth 
(O. Biçurin) in «Orta Asyada yaşıyan 
kavimlerin tarihi» adlı eserinde mev- 
cuttur. Sonra Bizans kronikleri; ve da- 
ha sonraki devirlere gelirsek, Moğolların 
Çingiz Han zamanındaki teşkilâtları; 
nihayat, göçebelik hayatının her tara- 
fını aydınlatan, kalmık hukuku «Tzaa- 
cin-Biçik»; en sonra da bugünkü Ka- 
zak-Kırgızların hayatları, bütün bunlar, 
bizi alâkadar eden meseleyi anlamak 


için bitmez tükenmez malzeme serdedi- 
yorlar. 


Bir nümune olarak, Hiakintin ter- 
cümesini alalım : «Onlar, yani Hunlar 
(galiba Moğollar), Çinin şimalindeki 
vilâyetlerde yaşarlar ve sürüleriyle göç 
ederler. Ehli hayanlardan en çok at, 
inek, öküz, koyun ve keçi kısmen de 
deve, eşek, katır ve en iyi cins at besler- 
ler. Suyun ve otun bolluğuna göre 
yerlerini değiştirirler. Şehir ve köylerde 
yaşamak, Ziraatla meşgul olmak nedir 
bilmezler; fakat herkesin , kendisine 
göre, yeri vardır. Yazıları yoktur; ka. 
nunları, şifahen ilân edilir. Bir erkek 
çocuk, koça binecek yaşa geldikten 
sonra, kuşlara ve küçük hayvanlara ok 
atar; ve bir az büyüyünce, 
şan avlayarak yer. 
herkes, zırhlı 


tilki ve tav. 
Ok atmasını bilen 


süvari kıt'asına girer. Boş 
zamanlarında, âdetleri üzere, 


güderler, avla meşgul olurlar 
yaşarlar. Sıkışık zamanda ise, 
talimi yaparak akına hazırl 
ların karakteristik cihetleri, 
rettir. Uzak için silâhları yayla ok ve ya- 
kın için de kılıçtır, Onlar muvaffak ol. 


sürülerini 
ve O yüz. 
herkes harp 


Re. * 


dukları takdirde ilerler ve aksi ta 
gerilerler; kaçmayı bir zül saymazlar. 
zanç gördükleri yerde edep ve adalete 
itibar etmezler, Hepsi, ehli hayvan et 
le geçinirler; onların derisinden ve 
nünden, giyeceklerini yaparlar. Kuvve 
liler, en semiz ve iyi parçayı yerle 
yaşlılara da, ne kalırsa o verilir. 
ve kuvvetlilere hürmet ederler; yaşlıla- 
rı ve zayıfları az sayarlar. Babaların 
ölümünden sonra kaynanalariyle kar- 
deşlerinin ölümünde de onun karısıyle 
evlenirler. Alelümum, biribirlerini asıl 
(küçük isimleriyle çağırırlar; takma(aile) 
adları yoktur. Şu tasvir, göçebelik hayatı- 
nın hemen, hemen bütün evsafını ihtiva 
etmektedir. Bu esasları daha geniş bir 
şekilde izah etmek, faydadan hali de- 
ğildir. Evvelâ, göçebeliğin istinat ettiği 
çobanlıktan başlıyalım, 

Göçebeliğin iktısadının, hayvan bes- 
leme esaslarına dayandığını söylemiştik. 
Çobanlığın icabı olaraktır ki «göç etme, 
çok geniş dir sahayı ihtiva etmektedir. 
Bir kabilenin serveti, onun malik ol- 
duğu hayvan sürüleriyle ölçülür. İyi 
yaşamak ancak hayvanların çoğalmasiyle 
mümkündür. Bunun iğindir ki göçebe- 
lerin başlıca emelleri sürülerini goğalt- 


mak ve başlıca endişeleri de onları kay- 
betmek kordusudur. 


Step hayatından ve kabile himaye. 
sinden ayrı düşmemek için, her bir gö- 
çebe ailesi hayvan beslemek ve mer'a 
dan mer'aya göç etmek mecburiyetin- 
dedir. Eğer sürüleri bir yerden başka 
bir yere sevketmek olmasaydı, göçebeler 
için, çobanlıkla iştigal mümkün olmaz- 
dı; sırf hayvanlarını beslemek yüzünden 
onlar, bir mer'dan diğerine göç ederler, 
İşte bunun içindir ki her göçebe kavim, 
en iyi mer'aları ele geçirmek ister. Step- 
ve başgösteren mücadelelerin sebeple- 
rinden birini de, burada aramak lâzım- 
dır. Göçebelerin işgal ettikleri saha; 
meraların zenginliği, suların bolluğu 


ve müsait kışlakların bulunmasına göre, 
değişir. Sonra, o zümrenin kuvvetli 
veya zayıf olmasının da ehemmiyeti 
vardir. 

Ehli hayvanlardan en çok at, ko- 
yon, keçi, deve, inek ve öküz beslerler. 
Bu hayvanların hepsinin de, ayrı ayrı, 
ehemmmiyeti vardır. Göçebelerin daimi 
bir süvari ordusu halinde yaşadıklarını 
nazarı itibara alırsak; atın da büyük 
bir mevkii olduğunu izaha hacet kal- 
maz. Sonra, göçebelerin başlıca gıdala- 
rından birini teşkil eden « Kımız » ın 
kısrak sütünden yapıldığını unutmama- 
malıyız. Koyun; eti, derisi, yünü ile, 
nomadların en mübrem ihtiyaçlarını 
kapatmaktadır. Çadır için kullanılan 
büyük keçeler, elbise imalâtı, hep yün- 
den yapılır. Göç ederken eşya, develer 
ve öküz koşulu büyük arabalarla götü- 
rülür. Sürülerini beslemek ve onları 
mahvolmaktan kurtarmak endişesi hay- 
van miktarı çoğaldı mı, çobanlık epeyi 
kâr getirmektedir. Haddizatında bu cins 
meşguliyet pek kolay değildir. Çok 
zamanın ve kuvvetin sarfını icap eder; 
bazan da, birçok fedakârlıklara bağlıdır. 
Meselâ, gıda için kesilen kayvanlar da 


çıkarılsa, koyun sürülerinin senevi Yo 30 
çoğaldığı malümdur. Buna nazaran iyi 
yıllarda, göçebelerin iktısadi vaziyetleri 
sür'atle genişlemektedir. Fakat işin fena 
tarafı, senelerce biriktirilen sürülerin, 
ansızın hastalıktan, açlıktan veyahut 
düşmanın eline geçerek kaybolup git- 
mek ihtimali de muvcuttur. Eğer bir 
göçebe sürüsüz kalırsa, zenginken derhal 
fakir olur (kalmıklardaki « bayguç » 
«baykuş » ). O, artık, hayatını başka 
bir şekilde temin etmek zaruretindedir. 
Ya balıkçı — şayet nehirler yakınsa — 
olur veyahut hazari hayata geçmek mec- 
buriyetinde kalır. Fakat, göçebe cemi- 
yetinde kuvvetli bağların tesiriyle, «bay- 
kuşluğ » a mümkün mertebe meydan 


diği akrabalardan — yardım 
lir. Meselâ: Kazak - Kırgızlardan 
zengin akrabanın serveti, âdeta, cemi 
tin malı gibi telâkki edilmektedir. 
lâket zamanlarında ve kıtlık yıllarır 
zengin akrabalar fakirlere yardım et- 
mekle mükelleftirler. Bu sayede hayvan | 
ele geçiren fakirler de, ayrı düşmek DEN 
kurtulurlar. ğ 

Müstakil bir hayat yaşıyabilmek Ex 
için, herbir ailenin hiç olmazsa 40-50 
koyun, 10 na yakın inek, bir boğa, 8. 
kısrak ve bir aygır sahibi olması lâzım- p ; 
dır. Servet sahiplerinin binlerce, hay- 
vanlı, sürüleri vardır. 


Bu münasebetle, hayvan sürülerinin 
ne gibi tehlikelere maruz kaldıklarını 
da, kısaca izah etmek lâzımdır. Evvelâ; — 
tabii ve sıhhi tehlikeler. Kış mevsimin- 
de şiddetli kar fırtınaları ve soğuklar o 
hüküm sürdüğü zaman, hayvanlar yem | 
ve su bulamazlar. Buzları kırmak için | 
uğraşan atların topukları yaralanır. Bu 
suretle, bütün hayvanlar aç kalır. Ka- 
zak - Kırgızların Yut (Gut) dedikleri bu . 
felâket, göçebeleri korkutan en büyük | 
tehlikelerden biridir. Sonra, sâri hasta 
lıklardan da hayvanların öldüğü çok 
vakidir. Bilhassa (göçebelerin sıhhi S 
şeraite riayet etmemeleri, bu gibi has- 
talıkların çoğalmasına meydan verir. 
Nihayet, göçebeleri sürülerinden mah- 
rum bırakan bir hâdise daha vardır, ki 
buna Baranta derler. Baranta, sürülerin 
düşman tarafından ani bir hücumla | 
alınıp götürülmesidir. Bu gibi akınlar, ig 
yalnız biribirine tamamiyle yabancı 
iki zümre tarafından vukubulmaz; ba- 


zan, vaziyete göre, ayni zümreye men- 
sup kabileler tarfından da yapılır. Fa- 
kat, daha ziyade, birinci şekil vukubu- > 
lur. Barantaya karşı yegâne çare, hâdise 
duyulur duyulmaz, derhal mukabil ha- 
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rekete geçmektir. Bütün il 
göç yerleri, zümrenin müşterek çe ü 
addedilir. Arazinin herhangi bir şahsa 
ait olması, bunlarca, hiç anlaşılmıyan 
bir mefhumdur. Yalnız, mer'a halinde 
istifade olunan geniş stepler, orada göç 
eden muhtelif kabileler arasında, tak; 
sim edilir? Göç sahasının gösterilmesi, 
o zümreyi idare edenlere aittir. Ya han, 
veya kabile reisleri bu işe bakarlar. 


Kışlaktan yaylağa çekilirlerken ve geri 
dönülürken, muayyen yollar takip edi- 
lir. Mevsimin her zamanında herhangi 
bir grupun nerede bulunduğunu tayin 
etmek, güç değildir. Mer'alar, iki kısım- 
dan ibareetir: Kış mevsimi için «kışlık» 
ve diğer mevsimler içinde «yaylak». 
Coğrafi mevkiin icabına göre, şubat 
sonundan ikinciteşrinin ortalarına ka- 
dar yaylâkta kalındıktan sonra, kar fır- 
tınalarından muhafazalı ve otu bol olan 
yerler geçilir. Bilhassa büyük nehirler, 


munsapları yüksek kamışlarla örtülü 
olduğundan, göçebelere en iyi kışlak 
vazifesini görürler. Yaylakta hayat ne 
kadar iyi ise, kışlakta da o kadar zah- 
metlidir. Çadırlarda kapalı kalan, ken- 
dilerinin ve hayvanlarının gıdasını te- 
min için birçok meşakkatlere katlanmak 
mecburiyetinde bulunan göçebeler, sa- 
bırsızlıkla, ilkbaharı beklerler 


Göçebelerde, en mühim meşguliyet 
olan çobanlıktan sonra, avcılık gelir. 
Avcılığın, göçebeler nezdinde, büyük bir 
ehemmiyeti vardır. Bu, ayni zamanda, 
yalnız gıda temin etmek için değil, bir 
harp talimi, harbe, akına, hazırlık ol. 
mak itibarile de mühimdir, Göçebelerde 
ava çıkmak, askeri 
demektir. Avlar, 
pılır. Zaten askeri 
göçebeler muayyen 
yerini kuşatırlar ve 
muntazam bir 
tikçe daraltarak, 


manevra yapmak 
büyük merasimle ya- 
bir kuvvet bulunan 
plân dahilinde av 
harpte olduğu gibi 
yürüyüşle çemberi git. 
nihayet, o halka içinde 


bulunan hayvanları avlarlar. Bulundi 
ları yerlerdeki avın çokluğu veya azlığı 
nisbetinde, avcılığın ehemmiyeti arta 

veya azalır. Göçebelik hayatında her ail 
kendi ihtiyacını kendi temin etmekt 
dir. Bundan dolayı, göçeber arasınd 
«Ticaret» işleri fazla tekâmül etmemiş- 
tir. Fakat onlar, ticarete tamamile ya- 
bancı kalmış değillerdir. Membalarda, 
muhtelif göçebe gruplarının diğer ka- 
vimlerle alış verişte bulundukları, yazı. 
lır. Göçebelerin, oturak kavimlerle te. 
masa geldikçe, ihtiyaçlarının nevi ço- 
ğalıyor. Onlar, kendilerinin imlâ ede- 
medikleri bir çok eşyayı, hariçten getir- 
mek mecburiyetindedirler. Kıymetli ku- 
maşlar, ziynet eşyası, silâhlar, tabaklar, 
unlu gıdalar, cenup memleketlerinden 
gelen meyva ve tatlılar. Bunların temini 
bir zaruret değildir; fakat şiddetle arzu 
edilen ve makbul olan mamulâttır. İşte 
bütün bunlar, ya ticaret veya akın sa- 


yesinde ele geçirilmektedir. Göçebelerle 
oturakların temas ettikleri yerde, bu 
iki zümre arasında ticaret te yapılagel- 
miştir. Göçebelerin de köy ve şehir hal- 
kına verebilecekleri, birçok mevat var- 
dır: At, koyun ve inek sürüleri; deri, 
yün ve süt mamulâtı, göçebelerin ihra- 
racat eşyasını teşkil eder. Bu suretle, 
her iki zümre arasında bir kaynaşma. 
vücude gelir, ki bunun aralarındaki si- 
yasi münasebata da tesiri olduğu görül 
mektedir. Sonra göçebelerin, şehirli ka- 
vimler arasındaki ticari temaslara vasıta. 
olduklarını da, biliyoruz. Onların, me-. 
mleketlerinden geçen ticaret kervanla- 
rına bekçilik etmek suretiyle de (tabii, 
muayyen ücretle), bu cins temaslardan 
kâr ettikleri vakidir. Sonra, büyük tica- 
ret yolları üzerinde bulunan göçebeler, 
muhtelif milletlerle temasa gelerek bir 


çok medeni tesirlere de maruz kalmış- 
lardır. 


Kabile teşkilâtı; Göçebeliğin içtimai 


nüvesi, kan akrabalığına dayanan «aile» 
dir, ki biz buna Ocak adını verebiliriz. 
Birkaç ailenin bir araya gelmesinden 
Oba (Avul) vücude gelir; onun üzerin- 
de Oymak; sonra, boyun parçalarını 
teşkil eden, Uruğ gelir. Birkaç uruğ 
birleşerek boy vücude getirilir; ondan 
daha büyük birleşmiye, Ulus derler. 
Ulustan büyük olan şu üç teşkilâtta, 
manaları tamamiyle vâzıh olmamakla 
ebraber, şu bölümü yapebiliriz. Kol, E| 
(Şark Türkçesinde: İL) ve Budun. Yu- 
kardan aşağıya doğru alırsak, şu şema 
şeklindedir: Budun (millet), El (impa- 
ratorluk, devlet), kol (Oğuzlarda : üç-ok, 
boz - ok), Ulus (Oğuzların altı parçası- 
nın ber biri), Boy kabile (Oğuzların 
24 boyundan her biri), Uruğ (kabile- 
nin parçaları), Oymak (ikinci derece- 


de taksimat), oba -avul, ocak - ev. Gö- 


çebelerin kabile teşkilâtı ilk nazarda 
karışık gibi görünüyorsa da, haddiza. 
tında, muntazam bir silsile halindedir. 
Büyük bir zümre şeklinde ve müşte- 


rek bir isim altında toplanan bir ka- 


vim, evvelâ, birçok büyük gruplara 
ayrılmaktadır. Meselâ, Umumi Harpten 
evvelki Kazakları alalım: Kazaklar, XV 
nci yüz yıldan itibaren, üç büyük kıs- 
ma ayrılıyorlardı: Uluğ-yüz (Büyük Or- 
du), Orta-yüz (Orta Ordu) ve Küçük- 
yüz (Küçük Ordu). 

Uluğyüz, şu boylara ayrılır: Kanglı 
Dulat, Çançklı, Adban, Suvan, Çap- 
raşti, Sarı- Uysun, Calayir, isti, Ucakti 
boylar keza, birçok uruğlara bölünür. 

Ayni şekilde Kostantin Porphyro- 
gennitus, Peçeneklerin sekiz büyük u- 
ruğa ve bu sekiz uruğun da beşer oy» 
mağa ayrıldıklarını söylüyor. Kalmıklar: 
Chotton, On, Kırk, Yüz, Aymak, Otok 
ve Ulus şeklinde, tamamile askeri esas” 
lara kurulan bir silsile görüyoruz. Ma- 
amafih, bütün göçebelerde, kabile tak- 
simatı, ayni şekli en küçük teferruata 


kadar muhafaza etmez. Bazılarına da. i 
bu taksimat, meselâ Araplarda ole 
gibi, daha çok basamaklıdır. Kabile 
teşkilâtının askeri hususiyeti : Göcebelik 
içtimai teşkilâtı da, çobanlığa istinat 
etmektedir. Ailenin kuruluşu, ara. 
oymak teşkilâtı hep step hayatının icap 

ettirdiği bir şekildedir. Bu şekil de: : 
tamamile askeridir. Hayvan beslemek- 
le maişetlerini temin eden Nomadlar, 

sürülerini ve mer'alarını muhafaza ede- 
bilmek için, herzaman askeri bir teşki- 

lât içinde yaşamak mecburiyetindedir.. . 
ler. Heran hariçten tehlikenin gelmek 
ihtimali, göçebeleri o zümre akli © 
birbirlerile sıkı bir rabıtayı temine sev-. 2 
ketmiştir. Bu yüzdendir ki göçebeler 
arasında kuvvetli bir kabilevi Mei iŞ 
görüyoruz. Her uymak, her bir uruğ, 
kendi azalarını himaye ve müdafaa ile 
mükelleftir. Uruğ, oymak reislerinin a 
nüfusları ve hukukları çok geniştir. İç- 

timai teşekkülün en küçüğünden en bü- 
yüğüne kadar, hepsi, bir askeri hidrar- 
chie şeklindedir. Küçük yaştan itiba: 
ren elde silâh, at üstünde büyüyen, so- Y 
guğa, sıcağa alışık olan, her zaman. 
tehlike ile karşılaşan Göçebelerin vü. a 
cudu, çelik gibi sağlamdır. TN 


Bu cins askeri teşkilâtın en basiti, 
Kalmıklardaki «Otok» tur; burada as-- 
keri usule göre halk kütlesi; on, kırk, 
yüzlük olarak taksim edilmiştir. Göçe-. 
belerde bütün halkın bir ordu haline. 
girmesinde, akıncılığın da çok büyük 
bir roli vardır. Akıncılık, Nomadların. 


hayatında normal, hatta onu temamla- 
yan bir hadisedir. Komşularına, bilhassa 
oturak ahaliye nazaran zenginleşmek, 
ele birçok ganimet geçirmek hevesi on-. ç 
ları akına sevkeder. Orta Asyada, Gö-. 
çebe Türkler, hazari Türk köy ve şe-. * 
hirlerine, ve Çin yurduna; Hazer deni- i 
zine yakın göçebeler, Hazarlar üzerine ; 
Cenubi Rusya sahralarındakiler, Rus. 
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isi hususiye 
cenup kısımlarına; Tuna sebeliğin ha atel BE dei 
Evli: Balkanlar ve Tuna'nın çebelerin haya onler 
1 , pi nra 
e el akınlar yaparlardı. O- mey a LE bahizerii 
a komşular üzerine baskın yapabil- çi m çobanlığıkı GEN 
: i im: eder. / ir” pe 
mek ve birçok servet ele Gi vücuda. gelen roma (Şİ 
ânı, akıncılığın devamını ve rağ a? i ve diğeri & 
öl amillerden biridir. Gene akın- vardır: a Me bal 
cılık müessesesidir ki; göçebelerin as- keri EE ace çağ 
keri teşkilâtını kuvvetlendirmiştir. Do- iktisadi bir 


Şuştan asker olmaları, her fırsat düş- cepheden e Mer A 
tükçe akın yapmaları, süratle bir yer- dur. Me li a ak Kİİ f 
den diğer bir yere gidebilmeleri neti: dir ve m inle cer ii 
cesinde göçebeler, ve bilhassa Hi göçe- eh ir iL babe 

i, askerlikçe, birçok oturak kavim- il zayi | 
m birakir Göçebelerin bütün reislerin hakimiyetleri, mut er 1 
bulundukları yerler, bir ordugâh gibidir. Tabii bu hakimiyetin eN 
Burada, her mevsimde ve her vaziyette, bulunan reislerin evsafınaı göre değiş 
kabile reisinin emri üzerine gerek teca- Müsait şeraitte ve dâhi reislerin idar, 


vüzi ve gerek tedafüi, süratli hareketle. altında göçebeler,  <ihanşümul ımp 
re geçmek için hazır bulunan bir kütle torluklar tesis ari dünya ta 
mevcuttur. Oturak kavimlerde mem- Nin cereyanına başka bir istikamet v 
leketin müdafaası, ayrı askeri kıtaların bilmişlerdir. Fakat, şahsi idareye ve i 
vazifesidir. Göçebelerde ise, silâh taşı. muhtelif unsurlara istinat eden bu gi 
mak yaşında olan herkes, harbe iştira. büyük göçebe imparatorlukları, mü 
ke mecburdur. Elinde her zaman silâ- sin ölümünü müteakıp, 

hı olan göçebe, kendini bir efendi sa. dağılmışlar veya çok az dev 
yan, serbest bir insandır. O, bunu, ve mişlerdir, 


onun için, göçebelik hayatına fevkalâ. Göçebe zümrelerini hiç bir kayde 
de merbuttur. 


bağlı bulunmayan bir kütle olar 
telâkki etmek, doğru değildir. Her gö 


muhafazada çebe Türk kavminin; 
âmil olmuş ve Cingiz Hanı «Moğolla- 


rın ilelebet göçebeliğe sad 


Göçebelik esasları, bilhassa O züm- 
remin askeri kuvvetini tanıdığı, itaat ett 
- fakat yazılmamış olan - kanunları 
ık kalmaları. vardır. Binlerce yılın mahsulü olan 
nı» emre sevketmiştir; günkü o, «hayat örfü âdetleridir, Herbir zümrenin, ken 
şeklinin değişmesile, insanların karak. dine göre - fakat bütün Türk kavimle 
terinde de bir değişme vukua geleceği. lerinde esasları birbirine pek yakın 


ni» söylemiştir. Göçebeliğin kalkması. - tanıdığı muayyen nizamlar mev- 
le, o zümrenin birçok menfaatlari de 


kalkmaktadır. Bunun içindir ki bütün 
göçebelerde, serbestliğin, nomadizmin 
müesseselerini muhafaza et 
kün olduğu kan 
be, 


olan 


arak işlenmiş- 
hakimiyeti elde 
çin, mücadeleler cereyan 
; ekseriyetle, bir hey'ete dahil bir- 
çok uruğlardan biri (veya birkaçı), 


diğerlerine tahakküm eder. Bu müm 


uruğun (veya uruğların) reisleri arasın. v 
“da, oturak kavimler medeniyetini geri 


dan, hanlar yetişir. Umumiyetle, ida- 
reyi bir elde birleştirmek temayülünü 
görüyoruz; evvelce muntazam bir sülâle 
sahibi olmıyan bir hey'ete, mururuza- 
manla, bir kabile reisinin han olmak 
istidadında olduğunu müşahede ediyo- 
ruz. Hanları olmıyan bir göçebe heye- 
tin de, devlet mefhumuna pek yabancı 
olmadığını kabul etmek lâzımdır. Bu 
gibi kayıtler (Peçenekler, Kumanlar 
vs.) in diğer kavimlere karşı bir tek 
vahdet gibi görünmeleri, başka devlet- 
lerle siyasi ve ticari münasebatta bu- 
lunmaları, bu cins göçebelerde de ka- 
bile reislerinin otoritesine istinat eden 
bir teşkilâtin mevcudiyetine delâlet 
etmektedir. 

Türk göçebeleri, şamanizm adını 
verdiğimiz, tabiat hadiseleriyle pek sıkı 
bağlı olan, bir din tanımışlardır. Şama- 
nizmde; bilhassa « Kam» denilen ruha- 
nilerin nüfuzu, büyüktür. «Kam»ın, 
Türk göçebeleri hayatında fevkalâde 
ehemmiyeti ve salâhiyeti vardır. Garbi 
Avrupaya giden göçebe Türkler, kendi- 
leriyle beraber şamanlığı da getirmiş- 
lerdir. 

Nihayet göçebe Türkler, Budizmin, 
islâmiyetin ve hıristiyanlığın karşısında 
eski itikatlarını terke mecbur olmuş” 


lardır. 
Göçebelerin dünya medeniyetinde 
oynamış oldukları rollerine gelince; 


göçebelik hayatına medeniyetin aşağı 
derecelerinin biri nazariyle bakmak, 
doğru değildir. Onların da, kendilerine 


bırakmıştır. Meselâ: manzum destanlar, 
elbiselerin tezyini, ok-yay, silâh yapm Ğ k, Ki 
hayvan beslemek, yün mamulâtı v. 8. 
gibi kısımlarda, şüphesiz göçebeler otu- 
raklardan çok ilerlemişlerdir. Bu hususta 
Rus âlimlerinde müteveffa Kondako- 
vun, çok isabetli sözleri vardır. Ona | 
göre: «Bazı devirlerde göçebelik haya 
oturaklarınkinden daha ileridedir. A 
rupa âlimlerinin pek sık ve memnuni- 
yetle, bir çok kavim ve zümreler he 
kında kullandıkları barbarlığı, meden 
yetin ilk basamağı, çok iptidai b 
şekilde gibi telâkki etmek doğru değil. 
dir; bu tabiri, eski Yunanlıların Perslere 
Barbaros demekle kastettikleri mânada, 
yani garp medeniyetinden farklı, olan, 
şark medeniyetinin karakterini ve hu- 
susiyetlerini taşıyan bir kültür mana 
sında, anlamak icap eder. «Kondakov 
Orta Asya göçebelerinin müstakil bir kül 
tür sahibi olduklarını kaydettikten son- 
ra, bunların Asya Avrupa milletleri ara 
sında bir medeniyet köprüsü vazifesini 
ifa ettiklerini söylüyor ve Şarkın dünya z 
medeniyetinde en mühim âmillerden 
biri olduğunu ilâve ediyor. Türk göçe- in 
belerinin Orta Asyadan hareketlerini 
diğer kavimler için yalnız bir felâket 
telâkki eden nazariyeler en büyük âlim- 
lerden sayılan arkeoloğ ve medeniyet 
tarihçisi Kondakov tarafından şiddetle 
reddedilmek suretiyle, tarihin en büyük. 
hakikatlerinden biri söylenmiş oluyor. 


Türkiyede Resim Hareketle i 


, 


Türkiyede resim hareketleri derken 
memleketimizde pek kısa bir mazısı 
olan resmin nasıl doğduğunu ve hangi 
cereyanlar takip ederek bugünkü bün- 
yesini teşkil edebildiğini söyliyecek de- 
gilim. Zira taassup ve cehlin resmi 
menettiği bir memlekette birkaç fedai 
heveskâr fırçasıle kendine bir varlık 
yapmak istiyen resim, Türkiyede cemi- 
yetin bir ihtiyacı olarak doğmuş değil- 
dir. Taassubun tehdidi karşısında resim 
iştiyakı, istikametini değiştirerek; hat, 
tezhip, arabesk, çini ve saire şeklinde 
tecelli etmiş, sonradan garp resmine 
teveccüh eden birkaç fırça ehlinin him- 
meti ve bilhassa merhum Hamdi Beyin 
gayretile Sanayii Nefise Mektebi kurul. 
muştur (1882). 

Bu suretle Türkiyede resim varlı- 
gının ilk tohumu atılmış ve bir resim 
hareketinin başlamasın 
hizmet edilmiştir. 

Bunun içindir ki «Türkiyede resim 
hareketleri» derken bidayette derme 
çatma birkaç sergiden ibaret bu resim 
nümayişlerinin kısa bir tarih 


mağı faydalı buluyorum. 
istikameti 


a ve inkişafına 


çesini yap- 


bir tahlilden 
tir. İşte bu. 


Elif Naci © 


(Bir konfarans) © 


nun içindir ki sadece resim serg 
bir resmi geçidini yabmakla ikti 
yor ve daha ziyade hatıra ve 
hedelerimi ihtiva eden bu kırık, 
tireleri, yarın bizde resmin tarihini ya 
cak olan kaleme hediye etmek istiyo FUT 

Türkiyede ilk resim sergisi 1290'd 
Şeker Ahmet Paşa tarafından eski M 
arif Nezareti binasında açılmış. Şel 
Ahmet Paşa, 1257de Üsküdarda doğ 
muş, Tıbbiye Mektebine girmiş v 
orada hem taleblik hem de resim mu 
allimliği vazifesini ifa etmiş bir ressam 
mış. 1278de Abdulâziz onu re 
Seyit Beyle beraber Parise gönde; 
Orada Boulanger Jörâme'un yar n 
çalışmış. Şeker Ahmer Paşanın bu se 
gide teşhir ettiği resimler, ekseriyeti 
Manzara ve natürmorttan ibaretmi 
Bundan sonra ikinci sergi Tepek 
bahçesinde Gardenbarın O bulund 
binada açılmış. «Fünunu nefise sergi: 
unvanile açılan bu sergide Hamdi 
yin, Şeker Ahmet Paşanın, Köçeza 
Kirkor Efendi, Seyit Bey ve Madö 
Hobart Paşanın eserleri teşhir olun mu 

Bu sergiyi müteakıp Beyolun 
Posta Sokağında 417 numaralı evd 
üç sergi daha açılmış. Bu serkilerdi 
Şeker Ahmet Paşa ve Hamdi Beyden 
maada Ahmet Ziya Bey, Halil Paşa ye 
Şevket Bey eser teşhir etmişler. Yine 
bu seneler zarfında İtalyan kulübünde 
açılan sergilerde Türk ressamla 


eserlerine tesadüf edilmiş. Daha sonra 
Türkocağında, Şehzadebaşındaki Zühal 
mağazasında bir iki küçük sergi daha 
tertip olunmuşsa da bunlara dair esaslı 
malâmatım yoktur. «Türk Ressamlar 
Cemiyeti» teessüs ettikten sonra Açılan 
sergilerin ikincisi «Harp resim sergisi» 
unvanile 1333 te Galatasaraylılar yur- 
dunda açılmıştır ki bu resimler bilâha- 
re müttefik devletlerin merkezi hükü- 
metlerinde teşhir olunmuştur. O zaman 
Celâl Esat ve Namık İsmail Beyler bu 
serginin Avrupa şehirlerinde teşhirine 
hükümet tarafından memur edilmişler- 
di. Bu sergide Hikmet, Çallı İbrahim, 
Namık beylerin ve diğer arkadaşlarının 
güzel resimleri vardı. Meselâ Hikmet 
Beyin bu sergide beş altı tane güzel 
peyizajlarını hatırlıyorum. «Beşiktaş ön- 
leri» adlı eseri fevkalâde güzel bir etüt- 
tü. Hikmet Bey deniz, kayık ve Kaba- 
taşın mavnalarını gavet kuvvetli bir 
teknikle boyamıştır. Namık İsmail Be- 
yin Lâle devri ile Tifüsü de bu sergide 
teşhir edilen eserlerdendir. Lâle devri 
bugün İstanbul Halkevi konferans sa- 
O tarihli bir gazetenin 
sergiden bahseden kısmında şu satırları 
ibretle okuyalım : 


lonundadır. 


Cumartesi, pazartesi günleri hanım- 


lara ciğer günlerde erkeklere tahses 


edilecektir. 


Kadınla erkeğin sergiyi bir arada 
gezmesi muvafık görulmiyen, canlı mah- 
lük resmini küfür telâkki eden taassu- 
bun hükümran olduğu devirlerde Türk 
bu mesailerini tarihin 
şükran ve minnetle kaydedeceğinden 
şüphe yoktur. 

Bu serginin nasıl vücude geldiğini 
biaz tafsil edelim. 


ressamlarının 


O zaman Harbiye Nezareti Harbı- 
umuminin bir hatırası olmak üzere 
harp resimleri yaptırmağa ve bunlardan 
bir müze tesis etmeğe karar verdi. 


evvelâ iki ressama üç ay mühle 
Sonra diğer ressamlar da bunlara ilk 
edildi. Harp devam ediyordu. Levaz: 
tersimiye memleketimizde pek nadir v 
aynı zamanda pek pahalı idi. Hüküm 
hesabına Avrupadan boya, muşamba 
ve saire getirtilerek ressamlarımıza tevzi 
edildi. 
Ressamlarımız Hürriyetiebediye te- 
pesinde istihkâm bahçesi civarında hu-. 
susi surette inşa olunan bir atölyede 
çalışmağa başlndılar. Onlara Merke 
Kumandanlığından top, tüfek, çan 
palaska ve emsali gibi bir miktar ea 
ve teçhizati askeriye ile ressamlara | 
model vazifesini görecek miktarı kâfi 
asker de verilmişti. Ressamlar bu mü- 
kemmel vesait ve şerait içinde harp 
lâvhalarını vücude getirmek için çalış- 
tılar. Yüz parçadan fazla eser vücude 
getirdiler. 


İşte bu harp resimleri sergisi on 
gür müddetle Galatasaraylılar Yurdur- 
da teşhir olunduktan sonra Almanyaya, : 
Avusturya ve Bulgaristana gönderildi. 

1920 de açılan sergide Çallı İbra- 
him çok beğenilen Zeybeklerini teşhir 
etti. Aslen bir zeybek olan Çallı İbra- 
him Bey bu levhasındaki zeybekleri 
iyi bir teknikle boyamıştı. Bu sergi 
Sanayii nefise Mektebi talebesinden 
kabiliyetli gençlerın de eserlerini ihtiva 
ediyordu. Namık İsmail Bey bu sergide 
on üç parça eser teşhir etmişti. «Şirin? 
isimli minyatürleri andıran bir levha- 
sile, Hezeyan isimli bir hezeyanı hate 
rımdadır. 

Ayni sene içinde bir sergi daha İ 
açıldı. Bu, sanayii nefise mektebi tale- 
besinin mektep dahilinde hocalarından 
ayrı olarak açtıkları bir sergidir. Bu 
sergi, talebe metotlarını ihtiya eden her | 
senei dersiye nihayetinde küşadı mutat 
olan sergilerden değildi? bu, talebenin 
ayrıca hazırladığı tablolardan mürekkep 
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Maarif nezaretinin müsaadesile e 
tepte vücüde getirilmiş bir sergi i 
Onlara bu sergide olgun denemezdi, 
cesur denebilirdi. 

Bu sergi münasebetile matbuatta 
intişar eden yazıların en şayanıdikkati 
Yakup Kadri Beyin Ikdamda intişar 
eden bir makalesidir. 

Makale şöyle başlayordu: 

« — Tam yirmi iki yaşındasın; be- 
nim hesabıma göre, yaş artık bir erkek 
gibi hareket etmek yaşıdır. Fakat sen, 
halâ ne kendine, ne başkalarına yarar 
bir olmakta berde- 


faidesiz çocuk 


vamsın. 

— Ne kadar mümkünse o kadar 
çalışıyorum. Hiç tekdire müstahak de- 
gilim. 

— Büyük Lorandonun vefatından 
sonra korktuğum şey tamamile çıktı. 
Hiç bir şey kazanmıyorsun! ha! şimdi 
de ağlamağa başlayorsun öylemi? 

— Beni bu mukaddes mesleğe sev- 
keden velinimetim hatırıma gedi de. 

— Velinimetinmi? Eğer bu adam 
seni baştan çikarmamış olsaydı benim 
sözümü dinleyecektin ve şimdi daha 
sağlam bir baltaya sap olacaktın. Bu 
serseri sanatkâr gürühuna katılmaya- 
caktın. Irgatçılıktan hiç farkı olmıyan 
bu sanatte hem kendi şerefini, hem 
ailenin asaletini lekelemiyecektin. İpek 
veya inci tüccarı olacaktın ve ben seni 
karşımda daima alçıya boyanmış bir 
halde ve ellerin daima çamur içinde 
görmekten kurtulacaktım. 

— Müteveffa ustam beni kendi 
atelyesine aldığı zaman, bana ayda beş 
«duka» maaş bağlamıştı. Her yaptığım 
iş için de ayrıca para verirdi. Bundan 


başka şunu da unutmayınız ki ailemizin 
medarı 


maişeti olan gümrükteki me. 
muriyetinizi de benim şöhretime med. 
yunsunuz. 


— Haydi oradan, haydi 


oradan 
sersem çocuk! doğrusu sana aci 


yorum. 


— Acı, yahut acıma! eyi veya kö. 
tü ben ne isem oyum. Bundan son 
kumaş dokuyucusunun yanına çır: 
girecek değilima. 

— Keşke girse idin. Bin kat d 
eyi olurdu. Zira bütün bu yaptığın 
tablolar, butün alçıdan insan vücutleri 
seni madamülhayat sefil etmekten baş 
ka bir şeye yaramaz». 

« Meşhur Michel Ange ile babası 
arsında vukuu rivayet edilen bu muh; - 
vere, bizde sanayii nefise mesleğine . 
girmiş her genç ile ebeveyni arasında 
mutlaka hergün, her saat cereyan eden ğ 
münakaşalardan biridir. , i 

Talebenin kısmıazamı müthiş bir 
maişet darlığı içindedir. Bunlardan hiç 
birinin ne boya, ne tuval, ne fırça, ne 
palet alacak parası vardır. Fakat sanate 
karşı duydukları aşk o kadar samimi ki,N 

kimi geceleri bir furunda işlemeğe, 
kimi bir dükkânda çıraklık etmeğe razı 
oluyor. Tek beş on para kazanıp ek- 
mekten ziyade muhtaç oldukları resim 
malzemesi satın alabilmek için». 

Evet! ben onların arasında idim. 
Bütün bu fecianın tüyler ürpertici ha- 
kikati ile yakından temas etmiş bulu- 
nuyorum: dünün bu fedakâr çocukları 
bugün Türk resminde bugünkü varlı- 
Zını yaratan nesildir. Bundan dört yüz 
sene evvel babasile Michel Ange arasında 
cerayan eden muhavere, bugün bile 
hâlâ resme, sanate karşı meyil duymuş, 
intisap etmiş genç fedailerle ebeveyni 
arasında hakikaten cereyan etmektedir. 

O zaman bu sergi cidden muhay» 
yerülukul bir şeydi. İstanbulun göbe- 
ğinde Divanyolunda açılan bu sergi, 
feragatin, fedakârlığın bir enmuzeci gi- 
biydi. Bir sene sonra şehzadebaşında 
rehberi ittihat mektebinde genç bir ser- 
gi daha açıldı. Bu sergide gençlerin ce- 


sareti biraz daha kemale ermiş bulu» 
nuyordu,. 


1921 seneşi Ramazanında çenberli 


di Ni mi 
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taşta bir sergi açıldı. Türk resamlar 
cemiyeti tarafından tesis olunan «resim 
mektebi»nin küşadı münasebetile ya- 
pılan bu sergide gerek Türk resamlar 
cemiyetine mensup ressamların, gerekse 
o sıralarda «yeni resim cemiyetini? te- 
sise çalışan gençlerin eserleri teşhir edi- 
liyordu. Remezan olduğu için sergi 
gece, gündüz umuma açıktı. Remezan 
gecelerinde divanyolu kalabalığının gü- 
zergâhında bulunduğu için bu sergi, bir 
hayli rağbet gördü. Bina Çenberli taşta 
Osman Bey matbaasının Fuat Paşa tür- 
besine giden yol üzerindeki kısmı idi. 
Bilâhare resim mektebinin bir sene 
sonra kapanmasile binayı Çallı İbrahim 
kendisine atelye olarak aldı. Bu binada 
açılan mevzuubabs sergide Çallı İbrahim 
Beyin «mevleviler»i bilhassa üzerlerine 
çok alâka toplamıştı. 

Bir sene sonra Ruhi Bey ve İhsan 
Beyler tarafından tesis olunan «serbest 
resim atelyesi» hususi bir resim mek- 
tebinde de bir sergi yapıldı. Bu sergide 
de eskilerden ve yenilerden bazı imza- 
lara tesadüf ediliyordu. 

1922 de temmuzun onaltıncı günü 
Galatasaray mektebi salonlarında Türk 
ressamlar cemiyeti dördüncü resim ser- 
gilerini açtılar. O zaman gazeteler bu 
serki hakkında şöyle bir havadis neşret- 
mişlerdi. «Duhuliye hasılatile en eyi 
resimler satın alınarak yeni milli türk 
resim galerisi vücude getirilecektir». 
Sabık Müze Müdiri Halil Ethem Beyin 
1924 de neşrettiği «elvahı nakşiye kol- 
leksiyonu» namındaki küçük resalenin 
delâletile muttali oluyoruz ki türk res- 
samlar cemiyeti bu sergide üç tablo 
satın almış ve (milli resim kolleksiyo- 
nuna | bu tabloları teberrü etmiştir. Bu 
tablolar şunlardır: Hikmet Beyin 82 
numaralı «Kabataşta sabah», Ruhi Be- 
yin 106 numaralı «hicretzede bir valide 
ve Şevket Beyin 143 numaralı «Yeni 
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cami dahili» namında eserleridir. Bun- 
lar, cemiyetin 28 Şubat 1339 tarihli 
bir tezkeresile müze idaresine gönderil- 
mişlerdir. Halil Ethem Beyin himmetile 
o zaman vücude getirilmiş olan bu kol- 
leksiyonda bu levhaların ilâvesile yalnız 
türk ressamlarının eserleri 87 ye baliğ 
olmuş bulunuyordu. Diğer orijinal ve 
kopye olarak garp üstatlarının levha- 
larile 141 dane eser toplanmıştı. Fakat 
o günden beri bunlar hala bir araya 
getirilerek vücudü elzem olan bir galeri 
töessüs edemedi. Bu serginin başlıca eser- 
lerinden biri de Nazmi Ziya Beyin 
«Çamlıca» sı ile merhum Avni Lifijin 
«nefi devrinden bir sahife» sidir. Nazmi 
Ziya Bey bir vakitler Çamlıcada otu- 


rurdu ve oradan pek çok güzel peyzaj- 


ları vardı. Nazmi Bey kadar Çamlıcayı 
bize veren başka ressam tanımıyorum. 
Avni Lifij ile Nazmi Ziya resimlerinde 
ressamdan ziyade şairdirler. Harp ve 
mütareke seneleri heman heman derin 
bir hiçlik içinde geçti. Mücadele sene- 


lerinde de mühim bir resim hareketi 


görülmez. 

Beşinci sergi 1923 te açıldı. Zafe- 
rin ilk sergisi idi. Heman heman butün 
sergilere nisbetle en gözel resimleri ih- 
tiva ediyordu. Hatırlıyorum. Resmi kü- 
şat günü Çallı İbrahim Bey kürsiye 
çıkmıştı. Ressamlarımızın bin mahru- 
miyet içinde çalışarak bu serkiyi vücü- 
de getirdiklerini ve bu serginin sulhun 
ilk sergisi olduğunu söylemişti. O za- 
man Gazi Hazretlerini temsilen sergide 
bulunan Hamdullah Suphi Bey ressam- 
larımızı tebrik etmişti. Bellini'den baş- 
layarak kendi sanayii nefise mektebi- 
bimize hocalık eden «Valery» ye kadar 
Türk mevzuunun Türk olmayanların 
fırçasından çıktığını ve şimdi ressam- 
larımızın bu sahayı bizzat kendi ellerine 
aldıklarını söyliyerek o ressamlarımın 
bu muvaffakıyyetlerine işaret etmişti. 
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Sergi (o salonuna girdiğimiz Ozaman 
bu serğinin hakikaten diğerlerine na- 
zaran pek farklı olduğunu vc ressam- 
larımızın bihakkın çalışmış olduklarını 
görmüştük. Meselâ Namık İsmail Beyin 
“Anadoluda bir harman,, manzarası 
fena değildi. 

Sergide Gazi Hazretlerini Hamdul- 
lah Suphi Bey ve Maarif Vekilini de 
Besim Ömer Paşa temsil ediyordu. Ser- 
gide 240 parça eser teşhir ediliyordu. 
Sergiden Gazi Hazretleri namına üç 
levha satın alınmışdı. Sergide diğer ha- 
tırımızda kalan levhalardan Sami Beyin 
«Keşiş Eteklerinde» isimli tablosu Ruhi 
Beyin «26 Ağustos Sabahı» adlı levha- 
sı, Fehiman Beyin «Güzin Hanımın 
portresi» dir. 

1924 senesi mayısının on beşinci 
günü resim hayatımızın inkilâp günü- 
dür. Cümhuriyetin ilk senesinde genç 
ressamlarımızı bir araya toplayan, cüm- 
huriyetle beraber doğan «Yeni Resim 
Cemiyeti» isimli teşekkülün ilk sergi- 
sini idrak ettiği gündür. Genç neslin 
çalışma sahasında savleti günden güne 
artıyordu. Üstatlar o zaman hükümet 
ile ressamlar arasındaki münasibetin 
ön safında bulundukları için sergiye 
tahsis olunan paraları kendi diledikleri 
şekilde taksim ediyorlardı. Sergilerinde 
eskilere yeni kuvvet ve hayat veren 
gençliği mesaisine devam edebilecek 
kadar olsun yani boya ve tuval parası 
tedarikini imkân dahiline sokabilecek 
kadar olsun düşünmiyorlardı. Biz, be- 
nizleri uçuk senayii nefise çocukları 
gıdalarımızdan arttırıp Oaldığımız bo- 
yalarla çalışıyorduk, aramızda birik- 
tirdiğimiz paralarla model tutuyor- 
duk. Paramız ve modelimiz olmadığı 
zamanlar, bizzat kendimiz soyunur nö- 
betle model olurduk, Nurullah Cemal, 
Saim, Refik, Şeref, merhum Sabih ve 
benim de müessisi bulunduğum resim 
cemiyeti, Türbede eski Hilâliahmer 


merkez ittihaz etmiş idi. Genç arkadaş- 
lar orada toplanıyor, çalışıyor, konuşu- 
yor, ve bugünkü resim hayatımıza iyi bir 
istikbal çizebilmek için güzel hayallerle 
tatlı dakikalar yaşayorduk. Şimdiki tay- 
yare cemiyetinin bulunduğu binada 
o zaman Matbuat Cemiyeti vardı. Mat- 
buat Cemiyeti Kâtibi merhum Şeref'in 
delâletile bize, sergimize Matbuat Cemi- 
yetinin alt kat salonları tahsis edilmişdi 
Bu salonlarda kadınlı erkekli yirmi bir 
genç ressam (115) resim teşhir ediyor- 
du. Sergi, Türkiyede açılan resim sergi- 
lerinin hemen hiç birisine müyesser 
olmamış bir rağbet gördu. Günlerce 
matbuat bu sergi ile meşgul oldu, Ma- 
arif Vekâleti bu sergide teşhir olunan 
resimlerden bir çoğunu satın aldı. Bu- 
gün Güzel Sanatlar Akademisinde bu 
resimlerden talebenin istifadesine arzo- 
lunmuş bir müze mevcuttur. 

Bu sergi münasibetile yazılan ya- 
zıların en güzeli Peyami Safanın 20 
mayıs tarihli Tevhidiefkârde çıkan ma- 
kalesiydi. 

Peyami Safanın bu yazısından ay- 
nen Şu satırları okuyorum. 

«Bu gençleri tebrik diğil, O tebcil 
edelim. Onlar bize Babalinin - eski 
hatıralarile - iğrenç politika sokağında, 
yabancı ibtirasların birbirlerine rande- 
vu verdikleri caddede bir bağçe açtılar. 
Bir bağçe, bir gülistan, ne derseniz de- 


yiniz. Babaliye ilkbaharı bu gençler 
taşıdılar. 


Onları benim kadar tanımıyanlara 
biraz tarif etmek isterim: onlar, en bü- 
yüğü yirmi altı yaşında, çelimsiz, ufa- 
rak, solgun, benzi atık, boynu bükük, 
sessiz, halim insanlardır, Kalabalıklarda, 
galeyanlı kütleler arasında görünmezler, 
İçtimai münasibetleri çokaz, hiç yok 
gibidir. Şişli salonu, Kadıköy sineması 
ada sahilleri, Yat kulubü, Roznuvar 
onları tanımaz. Fakat bu gençleri Hali- 


cin sularına, Marmaraya, Tophaneye, 
Çamlıca tepesine, Beylerbeyine, bir 
taze dal, bir renkli su, bahar ve ışık 
dolu yerlere sorunuz hepsi: 

— Ah diyecekler biz onları tanırız. 
Kutusu ve boya fırçaları kolunda bazı 
aç biilâc, bazı ölüme yakın hasta, me- 
lâl ve mahzun çayırlarımıza, sahilleri- 
mize diz çöken, sabahtan akşama kadar 
saatlerce bir küçücük inikâs, bir küçü- 
cük havayı ve rengi yakalamak isteyen 
bu gençleri tanırız. Onlar bizim yalnız 
bizim dostlarımızdır.» Diyor ve eserle- 
rimize geçince tekrarı burada tavazua 
yakışmayacak derece sitayişler yapıyor. 

Hakikaten yaşları bugün yirmi 
beşle, otuz beş arasındaki genç nesil 
o zaman biraz evvel söylediği gibi bü- 
yük bir feragatle yaşıyordu. Ve Peyami 
Safa, benim çocukluk arkadaşım oldu- 
ğu için senayii nefiseye beni görmeğe 
gelir ve atelyemizde bu gençlerle he- 
men hergün sıkı bir münasehette bu- 
lunurdu. O bizi yakından tanıyanların 
başındadır. Ve zaten hemen hemen bu 


yokluk ve mahrumiyet senelerimiz baş- 
kalarının da meçhulüdür. 


Atelyedeki «model» ler aramızdaki 
topladığımız para ile tutulmuştur. Bak- 
kalların peynir sardıkları kâğıtları ütü- 
liyerek «desen» çizdiğimiz oldu. Nefe- 
simizle parmaklarımızın uçlarını ısıta- 
rak çalıştığımız günlerde işte bu acıklı 
sefalet günlerinde birde arkadaşımızı 
kaybettik: Sabih. Çok kabiliyetli bir 
gençdi. 

Sabih, müessisi olduğu «Resim Ce- 
miyeti» nin bu mutlu sergisine yetişe- 
medi. Vefatı hemen bu sergiden birkaç 
hafta evvele tesadüf eder. Bu serginin 
diyebilirimki yegâne noksanı «Sabih» 
idi. Serginin yegâne hazin tarafı bu 
oldu. Sabih veremdi. O, her verem 
hastası gibi iyi bakılmak isterdi. Hal- 
buki öğle yemeğini hazfedip atelyesine 
model parası yetiştirmek isteyen zavallı 


gocuk, beş arkadaşının omazları üstün 
de gittiği kırık tabutile, bugün halâ 
Karacaahmette baş ucundaki serviye N 
şerefin çakısile hâk ettiğimiz paletten bir ii 


Allah gani gani rahmet eylesin. 
Sabihin hatırasına hürmetle 
dakika susuyorum. 


eri gi . me . .. . la . 


Galatasarayda eskilerin altıncı ser- ği 
gisi açıldı. , 


olunan eserlerden 29 teşrinievelde neş- 
rettiğim «on yılda resim» unvanlı küçük “iğ 
bir risalede bahsetmiş olduğumdan bu- j4 
rada bunları tafsil etmiyeceğim. Yalnız e" 
924 ten bugüne kadar ceryan eden | 
bazı münakaşalardan ve bazı hareket- 
lerden kısa hulâsalar yaparak sözlerime p 
nihayet vereceğim. i 

924 te (72) sam'atkârın eser reahizi 
ettiği Galatasaray sergisinde ressamları i 
milli mevzulara rağbet etmiş gördük. 

Millet Meclisi önünden Yunan üse- 
rasının geçişi, Afyonda akıncılar, Ak 
şehirde zeybekler, Anadolu harbinde 
cephane taşıyan kadınlar, kağnı, İzmir. 
dağları, Ankara manzaraları, falan, fi 
lân. (321) eser. Fakat çoğu gençlerin 
mahsulleri. 

925 te yedinci Galatasaray 
açıldı. Fakir bir sergi. di 

Gazeteler sanki ittifakla bu serginin : 
aleyhinde bulundular. ii 

Merhum Avni Lifij bu neşriyattan g3 
sinirlenenlerin başında idi. i 

O tarihteki İkdam kolleksiyonunda 
merhumun şöyle başlayan «san 'at ve 
tenkit» serlevhalı bir yazısı vardır. 

« Yeryüzünde ilk san'atkâr kendini 
gösterdiği gün onun derecei istidadını 
ölçmeğe özenen şahaıslarda zuhur et- E 
miştir. Şüphesiz, yani tenkit, daima 
san'ati takip ede ede bu zamana kadar i 
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gelmiş, öylece de geçip gidecektir ve 
hiç bir eser yokturki — hatta şah- 
eserler bile — bu yılışık muakkibin iz- 
acından kurtulabilsin. 

Son zamanlarda sanayii nefise ten- 
kidi Garp edebiyatının bir fer'i şeklin- 
de ortaya atıldı. Az çok zarafetle kalem 
oynatabilen hemen herkes bu vadide 
yazı yazmağa başladı. « Edebiyatta, si- 
yasiyatta » temin edemedikleri şöhreti 
intikat sahasında bulmak ümidile bir 
sürü talisizler karacahil oldukları san'at 
mes'elelerine baş vurdular. « Tenkit 
kolay, san'at pek güçtür » sözünün ilk 
kaziyesinin hakiki müeddasını anlama- 
mış göründüler » diyordu. 


Ve bir yerinde: 

« Memleketimizde öyle münekkitler 
gördük ki bir resimi baş aşağı tutmuş, 
kusur bulmağa cehtediyordu. » 

San'atin müdafaasında belki mer- 
hum Avni Lifijin hakkı vardı. Fakat 
tenkidin bu Galatasaray sergisinde hür- 
mete mecbur olacağı tek bir eser de 
hatırlayamıyorum. 

Şüpheöiz ki Galatasaray sergileri ve 
orada eser teşhir edenler, bugünkü nes- 
lin hocalarıdır. Onları bir kalemde 1s- 
kartaya çıkarmış görünmek istemem. 
Hakikat şudur ki bu hocalar, hakikaten 
memlekete ilk resim zevkini getiren, 
empresyonizmi taşıyan, aşılayan ve ted- 
ris edenlerdir. Onlar talebe yetiştirdiler. 
Hepimiz, ilk epçeti onlardan okuduk. 
Gördük, öğrendik. Fakat bu sergilerde 
teşhir ettikleri resimleri müteakip ser- 
gilerde tekrarlamak fecaatinden kendi- 
lerini kurtaramadılar. Çünkü kazandılar, 
Çünki meşhur oldular. Artık « olduk » 
dediler. Sam'atte « olduk » zihniyeti ka- 
dar muzur bir şey tasavvur edemiyo- 
rum. Çalışmadılar ve bu daha yedinci 
sergilerinde Galatasaray sergilerinin if- 
lâs borusu çalındı. 


Hatta Almanyadan gelen bir dok- 


tor, doktor Buh bile bu hakikati yüz. 
lerine açıktan açığa söylemekten çekin- 
medi. Tercümesi Cümhuriyet gazetesin- 
de intişar eden bir makalede doktorun 
söylediklerinden bazı parçaları «rasim» 
unvanlı küçük eserimde hulâsa etmi- 
şimdir. 

1926 da sekizinci Galatasaray ser- 
gisi açıldı. Ve ankarada tekrarlandı. 
Artık her sene Galatasarayda yapılan 
ve beyenilmeyen, ziyaretçisiz kalan ser- 
giler Ankarada halka arzolunuyor, ora- 
da beğeniliyor ve çok kişi tarafından 
geziliyordu. Bunun sebebi şudur: Res- 
samlar Ankara muhiti için yeni idiler. 
Nitekim orada da eskidikten sonra yine 
ziyaretçiler birer birer sergilerini terket- 
tiler, onlarda fırçalarını. 

Bugün eskilerden hemen çalışan 
hiç yok gibidir. Hep o kabataş levha- 
ları, hep o cami avluları, hep o krizan- 
temler, manolyalar, pöstekiye yaslanmış 
çıplaklar, Mısır manzaraları filân filân. 

927 de dokuzuncu, 928 de ouncu, 
929 da on birinci Galatasaray sergileri 
hep ayni nakaratı tekrarlayan bozuk 
bir gramofon pilâğı gibi açılıp kapan- 
dılar. bunlardan bahis bile etmek iste- 
miyerek geçiyorum. 

929 senesinin mühim bir hâdisesi 
üzerinde durmak lâzımdır. 


Müstakil ressam ve heykeltraşlar 
birliği teşekkül etti. Müessisleri şunlar- 
dır. Refik Fazıl, Cevat Hâmit, Şeref 
kâmil, Mahmut Fehmi, Nurullah Cemal, 


Hâle Asaf, Ali Avni, Ahmet Zeki, 
Muhittin Sebati, Ratip Âşir, Fahrettin 
Beyler, 


928 senesi temmuzunda Marsilya- 
dan kalkan (Tadla) vapurile yurda dö- 
nen bukafilenin böyle bir resim teşek- 
külü yapması memlekette büyük bir alâ- 
ka uyandırdı. Ve halkin Garptaki yeni 
san'at ceryanlarile ilk temasını 


temin 
eden onlar oldu. 


Gerçi bu gençlerin 


linde mizaha mevzu oldular. Fakat şu- 
rası muhakkak ki en büyük Garp üs- 
tatlarının yanında çalışarak dönen bu 
genç zümrenin şu memlekete getirdikleri 
yeni hava biraz sam'atin ciğerlerini te- 
miz bir hava teneffüsüne mazhar kıldı. 

Müstakiller, sergiler yaptılar. Bu 
sergiler, pek az hemen hiç danecek 
kadar himayeden uzak kaldı. 

Gerek Ankarada gerekse İstanbulda 
yaptıkları bu sergilerde genç ve taze 
eserler vardı. Artık akın başlamıştı. 
Avrnpadan yeni yeni genç kafileler 
geliyordu. 

Bunlar arasında bilhassa Halil İb- 
rahim, Zühtü, Hâmit necdet, Cemal 
Sait ve Zeki Faik'ı zikretmek isterim. 
Bunlar daha çok anlayışlı olarak avdet 
ediyorlardı. 

930 senesinde ben, alay köşkünde 
bir hususi sergi yaptım. Eylülün birin- 
den dördüne kadar devam eden üç 
günlük bir rergi. Bunu Halit Mustafa' 
nın Türkocağında açtığı hususi sergi 
takibetti. 

931 senesinde Eylül ayında Belçi- 
kadan Maks Marko isminde bir ressam 
geld. Bu adam diyordu ki: 

«Memleketinizin şayanı hayret şir 
inkılâp geçirdiği İstanbula gelir gelmez 
derhal anlaşılıyor. İstanbula geldiğim 
günden beri şarkı arıyorum. Ancak 
Marmaranın saf semasında ve Boğaziçi» 
nin lâtıf manzaralarınde bulabildim. 
Beyoğlu ve İstanbul tarafında mahalli 
renk hemen hemen kealmamış gibi. 
Cami minareleri ve kubbeleri olmasa 
insan kendisini her hangi bir garp 
şehrinde zannedecek.» 

Kendisi burada bir çok etütler yap- 
tıktan sonra memleketine döndü. Leydi 
Klark'ın sergisi de 930 da açılmıştır. 

Hâle Asaf Hanım Parişte Tüyilöri- 


EM 


de bir. mağ i “e <? 
nekkitlerinin sitayişini kazandı. 
Müstakil ressam ve heykeltr 
bugünkü İstanbul Halkevi binas 
-eski Türkocağı. nın alt kat salonlar 
da bir sergi yaptılar. Bu sergi müs 
kıllerin beşinci sergileridir. Bu s 
her nekadar Moskovit salonlarındaki 
sergileri kadar rağbet görmedise de hâ- 
lâ devam etmekte israr eden Galatasa- 
ray sergilerine nazaran etrafında güzel 
bir alâka toplamağa muvaffak oldu... . 
İsviçreli ressam M. Marsel Ammige 
de sergisini 930 da açtı. Akademi 
allimlerinin arkadaşı imiş. Ona akad 
mi binasında yer ayırdılar. Resimle 
teşhire vesile oldular. Bu resimler 
kötü idi. Bu Mösyö birde Vakıt gaze- 
tesinde Türk ressamlarını ittiham eden 
bir mekale yazdı. Bizde Servetifünunda 
kendisine ağzının payını verdikti. ve 
Yine aynı sene içinde güzel san'at- 
ler birliğinde ressam Sadi Bey hus 
bir sergi açtı. Bittabi Galatasaray s 
gileri devam ediyordu. Onüçüncü sergi. 
Bu sergi münasebetile Peyami Safa'nın. > 
4 Ağustos 931 tarihli Son Posta gaze 
tesindeki şu kısa fakat veciz satırlarını. . 
okuyalım. w 
“Evvelki gün Galatasarayda, saat p 
beş raddelerinde tüyler ürpertici müt- 
hiş hir cinayet yapılmıştır. Türkiye” in 
değil bütün dünyanın en güzel var e 
larından biri öldürüldü. Fakat büyük 
cadde de, ne bir karışıklık, ne bir hay- 
kırış, ne bir kalabalık, ne polis düdük- 
leri, ne koşuşmalar, ne de küçük bir. 
kımıldanma. Bu cinayeti yapanlar, 
güzel sanatlar birliği resim şubesi âzâ- 
larıdır. Vak'a mahalli (Galatasaray 
mektebi salonlarıdır. Katil âleti fırça- 
dır. Ve maktul «Güzel san'attır.» 
Bu satırlara bir kelime daha ilâve- 
sine lüzum yoktur. ” 
932 senesine geldik. Bu sene Tür- 


ş 
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kiyede san'at hareketlerinin en civcivli 
seneleridir. Artık yerli mallarının hi 
mayesine sığınan Galatasaray sergisi 
sessiz sedasız açılıp kapandıktan sonra 


Ahmet, Darülbedayiin Holünde, | Ali 
Avni Glorya sinemasının methalinde 


Ömer, yine o cıvarda bir Apartmanın 
birinci katında, Saip Muallâ Aero klüp 
te, heykeltraş Zühtü de Alay köşkünde 
birer hususi sergi yaptılar. 

Zühtü'nün sergisi Türkiye'de ilk 
heykel sergisidir. Zühtü, heykellerile 
beraber bazı güzel desenlerinide teşhir 
ediyordu. Bu desenler bir çok ressam- 
larımıza ders verecek kuvvette idiler. 

Yine 32 de Hale Asaf Hanım 
Pariste “Genç Avrupa,, sergisinde bir 
kaç eser teşhir ederek Paris matbuatını 
çok alâkadar etti. 

Yine 32 de Üsküdarlı Cavat Bey, 
Taksimde bir mobilyacı dükkânında, 
Cevdet Bey beyaz siyah resimlerile 


Sebah fotoğrafhanesinde birer hususi 
sergi açtılar. 


32 senesi Martının 9 uncu günü 
müstakil ressam ve heykeltraşlar birliği 
müessislerinden ressam ve heykeltraş 
Muhittin sebatiyi kaybettik. Muhittin 
Sebati'de veremdi. Onu da Sabihi gö- 
menler omuzlarında Haydarpaşadan 
Maçka kabristanına kador getirdiler. 
Onu da gömdök. Muhittin Sebati bu 
genç ordunun ikinci kurbanıdır. Atelye 


arkadaşım Muhittin Sebati'nin ruh ve 


hatırasına hürmetle bir dakika susuyo- 
rum. 


Yine 32 de Viyana'da beynelmilel 
karikatür sergisine iştirak ettik. Türk- 
lerden iştirak edenler: Sedat Nuri, 
münif Fehim, Cemal Nrdir, Elif Naci, 
Arif Dino, Abidin Dino. 

Bu sene içinde yine şehrimize Ma- 
rinetti geldi. Fütürizm hakkında kon- 
feranslar verdi ve Türk efkârı umumi- 
yesini bir haylı meşgul etti, 

Yunanlı Matmazel Diplarako ve 


A dn 
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iki Macar ressamı Galatasaray me kte- 
binde ve Ankarada ayrı ayrı birer sergi 
yaptılar. Matmazelin resimleri kötü idi. 
Fahat bu iki Macar ressamından bir 
tanesi hiç fena değildi. Rudnay. 


Memleketinde iyi bir şöhreti olan 


ve Macar akademisi muallıimlarinden 
bulunan bu zatın resimleri Rambrandt 
gibi karanlık. Işık ve gölgenin nüma- 
yişiydi. Aynı zamanda tarihçi olan Zayti 
Frenç teknikte biraz geri idi. Yine bu 
sene zarfında Belçikalı ressam Julien 
Van Santen şehrimize geldi. Nurullah 
Cemale misafir oldu ve burada yaptığı 
etütlerden Brükselde bir sergi açtı. 

Münakaşalara gelince, bir gün as- 
keri müzeye gitmiştim. Orada bazı re- 
simler var. Bu resimlerin asılı bulun» 
dukları dıvarlarda lime lime çürümek- 
te olduklarını gördüm. Aya Erini kili- 
sesinin rutubetine maruz bırakılmış bu 
tablolar hakkında “bir galeri lâzımdır,, 
davasını güden bir kaç mekale yazdım. 
Milliyette intişar eden bu yazı üzerine 
etrafta akisler uyandı. Cumhuriyette 
eski Müze müdürü Halil bey bir mek- 
tup neşretti. Yunus Nadi Bey bir baş 
makale yazdı. Namık İsmail, müze 
müdürleri filan beyanatta bulundular. 
Matbuat bir hayli bu mesele ile meş- 
gul oldu. “Bir galeri lâzımdır,, kanaa- 
tinde her kes ittifak etti, 

Neye yarar ki halâ biz elimizdeki 
avucumuzdaki resimleri bir araya top- 
layan bir galeriye malik değiliz ve on- 
ların günden güne renkleri soluyor, 
tuvalleri çürüyor ve mahv oluyorlar, 
bir kısmı Ankara'da etnoğrafya müze- 


sinin mahzeninde sandıklar içinde bek- 
leşiyorlar. 


Senenin dedi kodulu münakaşala- 
rından biri de Namık İsmail - Ali Sami 
münakaşasıydı. Cumhuriyet gazetesinin 


delâlet ettiği bu münakaşa bir hayli 
uzadı. 


Bu münakaşa Ali Sami Beyin 


«Ressamlar uyuyor?» serlevhasile başla- 
yan yazılarından çıkmıştı. 

Ali Sami Bey ressemları çalışma- 
makla ittiham ediyordu. Akademiye, 
ressamlar birliğine çatıp duruyordu. 
Akademi müdüri Namık İsmail Bey 
Akademiyi istihdaf eden yazılara, binba- 
şı M.Sami Bey de güzel sam'atlar birliği 
reisi sıfatile resamlar namına Ali Sami 
Beye cevap verdiler. Erzurum lisesi 
resim muallimi ve yeni neslini kıymetli 
uzuvlarından biri olan Eşref ile heykel- 
traş Zühtü ve bende bu münakaşaya ka- 
rışmıştık. Ali Sami Beye etraftan bom- 
barduman ediliyordu. Ali Sami Bey 


münakaşayı «şahsiyat vadisine döküldü» 


bahanesile kapatmak ve sahadan kaç- 
mak istemişti Namık İsmail ona «mü- 
nakaşaya siz başladınız ve ben şahsınıza 
karşı hiç bir hürmetsizlikte bulunma» 
dan akademiyi müdafaa ettim. İddiala- 
rınızı ispat etmeğe yanaşmazsanız kusu- 
runuzu itiraf ile itizar etmiş mevkiinde 
j dedi. Ali Sami Bey ise 
Namık İsmailin akademi hakkında sor- 
duğu suallere asla yanaşmadan kendi- 
sinin beynelmilel bir şöhret sahibi ol- 
duğunu ve Galatasaray sergilerinde re- 
sim teşhir etmenin bir şerefsizlik oldu- 
ğunu ve eserlerini ancak ecnebi mem» 
leketlerde teşhir edebileceğini tablola- 
rından birine (bin lira)lk bir talip çık- 
dığı halde satmadığını falan söylemeğe 
başladı ve nihayet ittihamlarının hiç 
birini isbat edemeden kendi kendine 
sustu. 

Buraya kadar hep Türkiyedeki re- 
sim hareketlerinin, hadiselerinin birer 
resmi geçidini yaptık. Şimdi bugünkü 
Türk resminin nasıl bir talie veya ta- 
lisizliğe uğradığından bir damlacık bah- 
sedelim ve Türk resminin mukaddera- 
tını iki tire ile çizip geçelim. 


Türk resmi nedir? 
Türk resmi, eski minyatürlerin mü- 


kalacaksınız» 


m 


> 


ii 


a 
mış olduğum için diyorum ki sayi 
Türk karakterini taşıyan bir resmimiz. 
yoktur. Bir Türk mimarisi, bir Türk | 
musikisi, Türk edebiyatı olmasına rağ- 
men bir Türk resmi tekevvün edeme- 
miştir. Bunun sebeplerini burada araş- 


tıracak değilim uzun mesele. Yalaz || 
neticelerini o zikrile iktifa edeceğim. o 


Bizim resim dünyamız garp san'atkâr. || 
larının tesiri altında kalmıştır. Jirâme- , | 
ların, valeriylerin, varniaların izinde gi: ||| 
De ra ği leri yiden ii 
talebelerden Ça Ibrahim. e 
M. Sami, Namık İsmail gibi e 
tatlarının atelyelerinde çalışmışlar ve 
onlardan kâm almış olanlar var. Bun. (| 
lar kimi Cormon, kimi Jen Paul Law | 
rens'a, kimi Korente talebe olmuş ve, | 
onları takliden yaptıkları eserlerle bu- ü 
rada sergiler açmış ve bir müddet Tür- Kk 
kiye resim âlemimizde Cormonun, De- 
lacroixnın saltanatına vesile olmuşlar- 
dır. Bunları takiben Avrupaya giden 
nesil akademi julyende Albert Laurens'a.. 
kendilerini teslim etmiş ve biraz daha | 
sonrakiler Andre Lhote, Hofman'a koş» 
muşlardır. Bunun içindir ki Türkiyede 
bugün bir Cözaae modası hüküm sür- 
mektedir. (Oton Fırıetz) , (Fernand L&- i 
ger),(Andre Lhote)ve (Matisse)lerin şöh- " 
reti memleketimizde aldı yürüdü. Adım 
başında (Picasso) dan bahsedildiğini 
işitiyorum. Halbuki bana sorarsanız 
Monalizanın tebessümünü görmek için 
Louvre'a kadar uzanmak külfetinde bu» 
lunanların bir şaheser görmek için Topka- 

pı sarayına kadar zahmet edip Hünerna» 
menin tezyinatını yapan (Üstat Osman) 

ın minyatürlarini görmeğe itibar etme- 
lerini temenni ederim. Burnumuzun 
dibindeki şaheserleri ihmal etmemek 
lâzımdır. Ve onları iyice anlamak arzu- 

sile biraz kendimizi yormak Türk resmi 

için en güzel bir yoldur kanaatındayım 
belki yanılıyorum. 
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933 senesine geldik. Henüz pek 


uzaklara gitmedi. Hatıralarımız tozlana- 
cak kadar zaman geçmedi. Bir senede 
altı sergi, dile kolay. Seneden seneye 
bir tek sergiyi güçlükle idrak edebildi- 
ğimiz şu memlekette bu altı sergi, her 
halde bir inkişafa işarettir. Geçen sene- 
nin resim hareketleri üstat merhum 
Ali Riza Beyin sergisile başlar. Istanbul 
Halkevinde açıldı. Merhum Zekâi Pa. 
şanın sergisi bunu takip etti. Uçüncü 
sergi. Galatasaray mektebi salonlarında 
ki Hamit Necdetin sergisidir. Hamit 
Necdet bizim nesilden ateşli bir arka- 
daştır. Uzun seneler burada akademide 
bizimle beraber çalıştı. Bizden sonrada 
çalıştı ve nihayet Avrupaya gitti. (Andre 
Lothe) un atelyesinde karar kıldı. Resim- 
lerinde hocası Lothe'un tesirleri barizdir. 
Dördüncü sergi Galatasaray sergisi, be- 
şinci sergi «D» grubunun sergisi, altıncı 
sergi Cümhuriyetin onuncu yılı müna- 
sebetile Ankarada açılan «İnkılâp Ser- 
gisi» dir. 

(933) senesi ağustosunun bir cuma 
günü idi. Ressam Nurullah Cemal, 
Cemal Sait, Heykeltraş Zühtü, Abidin 
Dinu ve ben Zeki Faikin Cihangirdeki 
evinde toplanmış ötedenberiden konu- 
şuyorduk. Bizim memlekette Cemiyet- 
lerin neden bir faaliyet kısırlığına tu- 
tulduklarından, neden iş yapamadıkla- 
rından bahsediyorduk. Bilmem nasıl 
oldu da bir gurup yaparsak fena olma- 
yacağını konuşmağa başladık. İşte ogün 
Cihangirdeki Yavuz apartmanının 6 nu- 
maralı dairesinde «D» gurubu kendi 
kendine kuruluverdi. 

«D» gurubu bir cemiyet değildir. 
Heyeti idaresi yokdur. Reisi, kâtibi 


umumisi yoktur, kongresi yoktur, ni-. 
zamnamesi yoktur. Encümenleri yoktur. w 
Taahhüdatı şehriye, ruznamei müzake- 
rat, madde tadilâtı, heyeti umumiye, 
azayı fahriye ve hamiye mefhumlarını 
tanımazlar. Falan veya filân cemiyetle 
mücadele etmek ihtirasları yoktur. Gav- i 
gaları yoktur. Bin türlü kuyut ve dağ. 
dağadan uzak, sadeliğin esaletini taşı- 
yan güzel bir birleşmedir. Gayeleri şu 
üç kelime ile hulâsa edilebilir. Çaçlış- 
mak ve teşhir etmek. 

İşte «D» gurubu teşekküllerinin 
heman arifesinde Teşrinievvelin 8 inci 
günü bir sergi yapıverdiler. Tünel civa- 
rında eski Rus Konsolosluğu yanındaki 
bir mağazada «D» sergisini açtı. 

«Dp»nin ilk sergisi (Desen sergisidir). 

«D» gurubu Türkiyedeki resim te- 
şeküüllerinin dördüncüsü olduğu için 
kendilerine alfabenin dördüncü harfi 
olan «D» yi isim olarak seçtiler. Ve 
resmin alfabesi olan (Desenler) den mü- 
rekkep ilk sergilerini Beyoğlunda tünel 
civarında (Mimoza) şapka mağazasında 
açtılar. 


D gurubu üç ay sonra Beyoğlu 
Halkevinde ikinci sergisini açtı. Bu sergi 
sulu boya, yağlı boya tablo ve heykel- 
lerden mürekkeptir. Yine ayni sene 
içinde bir kaç ay sonra haziranın 8inci 
cuma günü «D» gurubu Taksimde 
Dağcılık kulübünde üçüncü plâstik ser- 
gilerini açtılar. Peyami Safa ile Necip 
Fazıl birer konferans verdiler. Cemal 
Nadir Bey bir karikatör göşesi yaptı. 

«D» gurubu bundan sonra ne ya- 
pacaktır? «D» gurubu hiç bir 


şey va- 
detmez vadetmediklerini yapar. 


Galatasaray Yerli Mallar sergisin- , 
de İstanbul Halkevi İçtimai Mua- 


venet Yardım Şubesi himayesinde 
açılan yoksul kadınların elişleri 
pavyonu 


18 Ağustos 1934 te açılan Gala- 
tasaray Yerli Mallar sergisinde şubemiz 
himayesinde yoksul kadınların el işle- 
rini teşhir ve satışlarına delâlet için bir 
sergi açmıştır. Bu sergiden elde edilen 
neticeleri hulâsaten arzediyoruz: 

Şubemizi sergi açmağa sevkeden se- 
bepler : 

Halkevleri talimatnamesinin içtimai 
yardım şubesinin vazifelerini gösteren 
44 üncü maddesinin hulâsası şudur: 

(Şefkat ve yardım duygularını bes- 
lemek vazifesi, hayır cemiyetlerine ve 
müesseselerine müzaharet, yoksullara, 
yetimlere, kimsesizlere imdat, basta ve 
muhtaç köylülere şehirlerde bakım te- 
mini, İşsizlere yardım) 

Ayni maddelerin fıkraları dahi tetkik 
edilecek olursa Halkevleri talimanamesi 
muhtaç kimselere bilvasıta yardımı, 
yani onları çalıştırıp cemiyet için nafi 
bir uzuv olmalarına delâlet etmek hu: 
susunda İçtimai Muavenet şubesinin 
çalışmasını emreder. Esasen bugün bü- 
tün dünyada İçtimai Muavenet kelimesi 
ayni manada, bilvasıta muavenet şeklin- 
de tefsir edilmektedir. Bu şekil muh- 
taç kimseleri tembellikten kurtararak 
cemiyet için faideli bir hale getirmek- 
tedir. Şube bunu düşünerek az serma 


yeye ihtiyaç gösteren el işlerinin hiç- 
bir masraf ve kumüsiyon mukabili olmı- 
yarak satışına tavassut etmeyi, Halkevi 
içtimai yardım bakımından çok faideli 
olacağına kanaat getirmiştir. Yaptıkları 
el işlerinin satılması suretile kendileri- 
ne muavenet yapılmağa ihtiyaç göste- 


ren kadınları şu 
liriz; 


suretle takdim edebil- 


1 — Kimsesiz asker aileleri. 
2 — İşinden çıkmış ve muvakkat 


bir müddet için 


evinde çalışmak ihti- 


yacında bulunan kadınlar. 
3 - Az olan gelirine kendi. el 


emeğini de ilâv 


e ederek hayatını tan: 


zim etmek mecburiyetinde bulunan 


kadınlar. 


4 — Her türlü ahlâksızlığa mâni 


olmak için genç 
mağa teşvik. 


kızları san'ate ve çalış- 


5 — Memleketimizin muhtaç oldu- 


ğu el işleri ve te 


rzilik için Türk kadın- 


larını yetiştirmek. 
Bu kadar şümullü olan maksadı- 


mızın muvakka 


t bir sergi ile temini 


imkânsız olmakla beraber memleketi: 
mizde ilk defa adeta bir kooperatif şek- 


linde açılmış olan sergi, su 
rın çok ve neticesinin 


taki müracaatla 
de pek faideli o 


bize bu husus- 


lacağını göstermesi iti- 
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barile ciddiyetle tetkik ve takip edi 
meye değer bir mevzu halini almıştır. 

Sergi için yaptığımız program: 

Şubemizin yaptığı program şundan 
ibaret idi. Yukarıda arzettiğimiz vaziyet- 
lerde bulunan ve ticaret kastile olmayıp 
yalnız geçim için çalışan genç kız ve 
kadınların el işlerini doğrudan doğruya 
ilk elden şubemizin himayesinde te- 
şekkül eden sergi komisyonu vasıtasile 
toplamak, Masarif ve idaresi tamamen 
şubemiz bütçesinden tesviye edilmek 
üzere sattırmak ve hasılatını aynen 
iade ederek bilvasıta yardımda bulun- 
mak. 

Sergiye iştirak edenler: 

Vaktin çok az olması sebebile ya- 
pılması icap eden programdan arzu edil- 
diği kadar yapılamadığından müracaat 
eden kadınların adedi pek çok olmamış- 
tır. Getirilen malların miktarı ise 2000 
parçayı bulmuştur. Getirilen malların 
cinsi muhtelif olup el ile yapılması 
mümkün olan her şey sergide teşhir 
elilmişti. El işlerinin fiatları doğrudan 
doğruya mal sahipleri tarafından ko- 
nulmuş ve fiatları pahalı görülenler 
mallarının kolaylıkla satılması için mal 
sahipleri ikaz ve tenvir edilmiştir. 

Serginin şekli: 

Sanayi birliğinin delâleltile serginin 
2 numaralı ve yirmi beş metro murab- 
baı sahasındaki büyük pavyonu ücretsiz 
olarak bu işe tahsis edilmiştir. Şubemiz 
resimlerde de görüldüğü üzere bu pav- 
yona cazip bir şekilde dekorasyon yap- 
tırmış, teşhir levazımatı hususunda da 
birçok müesseseler yardım etmişlerdir. 
serginin cepheye gelen kısmı Gazi Haz- 
retlerinin büyük kıtadaki heykellerile 
tezyin edilmiş ve duvarlara (kırk para- 
lık iğne iplik bir aileyi geçindirir) (İç- 
timai yardım en büyük bir vazifedir) 
gibi ziyaret edenleri teşvik edici bir 
sok leyhalar asılmıştır. Sergi, 


il 


ziyaret 


edenlerin ve bütün gazetecilerin d. 
takdirini kazanarak gazetelerine halkı 
yardıma; teşvik eder mahiyette yazılar 
yazmışlardır. Misal olarak bu yazılardan 
bir adedini buraya iktıbas ediyoruz: 


Hayırlı bir sergi 


«Halkevi İçtimai yardım şubesi çok 
faideli ve değerli bir iş yapmıştır. Şeh- 
rimizin ötesinde berisinde, bilhassa ke- 
nar yerlerde durmadan didinen (5) 
numaralı petrol lambası altında sabah- 
lara kadar göz nuru dökerek başkasına 
el avuç açmadan ekmek parası kazan- 
maya çalışan kardeşler var. 

Bu biçareler herbiri en güzel, en 
ince ve zarif birer san'at nümunesi 
olan eserlerini ekseriyetle maliyet fia- 
tına bile satamamakta, durmadan çalış- 
malarınarağmen yine bir lokma ekmeği 
bile bulamamak vaziyetinde kalmakta- 
dırlar. Çünkü bu biçarelerin eserlerini 
müşteriye arzetmek, teşhir eylemek, sa- 
tışa çıkarmak imkânları yoktur. Onlar 
eserlerini konukomşunun mürüvvet ve 
atıfetine arzederler. İşte Halkevi İçtimai 
Yardım şubesi bunu düşünmüş ve bü- 
tün masrafı kendisine ait olmak üzere 
bir sergi tesis etmiştir. Sonra kenar 
mahalleleri dolaşarak bu yorulmadan 
didinen vatandaşlar bulunmuş, malları 
toplanmış ve bu sergide satılmaya baş- 
lanmıştır. Halkevinin bu sergisine Üs- 
küdar ve İstanbul Akşam ve gündüz 
mektepleri de iştirak etmişlerdir. Her 
vatandaş bu sergiyi ziyaret etmeli ve 
behemehal bu zarif, metin ve ince el 
işlerinden birer tane almalıdır. Bu in- 
sani bir vazifedir. Çünkü sadaka istemi- 
yen; elinin, dimağının ve gözünün 
kuvvetile çalışan bir insana yardım 
edilmiş ve imdadına koşulmuş olacaktır. 

Halkevi İçtimai Yardım şubesi bu 
sergiyi tesis etmekle çalışmaktan zev- 


kalan, dinlenmekti 
luğun elim ıztırap 
fakirlere pek büyük | 
olmaktadır. 


Milliyet Gaze 


pılan hizmet: 

Sergi devamı müd 
hanımlarımız ve mektep 
nımlar sabah saat 9 dan 
22 ye kadar muntazam devam 
ve fahri olarak bilfiil satış ye 
dır. Bu hanımlarımızın bi: 
etmeleri sergiyi ziyaret edenler 
şefkat hissini uyandırarak $ 
mıştır. Bu hanımlarımızdan b 
sergiye satılmak üzere 1 lira fiatla 
nulan el işi mendilleri 75 şer ku a 
satarak fiat farkını kendileri tesviye et- 
mişler ve el işi yapanları bu suretli 
teşvik için maddi fedakârlıkta bulu 
muşlardır. 

Sergiyi gezenler: 

Sanayi Birli ginin tuttuğu istatistiğe 


gezmiş olmasına nazaran bunun vasati 
olarak nısfının da yoksul kadınlar se 
gisini gezmiş olmaları pek tabiidir. 
giyi ziyaret edenler içinde Büyü ük. 
let Meclisi Reisi Kâzım Paşa Hz, 1 
Vekili Celâl Beyefendi, İstanbul Ve: 
Muhittin Bey ile diğer vekiller ve meb'- 
uslar bulunuyorlardı. Sergiyi bu zevat. 
çok beğenmişler ve İktısat Vekili Celâl 
Beyefendi de kadınların el işleri hak- 
kında ihsai malümat almışlar, ve İkt.” 
sat vekâletinde de el işlerile daimi su- 
rette meşgul olmak üzere bir müdüriyet * şu , 
açıldığını tepşir etmişlerdir. 

Sergide satış ve masraf: 

Sergide yapılan satış (450) liradır. 


Finlândiyaya dâir... 


Yolumuzun üzerinde bir kalabalık; 
(pazar yeri) imiş. Yakınlaştık; etler, tavuk 
kafesleri, sebzeler, ve insanlarla dolu olan 
bu yer; ne diyeyim, neye benzeteyim; 
işte (Finlândiya) nın, (Helstike) nin pa- 
zarı...Geniş, tahta masalar üzerinde kanları 
görünmiyen, gato gibi kesilmiş et parçaları; 
beyaz, lekesiz önlükleri, beyaz başlıkla- 
riyle, orta yaşlı, temiz kadın satıcılar... 
Büyük kafesler içinde tavuklar, beyaz 
tavşanlar, sebzeler, çiçekler, her şey var; 
her şey satılıyor da, yerde bir tek çöp 
yok; toz yok, böcek yok. Hanım, hizmet- 
çi, ellerinde torbalar, sepetler alış verişe 
gelenlerin sade, temiz kıyafetine imren- 
memek kabil değil... (Sürünmesin!) diye 
yanından kaçılacak bir tek insan yok. 
Burada gürültü yok, biribirine sürtünerek 
kayıtsızça yürümek yok; sessiz. sadasız 
bir kımıldanış... 

Öğle yemeğini otelde yedik. Salo- 
nun ortasına geniş bir masa koymuşlar; 
“üzerinde türlü şekillerde hazırlanmış, tür- 
lü balıklar; tavuk, et, salata, meyva... 
tabaklar, çatallar... Müşteri istediği kadar 
kendisi alıp masasına getiriyor. Bunlar- 
dan istediğimiz gibi yedikten sonra gar- 
son geldi, bir liste uzattı; sıcak yemek 
olarak ne istediğimizi sordu; yemek so- 
nunda içtiğimiz şarap ta beraber olmak 
üzere bir kişi için verdiğimiz para, bir Türk 
lirasını geçmedi! 

Yaz günleri bu toprakların üzerinde 
ışığını sıcaklığını esirgemeye çalışan gü- 
neşin arasıra yorgun bir hali var; temmuz, 


A 


Şüküfe Nihal 


burası için en sıcak ay olduğu halde 
gökte kül renkli bulutlar, zaman zaman 
serpilen ılık damlalar eksik değil. Sokağa 
ihtiyatsız çıkılmıyor. Bir çoklarının elle- 
rinde eldiven, üzerlerinde pardesüler var. 
Alçak, oya gibi sahilden on dakika 
uzakta adalara sık sık beyaz bir güğer- . 3 
cini andıran minimini vapurlar işleyor. 
Bu adalardan birine geçtik; burada bir 
hayvanat bağçesi var; büyük şehirlerden 


zengin hayvanat bağçelerinin küçük bir 


eşi... Şirin bir gazinoda bir örnek renkli 
köy elbiseleri giyimiş genç kızlar çalışı- 
yor. Adanın bir kenarında suları bulanık 
küçücük bir plaj... özenilmiş te yapılmış 
bir şey... Dönüşte iskelenin kenarında bir 
genç kız dondurma satıyor; boş kalınca 
orada tahta kanapeye oturup kitabını 
açıyor. 

Akşam şehirden gayet güzel ışıklar, 
ağaçlık yollardan geçerek bir otele git- 
tik, çiçekler içinde bir otel... Yemek ye- 
dik. Otelin geniş bir bağçesi, bağçenin 
bir köşesinde de açıkta bir yazlık 
tiyatrosı ovard; o pencereden oyunu 
seyrettik. (Çöl şarkısı) diye bir operet 
oynanıyordu. Sahne, artistler, dekor, her 
şey mükemmel! 

Bağçenin ortasında küçük bir masa 
önünde gelip geçene şokula, sıgara filan 
satan on dört, on beş yaşında bir genç 
kız... kırmızı kadife pantalon, caket içinde 
narin boyu; omuzlarına dökülen ipek 
saçlarının üstündeki kırmızı kadife başı- 
nın çerçevelediği pembe yüzü öyle gü- 
zel, öyle çekici ve öyle kibar ki... 


Bağçenin ortası 

aVFUSU:.» ş 
Ertesi sabah yine şehri 

rası bir şehir değil, adeta 

bütün binalar yeşil bir de 

sık bağçeler, parklar ve 

mek, oturmak için bey 

ler var... Şehir tabiatten ayr 

kakların ortasındaki meydan 

lar, çiçekler arasında lokan 

havada, yeşil bir çerçeve | 

sık, kolalı önlüklerle güzel g 

iş gördüğü bu yerlerde bir öğl 

yemek, ne güzel şey... ve bu 

genç kızlar ne kibar, ne kibar. 
Ahalinin terbiyesine diyecek | 
Kimsenin kimseye dikkatlice baki 

yok. Buralara elinde kitabile, gaz 


bir genç kız gelir, masaya oturur, i 


içer, yemek yer; onu en küçük bir say- 
gısız bakış rahatsız etmez. l 
Sokaklarda bir tek polis gördüm 


mış, belli... 

Şehir, en kıyı mahallelere kadar tün 
temiz... kasap dükkânları beyaz, yağlı 
boyalı. Sokağa karşı iğrenç bir şekilde 
sallandıdırılmış kanlar içinde bütün hay- 
vanlar yok. Etler, küçük parçalar halinde 
kesilmiş, sebzelerle beraber billür gibi 
temiz vitrinlere konulmuş... geli 

Bir parkın kenarında, bir ağacın. 
altına oturmuş, müşteri bekliyen kundura 
boyacısı hiç gözümden gitmiyor. Bu, 
on iki yaşında kadar bir çocuk. Boyası 
yepyeni, maun bir iskemleye oturmuş, 
önünde takımları müşteri bekliyor... Üze- 
rinde temiz, kısa pantolonlu, lâcivert 
renkte bir elbise, ayaklarında çorap V€ 
iskarpin var; altın renkli saçları, mine 
gibi gözleri pırıl pırıl parlıyor. Eline de 
bir kitap almış... 

Karşısına geçtim; şaşarak severek 
uzun uzun baktım; bu çocuk, bu sıhhatli, 
temiz, zeki, güzel bakışlarıyle bir (revü) 
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yerlere atılmış bir kâğıt parçası aransa 
bulunmıyacak... 

Yine heyecandan kalbim tıkandı; be- 
dii duygunun bu derecesine yükselen 
bu memlektin insanları için sonsuz bir 
sevgi ile gözlerim yaşardı. İçyüzleri de 
bu kadar temiz, bu kadar güzel olması 
pek tabii olan bu insanların arasında 
günlerce, aylarca kalmak isterdim. 

Kuvaffüre gittim; şehrin en iyi kuvaf- 
fürü imiş... Kadınlar saçlarını itina ile dü- 
zeltiyorlar, elleriri temizletiyorlar; zaten 
buranın insanları için kıyafete itina etmek 
tabii bir hale gelmiş... Bir şey gözüme 
çarptı. Tırnaklar için kırmızı cilâ yok... 
Anladım ki, burada kadınlar, süs filân 
diye tabiilikten uzaklaşmıyorlar. 


Bu güzel memlekette ancak üç gün ka- 
labildik;İskandinavyaya gitmek üzere(Abo) 
limanına geldik. Sahilde küçük bir vapur 
bizi bekliyor. Yolcular hep temiz... Va- 
pura bindik; herkes bindi, vapur iskele- 


den ayrılacak... Temiz elbiseli 
adam, elini cebine soktu; eldive 
kardı; ellerine geçirdi; vapurun 
çözerek salıverdi... sonra yine el 
rini çıkararak cebine koydu... Alla 
vapurun halatını çekerken, ellerinin ' 


lenmesine kıyamıyan bir (çımacıl) 
yine yerinden fırladı taştı... 


Vapur temiz, temiz, temiz... Yolcula; 
tabii çok temiz... Geceyi vapurda geç 
kalabalık azdı. Sabahleyin erkence 
verteye çıktık; burası vapurun gece 1 
radığı limanlardan aldığı yolcularla 
muş... Bunlar üçünçü mevki yolcul 
Vapurdan kendilerine yatmak için uz 
iskemleler, üzerlerine örtmek için ba 
niyeler verilmiş; uyuyorlardı. Karşıları 
geçerek baktım; bir fakir sınıf ahali 
birinci sınıf yolcuları kadar temiz ve 
sıhhattli!... i 

Her şeye lâyık olan bu memle 
ve bu insanlar için kalbim en iyi dilek- 
lerle doldu, taştı... ? b 


Annem büyük salond 
nımları eğlendiren dalkavul 
sini işitiyorum. Hanım 
neşeli ki... Matmazel elimi 

— Kapıların önünde 
dan|... ; 

— Peki Matmazel. 

Sahih farkına ( varma: 
önünde durmuşum. Annemi 
ğim geldi ki... Dün akşam 
bir dakika bile göremedim. 


*. 
** 


var.. halayıklar şuraya, buraya 


yorlar... Gülnaza soruyorum : ir 
— Ne var?... Yine ne oluyor? 
— Buakşam incesaz Var... 
cevap veriyor. Hanım efendinin misâ 
firleri gelecek.. 
Omuzlarımı silkiyorum... 
rum bu akşam da yal ann 
miyeceğim. 


— Paşa babam halâ el) 


— Hayır diyor bu son günle 
saraydan  ayrılamıyor. Zatışahane 
dakika onu yanında istiyor. 

— Paşa babamı bana günlerce gös 
termiyen bu sarayı hiç sevmiyorum 


Bu sözleri işiten tayam çılgına 
nüyor : 
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| — Ben bunları istemem. 
Diye hıçkırıyorum. 


* 
*# 


Kupa arabanın üstünde bir harem 
ağası, karşımda tayam. Yanımda müreb- 
biyem var. Hava almağa çıkıyoruz za 

Kupanın pencereleri sımsıkı örtülü 
ve perdeler yarıya kadar inik... Paşa 
babam onların açılmamasını pek sıkı 
tenbih etmiş. Öyle ağlamak istiyorum ki 


* 
* * 


Arabamız sür'atle bozuk kaldırımlı 
bir yolda ilerliyor; içimi çekerek müreb- 
biyeme fransızca: 

— Nekadar iyi vakit geçiriyorum. 

Diyorum tayam galiba iç çekişimden 
ne söylediğimi anlamış olacak ki: 

— Şimdi kırlara çıkıyoruz, o za- 
man perdeleri açarız istediğin gibi et- 
rafını görür açılırsın. Diyor. 

Arabamız bir şeye çarpıp devirerek 
girdenbire tevakkuf ediyor. Devrilen tahta 
sesiyle bir çocuk feryadı işitiyoruz. 

Ben bütün tenbihatı unutarak araba- 
nın kapısını telâşla açıyorum... Peçemi 
bile kapamadan... Yerde bir simitçi tab- 
lası... tekerleklerin altında kırılmış simit- 
ler.. küçük simitçi şikâyet etmiyor... bir- 
den zararını istemekten korkuyor gibi... 
Perişan gözlerle yerdeki simitlere, dev- 
rilmiş tablaya, arabamızın debdebesine 

ıyor. 

Mürebbiyem beni yerime oturtmak 
için bir hareket yaparken Cevher lalam 
arabacının yanından atlayıp kapının önü- 


ne geliyor arabadan inmeme mâni olmak 
istiyerek. 


— Aman küçük hanımefendi 
etmeyiniz. oturunuz... Diyor. 

İri arabı göğsünden iterek arabadan 
atlamağa uğraşıyorum... O israr ediyor : 

— Eğer bir emriniz varsa... 


Kaldırımın üstündeyim. Tayam ağla- 
yan bir sesle; 


telâş 
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— Aman ne rezalet!.. Diy 
zamane kızları!.. 5 
Peçem açık... Cevher lalam etrafı 
toplanan birkaç meraklı insanı: 
— Çekilin buradan köpekler... Şimdi 
size gösteririm. A 
Tehdidile azarlıyor ve onlar telâşlı 
adımlarla uzaklaşıılarken : a 
— Süleyman Paşanın harem arabası. 
Diye fısıldaşıyorlar. 
— Bu çocuk niçin bizden ziya 
istemiyor ?.. 
— Ne haddine?.. 
Lalanın sözüne ehemmiyet vermedi. çi 
karşımda korkudan titreyen çocuğa yak- 
laşıyorum : a 
— Tablanda kaç paralık simit vardı?.. 
Gözlerinde yaşlar var. r 
— Söyle kardeşim ziyanın ne ka- 
dardır?.. 
Çantamı açıyorum... Elime geçen bir 
kaç altını avucuna bırakıyorum. 
Çantamda boş yere duran bu para- 
ların her hangi bir insana bu kadar çok 
sevinç vereceğini tasavvur bile etmemiş- 
tim. t ; 
Çocuk eteklerimi öpmek isterken on 
yedi yaşının verdiği bir çeviklikle arabaya 
koşuyorum. 


» 
* * 


İçimde garip bir eza var... Sokağa 
attığım ilk adım beni düşünmediğim bir 
çok şeylerle karşılaştırdı... Niçin o çocuk 
devrilen tablasının ziyanını bizden iste- 
meğe cesaret edemiyordu ?.. Niçin Cev- 
her lalam tanımadığı bir takım insanlara: 
“Köpekler,, demek salâhiyetini kendinde 
buldu?... Ve niçin o insanlar bu tahkire 
mukabele etmeden, korku ile kaçarlarken: 
«Süleyman Paşanın harem arabası..,» Di- 
ye fısıldaşıyorlardı, 

Sokaklarında kaynaşan hayatı... Kal- 

dırımları dolduran insanları ile nekadar 
cazibeli idi... Kırmızı damlı ahşap siyah 
evlerin içinde yaşayanların hepsinin ken- 


dine mahsus Ve meç 
- var... Ben bu şehirde 
hayata karışmak 

— Nen var Şadai 

— Bu konak m 
harikulâde ve zen 
nim için bir zinde 
değil Matmazel k 

— Neler söylüyorsun? 

— Ölmek istiyorum... B 
o kadar az ışık giriyor ki... 

Pe 

«, , .» Sefirinin kızı 
geçe sefarethanelerinde 
balodan bahsediyor... » ağa 

Orada görülmüş tuvaletleri 
tarifatiyle anlatıyor... Öğleden 
dinliyorum, öyle tatlı anlatıyor 
orada imişim gibi her şey me 
tecessüm ediyor... Ve bu eğlencet 
yali kalbime tuhaf bir çarpıntı V 

— Ah sizde orada olmalıydınız 
dan... Bu mümkün olmalıydı... Pemk 
size yarşır... Evet uzun etekli pembe b 
elbise giyerdiniz... Elbisenizin renginde 
tüyden bir yelpazeniz olurdu. i 


— Başıma ve kursajıma beyaz güller 
takardım 


— Rahsederdiniz ?.. 

— Ben mi?.. 

— Siz yal.. Siz öyle güzel vals 
yorsunuz ki 

— Fakat yalnız sizinle diye gülü- 
yorum yoksa bir erkekle raksetmek... 
Allah göstermesin utancımdan muhakkak 
ölürdüm, 

— Hiçbir şey olmazdınız.. 

Diye gülüyor 


* 
** 


— Fakat ben evlenmem anne... Ta- 
nımadığım, bilmediğim bir insanla fakat 
Mele değil.. Hayır hayır imkânı 
yo 


—Paşa baban da ben de bunun böyle 


a 
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bedecek kadar fena değildi... Onu sev- 
miyorum... Hayır yanlış söyledim, onu 
dostlukla seviyorum... Fakat aşk... Oh, 
hayır kocama karşı duyduğum bu hissin 
aşkla hiç bir münasebeti yok. Hazırlan- 
mış, başkaları tarafından intihap edilmiş 
bir koca aşkla sevilemez. 


Kocam bugün çok düşünceli ve dal- 
gın... Eski, siyah elbiseli dağınık saç ve 
sakallı garip kıyafetli dostunun ziyaret- 
lerinden sonra o hep böyle oluyor... 

Yalıda ayrı, ayrı harem ve selâmlık 
olmadığı için kocamın misafirlerini bazan 
görüyorum.. Hattâ onlara sofada bir kere 
rastgeldiğim zaman beni tanıştırdı. Kaç- 
mak istiyordum, başımda örtü yoktu, 
kolumdan tuttu... O kadar utandım ki... 
İşte bu akşam da gene geç vakit o garip 
kıyafetli dostile geldi, saatlerce salonda 
konuştular... Sonra o gitmeden lâmbayı 
söndürüp pencereden sokağa baktılar... 
Sonra o gitti.. Ve o gittiğindenberi ko- 
cam dalgın, dalgın oturuyor, yanına yak- 
laşıyorum... Alnını okşıyarak gözlerinin 
içine bakıyorum. 

— Senin bir derdin var Lütfi?.. 

— Benim mi?.. 

— Evet. 


Bir sır tevdi eden bir sesle anlıya- 
madığım, hattâ kavrıyamadığım düşünce. 
lerin peşinde, hiç beklemediğim bir sual 
soruyor : 

— Sen memleketini sevmez misin? 

— Bilmem ben tabij.. 

— Sen hürriyetini se 

— Hürriyetim mi... Fakat ne söylü- 
yorsun, Ben bir kadınım.. Hür olmak be- 
nim için bu mümkün mü?.. 

— Bunu istemez misin?.. 

— Seni anlıyamıyorum... 

— Hür bir memlekette hü 

z ür olarak 
yaşamak, hür olarak ölmek istemez misin? 


Elbet severim., 
vmez misin?, 


miyorsan sen bugün bu memlek 
riyetini seven, hakkını seven 


rap çektiğini anlıyamazsın. 
— Sus yavaş söyle... Ya duy 
diye yalvarıyorum. 


— Lütfi Allahını seversen şi 
siyatla uğraşmaktan vazgeç... Ben 
için... Osmanın başı için... 

— Ben siyasiyatla meşgul de 
Hem sana bunları kim söylüyor. vi 

— Paşa babam bugün beni kol 
çağırttı. e 

— Paşa baban... ve 

— Sus... Lütfi babamdan böyle bah 
setme... 

— Affedersin yavrum. 

— Beni dinle, zatışahane... 

— Bırak o mel'unu!.. 

— Lütfi!... 

Korku ile bağırıyorum. 

— Ne oluyorsun?.. i 

— Korkuyorum, bizi dinliyorlar g 
geliyor.. Görmüyor musun, yalının önün 
de o kırmızı fesli korkunç herifler kay- 
naşıyor. a 

— Kendini mahvediyorsun. 4 

Onu bu kadar heyecana getirecek 
ne söyledim. 

— Ne tuhaf düşünüyorsun... Kendimi 
mahvediyormuşum, fakat ben, o kad 
kıymetlimiyim, Memleketin, kütlenin, me- 
nafii, saadeti, rahatı, hürriyeti karşısında 
senin, benim... Ferdin, ne kıymeti vardır. 

— Beni korkutuyorsun, Ş 

Diye kolları arasına saklanıyorum. 

Ye 
— AÇ çabuk aç kapıyı. e, 
Kocamın sesi, Yataktan fırlıyorum, 


ayaklarıma terliklerimi bile geçirmeden 
kapıya koşuyorum, ; 


— Bir mum yak. 

Titrek ışıkta yüzü âdeta korkunç... 
Alnındaki sıyrıktan kan sızıyor... Başında 
fesi yok... Saçları daığnık... Elbisesi ça- 
murlu... 

— Nereden geliyorsun?.. 

— Sus yavaş söyle kimse uyanmasın.. 

— Ne var?.. 

Cebinden bir kâğıt tomarı çıkarıyor. 
Sobanın önüne gidiyor.. ' 

— Bunları yakmak için bana yardım 
er 

Sobanın içine attığı kâğıtlara korkak, 
titrek ellerle mumun alevini yaklaştırı- 
yorum. 

— Beni takip ettiler, köşenin başında 
birisile boğuştum... Ellerinden kurtuldum.. 
Bu kâğıtları kaçırmak istiyordum... Bizim 
adamlarımız deniz tarafında bekliyorlar... 
Zannederim ki kaçabileceğim. 

Bütün vücudumla titriyorum. 

— Ya Osmanım... Ya ben.. 

— Osmanı sana emanet ediyorum 
yavrum... Sen beni affet. 

Yanan kâğıtların küllerini dağıtıyor.. 
Yerinden kalkıyor... Mum elimde bir som- 

“nanbol gibi onu takip ediyorum... Os- 
manın odasına geçiyor. Çocuğumu uyan- 
dırmaktan çekindiği için ancak saçlarını 
öpüyor. Şimdi merdivenlerden iniyor, 
aşağı odalardan birine girerken: 

— Mumu söndür. 

Diyor.. Mumu söndürüyorum. Açık 
pencereden kısık bir sesle: 

— Hazır mısınız?.. 

Diye soruyor. 

— Evet. 

Bana dönüyor. Kolları arasındayım, 
göğsü üzerinde beni sıkarken alnımı, 
gözlerimi, yüzümü, ber tarafımı sıcak, 
muhabbetli buselerle öpüyor.. 


Li 
.. 


Uzaklaşan kürek sesleri... Sonra sü- 


Oh s sonra bir ih sesi... 

Yere diz üstü düşüyorum... o 

Ellerim kulaklarımı tıkıyor ve 
rağmen ben, birbirini takip eden sili 
sesleri duyuyorum... Acı bir feryat... 
acı bir feryat... Ve müthiş bir inilti... 

Ve süküt... 

Kendimden geçiyorum... 


* 
La 


Kocamın yalısını bu vak'anın er 
günü terkettim. Şimdi senelerde 
babamın konağındayım. Zavallı hayatın 
Zavallı ve beyhude gençliğim ağır, 


geçiyor... S xi 
Konağın kapıları, pencereleri S N 
sıkı örtüldü. Şehirde nümayiş yapan coş 
kun halkın bağrışmaları buradan bile du- $ 
yuluyor... Harem ağaları, halayıklar, sor ra 
hepimiz titreşiyoruz.. Ta 
Zavallı babacığım... O bir çılgın gibi ak 
Odasından çıkmıyor. : 
— Kuzum anne salik b 
rültü nedir?.. Osman soruyor. 3 
— Kanunu esasi ilân edildiği için 
halk şenlik yapıyor. pi 
Bu gürültü şimdi gitgide büyüyerek 
bizim sokağa yaklaşıyor. 
— Anne şenlik yapan bu insanları 
ne kadar tuhaf bir sesleri var. Ml 
Oğlum titriyor: <a 
— Anne niçin bu adamlar konağın 
önünde bağrışıyorlar... a 
— Anne niçin bu adamlar büyül di 
babamın ismini söylüyorlar.. * 
.. öl 
— Anne bu kırılan camlar nedir?.. 
Oğlumu göğsümün üstünde sıkıyo 
rum.. Halayıklar feryatlarla ön odal: vi 
sofalara kaçıyorlar... Evin içinde müthi 
bir telâş ve korku var. 


* 
** 


m 
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Birden bütün bu feryatların, koşuş- 
maların gürültüsünün fevkinde bir gürültü 
oluyor.. e 

Babamın odasında bir şey devriliyor.. 
Yerimden kalkıp çılgın gibi sofaya ko- 
şuyorum. Acı, feci bir feryat... Annemin 
feryadı.. Paşa babamın kapısının önünde- 
yim... Halayıklar kolumdan tutarak içeri 
girmeme mâni oluyor.. 

- Ay... 

Ne fena bağırıyorum: 

— Baba... Baba... Babam. 

Babamın kocaman dağlar gibi hey- 
betli vücudu halının üzerine devrilmiş, 
hâlâ elinde tuttuğu hançer kalbinin üs- 
tüne saplanmış.. 

Annem yerde baygın yatıyor. 


# 
.ş 


— Fakat benim senden başka artık 
dünyada kimsem kalmadı Osman... Uzun 
harp senelerini seni bekliyerek, senin 
için üzülerek nasıl geçirdim... Mütareke 
olup ta döndüğün zaman... 

— Keşke dönemez olsaydım.. 

— Ben ne olurdum Osman?.. 

— Ben ne oluyorum anne?.. 

— Sen gidersen ben ne yaparım?.. 

— Fakat anne beni anlamıyor musun? 
Söyle memleketini, hurriyetini sevmenin 
bugün bir insan için ne büyük bir azap 


olduğunu bilmiyor musun Lütfi konuşuyor 
zannediyorum 


— Ya kendini mahvedersen... yasen de 
ölürsen Osman ben ne olurum?. 

— Anne böyle konuşmağa utanmı- 
yor musun?Büyük gayeler karşısında böyle 
miskin düşünceler olur mu? Memleketin, 
kütlenin saadeti ve menfaati karşısında 
senin benim ferdin ne kıymeti olabilir? 


ll Fakat ben öyle iztirap çekiyo- 

O da gidiyor eski yalının balkonun- 
dan onu da zifiri karanlıklara bırakıyorum. 
Tıpkı babası gibi... 


bir kalp çarpıntısı gibi duyuluyor... 
Kalbimde bin eza... Bin üzüntü... 


öldü. Karşı sahilin dağlarının arkası pem- 
beleşti Ben hâlâ yerde halının üzerinde 
oturmuş korkudan çılgın bir halde silâh 
sesleri bekliyorum, halbuki silâhlar bu 
gece atılmıyor... 


* 
** 


Penceremin önündeyim... Olgun bir. 
meyve rengindeki akşamın, yaklaşan ge-. 
cenin önünden fettan bir maşuka işvesiyle 
yavaş, rehavetli ve davetkâr bir yürüyüşle 
süzülüşünü seyrediyorum; geçen kendi. 
çocukluğumu düşündürüyor... ğ 

Uzaktan sür'atle gelen bir otomobil 
anne ile küçük kızın oyununu bozuyor... 
Yolu nkenarına çekiliyorlar... 

Otomobil birden bizim köşkün pen- 
ceresinin önünde duruyor... 3 

Makineyi idare eden genç kız eğile- 
rek bana sesleniyor. 

— Akşamlarnız hayırlı olsun hanım- 
efendi. J ş 

— O... siz misiniz Zehra... Nasılsınız” 
yavrum. Komşumuz küçük Zehra gülerek: j 

— Çok iyiyim Hanımefendi diyor, 
Osman Bey nasıl 

— İyidir evlâdım 

— Bu akşam nişanlım ben ve diğer 
arkadaşlar hep birlikte onu görmeğe 


geleceğiz. Rahatsız edermiyiz diye sormak 
istiyordum 


- Söyle anne gelirlerse çok mem- 
nun olurum. 


Başımı odaya çeviriyorum. Odanın 
loş bir köşesinde oğlum, Osmanım bir 
koltuğun üstünde oturmuş... Ebediyen 
hareketsiz kalan ayakları bir külçe gibi 
taboranın üzerinde ve zavallı elsiz kolları 
koltuğun kenarına dayanmış... 

— Söylesene anne, 

Başımı pencereden uzatıyorum. 


ği Çok memnun olacakmış kızım; 
öyle söylüyor. 


— Peki o halde geleceğiz... Biz şim- 
di gidelim... Öyle yorgunum ki hanım- 
efendiciğim...Terziden geliyordum, pembe 
bir elbise yapıyorum. Bu hafta verilecek 


balo için... Korsajm için beyaz bir çiçek 
aldım, elbise provada bana öyle yaraştı 
ki... Perşembe akşamı sabaha kadar hiç 
durmadan dansedeceğim 

Kalbim niçin böyle şiddetli vurdu. 
Beyaz saçlarımla yoksa giyemediğim pem- 
be bir elbisenin, takamadığım beyaz çi- 
çeklerin, raksedemediğim gecelerin has- 
retini duydum. 

— Allaha ısmarladık Hanımefendi. 

— Güle, güle yavrum. 

Genç kız makineyi işletiyor, süratle 
giden bu arabanın arkasından bakarken 
perdeleri örtük bir kupa arabasının ha- 
yali fena bir kâbusun hatırası gibi vücu- 
dumu sarsıyor.. 


* 
*» 


Bu akşam grup saati nekadar uzayor.. 
Yaz akşamlarının bu sessiz ve kızıl grup 
saatleri nekadar hazin... 

Ve ben bu saatin verdiği hüzün için- 
de bütün gençliğimi, bütün mahrumiyet- 
lerimi, bütün hayatımı ve onun kederle- 
rini, matemlerini tahattur ediyorum. 

Ve bu kadar ıstırabı, kederi niçin, 
hangi gaye için çektiğimi kendi kendime 
soruyorum. 

Elli senelik mütemadi bir ıstırap olan 
zavallı hayatımın mükğfatı Osmanım işte 
orada koltuğunun üstünde. 

Yarabbi bana hayatta verebileceğin 
şey yalnız bu mu idir.. 

— Yine nen var anner.. 

— Bir şeyim yok oğlum. 

Gözlerimdeki yaşlarımı gördü... 
o kadar loş ki... 

— Buraya gel. 

Ona yaklaşıyorum... 


Oda 


Yere oturuyo- 


rum, başımı küçük bir çocuk gibi onul v 
dizine dayıyorum. e 
— Yine ağlıyorsun anne! ş 
Ben kimin saadetine ağlıyorum. 
Pl a 
Bir şeyler düşünüyordum... Birçok | 
şeyler... Yoksa yüksek sesle mi düşün- vi 
düm... Düşüncemi Osman nereden anladı: > 
— Anne diyor, bütün gözyaşları, | 
bütün felâketler gelecek nesillerin saadeti 
içindi... Sen anne, siz anneler.. Sizler, i 
bizlerin saadetine feda oldunuz... Fena | 
bir devir bitti... Fakat o sen... Senin ba- i 
şındakiler bitirdiler... Sizler o fena devrin N 
üstüne kalpleriniz ve kurbanlarınızla aşıl- 
maz bir duvar ördünüz... İnkılâba feda 
olen nesil sizsiniz... Tarihin büyük bir 
devrini açtınız. Bize sizlerin ıstırabı, ıstı- 
rabın fenalığını öğretti... Bize sizin esa- 
retiniz kulluğun rezaletini öğretti... Sizin 
mahrumiyetleriniz, bize ihtiyaçlarımızı bil- 
dirdi... Anne siz bize feda oldunuz... , 
— Peki oğlum... Fakat sen?... Ya sen? 
— Ben mi... Gülüyor. Ben mes'udum İ 
anne.. Benim arkamda kazanılmış bir 
zafer ve önümde başlanılmış bir iş var... 4 
O işi bihakkin bitirmekse bizden sonra 
gelecek nesillerin vazifesi. 
Bana gelince, ben bugün başardığı- A 
mız işi başarmak için çalışanlardan sanki 
ayrı bir cüzü müyüm... Benim mefkürem, 


benim aşkım, benim gayem ile benim si 
fikrim ile çalışanlar varken... Ve bu gay- Zi 
ret semeresini gösterirken ben kötürüm, k 
âciz, sakat sayılır mıyım... 


TAŞA 


Oğlumun gözlerindeki ateşle ısınırken: 

— Ben zavallı bir kadınım ve çok 
ıstırap çektim diyorum, sonra başım göz- 
lerim dizlerine kapanmış hıçkırıyorum.. 
Çocuğum içini çekiyor: 

— Ah, anne diyor, niçin saçlarını 
okşamak için bir elim yok. 


Ayın izleri: 


Celâl Beyin Ispartada söylediği : 
mühim nutuk i 


“Şimdiye Kadar Hep Müşavere Ve Konsültasyon 
Yapıyorduk. Artık Vatan İsabetli Teşhisler 
Koyarak Çalışmayı Emrediyor,, 


İktisat Vekili Celâl Bey dün gül 
yağı fabrikasının temelatma merasimin- 
de şu nutku söyledi: 

«— İsmet Paşa hükümetinin sanayi 
programında mütevazi bir yeri olan 
gülyağı fabrikasının bugün temelini 
atıyoruz. Mütevazi kelimesini bilerek 
kullanıyorum. Diğer yaptığımız işlere 
nazaran fabrikanın maddi kıymeti ha- 
kikaten mütevazidir. Fakat prensip iti- 
barile manevi kıymeti asla onlardan 
geri kalmış değildir. 

Gülyağcılık, memleketimizin Bursa, 
Isparta ve Burdur gibi muhtelif yerle- 
rinde baş göstermiş, fakat bugün inhi- 
tata uğramıştır denilebilir. Buna sebep 
dış ticarette aranan teknik esaslara ri- 
ayet edilmemiş olmasıdır. Alıcılar biz. 
den daima temiz mal almak istiyorlar, 
Ve her sene değişmeyen tipler arıyor. 
lar. Bunlar modern ticarette teknik 
esaslardır. Gülyacılığımızı bir servet 
sıtası olarak kullanmak için bu değiş. 
miyen esaslı prensiplere bağlanmak 
İĞzım gelir. Biz bütün ihracat madde- 
lerimizde istandardizasyona gitmek mec- 
buriyetini duyuyoruz. Bunun ihracat 
sanayiinde ilk modeli ve tecrübesi ol. 
mak üzere gülyağı fabrikasını kuruyo. 


Vas 


ruz. Tespit edeceğimiz muayyen tipi 
sonuna kadar sadık kalacağız. Alıcıların 
her sene ayni tipte mal alacakların 
emin olmaları için icap ederse hükü- ik 
metin garantisini de bu işe bağlıyacağız. Kk 
Az önce «fabrikanın manevi değeri 
diğerlerinden asla geri kalmış değildir» 
dedim. Bizim nazarımızdaki büyük kıy. 
meti, izah ettiğim bu prensip noktasın. 
dandır. Gülyağcılarından hükümetin bu | 
samimi arzularına müzahir olmalarını 
bekliyoruz. Bu müzaharet hem kendi- 
lerine refah getirecek, hem de dış tica- 
retimizde ehemmiyetle mevki alacaktır. 
Ispartanın mevkii buna müsait olduğu 
için bu teşebbüsü burada aldık. Eğer | 
raporda da zikredildiği gibi iş inkişaf 
eder ve sanayiin de ümit ettiğimiz, hat- 
ta emin olduğumuz kudreti ticariyesini 
de göstermeğe muvaffak olabilirsek bu 
fabrikaları gül istihsal mıntakalarında (| 
çoğaltmak istiyoruz. İşin teknik kısmın. 
da behemehal muvaffak olacağız. Harici 
ticaretinde de birçok rakiplerimiz ara- 
sında sıkışarak yer almak suretile gül- 
yağlarımızın sürümünü temin, itibar ve 
haysiyetini iade edeceğiz. Bunda mü» 
vaffak olabilmek için şuur ist 


er ve bil. 
hassa maksada sadakat ister. Alâkadar- 


rinden eminim. Şu halde bütün engelleri 
yıkmak kudretine malik bulu- nuyoruz. 

Şunu da bilhassa söylemek isterim 
Fabrika üç milli müessesenin limtet 
şeklindeki müşterek teşebbüslerile ku- 
ruluyor. Fabrikanın bu şekilde tesisin- 
den maksat bu işte daha fazla vakit 
kaybetmemek arzusudur. Takip ettiği- 
miz gaye bu teşebbüsün bütün kâr ve 
faydalarını müstahsile ait olmasıdır. 
Bunun için fabrika işler bir hale gelin- 
ce gülyağcılarından mürekkep olmak 
üzere teşkil edilecek müstahsiller koo- 
peratifine devrolunacaktır. Fabrikanın 
temeli atılırken yüksek nüfuz ve görü» 
şile bizleri daima en doğru, en verimli 
istikamete sevkeden ve yaratıcı kuvve- 


sillerin beklenen sadri söker 


izhar buyrulan derin salli ve £ 
miyete ve memleketin hayırlı işlerini 
bütün istirahatini bir tarafa bırakarak 
bilfiil yapan ve yakından takip eden 
değerli Başvekilim hakkında pek yej ine 
de olarak söylenen güzel sözlerle na 

şahsım hakkındaki duygulara te: 


ederim. 


Ispartalılar çalışma zamanı gelmiş- 
tir. Hatta geçmek üzeredir denilebi 
Şimdiye kadar hep müşavere ve k 
sültasyon yapıyorduk. Artık vatan | 
betli teşhisler koyarak çalışmayı er 
diyor. Bu vatan emrine aşkla, heyec: v 
la koşmalıyız. Bizim gördüğümüz rel 
yolu muvaffakıyet yolu budur.» 


Mühim Bir Nutuk Söyledi: 


Amerikanın Türkiye Sefiri Mister 
Robert P. Skinner, Paris Amerikan 
klübünün haftalık ziyafetinde Türkiye 
hakkında bir nutuk irat etmiş ve Gazi 
hükümetinin demokrat müessesler le- 
hindeki gayretini sitayişle anmıştır. 
Amerika Hariciye Nezareti mensupla- 
rından birçok tanınmış zevatın bulun- 
duğu bu ziyafette sefir cenaplarının 
vermiş olduğu nutkun tercümesini aşa- 
gıya dercediyoruz: 

« — İçimizden birçoklarının Tür- 
kiyeyi ziyaret etmiş olduğunu tahmin 
ediyorum. Eminim ki İstanbula ayağı- 
nızı basar basmaz otoritenin hüküm 
sürdüğü ve hayatınızla malınızın em- 
niyet altında olduğu bir ülkeye girdi. 
ginizi derhal anlamışsınızdır. İstanbula 
girer girmez Boğaziçinin romantik ve 
sihirli cazibesine tutulur ve bu şehrin 
haşmetini anlarsınız, İstanbulun paha 
biçilmez kolleksiyonları ziyaret ve hari- 
kulâde mimari abidelerini 
için saatlerce, günlerce, hatta 
gezersiniz. Bununla beraber 
ziyarete gelen alelâde bir 
düğü maddi eserlerle o d 
olur ki, en ehemmiyetli telâkki ettiğim 
seye dikkat etmez. O da: Türkiyenin 
Cümhuriyet idaresidir. Büyük bir ada. 
mın — çünkü Mustafa Kemal büyük 
bir adamdır ve tarihte de daima büyük 
bir adam olarak yaşayacaktır — kıymet- 
li liderligi altında, bu devletin cümhu- 


— 


seyretmek 
haftalarca 
Türkiyeyi 
seyyah, gör- 
€rece meşgul 


riyet idaresi kurulmuştur. Başta bulu- 
nanlar bu idareyi o kadar esaslı bir 
surette ilerletmektedirler ki atiye ait 
bütün mes'uliyetleri çekinmeden üzer- 
lerine alabilirler. Gazinin bugün etrafını 
çeviren muktedir arkadaşları dünyadan 
çekildikleri zaman, arkalarında bıraka- 
cakları halk kütlesi o yükü ve bu 
müesseseleri matlüp şekilde yürütecek n 
iktidarla mücehhez olacaktır. 

İstabulu ziyarete gelen kimseler : 
Ankaraya kadar uzanacak olurlarsa 
hayretler içinde kalacaklardır. Birkaç | 
senelik bir zaman içinde nekadar mü- 
kemmel bir şehir yapıldığını görecekler- İ 
dir. Bu terakki bizim garp şehirlerimiz. 
de birkaç sene evvel gösterilen hari- 
kulâdelikleri andırıyor. Ziyaretçilerin 
gercekleri şeyler karşısında takdirden 
başka bir his beslemiyecekleri muhak- 
kaktır; fakat belki de' hükümet merke- 
zinin «Şehrilerin Kraliçesi» ve «Allahın 
yarattığı şehir» isimlerile maruf olan 
İstanbuldan kaldırılarak Ankaraya ta- 
şınmasının sebeplerini anlıyamıyacak- 
lardır. Lâkin bu meseleyi tetkik edecek 
olurlarsa, bunun halledilmesi lâzım ge- 
len siyasi bir cephesi olduğunu göre- 
ceklerdir. 
Türk devletinin inkişafı için Tür- 
kiye halkını siyasi sahada karşılaştıra- 
bilmek maksadile büyük bir yaratıcı 
gayretin gösterilmesi lâzımdır. Türkiye- 
ye gelen ecnebiler ziraatle çok alâkadar 


olmaktadırlar. Nüfusunun çoğunu çift- 
çilerin teşkil ettiğini, toprak mahsulü- 
nün halkı ancak iaşe edebilecek miktar- 
da olduğunu ve fenni idare ile halkın 
yaşayış standardını yükseltmeğe çalışıl- 
dığını görüyorlar. Bu gibi fenni idare 
sistemleri filhakika çok iyi şeylerdir; 
fakat Türkiye halkını yükseltmek gay- 
retile bu idareyi tatbikat sahasında da 
takip etmek lâzımdır. 

Türkiyeye gelen ecnebiler tahsil ve 
terbiye sistemile de çok alâkadardırlar. 
Hükümetin cehalete karşı mücadele 
açtığı ve eski Türk harflerinin yerlerini 
Lâtin harflerine bıraktığını görürler. 
Bunu bizim garp usullerimize karşı 
yapılan bir iltifat zannederler. Bilmi- 
yorlar ki bir Türk çucuğu eski harf- 
lerle okumayı üç senede öğreniyordu; 
halbuki Lâtin alfabesile bu işi bir 
aenede yapıyor. 

Türkiyeye her gelen, feslerin kal- 
dırılmış olmasından bahsediyor ve bu- 
na esef ediyor. Hakikaten fes çok zarif 
ve biz garplıların kullandığımız her 
türlü şapkalara kıyasen manzarası hoş 
birşeydi. Fesin kaldırılmasını hüküme- 
tin lüzumsuz bir hareketi gibi telâkki 
edenler bulunabilir; fakat bu kimseler 
unutuyorlar ki Türkiye halkını yeni 
bir idare ile karşı karşıya getiren siyasi 
bir hareket vardır. 

Bu misalleri birkaç misline çıkar- 
mak kabildir. Bunlar içinde en büyük 
hakikat şudur: 


Türkiye hükümeti bir Cümbhuriyet 
idaresi kurmuştur ve bu idarenin mu- 
vaffakıyeti için halkı, onu işletmeğe 
muktedir bir hale getirmek üzere hazır- 
lamak niyetindedir. 

Muhterem efendiler! Halk işlerinin 
bugünkü inkişaf devresinde demokrat 
müesseslere fkarşı mücadele edilirken, 
hatta burada, Fransada halk o eski " 
«hürriyet, müsavat, uhuvvet» kelimele- 
rini alayla yadederken Türkiyede Cüm- 
huriyet idaresi kurulması, enteresan te- 
lâkki edeceğiniz bir hareket değil midir? 

Türkiyede vaziyete hâkim olanlar 
hükümete istedikleri şekilde bir model 
verebilirler. Gilbertle Sullivanın opera- 
sındaki (Rus, Fransız, Türk veya Prus- 
yalı olması muhtemel olan ve neticede 
İngiliz olduğu meydana çıkan bir adam- 
dan bahsederken) söylenen saçma söz- 
leri hatırlarsınız. Bu hareketi tefsiren 
anlatmak istiyorum ki iktidar mevkiin- 
dekiler hükümetlerini istedikleri şekle 
koyabilirlerdi; fakat) uzun teemmüller 
ve uzun tecrübeler neticesinde Türkiye 
vatandaşlarının refah ve saadetlerinin 
ancak Cümhuriyet idaresile idame et- 
tirebileceğine kani oldular. Yalnız şunu 
hatırlamanızı isterim: Türkiye halkının 
an'aneleri ootokrasile yuğurulmuştur. 
Onlar şimdiye kadar otokratik bir hü- 
kümet idaresinde yaşamışlardır. İşte 
bunu nazarı itibara alırsanız, Türkiyede 
elde edilen muvaffakıyetlerin ehemmi- 
yetini anlarsınız». (Cümhuriyet) 


“Ölü ve Canlı Türkiye , 


Lö Nuvelistin mühim bir makalesi 


“Eskiler Türkiyenin değişmiyeceğini ve değişmeden öleceğini ilân etm şi 
Halbuki o ölmedi, değişti, hem de baştan aşağı.. Bu nasıl oldu?.. Sadece ora 
bir insan geçti. Bakışları ve gözlerinin 


Mustafa Kemaldir.,, 


Tanınmış Fransız muharrirlerinden 
M, (Raymond Cartier) Lionun en bü” 
yük gazetesi olan (Le Nowveliste) te 
“Ölü ve canlı Türkiye, başlığı altında 
bir makale serisi neşretmeğe başlamış” 
tır. Çok ehemmiyetli bulduğumuz “Bü- 
yük bir inkılâpçının eseri,, unvanlı ilk 
makaleyi aynen alıyoruz: 

“İsterseniz, eski ve ölü Türiye için 
göz yaşları dökelim. O, seyyahlar ve 
tabiat meraklıları için cazip olduğu 
kadar garip bir memleketti. 

Evvelce Türkiyeye şunları görmek 
için giderlerdi: Peçeli kadınlar, entarili 
erkekler, Boğaziçinde yüzen rengârenk 
kayıklar, sokaklarda sürü halinde gezen 
köpekler, fırıl fırıl dönen ve feryat eden 
dervişler, görülmeğe seza halk şairleri 
ve bilhassa dilenciler, kelle şekeri biçi- 
minde külâhlarile haremağaları, tuhaf 
kıyafetli ve göbekli tercümanlar... 

Ziyretçiler türbeleri, 
larını ve avama mahsus 
yerlerini gezmek 


evliya mezar- 
sayısız ibadet 
için bir müslüman 
ruhu taşımağa çalışırlardı. Hatta rama- 
zanlarda gece eğlencelerinin zevkine 
varmak için gündüzleri oruç tutmak 


ışığı müstesna bir insan.. Onun & 


zahmetine katlanırlardı. En büyük r 
haret cuma selâmlığında, halifenin 
asında hazır bulunmaktı, ve en büy 


surette dalgalanan muhteşem Galata 
köprüsünde partal kıyafeti içinde canlı 
ve mütecessis dolaşan Şarklı kalabalı. 
ğının içine karışmaktı. ğ 

Evet bu mazideki ihtiyar Türkiye 
hakikaten nefis bir memleketti. Zarif 
ince ve eşsiz bir hava içinde yüzülürdü. 
Orada hiç telâş edilmezdi. Yalnız ölü- 
leri gömmek müstesna.. Her şey ciddi. 
gibi görünür, fakat hiç bir şey hatta | 
ölüm, hatta isyanlar mühim telâkki 
edilmezdi. Hayat yavan çeşnisi içinde 
ağır ağır çürüyen tahta evlerin - onlara 
bugün ancak Halicin dip taraflarında 
rastlanır - arasında sarsıntıya uğramadan 
akıp giderdi. En büyük marifet ve bil 
gi yuvarlak macun 


tepsisinden gül © 
reçelini kaşıklarken etraftakileri boz- 


mamaktı. Arap harflerile 
sat sökülmez ve yürümez bir halde idi. 
Alafranga ve alaturka saatlerle zihinle- 
rini karıştırırlar, tarih başı olarak İsa- 


yapılan tedri- 


nin doğumu yerine hicreti saymakla 
büsbütün o Şarklılaşırlardı. . Bu eski 
Türkiyeye âşık olan Avrupalılar ise 
bir tehlikeye uğramamak için (gâvur) 
lara yasak olan Eyüpsultan camisine 
girerken başlarına birer fes koyuyor- 
lardı. 

Mazideki ihtiyar Türkiye! Hükü- 
met bir belâ, polis bir zorba.. Fakat 
bahşiş ve rüşvet her şeyi yoluna ko- 
yan bir uzlaşma vasıtası.. Avrupalılar 
ise, onları kanunun fevkine çıkaran 
kapitülâsyonlara malık... Babiâlinin 
dış salonunda rakip ecnebi devlet- 


ler murahhasları itişip Okakışıyorlar. 
Kimisi sınai bir imtiyaz, kimisi yeni 
bir müsaade dileniyor. Koca Düyunu 
Umumiye binası bütün İstanbulu ezi- 
yor. Fakat kışla gibi muazzam ve hey- 
betli Alman sefareti binası Boğaziçinin 
apğzınde hüküm sürüyor. Limanda ise 
İngiliz, Fransız, Rus ve Alman zırhlıla- 
nın bayrakları kuru ve tehditkâr sesler 
çıkararak dalgalanıyorlar. Bir zamanlar 
vasati Avrupayı titreten, Viyanayı mu- 
hasara eden bu ihtiyar saltanat Türki- 
yesi bu aralık konsolosluklarca «Boğaz- 
içinin hasta adamı» diye anılıyordu. 
Burası Ayrupanın bir yarı müstemleke- 
siydi. Orada ecnebiler fevkalâde para 
kazanırlar. Arada bir de daha fazlasını 
kaybederlerdi. Onu büsbütün parçala» 
muyorlardı. Çünkü büyük devletler ©- 
nun metrukâtını aralarında paylaşmak 
için biribirile uzlaşamıyorlardı. Maama- 
fih Balkan devletleri onu Balkanlardan 
çıkarmış, İtalyanlar ondan Trablusu 
almışlardı. Belki 1830 danberi kaybet- 
tikleri Cezayir, hükümet dairelerindeki 
haritalarda sultana aitmiş gibi görünü- 
yordu. Fakat bu, o toprakların ayni 
milletten olduğunu iddia eden bir nü- 
mayiş değildi. Sadece yeni bir harita 
bastırmasını unutmuşlardı. Zaten neye 
yarar ki.... 


Evet. O vakitler böyle söleiee ir 
de bir çökmeyi seyretmk, tabii güzel- 


liklerle karışık bu ihtişam kırıntılarını | 


görmek için istanbula bir seyahat yap- 
mak zahmetine değerdi. Fakat bugün 
Türkiyeye niçin gitmeli? 

Çünkü iyice anlıyorsunuz ve bili- 
yorsunuz ki bütün bu yukarıda saydık- 
larım artık tarihe karıştı. Şimdi Türkler 
bizim gibi giyiniyorlar, Türkler bizm gi- 
bi yiyorlar, Türkler bizim gibi eğleni- 
yorlar. Türkler bizim tabiat ve âdetle- 
rimizi tehalükle tatbik ediyorlar. Artık 
harem yok!. 

Eskiden zarifçe ( Turguerie ) ismi 
verilen Osmanlı saltanatının döküntüle- 
rine, hırdavatlarına raslamak imkânsız- 
dır. Şimdi onun yerine koyu ve hakiki 
bir milliyetçilik olan ( Türklük - Turgu- 
issme )e tesadüf edilir Fakat bu ayrı 
mesele.. Bundan ileride bahsedeceğiz. 

Daha doğrusu uzun zamandanberi 
Turguerie bir hakikatten ziyade bir de- 
kordu. Bu hiç değişmez gibi görünen 
âdetler. Harpten evvel kafaların derinli- 
ğinde çok tahavvüle uğramıştı. Yüksek 
sınıflara mensup olanlar birçok seyahat- 
ler yapmıştı, ve kırmızı fese köle olan 
münevverler Londra ve Pariste zevkle 
şapka taşımışlardı. Türk hayatının bu 
geriliği onları kızdırıyor ve iğrendiriyor- 
du. Ecnebiler içinhoş bir opera - komik 
olan bu memleket, onu diğerlerile mu- 
kayese eden tahsil görmüş hassas yer- 
liler için hiç te hoş değildi. Her neka- 
dar birçok inkılâplar yapılmışsa da 
Türk mümtazları ve yüksek kimseler 
asla gönüllü değişiklikler yapmağa, iç- 
timai hayatlarının esasını bozmağa cesa- 
ret edemiyorlardı. Kendi muhitlerinde 
ileri düşünceli olabiliyorlar, fakat bunu 
halka teşmil edemiyorlardı. Hususi ko- 
nuşmalarda ateşli (femenizm) taraftar- 
ları vardı. Fakat hürriyet istiyen kadın- 
lar şayet sokakta peçelerini açsalar taşa 
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tutulacaklarını biliyorlardı. Dini taas- 
supla karışık kötü itikatlar bu eski 
âdetlerin bekçiliğini yapıyordu. 

İşte bunun için devrin yüksek şah- 
siyetleri kitaplarda, konferanslarda Tür- 
kiyenin asla değişmiyeceğini ve değiş- 
meden öleceğini ilân etmişlerdi. Halbu- 
ki ölmedi, değişti. Hem de kökünden ve 
baştan aşağı değişti. İtikatlar, âdetler, 
usuller tamamen yıkıldı. Son döküntü- 


YENİ TÜRK MECMU. si 


her vi © 


yonlar gibi memleketten süp 
lar. Türkiye ruhunu değişt : 
mamen ve tasavvur edilmesi m a 
olduğu kadar.. 5. 

Bu nasıl oldu? Sadece oradan 
insan geçti. Orta boylu, herkes gibi yi 
rüyen, bakışları ve gözlerinin ışığı mü 


Bir Alman Gazetesinin Neşrettiği Makale 


«Berliner Morgenpost» gazetesi dil 
savaşımız hakkında 23 Eylül tarihli 
nüshasında şu yazıyı neşretmiştir : 

«Bu pazar günü, Türkiye, birinci 
dil bayramını kutluluyor. Her gazete, 
yalnız öztürkçe kelimelere yazılmış bir 
makale yazacak. Arapça ve Fasça tabir- 
ler makbul değil. 

Herhangi bir milletin, milli şuuru, 
ötedenberi, öz diline karşı duyduğu sev- 
giye bağlıdır.  Kromvelin zamanında 
İngiliz dili nasıl tasfiye edildi, büyük 
Petronun nüfuzu nasıl Rus dili üzerin- 
de tesir yapti ise, yeni Türkiyeyi yaratan 
Gazi Mustafa Kemalin de uzun müd- 
det istiklâli için savaşan memleketinin 
diline hususi mesaı sarfetmesi pek tabii 
idi. Milli duygu, milli dilsiz mümkün 
değildir. 

Eski Osmanlı İmparatorluğu nasıl 
ki muhtelif milletlerden müteşekkil 
idise, Osmanlı dili de- Türk demek 
ayıp sayılırdı - gene muhtelif dillerin 
bir halitasıydi. 

Harpten evvele ait güzel bir fıkra 
hatırlatırlar. 

Günün birinde, memleketin dilini 
gayet iyi bilen, âlim bir türkolog, va- 
purdan Galata rıhtımına çıkar. Orada 
bir hamal çağırır ve ona halis türkçe (!) 
şöyle parlak bir hitabe irat eder: 

«Ey bir pehlivanı biamanın kavıy- 
yülbünye evlâdı! Mamülkümü ihtiva 
eyliyen işbı sandukaları derdest edip 
anları duşu tahammülüne tahmil ve 


Dil Savaşımız ve Ecnebiler 


efrenç mahallesine müntehi olan işbu 
tarika doğru güzer eyle. Bunları Ma- 
mulyan Ef. nam zatın hanei mükerre | 
mine tevdi et. Zira fakirin tenibimarım a 
ve eseri pürtabım anda istirahat eyliye. 
cektir». vi 
Zavallı hammal hayretle dinlediği 
bu hitabe üzerine, bütün bu arapça ke- 
limeleri bir dua zannedip iki ellerini , 
birden açar ve canü yürekten bir: 
«Amin!» der. ys 
Ayni memleketin evlâdını birleş- e 
tirmekle mükellef olan dil, bilâkis | 
muhtelif sınıfları biribirlerinden ayırt 
eden bir duvar olumuştu. Azçok saflı. 
ğını muhafaza eden, avamın basit, kaba 
dili idi. Okumuş adamların konuştuk” 
ları orta türkçe, Istanbul züppelerinin 
bazı frenkçe kelimelerde kattıkları, 
arapça ve fasça ile karışık melez bir 
dildi. Bugün ancak bazı ilim adamla 
rının ağzında kalan (farisi) türkçe ise vi 
üçte iki yabancı kelimeleri ihtiva edi... 
yordu. Ke 
Altı yıl oluyor ki Gazi Mustafa | 
Kemal, en önce yazıdan başlıyarak mu- : 
azzam eserine koyuldu. Ahalinin yüzde 
doksanı cahildi. Çocuklar, yalnız yazıyı, 
öğrenebilmek için dört ilâ altı seneye 


muhtaçtılar. Saf bir dil vücude getir- 

mek için bu vaziyete nihayet vermek : 
lâzımdı. Aylarca çalışan heyetlerin bir & 
iş göremediklerini müşahede eden Gazi, a 


bir tek gecenin içinde, yüzden ziyade | 
arap harfini Avrupai bir alfabeye kal- i 
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bediverdi. Hemen ertesi günü de, bizzat 
kara tahtanın başına geçerek memurlara 
ve muallimlere yeni harfleri öğretmeğe 
koyuldu. 

Eylül 1932 de ikinci bir adım daha 
atıldı. Birinci dil kurultayı, Gazi Mustafa 
Kemal Hazretlerinin riyasetleri altında 
toplandı ve kendisine aşağıki vazifeler 
tevdi olundu : 

1 — Halktan doğma bütün türkçe 
kelimelerin derlenmesi ; 

2 — Dilin organik teşekkülünün 
yeniden temini ; 

3 — Resmi bir lügat kitabı vücude 
getirilmesi; 

4 — Hususi tabirler karşılıklarının 
aranıp bulunması. 


AZ. 
Neşriyat Müdürü: Â. Hâmit 


iye, 


Ve bu defa, mavi Boğaz 
daki Dolmabahçe sarayının | 
salonunda, gene Reisicümhurur 
alında ikinci kurultay açıldı. 
rilen raporlara nazaran, muhtelif | 
rın kendilerine mevdu meselele 
muvaffak oldukları anlaşılıyor. 
bize dikkate şayan görülen cihet, 
akademisi, Fransız dil lâgatinin 
line uzun senelerdenberi çalıştı 
onu hâlâ bitiremediği halde, | 
zaman içinde Türk dili lâgatinin 
mesaisinin hayli ilerilemiş o 
Arada, şunu da öğreniyoruz ki, 
evvel, halkın yüzde yirmisi ancak 
harfleri öğrendikleri halde, bug 
harflerle istinas edenlerin sayısı ! 
line çıkmıştır. 


Rd, 


YENİ 


BİRİNCİKÂNUN — 1934 


CİLT. 1 No. 28 


Gelecek yıl, bugünlerde, gerek 

ökonomik, gerek siyasal alanda 
yurdun daha yüksek, daha ileri 
olacağına asla tereddüt etmeden 


emniyetle bakıyoruz. 


— Bayanlar, Baylar, sevgili din- 
leyicilerim, 

Ökonomi ve artırma haftasını ye- 
niden açıyoruz. Birkaç yıldanberi, 
yılın bellibaşlı günlerinde bu toplan- 
tlar; bütün memlekette, memleketin 
ökonomi ile alâkasını, ökonomi işle- 
rinde hevesle çalışmayı ve memle- 
ketin ökonomik varlığını gözden ge- 
çirmeyi kolaylaştıran bir fırsat oluyor. 
Bu geçen yılın ökonomik vaziyetini 
size geniş yürekle ve kıvançla söy- 
liyebilecek vaziyetteyiz. Bütün dün- 
yada ökonomik vaziyet, bu sene yer 
yer bazı iyilikler gösterdi denilebi- 
lirse de genel olarak sıkıntı, darlık 
devri geçmiş ve genişliğe dönmüş 
denilemez. Bütün memleketlerde tah- 
min bu yoldadır. Bizim memleketimi- 
ze gelince; bu geçen yıl içinde mem- 
leketin ökonomik durumunun iyiliğe 
döndüğünü söyliyebiliriz sanıyorum. 
Bu sene beş altı yıllık dünyaya şâmil 
olan sıkıntının bizim ülkede iyiliğe 
döndüğünü zannetmek böyle bir zannı 
söylemek bir cesaret olduğunu bili- 


İsmet İnönü 


rim. Amma bunu kat'i, riyazi bir şekil- 
de ileri sürmek ve mübalâğalı rakam- 
lar söylemek aklımdan geçmez. An- 
cak alınan tedbirler ve memleketteki 
alış veriş halinin bunu söylemek için 


imkân verdiğini siz de biraz sonra 


kabul edeceksiniz. 

Bu yıl diğer uluslarla, uluslar 
arası, ticaretimiz geçen yıllara nis- 
betle azalmamıştır. Aksine olarak 
genel mahiyeti ile daha iyi bir isti- 
kamet göstermektedir. Diğer taraftan 
iç pazarının oldukça canlı mikyasta 
artması dış ticaret ile beraber olarak 


memlekette fiatlar üzerinde iyi bir . 


tesir husule getirmiştir. Fiatlar içinde 
size bazı rakamlar söyliyeceğim ki 
memlekette hâsıl 
olmağa yüz tutan genişlik için umut 
verici bir delil olarak siz de göz 
önünde bulunduracaksınız. Başlıca, 
dışarıya çıkardığımız mallardan üzüm, 
zahire geçen yıla nisbetle daha 
fazla para etmiştir. Üzerinde çok 
söylenen incirin değeri benim aldığım 
son hesaplara göre geçen seneye nis- 
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olan yahut hâsıl 
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betle yüksek addolunabilir. Herhalde 
geçen yılkinden daha az fiatta olma- 
dığını söylemekte ittifak vardır. İn- 


ciri bilhassa söylemem onun değeri 


üzerinde çok münakaşa geçtiğinden- 
dir. Üzümde ve zahirede fiatlar mü- 
nakaşa götürmez surette geçen yıl- 
kinden daha elverişlidir. . Bundan 
sonra yün ve pamuk geliyor. Bunla- 
rın memleket dahilindeki fiatları ge- 
çen yıldan çok daha iyidir. Meselâ 
yünün kilosu geçen sene 17 kuruşa 
kadar satılırken bugün 120 kuruştan 
aranmaktadır. Tiftik geçen yıl 28 ku- 
ruşa satılmakta iken bu yıl 115 kuruşa 
kadar aranmaktadır. Pamuğun kilosu 
geçen yıl aşağı yukarı 17 - 20 kuruş- 
ken bu yıl şimdi elli kuruşa kadar 
aranmaktadır. Diğer mahsulât zeytin- 
yağı, deri de geçen yıla nisbetle iyi 
fiattadır. Ökonomik duruşumuzun iyi 
alâmetlerinden en kanaat verici ola- 
rak memleket içindeki bu fiat artması 
başlıca sevindirecek bir alâmettir. 
Bunun yalnız ticaret sisteminde ka- 
bul ettiğimiz usulde değil içpazarın 
genişlemesinde ve artmasında gör- 
meliyiz. ş 
Evvelâ ticarette sıkıntı, darlık yıl 
larında başlayan kontenjan usulü bu 
son Yıl içinde serbestliğe doğru ge- 
niş mikyasta çevrilmiştir, memlekete 
girmesi kontenjana bağlı mal mikdarı 
çok azalmıştır. Buna mukabil klirinkle 
denkleşme ile memlekete girecek 
mal mikdarı çok artmıştır. Şu halde 
geniş mikyasta, denkleşmeğe müsait 
klering ticaretini takip ediyoruz. Ge- 


ne kontenjan mikdarını çok azalt- 
mışızdır. 
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katınızda, yapılacaktır, düşünül 
diye söylediğim sözler bu yıl 
atma ve tahakkuk alanına 
suretile ileri bir safhadadır. 

Şişe fabrikasının temelini att 
Bu yaz işleyeceğini umuyoruz. 
programı için başlangıcı 934 mg 
lını kabul etmiştik, 935 mali yılı i 
de şişe fabrikasını açmış olaca 

Pamuklu için İstanbuldan | 
köy fabrikasını açtık. Onüm 
ilkbaharda Kayseri kurumunu da a 
cağız. Ereğli'deki fabrikanın te 
attık, Önümüzdeki yıl işlemeye | 
layacak. Önümüzdeki yazda Na 
deki diğer büyük fabrika ile Mg 
ya'da kurulacak fabrikanın ve Bur- 
sa'da kangarın fabrikasının temelini 
atmağa çalışacağız. Sömikok fabrika 
sının mamulâtını ise önümüzdeki mev- 
simde piyasamızda göreceğiz. 

Hulâsa 934 ve 935 seneleri içinde j 
beş senelik sanayi programının bü- 
yük bir kısmı tahakkuk edecektir. 
Demir sanayiinin esasları şimdiden 
geniş mikyasta tetkik edilmekte, plân. . 
ları yapılmaktadır. Önümüzdeki yaz z 
mevsiminde temelleri atılacaktır. 

Kâğıt fabrikası yazın işlemeye 
başlıyacaktır. Seramik, kendi sanayi- 
inin önümüzdeki yaz etüdleri bitiri- 
lecek ve işe başlanmış olacaktır. En 
sona kimya sanayii kalıyor. Bunlar- 
dan başka olan bütün sanayi fabrika- 
larının temelleri ve işletilmeleri her- 
kesin anlayacağı ve göreceği bir 
derecede ilerlemiştir. 
İlk maddelerimizin, kendi fabrika- 
mızda ve kurumlarımızda işlene- 
cek bir vaziyet alması tabii çok fay- 
dalı ve hayırlı olarak fiatlar üzerinde 
yükseltici | tesirini göstermektedir. 
Kendi mahsullerimizin dahilde alıcısı 
ve onu değerleştirici müşterisi olmak 
ilk maddelerimizin harice satış fiat- 
larını da kıymetlendirmektedir. 


ları 


AŞBAKANIN 


Görüyorsunuz ki memleketin öko- 
nomik durumunu düzeltmek ve yük- 
seltmek için hem dışarı işleri hem 
içeri işleri ayrı ayrı tedbirler almak 
ve bu tedbirler arasında yakınlık, 
karşılık ve uygunluk tutundurmak 
gerektir. 

Bütün dünyanın darlık içinde bu- 
naldığı ve hastalıktan kurtulmak, iyi- 
liğe dönmek alâmetleri dünyanın her 
tarafında iyice belirmediği zamanlar- 
da Cümhuriyet Türkiyesinde ökono- 
mik sağlığın güzel görünür bir şekil- 
de fark göstermesi cümhuriyet öko- 
nomik politikasının esaslı bir muvaf- 
fakıyetidir. (sürekli alkışlar). 

Bu ökonomik söylemede vatandaş- 
ların vazifeleri ve çalışma istikamet- 
leri çok genişlediğini ve çok ehem- 
miyetlendiğini ayrıca zikretmeliyim. 
Arkadaşlar; birçok memleketler mah- 
sullerinini gerek fabrika, gerek top- 
rak mahsullerini «stok halinde gör- 
mekten, malları satılmıyarak ellerinde 
birikmiş olmaktan çok sıkıntı içinde- 
dirler. Ama size ben rakam üzerinde 
söyliyebilirim ki bugün yetiştirdiğimiz 
mahsullerden elimizde birikmiş hiçbir 
şey olmadıktan başka ileride yetiş- 
tireceklerimizden de 24 milyon liralık 
bir miktarını satmak için müşterimiz 
kapımızda bekler vaziyetindeyiz. Yani 
biz ileride yetişecek mallarımızı sat- 
mak için şimdiden mühim bir mik- 
tarda bağlanmış bulunuyoruz. Bu, 
mahsul yetiştiriciler için pek teşvik 
edici ve çok ehemmiyet verilmesi 
lâzım gelen bir vaziyettir. Ayni za- 
manda onlar için çok çalışma ve çok 
yetiştirme icabettiren bir vaziyettir 
de. Cümhuriyet hükümeti fabrikala- 
rında çok mahsul yetiştirme ihtiya- 
cındadır. Hükümetçe ve ulusça bü- 
tün gayretimizi kazanmak ve mahsul 
yetiştirmek, gayretimizi, en son im- 
kânlarına kadar takatımızı sarfedip, 


NU pe 


mahsul yetiştirmeğe çalışmalıyız. Ça- 
lışmamızı, 
olmamızı çok artırmak mecburiyetin- 


deyiz. Bu seneki mahsullerden bah- 


sederken tütünden de bir iki kelime 


ökonomik sahada verimli 


ile bahseimezsem eksik kalır. Bu sene 
tütün mahsulümüz geçen seneye nis- 


betle miktar olarak daha fazla değil- 


dir. Hattâ daha azdır, denebilir. Fakat 
değer olarak elimize geçen paraen 


çok tütün istihsal ettiğimiz senelerde 
elimize geçen paradan eksik değildir, 


fazladır. Bu geçirdiğimiz yıl içinde, 


memleketin mali vaziyetinden de 


memnuniyetle bahsedebiliriz. 

Devletin bütçesi, bu sene gerek 
memleketin müdafaası için ve gerek 
diğer ihtiyaçlar için göze alınan mas- 
raflarla 185 milyon liraya kadar yük- 
selmişti. Şimdiye kadar hazinenin 
geliri ve tahsilâtı bu bütçenin tahak- 
kuk edebileceğini emniyetle vadet- 
mektedir. Zaten ökonomik vaziyet, 
alış veriş ve iç pazarının genişliği, 
mahsullerin para etmesi rakamlara 
müstenit olarak meydanda olduktan 
sonra vatandaşların borçlarını hazi- 
neye ödeme kabiliyeti kendiliğinden 
artar. Fakat biz bunu hazinenin kendi 
varidatını tahsil etmek için gördüğü 
kolaylıkla da rakam üzerinde ve 
gözle görerek anlıyoruz. Altı aylık 
tahsilâtımızın yekünu 90 milyonu geç- 
mektedir ki, 185 milyon tahmin etti- 
ğimiz varidatı emniyetle alabileceği- 
mizi tahmin etmek hakikate uygun 
bir söyleme olacaktır. 

Cümhuriyet Merkez Bankasının 
ortada altın miktarı bu yıl zarfında 
da artmıştır. Geçen yıl bu vakitler 
mevcut altın, ortada dönen, tedavül 
eden kâğıt paraya nisbetle yüzde 15 
tutuyordu. Bugün aldığım malümata 
göre bu mikdar yüzde 16,5 çıkmıştır. 
Yüksek heyetimizce ve sizin vasıta- 
nızla da bütün ulusça meçhul değildir 
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ki bir çok memleketlerde altın kar- 
şılığı bu dar senelerde artmıyor, ek- 
siliyor. Bir kanunun kâğıt paralara 
henüz daha karşılık ilân etmediğimiz 
halde Cümhuriyet Merkez Bankasında 
birikmekte olan altınlarımız artmak- 
tadır. Eğer biz munhasıran altın 
biriktirmek yani uluslar arasındaki 
alış verişte mümkün olduğu kadar az 
satın alarak çok satmak gibi dar bir 
düşünce ile hareket etseydik daha 
çok altın biriktirebilirdik. Amma biz iş 
hacmini, gerek uluslararası ticarette 
gerekse içpazarda daraltarak para 
biriktirmeyi ökonomik bir kâr saymı- 
yoruz. Bizim politikamız bütün dün- 
yada alış verişin geniş olması ve 
bunun için kolaylık göstermektir. An- 
cak bu güzeydedir ki geçim ve ulus- 
lar arası ökonomik münasebetleri 
daha kolay ve daha rahat olur ki bu- 
nun genel olarak gösterdiği faydalar 
daha çoktur. Bununla beraber altın 
karşılığını artırmanın bütün ökonomik 
muhitlerde ve vatandaşlar arasında, 
iyi bir ahenk, iyi bir müvazene işa- 
reti olarak kabul edileceğine şüphe 
yoktur. 

Arkadaşlar, ulusal paranın değeri 
üzerinde bu ufak hulâsadan sonra bir 
iki 60oz söylemek isterim. Görüyor- 
sunuz ki ulusla paranın değerini tut- 
mak için bütün şartlar mevcuttur. An- 
layışımız ve siyasamız olarak ulusal 
paranın değerini mutlak olarak mu- 
hafaza edeceğiz, asla düşmesine ma- 
hal vermiyeceğiz. Bu şerait içinde 
düşmesi için bizim düşmesine Karar 
vermemiz lâzımdır. Biz geçen yıllar 
la hu zihniyette 
mızın değerini dü- 
yoktur. Onun için 
bi gerek hariçten 
apanlar, münase- 
eğeri sabit olarak 


muhafaza edilmesi için kat'i karariçin. 
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de bulunan bir para ile mug 
yapmaktan memnundurlar ve 
nun olacaklardır. Tasavvur e 
için, tasarruf yerlerine yatıra 
en emin para bugün Türk p 
(alkışlar). Bu konuşmalarımı, bu 
lerimi dış siyasası alanında b 
görüşümle oOtamamlamak ii 
Evvelâ uluslararası vaziyeti: B 
yıl içinde bazı günler çok ger 
muştur, diyebiliriz. Ancak bu son 
ler içinde uluslararası havası ge 
liğini ve şurada burada patlıyaca 
gibi gösterdiği istidatları oldukça | 
muşatmıştır. Gerek Avrupanın son 
manlardaki büyük meselelerinde ul 
ların izanı ve aklı selimi nihayet 
çıkarak büyük meseleleri, uyuşula | 
ve sulh havası içinde hallolunacak 
bir istikamete götürmüştür. Bu, ulus- 
lar Cemiyetinin son bir kaç yıl içinde 
çok sarsıntılara uğradıktan sonra bu / 
yıl bütün insaniyete verebileceği en 
kıymetli hediye addolunabilir. Doğru- . 
dan doğruya Türkiyeye taallük eden 
dış siyasaya gelince: biz doğrudan 
doğruya Türkiyeye taallük eden ağır | 
bir mesele içinde bulunmuyoruz. 
Bizim sulh havası için gösterdiğimiz 
kaygu, daha ziyade uluslararasında 
Türkiyeden oldukça uzak bulunan iğ 
meselelerden dolayı dünyanın bariş | 
içinde yaşayışı bozulmasın endişe- 
sindendir. Türkiyenin vaziyeti, kom- 
Şuları ile iyi münasebetleri, komşu- 
larile yaptığı muahedeler bilhassa son 
yıl içinde bütün bu memleketin mem- 
nuniyetle bayramını baptığı Balkan 
andlaşması, bizim komşularla müna- 
sebetlerimizi iyi hava içinde olgun 
bir hale getirmiştir. 

| Ümit ediyoruz ki bizim zihniye- 
timize ve takip ettiğimiz politikaya 
göre komşularla münasebetimiz, ge- 
lecek yıl içinde daha iyi bir istika- 
mette yürüyecektir. Amma eğer ulus- 


lararası havası bu memleketin kendi 
harici siyasetini hüsnü niyetine, uzlaş- 
ma fikrine olduğu kadar milli müda- 
faasına da istinat ettirmesini zaruri 
kılıyorsa bu, bütün dünya politikası- 
nın tabii ve zaruri bir neticesidir. 
Türkiye bütün memleketlere şamil 
olan müşterek bir kanaatin, müşterek 
bir ihtiyacın izinde yürümekten baş- 
ka bir şey yapmamaktadır. Biz bu 
istikamette gene yürüyeceğiz, dikkatli 
bulunmak yolundan ayrılmıyacağız. 
Ökonomik ve mali alanda olan inkişa- 
ımız, uluslararasında sulh fikrinin 
sağlam bir temelde olmasına müte- 
vakkıftır ki bu hususta Türkiyenin 
kendi kuvveti en emin ve en müessir 
yardımcılardan birisidir. Sulhün, inkı- 
lâbın ve ökonomik genişlemenin en 
eyi bir yardımcısı olan milli müdafaa 
masarifini onun sahibi olan Türk mil 
leti daima hoş görecek ve sağlam tut- 
mağ çalışacaktır. (Alkışlar) 

İçeri siyasette bütün ülke emniyet 
içinde ve dirlik içinde çalışmağa de- 
vam ediyor. Yeni bir cemiyet olmak 
için yurdun inkılâp yolunda her yıl 
aldığı hamleler içinde bulunduğumuz 
senenin güzel eserleri ile de ayrıca 
süslenmiş ve genişlenmiştir. Büyük 
Millet Meclisinin son kararı ile Türk 
cemiyeti daha çok yükselmiş, ve daha 
çok yükselmek için yeni şartlar temin 
edilmiştir. Kadınlarımızın memleketin 
idaresinde seçme ve seçilme hakkını 
almaları yurdumuz için ayrıca bir 
genişlik, rahatlık ve yükselme temin 
edeceğine yüreğimizin içinden samimi 
olarak kani bulunuyoruz. (Alkışlar) 


A ide e ee 
Nile 


ru 


© Arkadaşlar, Türk vatandası bir 
şı bir 
noktayı hiç gözden kaçırmadan çalış- 


mak mecburiyetindedir! Yeni Türki- 
yenin bizim düşündüğümüz ve istedi- 
gimiz hedefe yükselmesi için bütün 


meselelerinin, bütün çalışma istika- 
metlerinin ayni zamanda halledilmesi 
ve takip edilmesi lâzımdır. 


İnsanın hayatında olduğu gibi mil. 


letler yaşayışında da muhtelif mesele. 
ler hallolunmak için biribirinin sırasını 
beklemezler. Onun için Türkiye'nin. 


yükselme hayatını ökonomik sahada, 


milli müdafaa sahasında, mali sahada, 


harici siyaset sahasında ve dahili si- 
yaset sahasında hep beraber başarıl- 
mak, hedefe, muvaffakıyet hedefine, 
varmak için tek çaredir. Ulus haya- 
tnın hiçbir istikameti ihmal kabul 
etmez. Bunları söyleyişim bu büyük 
milli işler arasında hepsinin kendi 


ihtiyacı kadar, kendi istediği kadar ; 


tedbirinin aynı zamanda bulunması 


lüzumunu göstermek içindir. Görüyor. . 
sunuz ki Türk davası, Türk kurtuluş, 


ilerleyiş davası her yıl yurtdaşlardan 


yeni bir hamle yeni gayret ve sarsıl- N 
maz yeni birinanma istemektedir. Tür. 


kiye on, on iki senedenberi gösterdiği 
gayretler, gördüğümüz tecrübelerle 
önümüzdeki seneler daha çok azim, 
gayret göstermek iktidarındadır, azim, 
gayret göstermek mecburiyetindedir. 
Yeni tasarruf ve iktısat haftasını açar- 
ken gelecek yıl bugünlerde gerek 
ökonomik gerek siyasal alanda yur- 
dun daha yüksek, daha ileri olacağına 
asla tereddüt etmeden emniyetle ba- 


kıyoruz. 


Sanayileşme, Erkin Uluşun Ta 
Kendisi Olduğu İçindir Ki Türk 
Ulusu Onu Benimsemiştir 


Bayanlar, Baylar, 


İlk sözüm, başkanı bulunduğum 
“Ulusal Ökonomi Artırma Kurumu, 
nun Yüce koruyucusu Atatürk'e derin 
saygı ve sarsılmaz inanımı sunmaktır. 


Beşinci artırma ve yerli mallar 
yedigünü kamunuza kutlu olsun. 
Geçen yıl da bugünlerde Ankara 


radyosunda sizinle bir konuşma yap- 
mıştım. 


Aradan bütün bir yıl geçti, kişisel 
bakımından bir yıl daha kocadık de- 
mek. Ulus bakımından ise, enaz on 
yıl daha gençleştik, daha dinçleştik, 
daha güclendik. Bana inanın, yurd- 
daşlarım, bu bir yıl içinde Türk ulusu 
en aşağı on yılın hızını birden aldı, 
1934 yılı bizim için işte böyle kutlu, 
böyle verimli bir yıl oldu, 1933 yılının 


bellibaşlı verimlerini kısaca anlata- 
yım. 


Eskişehir şeker fabrikası işleme. 
ye bu yıl başladı. 

Turhal şeker fabri 
bu yıl açıldı. Ge 
lışmıya başladı. 


N 


kasının temeli 
ne bu yıl içinde ça- 


Kâzım Özalp 


Böylelikle şeker yönünden de 
kurtuluş savaşımız bütünleşmiş oldu. 

Kayseri büyük pamuklu fabrika- 
sının da temeli bu yıl içinde atıldı, 
bu fabrika ulusun beş yıllık, sanayi 
plânile kuracağı dört büyük pamuklu 
fabrikasının ilkidir, * 

İkincisinin de temeli gene bu yıl, 
Konya Ereğli'sinde atıldı. Oteki pa- 
muklu fabrikalarından biri Nazilli'de, 
biri de Malatya'da kurulacaktır. Bü- 
tün bunlar işlemeye başlayınca pa- 
muklu yönünden de artık yabancı 
malına el açmıyacağız. 

Gene bu yıl içinde Bakırköy bez 
fabrikası en yeni sistemde büyütüldü, . 
işlemeye başladı. Görüyorsunuz ki, 
pamuklu sanayii alanında çok hızlı 
adımlarla ilerliyoruz. 1934 yılı içinde 
temeli atılan fabrikalar bunlarla bit- 
miyor. 

Bunlardan başka: 

İzmitte kâğıt, İstanbulda cam, Şişe, 
Zonguldakta sömikok, Keçiborlu'da 
kükürt, İspartada gülyağı fabrikaları. 
nın temelleri atılmış, Bursada, Karsta ; 
birer süt tozu fabrikası işlemeğe baş- 
lamıştır. Sözün kısası, bu bir yıl için- 


de yurdumuzda on iki yenye 


a 
ka doğdu. Temeli atılan tabrikalariı' 


hepsi 1935—36 yılları içinde işlemeğe 
başlıyacaklardır. Gelecek yıl içinde 
de beş yıllık programımızda bulunan 
fabrikaların arda kalanları kurula- 
caktır, öyle ki, beş yıllık programı 
iki buçuk yıl içinde sona erdirmiş 
olacağız. 


Yurddaşlarım,görüyorsunz ki Türk 


ulusu durmadan çalışıyor. Türk ulu- 
sunun sanayileşme işini, kurtuluş sa- 
vaşının bir yeni yönü olarak ele 
alması günün modasına uymak için 
değildir, sanayileşme, soysal, siyasal, 
bir gerekliğin ortaya attığı gerçek- 
liktir. Sanayileşme erkin ulusun da 
kendisi olduğu içindir ki, Türk ulusu 
onu benimsemiştir. 

Bir ülkenin sanayileşmesi, salt 
ham madde ve salt toprak ürünleri 
yurdu olması ne korkunç bir şey 
olduğunu son 100 yıllık tarihimiz bize 
apaçık gösterir. Osmanlı İmparatorlu- 
gunun parçalanmasının son 100 yıllık 
günleri yalnız siyasal bir batışı değil, 
günden güne sanayi gücünü bitiren 
bir yurdun acıklı görünüşüdür de. 

. Avrupa sınai ürünlerinin Osmanlı 
İmparatorluğu sınırlarından içeriye 
doğru elini kolunu sallaya sallaya 
girmesi Türkiyede, yaşayan san'atleri 
yoketti. (Yavaş yavaş tezgâhlarını 
kapayanlar, yollara düştüler. Yurt 
içinde işsiz kafileleri il il dolaşmağa 


İş bununla kalmadı. — Yu; 
toprak ürünleri yok pahasına s 
Bir metre fabrika malı bir h 
toprağın veriminden daha paha 
Ucuz veriyor, pahalı alıyorduk. 
sene karşılıksız birçok milyo 
dışarı gidiyordu. Bu açığı kapamak 
için ulus boyuna dışardan borç aldı 
Buna karşılık olarak çok ağır il 
yazlar verdi. Böylece yurt yarı kolo 
ni oldu. 


sürdü. Sonra erkinliğini kazanan uluş 
siyasal bakımı gibi ökonomi ve 
mından da yükselmeyi ülkü edindi, 
Ne mutlu, bizlere ki, Türk ulusunun 
böyle yeniden kalkınma, yeniden 
güclenme, yeniden yükselme çağındı 
yaşıyoruz. Her yıl yedigünüm 
kutlularken bu yükselme yolunda n 
kadar ilerlediğimizi gördükçe gö 
müz öğünçle kabarıyor. e 

Bayanlar, Baylar, al 

Bütün bu işlerin uluğumuz Atat tü 
kün yüksek ögeliği ile başarılme 
olduğunu düşünerek ona karşı minne 
borcumuzu her yerde anmalıyız. 
z Gelecek yıl bu yıldan daha ilerdi 2 
olacağımıza inanarak sözlerimi bitiri- 


yorum., : 


Memlekette tutum — Müsbet tasarruf — Pintinin hikâye: 
Ne enflasyon ne deflasyon: tam ortası — Artırmanın ar 
ğı teknik şartlar hiçbir yerde olmıyan derecelerde b 


var — Dış ticaret politikamızın esasları — Sanayi programı 


mıza ve politikamıza dair malümat 


Bayanlar, Baylar, 

Artırım yedigünü münasebetile, 
mikrofon önünde, sizlere sevgili din- 
leyicilerime, hitap etmek şerefini ka- 
zandığım şu anda, ilk söz olarak, bü- 
yük, küçük her yaştaki, her çağdaki, 
yurt çocuklarının, bu mühim mevzu- 
da gösterdikleri erginliği takdir ve 
sevinçle anmak isterim. 

Para biriktirmek için bütün ulus- 
ça çalışıldığını biliyorsunuz. 

Bu çalışmanın neticesini rakam- 
la ölçmek istedim. 

Gördüm ki, 1923 te, 3 milyondan 
ibaret olan milli tasarruf hesaplarının 
yekünu 1933 sonunda 73 milyana çık- 
mıştır. 

Bence memleketin, bankalarımız- 
da biriken parası, sadece bundan 
ibaret değildir. 

Cari hesaplara, bilhassa küçük 
cari hesaplara göz gezdirmek lâzım- 
dır. 

Bu takdirde, 1933 
sal kredi hacmini 
mevduat tutarı (191 
tündür. 


sonundaki ulu- 
genişleten genel 
) milyondan üs- 


” Göğsümüzü kıvançla kabartan, 


milletimizin ökonomik erginliğini, g 
teren bu milyonlar; herhalde gelec 
seneler de ayni yolda hız alacaklar- 
dır. 

Gerçekten memleket bakımından, 
para biriktirmenin tam şuuru üzerin- 
de kalınabilmesi için biriken paraların: 

İş sahasına 

İstihsal sahasına 

İmar sahasına 

geçmesi lâzımdır. 


Bu geçmeye delâlet edecek mü- ? 
esseseler şüphesiz Türk Bankalarıdır. 

Böyle yapılacak olursa, memle- | 
ket serveti memleket aleyhine ha- 
PİS olur ki, bunun manasının tam def- 
lasyondur. 

Bir pintinin hikâyesi, 
lirsiniz ; 

Eline geçen her altın lirayı, yı- 
kar güneşe gösterdikten sonra; 

Görüp göreceğin gün yüzü budur. 

Seni müebbet küreğe mahküm et- 
tim diyerek çömleğe atarmış. 

Bu çeşit para biriktirme, iptidai 
bir zihniyetin ifadesidir. 

Hodgâmlıktır. 


hepiniz bi- 


Memleketin, servet, istihsal, vasıta 
ve membalarını kurutmaktır. 

Cemiyet ökonomisi bir makinaya 
benzer. 

Bunda para, çarkların dönmesini 
kolaylaştıran yağ gibidir. 

Yağın taşkınlığı makinayı da is- 
tihsali de bozar. 

Bunu enilasyona benzetebiliriz. 

Azlığı ise dişleri aşındırır, maki- 
nanın büsbütün durmasına bile sebep 
olabilir. 

Enilasyon 

Deflasyon 

her ikisi biribirinden kötüdür. 

Asıl hüner; 

ortasını 

Müsbet şekilde bulmakaktır. 

Pek çok memleketlerde kimse, 
üzerinde, para tutmaz. 

Bankası vardır, oraya yatırır. 

Alacağını vereceğini çekle yapar, 
para da hakiki rolünde kalmakta de- 
vam eder. 

— Milli gelirin artması 

— Milli müdafaa bakımından lü- 
zumlu kurumların tez elden başarıl- 
ması. 

— Verimli, güvenli, milli teşeb- 
büslerin muvaffakıyeti 

Vatanseverlik 

Tasarrufun müsbet şekilde kalma- 
sını icap ettirir. 

Müsbet tasarruf, milli bir vazifedir. 

Tasarrufun aradığı, istediği tek- 
nik şartları biliriz: 

— Rejimde istikrar 

— Para kıymetinde istikrar 

— İdarede istikrar 

— Verimli ve güvenli iş sahası. 

Bunlar, siyasal bünyemizde yaşı- 
yan, kuvvetten başka bir şey midir? 

O halde, haydi yurddaşlar, hep 
beraber iş başına. 

Harici ticaret politikamızı başka 
bir zamanda söylemiştim : 


“Malımı alanın mahnı alm 
Şimdiye kadar yürüttüğümüz bı 
ulusal ökonomik düsturumuz üzerinde 
ısrarla duracağız. 


yi 
— 


— Tediyat muvazenemizi ve pa- 


Tamızın istikrar vaziyetini korumak. E 


— Yeni Sanayiimizi himaye et- 


mek ve sanayileşmemizi kolaylaştır- 
mak. 


Gümrük tarifesi haricinde, en zi- 
yade müsaadeye mazhar millet kaide- 
sini, mutlak şekilde kabul etmemek, . 

Kontenjan tatbikatımız, ticaret 
anlaşma politikamız bu ana hatları 


gütmektedir, güdecektir. 


Bu sayede, şimdiden elde ettiği- | 


miz neticeleri söyliyebilirim : 

1) Tediyat muvazenesinin en mü- 
him unsuru olan ticaret muvazene- 
miz, ezeldenberi açıkla kapanırdı. 

Açık bugün tamamen önlenmiştir. 

2) Harici ticaretimizdeki seneden 
seneye ve umumi buhrandan doğma 
sukut nisbeti azalmıştır. 

Meselâ: 1931 de, 1930 rakamları- 
na göre umumi ticaretimizdeki sukut 
nisbeti Yo 15; 1932 de, 1931 e nazaran 
9 27; 1933 te, 1932 ye nazaran “b 8 
idi. 

3) 1934 ilk on bir ayı içinde ih- 
racatımız ithalâtımızdan 2ö milyon 
lira fazladır. 

Bundan başka kliring hesaplarının 
99 ikinciteşrin 1934 tarihinde göster- 
diği bakiye, 24,5 milyon liradır. 

Yani bize mal satmış olan kliring 
veya tediyat muvazenesine dayanan 
anlaşmalar yapmış olduğumuz mem- 
leketler, daha bu miktar memleketi- 
mizden mal almaya mecburdurlar. 

Memleketimiz mallarına peşin 
müşteri olmuşlardır. j i 

Türk malları satış piyasası üz€- 
rinde, söylediğim ee yaptığı 

irleri bilhassa kaydederim... 
e köylüsü ve müstahsili bir, 


ei 


yi Mya e eg Ma bi ai 
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iki istisnasiyle 1926 danberi kaybet- 
tiği fiatları ilk bie bu yıl bulmuş 
üzü gülmüştür. EU 

p y karli ve kliring politika- 
mızın plânlı tatbikatı, memlekete lâ- 
zım olan ithalât eşyasının, geçen yıl- 
lara nazaran daha bol piyasamıza 
girmesini. mi 

Ticaret ve fiatlarda istikrar için 
lüzumlu olan normal piyasa istokları- 
nın teessüsünü fiatlarda ve dolayısile 
hayatta ucuzluğu: 

Harici ticaret kredisinin yeniden 
dirilmesini temin etmiştir. 

1984 ilk on bir ayı içinde, 1983 
ilk on bir ayına nazaran memlekete 
fazla giren emtianın değeri 11 milyon 
liradan üstündür. 

Büyük bir kısmının verimli veya 
milli istihsale hizmet edecek neviden 
sanayi malzemesi ve tesisatı olduğu- 
nu hatırlatmakta da ayrı bir fayda 
vardır. 

5) Kontenjan tatbikatımızın, biri- 
biri ardı sıra yaptığımız kliring ve 
tediye muvazenesi esaslı anlaşmalar- 
la takip ettiği istikameti göstermek 
için şimdi size bir iki rakam daha 
vereceğim: 

Kontenjan devreleri itibarile, ni- 
sandan eylül 1933 tarihine kadarki 
devrede, serbestçe girebilecek eşya 
değeri 12 milyon lira olarak tesbit 
edilmişti. 

Müteakıp devrelerde bu rakam 18 
ve 19 milyonlara çıkarıldı. 

Halen mevcut vaziyette ise, kli- 
ring anlaşmalarının serbest hükmün- 
deki listeleri dolayısile 26,5 milyon 
liradır. 

Kontenjan dahilinde memlekete 
girebilir eşya birinciteşrin - mart 933 
devresinde 12 milyon lira idi, 

, Şimdi bir milyon liraya indirilmiş- 
tir. Yok denebilir, 

Kurmak istediğimiz ve kurduğu- 


muz milli sanayi, kendi kend 

durabilecek, tediyat muvazen 
mal olarak mütevazin ka 
kuvvete erinciye kadar polit; 
esaslarını muhafaza edeceğiz 

Değerli dinleyicilerim, 

Buraya kadar size memleketin 
genel ökonomik işlerinden 
malümat verdim. 

Şimdi de milletin, devletin, 
maya karar verdiği büyük ve ta 
bir adımını anlatacağım: i 

Türkiye, sınai kalkınma hareke 
kendisinin, teşkilâtçılık, ve yapıcılık 
kuvvetinin, yüksek bir örneğini da 
vermek üzeredir. 

Bilirsiniz ki, Türkiye, bundan 
yıl evvel, dünya piyasalarına $ na) 
mamulât ihraç eden bir memleketti. 

El işine dayanan değerli san'at 
şubelerimiz, garbın büyük teknik in-. 
kılâbı neticesinde evvelâ dış pazar. 
lardan, sonra da iç pazarlardan silindi. 

Eski imparatorluğun tanımak zil- 
letinde bulunduğu, ahdi müeyyedeler 
bu yeni gidişe, uyulmasına engel oldu. 

Türkiye sadece bir ham madde 
memleketi haline girdi. iğ 

Lâkin gene o devrin gafleti yü- 
zündendir ki, Türki, dünyanın, zirai 
tekâmülüne de ayak uyduramadı. 

Mahsulü alınmaz, ham maddesi 
aranmaz bir memleket oldu. 

Membasız ve vasıtasız kalan böy- 
le bir memleketin baş vurabileceği 
çare borçlanmaktı. 

Sürekli istikrazlar, devrinin sebeb- 
leri bunlardır, 

Ökonomik kurtuluş kımıldanmala- 
"ına teşviki sanayi kanunu ile başlan- 
mIŞ görüyoruz, 

Kanunu bu maksatla ele aldığı- 
Miz zaman, Türkiyenin sanayileşme 
hareketini, iki ana safhaya, ayırmak 
gerektir. 


Birinci safhada sanayileşme ha- 


reketini devletin yüksek himayesi al- 
tında, hususi teşebbüsler temsil edi- 
yordu. 

Kanunun gayesi, hususi sermaye 
ve teşebbüslere sınai işlerde engelsiz 
ilerleme imkânları vermekten ibaretti. 

Teşviki sanayi kanunu, zararlı ol- 
mamış bir iş değildir. 

Bir örnek; 

Bu kanundan istitade eden mües- 
seselerin adedi 1923 senesinde 340 
iken 1932 de 1470 e çıkmıştır. 

Artma nisbeti yüzde 74 tür. 

Lozanı takip eden devre zarfında, 
milli sanayiin bu çabuk inkişafa rağ- 
men, Türkiye'nin sanayi cihazı elbet- 
te kâfi derecede kurulmamıştı. 

Bunun ana sebebi: 

Milli sermayelerin, çabuk ve mak- 
sadlarımıza uygun bir bünye ve ala- 
bilmemize kifayet edecek kadar çok 
ve kuvvetli olmaması idi. 

Bir taraftan bu sebep, diğer ta- 
raftan dünya ökonomik şartlarının, 
geçirdiği istihaleler, devleti, sanayi 
işleriyle daha yakından ve radikal 
olarak uğraşmaya sevketti. Devlet, 
bu yeni telâkki ile ve kendi kuvve- 
tine dayanarak, memleketin birinci 
derecede ehemmiyetli sınai mevzula- 
rını tahakkuk ettirmek vazifesini üze- 
rine aldı. 

Devletin bu müdahalesinin tecel- 
lisi, kısmen hususi teşebbüslerde iş 
birliği yapmak, fakat mühim bir kıs- 
mı itibariyle de, kendi nam ve hesa- 
bına kendi vasıtalariyle memleketi 
cihazlandırmak kararı olmuştur. 

Devletin bugün tatbikiyle uğraş- 
tığı 5 senelik sanayileşme programı 
böyle doğdu. 

Sanayi programının, doğuşundaki 
gerekliği, sanayi programında şöyle 
izah etmiş bulunuyoruz: 

“Türkiye'yi müstakil millet yap- 
mak şıarının; bugünkü manası, Tür- 


kiye'yi iktisaden müstakil v inn “eri 
e -. 

şekküllü bir vahdet h vİR 

dolabi aline getirmek 


Bizde bugün, geniş mik a 
> yasta, bir 
iktisat inkılâbını tahakkuk ettirecek (| 


vasıtaların, ihtiyaca kâfi olmaması 
devleti vakit kaybetmeksizin, memle- 
ketin iktısadi ilerlemesinin bağlı ol. 
duğu tedbir ve çarelerle filen alâka- 
dar olmâya mecbur etmektedir. 

Bu sebepledir ki, devletin böyle 
şümullü bir programı tatbike geçme. 
si, hem milli enerjilerin tasarrufu, 
hem de, dünya iktısadiyatını, taayyün 
eden, seyri karşısında milli iktısadi- 


yatın masuniyeti noktasından bir za- 7 


rurettir. 

Sanayi programının bir an evvel 
tatbikine müessir olan diğer mülâha- 
zalar da vardır: 

— Dış pazarlardaki satışların dar- 
laşması. 

— Mahsul fiatlarının düşkünlüğü 
neticeleri gibi. 

Sanayi programının umumi ÇiZgi- 
leri: 

1) Mensucat sanayii: (pamuklu, 
yünlü, kendir.) 

2) Maden sanayii: (demir, sömi- 
kok, kömür ve müştekkatı.) 

Bakır, kükürt, 

3) Seliloz sanayii: (Kâğıt, karton, 
seliloz, sun'i ipek) 

4) Seramik sanayii: (şişe, cam, 
verrerie - porselen) 

5) Kimya sanayii: 

Cümhuriyetin bir eseri olan şeker 
sanayii programının dışında kalmıştır. 

Çünkü, buna şimdilik tam olmuş 
nazariyle bakamıyoruz. 

Programı başarmak için, sarfedi- 
lecek para 45 milyon liraya yakındır. 

Bunun, memleket içinde harcana- 
cak olanı 25 miliyon lira tutmaktadır. 

Vaktinizi en az almış olmak için 
bu programın, memlekette türlü iş 
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sahalarında yapacağı iyi tesirleri gös- 
terecek bir kaç rakam vermek iste- 
İM izcaba dahil fabrikaların, bir 
yılda çıkaracakları malların takribi 
değeri benzerlerinin sif kıymetine 
göre 35 milyon liradır. ; 

Bu sanayiin kullanacağı yerli ham 
madde hakkında bir fikir vermek 
için yalnız pamuk sanayiinin yeniden 
kullanacağı yıllık pamuk miktarının 
65 bin balya. olduğunu söyliyebilirim. 
Bu fazla pamuğu yetiştirmek için 
30,000 hektarlık yeni zeriyat yapıla- 
caktır. 

Fabrikaların işlemek için yaka- 
cakları kömür ve linyit miktarı ya- 
rım milyon ton olarak hesaplanmıştır. 

Kısaca, bütün bu yeni faaliyetin 
memleket iş ve kazanç hacminde ya- 
pacağı geniş faydalar, bu büyük ba- 
şarımın manasını en açık bir surette 
ortaya koyacaktır. 

Görülüyor ki, bu programı, tama- 
men başardığımız anda, devlet emni- 
yetinin korunması, milletin refahı, 
zirai, iptidai maddelerimizin kıymet- 
lenmesi, kısaca memleketin emniyeti, 
geliri, refahı artmış ve ahenkli bir 
ökonomik yapının sağlam temelleri 
atılmış olacaktır. 

Sanayi programının tatbikini bü- 
yük mikyasta üzerine almış olan, mil- 
li bankalar ve bu arada Sümer Bank, 
İş ve Ziraat Bankalarının bu iş üez- 
rindeki başarmalarını burada dinleyi- 
.cilerilerin önünde anmak benim için 
güzel bir zevktir, 

Bu sanayi kurulduktan sonra, 1933 
rakamlarına göre, mamul ithalâtımı- 
Zın yüzde 40 ını memleket içinde yap- 
mağa başlamış olacağız. 
iş Ra sanayi ye geçtikten son- 

Tr sene 5- İ i 
bir kazanç m be la 
mıştır. Bunuda b Eyi aş 
: undan sonraki sana- 


yi plânlarımızın, bütçey v 
yük olmaksızın başarılmasın 
nacağız. 

Türkiyenin sanayileşmesi 
ret imkânını daraltacak mı? 
guya bir kaç defa muhatap old 

Evvelâ mahsullerimiz ara 
pamuk gibi, yün gibi, tiftik, 
gibi bir çokları var ki bunların ; 
tirilmesini rasyonelleştirdikçe, te 
leştirdikçe dünya piyasalarındak 
tış kabiliyetimiz durmadan art 

Memleketin sanayileşmesi ig ih 
limizin standardizasyon ve teyloriz 
yonu da şâmil manasile, rasyonaliz 
yonunu kolaylaştıracaktır. “yi 

Beynelmilel mübadele mevzuu 
olarak maddelerimiz adet, çeşit, ç 
dar itibarile artacak, iştira kudreti iz 
artacak, yeni yeni ihtiyaçlar doğacak 
olan hayat standardımız artacak. 


ren sebeplerdir. ü 
Himaye ve fiat kontrolu mesele. 
sine de kısaca temas edeceğim: 
Yapılan himaye ve alınan korun- 
ma tedbirlerinin uzun hesap ve tet- 
kiklere müstenit olduğunu söylemem Ni 
fazladır. i 
Hedefimiz, ser havası içinde ya- 
şıyabilir ne bir san'at ne bir ziraat 4 
hayatı yapmaktır. k 
Ahenkli bir ökonomi kurmak ve | 
maliyet fiatlarını en az zaman içinde 
dünya maliyeti dünuna olamazsa bile 
hiç değilse seviyesine indirmektir. 
En ileri teknikle çalışır bir mil- 
let olmak azminde olduğumuz için de 
böyledir, 
Her faaliyet şubesi maliye ve ka- 
zamç itibarile adım adım takiplenecek 


ve muhtaç olduğu himaye ona göre 
kararlanacaktır. 


Ne müstehliği, 
tahsilin aleyhine, 


yil 
h 


fabrikacı ve müs- 
ne de fabrikacıyı 


, 


İçeriişler Bakanımız Bay Şük 
Kaya ökonomik ülkümüzü anla 


Bugün siyasamızın amacı budur: Ulusal gelirimizin, ul 
ve uluşca tutumlu ve verimli ve yerinde kullanılma , 


— Bayanlar, Baylar. 


Yılın, artırma ve yerli mal, yedigü- 
nünü kutlarken, biriktirme ve yerli mal 
sözlerinin genişlediği Ode görülüyor. 
Bundan beş yıl önce yerli mal kulanalım 
derken yiyecekten başka, mallarımız pek 
azdı. 

Bundan beş yıl önce para biriktirelim 
derken, para artırmanın ulusal değeri, 
daha iyice, anlaşılmamıştı. 

Yıllar geçtikçe, bu sözlerin anlamı, 
çevresi, senişledi?; ulusal bir değer, ve 
bir öz kazandı. Acunda, bundan yıllarca 
önce, liberal ökonomi denilen düzen, ya- 
şarken, pazar şartları uluslar arasındaki 
ökonomik denkleşmeyi, az çok korurdu. 
Satınalma gücü azalan bir ülke yaaz sa- 
tın alır, yada az satın alamazsa parası- 
nın değeri düşer ve yahut da dışarıya 
borclanırdı. Böylelikle dışarıya sattığı de- 
gerlerle, dışarıdan aldığı değerler ara- 
sında aşağı yukarı, kendiliğinden, bir 
denkleşme doğardı. 

Bu yüzden, Türkiye uluslar çağında 
yabancılara karşı borçlu bir ülke oldu 
sultanlar da, yabancıların başı taçlı Lie 
lerinden başka bir şey değildiler. Türk- 
ler boğazı tokluğuna çalışırlar, artırdıkla- 
rını sultanlara verirler, sultanlar da aldık- 
yabanclar vera bra olark 

: Ulusun yalnız, ge- 


liri değil bütün varı yoğu (düyunu 
miye) kanalı ile yabana akıp giderdi. 
Düşmanlarla beraber sultanlardan da kur- 
tardığımız bu güzel ülkenin ve çok çalış- 
kan ve düzenli Türklerin on beş yıl ön- 
ceki göze çarpan bakımsızlığı ve yok- 
sulluğu yalnız ve yanlız bu yüzdendir. 
Cumurluk Türkiyesinin, ilk ve başlıca 
kaygusu, ulusal geliri ulus için faydalı 
kılmak siyasasını, gütmek oldu. Bugün 
siyasamızın amacı budur: Ulusal geliri- 
mizin, ulusça tutumlu ve verimli, ve yeri- 
nde kullanılması. Sanayileşme yolunda 
büyük bir hızla ilerlemekteyiz. Sanayi- 
leşme demek ökonomik bütünleşme ve 
içpazarın genişlemesi demektir. Kurdu-. 
gumuz, ve kuracağımız fabrikaların ka- 
musu yalnız kendi başlarına yeni yeni 
birer iş kaynağı olmakla kalmıyacaklar, 
yurdun diğer iş alanlarında da yeni yeni 
işler yaratacaklardır,. Bütün bu, fabrika- 
ların ilk maddelerini, kömürü, işçiyi, us- 
tayı bu yurt yetiştirecek, bu ülke vere- 
cektir. Fabrikalara giren ve çıkan malla- 
rın taşıma işini, demiryollarımız ve gemi- 
lerimiz yapacaktır. Fabrikaların, kredi ve 
sigorta işlerini, kendi paramızla kurdu- 
gumuz, bizim bankalar göreceklerdir, 
İşçi, usta, mühendis gibi binlerce ve 
binlerce yurddaşlarımız çalışacak, işbu- 
lacaklardır. Bir kaç yıl içinde, yurdumu- 


zun iş çevresinin ne kadar 
ceğini, ve dolayısile ulusal geliri 
kadar yükseleceğini biz kendi gözleri- 
mizle göreceğiz. Kurulan fabrikaların çı- 
karacağı malların bizim alım gücümüze 


uygun olması gerektir ve bu böyle ola- 


caktır. 
Bunun çıkar yolu bir yandan geniş 


halk yığınlarının ve hele köylülerimizin 
alım gücünün artması öbür yandan da 
fabrikalarımzın, verimli çalışmasıdır. Bu 
fabrikalar bugünkü iç pazarımıza göre 
kuruluyor. Bugünkü iç pazarımızın işi dar, 
gücü azdır. Ulusun satın alma gücü art- 
tıkça, iç pazarımız, genişliyecek, fabri- 
kaların verimi artacak, bu fabrikalar, bize 
yetmiyecektir. 

Soysal ülkümüz olan ulusun ve Tür- 
kelinin eyi yimesi, güzel giymesi, esenle 
gençlikle yaşaması gerçekleşince en uzak 
ve en küçük köyümüz bile alışverişe 
güçlü ve canlı olarak katılınca, bugünkü 
fabrikaların yanına yeni yeni ve daha 
büyük çaplarda fabrikalar kurulacaktır. 
Bu duruma bir gün önceden erişmek ge- 
rektir. Çünkü her kurulan bir fabrikamız 
ülkemize göz diken düşmanın karşısına 
dikilen bir kaledir, İç pazarımız bundan 


İN 
ne 


1 i ek Türkün özledi 
gözettiği kutlu bir amacı olmalıdır. Yel 
mal sözü, yerli ilk madde, yerli iş gücü, 
yerli para, yerli demiryolu, yerli gemi 
gibi bütün ökonomiyi saracak kadar 
niş olmalıdır. Artırma savaşının, bu g 
nişlik içindeki ve bu genişlemek yolundaki 
yeri bakınız ne kadar büyüktür: Bank. 
lardaki küçük küçük azar azar birikti 
paralarlmız yetmiş milyon lirayı aştı, 19' 
yılında ancak (1) milyon lirayı bulabil 
bu biriktirilen paranın on iki yıl içind 
yetmiş kat artmasının; öğünçlerle anıl. 
mağa ve karşılanmağa değeri vardır. Kü- 
çük biriktirmeleri verimli, ve kazançlı iş. 
kaynaklarına akıtmak uluşun büyük bir 
özenle güdeceği bir siyasadır. Ulusumu- 
zun demiryollarına ve fabrikalara karşı 
gösterdiği candan bağlılığı gönencle an- 
mak gerektir. Demiryollar işi, fabrikalar 
işi bu inana değer. Sanayileşme işimizi 
bir gün önce bitirmek bu inanı artırmak 
için olduğu kadar yurdu düşman saldırı- 
şından korumak, kendilerimizi ve çocuk- 
larımızı yabanlara, ve yabancılara kul 
köle olmaktan kurtarmak için de ğe- 
rektir. vi 
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Kültür Bakanı Bay Abidin Özm 
ökonomi ve artırma işimizi anl; 


Ulusun tutumlu olması, ona değer vermesi ökonomik k 
manın yolunu tutmuş olduğunu açıkça gösterir 


— Çok saygılar değer yurddaşlarım, 

Bugün Ökonomi ve Tutum kurumu- 
nun beşinci yıldönümünü kutlama yedi- 
gününü bitirmiş bulunuyoruz. Bu ulusal 
kurumun önayaklığiyle başlıyan savaşlar 
yurdumuzun Oökonomik kalkınmasında 
asığlı olmuştur. 

Budunumuz biriktirme yolunda az 
yılda çok ileri gitmiştir. Öbür yönden 
ulusumuzun yerli yapısı nesnelere, kereç- 
lere gittikçe artan bir istek göstermekte 
olması kıvançla söylenebilir. 

Türk köylüsünün yetiştirdiği ürünler, 
davarlar eskisiyle ölçülemiyecek kertede 
bollaştı, arılaştı. Değil yalnız içsataklarda 
dış avdanlarda da sürüm kazandı. Gün- 
den güne artmakta olan fabrikalarımızın, 
işevlerimizin yetiştirmekte olduğu nesne- 
ler yabancıların eline bakmaktan bizi 
kurtarıyor. Yedigün içinde birçok konuş- 
malarla karşılaştınız, bu söylevler önü- 
müze birçok istatistikler serdi ki 
birer ökonumi yükselişinin tanıkıdır. 

Biliyoruz ki ulus erkinin d 
en güçlü desteklerden biri de ulusal 
ökonomidir, ulus olgunluğunun ölçülerin- 
den biri de kendi bunluğunu kendi yap- 
tığı nesnelerle giderebilmesidir, Büyük 
Türk ulusumuz bunu çok iyi anladı, bu 
amaca erdi daha ilerisi için pek büyük 
adımlarla yürüyor, Türk ne kadar arı 
yaradılışlı ise o akadar da çalışkandır. 
Az kurun içinde yarattığı işlerdeki özel- 


birer 


ayanacağı 


———— <<. 


iri 


liğini görüyoruz, bu bize yarın içi 1 e 
parlak günler adıyor. a 
Ulusun tutumlu olması 
vermesi ökonomik kalkınmanın 
tutmuş olduğunu gösterir, daha 
ölçüde verimler almak bu işte en 
sek kerteye çıkmak için bir deği 
yedigün bizim tutum kurumumuz ole 
gunu unutmamalıyız. Yalnız büyükle 
değil anakucağından başlıyarak çocuk 
larımızda da bu duygu yaratılmalıdır 
Bundan ötürüdür ki Kültür Bakanlı ğı 
tutum işine okullarında gerekli yeri ver- 
miştir. Öğretenlerin okuttuklarında, ve 
öğretme kurallarında ulusal ökonomi i n 
deyişler olduğu gibi kooperatifler satış 
ortaklıkları da çocuklarımıza ökonomi 
işini örneklerle göstermektedir. Şu geçen 
11 yıl içinde Atatürk'ün önderliğiyle 
başardığımız. işleri yeryüzünün bütün 
ulusları, büyük uluş adamları büyük 
bitikler yazarak O övmektedirler. Türk 
ulusundan en çok verimi alması yollarını 
özel gören Atatürk'ümüzün ökonomik 
alanında da gösterdiği yolda sağlam 
adımlarla yürümesini bilen iç, dış öko- . 
nomi işlerinde doğru gidişi gösteren 
törümüzün amacı bulunduğu kuşkusuz- 
dur. Ulus ilerleme yolunda güvenle yü- 
rümektedir. Böyle uğraştıkça bütün yön- . 
den yükselecegimize kamumuzun ina- 


nımız vardır. Ulusa, büyüklerimize sağlık 
dilerim. vi 


yolu 


Fırkamız Genel Kâtibi Bay Receb : 
Peker ökonomik amacımızı anlattı. k 


Ni 


e 
“Türkiye kendi yaşayışının istediği şeyleri kendi ilk madde- 
lerile kendi fabrikalarında kendi iş adamları ve işçilerile 
yapacak bir çizgi içinde sanayi memleketi olma yolundadır., 


Sayın yurddaşlarım; : işlere el koydu. İlkönce yurdu ve 


Ulusal ökonomi ve artırım hare- 
keti yeni Türkiye'nin kurtuluş ve 
dirilişi çalışmasının ana kollarından 
biridir. Yurdumuz düşmanlardan te- 
mizlenerek kurum güçlükleri yenil 
dikten sonra yeni devletin özleşmesi, 
kuvvetlenmesi ve korunması için 
ökonomi yolunda hız almak gerekti. 

Ulusal ökonomi işleri yalnız dev- 
let tedbirleri ile iyi ve çabuk başa- 
rılmaz, Bu çalışmada bütün ulus bir 
anlamlı, bir inanmalı ve birlikte 
hareket etmelidir. 

Ökonomi ve artırma kurumunun 
devletin çalışması yanında bu anla- 
yışı ulusal yayma ve maletme yolun- 
daki hizmetlerini ve sıcak, metodlu 
çalışmasını öğmeğe lâyik bulurum. 
Yurddaşları bu kuruma yürekten yar- 
dım için teşvik ederim. 

Yurddaşlar; tek insanın ve mu- 
kadderatta birleşmiş insan yığınları- 
nın, ulusların en yüce amacı onurlu 
olmaktır; varlıklı olmaktır. 

Gözyaşsız, yürek acısız şen ve 
güler yüzlü bir yaşama ancak bu 
şartlarla mümkün olur. Yeni devlet 
yorgun, düşkün ve bitkin bir impa- 
ratorluğun kül yığınları üzerinde 


onun bütün varlıklarını korku altında 
tutan düşman ayağı kırılmalı, etek 
çeken bütün fena gerileme unsurları 
iç çalışmada engel olacak güçten ve 
değerden düşürülmeli idi. Ancak on- 
dan sonra ileri atılma ve yükselme 
için alan açılıyordu. 

Ana topraklarımız üstünde biz 
bize kaldığımız ilk günlerde var kuv- 
veti ökonomik çalışmalara veremezdi. 
Bin zorluktan ders almış kafalarımı- 
zın kazandırdığı tecrübe olgunluğu 
içinde ilk işi (yurdun korunması) 
tedbirlerinde bulduk. Yan duvarları 
çevrilmemiş bir tarlada değerli ürün 
yetiştirilemez. Bunu, ordu için yapı- 
lan masrafı karşılıksız, gelirsiz sayan 
yanlış görüşlerin aşılamak istediği 
zararlı inanlara yol vermemek için 
söylüyorum. 

Ökonomik plân, ökonomik pro- 
gram.. 

Yıllardanberi en sıcak dileklerle 
istenen bu devreye de çoktan girmiş 
bulunuyoruz. Benim içten görüşüm 
ve inanışımla yeni Türkiye idaresi 
hiçbir zaman plânsız ve programsız 
çalışmadı. Ta baştanberi her başa- 
rılan iş, her atılan adım yeni devletin 
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önce tutunması, sonra güçlenmesi, 
ilerlemesi, geniş yaşaması amaçla- 
rına ulaştıracak büyük şuurun sırala- 
dığı bir ana plânın bir parçasıdır. 
İlk günlerin çeşitli güçlükleri, darlık- 
ları içinde en önde gelen ulusal 
korunma (milli müdafaa) duvarlarının 
örülmesini geciktiremezdik. 

Milli müdafaa duvarları!.. 

Ondan sonra gümrük duvarlarını 
ördük. 

Birinci duvar sınırı, yurdun top- 
raklarının, ikinci duvar Zinciri yur- 
dun pazarlarını koruyacaktır. Yeryü- 
zünün yeni ileri anlayışına göre 
ulusal bir pazarın denklenmemiş bir 
genişlikle yaban manifaktürüne açık 
kalması ulusal bir toprağa yabancı 
bir ordunun ayak basmasından az 
tehlikeli değildir. 

İşte bu yukardan görüşün kur- 
duğu düzen içinde yurdda ulusal sa- 
nayi doğuyor. Büyk fabrikalar açı- 
yoruz, Bir yandan da çeşitli çiftçilik 
ilerliyor, ihracat mallarımız kiymet- 
leniyor. Bu yeni gidiş Türkiyede 
toprak üstü ürünlerinde değeri artı- 
racak, toprak altı varlıklarımızı de- 
gerlendirecek, iş sahiplerini, çift sa- 
hiplerini, alıcı Türkü, satıcı Türkü, 
yapanları, kullananları birden güldü- 
recektir. 


Bu anlatışta bir yanlış anlayışa 
yol açmaktan sakınıyorum. Onun için 
bu sözlerime başka sözler ekleme- 
liyim ; 

, Türkiye kendi yaşayışının iste- 
diği şeyleri kendi ilk maddeleri ile 
kendi fabrikalarında kendi iş adamları 
ve işçileri ile yapacak bir Çizgi 
içinde sanayi memleketi olma yolun- 
dadır. Bu gidiş yurdun ziraat mem. 
leketi olması halini değiştirecek 
toprakların işleme gücünü küçülte- 


——— 


BAY RECEB PEKER'İN NUTKU 


e 


cek değildir. Bunun tam 
rak yurdun yeni sanayi 
rağın işlenmesini geniş 
toprak emeğinin karşılığını değe 
direcektir. pi 
Yurddaşlar, 
Yeni gidişin hızı bizi, k 
dini tamamlayan, kendi kend 
bir ulus olmıya götürüyor. 
yalnız siyasal, yalnız kültürel bü 
lük (cüzütam) değil, onunla | 
ökonomik bütünlüktür de.. 
Türkiye bu bütünlüğün 
zahürü olan (otarşik) ulus 
bütün tabii şartlarına sahiptir, 
tekniğin matotlu, rasyonel çalı 
verimi bu bakımdan bir yurdi 
zünü güldürmez. Muharrik k 
(fors motris) ile gerekli sanayie 
tecek cins ve miktarda ilk maf 
ve bunların yanında bütün 
besleyen maddelerin de bir toprak 
bulunması gerektir. Bu yönden T 


görülecek varlıklar içindedir. Gird 
gimiz yeni yol ile geçmiş zamanla 
eksik bıraktığı sanayi tekniğine yeti 
tikten sonra başlarımızı daha 
taşıyacağız. Yeni Türkiyenin siyas& 
rejimi, sanayileşme devrinin klasik 
sınıf kavgalarına yol açtırmıyacaktı 
Ancak bununladır ki yurdumuz 
ulusumuz biribirini didikliyen V 
büyük varlığı düşkünleştiren parça: 
lanma yerine her çalışma unsuru 
ötekini tamamlıyan bir yüce bütün 
lük olacaktır. Bu konuşmanın ilk 
sözlerini son sözler olarak ta alaca 
gım. Tek yaşayışın ve ulusal yaşa” 
yışın ideali.. onurlu ve varlıklı ok 
mak.. i 
Türkiye en kısa yoldan en gel Ş 
varlıklara gidiyor. 
, Yaşasın ulusçu, halkçı, devletçi, 
inkılâbcı ve lâik Türkiye Cümhuriyeti... 


Arkadaşlar; 

“Ulusal ökonomi ve tutum kuru- 
mu ,, (Milli İktisat ve Tasarruf Cemi- 
yeti ) İstanbul bölümünden aldığım bir 
yazıda, bu gün burada, <Ulusal öko- 
nomi ve tutum» üzerinde SÖZ söyle- 
memi buyuruyordu.. 

Bu buyruğu alınca, ilk önce biraz 
durakladım.. bu gibi işlerin daha çok 
ökonomi bilginlerine düşmesi gerek 
olduğunu düşündüm., 

Fakat salt bir yurtdaşın da, bu de- 
gerli iş üzerinde, düşündüklerini, dü- 
şündüğü gibi söylemesi bir borç oldu- 
gunu da düşündüm.. onun için tutum 
kurumunun dileğini dilimin döndüğü, 
usmun yettiği dek yapmağa çalışaca- 
gım.. 

Arkadaşlar; 

Her iyilik, her doğruluk ve her 
güzellik gibi, « Ulusal ökonomi », «Ulu- 
sal tutum», düşünceleri de bize (Cüm- 
hurluk) ile beraber geldi.. cümhurlu- 
gun son dört yılı içinde, gerçekden 
hızını aldı, kamunun yüreğine kök 
salmağa başladı.. 

Bilirsiniz ki dört yıl önce patlak 
vererek bütün yer yüzünü kaplamağa 
başlıyan ökonomi darlığının yurdu- 

muza da dokunması yüzünden ulusal 
paramızın değeri tutunamaz bir inişe 
kapılmıştı.. yurtdaşları derin bir kor- 
kudur almıştı.. Bunun üzerine Cüm- 
hurluk törüsü, hemen işe el attı.. 

Ulusal paramızın değerini koru- 
mak yöndemlerini buldu.. Bunun en 


Türk ökonomi ve tutumu " 


Yeşilköy : A. Rıza Erem /“J ç 


dokunaklı tutamakları olan: “denk 
bütçe ,, “düzgün ödeme, temellerini. 
pekiştirdi.. “Altın, biriktirdi.. Kamu- 
nun yüreğinde paramızın değeri üze- 
rinde sarsılan gövenleri, yerine ge- 
tirdi.. ki bir paranın değeri için yurt 
daşların göveni kadar, dokunaklı b 
nesne yoktur.. Sonra dış alış - verişl a 
rimizi düzenledi.. Uluslar arası alış. 
verişlerde, dışa sattığımız ürünleri- iğ 
mizin değerinden üstün değerde yâ&- 
bancı malı almamak kurallarını kurdu. 
O denli ki, “Cümhurluk törümüzün 
tuttüğu bu yol, yabancı ülkeler için 
de bir örnek oldu., diye öğünürsek, 
hiç-te yersiz bir öğünç olmaz.. ai 
Netekim biz değil Avrupa Öko- 
nomi erlerinden bir çoğunun yazıları 
bile «Türk Başbakanı İsmet İnönü- 
nün daha önceden aldığı bu ökonomi 
yöndemlerinin doğruluğunu gösterdi». 
diye ister istemez, öğüyorlar.. di 


* çi 
* * vi 


Bu kısa başlangıcı uzatmıyarak 
asıl kongumuza ve konuşuğumuza 
(mevzuumuzâa) geçiyorum: a 

Arkadaşlar; 

Bir yandan (İl)ce böyle ökonomi 
yöndemlerine başvururken, bir yan- 
dan da yurtdaşların ökonomice bilgi- ; 
sizliklerini gidermek, kamunun öko- i 
nomice, tutumlukca, yetişmesi ve y€- ğ 

(#1 Halkevinde verilmiş konferans, 

p*J Geçen nüshamızdaki “Türk Elçiliği, 
yazımızda, SOY adı Uysal diye çıkmış idi, 
düzeltiriz. 


vi 
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tiştirilmesi yolları da aranmağa baş 
e alman ökonomik yöndemler, 
ve tutulan tutum yolları ne denlü doğ- 
ru ve ne dek verimli olursa olsun, 
tek yurtdaşların da bu yolda yetişmesi 
ve yürümesi ile elele verilmedikce, 
istenen amaca, istenen kısa yoldan, 
ve az bir Uz içinde varılamazdı.. O- 
nun içindir ki gene dört yıl önce idi.. 
Başbdkan General İsmet İnönünün, 
(Büyük ulus kurultayı) nda söylediği 
bir söylev ile, (Büyük Ulus Kurultayı) 
Başkanı General Kâzım Özalpin Baş- 
kanlığı altında, «Ulusal ökonomi ve 
tutum kurumu » kuruldu.. 

Bu kurumun güttüğü ülkü; 

a — Kamuyu, yersiz para savur- 
maktan korunmak, tutumlu yaşamak 
yolunda yetiştirmek... 

b — Yerli ürünlerimizi kamuya 
tanıtmak, sevdirmek ve kullandırmak. 

c — Yerli ürünlerimizi çoğaltma- 
ga ve benzeri olan yabancı ürünler 
kertesinde çeşitli, güzel, ve ucuz ye- 
tiştirmeğe çalışmasını öğütlemek.. 

Bu kurumun, bu üç ana tutum 
yolunda bu güne kadar, yaptığı işler, 
gerçekten öğünmeğe değer bir kerte- 
dedir. 

— İlk önce: yersiz para savur- 
maktan korunmak, tutumlu olmak yo- 
lunda kamunun yetişmesi uğrundaki 
ia verimine kısa bir göz ata- 
ım; 

1923 te ulusal bankalarda birikmiş 
paralar 3 milyon iken bu kurumun 
kurulduğu yıl - 1998. ulusal bankala- 
rımızda birikmiş olan küçük biriktir. 
melerin tutarı (22) milyonu... geçen 
cümhurluğun onuncu yıldönümünde 
ise (70) milyonu bulmuştu.. 
kalan am ba 

alarının tutarı yılda 


aşağı yukarı 94 milyon birer İ 
kabarmaktadır.. bi 


Tutumlu olmak ne demek 


Arkadaşlar; 

Tutumlu olmak, para birik 
demek: az yiyerek, dişten arttı 
veya çıplak gezerek giyeceğin 
kısmak yolile çok para birikti 
değildir.. Böyle artırış yersiz, asılsi 
ve yanlış bir artırış olur. Arttır. 
diriliği, sağlığı ve sağlamlığı üze 
kötülüğü olur.. Bu arttırış tenbel | 
tırışı olur.. Bu yolda arttırış düşünces 


geri götürür.. 

Onun için dişten değil, işten art 
tırmak, daha çok çalışarak, daha çok 
kazanarak arttırmak... İşte güdülecek 
arttırma yöndemi, bence, budur... ği 

Bu yolda çalısan bir işçi, bir çiftei, 
bir ayak satıcısı, bir dükkâncı, bir 
mağazacı, bir alış verişci, bir aylıkcı, 
gündelik, aylık veya yıllık gelirinin, 
kazancının onda birini, «Ak akçe ka- 
ra gün içindir» ata sözünü tutarak, 
arttırmazsa, o tutumlu değil demektir.. 
Hele bütün emeğini verdikten sonra 
eline geçen paranın daha çoğunu har- 
carsa, ona tutumsuz demek de az gelir... 
ona sdvuruk demek daha yerinde 
olur.. 

Şimdi yurtdaşın, bu yolda artlır- 
dığı yaragı ne yapsın? yalnız kendi 
yanında, kendi çıkınında, veya eski- 
den olduğu gibi bir küpte mi saklasın? 

Böyle yapılırsa, gene tutumluk 
yapmış olmaz.. bu yoldaki biriktirişin 
başka bir kötülüğü de vardır: 

Bir gez, bu yurtdaş, hem kendi 
çıkarını bilmiyor demektir; hem de 
ulusal gücümüzden kendi payına dü- 
Şeni esirgiyor demektir 
Kendi çıkarını bilmiyor demektir; 
ik. Çünkü kendi yanında, kasasın- 
da, çıkınında ve küpündeki para, hiç 
bir iyilik getirmez, asığ getirmez, üre- 
mez, donuk ve kısır kalmış bir para- 


ded 


dır. Ulusal gücümüzden üstüne dü- 
şen payı esirgiyor demektir. Dedik.. 
Çünkü: bir ulusal bankaya koysa ve- 
ya bir iç ödüncü veya bir ergani 
ödüncü alsa, hem kendisi verdiği pa- 
ranın Yo 4-5 ne yakın asığ alacak; 
hem de, o para ulusal ökonomi işleri- 
mizin gücünü arttırmiş olacak iken, 
bunu yapmıyor demektir.. 

Demek salt para arttırmak, tutum- 
luluk demek değildir; onu hem ken- 
disi için, hem ulus için, yurt için ve- 
rimli, asığlı ve değerli olacak kay- 
naklara, hiç olmazsa ulusal bankala- 
rımızdan birine yatırmak gerektir... 


Arkadaşlar; 

Türk Yurtdaşı, Türk kamusunun 
gücünü, kendi gücünden, Türk ulusu- 
nun çıkarını kendi çıkarından üstün 
tutar bir erginliğe ulaşmadıkca; Türk 
yurtdaşı, Türk yurdu içinde Türk ulu- 
sunun bir teki olarak kendine düşen 
ulusal borcu kavrıyacak gertede ye- 
tişmedikce : > 

Ulusumuz, kendine yaraşan yük- 
sek ve engin ökonomi genliğine ve 
genişliğine, istenilen kısa bir uz için- 
de, varamaz.. 

Onun için, çocuklarımıza, yurtdaş- 
larımıza, durmadan, dinlenmeden, ve- 
receğimiz öğüt: ökonomice zengin, 
siyasaca zorlu bir Türk ulusu ara- 
sında, bayındır ve bezeli bir Türk 
yurdu içinde göğsü gergin, almı yük- 
sek, gövdesi gürbüz, karnı tok, sırtı 
pek, bir Türk olarak yaşamak için, 
ökonomi ve geçim alanında bilgili, 
çalışkan, becerikli, doğru ve tutumlu 
olmak ülküsüdür.. 


Arkadaşlar; 

Ulusal ökonomi ve tutum derne- 
ğinin güttüğü amaçlardan ikincisi de 
“Yerli ürünlerimizi kamuya tanıtmak 


bu uğurda bu derneğin yaptığı ve 
başardığı işlerde, öğünç ile anılmağa 
değer bir bollukda ve yüksekliktedir.. 
Her yıl: e 
— (Ankara), (İstanbul), (Konya), 
(Samsun), (Balıkesir), (Bursa), (Adana) 
gibi kalabalık kentlerimizde açılmakta 
olan yerli malı sergileri, kamumuzun 
yerli mallarımızı tanımasına, sevme- 
sine ve kullanmasına çok yaramıştır... 
bu sergiler, artık bizim için birer ulu 
sal türe olmuştur. KR 
Evet, artık ulusal ökonomi düşün. 
cesi, bizde gerçekten ulusal gücün 
artması düşüncesi sırasına girmiştir. 
Bilirsiniz ki ulusal gücün artması, 
ancak (ekim) ve (endüstüri ) alanla- |, | 
rında, alış veriş yönlerindeki çalışma- 


larımızda ve her türlü ürün yetiştirme ii 


ve çıkarmalarımızda, en yeni ve en 38 
verimli avadanları kullanmakla ola- o 
bilir. ği 
Bu geyizde yurdun içinde ulusal 
güç arttıkca tek yurtdaşların sabn 
alma gücü de artar, yurdun içinde 
yerli malı harcantısı da yükselir. ve 
bu, uluslar arası alış verişlere de , | 
yarar.. 5 


Arkadaşlar; 
Ökonomi ve tutum derneğinin güt- 
tüğü amaçlardan üçüncüsü de: 


“Yerli ürünlerimizi çoğaltmak, 
benzeri yat ürünler kertesinâe değerli, 
çeşitli, sağlam, güzel ve ucuz olarak 
yeliştirilmesini öğütlemek,, idi.. 


Bu uğurda, 1930 Sanayi kongra- 
sını; 1931 ekim kongrasını, ve bunla- 
rın sonunda alınan yöndemleri saygı 
ile anmak borçtur. Hele Budapeşte, 
Lâyepsig uluslar arası sergilerine gi- 
derek dışarıya sattığımız ürünlerimizi 
daha iyi tanıtmak yolundaki işleri 
çok değerlidir. 
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Arkadaşlar; ve 

Ökonomi ve tutum derneğinin kâ- 
munun ökonomi yönünden yetişmesi 
için güttüğü bu üç amacın yurt için 
deki ve kamu üzerindeki verimlerin- 
den konuşurken, Cümhurluk törüsünün 
(Hükümetin) “ilci,, prensipimize daya- 
narak “düzenlediği beş yıllık sanayi 
programımızın son bir yıl içindeki 
verimlerini kısa da olsa söylememek 
büyük bir eksiklik olur.. 

Ata Türk İli, yurdumuzu yalnız 
ham gereç (malzeme) yetiştiren bir 
ülke kılığından çıkararak, kendi ge- 
rekenierini, yat illere avuç açmadan, 
kendi yurdunda elde edebilecek sağ- 
lam ve olgun bir kılığa sokmak ülkü- 
sünü gütmektedir... bunun için bir 
yandan yurdun bayındırlığı yolunda 
çalışarak, her bucağı demir ağlarla 
birbirine bağlamak, öte yandan da, 
bu demiryollarının üzerinde öbek öbek 
fabrikalar kurmak savaşına girmiş 
bulunuyor.. Bu savaşın on yıllık, eşsiz 
verimini, geçen yıl cümhurluğumuzun 
onuncu yıldönümünü kutlularken derli 
toplu olarak gözlerimizin önünden 
geçirmiş, göğüslerimizi kabartan bu 
değişim yığını önünde, ulusal ülkü. 
Fa varmak için yeniden hızlanmış 
idik,. 

Bu uğurda bu yıl içinde açılışı 
yapılan ve temeli atılan fabrikaları- 
zn çokluğu ve değerliliği önünde 
bugün yalnız bizim değil acunun bile 
parmağı ağzındadır.. 


Arkadaşlar; 

Beş yıllık sanayi 
bu yıl içindeki verimin 
lm: 

a — Bakırköy bez dokuma /abri. 
kasının, modern yeni yapılışı işlet- 
meğe açılmıştır. Bunun yıllık verim 


gücü beş kat artmıştır. 


programımızın 
e bir göz ata- 


b — Konya ereğlisi, 
rikasının temeli atılmıştır. 
yıl bitirilmiş olacaktır. 

c — Kayseri dokuma fab 
bütün hızı ile yapılmaktadır 
gelecek yıl bitecektir. 

ç — Nazilli pamuk dok 
rikasına da gelecek yıl başlar 
bu fabrikalar bitip te, Sumer 
işletmekte olduğu Hereke, hg 
dokuma fabrikalarına ve öteki 
dokuma fabrikalarına katılınca, 
yat illere avuç açmadan, hert 
dokuma gerekenlerimizi kendi 
dumuzda elde etmiş olacağız.. 


Bu fabrikalarımızın çoğalması 
yükselmesi, ancak ve ancak her yurt 
daşın kendi gerekeni olan kuma 
bezini, basması, yalnız ve yalnız 
yerli malı olarak yerli büyünü (e 
tia) olarak kullanması ile olur.. 


Bu fabrikaların, pamukculuhumu Z, 
pamuk çiftcilihimiz, ve pamuk alış N 
verişimiz üzerinde yapacağı dokunak- 
lığı anlamak için ise, bugüne kadar 
yıllık pamuk rekoltemizin 65 bin balye 
daha, yani “o 80 artacağını söylemek 
yeter.. 


Şeker fabrikalarına gelince : 


(Alpullu), (Uşak) özel şeker fab- 
rikalarından başka, (Eskişehir) ve 
(Turhal) da kurulan şeker fabrikaları 
ile artık, şeker için de dışarıya avuç 
açmayacak kerteye varmış bulunu- 
yoruz.. 

Dar Artık yadellere para vermiye- 
ceğiz.. 

Sonra : 

, © Şeker pancarı yetiştiren çift- 
cilerimizin, köylülerimizin geçimi, ya- 
Sayışı üzerinde yapacağı iyi dokunak- 
lığı da güzönüne getirmek gerektir.. 

— Sonra: bu fabrikaların yüzbin- 
lerce ton Kömür yüzünden kömürcü- 


lüğümüzün yükselmesine yapacakları 
zararlık ta ayrıca düşünülmelidir.. 

— Sonra: bu fabrikaların gerek 
işliyecekleri ham ( Kereç ) leri; ve 
gerek işledikleri, büyünleri (emtiayı) 
yurdun bir ucundan öbür ucuna taşı- 
yacak olan Demir ve deniz yollarımı- 
zın işine ne denli yarayacağını da 
düşünmeli. i 

— Bundan başka bu fabrikalarda 
çalışacak binlerce işçinin yaşayışı 
üzerinde yapacağı yaralık da anılma- 
lıdır. 

Yalnız Turhal şeker fabrikasında 
işçinin (2000) olduğunu bir örnek ola- 
rak söylersek elimize bir ölçü almış 
oluruz. Bir işçi geçiniyor demek en 
az dört kişilik bir ev geçiniyor de- 
mektir. 


Arkadaşlar ; 

Bundan başka gene bu yıl içinde, 
büyük başbakanımız General İsmet 
İnönünün temelini attığı İzmitte (kâ- 
gıt), Paşabahçede (cam ve şişe), 
Zonguldakta (Yarım kok) fabrikaları 
da, gelecek yıl bitmiş olacaklardır.. 

— Bir gez, bu fabrikaların çıka- 
racakları kâğıt, cam, Şişe, antrasit ve 
kok için bu güne kadar yat ellere 
veregeldiğimiz milyonlarca liramız 
yurdumuzda kalacak.. 

— Sonra, bu fabrikalardan ; kâğıt 
fabrikası için gerek olan: 

(Kereste) , (Kaolin), (Reçine) , 
(Şap); cam fabrikası için gerek olan: 


— (Kum), (Kireç taşı), ( 
(Grafit), (Manyazit) gibi, ham 
(malzeme) yetiştirecek, ve getiri 
fabrikalara satacak olan köylüler 
alış verişciler için ne verimli bir 
kaynak yeri olacaklardır. — 
Bütün, bunların, yurdumuzun ba- 
yındırlaşması, budunumuzun geniş ge- 
çim kaynaklarına, genliğe ulaşn 
yönünden yapacağı iyiliğe bir s 
koyamayız. 
Görüyoruz ki: uğ 
Cümhuriyet Türkiyesinin, Cümhu- 
riyet Halk Fırkasının ve onun törü- 
sünün (İlcilik) prensiplerinden doğan 
beş yıllık sanayi programının yalnız 
bu yıl içindeki verimleri, en kötü gö- Wi 
rüşlü gözleri bile şaşırtacak bir bol- 
luk göstermektedir.. m 
Bu gün bunların daha hızlı, daha 
verimli olması, tek yurttaşların her 
türlü gerekenlerini, yalnız yerli ürün- 
lerimizden elde etmesine ve onu ulu- 
sal bir inan olarak yüreğinin derin- 
liğinde taşımasına bağlıdır. > 
Bu da tutumlu olmakla, ve bol, iyi 
ve ucuz yerli ürünü yetiştirmekle ve 
çok harcamakla olur. Ti 
Sözümü; ö 
Her türlü ulusal değişimin olduğu 
gibi ökonomi ve tutum uğrundaki de- 
gişim yolunu da gösteren ulu önderi- 
miz, Kemal Ata Türk'ü ve onun en z 
yakın iş başısı olan General İsmet 
İnönün, ve arkadaşlarını derin bir. & 
saygı ile anarak bitiriyorum. Ti 


A di 


ei e 


Atatürk, Bizi, Ökonomi Öngenini ? 
Sen Ulaştıracaksın 


Saygı değer Bayanlar ve 
Baylar; 

Ulus ökonomi ve tutum haftası- 
nın beşinci yıl bayramını kutluluyo- 
ruz. Her nihayetlediğimiz yıl, yeni yı- 
lı, yeni bir uğurla bize bağlıyor. Bu 
gece karşınızda göğsüm kabararak söy- 
liyorum ki birinci yılda yerli malı o- 
larak hemen hemen Bursa ipeklilerin- 
den, İzmir üzümlerinden başka bir şey 
gesteremezken, bugün ulusumuzun her 
çeşit bununu karşılıyacak yerli malla- 
rımız vardır. Artık bugün ayağındaki 
kunduranın New-York, başındaki şap- 
kanın Paris, üstündeki üstlüğün Viya- 
na olmasile öğünenler bizden değildir, 
onlar bu yurdun yükselişini düşünme. 
yen kör yürekli zavallılardır, 

Ünlü dinleyicilerim; 

Bu yıl Galatasaray 
lan Yerli Malı sergisinde 
mi ve Tutum kurum 
Ozalp sergiyi 
kırkıncısını 
Bu ses yurt 


Lisesinde açı. 
Ulusal Ekono- 
u Başkanı Kâzım 
açarken: Ben bunun 
açmak isterdim; dediler. 
işlerini yüreği 
gözliyen er bir Türkün dileği 
Yurtdaşlarım; 
Onümüzde Ata 
önder, İsmet İnönü 
nesinin kolunu çevire 
başı, Türk Ulusu gi 


v 


titriyerek 
idi. 


türk gibi eşsiz bir 
gibi devlet maki- 
n demir bir usta- 
bi yüce bir uluş 


Meliha $ 


varken birinci yıldan beşinci y 
sıl bir değişiklikle girdikse kırkın 
lada bütün bir acunun en 
olarak gireceğimizden asla kuş 
miyorum. 


Bayanlar, Baylar; aj 

İçimde ayni inanla bu gece beş 
yıldır ayni dileği duyurmak için ke 
nızdayım. Yüce ulusum! Yıllardır y 
landığın bir dağı tırmanıyorsun, hiçbir 
fırtına önünde içindeki inanı eksiltme! 
Yüreğinin ateşini her gün biraz dak a 
tutuştur, gözlerinin umut ışığını biraz 
daha parlat! Bil ki, bu dağın tepesine 
ancak böyle varacaksın! Erişmek iste 
diğin bu öngen kazandığın bütün ön- 
genlerin en çetini, senin her çeşit 
unganına yol açması yönünden de en 
yücesidir. Dumlupınar öngeni sana 
diriliğini, hürriyetini kazandırdı, bu 
öngen, ekonomi öngeni ise sana gele- 
ceğini bağışlıyacaktır,. 


Dünyaya gelmek, hürriyete sahip i 
olmak çok güzel, en güzel bir utkutur d 
fakat bu diriliğe bu hürriyete bekçi ol. 
mak için demir vücutlar, urunçlu, ça- | 
lımlı yürekler, bilgili kafalar isteriz; | 
hiç şüphe yok ki bunun için de kişi 


bütçesinin, devlet bütçesinin zenginli- > 
gine bun vardır, Kafası karanlık, yü 
reği boş, 


hasta öksürüklü bir bekçi 


hürriyet kalesine siper olamaz, bu kale 
önünde öksürüklü bir adam çarpışamaz! 


Bayanlar; 

Bir çocuğu terbiye etmek, bir ço- 
cuğa yaşamak hakkını vermek, bir ço- 
cuğa geleceği göstermek o çocuğu do- 
ğurmaktan çok daha çetin bir iştir. 
Dumlupınar öngeni ile can bulan Türk 
çocuğu siyasal, sosyal yolda, bilhassa 
bilgi ve ekonomi yolunda tam terbiye- 
sini almaz, ekonomi öngeninin doğu- 
racağı güzel, ungan sonu kavrayıp yo- 
lunda tam bir çalışma ve inanla yol- 
lanmazsa hürriyet ışıklarımız söner, 
yine kara günlere girerek kara taşlara 
çarparız. 


Bizim bugünkü çalışmamız bilgili 
çocuklar yetiştikmek, bu çocuklara her 
yönde tam terbiyeyi aşılamak, onları 
güneş kafaları, ateş yüreklerile hürri- 
yet acununun kapısı önünde demir bi- 
bekçi yapmaktır. Türk çocuğu 
Türk yurdunun, hayır, bütün acunun 
üstünde en tapınılacak, eşsiz bir kudret 
öngesi olarak daima yaşıyacaktır. Bi- 
zim bugünkü en yüce sevgimiz işte 
budur yalnız budur. 


rer 


Yurtdaşlarım; 

Ekonomik ölçüsü bozuk, bunun kar- 
şılığı hemen yok denecek kadar az, borcu 
gırtlağına çıkan bir ulusun evinde 
erinç, yüreğinde erinç olamaz. Onla- 
rın çocukları bilinmez bir ruzgârın 
kanadile karanlık yollarında itile, ka- 
kıla korkunç bir acuna sürüklenen za- 
vallılardır. Kişi bütçesi perişan, dev- 
let bütçesi perişan bir toprakta mek- 
tep kapıları kapanır, bilgi ışıkları sö- 
ner. Kişi kesesi delik, devlet kesesi 
delik bir ülküye ölüm kokuları saçılır, 
mezar kapıları açılır. Kişi kazancı ol- 
mıyan, devlet kazancı olmıyan bir top- 
rakta düşman sesleri çınlar, bayrak 
rengini kaybeder. Netice, kişisi aç, ki- 


şisi Sıplak, “kişisi bilgisiz bir Gide k 
kenini boğazlar, düşmanından evvel 
yurtdaşına boğazlanır. < yeği 


Yurtdaşlarım; biz bugün, boğazlamı ai 
mak, boğazlanmamak, mektep kapılar 
açmak, bilgi ışıklarını yakmak ülküsünü 
güdüyoruz. Bu iş öyle çetin bir dava- 
dır ki bitimi için yıllar ister, kökten | 
bir benimseme ister, hepsinden ev 
de beşikten bir terbiye bekler. Tür 
büyükleri, başımızda bulunan yüce 
Türk ögeleri! Devlet makinasının | 
lunu çeviren seçilmiş Türk Bay » 
bu benimseyiş sizden başlıyacak, ba a 
tan başlıyarak köke doğru inecek, sınıf. 
sız olan bütün bir Türk ulusu elele 
vererek, yanyana yürüyecektir. i 


e, 
a 


Türk kadını! Acun üstünde tek ye 
tişen oğlun durmadan yıkup, yaratıyor, 
eşsiz önder sana ulus kurultayının da 
kabısını açtı, seni acun kadınının ya- 
nında en yüce bir kürsüye çıkardı... . 
Bu ülküye hak kazanmak borcundur. 
Yurt ve ulus işlerinde bilgini gösterir. 
ken Atatürkün şu sözü de kulağında 
küpe olacak: vak 


«Kadınların umumi ve hususi va 
zifelerinin başında analık vazifeleri k 
vardır.» Evet, kadın her şeyden evel 
iyi bir ana olmasını bilecektir. Türk a 
kadını, her işte olduğu gibi ökonomi, . 
tutum işinde de payın yücedir. Bu 
yoldaki beşikten terbiyeyi sen verecek, 
çocukdaki ilk temeli sen kuracaksın! 
seni yüreği yürt sevgisile alevlı okutan- 
lar ordusu kovalayacak, senin ellerinin 
kurduğu temelin sıvasını onun elleri 
tamamlayacaktır. Bu ünlü işte senin 
kadar türk okutanlarının da hakkı ola- 
caktır. Eğer sen beşikte, okutan sınıfta 
çocuğun içinde bu inana yol açmaz, 
onun terbiyesini beşikte ve sınıfta ver- 
mezseniz son boştur. 


a e 
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Ey Türk okutanı!! 

Senin yüreğinin derinliğinde yurt 
kaygusu dalgalanıyor, senin gözlerinin 
ışığında yurt sevgisi yanıyor, senin ba- 
şının içinde buzlu dağlar ieritecek yan- 
gınlar tutuşuyor, sen yüreğindeki kaygu, 
gözündeki ışık, başındaki yenginla genç 
Türk çocuğuna örnek olacaksin! Vazifen 
sınıfta bir kaç kelime öğretmek, cebir- 
le bi meselenin hallini göstermek, fizik 
kanunlarını belletmekten ibaret değildir. 
Sen önünde saygıyle eğilen kalplere 
Acunda hiç bir sevgi ile eş olmayan 
yutr sevgisini, ulus sevgisini aşılayacak- 
sın! 

Türk çocukları, yüreğinize işlenen 
terbiye, benliğinıze giren ses, içinizde 
yer bulan inanla kendi mallarınızdan 
gayri mallara el uzatmayacaksınız! öğe- 
niz çalışmanızla karışarak her çeşit bu- 
dunuza yarayacak şeyleri kendiniz ya- 
ratacaksınız. Kiristal, billur kadehleriniz 
yoksa kendi toprak çömleğinizden su 
sunmayı ün bileceksiniz! başkaları size 
değil, siz başkalarına örnek olacaksınız! 
çalışacak, durmadan çalışacak, giceleri 
gündüzlere katarak çalışacak, biriktire- 
cek, toprağınızın taşından, ağaçlarından, 


sularından, çiçeklerinden faydalanmayı 
bileceksinin ! 


Türk genci! 

Bu savaşa sizler içün girildi, uğuru- 
na nice kan dökülerek ayaklar altından 
kurtulan o bayragınızı dalgalandırmak 
sevginizse analarınızın ninnileri okutan- 
larınızın aşıladığı terbiye kulaklarınız. 
da bir an dinlenmeden çağlasın!! 


Bu yurtta, bugünkü çalışmada ka- 
niyle, başiyle garpışanlardan ziyade siz. 
ler yaşıyacaksınız! onlar vazifelerini 
unutsalarda sizler unutmayın! çalışmak, 
kazanmak, biriktirmek, kendi malları- 


nızı kullanmak duyğusu içinizden eksil- 
mesin! 


Türk işçileri, Türk çiftçile 
düz dinlenmeden, gice ışıklarınızı 
dürmeden, içinizdeki sevgiyi öldürme 
çalişınız! bugün beş olan fabrika 
rine yarın beş bin kurmak, bugün y; 
olan öngenizi yarın tamamlamak ' 
çalışınız! bu çalışma sizi bizi, hep 
sonsuz aydınlığa ulaştıracaktır. 

Türk işçileri! Hamurınıza 
südünüze su, sanatınıza hile ka 
yın! geç çıkarın, güç çıkarın fakat ti 
çıkarın!! şunu unutmayın ki ke 
cağınız rağbet ortaya koyacağız eset 
mahsulü olacaktır. 

Köylü kadınları! sizler bu yurt uğ 
runda gözünüz gibi sevdiğiniz arsla a- 
rınızı toprağa verdiniz! Savaştan sava 
giden oğullarınız geri dönmediler. 


Siz onlara mezar açılan toprak üs 
de içiniz sızlamadan, gözleriniz yaşar- 
madan yurt kurtuldu diye bayram | 
eden kadınlarsınız! Siz bu yurdun sava: 
şına, kurtuluşuna yüreğile koşan, taşına 
toprağına kurban olan erdemli kadın. 
lar, gönüllü askerlersiniz. Sizlerkerpiçten | 
ördüğünüz kulubenizde hasırı yatak ya- 
pıyor, kızgın güneşlerde toprağı kazıyor, 
ekdiğini yiyor, eğirdiğini giyor, ciğeri: 
niz gibi sevdiğiniz hasta oğullarınızın 
südüne bal katıyorsunuz. Bu ne yüce 
bir bağlanış, bu ne yüce bir kuvvet, 
bu ne dikenli bir yaşayış, sizlerden 
daha ne isteyelim? Sizlerden ne dileme- 
ge hakkımız var. Siz bu yurt borcunu 
doğduğunuz gündenberi ödeyen, başını 


samandan yasdığa koyan erdemli ka- 
dınlarsınız. 


Şehirli kadın! 

Manikörlü tırnaklarının süslediği 
ince elini gübre ile nasırlaşmış köylü 
kadının eline uzat! o eli bin ögüş, bin 
saygı ile öp! o değerli elin yetiştirdik- 
lerini yemek, geceleri ay işığında doku» 
duğu bezleri geymek için ant içl! 


Ke a 
yuluyor. Sevin! 


Atatürk Ankarada 


Bu; unutulmaz, izi yokolmaz bir 
yürek oynamasıdır. 

Bu; sonsuzluğun kişi içinde uyan- 
dırdığı, uyandıracağı (o çarpıntıların 
benzersizidir. oBitimde bu; öyle bir 
kutun kaynağı oldu ki, Sakarya kazan- 
cında bile, o kadar sevinçli olmamıştı 
Ankara. 

Ben o kaynatışı, 26 Ağustosun 
utkusunu muştulayan ılık yellerinde 
bile bulmadım. 

27 Kânunuevvel öyle bir gündür 
ki, her Türk yaşadıkça ve yeni 
yetişenler öğrendikçe, bunu, içinde 
bengüleşen bir gücün varlığı gibi 
duyacaktır. 

Pi 

Fistanlı, baldırı çıplak İskoç as- 
kerleri Ankaranın 1ssız sokaklarında 
ne istediğini bilmiyerek dolaşıyordu. 
Yurt köşelerinden gelen her yeni 
duyum, yeni bir acının düğümlerini 
yürek yollarında birleştiriyordu. Bü. 
tün olan bitenler başınabuyruk bir 
Türkiyenin gölge bulunuşunda bile 
kafaların içinden silinmesine yeterdi. 

— Nereye gidiyorduk? 

— Nereye gidecektik? 

Gerçekte yolların ucu nerede 
başlıyordu, nerede bitecekti? Bu u- 
mutsuzlukla ölümün kucaklaştığı çöl 
ortasında biraz güç verecek bir ses, 
bir kervan sesi yok muydu? Kamunun 


27 Kânunuevvel Türk Ulusunu — 


sorgusu buydu, Ankara da bunu 
söylüvordu. 


Pr” 
19 Mayıs 1919 un sesi, çöl 
sında susuz ve desteksiz kalanls 


sun kıyıları oldu. O günden sonra ÖZ 
toprağın her çocuğu gibi Ankara da, 
yavuklusunu bekleyen kişi kaygusuyla 
doğu ellerine baktı, onun yolunu 
gözledi. 


* 

* . 
Onun, dağdan dağa aşan, ovalar- 
dan ovalara hız alan buyrukları, An- 
karalıları da ülkülendirdi. “Azmi Milli, 
adlı bir dernek kuruldu. Bu dernek 
O gelinceye kadar, O geldikten sonra 
da az bir kurun daha çalıştı. “İzmirin 
Kara Günleri, diye yazılan piyes, yir- 
miye yakın kere oynandı. Bu piyesin 
gösterilişi de büyük bir işti, İngilizler 
kaç gez engel olmak, kaç gez Gör. 
mükevini basmak istediler. Fakat 9 
Onun, gittikçe yaklaşan, gittikçe hız 
alan gür sesi, bir yalaz sıcaklığıyle 
yayıldı.. yayıldı. Acı duyanlara esen- 
lik, yurt için kötülüğü olanlara da 
bir yıldırım akışı oldu. Gecenin birin- 
de, Ankara istasiyonundan gökbitimine 

doğru yayılan bir tren düdüğü, karan- 


i 
; 
: 


pi 
zi 


lığın içinde inledi ve içlere beklen- 
miyen bir çarpıntı getirdi. Çünki ay- 
lardır, hele gece saatlerinde bir tren 
sesi duymak olurluktan çıkmıştı. Pen- 
cereden pencereye konuşanlar bunu 
öğreninceye kadar hayli korku geçir- 
diler. Acaba yenide il askeri mi 
geliyor diye. Gerçekten ise yeniden 
il askeri gelmiyor, olanları kaçıyordu. 

Bu nasıl olmuştu, bunu yapan güç 
ne idi? bunu öğrenmek te geç sür- 
sürmedi. 


* 
ok 


— Büyük bir ordu kurmuş, geli- 
yormuş. 

— Bu ordu ile hem İzmir, hem 
de İstanbul üzerine yürüyecekmiş. 

— O, Anafartaların büyük eridir. 
Onun yamacında tutunmak ne yaman- 
cadır. 

— Suriyeden, Diyarbekirden düş- 
manları geri püskürten de Oymuş. 

— O daha çok gençmiş. Her is- 
teğini yapacak güçteymiş. 


Ankara, Onun alplık ötkünçlerini 
işte böylece, daha ona kavuşmadan 
birbirine anlatıyordu. 

* 
*w 

27 Kânunuevvel, gerçekte kış 
çağının bir günü idi. Fakat o ertenin 
doğu sırtlarından yükselen güneşi, 
Ankara göğünü bulutsuz buldu. Ilık 
bir kış günü. Canlı ve kaynatışlı bir 
gün. 

Mahalleler güneşin doğumu ile 
beraber kaynadı. Kişi dalgaları er- 
kenden bir yandan Hükümet Konağı- 
na, bir yandan eski Namazgâhtan 


Çankay aya doğru uzanan yollara ak- 
mağa başladı. 


Nice kötürümler tanırım ki; - beni 
de götürün diye yalvarıyordu. 


ATATÜRK A 


Nice körler tanırım ki, hiç olmaz- . 
sa Onun .sesini duymak dileğile ken- 
dini bu dalgaya katıyordu. Sopasına 
dayana dayana yollara dökülen ak 
saçlı nineler, ak sakallı dedeler 
gençlerle yarış edecekmiş gibiydiler, 


Neydi bu tılısım, neydi bu güç ki 
bir an içinde bütün Ankara evlerini 
bomboş yapmış, emzikli löğusa kadın- 
ları, hastaları bile yerinden oynatmış 
ve kendine çekmişti. Ankara Mesihin 
yolunu bekleyen kişiler şibi kayna- 
yor, Onun gözlerini görmek, Onun 
sesini işitmek, belki de Ona sürün- 
mekle bütün gönül sızılarını din- 
dirmek istiyordu. 

Pe 

Saatler yıllar kadar uzundu. Bu, 
evgin yürekler için nekadar da üzün- 
tülü idi. Onu bir an evvel görmek, 
Ona bir an evvel kavuşmak, Onun 
buyrukları yolunda savaşa koşmak 
isteği gönülleri derinden saran bir 
duyuş dalgası oluşundaydı. Bütün 
Ankara, en küçüğünden en büyüğüne 
kadar Onun yolunu gözleyen bütün 
Ankara, Onun her geçtigi yollarda 
olduğu gibi bir yürek, bir duyuş, bir 
güç olmuştu. 

Nihayet, gözleri Çankaya sırtla- 
rından ayrılmayanların ağzından ko- 
pan sesler, bir şemşek akışı ile ku- 
laktan kulağa geçti: 

— Geliyor, geliyor!.. 

— İşte sırtlara geldi. Görmüyor 
musunuz sırtlardaki kalabalığı. Gör- 
müyor musunuz asker yürüyüşünün 
çıkardığı tozu! 

Gerçekten, bir toz bulutu arada 
yükseliyor genişliyor, arada dağılı- 
yordu. 

Konuşmalar sürekliydi: 


— Sırtlarda çadır kurmuşlar. AS- 
kerlerine dinleniş vermiş. 
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— Oraya kadarda gider görürüz. 
— Gece yarısı gelse yine bek- 
leriz. 


Derinlerden perde perde yükse- 
lerek yaklaşan, yaklaştıkça bütün 
dizileri saran alkış artik Onun 
geldiğini muştuluyordu. Gerçekten 
geliyor, kişi gönlünü bir kıpmada 
çelen gözlerinin ışıklarını içlere dal- 
dırarak boz renkli bir otomobilin 
içinde, başında kalpağı, sivil elbisesi- 
nin üstünde açık renk paltosu ile 
özleyenlerinin arasından geçiyor, ka- 
muyu selâmlıyordu. 

Onu görenler, gerçekte tatlı bir 
masaldan başka bir şey olmayan or- 


Kut — bahtiyarlık; utku — muzafferiyet, galebe; muştu — müjde; bengü — 
kamu — herkes; 
gez — defa; görmükevi — tiyatro binası; yalaz — alev; esenlik — fe 
alplık — kahramanlık ; 


başınabuyruk — müstakil; 


gökbitimi — ufuk; 
evgin — sabırsız; kıpma — lâhza. 


duyu unutmuşlar, 
bir ordu olduğunu ani 


Geçmiş çağların, yaşa 
yaşayacak olan çağların b 
lük ruhunu ve yüceliğini 
toplayan O gelmişti. O! A” 


İşte Ankara, 27 
eşiklerine böylece & 
EN BÜYÜK VARLIĞI 
mıştı. 


ve senin uzl 
bir günün dönüm çekimidi; 
unutma !. 


kişi — insan; buyruk < 


ötkünç — menkıbe; erte—f 


ATATÜRK İLİNİN: 
TÜRK KADININA 


Türk kadını; siyasal önenlerini (hak- 
larını) sana Türk Cümhuriyeti eksiksiz 
verdi. Bunları Türk Cümhuriyetine, Ata- 
türk iline borçlusun.. Bunu iyi bil! 

Sen çok iyi bilirsin ki: En eski Türk- 
lerde ulus işlerinde erkek ile kadın ayrı 
ayrı ayrımlara bölünmezlerdi.. Kadın da 
(İl) in, (Budun) un (Ulus) un bütün yaşa- 
yışlarına erkek kadar katışır ve karışırdı.. 

Bunun belgesi (delili): (Han) ve 
(Hakan) buyrultularında yalnız (han) ve 
(Hakan)ın değil, (hatun) un da turasının 
bulunmasıdır. Bunu bize tarih söyliyor: 
Milâttan önceki 13 üncü yüz yılda Ana- 
doludaki büyük Eti Türk ili ile Mısırlı 
İkinci Ramsez arasında (yer yüzünün 
ilk alan döğüşü) (meydan muharebesi) 
diye ötgünçe (tarihe) geçen büyük Kadeş 
döğüşünden sonra, Mısırlılarla Etiler ara- 
sında turalanan barış antlaşmasında yal- 
nız (Eti hanı Hatusil) in değil Eti hatunu 
(Buduhiya) nın da turası (imzası) vardı.. 

Bu da gösterir ki en eski Türklerde, 
İl başkanı (Devlet Reisi) kadar karısının 
da İl işlerine karışmak öneni (hakkı) 
vardı.. 

Gine, Eti Türklerinde, evlenmede 
karı koca arasında önen ayrımı (hak 
farkı) yoktu.. Kadının başıboşluğu (hür- 
riyeti) yüksekti.. İl işlerinde yüküm (va- 
zife) alırlardı; Hâkimlik yaparlardı.. 

İİ kavgalarında döğüşe giderlerdi, 


Yeşilköy: Ali Riza Erehi 
döğüşte başbuğ bile olurlardı. Bunun 
belgesi de: bugün ortaya çıkarılmış olan 
Eti bengütaşları (abideleri) arasında 
başbuğ kadın kurçağının (kadın heyk 
nin bulunmasıdır. 

İskit Türklerinde de böyle idi.. İskit. 
kadınları da korkmaz, yılmaz kadınlardı. 
Ata binerek döğüşe giderlerdi. İskit kız- 
ları evleninceye kadâr durmadan, dinlen- 
meden binicilik ve atıcılık sporları 
parlardı.. Sağ kolları güçlü, erkli © 
ve okunu, kalkanını, mızrağını, ki 
kolay kullansın diye sağ memelerini c 
küçükten dağlatırlardı.. Evlendikten $ 
da, gene kavga patladığı sırada ata b 
ve döğüşe giderlerdi.. - 


Sumer Türklerinde de önen (h 
önünde kadın erkek ayırımı yoktu... 
lenmede (tek karılı) lık (Monag: 
yöndemi güdülürdü.. Evlendikten oi 
kadın bütün varlıklarında, öteberisin 
ve borçlarda erkekle ortaktı.. Erkek ka- 
rısının eremini (rızasını) almadan hiçbir 
nesne satamaz ve satın alamazdı,. Kadın. 
ökonomi alanında kocasının değil, kend 
isteğine bağlı idi. İstediği işi tutabilirdi.. 
Yüzü açık olarak gezebilirdi. Peçe altın- a 
da gizlenmez, çarşaf içine saklanmaz, 
kafes ardında çürümezdi.. iğ 

İş evlerinde tezgâh başlarında çalı- 
şırdı.. O çağlardaki okutma ve konuş 
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yöndemlerinde de erkek ve kız çocuk- 
lar ayrılmazlardı; bir arada okurlardı.. 

Görülüyor ki ilk Türklerde, “kadın,, 
erkekten ne ev içinde, ne ev dışında ve 
ne de döğüş alanında ayrılmazdı, eksik- 
siz bir kadın — erkek birliği vardı. 

Demokrasinin en başlıtemellerinden 
biri ve belki birincisi kadın — erkek 
birliğidir. Bu bakımdan da ilk Türkler 
eksiksiz ve tüm (tam) olarak kamucu 
(halkcı) idiler.. 


** 

Fakat yıllar, yüz yıllar geçti, bin 
yıllar geçti.. Bir çok değişmeler oldu.. 
Türk kadını yavaş yavaş soysal alanın- 
dan evin içine çekildi. Bunda yanlış “din,, 
düşünce ve duygularının da çok doku- 
naklığı oldu. İş o kerteye geldi ki Os- 
manlı İmparatorluğu çöktüğü ve bugünkü 
Cümhuriyet Türkiyesi doğduğu gün: 

Türk kadını, “saçı uzun usu kısal,, .. 
“saçının telini, tırnağının ucunu kendi er- 
keğinden başkası görürse nikâhı bozu- 
lur,, .. “yüzünün akını, kendi erkeğinden 
başkasına göstermek dince yasaktır.,, 
Türe ve inançlarının baskısı altında, eve 
tıkılmış; kafes ardına saklanmış; peçe 
altına gizlenmiş. çarşaf içine sarılmış bu- 
lanuyordu.. Bir erkek dörde kadar (ka- 
dını) karı edinebiliyordu: soysal yaşayışta, 
siyasal işlerde ulus işlerinde, budun 
işlerinde kadının sözüne yer yoktu.. 
Yalnız köylü kadınları tarlalarda ekim 
eşlerinde kocalarına yardım edebiliyor- 
lardı.. Buda ökonomi gerekenlerinden 
doğuyordu.. Bu yüzden küylerde pek 
kaç göç yoktu. 

Atatürk İli, Türk kadınını işte böyle 
bulmuştu. Atatürk Türkiyesi Türk kadı- 
nını kafes ardından kurtardı. Arkasın- 
daki çarşafın çıkardı; boyunu bosunu 
ortaya koydu.. Yüzündeki pPeçesini attı: 
yüreği gibi ak olan yüzünü ve alnını açtı. 
Türk soysal türesi ile (Monagami) “tek 
karılı evlilik,, yöndemini kurdu. Bununla 


Türk kadınının onurunu 
Sonra Anadan, babadan ve y 
artakalanda (mirasta) payını 
bir kıldı.. Bununla da kadının ar 
(mirasa) konma “öneni, ni kurtarı 
lece Tük kadınını kişiler arasına 
tıştırdı. 

Türk kadını ilk önce, okulla i 
tici, il işlerinde aylıkcı (memur)oldu. € 
iş evlerinde işçilik aldı.. Sonra, ço 
meden, avukat oldu, hâkim oldu, h 
oldu.. Böylece Türk kadınının ilk 
okulasını (siyaset mektebini ) 
görüldü. Bunun üzerine dört yıl 
Belediye türüsü ile de Cümhuriyet T 
kadınına Belediye kurultaylarına s 
ve seçilmek önenini verdi. Dört 
beri Belediye kurultaylarımızda, ki 
mutarlıklarında kadınlarımız kamumuzui 
adına söz söyliyorlar ve rey 
yorlar... 

Yalnız kadına henüz verilmemiş siya 
sal önen olarak Saylav seçme ve seçilm 
öneni kalmıştı. oFırkamız yurtdaşla 
siyasal önenleri yönünden erkeklik dis 
ayırımı gözetmiyordu.. Çünki “Türk 
sunun, yüksek ve derin ötgüncünde (tari- 
hinde) soysal (Medeni)ve kamusal (içtimi 
yaşayışını her yönden birliğe dayatm 
olduğunu biliyordu.. Bundan ötürü Fır- 
kamız kadınların, Belediye seçiminde 
olduğu gibi, Saylav seçiminde de siyas al 
önenlerini kullanmaları için gerek olan 


elverişli yer ve alanı anıklamayı bir borç 
olarak almıştı.. 


Türk Cümhuriyeti, dört yıl, Belediye 
kurultaylarında da olgunluğunu  göste- 
ren Türk kadınının bununla siyasal orta 
okulasını (orta mektebini) de bitirdi- 
gini gördü ve son törü ile, Türk ka- 


dınına Saylav seçmek, seçilmek öne- 
nini de verdi., 


Ne Mutlu Türk kadınına! 

Evet ne mutlu: çünki, İn e, 
Amerikada ve Avrupanın öteki yerle- 
rinde kadınlar, ancak yıllarca süren bo- 


guşma ve savaşlardan sonra siyasal önen- 


lerini elde edebilmişlerdir, ve Avrupa- 
nın daha birçok yerlerinde kadın bu 
(önen)i daha alamamıştır. 

Türk kadını, böyle ne uzun, ne de kısa 
hiçbir savaşma Ve boğuşma yapmadan, 
kafes ardında, uslu uslu otururken, ancak 
peçe altında gizlenirken Türk Cümhuriyeti, 
Türk değişimi geldi... Kapısını çaldı.Ona 
siyasel (önen) i (siyasi hakkını) verdi.. 

Ve dedi ki: 

Türk kadını. Bu senin üzellik (ezeli) 
önenindir. Bunu karanlık yüzyıllar sen- 
den almıştı.. Aydınlık Cümhuriyet yılları 
sana veriyor.. 

Bunu kullanmasını iyi bil. Senin en 
eski ananelerin onu öyle kullanmıştı. 
Sen de onların kızısın.. 

Sen ki yeryüzünün bir eşini daha 
gürmediği son ulusal kurtuluş savaşı- 
mızda erkek ile yanyana olarak, yurdu 

kaplıyan yat yağılarla boğuşmasını bildin.. 
Sen ki kocanı, oğlunu, babanı, kardeşini 
döğüş yönüne yolladın.. Memedeki ço- 


bora 
oğluna, ! i 
sini bildin.. Sen ki döğüş yerlerin 
ralanan yiğitlerimizin yaralarını sar 
onları arabana alarak geriye ha: 
lere getirmesini. onların acılarını din 
mesini bildin. 

Sen ki türkelini, Türk yurdunu 
tarmak ve korumak uğrunda, bu 
erkli (kudretli), bu kadar erdemli 
deli) sin. şi 

Neden daha kafes ardında, | 
altında, çarşaf içinde kalsın.. Gel ortaya 
çık, kişiler arasına katıl.. Soyasal ve siya- 
sal önenlerini, (içtimai ve siyasi hakla- 
rını) al! ve kullan!.. dedi... ir 

Ve böylece, kadın ve erkek birliğini 
ve denkliğini kurarak, Türk kamuculu- 
gunun (Halkçılığının) bu eksiğini de 
kelledi.. 

Yaşasın Türk Cümhuriyeti, 

Yaşasın Türk Ulusu, 

Var olsun Atatürk! 


Bugünkü Sosyolojide Şu 
Problemi 


Psikolojinin başlangıcı felsefenin- 
kile karışır; Milâttan dört asır evvel 
Aristote ve Platon'un eserlerinde dik- 
kat edilecek psikolojik müşahedeler, 
tahliller ve nazariyeler vardır. Aristo- 
te'un psikoleji ve biyolojiye âit fikir- 
leri bir grup teşkil eder; bu grup 
işinde psikolojiye ait olanların bir 
kısmı (Parva Naturalya) ismi altında 
tanılmıştır. Aristote, psikolojiye ait 
fikirlerinde dialectigue ve metaphy- 
sigue bir usul kullanmıştır. Bu şekil 
psikolojinin ruh ilmi (seience de 
Vâme sayıldığını gösterir; bu görüş 
ve bu usul psikojide uzun zaman 
sürmüştür. 

Socrate daha evvel, psikolijide 
filozotik usulün ilk şekli olan diya- 
lektik metodunu “Kendi kendini tanı, 
düsturu ile tespit etmişti. Platon, psi- 
kolojiye ait fikirlerini de ihtiva eden 
bir “fikirler âlemi, nazariyesi dü- 
şünmüştü. 

Descartes “düşünüyorum, öyle 
ise varım,, prensipini ilk bir hakikat 
saydığı için; sanki psikolojiyi, meta- 
fiziğe bir temel taşı yapmış, ve bu 
prensipten diyalektik bir tahlil ile 
çıkardığı neticeleri psikolojinin esası 
saymıştı. Bir taraftan Descartes, bu 
metafiziğinin yanı başında, psikolo- 
jide başka türlü bir metot kullanı- 
yordu. Meselâ “ihtirasların tetkiki, 


ziste, yani, physiolozi&ye 
veren bir psikolog tavrı al 
çünkü insanı tahrik eden ihti 
dan herbirinin birtakım fizy 
hâdiseler grupuna münasebeti 
gunu gösteriyor. 

Modern klasik filozofların € 
lerinde de psikoloji meseleleri 
tur, meselâ bir Leibnitz'in “Les T du 
veaux essais, si bir Spinozanın “VE 
tigue,, kitabının bir kısmı, Bereley'in 
“La thöorie de la vision,, isimli eseri 
psikolojiye âit sayılan araştırme r. 
dır. On sekizinci asırdanberi psikolo 
jinin tekâmülünde biribirinden far lı 
yollar gösterilebilir. Meselâ, tabiat 
ilimlerinde kullanılan usulü kullar a- 
rak induction metodunu psikolojiye 
tatbikı denemek; yahut, hâdisele 
uğraşmayıp ruh denilen âsarın hg 
mahiyetini araştırmak yolları gibi. 

Tomas-Reid ile başlayıp, Dugalt- 
Stevvart, Brovvn, Hamilton ile devam 
eden İskoç ekolü müstakil bir psikoloji 
yapmak için çalıştılar; bu üstatların 5 
eseri uzun zaman psikolojik araştır. 
maların başlıca âleti sayılan deruni 
müşahede usulü olmuştur. Bu İskoç | 
mektebi, lâfzi ve mücerret bir psiko- 


loji yaptı; bunların tesiri Fransa'ya Ni 
yayılarak böylece Victor Consin, “al 
Jouffroy, Garnier ve da başkalarının 


temsil ettiği “&clectigue,, ismi x | 
mektep vücude gelmiş oldu; bu mek- 
tebin başlıca üstatları, hep İskoç 
mektebinin talebeleri sayılır. Bu 
“&electigue,, adı verilen mektebin nü- 
fuzu Fransada uzun Zaman resmi 
tedrisatta devam etmiştir. Meselâ bun- 
lardan Adolphe Garniyer'nin (Trait& 
des facultös de LVâme) isimli eseri, 
on dokuzuncu asrın ortasına kadar 
o memlekette klasik sayıldı. 


iskoç ekolünden başka, İngiliz. 


ekolü, 18 inci asrın sonunda Lokc va- 
sıtasile emprigue bir psikolojinin 
ehemmiyetini göstermişti. 

Hum, Lokce'un eserini takip etmiş 
ve psikolojik hâdiselerin umumi Ka- 
nunlarını Keşif arzusile tedai kanun- 
larını tayine çalışmıştı. Bunların an- 
anesi Stuart Mili, James Mill, Bain 
ve daha başkaları tarafından temsil 
edilen İngiliz mektebi ile devam 
etmiştir. Bunlar tecribi bir psikoloji 
yapmaya çalışıyorlor, yaptıkları da 
psikolojik hayatta tamamile mihaniki 
olan tedai kanunlarına göre birleşen 
hâdiselerden “feeling,, dedikleri basit 
unsurları aramaktı. Bu cereyan psi- 
koloji de bir “psychigu€ atomisme,, 
cereyanı temsilder. Böyle emprigue 
bir filozofinin meydana çıkmasile, 
psikoloji de olduğu gibi, öteki bilgi 
şubelerinde de tecibi metot ehemmi- 
yetli sayılıyor, şu kadar ki, tedai 
kanunlarının o meydana çıkarmakla 
beraber, psikoloji felsefeden kurtul- 
madı. Bilgi sistemi içinde ilme mev- 
kini veren Kant nazarında ilmi psi- 
koji mümkün değildir, ve Auguste 
Conte'un positivisme'i psikolojiyi kad- 
rosuna sokmaz. Anlaşılıyorki modern 
filozoti, psiklojinin usul meselesini mü- 
nakaşadan vaz geçmemiş ve ŞUUr hâ- 
disesi hangi mikyas içinde tecribi me- 
toda alınabilir diye sorarak, sübjektif 
ve obiektif hâdiseler arasında münase- 


kolojik ilim, bu filozofik nazariye- 
lerden ayrı bir surette zkaşiza ni g 
lamıştı. 19 uncu asırdanberi psikolo; 
tecribi ve müspet bir ilim olmak için 
lâzım gelen tedbirleri almış bulu- 
nuyor. Bu yolun kalın çizgileri çiz 
melidir; psikolojinin tecribi bir ilim ( 
olmak isteyişile adeta bir revolution (| 
oldu; yeni usulun girişi bu ilmi de- | 
rinden derine değiştirdi; yeni psiko. 
loji subjektif metodu tamamile mah- | 
küm etmemekle beraber, ona objekti 
metodu da ilâve ediyor, ve psikolo- 
jiye, fizikçi ve kimyacıların yaptık- 
ları tertip yollarını sokuyor, sonra 
birçok fizyolojistler aralarında “gabi, 
“Calbanis,, gibi pek meşhurlarıda 
bulunmak  şartile, psikolojiyi ilim 
haline getirmek için, onu fizyolojinin 
bir bahsi yapmak istediler. Onlara | | 
göre, psikolojik hâdiseler cismani n— 
(corporel) hâdiselere irca edilir; ve 
zihni, ahlâki hayatın bütün tarzları, -7öi 
kendi izahlarının uzviyetlerini bün- 
yesinde bulmaya mecburdurlar. 
Hakikatte tecribi psikoloji fizik- 
ten doğmuştur, diyorlar. Uzun zaman | 
fizikçiler, psycho-physiolojigue hâdi.. | 
seler üzerine dikkatlerini çevirerek 
fiziki halleri tetkik ettiklerini san- 
dılar. Sada, onu tevlit eden ihtizaz 
hâdisesinden evvel tetkik edilmiştir; 
ziya, hâlâ onu tevlit eden radiation- 
larla karıştırılmıştır. Böylece sada, 
yahut ziyâ hâdiselerini tetkik ederek 
fizikçiler, tabiatile basıra ve samianın 
tetkikine sevke diler. 
Fizikçi ve ayni zamanda fizyolo- 
lojist olan Helmoltz, samia ve basıra 
hakkındaki araştırmaları sistemleğ; 


tirdi. 
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Webr'in araştırmaları, biraz sonra 
Fechner'in psycho-physigue nazariye- 
sini hazırladı. Psikolojik tecrip yolunu 
açan Helmholtz'dur. İşte tamamile 
eksperimantal psikolojiyi açan Wundt 
un talebesidir. 

Tababete ve fiziğe ait tetkikler- 
den sonra Wundt, evvelâ havassın 
psiko-fizyoloji otetkiklerine (odevam 
etti; 1862 de hassevi idrak nazariye- 
sine âit fikirlerini neşretti; Fe&hner'in 
tesirlerine maruz olduğundan felse- 
feyle uğraşmıya başladı. Leibzig üni- 
versitesinde felsefe hocası olur olmaz 
(1875) derhal psikoloji laboratuarı 
açtı. 

Wundt'un psikolojik fikirlerinde 
bir taraftan filozofik spekülasyon, bir 
taraftan da tecribi zihniyet müessir 
olmuştur. 

Helmholtz'un Exner, Hering gibi 
öteki talebeleri daha ziyade ilim saha- 
sında kalmışlar, fakat Wundt kadar 
tesirli bir nüfuz yapmamışlardır. 

Böylece psyeho-Physicien'lerin bu 
çalışmaları devam etti; bu yol, tama- 
mile riyazi kanunlarla ifade edilen 
nispetleri psikolojiye sokmak kabil 
olup olmadığını araştırdı. Kant,psiko- 
lojinin doğru bir ilim sırasına yükse- 
lemiyeceğini iddia etmişti. Bu iddia, 


Almanya'da bir “psychologie math&ma- 


tigue, fikrinin meydana çıkmasına 
mâni olamadı: tasavvurlar arasındaki 
nispeti riyazi kanunlarla düstur 
haline getirmeyi deneyen Herbart 
olmuştur. 

İşte bu psiko-fizik denemelerden 
sonra 1879 da Müller tarafından bir 
laboratuar açıldı. Almanyadan 
sonra, Fransada ve öteki memleket. 
lerde de ayni teşebbüsler görüldü; 
yarım asırdanberi tecribi psikoloji 
dikkat edilecek şekilde ilerledi. Fran- 
sada psikolojide müspet o hareket 
(Taine) tarafından (intelligece) isimli 


eserinin neşir tarihi olan 
başlar; sonra Fransız “al 
ekolünün teşekkülü görülür. E 
de Fahret, Chracot vardır ki 
Pierre Janet, hatta Ribot bu 
takip etmiş olanlardır. Bu 
marazi halleri ve zihne âit 
lie, leri müşahede suretile 
tecribi tetkikine omisaller 
oldular. Ribot (1899-1916) 
ekolün fikirlerini neşre vası 
üzere “Revue philosophigue, 
etti (1876). > 
Fizyolojist Richet zihin pro 
lerinin tetkiki ile uğraştı, ve( 
ches expörimentales et elinigue 
la sensibilitâö) isimli eserini 18 
çıkardı. Richet bu kitabın baş 
cında, psikolojinin hergün daha k 
bir ilim olmıya başladığını ve 
dettle tecribi bir usulün zaruretin 
öne sürüyordu. Richet'nin yardımı i 
Beaunis ve Binet tarafından 189 
(Anne psychologiguej)i neşre başlan: 
ingilterede 1882 den itibaren yen 
psikoloji, üniversitede okutuluyordu. 
Amerikada Ladd 1887 de (El&- 
ments de Psychologiephysiologie) ese- 
rini neşretti. 1885 te Baltimore'da 
Amerikan psikoloji laboratuarı açıl: 
dı. 1888de Catell Filadelfiya'da ilk 
tecribi psikoloji kürsüsünü işgal etti; 
ve 1890 da W. James mühim bir tesir 
yapmış olan (Principe de Psyehologie) 
sini neşretti. | 


Psikolojinin tecribi ve müstakil i 
olmak meyli son senelerde iki cere- 
yanla karşılaşır; bunların biri James” 
in'de iltihak ettiği Bergson sistemi; 
öteki Durkheim sosyolojisidir. Bu iki 
temayülün prensipleri zıt olmakla 
beraber, Pozitiv ve ayrı bir ilim ha- 
line gelmek istiyen psikolojiye ayni 
müşkülü gösterirler. Adeta psikoloji- 


nin müspet ve ayrı bir ilim olması 
meylinden sonra mesele yeniden di- 
kenli şeklini alır: Bir taraftan Berg- 
son sistemi — eski ve klasik mana- 
sında bir Descartes spritualisme ini 
kastetmekten tamamile uzak ve öyle 
bir telâkkiden masun bulnnmakla 
beraber psikolojide James'le beraber 


-— bir aksi tesir cereyanı temsil eder. 


Bu reaksiyon cereyanına, ferdi 
Şuuru, millet ve beşeriyet hayatına 
bağlayan Wundt ile, şuuru, esasında, 
vahdete doğru bir ceht, terkibi bir 
kuvvet sayan muarız psikoloji üstat- 
larından Höfiding'de muarız sayıla- 
mazlar. 

Öteki taraftan müspet ve kendi 
başına bir ilim olmak istiyen psikoloji 
Dürkheim sosyolojisile karşılaşır. Zira, 
sosyologların araştırmaları, psikoloji- 
nin elde etmek istediği neticelere tek 
başına varamıyacağı yolunda pek 
çok deliller getirmiştir. Durkheim 
(sosyolojinin psikolojiye uzaklığı şöy- 
le dursun, bilâkis, içtimai hayat, halis 
psikologların yaptıklarından daha mu- 
dil, daha konkret bir psikolojiyi istil- 
zam eder) diyor. 

Bu iki ilmin münasebeti meselesi 
hakkındaki düşünceler Durkheim den- 
beri oldukça ilerilemiştir. Bu müna- 
sebetle, evvelâ umumi surette 80S- 
yoloji meselesi ile karıştırılmıştır. 

Uzun bir mücadeleden sonrâ, 
buna ait araştırmalar üç kati istika- 
met almıştır. 

I. Maşeri psikoloji hâdiselerinin 
tetkiki. 

II. Etnografik hâdiselerin tetkiki. 

IM. İrade, zihin ve hassasiyetin 
sosyolojik izahı, 

Bunlardan başka psycho - patho- 
logie ile sosyolojinin münasebetini 
araştıran ve içtimai hayatla (psychast- 
henin) arasındaki alâkayı ve psikolo- 


jik hayatın içtimai h ayata e 


gösteren tahliller söylenilebilir. 

ELM psiko-analistler tarafından 
nevroz Simi e mi bei 
küllere EE mele e 

k çtimai vaziyete ferdi re- 
aksiyonlar olduğunu, gösteriyor. Son- 
ra Blondel'in (Conseience morbide ) 
hakkındaki tetkikleri, marazi zihnin, 
içtimai unsurları kaybolarak ferdileş- 
miş zihin olduğunu hakkında müşahe- 
deler vermektedir. Psikoloji ve sosyo- 
loji münasebetini arayorlar, birincisi 
hisler, ikincisi zihin fonksiyonları, 
üçüncüsü de şahsiyet ve irade halleri 
gibi üç koldan tetkiklere daha pek 
çok misaller verirler: 

Meselâ Ribot nun hislerin mantığı 
(Logigue des sentiments ) eseri,ki 
hislerin ferdi olduğu kadar içtimai 
şartlarla da izahını arar. Nihayet Davy- 
nın ( Foie jurâi) si, verdiğimiz söze 
bağlı olmakla malik olduğumuz hissin 
içtimai izahını anlatır. 

Faucaunet'nin ( responsabilitğ ) e- 
seri, mesuliyeti, cürme refakat eden 
hislerin maşeri karakteri hakkında 
tamamile objektil ve sosyolojik bir 
tetkiktir. 

F. Paulhan'ın (hislerin içtimai İs- 
tihalesi (les transformation sosiales 
des sentimenis ) isimli tetkiki hep 
ayni maksatla, sosyolojinin psikoloji 
de nasıl bir izah prensibi olabileceği 
iddiasına misaller veren delillerdir. 

Zihne ait vazifeler için sosyolojik 
izahlar (Brunsehwineg) in (Vespâri 
ence humaine et la causalite phy- 
sigue ) eserinde, hususile G. Davy'nin 
yukarda geçenlerden daha başka ba- 
zı neşriyatı meselâ Dumas tretesinin, 
ikinci cildindeki (sociolgie ) ye ait 
tetkiki, umumiyetle beşeri zihnin 1Z8- 
hını ve bilginin sosyolojik nazariy€- 
sini ihtiva eder. AYr presiplerden 
hareket etmekle beraber Bergson un 


1796 — 
bu Durkheim ekolü ile olan münase- 
betine gelince: 

Bu münasebette pek okadar şaşa- 
cak bir şey yoktur; meşhur olan bi- 
rinci eserinde sathi benlik ( moi su- 
perficiel) ile esaslı benliği (moi fon- 
demental ) i biribirinden açık surette 
ayıran Bergson, sathi dediği (moi) yı 
“içtimai, itiyadi, yevmi ve makine 
gibi,, tavsif ediyor; yani bizim benli- 
gimizin cemiyet tesirile teşekkül et- 
miş kısmını gösteriyor, bu, psikolojik 
benliğin, yani (moi) nın içtimai cep- 
hesi değil midir ? 

Ayni mütefekkirin (Rire ) eseri, 
bir noktadan, gene böyle içtimai bir 
tetkik de sayılabilecek bir kitaptır. 
Gülmek âdeta, gayrı içtimailiklerin 
bir müeyyidesi sayılmış olur. En son- 
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ra (le Roy)nın (yeni 
isimli kitabında, Bergson 
pratik ve içtimai bir 
olan zekânın tahlili vuzuh 
rilmektedir. 

Şu halde, psikolojinin bu 
seyrinden bir netice çıkar: 

Klâsik psikoloji, belki iz 
mediğinden dolayı gökten neş 
meye mecbur olarak muv 
surette bir uzviyet mahbesin: 
tığı beşeri maneviliği bizzat 
ve o insanı tetkik eden psik 
esasını saymıştır. : 

Bugünkü temayülât ise, 
hayvani, içtimai tesirlerin, nasıl 
yavaş ona bir manevilik veren 
kür ve amel sistemlerine sevkettiği 
tetkik etmek meselenin esası ol 


Ölüm uğrağı kuytak 
Pusat yüklü kağ ; 
Üstün, toprak ö: 
Anan, z 
Uykusunda bile bulr 
Ve tahta bir beşik. 


1 şe 


Yattığın 

Kurşun vızıltılarıyd 
Anan, 
Memesinde süt bulmadı : 
Yurt kaygusu yakmıştı. 


: Kurgan —- mezar, i 
İrim — hayal, Kuytak — siper, ' usat - 
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Kırılan süngü parçası 
Yanan köylerin kararmış tahtası, 

Oyuncak oldu sana. 

Ve ölü gövdelerine sarıla sarıla emekledin, 
Böylece bekledin bir yudum su verilmesini. 


Atatürkün torunu; 

Ne ucu vardı girdiğin yolun 

Nede görünüyordu sonu; 

Uçsuz ve sonsuz yollarda buldun yolunu. 


Unutma ki, 
Bir damla kanının bile 
Olçüsüz değerini taşıyor toprak. 


Bütün güçler körpe kolunda koparak, 
Bir ülküye girdin. 

Ve gideceksin ülküye, 

Yürüdükçe genişler bu ereğin alanı 
Savaştır bu, 

Toprakta doğanın, topraktır kurganı 


Çanakkale muharebelerinin en civ- 

zamanı idi. Düşman; yeniden 
Anafartalara çıkmış, olanca şiddetiyle 
taarruz etmekte idi. 

O zamana kadar Kilyos - Akpınar 
mıntakasında Karadeniz sahil müdafa- 
asında bulunmakta olan hafif sahra 
obüsü 1. Alayın ikinci taburu da Ana- 
fartalar grupu emrine girmek üzere 
yola çıktı. 


civli 


Alayın hafif cephane kollarının 
kumandanı; «Yüzbaşı Ali efendi» idi. 
Bu yüzbaşı; çemberli ve mantelli de- 
virlerinde parmakla gösterilmiş, İtalya 
ve Balkan muharebelerine iştirak etmiş, 
Edirne kalesinde parlak hizmetler gör- 
müş eski, tecrübeli ve sakin tabiatli bir 
zabitti. İkinci tabur cepheye hareket 
emrini alınca; bu taburun münbal 
olan 5. bataryası kumandanlığına yeni 
tayin edilmişti. 

Bu 5. bataryada üç mülâzim idik, 
gerek biz ve gerekse batarya efradı; tam 
muharebe yolunda kavuştuğumuz bu 
yüzbaşımızdan fevkalâde memnun idik. 
Yüzbaşı Ali efendi; İstanbuldan Uzun- 
köprüye kadar devam eden tren seya- 
hatinde vakit vakit taburun genç mü- 
lâzımlerinin bulundukları kompartıma- 


na gelir, eski muharebelerden canlı 


Çanakkale hatıraları 
Beni Topumun Başından Ancak 
Ölüm Ayırabilir 


X 
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kahramanlıklar anlatır ve bize o kadar 


güzel dersler verirdi ki, hepimiz onu 


candan kopan bir saygı ile sever ve 
ona bütün taburun babası gözü ile 
bakardık. 

Tabur; Uzunköprüden itibaren ge- 


celi gündüzlü yürüyüşe devam emrini z 


aldı. Yollarda rastgeldiğimiz jandarma 
postaları hemen bizi karşılıyor ve ta- 


bura gelen acele işaretli telgrafları veya 


telefonları göstererek taburun daha sıkı 
yürümesi lüzumunu bildiriyorlardı. Lâ- “ 


kin bu cebri yürüyüşler; efrat ve hay- ir. 


vanatı çok yoruyor ve mühimce dökün. 


tülere sebep oluyordu. 


Bir gün akşam üzeri pek yorgun ' 


bir halde Kurudağa gelmiştik, ve kısa 
bir moladan sonra tekrar yürüyüşe 
başladık. 

Saroz körfezi kenarından geceleyin 
geçmek ve ortalık aydınlanmazdan ev- 
vel Bolayır sırtlarını aşmış bulunmak 
mecburiyetinde idik. 

Tabur; bu mühim yol kısmını ge- 
celeyin geçebilmek için bütün hiıziyle 
yürüdü. Fakat toplarımız manda koşulu 
olduğundan yürüyüş süratini daha zi- 
yade arttırmak imkânı yoktu. E 

Sabahleyin ortalık aydınlanmağa 
başladığı sırada; taburun efradı arasında 
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tıpkı Balkan harbinde olduğu gibi bir. 
denbire bir panik başladı. Bütün yü- 
rüyüş kolu boyunca; «Körfezde düşman 
zırhlıları var, şimdi ateş edecekler yan- 
dık» sedaları yükseliyor ve bazı bölük 
zabitlerinin öteye beriye at sürdükleri 
görülüyordu. 

Körfezde üç İngiliz zırhlısı vardı, 
ortalık iyice açılmış ve her şey gözle 
görülüyordu, o zamanki teşkilâta göre 
gayet uzun bir yürüyüş kolu halinde 
bulunan bizim tabur da takriben 2:2,5 
km. mesafeden ve tabak gibi açık bir 
araziden düşmanın gözü önünde yürü- 
yordu. Bolayır sırtlarını aşmak için 
daha 2 saatlik zaman vardı. Etrafata 
sığınacak, mevzie girecek bir yer yoktu. 
Tabur hakikaten kötü vaziyette idi. 


Bu sırada Yüzbaşı Ali efendinin 
sesi duyuldu. Bir oraya bir buraya atını 
mahmuzlayor ve alınacak tedbirleri 
emrediyordu. O zamana kadar «topçu- 
nun açılmış olarak yollar haricinden 
yürüyüşü » diye hiçbir (o talimna- 
menin kayit etmediği çareyi, bizim 
yüzbaşı kendiliğinden bulmuş, bütün 
taburun sinirlerine böylelikle hâkim 
olmuştu. Tabur; hemen açıldı ve hiç- 
bir zarara uğramadan Bolayır sırtlarını 
aştı. İlk molada bütün tabur zabit ve 
neferinin neş'esine ve yüzbaşıya karşı 
artan saygılarına hudut yoktu. Koca 
yüzbaşı; taburu kendisine öyle bağla- 
mıştı ki, şimdi artık herkes onun ku- 
mandası altında bir an evvel muharebe 
meydanına can atıyordu. 

Birkaç gün daha yürüdük ve ni- 
hayet bir gece karanlığında Anafarta- 
lara geldik. Diğer bataryalar başka ta- 
raflara gittiler 5. bataryamız «Kurtge- 
çidi» civarında bir mevzie girdi. Mah- 
fuz mahallerimiz henüz yapılmadığın- 
dan ve düşmana pek yakın olan ateş 
mevziinde çadır kurmak mümkün ol- 
madığından; o gece top başında hem 


tahkimat yapıyorduk hem de zabit, 


nefer karışık bir halde top 
leklerine (o dayanarak ouyuk 
Düşmanın topçu mermileri ve 
ara sıra yakınımıza düştükçe; Y 
güzel sözlerle buna cevap wv 
bitleri de efradı da hem gö 
hem de ertesi günlerdeki m 
hazırlık noktasından teşci edi 
Yüzbaşı bizi bir iki saat içindi 
nakkale omuharebesine» alıştı 
Artık herkes sevinçle yarını bek 
ve neşeden uyumuyordu. Saba 
erkenden, bir yahudi tercümar 
gözlüklü bir Alman ihtiyat m 
mevziimize geldi. Kendisinin; o mın 
kadaki topçuların tabur kuman 
olduğunu söyledi ve tahkimata | 
ehemmiyetsiz bazı işlerden dolayı 
başıya, batarya efradının karşısın 
bağırmağa başladı. Tercümandan ha 
gelmiyeceğini anlayan ve izzeti me 
haksız yere kırılan yüzbaşı tab'ınd 
soğukkanlılık ve sükünetle kendi omu- 
zundaki apoletlerini Almana gösterdi 
ve bağırmamasını istedi. Elindeki kam» 
çısını mağrurane sallamakta olan 
man; nihayet ortada tek başına ka 
ğını görünce çekilip gitti. j 
Biz yine tahkimata ve atış hazır. 
lıklarına devam ediyorduk. Fakat çok | 
sevgili yüzbaşımızın kalben ağlamakta ' 
olduğunu da hissediyorduk. |) 
Ertesi gün başka bir Alman zabiti 
geldi. Bu; miralay rütbesinde ve Ordu 
mıntakasının topçu kumandanı idi. 
Dünkü hâdisenin intikamını almağa 
gelmiş bulunduğu ;daha ilk sözlerinden 
anlaşılıyordu. Bu da; batarya efradı 
yanında yüzbaşıya bir hayli bağırdıktan 
sonra, «seni gerilerde bir menzil cep- 
hane deposuna tayin ettim. Bataryanı 
şimdi kıdemli mülâzimine teslim et ve 
hemen buradan uzaklaş!» dedi. O ana 
kadar başını önüne eğmiş tam bir a8" 
ker vaziyetinde sessizce durmakta olan 
yüzbaşının gözlerinden yaslar aktığini 


görüyorduk. 

madı, başını sen 

elini kalbinin üz 

sesle kısaca, <5 

ölüm ayırabilir? ce 
O gün ve o Te 

neferler matem | 

imiz kadar sevd 

yüzbaşımızı; tam 

bir zamanda kayb 

adeta ağlaşıyorduk. 

gün oldu, bataryamız i 

surette atışlarına başlayor 

düşman hedeflerini sırası 

etmek istiyordu. Yüzbaşı 

gözetleme zabiti mülâzım 

efendi ile beraber göztelen 

bataryanın atışını idare edi 

başladıktan pek az sonra 

yerinden acı bir haber geldi: 


düşman tahrip etti». 


Zavallı yüzbaşı Ali efendi: 


Mi ai e 


Veremde İlmin Son Terakkiler 
Göre Herkesin Bilmesi Lâz 
Olan Bilgiler 


Verem üzerinde son senelerde bir- 
çok yeni fikirler bulunmuş, yeni ke- 
şifler yapılmış, yeni tedavi usulleri 
sayesinde muvaffakıyetler elde edilmiş- 
tir; verem hakkında bugünkü düşün- 
celerimiz bundan on, on beş sene ev- 
velki düşüncelere benzemez. Bu hasta- 
lık hakkında herkesin malümat sahibi 
olmasında çok fayda vardır. Yazacak- 
larımız hekimlere değil, herkese mah- 
sustur. Mümkün olduğu kadar açık 
yazıp anlatmağa çalışacağız. 


VEREMİ NASIL ALIYORUZ ? 


Verem irsi mi? — Yani anada 
mevcut verem basilleri ana rahmi için- 
de olan çocuğa geçiyor mu, ve çocuk 
veremli mi doğuyor? Birkaç sene ev- 
veline kadar ilmin kabul ettiği fikir 
şu idi: Ana rahminde son, Placenta 
denilen bir büyük parça var, bir süzgeç 
vazifesini görür, anada, ananın kanında 
bulunan basillerin çocuğa geçmesini 
bırakmaz. Demek ki gocuk veremli 
doğmaz, doğduktan sonra etrafında bu- 
lunan veremlilerden çıkan o basilleri 
alır, böylece veremlenir, Çocuğu veremli 
ana babanın yanından ayırıp basilsiz 
bir familya içinde yaşatırsak çocuk 
verem alamaz. Ve böyle yapıldı. Bir- 
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çok hayır cemiyetleri bu yolu kc 
dılar, gerçekten görüldü ki bu sı 
çocuklar verem almıyor. 

Halbuki bu birkaç sene 
tamamen sabit olmuş yeni bir 
var: Verem basillerinin bir cinsi 
gayet üçüktür, mikroskopla görülemez 
porslen süzgeçlerden geçer, ana 1 
minde plâsentadan da geçüp çocuğun 
vücuduna girer, bu çok küçük bas 
Ultra - Virus ismini verdiler. 

Fakat bu çok küçük basiller büyü: 
yüp hakiki verem basilleri şekline 
remiyorlar, ve hastalık veremiyorlar 
Bunun içindir ki gene eskisi gibi « 
rem irsi değildir» fikri kabul olunm 
tadır. Ve bunun içindir ki vere 


veremli ana ve babanın yanından ay 
mak usulü tatbik olunmaktadır. A 

Verem basillerini nereden alı- 
yoruz? — Madem ki veremi doğuştan 
almıyoruz, öyle ise ya veremli bir insa” 
nın veyahut veremli bir hayvanın ba“ 
sillerini alıyoruz. 

Meselâ ineklerde verem var. Ve | 
remli ineklerin sütlerini içmekle verem 
alabilir miyiz? Halbuki sütü her vakit di 
kaynatır da içeriz, veremli hayvanın | 
etini pişirip yeriz, buradaki verem mik- N 
ropları hepsi ölmüş bulunur, bu yole 


hastalık almaklığımıza imkân yoktur. 
Zaten verem basillerinin mide yolu ile 
değil, soluk boruları yolu ile vücudu- 
muza girdiği anlaşılmıştır. Demek olu- 
yor ki veremli bir insanın balgamları 
ile çıkan basilleri biz soluk boruları 
yolundan kendi vücudumuza sokuyoruz. 

Bir veremli, balgamları içinde gün- 
de milyarlarca basil çıkartabilir. Bu 
basiller toprakta, eşyada, döşemeler 
üzerinde türüyorlar. Toza toprağa, ha- 
vaya karışıyorlar, biz de bu havayı 
teneffüs ediyoruz, böylelikle hastalığı 
Birçok seneler veremin geçiş 
şeklini böyle sanırdık. Sonra anladık 
ki bir balgam kuruyup toza toprağa 
karışması için birkaç gün geçmesi lâzım. 
Verem basilleri bugünler içinde ölüyor- 


lar, toza toprağa karıştıkları zaman 
bize hastalık verecek kuvvetleri yoktur. 

Sonra başka türlü düşünüldü: Ve- 
remli öksürdüğü vakit balgam parça: 
ları çok küçük parçacıklar halinde ha- 
vaya karışır, ve o dakikada veremlinin 
karşısında bulunan sağlam bir adamın 
ciğerlerine girer. Fakat bu fikir de bu- 
gün çürümüştür, soluk borusuna gire- 
bilmek için balgam zerrelerinin çok 
küçük olması lâzım. Bu kadar küçük 
zerreler verem basilini taşıyamıyorlar. 

Sonra şuna da dikkat edildi: Pek 
çok veremlilerde sirayete sebep olmak 
üzere başka bir veremli yanında yaşa” 
yıp yaşamadıkları arandı. Görüldü ki 
bir çök insanlar hiçbir veremli yanında 
bulunmadıkları halde de veremleni- 
yorlar. Yahut şu da var: Bir veremli 
yanında uzun müddet yaşamış sağlam 
bir adam kolay verem almıyor, Karr 
dan kocaya, kocadan karıya veremin 
geçmesi pek az görülüyor. 

Öyle amma, veremin sari olduğuna, 
haastadan sağlama geçtiğine de şüphe- 
miz yoktur. 

Bu çok karışık mesele içinde, ver€- 


min geçiş şekli hakkında ilmin kabul 
ettiği fikir şudur: 


alıyoruz. 


kânsız değildir, ancak güçtür. Fakat 

hasta etmek çok kolaydır. 
cukların vücuduna giri li 

id) giriyor. Belki ba- 

zan da irsen Ultra- Virus şeklinde g 
yor. Bu nokta da büsbütün imkânsız de- 
gil Belki de veremli anadan doğan 
çocuğun vücudunda basil bulunmayıp (| 
yalnız verem basiline karşı büyük bir 
istidat geçiyor, belki de çocuk doğduk. 
tan sonra nefes boruları yolu ile pek 
az miktarda giren basiller hemen has- 
talık yapıyor, belki de ağzına koyduğu, 
şeylerden aldığı basilleri yutarak hasta 
oluyor. Her halde şurası muhakkak ki 
verem hastalığı çok küçüklükten baş- 
lıyor. 

Veremin birinci devresi —Verem 
çocuğun akciğerlerine girdiği gibi bir 
noktada yerleşir, o noktayı hasta eder, 
bir yara yapar, bir çıban yapar, buna 
verem korhası chancre d'inoculation 
adını veriyoruz. Ayni zamanda ciğerin o 
köklerinde bulunan bezeler kabarıp 
şişerler. 

Bu çıban iki yol tutabilir, ya bü” | | 
tün bütün iyi olur, kireçlenip kapanır, g 
bezeler dahi şişkinli erini kaybederler, 
hasta iyileşir, iyileşir fakat kireçlenen 
çıban içinde ve sönüp iyileşmiş görü- 
nen bezeler içinde diri verem basilleri 


kalır. ve 
Yahut çıbanın etrafındaki ciğer 
devreden çocukta 


hasta olur, daha ilk t 
hakiki bir verem hastalığı teşekkül 
eder. Bu biçim hasta olan eni 
erem olduklarını teşhis etme güçtür. 

bak bir niyomoni şeklinde, âdi bir 
göğüs şeklinde olur, bazan 
ü üyvük bir şey bu- 

lunmaz. uzun müddet 
devam eder, bir 
tifo, bir paratifo sa 


1804 


geçilmezse çocuğu artık kurtarılamıya- 
cak derecede hasta edebilir. Fakat er- 
kenden teşhis olunursa, hastalık henüz 
ciğerdeki çıbanın etrafında mahdut bir 
ciğer parçasını hastalattığı zaman an- 
laşılırsa, derhal pünömothorax usulü 
tatbik olunur, ve çocuk kurtarılır. 

Bugün bütün verem mütalealarında 
en ehemmiyetli nokta şudur: Erken 
teşhis etmek, erken tedaviye başlamak. 
Çocuklarda erken teşhis için yalnız 
bir çare var: Küçük bir şüphemiz varsa 
derhal çocuğu röntgen altına koymak. 
Röntgen altına koymak, röntgende 
gözle muayene etmek demek değildir. 
Bu usul (radioscopire) verem teşhisine 
kâfi değildir. Mutlak fotografını çıkar- 
mak (radiographie), film üzerinden 
muayene etmek lâzımdır. Bu kaide 
yalnız küçükler için değil, büyükler 
için, bütün veremliler için kat'i bir 
kaidedir. 

Sözün kısası: Bu ilk devrede çocu 
ğu kurtarmak için mutlaka erken teş- 
his etmek, mutlaka röntgen fotografı- 

.nı çektirmek ve mutlaka erken büno- 
mothorax tatbik ettirmek lâzımdır. 

Veremin ikinci devresi — Ço- 
cuk ilk basil hücumundan sonra hiç 
hasta olmayıp iyileşebilir. Fakat basil- 
lerin az çok küçük bir kısmı katılaş- 
mış olan küçük yara içinde yahut be- 
zelerde saklı kaldığını yukarıda söyle- 
miştik. Bu saklı kalan basiller bir za- 
manlar, bazan da hayatın sonuna kadar 
uykuda kalır. İşte veremin bu devre. 
sine ikinci devre denir. Hiçbir hasta- 
lık olmadığ halde bu hale ikinci devre 
denmesine sebep var, çocuğun artık 
hastalığı yoktur, fakat vücudunda * bir 
bir değiğiklik hâsıl olmuştur. Çocuğun 
vücuduna yeniden basil girse bile artık 
ona, hastalık veremez, günkü onun be- 
zelerindeki diri basiller ona muafiyet ve. 
rirler, işte bu ikinci devrede, bu muafiyet 
devresinde bizde mevcut olan bu muafi- 
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yet hassasına allergie adı ver | 


mak için vücudun bir tarafın 
diri verem basillerinin mevcut 
lâzım. İşte bu esastan gidilerek 
karşı bir aşı keşfolunmuştur: C 
aşısı, Bu meşhur hekim öküzde 
ğı verem basilini safralı bir 
içinde üretmiş, her yirmi gü 
defa bircam borudan alıp yeni b r 
lı cam boruya nakletmiş ve on ü 
ne bu usule devam sayesinde 
basillerini, diri oldukları hald 


insanlar, ne hayvanlara hastalık 
miyecek derecede kuvvetten d 
müştür. Verem aşısı *bu kuv 


ve fakat diri verem basillerinden il 
rettir. Bu basilleri yeni doğmuş | 
cuklara, ilk onuncu günü içinde, 
günde bir olmak üzere, üç defa ye 
rirsek o çocuk allergie halini kaz: 
artık verem basillerinden korkmaz, 
daha hasta olmaz. 

Bir çocukta allergie hali olup o 
madığını anlamak kolaydır. Verem 
basillerinin zehirlerinden ibaret olup 
tüberkülin denilen maddeyi deri üze 
rine aşılarsak deride 24-48 saat sonra 
kabarık bir kırmızılık görünür, ve bu. 
kırmızılık o şahsın vücudunda verem 
basili girmiş ve bir yerde saklanm iŞ 
olduğunu ispat ederr. j 

Allergie bazan bütün hayat sonuna 
kadar sürer, bazan da bir zaman Sür 
dükten sonra, en çok 18-20 yaşlarında 
kaybolur, hastanın muafiyeti biter, ve | 
hasta veremlenebilir. İlk çocuklukta 
başlıyan vereme birinci intan veremi 
denirdi, bu ikinci başlıyacak vereme 
ikinci intan veremi denir. Bizim ve “a 
rem dediğimiz de bu ikinci intan ve Ni 
remidir, 

En çok dikkat olunacak nokta ba- 
kınız nedir? Bir gençte muafiyet kay, 
bolduktan sonra o genç veremlenmek 
için yeniden vücuduna verem basili 


li 


girmesine lüzum Y« 
içinde zaten diri v 
uyumuş bir hald 
kaybolduğu gibi 
bulunan basiller 
akciğer veremi yapar 
Demek oluyor ki 
için, veremlilerden | 
faydası hemen de hiç 
lenmemek için kullanacağ 
bizde mevcut olan muafi 
yi bitirmemektir. ve 
Bu muafiyet nasıl bite: 
hastalar bu muafiyeti bitirirler, 
talıkların başında kızamık var 
tan sonrada boğmaca öksürüğü 
daha az derecede de tifo, frengi ' 
matizma vardır. O halde bu hast: 
zamanında çok dikkatli dav 
gençlerde ve çocuklarda bu hasta 


Spor ve Gençlik 


Bizim gençliğimizde mektebe gön- 
derilen çocuklardan okuyub yazmaları 
ve her çeşit bilgilerle kafalarını süsle- 
meleri istenirdi. Kafa gibi vücudün de 
terbiye edilmesi lâzım olduğu, zekâ 
cimnastiklerinin yanında bir de vücut 
ekzersizlerinin yeri olduğu, bu iki faa- 
liyetin denk olması lâzım geldiği düşü- 
nülmezdi. Yalnız düşünülmezdi değil, 
ayıp görülürdü. 

Bundan otuz baş yıl evvel devlette 
yüksek bir yer tutmuş olan bir zat, bir 
okumuşlar toplantısında benim için şöyle 
söylemişti : « Bu genci pek beğeniyorum. 
Düzgün yazıyor, iyi konuşuyor, amma 
bir kusuru var, cimnastiğe kendini ver- 
miş! Buna çok üzülüyorum ! » 

Şuhluk, şakraklık, atılganlık, sözün 
kısası serbestlik ayiptı. Begenilen ağır- 
başlılık, utangaçlık, pısırıklık, sessizlikti. 
Kâmil gençler oynamaz, koşmaz, atla- 
maz, etliye sütlüye karışmazdı. 

Anglosakson terbiyesi bizim bu eski 
sistemimize iflâs bandırasını çektirdir. 
Çünkü onların yetiştirdikleri insanların 
dünyanın dört bucagında kendi bilgi ve 
başarıcılıkları yüzünden karınlarını do- 
yurdukları ve para kazandıkları halde, 
bizimkiler bütün nazari bilgileri ile 
kendi memleketlerinde bile ekmeğini 
çıkarmakta zorluk çekiyorlardı. 

Kendine güvenen, 
beklemeden alnının 
kazanan, üer güçlüğü yenen, en çetin 
işleri başaran insanların ne yolda ye. 


N tiştiklerini gidip gördük. Rahatı, zen- 


kimseden yardım 
teri ile ekmeğini 


Selim 


ginliğe kavuşmuş milletlerin 
savaşta kullandıkları silâhları 
kullanmalıyız. Gençleri böyle bir 
biye ile yetiştirmezsek çok çetin 
yaşama kavgasında yenilecekleri vüzd 
yüzdür. 


Anglosaksonların tuttuğu yol 
teki daha pratik insan yetiş 
Çünkü onlar nazariyattan çok amel 
kıymet veriyor. Geçim savaşında pi 
yeri bulunmayan bilgilerle genç 
kafasını yormuyorlar. Ondan ba: 
fikir terbiyesi ile vücut terbiyes 
denk olmasını gözetiyorlar. 

(Anglo- Sakson) terbiyesi gen: 
başkasının yardımı olmadan kendi k 
dine iş görmeğe alıştırıyor. Şahsi i 
riyetin cemiyette yeri ne olduğunu öğ 
retiyor. 

İngiliz terbiyecisi meşhur (Thom 
Arnuld) : « becerikli, atılgan, tuttuğ 
koparan gençler dershanelerde d 
oyun meydanlarında yetişir, bu 8 
ları onlara oyunlar ve sporlar ka 
dırır, pedagojinin siklet merkezi 
idmanlarıdır.» diyor ve ne doğru 
lüyor. Zaten spor başlıbaşına bir 82 
mektebi, bir dissiplin mektebidir. $ 
irade kudretini en yüksek dereceye 
çıkarır. Yaşama kavgasında bütün zor: 
lukları yenen yüksek bir irade kudr 
değil midir? Yalnız bu kudreti elde 
etmek için bilerek çalışmak lâzımdır. - 
Sporda iklim, muhit, mizaç, sıhhat ve 
takatin büyük rolü vardır. Boks, güle, 
futbol, basketbol. tenis o ME 


çekme, eskrim, güllecilik, 
dilik, atletizm gibi sporların in 


birtakım ahlâki, bedeni ve fikri” z N i 


ların yükselmesine yardım ettikleri 
hesizdir. Şu kadar var ki bu: - 


hangi yaşta, ne yolda, nekadar zaman 


yapılacağını iyi bilmek şarttır. 

Spor alkış toplamak, mukâfat al 
mak, hayatı babasına birinci çıkmak 
için değil, çok yaşamak, sağlam yaşa- 
mak, hayatta bir işe yaramakiçin yapılır. 

Sporun bir vasıta olduğunu hatır- 
dan çıkarmamak lâzımdır. Gaye fikir 
savaşında muvaffakıyettir. Gençler bir 
yandan vücutlerini sağlamlarken, öbür 
yandan kafalarını da bilgilerle zengin- 
leştirmeyi ihmal etmemelidir. 

Spor beden terbiyesinin bir tekâ- 
mül, bir ibtisas şubesidir. İhtisas vü- 
cudün teşekkül devrinde değil, tekâmül 
devrinde yapılır. Onun için değil mi- 
dir ki biz çocukların spora heves etme- 
lerine şiddetle muhalifiz. Spor müesse- 
seleri 
gibidir. Orada ilmin gösterdiği yolda 
tecrübeler yapılır. San'at, san'at için 
dir sözü nekadar doğru ise spor, spor 
içindir sözü okadar yanlıştır. Spor 
evvelce cimnastik ve oyunlar ile teşek- 
kül etmiş vücutları tekemmülleştirmek 


tıpkı üniversite lâboratuarları 


lanabilirler. Her sporcu genç 
idmanlardan hakkıyle istifade 
istiyorsa vücudüne bakmayı bilmelidir. 
Vaktinde yatıp vaktinde kalkn 
tütünden, içkiden, her türlü süüi 
malden uzak kalmalı, güneşten, ha 
dan, sudan istifade etmeli, ad 
hergünkü tuvaleti sayılan vücut ek 
sizlerini muntazaman yapmalı, £ 
gibi sinirleri sağlam olsun. Bu 
ehemmiyet vermiyen gençlerin Y 
cakları sporların ne ileri MAMARŞR 
e büyük bir ha 


eder, ne de memlek 
yırları dokunur. 


Yeşil Camiin Mimarı Kimd r 


Osmanlı Türklerinin İstanbul'u gö- 
rünciye kadar yaptıkları binalar arasın- 
da Bursa'daki Yeşil camii kadar süslü 
bir eser yoktur; hatta bu cami İstan- 
bulun fethinden sonra dahi yapılan 
binaların en süslüsü olarak kalmıştır. 
Plân cihetile Bursa'daki Yıldırım cami- 
inin ayni hatta onun taklidi olan Ye- 
şil camiin inşaatında bir fevkalâdelik 
görülemez. Umumi çizgiler, kamerler,.. 
her şey Yıldırımdakinin aynidir.. Fakat 
Yeşil cami taş, ağaç üzerine oymalarile 
süs olarak kullanılan çinilerin bolluğu, 
güzelliği ve süslerile ziyaretçiler üstün- 
de hemen kavrayıcı bir tesir yapar. 
İçeriye doğru ilk adımlar atılır atılmaz 
gözler açılır, renk ve ışık bolluğu kar- 
şısında kamaşan gözler hangi güzelliğe 
bakacağını şaşırır ve insan istemese de 
kendisini kaptırdığı cazibenin tesirin. 
den kurtulamaz. Çeşit çeşit, renk renk 
bedia bolluğu arasında en müşkülpe- 
sent bir artist gözünün dahi 


yadırgaya- 
cağı bir tenafür yoktur, ve oraya ten- 
kit 'maksadile de girilse mevcut olan 


ihtişam altında bütün fikirler söner, 


onun yerine hayret ve hürmet hisleri 
uyanır. 


zlarda mimarın 
ret edilmiştir. 


Tiğ 
* 
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Dr. Osman 


çokları bu mükemmel eseri kir 
maletmemişlerdir ve onlar 
ler de asırlarca ayni kıskan 
mişlerdir. Yalnız bir zat, mülga 
fünun profesörlerinden birisi 
defa bu süslü abideyi (İlyas 
eseri) olarak kaydetmiştir. 
miin mimarı de malümdur ve 
da (İlyas Ali) adınde bir adam 
mamıştır. 


Yeşil cami, kapısının üs 
arapça kitabeye göre 1419 sene 
bina olunmuştur ve Çelebi Sultan | Vek 
met türbesile birlikte bir kül teşkil 
der. Her iki bina, iyice araştır 
takdire çok lâyık olan bir hu 
taşır ve orada mimarın, tezyinatçır 
çini ustasının, oymacının, imzaları 
dır. Bu imzalar bugün dahi görünü 
ken şimdiye kadar bu mühim ese 
mimarını niçin meçhul saymışlar, 
hut asıl mimarın hakkını neden ve 
gibi bir esasa dayanarak adı dahi ( İL 
yas Ali) diye yanlış olarak söylenen 
nakkaş Aliye vermişler!,. Hiçbir çi 
de ve hiçbir iddiaya kulak asmadan 
ve yalnız Yeşil camii ile türbedeki ir 
zalara bakarak mimarın Hacı İvaz paşa iş 
tezyinatçının Ali bin İlyas Ali, gini 
ustasının Mehmet Mecnun, ağaç oyma 
<ısının Tebrizli Ahmet olduğunu öğren- 
mek mümkündü. Demek ki davacıları- 
mız dahi aldanmışlardır. 

, Biz bu yazımızda asıl mimarın 
<ı İvaz paşa olduğunu göstermeğe 


/ 
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YEŞİL CAMİİN MİMARI KİMDİR. 


şacağız Ve İlyas Ali diye tanıtılan, fa- 
kat hakikatte onun oğlu olan nakkaş 
Alinin bu abidedeki mevkiini aydınlat- 
mağa ugraşacağız. 


* 


Camiye girmeden kapı önünde du- 
rulup bu kapının iki tarafındaki mih- 
raba benzer hücrelerin üstünde yazılan 
satırlarda şu cümleler okunur: 


Rakımühu ve nazımühu ve mukan- 
nini kavaninühu ekalli hadem baniye 
Hacı İvaz bin ahı Bayezit gufire lehu- 
ma). 

Bu arapça cümle gayet açık olarak 
Yeşil camiin rakımını, nâzımını, ka- 
nunlarını tertip edeni Hacı İvaz paşa 
olarak gösteriyor. Rakım ve nâzım ke- 
limeleri mimar kelimesinin yerine kul- 
lanılmıştır. Mimar kelimesinin dilimize 
ne vakit ve ne suretle girdiğini bilmiyo- 
rum, fakat binanın hesaplarını yapan, 
kanunlarını tertip ve tanzim eden zate 
zamanımızda mimar deniyor. Bu yazı 
lar ise bir kelimede mimar diye tavsif 
ettiğimiz san'at adamını tavsif ediyor. 
O halde Yeşil camiin mimarı meçhul- 
dur veya bu cami İlyas Alinin eseridir 
demek hiç te doğru olmaz. 

Hacı İvaz paşa kimdir? Bu zat Yıldı- 
rımden sonra herbiri bir tarafta saltanat 
kuran çelebiler meselesini halledip pa 
dişahlığı çelebi Mehmede temin eden 
zattır. Abulyont civarında yaptığı mur- 
harebe neticesinde Çelebi Mehmed'in 
padişahlığını rakıpsiz bırakmıştır, Os- 
manlı Türk saltanatının uğradığı karı- 
şıklıktan istifade edip onu kökünden 
yıkmak üzere Bursa'yı muhasara eden 
Karaman Türklerine karşı şehri müda- 
faa ve mühacimleri mağlüp eden bü- 
yük askerdir. Eski kayitlere göre bu 
zatı (Sahibi Seyf ve Kalem) olarak ta- 
nıyoruz, Yeşil camiin binası bittikten 


sonra zamanın hocalarından birisile 
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yaptığı münakaşa sonunda ve bu hoca- 
nın jurnalile gözlerine mil çekilip kör 
edilen ve ölümü tacil olunan Hacı İvaz 
paşanın büyük şahsiyetini hâlâ aramız- 
da yaşatan iki kısa satırlık yazı Yeşil 
camii kapısının iki tarafında yazılıdır 
ve bu satırlar camiin mimarını teddüde 
hiç meydan vermiyen bir açıklıkla Ha- 
cı İvaz paşa olarak kaydediyor. O hal. 
de şimdiye kadar sürüp giden davaya 
göre Yeşil camiin mimarı meçhul de- 
ğildir ve bilhassa bu mimar da İlyas 
Ali değildir. Burada Osmanlı saltana- 
tını yıkılmaktan kurtardığı halde son» 
radan gözleri kör edilen büyük Hacı 
İvaz paşanın hakkı unutulmamalıdır. 

İlyas Ali değil de İlyas Alinin oğlu 
olan nakkaş Ali kimdir? Bu zatın ismi- 
ne de cami içinde tesadüf ediyoruz: 

Camiye girildikten sonra tesadüf o- 
lunan şadırvandan ileriye kadar gidi- 
lip geriye dönülür ve kapının üstün- 
de yükselen duvar ile kubbenin birleş- 
tiği sahha araştırılacak olursa hünkâr 
mahfeli denilen zarif locanın üst zar- 
fında şu cümle okunur: 

Kat temme nakaşe hazihil imâre- 
tüşşerife bi yedi efkarünnas Ali bin 
İlyas Ali fi avahiri remezanülmübarek 
sene seb'a ve aşrin ve semane mie). 

Bu cümle Ali bin İlyas Ali tara- 
fından 827 (1423) remezanının niha- 
yetinde cami nakışlarının tamamlandı» 
ğını tesbit ediyor ve bu zatın camiye yap- 
tığı hizmetin mahiyetini izah ediyor. 
O halde Ali bin İlyas Ali camiin mi- 
mari değil, tezyinatçısıdır ve bu tezyi- 
natçının adı İlyas Ali değil onun oğlu 
olan Ali'dir. Bursa'da bu zat (nakkaş 
Ali paşa) diye meşhurdur ve bu isim» 
de Bursa'nın Hisar semtinde bir ma- 
halle mecuttur. 

Bununla beraber şurasını da aydın» 
latalım ki O bugünkü Yeşil camiinde 
nakkaş Ali paşanın eserlerine hemen 
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hiç tesadüf olunmaz, onun resimlerin- 
den çok az bir kısım zamanımıza ka- 
dar intikal edebilmiştir. Cami kapı 
sından içeriye ilk adım atılınca tesa- 
düf olunan dehlizin tavanını süsliyen 
lâcivert zemin üzerindeki çizgi oyunla- 
rı onun eseridir ve birkaç adım daha 
atılıp girilen ikinci dehlizin tavanında- 
ki eski Türk halılarına benziyen na- 
kışlar da onun olması muhtemeldir ve 
bütün binada nakkaş Ali'nin fırçasile 
resmedilen başka eser görülmemektedir. 

Büyük tezyinatçının diğer bütün 
eserleri camiin muhtelif zamanlarda ya- 
pılan tamirleri esnasında sıvanmış, ba- 
danalanmış ve bu suretle ortadan kal- 
dırılmıştır. Zikrettiğimiz dehlizlerdeki 
tezyinat ufak parçalardan ibaret olmak- 
la beraber camiin bütün duvarlarını 
süsliyen nakışlar hakkında pek az fikir 
verebilmektedir. Yalnız camiin şimalde 
ve şimdi kapalı bulunan sağ tarafın- 
daki odaların birisinde bu nakışların 
izleri farkedilebiliyor. Vali Ahmet Ve- 
fik Paşa tarafından yaptırılan zaruri 
tamir esnasında nakkaş Ali Paşanın 
bütün eserleri kalın sıvalarla örtülmüş 
olduğu halde bu odaya sadece badana 
yapılmakla iktifa edilmiş olduğu için 
asıl nakışlar bugün dahi badana altın. 


| Neşriyat Müdürü, A, Hâmit 
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dan bulutlu bir çehre ile göı 
tedir. Dikkatli bir kazıma am, 
yesinde bu nakışların ortay 
ması mükündür. 
Nakkaş Ali'nin san'atini 
öğrendiği meçhuldür. Fakat esas 
metli bir ressam olan bu zat 
Orta Asya'da ve İran'da y yapt 
lerle ilerlettiğine hiülkmolun 
kü nakkaş Ali Timürlengin | 
işgalinden sonra birçok 
tefeninler ile baraber Semerkan 
türüldüğü malümdur. İyi bir al 
lan nakkaş Ali, Timürlenk K 
Semerkant'ten Meğri ve | 
esir Türk âlimleri gibi Timürlen 
kümetinin emri altında çalışm 
cak Timürün ölümündan sonra 
tarikile Osmanlı Türkiyesine di 
nakkaş Ali esasen iyi bir artist G 
halde bu seyahatten de istifade e 
Biz bu ufak tetkikte a 
leri tarafından yapılan en süslü 
eserin mimarını, tezyinatçısını bir 
ortaya koymuş oluyoruz. Bu 
ilk doğru hükmü vermiş olan m 
rem üstadımız Hasan Fehmi Be 
Türk san'at ve kültürü hakkın dal i 
şatlarından çok istifade 
saklıyamayız. 
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KUBİLAY ABİDESİNİN AÇILIŞINDA 
C.H.F. GENEL KATİBİ BAY RECEP 
PEKERİN SÖYLEDİĞİ NUTUK 


Öz arkadaşlarım! Bizim yaşayışımız 
için dünyalar değer kıymeti olan ve 
başkalarının gözü ile de üstün değerler 
ifade eden Türk inkılâbının korunması 
yolunda başını vermiş olan koca yiğit 
Kubilâyın ve onun iki yüce arakdaşı 
bekçi Hasan ve Şevkinin isimlerini 
saygılarla anmak için burada toplanmış 
bulunuyoruz. İrtica, kör taassup Türk 
inkılâbını yoketmek için tâ baştanberi 
bütün vasıtalarını kullandı ve her çar- 


pışta inkılâbın yakıcı ve yaşatıcı güneşi 
altında eridi ve geriledi. Onların son 
döküntüleri ve artıkları sayabileceğimiz 
afyonla ve esrarla sarhoş edilmiş birkaç 
serseri yurdun Akdenize açılan Ege 
parçasında, bu topraklar üzerinde Ku- 
bilâyı boğazlamak cinayetini işlediler. 
Kubilâya kastetmek onun bağatır şah- 
sında bütün ulu varlığımıza kıymak 
demekti. Hâlâ, şurada, burada, inkılâp 
ilerlemelerini hoş görmemekte zarar 
tasavvur etmiyen ve yeni Türkiyenin 
inkılâpsız yaşayabileceğini sanan beyin- 
sizlere rasgeliriz. Onlar kısa akıllarınca 
ulusumuzun eski düşkün iç hayatı süre- 
rek yaşayabileceğine inanırlar ve bunu 
söylerler. Bu yalan ve yanlış düşünce 
yalnız kendilerinde kalsa zararı belki 
az olur. Fakat buna başkalarını inan- 
dırmak vaziyetine geçince, teşebbüs bir 

cinayet olur. Bunun bin bir belgesi 


vardır. Yeni Türkiye, geçirdiğimiz kur- 
tuluş savaşının zaferile istiklâlin bütün 
şartlarını temin etmiş olarak dahi iç 
inkılâbın biri ötekine bağlı kurtarıcı 
zincirlenmesi, hayatımızda yer alma- 
dıkça Türkiyenin kurtulmuş sayılma- 
sına imkân yoktur. İç inkılâpları ya- 
pıp yerleştirmemiş Türkiye hangi 
sıyasal vaziyette olursa olsun yeniden 
düşmiye ve mahvolmıya mahkümdur. 
Arkadaşlarım onu da ayakta durduğu» 
muz inkılâp kurbanı yalnız Kubilây 
olarak Türk halk çocuklarından biri 
idi. Fakat o ayni zamanda omuzların- 
da Cümburiyet üniforması, kafasında 
inkılâp ışığile bir zabit ve bir mual- 
limdi. Onun bu iki varlığı üzerinde de 
ayrıca durmak gerektir. 

Türk Cümhuriyet ordusu, yeryüzü» 
nün bütün zabitleri içinde savaş değeri 
bakımından üstün bir varlıktır. Fakat 
o Türk topraklarını kurtarıcı olmak 
büyük vasfından başka Türk milletinin 
uyanık ve nurlu koruyucusu olmak 
vasfına da malik bulunuyor. Yeni hiç 
bir rejim ve devlet sistemi yapılan in- 
kılâbı kendi resmi ordusuna milletin 
özü demek olan orduya emanet etme- 
miştir, Edememiştir, Edemiyor. Her yeni 
rejim bu yükümünü ordu dışında bir- 
takım milis kuvvetlere veriyor. Biz her 
bakımdan ulusal varlığın onur ve haysi- 
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yetinin korunmasını yüce Türk ordu- 
suna güvenerek vermişizdir. Cümhuri- 
yet ordusu geçirdiğimiz zorlu günlerde 
dış düşmanlara ve içte ayaklanan mür- 
teci asilere karşı benzersiz bağatırlık ve 
şeref imtihanları vermiştir. 


İşte Türk ınkilabı bir yandan bu 
yüce kuvvete güvenirken, bir yandan 
da İrfan hayatımızın yaşatıcı ışığına ve 
ulusun duyğulu anlayışına dayanıyor. 


Arkadaşlarım, 

Size bu konuşmadan faydalanıp 
söylemek istediğim bir başka ve ince 
hakikat vardır. Sosyal bünye bir fizyo- 
lojik bünye gibidir. En yüksek sağlık 
halindeki vücutlerde bile bazı zararlı 
mikroplar yaşar, fakat bünye toptan 
sıhhatli olunca sağlığı koruyan müspet 
mücadele unsurları bu mikropların za- 
rarlarını büyütmesine meydan vermez. 
Bir soysal bünye içinde yanlış düşü- 
nüşlü kara görüşlü bir avuç insan 
büyük varlığın temiz ve ileri vasfındaki 
kuvveti bozamaz. Biz sosyal varlığımıza 
bu genel görüşle bakarız ve bu bakış 
bize varlığımızın sağ esen ve içinde her 
fenalığı yokedecek kadar kuvvetli ol- 
duğunu gösterir. 

Arkadaşlarım, 

Yakın bir geçmişte bu topraklarda 
yıldırımlar çaktı, gökler yıkıldı, yerlerin 
sarsıntısı içinde istilâ yangını ateşleri 
bu ufukları bürüdü. Dört yıl önce gene 
bu topraklarda Kubilâyı öldürenler o 
vakit susuyorlardı. Susmakla da kalmı- 
yorlardı. Bu geri zihniyet kurtuluş için 


ayaklanan yurttaşları su r 


fetvalar çıkarıyordu. 


Arkadaşlar, 


Bu kuvvetli yağmur altır 
lâyın manevi varlığı önünde 
gimiz bu toplu ve taşkın man 
günlerin bir daha geri dönmiye 
en kuvvetli teminatıdır. Yurc 
köşesinde fışkıran yeni ilerih 
teminatın tamamlayıcı birer p 


Değerli arkadaşlarım, 

Biz bugün bir mezar başınd 
içinde tasa ile diz çöküp ağlıyar 
küskün, bedbin değil; biz, Ege gö 
yükselen bu yüce kaya ve tunç si 
nun etekleri dibinde büyük varlı 
revan olan kanın inkılâp düşm 
karşı kinimizi ve ihtirasımızı b 
kokusuyla mestolarak başımız dik, 
rimiz önde ve ileride ayakta duru 
Sonsuz olarak Kubilâyın başı Meni 
topraklarına düştüğü zamanlar bu es 
yapmak için Özalpın başkanlığı alt 
kurulup çalışanlara yardım teş 
yapan Cümhuriyet gazetesine, bu 
övülecek teşebbüsü olan Nadir Na 
eseri yapan Türk sam'atkârı Ratip A 
ve işin başarılması için emek ver 
ayrı ayrı teşekkürlerimi sunarım. 

Kubilây için sizi duyanların şu a 
bütün acılarile çarpan yüreğimle © 
adını ve batırılığını uzun 
yaşatacak olan eseri bizim neslin 
ve yakın çocuklarımızla ve uzak torun 
larımıznı ibret gözlerine açıyorum. 


TÜRK DİLİNİN KENDİ BENLİĞİNE 
DÖNÜŞÜ 


Dilimizin kendi benliğine dönmek 
için büyük bir hızla, yenilmez bir 
güçle savaş açtığı bir çağdayız. Gönül- 
lerimizin bu savaştan duyduğu sevincin 
sonu yoktur. İnanıyoruz ki dileğimiz 
gibi dilimizin özlüğüne de erişeceğiz. 
Yurdumuza verdiğimiz benlik gibi dili- 
mize de kendi benliğini, kendi özlü- 
günü vereceğiz. 

Türk ulusu kendi benliğini kurtar- 
mak için tarihin her bölümünde bir- 
çok savaşlar yapmıştır. 


Biliriz ki acı günler geçirmiştir. 
Ancak büyük fırtınalardan sonra güzel 
ve tatlı çağlar geldiği gibi bu büyük, 
bitmez, tükemez savaşların da sonu 
geldi. Yurdumuzun gök sınırlarında 
bize aydınlık veren güneş doğdu. Işık 
içinde kutlulanan, benliğini bütün 
olarak kazanmış yurdumuza gene kendi 
benliği içinde genişliyen bir dil gerekti. 
İşte dil savaşımızın en doğru anlamı 
bence budur. 


Dil değişiminin en kısa bir yoldan 
böyle yürüyüşü birçoklarını şaşırtmış 
gibidir. Bu şaşıranlara Sakarya'yı, İnö- 
nünü göstermek gerektir. 

Sakarya'nın, İnönü'nün hızı bü- 
tün bir ulusun gönlünü gönlünde top- 
lıyanın dileğinden doğmuştu. Dil sava 
şındaki hızda bütün bir dil tarihinin 
ilerleyişi, bu ilerleyişin gene o dilekte 
hızlanışdır. 


Yazan: Hıfzı Tevfik 


İşte benim bugünkü konuşmamın 
temeli bu bakıma göre güzel türkçe- 
mizin ilerleyişini, bu ilerleyişin göze 
çarpan bellibaşlı (odeğişme çağlarını 
söylemek olacaktır: 

Dillere ulusların gözgüsü diyebi- 
liriz, bir ulusun tarih içinde yükseliş ve 
ilerleyişini gösteren dilidir. Tarih içinde 
genişliyen; ilerliyen, yükselen ulusların 
bu ilerleyişlerile, bu yükselişlerile denk 
bir dilleri vardır. Bundan dolayı Türk 
dilinin eskiliğini, zenginliğini ortaya 
koymak için, en önce, Türklerin çok 
eski bir yükselme çağları olduğunu 
anmak gerektir. 

Biliyoruz ki Batı Acunu, Avrupa 
ulusları henüz bugünkü yükselmeleri» 
nin ilk basamağına ayak koymadan 
Türkler, Asyada, zengin bir yükselme 
çağı geçirdiler. İnsan doğumundan bin- 
lerce yıl önce başlıyan bu yükseliş 
önünde bugünkü tarih başını eğerek 
öğünmektedir. Çin tarihçileri ile Bi» 
zans tarihçileri bu eski Türk acununun 
yüksekliği karşısında ağız birliğile ; kıs- 
kançlık duyarlar. 

Bir Avrupalı bilgiç bu eski Türk- 
leri anlatırken: «Henüz bütün Avrupa 
karanlık uykusunu uyurken Türkler 
bu eski günlerini anarak ne denlü 
öğünseler yeri var.» diyor. 

Ne yazık ki tarihin birçok bölüm- 
lerinde görüldüğü gibi Tüklerin de bu 
ilerlek çağlarında kurduları zengin 


di di, * 
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kentler geri ulusların akınlarile yıkıldı. 
Bununla beraber bu güzel kentlerin 
yıkıntıları altından çıkarılan birçok 
nesneler o eski günlerin ününü bu- 
günkü acuna tanıttı. Geniş, yolları 
güzel parklar, büyük yapılar yapan bu 
atalarımzın zengin bir dilleri olmama- 
sına kimse inanmaz. Yalnız acınırız ki 
o günkü dilden bir örnek henüz eli- 
mize geçmedi. 

Onun için dil araştırmamıza Or- 
honda bulunan dikili taşlardaki dil 
örneklerile başlıyacağız. 

Bu dikili taşlar Sibirya'nın aşağı- 
sında, Avrupalı'ların Yenisei dedikleri 
Yeniçay'a karışan Orhon Irmağının 
doğu yanındadır. Bugüne göre bin iki 
yüz yılı aşan bir eski çağın armağa- 
nıdır. Biz sözümüzün dışına çıkmamak 
için bu taşların ne tarihçe olan değe- 
rinden, ne yazılarının niteliğinden söz 
açacak değiliz. Yalnız bize gelen en eski 
bir türkçenin örneği olduğu için salt 
dil bakımından üzerinde biraz durmak 


istiyoruz: 
Tou-Kiyo Tokyo adındaki bir 
Türk ulusunun tarihini anlatan bu 


yazılar öz türkçe ile yazılmıştır. İçinde 
yabancı dillerden alınmış tek bir söz 
bile yoktur. Böyle ilken koca bir tarih 
güzelce anlatılmış, bir budunun acı, 
tatlı günleri duyguyla dolu olarak gele- 
ceklere bildirilmiştir. 


Orhon yazılarındaki dilin kıvrak- 
lığı, yumşaklığı o acının izini bugün 
bile gönlümüze dökebiliyor. Bir budu- 
nun o alçalışındaki acının ağusunu 
bugün bile o sıcaklıkla içimizde duya» 
biliyoruz. Bu, bir dilin enginliğinde 
görülen güzellikten başka ne olabilir? 

Size bu yazılardan küçük bir parça 
okumak istiyorum: 

«Tabgaç kaganka ilin törüsün alı- 
bırmış, Türk kara kamıng amca timiş 


ilik budun eritim, ilim imdi kani. 


Kimge ilik kazganurmin tir 
Kaganlık budum eritim, kag 
kani? Nemkaganka işik gücük 
mın? Tir ermiş. Anca tiyip ta 
kaganka yagı bulmuş.» 
Bin iki yüz yıldan artık bir k 
geçtiği için bu dile biraz yaba 
duyabiliriz. Ama bu dilin söyleme 
cünü saklayıp gizliyebilir miyiz? 
İşte bin iki yüz yıl önceki a 
mız hiçbir yabancı dile avuç açm 
böyle konuşup tasalarını, kayg 
böyle söyliyebiliyorlardı. v 
Orhon bengü taşlarının dikilr 
sinden aşağı yukarı iki yüz yıl sonra 
Türk eli olan Orta Asyaya müslüm 


lık kurduğu yer Türkistanın do 
yanıdır. Keşgarda bilgili adamlaj 
dolu en büyük kentlerden biridir. 
sırada Keşgar müslüman hacıları ho: 
larile doluydu. Bütün okumuşlar d 
dili saydıkları için arapça öğreniyor 
arapçaya Tanrı dili diye bakıyorlari 
Bu yüzden güzel türkçeye arapça sözle; 
karışmağa başladı. Dilin arılığı bula” 
nıklaştı. Bu kötü işe ilk önce karşı 
koyan Keşgar'lı Mahmut adında bilg 
bir kişidir. Mahmut çok bilgili ü 
Arapçayı da Keşgar'lıların hepsinden 
iyi bilirdi. Böyle iken yapılmakta olai 
kötü işi sezdi. Buna karşılık olm 
üzere de hepimizin tanıdığı değerli ki 
bını «Divanı Lügatüttürk» nü 


tırmalarında gördüğü büyük yardımı 
bir yana bırakalım. Mahmut kitabının ağ 
başında şürkçeyi arapçaya karşı koru: 
mak için söylediği sözlerle de bugünkü 
dil savaşının ilk bayrağını açan olmuş" 
tur diyebiliriz. Ona göre türkçe yoksul 
değildir. Arabın dili gibi zengindi. 
Mahmut kitabının düzenile bile bu 
düşüncesini ortaya koymağa çalışmıştır. 
Hele kitabın içine alınmış olan savlar 


«darbımeseller» Türk Dilinin bu eski 
çağlardaki zenginliği için, en canlı, en 
değerli tanuklardır. 

Savlar bir ulusun düşüncesini çizen 
gölgelerdir. Bu gölgelerin düşünceleri 
iyice gösterebilmesi için de dilin olgun- 
luğu, zenginliği dildeki sözlerin anlam 
yönünden genişliği, kıvraklığı gerektir. 

İşte biz binlerce yıl önceki Türk 
Dilinde bütün bu gücü görebiliyuruz: 

Mahmud'un kitabına aldığı savlar- 
dan birkaç örnek söylemekliğime yol 
vermenizi dilerim. 

1 — Ot timekle ağız köymaz. 

2 — Kutsuz Kuzugka girse kum 
yağar. 

3 — Yir basrıkı dağ budun basrıkı 
bay. 

4 — Karı öküz baltuka korkmaz. 

5 — Öküz azakı bolgunca buzağı 
başı bolsa yig. 

Ne yazık ki Mahmud'un savaşı o 
sırada Türkistan'da başlıyan büyük ka- 
rışıklıkar içinde izlenemeden kırıldı 
gitti. 

Bundan sonra büyük Türk acu- 
nunu müslümanlığın çevresi içinde 
kendini unutmuş görüyoruz. 

Bir yandan Türkistan'daki Türk 
hakanlarının yıkılarak budunun baş- 
sız kalması, öbür yandan müslümanlı» 
ğın Türkistan'da yayılarak ulusal duy» 
guların günden güne çelimsizleşmesi, 
açık bir sözle din duygusunun ulus 
duygusuna üstün gelmesi dil işini 
yarıda bırakmış oldu. 

Bu yerde şunu da söylemek istiyo- 
rum ki Türk ulusunun tarihin hiçbir 
gününde başka ulusların buyruğu 
altına düşüp elsiz ve başsız kaldığı 
görülmemiştir. Bunun için Türkistanda 
hakanlığı elden çıkaran Türk budunu 
Anadoluya göç etmiye başladı. Orada 
yeni hakanlıklar kurdu.Bu işin tarihçe 
olan gidişini burada söylemek düşün- 


cesinde değilim. Yalnız ikale ; 


mek gerektir ki Türkler Anadolu 
gerek batı yanında gerek doğu yanınd 
birleştikten biraz sonra kendi öz dille. 5 
rile bütün gönül acılarını, bütün gönül 
sevinçlerini söylemişlerdir. : 
Türklerin Anadoluya ilk Şerlezili ) 
çağlarında söylenen şu yazıları beraber 
okuyalım: g 
“Kazan bey gördü ki kâfir kati 
bağlandı, atından indi. Aptest aldı ag 
alnın yere kodu. Sonra haykırdı, e 
saldı, karşu vardı, kılıç vurdu. Gümbi < 
gümbür davullar çalındı, burması altın 
tunç borular çalındı. Ol gün Cilâsun 
bey erenler döne döne savaştı. Ol gün e 
karapolat öz kılıçlar çalındı. Ol gün 
kargu dilli kayım oklar atıldı, ele uzun 
sivri cidarlar süsledi.» 3 
Bu parça «Dede Korkut» masalla- 
rından alınmıştır. (18) uzun masalı 
içine alan Dede Korkut kitabı hep bu . 
dil ile yazılmıştır. a 
Görüyorsunuz ki bu dilde yabancı 
tek bir söz yoktur. Bununla beraber 
anlatış yolu içli dokunaklı olduğu gibi 
işlektir de. Belli ki bu yazılar bütün 
bir budunun duygusunu taşıyor, içten 
gelen bir sesin titreyişini gösteriyor. Ni 
XUL üncü doğum yüzyılında A- 
nadoluda işte bu türkçe konuşuluyor, : 
bu türkçe yazılıyordu. ii 
Bu çağlarda okumuşlar bile bu dir 
li kullanmakta idiler: 
«Senin yüzün güneştir, yoksa aydır 
Canım aldı gözün dahi ne eydür 
Benim iki gözüm biligel canımsın 
Beni cansız koyasın sen bu keyedür 
Gözümden çıkma kim buev senündür 
Benim gözüm sana yahşi saraydır 
Ne oktur bu ne ok kim değdi senden 
Benim boyum sönüydü şimdi yaydır» 
XII üncü yüzyılda söylenmiş olan 
bu dil örneklerini burada çoğaltmak 
gereksizdir. Size bu yolda yazılmış iste- 


<a 
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diğiniz gibi örnekler vermek kolay bir 
iştir. 

XML Yüzyıldan sonra Osmanlı 


İmparatorluğunun kurulduğunu görü- 
yoruz. Bu imparatorluğun kuruluşu ile 
beraber de Türk tarihinin biridönümü 
başlamaktadır. Bu dönüm büyük bir 
ulusun Osmanoğullarının içinde kendi- 
sini unutturmasile görülür. 

Bütün bir ulusun kendine benli- 
ğini unutturmamak için çalışanlar el- 
bette ulusal bir dile. kendi adıyle -Türk 
diline değer vermezlerdi. 

«Türke hak çeşmeyi irfanı haram 
etmiştir,» 

Diyen, 

«Türk ehlinin ey hace bir az başı 
kabadır» 

Yolunda tekerlemeler savuran Os- 
manlı şairlerinin Türk dili deye bir 
düşünceleri olamazdı. İşin daha acıya» 
nı bu imparatorluk kurumunda bütün 
ulusal Türk varlıklarının Osman oğul- 
larına pulsuz satılmasındadır. 

Türk ülkesinimemaliki Osmaniye; 
Türk Tarihinin tarihi Osmani, Türk 
ordusunu Orduyu Humayun; diye 


anıldığı sıralarda elbette Türkdiline de 
lisanıosmani denecekti. 


İşte güzel Türk dilinin acıklı alın 
yazısı bundan sonra bütün gücile ken- 
dini gösterir. 

Osmanlı İmparatorluğunun temel 
siyasası bu yolda göze çarpar: 

İmparatorluk büyüdükçe gücü art- 
tıkça ulustan ayrılmak bu yüzdendir ki 
Osmanoğulları imparatorluğunun ileriye 
doğru attığı her adım ulusal varlığı 
zedelediği gibi Türk dilinide zedeledi. 

XMI. Yüzyıldan sonra bu impara- 
torluğun bütün ileryişlerinde Türk dili 
için bir gerileyiş vardır. 

Bunun için imparatorluk, ilerleyi- 
şinin en yüksek tepesine vardığı çağda 
Türk dili de benliğine en çok yabancı» 
laşmış oldu. 


İşteki bu terslik nere 
Bunu da söylemek isterim: 


Osmanoğulları ulus kaygı 
miyorlardı, çevrelerine topladıl 
giçlere de kendi ters düşüncele 
ladılar, 


İkisi birden elbirliğile Arap 
sarılmayı dine saygı, aceme benzi 
üne artuk sandılar. Bu sanışın | 
bilgi dilinde doğrudan doğruya : 
yı kullanmak, edebiyat yolunda da 
me özenmek oldu. | 

İş bu yola dökülünce gelecek var 
gılar bellidir: 


çıkıp aceme geçen «aruz» ölçüsünü k 
lanmak bu ölçünün Türk nazm 
kullanılması aruza uymıyan türk s 
lerinin dilden atılmasını yerine arap 
acem sözlerinin alınmasını kolaylaş- 
tırdı. 

Türk ozanları bu işin sonunu « 
şünmeden oransızça ileri gittiler. 
gide Türk nazmı acem nazmına dön 
Osmanlı İmparatorluğunun sözde 
yüksek, en yaygın çağı olan XV, XVI 
ıncı yüzyıllarda Türk nazmı bir bil 
meceden başka nedir? 


Hele Birinci Selimin Mısır sava" 
şında ele geçirdiği «Hilâfet» yükü ulu- 
sal görüşü, ulusal düşünüşü bütün 
bütün sona erdirdi. Din beyliğini ulus 
beyliğinden üstün tutan Selim adının 
önüne «Emirülmüminin» sözünü geçi- 
rir geçirmez türklükle bütün ilişiğini 
kesmeyi bir borç bildi. Yanındakiler 
de ona benzemiye bütün varlıklarile 
çalıştılar. Bu çağlarda, bu çağlardan 
sonra türk ozanlarının yazıları türkçe 
olmaktan çok uzaktır: 


«Ey Paybendi damgehi kaydü na 
mü nenk 


Takey havayi meşgaleyi dehri bi- 
e e 


yaa Ğ <.. 


v 
Ş. 


nişan 
verir 

Peykânı tir ise ecel mihriban olur 

Evci havada syti çakeçaki tiğden 


Avazı radü saika rehi güm günan 
olur 


Gâhi meyanı safta duru kendi tigveş 

Gâhi meyanşikâfı safı düşmenan olur» 

Gibi parçalarda Türk dili ile ne gibi 
ilişiklik bulunabilir. 

Nazım bu yola döküldükten sonra 
düz sözü de buna benzetmede ne engel 
olabilirdi. İşte bu düşünce dür söz de 
öbürüne göre az çok kalmış deyebile- 
ceğimiz Türk dili izlerini kaldırmak için 
yeter sanıldı. : 

Gitgide nesir de nazım gibi bilmece 
biçimine kondu: 

«Düşmeni pür sitiz şirareyi şeraretle 
tündü tiz olup nişangâha gelicek fer- 
manpaşayi müşkülküşay ile ol ejderi 
fem nihengdem toplara ateş salup he- 
mandem ol güruhu şikakı mecmainde 
şikaklar açıp sadematı fevarile ol ma- 
hazilin serü magazların haki helâke sa- 
çup süfuf mertebeleri darbzen darbı ile 
hark ve mataı hayatların lehibi mehib 
tutup pürnehip ile hark edüp cemiyet- 
lerini paşide ve çebreyi ümmitlerin 
hıraşide ettiler» 

Türk dilinin özlüğünden bütün 
bütün ayrılarak böyle bilmece biçimine 
girmesinden ara sıra gönül sıkıntısı 
duyanlar olmuş bu gidişe karşı koyan- 
lar görülmüştür. Daha XVI ıncı yüz- 
yılda salt türkçe yazmağa çalışan bir- 
kaç şair çıktı. Bunların yazdıkları öz 
türkçe yezılara «Türkii basit» denilerek 
dudak büküldü. Bundan sonrada uzun 
çağlar türkçeyi özleştirip düzeltmeyi 
kimse düşünmedi. Osmanlı elinde iş 
böyle körkörüne giderken öbür yanda 
Türkistanda yeni kurumlar yapan, ken- 
dini toplamağa çalışan Türklerin bilgiç- 
leri işin tersliğini pek çabuk gördüler, 


Gene: 
«Oklar sihamü kavsi 


kazadan 


vi 


ir Türk bilgici Türkdili 
dığı bir kitapta bu yabancı bo 
ruğuna karşı baş kaldırdı. Türkçe 
güzelliğini; acem diline üstünlüğü 
uzun uzun anlattı. Ne yapalım ki | 
güzel sözler de tutulan kötü yolu de 
tirmeğe yetemedi. İş gene kendi bil 
kötü yoldan yürüdü gitti. 
Artık yeni çağlara yaklaşıyoru 
Osmanlı imparatorluğu büyük sarsın 
lar geçiriyor. Ülkenin her yanında aya 
lanmalar var. İçten, dıştan çarpışmalarla 
karşı karşıyayız. Ülkeyi, imparatorluğu 
kurtarmak için yeni düzenler yapıln 
sının gerekliği gün gibi görünüyor. 
«Tanzimat Devri» denilen yenileş- 
me çağı başladı. Zurtta yeni düzenler 
kuruluyor. Batı acunundan örnekler 
alınıyor. Avrupa uluslarını, bu ulusla- 
rın yüksekliğini görenler bilgiçlerile 
görüşenler de var. > 
İşte bu sırada Türk dili için de | 
belli belirsiz birtakım sözler söylen 
mektedir. Doğrusu budur ki bu sırada 
da işin iç yüzünü Öz yolunu, doğru y — 
nünü gören çıkmadı. En doğruyu söy». 
leyen «bir az daha açık yazalım» de. 
mekten ileri gidemedi. wi 
Şinasiler, Namık Kemaller, bütün 
o yeni edebiyatı kurmağa çalışanlardil. 
işinin öz yönünü görmekte beceriksiz 
çıktılar. & 
Hele «Edebiyatı cedide» adını alan 
«Servetifünun» cular bu işi anlamak 
göyle dursun adım adım geri bile dön 


düler: 
«Ey nahli müzehhp ki çıkar berkü 
berinden 


in 
yun 


ha 


ei 


Bir safü muanber 
Zehrabeyi nuşin 


Ey nehri mutalsem ki uçar mevcele- 


rinden 
en şuhu mü- 
nevver 


NS A 


En ruhfirio, en güzel, 


Bir busişi nefrin? 


— m 
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İşte 1908 d 
idi, Açıkça diye 
için söylenmiş SÖY 
makla beraber yapı 


nilik, doğru bir temi 
1908 rejim değişimi ülkemizde ilk 


rak ulusal görüşe kapı açtı. Bu re- 
nlar imparatorluk 


e dil işimiz bu yolda 
biliriz ki arasıra bu iş 
le böyle gözler ol- 
Imış gerçek bir ye- 
zlik yoktu. 


ola 
jim değişimini yapa 
nde yaşayan başka başka ulusları 
birleştirmek dileğinde idiler. İş ise başka 
türlü yürüdü. Ötede beride küçük 
ulusların kurumları başladı «Taşnaksi- 
yon» ların «Elmüntediyüledebi» lerin 
ardından «Başkım» lar «Hivi» ler geldi. 

Bucak bucak toplantılarda Türklü- 
ğe karşı konuldu. Ülkenin içindebaş- 
layan bu kımınıldanış bin yıldan beri 
uyuyan türkü birden uyandırmağa yet- 
ti. Türk te kendi için çalışmağa el 
uzattı. Derken Büyük savaş başladı. 
Yeniden yurdun sınırları yalaza içinde 
kaldı. 

Bu sırada iş başında bulunanlar 
yüce Türk ulusunu sınırlara gönderir- 
ken gücünü dinden almak istiyecek 
denlü şaşkınlık gösterdiler. 

Bir yandan dış savaşı, bir yandan 


içi 
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düşünce karanlığı kenc 
olan Türk ulusuna yenid 
nutturdu. Böylece 1908 r 
minin ilk adımda yarattığı 
uyanıklığı yarıda kaldı. 
Derler ki fırtınadan sonra 
derler ki acıdan sonsa tatlı 
doğru... Büyük savaş büyük a 
Bu büyük acıdan sonra da T 
günleri, tatlı günleri geldi. T 
büyük kurtuluş günlerindenbe 
her günü onun bir az daha k 
buluşu; bir az daha kendine geli 
Bu büyük günden sonra 
neler oldu.. Bunlar ayrı ayrı k 
ların temelidir. Ben bunlar 
duracak değilim... 


e 


dine tanıtmıştır. 


Böylece uyanan, kendini 
bir ulus elbette öz dilini de b 


adımların en güçlüsü en 
Onun için de gönlümüzün öz 


İSTANBUL HALKEVİ SOYSAL YARDIM 
ŞUBESİ NAMINA Dr. GALİB ÜSTÜN © 
TARAFINDAN ALAYKÖŞKÜNDE VE 
İSTANBUL RADYOSUNDA VERİLEN 

SÖYLEV. 


Saygı değer dinleyicilerim : 

Halkevi içtimai Yardım Şubesi ta- 
rafından soysal yardım işleri için veril 
mesi sözleşilen konferanslardan birini 
de vermek işi bana bırakıldı. Sözlerimi 
bugünkü öz dil gidişine uydurmak 
üzere gücümün yettigi, dilimin döndü- 
gü dek özdille söylemeğe çalışacağım. 
Bu konferasın konuşu öz dille (soysal 
yardım alanında elgünün yükümü ve 
bizde soysal yardımın tarihidir. Bu 
(konferansın mevzuu içtimai yardım 
sahasında halkın vazifesi ve içtima yar- 
dımın tarihi) demektir. 


Arkadaşlar: Soysal yardım geniş 
bir anlayışla (başkalarını düşünmek 
ve bunu kendine toplu bir iş edinmek) 
demektir. İnsanlara yaradılışları ulusal, 
soysal türelerile kendinden başkalarını 
düşünmek, arkalamak ve biribirlerine 
dayak olmak gerektir. Bunu yapmı 
yanlar ve yapamıyanlar ve yapmağı esir- 
geyenler ne ilk yükümlerini yapmakta 
eksiklik gösterenlerdir. Hep biliriz ki 
Türkün özü yardımla yuğrulmuştur. 
Türkün tarihi, türkün yaşayışı bütün 
izleri ve varlıklarile soysal yardıma 
verdikleri çok yüksek yeri gösterir. Türk 
acununda eskiden yaptırılmış ve ya- 


pılmış kârvan konakları, imaretler çeş- gi 


meler, im ve sağlık bucakları sığinaklar 
hep diğerlerini düşünmenin ve soysal 


yardımın birer canlı ve bugünde yaşar 


izleri ve örnekledir, 


Türk bu acunda kendini tanıdığı i 
gündeberi hep başkaları düşünmüş hep 


cılız ve yoksul olanlara yardım etmiş ve 
kendi varını yoğunu da bu uğurda tü- 
kettiği olmuştur. 


Türkün özünde temelli olarak yer- ği 


leşen bu yüce duygu, bu yüksek varlık 
kurun kurun kendini daha açık gös- 
termiş ve arada sırada türlü türlü zor- 
luklar altında kapalı kalmış ve gitgide 
sönmeğe başlamış ve bu yardımların 
toplu olarak yapılması hiç düşünül- 
memiş gibi kalmıştır. Fakat Türk; bu 
öz varlığını hiç unutmamış toplu yapa» 
madığı bu uğurlu yükümünü biricik 
biricik kişisel olarak yapmış ve yer yü- 
zünde hiç bir gün bundan vaz geçme- 
miş ve yabancılara bile örnek olmuş- 
tur. Türkün bu işte de elini bağlayan 
zincirler kırıldıktan ve Türk varlığını 
istediği gibi kullanağa başladıktan son- 
ra bu yardım duyguları toplu olarak 
artmağa başlamış Hilâliahmer, Fıkara- 
perverler, Himayeietfal, Yoksullara yar- 
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dım yurtları yer yer, kurulmağa ii 
ve bütün bunlar; bu yüksek MERE p ii 
iyi kavramış olan Yurtdaşlarımızın — 

landa çalışmalarından doğmuştur. e” 
dinleyicilerim; şöyle ufak bir w— 
bulunarak bir az kendinizle 
bitiminde görür ve 
anlarsınız ki hepiniz hergün biricik 


biricik kişisel yardımlar yaparak yoksul 
iniz ve ara 


gerli 
şüncede 
görüşürseniz bunun 


görünenlere varlıklar verirs 
da sırada bu vaalıkları hiç kıskanma 
dan kendi varlıklarınızdan eksiltirsiniz 
ve belki yoksul bile kalırsanız bu yolda 
gidenlerimiz de eksik değildir. Hele di- 
lencilerin dileklerine şimdiyedek ne çok 
paralar vermişsinizdir ve hergün de ver- 
mektesinizdir. Dilenciler dilenmeği ken- 
dine iş güç etmiş çoğu varlıklı adam- 
lardır. Bu aşağılık işi, öz yoksullara 
fenalık diye yapan bu tembel fakat bo- 
şa para kazanan açıkgözler belediye 


yasalarına da karşı koyarak işlerini 
yürütürler ve hep sizden başkalarının 
zararına çeker dururlar ve sizler de 
onlara bu yardımı gösterdikçe onlar da 
bu kazançlı yolda hizla yürüyüp gider- 
ler ve hep öz yoksullora büyük bir en- 


gel olurlar. Hergün gazetelerde oku- 
duğumuz, eğer bir başlarsam belki gün- 
lerce saya döke bitiremiyeceğim dilenci 
masalları o, dek çoktur ki bunlara ya- 
pılan herbir yardım yoksulların sıkın- 
tılarına bir eyim (deva) değil, fena 
adamların gittikleri kötü yolda onları 
hızlandırmak için bir kamçı olmaktadır. 
Bu gibilere yardımla bunları hızlandır. 
mayınız. Belki uslansınlar ve bu fena 
ve kötü yoldan vazgeçsinler diye en 
ufak bir yardımı bile esirgemek gerek- 
tir. Yapacağınız bu yardımları soysal 
alanda çalışan ve uğurlu işler başaran 
kurum ve kurultaylara yapınız ve on. 
lara destek olunuz. Size bu uğurlu işler 


ile çalışan kurum ve kur 
v ultaylard i 
az söylemek isterim. ire 


Uğur işlerinde yoldaşlarım! 
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Yardım duyguların 

Yardım ve uğur 
örneği bütün bu yoldaki ç 
anası, atası ve büyük ablası 
liahmer) imizin doğuşu ve 
mizin bilgisine girmiş ve onu 
değerli işleri bütün yurtd 
göğüslerini geniş geniş kabart 
evce gelmiştir. Bu yönden or f 
bir söz demiyeceğim, ben 
yüce bakıcı ve koruycu ana 
yavrularını ye küçük 
cağım. Bunlar, çoğu fıkarap: 
anılan ve ülkenin herbir 
yoksullara yardıma çalışan ( 
adlardaki kurumlardır. 
eskisi ve en yaşlısı Topkapı 
sul bir çevrimde kurulan 
danberi çalışan ve uğraşan | 
rumdur. ik 

Size anlatayım: oOBundan 
önce, adları hergün saygı ile 
ölümle bizden ayrılmış olan 
ile bugün yaşayan duygu 
mız İstanbulda değil, Türk ül 
bir bucağında bu gibi bir ku 
iken aralarında bir toplantı 
toplu yardım işine başlam 
tanbulun ötesinde berisinde 
den böldükleri duygu arkad 
arkalamasile Topkapı, Baku 
Üsküdarda, Samatyada ri 
bucağı kurmuşlardır. Çok ax 
söylerim ki oObunlardan Üsküc 
yardım bucağı kendinden de 
sını beğenmiyerek ve ben 
bir ayrılık bayrağı açmış ve Çi 
kurun geçmeden batmış gitmiş 
madan ölmüş gibi olmuştur. 
daki daha bir iş görmeği b 
birkaç günler içinde ölmüş, 
yündeki birkaç yıllar? çalışm 
da uyumak zorluğunda kalmış 
gören ana bütün güç varlığını &of 
pıdaki öz oğluna bırakarak : 
miş ve Topkapıdaki bu 


Dun 


26 yıldanberi bu uğurlu işin yol 
yürümekte bulunmuştur. 


Bu yurt 1908 şubatında kurulmuş 
ve bulunduğu çevrim içinde çok uğur- 
lu yardımlar yapmış durmaksızın din- 
lenmeksizin bu günedek çalışmıştır. 
Pek değerli dinleyicilerim, bu yardım 
yurdunu kendim kurmuş ve başında 
kendim çalışmış olduğum için bu yüz- 
den çok söylemek istemem. Bu yardım 
bucağının bu günedek yaptığı işleri ve 
bu yolda beceren ve başaran yardımları- 
nı da çoğunuz bildiğiniz için diğer yar- 
dım yurd ve bucaklarına geçeceğim. İlk 
kurumdan birkaç yıl sonra Eyüpte 
iyilik ve uğur sevenler tarafından bir 
yardım yurdu daha kuruldu. Bilirsiniz 
ki Eyüp ötedenberi yoksullara yardım 
yeri gibi tanınmış olduğundan ve çok 
eskindenberi yoksullara yadım için 


koyun kesmek ve bu türlü yardımlar 
ile çevrimde yoksul çocukları ve bü- 


yükleri ıskatçılığa alıştırmak ve başka- 
larının sırtından geçinmek gibi fena 
bir yola götürmekte olduğundan bu- 
rada açılan bu yardım yurdu bunun 
önüne geçmeğe çalışmış ve arada sırada 
durgunluklar geçirdikten sonra çalışma» 


sına yol verebilmiş ve bugün de uğurlu 
işler başarmakta bulunmuştur. 
Bundan bir yıl sonra da Kadıkö- 


yündeki Yurttaşlarımız önlerinde gör- 
dükleri örneklere uyarak kendilerini 
bu uğur işine vermişler ve Kadıköy 


Fıkaraperverini kurmuşlardır. Bu ara- 
larda Kasımpaşada da bir Yardım evi 
kurulmuş ve bunların hepsi kendi 
çevrimlerinde verimli ve uğurlu yar- 
dımlar yapmışlar bir, aralık duralamış- 
lar ve yine kendilerine gelmişler ve 
bugün de yardımlarına çalışmakta bu- 
lunmaktadırlar. Bunların kurumların. 
dan sonra İstanbulun ötesinde berisinde 
Beşiktaşta, Kabataşta, Aksarayda, Fa- 
tihde türlü türlü adlar altında bu gibi 
yardım bucakları kurulmağa çalışılmış 


tedir. Bu günlerde Halkevimizin soy: İğ 
sal yardım şubesinin önderliği ile Sa: 
matyada yeniden bir yoksullara yardım 
kurumu kurulmakta ve böylece İstan- 
bul sınır duvarlarının yanlarına gelen | 
bir çevrim içinde Yedikule, Topkapı 
Karagümrük ve Eyüpte yardım işi ile | 
çalışılan kurumlar işi başına geçmiş ve 
İstanbulun en yoksul bir çevrimi için- i 
de yüksel ye uğurlu yükümlerini yap- 
mağa çalışmakda bulunuyorlar. 
Arkadaşlar, bu kurumlara yardım. 
etmeliyiz. Istanbulumuzun bu gibi yar. 
dım evi olmıyan yoksul çevrimlerinde | 
böylece yardım kurumlarını varetmeğe 
çalışmalıyız. ” 
Soysal yardım: Kişi için us, yoksul 
için güç. Yurd için kutluluk ve mut- 
luluk kaynağıdır. ği 
İçtimai yardım: Fert için ahlâk ve 
fazilet, fakir için kudret, yurt için saa 
det kaynağıdır. ö 
Bu kaynak her ulus ve her ulusal | 
gidişi için pek gerekmekte olan yüce ve ği 
verimli bir varlıktır ve bu kaynak 
Türkün gözünden kaynamış vedoğmuş 
ve onun veren ve can kurtaran türesi 
evrensel bir gidişi olmuştur. Türk ül 
kelerinin başlıca büyük şehirlerinde de 
İstanbul örneğinde kurumlar başlamış 
önceleri İzmirde ve sonralarıdaher 
gün ülkenin bir köşesinde de bu gibi 
kurumların kurulmak ta olduğunu göğ- “ağ 
sümüzü kabarta kabarta işitmekteyiz. a 
Sayın arkadaşlar: biraz önce dedi: i 
ğim gibi hergün yapmakta olduğu 
nuz bütün yardımları soysal alanda da 


rr 
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a ç ee “ETSE 
bu gönül ve insaniye 
müge ine verirseniz yur” 


sini uygunca yerler ni 
dumuzdaki her yoksul kendisine bir 


destek ve bir sığınak (melce) bulacak- 
tır, Bütün insanlar sıkıntılı ve acıklı 
günlerinde, ister yoksul ister zengin 
olsun diğer birinin avutmasını V€ ken- 
di duygusunun paylaşılmasını bekler- 
ler. Hele yoksullar sıkıntı ve acı içinde 
iken böyle bir avunmağı ve yardımı 
nedek bekledikleri anlatılamaz. Bu duy- 
guları ve bu işleri anlatmak için yaban 
ellerden örnek göstermekte gerekmez 
Türk kendi yasası kendi türesi ve kendi 
öz duğususiyle bu işi o kadar geniş ve 
bol anlamıştır ki yaşayışlarının ilk çağ- 
larında onlara örnek bile olmuştur. 
Bugün yaban ellerden alacağımız 
örnekler bu duyşular değil, bu duygu 
ile görülen işlerin kurum ve çalışma 
yol ve bitiminin gidişi ve kolaylığıdır. 
Gelecek konferanslarda arkadaşlarımız 
bunlardan da söyliyeceklerdir. 
Arkadaşlar: hepimiz soysal yardı. 
mın en canlı en özlü ve çok duygulu 
birer arkadaşı olursak bu yurt kutlu- 
luk ve mutluluk içinde yüzer ve bu 
arkadaşlık ta güç bir iş değil hepimizin 
kolaylıkla yapabileceği bir iştir. Bayan 
ve Baylar, hele bayanlar burada ba- 
e şe ayırdeylemekliğimi 
kadın erkek ayırdiği by anlatırken 
üç bir kon iz  sibi ince ve pek 
güç uşun dedikodusunu yapa- 


cak değilim. Bunu bu 
bırakıyorum. Benim bu: 
ğim ve ayırdedeceğim e) 
duygularının yardım işlerini 
rıdır. Şunu çok iyi bilmek 
kadın demek en son bir 
bakıcı ve büyük bir yardımcı 
tir. Kadının bu türesi onun ğ 
ve yaşayışının vergisidir. O ya 
bakar erkekleri ve kendi g 
yetiştirir iken, onun ile | 
onun önündeki güç duygu | 
duygusudur. Kadın bu £ 


erkekten üstündür. Bu | 
rinde de önayak olması ba 
şen en değerli ve en yerin 
kümdür. Bu yüküm yüzü 
larımızdan daha artık yardım 
mektedir. v 

Ozdaşlarım, Oo sözlerimi 
bunlara ekliyeceğim bir iki 
ha yar: > 

Yoksullara oyardım eden | E 
kalmaz. Başkalarının kutluluğun 
şünen kendi kutluluğunu vared er 

Bir daha diyeyim: p 
Soysal yardım kişi için us; Y 
için güc yurd için kutluluk ve mi 
kaynağıdır. Bu kaynaktan hep 
Yüksek Kurtarıcımız Yüce Ön 
Atatürkün soysal yardım # 
gösterildiği yoldan giderek um 
varalım ve isteklerimize kav 


ETİLER VE DÜNYA TICARETİ 


Etiler'in kendi günlerinde bütün 
tanınmış dünya ile alış verişe girişmiş 
olduklarında hiç şüphe yoktur. Asya- 
nın birçok ülkelerinde bundan 30- 40 
yıl önce olduğu gibi 3000 yıl önce de 
bu alış veriş kara yollarından kervan- 
larla yapılırdı. O günlerde ticarette dü- 
şünülen iş yolun iyiliği, kısalığı ve ra- 
hatlığından ziyade, emniyet ve yagma- 
cılardan kurunmak meselesi idi. 

Anadolu yaylâlarına munhasır ka- 
lan sınırları içinde, Eti ülkesi ticaretine 
büyük bir inkişaf veremezdi. Kendisini 
çepeçevre çevirmiş olan dağların çembe- 
rinden ötelere aşmak lâzımdı. İşte bu- 
nun için Karkamışı ellerine geçirdiler. 
Burası bütün kervan yollarının yuvası 
ve Fırat ırmağı üstünde bir liman oldu- 
gundan Hattusa'nın değerli bir kolu 
olmuş ve Etilerin genişlemeğe başladığı 
günlerdenberi Karkamış vazgeçilmez bir 
iskele ,geyimini kazanmıştı. 

Eti İmparatorluğunun büyüklüğü ilde 
gücü Hattusa - Karkamı şyolunun ele tu- 
tulmasına bağlı idi. Her ne pahasına olur- 
sa olsun bu yolun serbest ve emniyetli 
tutulması lâzımdı. Nitekim de öyle ol- 
du. Bu yolun sınırlarında yatan ülkele- 
rin, büyük küçük hepsini, buyruk altına 
almak için, ardı arası kesilmiyen savaş- 
lar yapılmıştır. İşte Eti İmparatorluğu 
bu ülkelerin mihveri üstünde kuruldu. 
Zamanla Eti İmparatorluğunun doğuya 
ve batıya doğru uzanarak münasebetler 
peydahlamış olduklarını biliyoruz. Yü- 
rümüş oldukları yollarda geriye bırak- 


Yazan: Nüzhet 


tıkları san'at eserleri birer birer mey- 
dana çıkarılmaktadır. Hem de meyda- 
na çıkan bu eserlerden anlıyoruz ki E. 
tilerin dünya ile muvasalaları çok geniş ağ 
ve bu yollardan yaptıkları ticaret çok 
Büyük Asya ticaretinin bir parçası. 
nı Finikelilerin denizcileri taşımakla 


beraber, başka bir parçasıda küçük | 


Asyanın kara yollarından gidiyordu. 
Egelilerle Geldani ve Asuryalılar ara- 
sındaki münasebleri Etiler temin edi- 
yordu. Batı yollarının pınarbaşısı olan 
Efes ve Sardes şehirlerinin zenginliği 
bu yüzdendir. 


O vakitler cihan piyasaları sayılan ig 


mühim değiş tokuş yerlerinde Etilerin 
bırakmış oldukları san'at eserleri mey- 


dana çıkarıldıkça anlıyoruz ki: Şimdiye Ni 


kadar eski dünya medeniyetini kurmuş 
olarak sanılan Mısırlılar, Geldaniler 
ve Asuryalılar arasında hattâ bunlar- 
dan üstün, Etiler gelmektedir. 

Etilerin başlıca zenginlik kaynakla» 
rından biri, Anadoluda pek bol olan 
demir madenlerinden yaptıkları sana- 
yiidi Filistinde bulunan demir silâh ve 
aletler yüzünden buraların demir çağı- 
na başlangıç olarak Milâttan önce 1100 
yılı anılmaktadır; halbuki küçük Asya 
dediğimiz Anadolu bundan yüzlerce yıl 
önce demiri bulmuş ve bu değerli ma- 
deni yine yüzlerce yıl öncedenberi kom- 
şularına ve uzak ülkelere satmakta bu- 
lunmuştu. Gerçek, dünyaya demiri ilk 
tanıtanlar ve dağıtanlar Etilerdi. 


1824 


Bogâs-köy'de bulunan metinlerden 


Eti başbuğlarından birinin, > 
“- bir hükümdara yazdığı bir mektu: 
miz bir tb “denir. ise 
bı okuyoruz. Du me i yahut Mr 
mekte olan (Geldani, Zam ya WE 
sır?) , hükümdarına verilen karşı > 

Eti Ulusunun ne yazmış olduğunu be- 
raberce gözden geçilim: 

«Kizuvadna'daki depolarımda bulu- 
nan iyi demir işine gelince; bunları 
işlemek için şartlar fena idi. Verdiğim 
buyruk üzerine iyi demir işlemeğe baş- 
ladılar. Ancak daha bitmedi. Bitince 
sana gönderirim.»“Ve bu hükümdarın 
sabrı tükenmeden beklemesi için ona 
demirden bir yatağan gönderiyor. 

Etilerin demir ticaretini nekadar 
ilerletmiş olduklarını göstermek için 
misallerimizi birçok sayılara çıkarabili- 
riz Mısırda dördüncü sülâleden Keop- 

sın Ehramında  yumşak demirden a- 

letler, ve Elgrezeh'te sülâlelerden önce 

yapılmış bir mezarda demirden bir ger- 
danlığın parçaları bulundu. 1927 yılın- 
da J. Fosdyke adlı zat Girit adasında 

Knossos'ta bir mezarda kapalı bir de- 
ponun içinde mikâp biçimde kesilmiş 
küçük bir demir külçe bulmuştur ki 
bunun İsadan önce 1800 yılına ait ol. 
duğu anlaşılmıştır. Daha birçok yerler. 
de bulunmuş olan demir parçalarının 
hepsi Eti demircilik san'atinin izlerini 
taşımaktadır. Demek ki Eti demir tica- 
reti o vakitler tanınmakta olan bütün 
dünya yüzüne hatta Girit adasına bile 
yayılmıştı. 

;  Ftilerin ülkesinde demircilik şim- 
diki kuyumculuk gibi gayet ince bir 
san'at halinde ilerlemişti, Sanayii ma- 
deniye dediğimiz, madenlerin kal, erit. 
me ve temizleme işleri Etilerin başlıca 
zenginlik kaynağı oluyordu, Eti kralla. 
rının Mısır firavunlarından boyunaaltın 
istemelerini işte buna yüklemek gerektir, 
İşlemek için maden elde etmek istiyor. 
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lar. Mısırdan gelen altınların İ 
duğu gibi geriye gitmiyor; b 
lenmesi yüzünden alınacak işçil 
Eti hakanlarının hazinelerine 
büyük bir kısmı da mücevhere 
kuyumculuk işleri halinde Mıs 
nüyordu. Altın ve gümüş iş 
altın ile gümüş alış verişleri m 
rini gerek Bogazköyde gerek 
firavunlarının  erşiflerile son 
de yukarı Suriyyede meydana 
tabletleden öğreniyoruz. 


Yukarı Suriyede hafriyat 
Clande F.A. Schaeffer'in Nation 
ographie Magazine adlı mecmua 
dığı makalenin şu parçasını ber: 
kuyalım: 


« Mezardan çıkardığımız Mus 
lerini taşıyan birçok ufak tefek antil 
ların arasında ayağında Anadolu 
duracılarının işlerini andıran k 
çarıklı bizde tanrı heykeli vardı. Eti 
rin savaş tanrısı Teşup'dan başka kii 
se bu kalkık burunlu çarıkları | 
mezdi. 

Az daha ileride kocaman bir 
nun içinde tuhaf görünüşlü iki 
daha meydana çıktı. Bunlar güze 
lenmiş olmakla beraber tarihi çok 
yük değerleri vardı. Ana yurtla 
Anadolu olduğunda hiç şüphe yo 
Yukarı Suriyeye gelen gümüşler, 
ları yapan Etilerle birlikte gelmişler; 
Altın kakmalı olan bu sağlam güm 
heykeller, zengin bir adam tarafında 
mabede armağan edilmiş olsa gereki 
O günlerin modasına göre bu âdam 
gümüş heykelleri, iyiliğini tatmış oldu: 
Bu bir tanrıya vermiştir. Adamın ya 
tığı adakta muayyen ağırlıkta güm 
heykel verilmesi icap ediyormuş, k 
yumcu gümüş heykeli yapınca adak 
icabı olan ağırlıkta bulunmadığı â 
şılmış, bunun üzerine de sözün yel 1 
gelmesi için eksik kalan parça ye ti 


i 


gümüş külçe konmuş. Bu gümüşleri de 
bulduk». 

Yukarıda da söylediğimiz gibi Etiler 
maden işçiliğini çok ileriye götürmüş- 
ler ve o günlerin tanınmış bütün dün. 
yasına yaptıkları işleri yaymışlardır. 

Etiler alış verişlete büyük ehem- 
miyet vermişlerdi. Ticareti usul ve ni- 
zam altına almış olduklarını yaptıkları 
kanunlardan da anlıyoruz. Bu kanun- 
lar tablet halinde bize kadar gelmiştir. 
Aşağıya yazdığımız fiat listesi, ilk bele- 
diye narhlarının bundan üç bin küsur 
yıl önce Etiler tarfından ortaya kon- 
muş olduğunu gösterecektir. 

Satış kunturatlarında fiatlar gümüş- 
le tesbit edilmekte idi. Bu usulü Asur- 
yalılar da almış ve gümüş yerine 
kurşun kullanmışladı. Etiler Goldaniler 
gibi beheri 60 mıskal olan Men |1| 
lerle sayıyorlar. Ancak Eti Men'ninde 
ağırlığı Geldani Meni gibi midir? Bunu 
henüz bilmiyoruz. Fakat bir gümüş 
mıskalı verilince dört mıskal bakır a- 
lındığını biliyoruz. Birçok malların 
hususi fiat tarifeleri vardı. Demek ki 
Etiler ticaretlerini bundan 3000 sene 
evvel bile, şimdiki beynelmilel satış 
kunturatlarına benziyen usullere göre 
yapıyorlardı. Fiatları tesbit edilmiş olan 
mallardan birkaçını değerlerile birlik- 
te aşağıya yazıyoruz: 


Hayvanların fiatı 


Bir katır 1 Men 
Bir koşum atı 20 Mıskal 
Bir boyunduruk öküzü 15 > 


İki yaşında bir inek 7 » 
Bir koyun 1 » 
Bir dana 2 > 
Bir keçi 2 > 


İİ) Vezin muayyendir. Türkiyede 


ve her astar 15 mıskaldır. Pes bir Men vezni Tebrizi üzere 600 mıskal 
ve her danek 8 habbe ve her habbe bir arpa vez nidir. 


İki yaşında bir inek derisi 1 Men 
Yapağsız koyun yahut dana derisi ik « : 


Keçi derisi 
Kuzu derisi 


1/4 « 
12 « 


Anadoluda çok eski zamanlardan- 
beri hayvancılık en değerli işlerden sa- 
yılırdı. Ticaretin bu kolundaki ehem- 
miyet yüzünden Eti hükümetleri alış 
verişleri nizam altına almışlardı. Hay- 
van pazar ve panayırlarının nerelerde 
kurulmakta oldukları henüz meydana 
çıkarılamamıştır. Ancak Anadolunun 
Suriye ve Mısıra kadar bütün cenub 
ülkelerine geniş mikyasta hayvan ihra- 
catı yaptığı pek muhtemeldir. Tabaklık 
işlerinin da ilerilemiş olduğunda şüphe 
yoktur. Bütün hayvan derilerine ayrı 
ayrı değer koymak bunu gösterdiği gi- 
bi, Eti heykellerinin hepsinin üstünde 
görülen kemer, kılıc askısı, ok yatağı 
(sadak) ve bağı gibi kayış işleri ve at 
koşumları hep bu sözlerimizin doğru 
olduğuna birer delildir. 

Fiat kanunlarında eşya ve hizmet 
kiralarının da değerleri yazılıdır. De- 
mircı, marangoz, çömlekçi gibi san'at 
sahibi bir adama 10 mıskal ücret biçil- 
miş; bu adam köle ise yalnız 6 mıskal 
alacak. Savaş için çağırılan san'atkârla- 
ra da hükümet ayni ücretleri veriyor. 
Bu da gösteriyor ki Etiler san'at sahip- 
lerine ayrıca değer vermekte imişler. 

Etilerin komşu ve uzak ülkelerle 
yaptığı ticaretin maden ve madenden ya- 
pılmış işlerine dair olan yüzlerini mey- 
dana çıkan tabletlerden öğreniyor ve 
hayvancılıkla tabaklık alış verişlerini 
otede beride gözden geçrilen taş üstün- 
deki resim ve nakışlardan anlıyoruz. 


batman tabir olunur. Hâlâ 40 astar miktar ile müteariftir 


olur ve her mıskal 6 danek 
(Bürhan Katı tercümesi) 
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Anadolu ilk çağlardanberi ekim mem- 
leketi olarak tanınmıştır. Yetiştirdiği 
mevvalar ise çok eski günlerdenberi 
ber verde Ün almıştı. Henüz meydana 
bir vesika çıkarılmamış olmakla bera- 
ber Etilerin bütün dünya ile yaptıkla- 
n maden ve madencilik ticaretile bir- 
likte zahire, hububat ve meyva ticare- 
tinin geniş mikyaslarda yapılmış olma- * foniles tchece 
sı kuvvetli bir ihtimal dahilindedir. 


KADIN VE VAZİFESİ 


Kadın yükselmezse ulus ölüdür, 

Onu zincirlemek her şeyden kötüdür 
Bilmelidir acun kadın insandır 

En yüce bir insan iren kalandır. 


Hepimiz biliriz ki bir ulusun, bir 
kurumun değeri kadının o kurum için- 
de gördüğü işler, oynadığı rollerle ölçü- 
lür. Kadın çalışmasını arttırır, özenişini 
sonsuzlaştırır, adımlarını  sıklaştırıp; 
hızlaştırırsa o kurum, o ulus heryön- 
den bir kat daha değerlenmiş, bir kat 
daha yükselmiş olur. Bugünün işlerini 
gören, kurumlarını kollıyan, kanunla 
rını yazıp, çizen adamlar onun çocuk- 
larıdır. Kadın bu çocukların boş dimağ- 
larına ilk sözleri yazıcı, yüreklerine ilk 
duyguyu aşılayıcı, onlarda ilk terbiyeyi 
kurucu bir okutandır. Kadının bu yön- 
de göstereceği özeniş yarının ordu ve 


kurumunun temellerini düzelten sıva- 
lardır. 


Ulusların biribirlerile ölçülüşlerin- 
de kadın baş rolü oynar. Kadını en çok 
değerlenmiş bir ulus diğerlerine göre 
daha zengin, daha ungan, daha mede- 
nidir. Bir ailede evi çevirecek, kazanç 
ile harcayış kefelerini ayni ölçüde bu- 
lunduraerk, kocasını evinin âşıkı yapa- 
cak kadın olduğu gibi bütün bir ulusu 
unganlık ve medeniyete sürükleyecek 
de yine kadındır. 

Bugün, bu hakikatle karşı, kaşıya 
olduğumuz, kadın değerinin ulusu de- 
geri olduğuna inandığımız halde, hâlâ 
bir sok kurumlarda kulağımıza şöyle 
bir konuşmanın yankuları geliyor: 


Yazan: Meliha Avni Sözen 


Kİ 


— Kadın erkekle bir olabilir mi? | 


Bir yanda birtakım feminist erkek- ğ 


lerle birleşen kadınlar, kadın oldukları 


halde erkeklere karışan aleyhtarlarile 
kaşı karşıya durmadan çarpışıp, hasım- | 
larını yenmek sevdasile yorgun düşü. 
yorlar. zaman zaman gazetelerde bu | 


fikir etrafında anketelere rastlıyoruz. 


— Kadın erkekle birmidir? ii, 


Cevabları okuyoruz: / 
1 — Evet, kadın erkekle müsavi- 
dir. 2 — kadın ile erkek arasındaki 


3 — kadın erkekle hiçbir zaman mü- 
savi olamaz, kadın kadındır. 


w 


,fark erkeğin kadından üstün oluşudur. 


ez 


İşte cevaplat arasında böyle biribi- 
rine tamamen aykırı fikirler vardır. 
Bu münakaşslar yalnız bizde değil, " 


başka illerde. başka uluslar arasında da 
görülüyor. 


Hitlerin kadını evine döndürmesi (| 


Amerika, İngiltere ve Fransada kadın- 
ları ateşledi. Kadınlar kaleme sarılarak 
bunun yanlış bir hareket olduğunu 
büiün kuvvetlerile haykırdılar. Birçok 
kurumlarda bu hareketin yanlışlığı et- 
rafında münakaşalar, patırdılar yapıldı. 

Bazı bilginler erkegin kadından üs- 
tün olduğunu söyliyenlere : 

İptidai insanlara ve hayvanlara ba- 
kınız! Bunlar arasında erkek üstünlüğü 
yoktur. Kadınlar erkekten daha ihtiyatlı, 
daha marifetli, daha müteyekkıiz ve 
açık gözdürler. Erkekler kadınlara göre 
kayıtsız, ihtiyatsızdırlar, çok defa bir 


şeyin ölçüsünde yanılırlar. Hayvanları 
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göz önüne alacak olursak yavruların 
ananın etrafında taplandıklarını görü- 
rüz. Bu, iptidai insanlarda da böyledir. 
Onlarda da ana ailenin başı, merkezi 
sıkletidir. A 

Çok eskiden bütün işler, ev işlerin- 
den ibaretti. Bu işler kadının elinde 
yavaş yavaş tekâmül ederek bugünkü 
biçimini aldı. 

Kadınlar çalıştıkları zaman başkala- 
rına bağlanmazlar. Onlar işlerinde başlı 
başlarına hareket eder, kendi kuvvetle- 
rine dayanırlar. Çünkü onlar işlerini 
bir yük değil bir kıvanç olarak yapar- 
lar. » Diyorlar. 

Aferika ve Amerika vahşileri ara- 
sında kız evlâdın evlendiği zaman aile- 
sinin yanında kalması âdettir. Oralarda 
kızlar kocalarını evlerine ya daimi ya 
muvakkat birer ziyaretçi olarak kabul 
ederler. « Aleuts of Rodiah » adasında 
erkekler evlendikleri zaman kendi isim- 
lerini bırakıp karılarının ismini alırlar. 


Erkek kadından, kadın erkekten 
üstündür gibi sözler boş iddialardır. 
Ben böyle bir mıkyas tanımıyorum. 
Yer yüzünde böyle bir ölçü yoktur. 
Üstünlük kişilerin yetişme biçimlerin- 
den, zekâlarının yücelmesinden, verim- 
lerinin genişlemesinden meydana gelir. 
Yer yüzünde biribirinden üstün insan 
vardır. Üstünlük cins ayrılığında arana- 
maz. Kadının bilgisizliğini kurumun 
alçaşı olarak kabul etmek lâzımdir. Ata. 
larımız, eski Türkler bu noktayı her 
kurun gözönünde tutarak sosyal ve 
sıyasal hayatlarında kadına büyük bir 
yer ayırmışlar. Erkek hukukunun kadın 
hukukile bir olmasına dikkat etmişler. 
dir. Eski Türkler kurununda kadın 
erkekle yanyana yürümüş, aile ve ku- 
rum hayatının başı olmuştur, 

Yer yüzünde en iptidai 
açık yüz ve açık alınla 
riyetidir. Osmanli 


e 


hürriyet 
dolaşmak hür- 
Türkleri kadını bu 


en iptidai hürriyetten uzkk b 
ona insanlığın bütün kapılarını | 
mışlardır. 

Osmknlı kükümeti kurununda | 


çısı, çocuğun lalası, erkeğin yemlendi 
diği bir zavallı olmaktan ibaretti. 
mızı biraz arkaya çevirip, düne ba 
sak atalarımızın kurununda çok sayın 


günü görürüz. 

O zaman birçok haklar için ul 
mahkemeleri açıldığı halde aile medre: 
sesin elinde bırakılmış, Türk ilindi 
onun yapacağı yüce hizmetler düşünül 
memişti. Y 

En yüce sözenleri, en yüce san” 
kârları yetiştiren Filip İskender, Çiçe- 
ronları, Virjilleri, Urasları, Varonları 
doğuran Kayser ve Öğüst, bilgide, fen. 
de, güzel san'atlerde, insan düşüncesinin 
ilerlemesinde yüce bir yer kazanan on 
dördüncü Lüi kurunlarına tarihin üç yüce a 
kurunu olarak işaret edebiliriz. Bütün 
yer yüzü bir ağızdan bu üç yüce kuru- 
na bunlardan bin defa daha yüce, daha 
ünlü ve daha medeni bir kurun katabi- 
lir. Buda eşsiz devrimlerin kaynağı 
olan Atatürk kurumudur. 

Bugünkü Türk kadını bu yüce 
kurunda yaşıyan kadındır. Onlar en 
medeni bir kurunun, en ungan kadın- 
larıdır. Türk kadını tutsak olmaktan 
bu kurunda kurtarılmıştır. Ona insan- 
lığın bütün kapıları açılmış, ona acun 
kadının kıskanarak baktığı en yüce bir 
kürsü ayrılmış, uluş kurultayında yer 
verilmiştir. Ona harbiyedan başka bü» 
tün mekteplerin kapısı açıktır. Asker- 
likten başka her işin başında onu göre» 
biliriz. Fakat bu sözümle Türk kadını 
asker olamaz demek istemiyorum. Şunu 
bilmeliyiz ki Türk kadınına asker olmak 
hakkı verilsede, verilmesede -icap ettiği 
kurun - o, canından üstün tuttuğu yur» 


dunu müdafaaya yi 
gibi sevdiği çocuklarını 
nasıl bu yolda yon e as 


dise, kendi de bu ateş acununa atıl 
rak erce vuruşmasını bilecektir. | 

Bugünkü Türk kadını süs kadını 
değil iş kadını olacak, lala olmaktan © 
çıkarak hakiki bir ana kalacaktır. Onda 
bayıltan kokular yerine yaşatan sesler 
duyacağız. Artık o, saatlerce ayna kar- 
şısında gözlerini, dudaklarını, yüzünü bo- 
yuyacağına elindeki fırçasile bir tabloyu 
renklendirecek, bir sam'at eserini ta- 
mamlayacaktır. 

Kurumda medeniyete karışarak 
ulus işlerinde vazife sahibi olacak, söz 
söyliyecek Türk kadını bir kukla, bir karşısındadır. Türk “kadını bü ı b 
moda mankeni olmaktan kurtulmalıdır. haklara lâyık olduğunu bütün bir acu:- 
Kendi ev işlerini nasıl gününde yapıp na bir kere daha ispat etmelidir. 


Ankara yollarında: 


ÇOBAN 


Şüküfe Nihal 


Tepelerden inen bir kartal'gibi, 
O, karlı dağların benkütaşıdır... 
Ürkütmez gözünü kurt, bora, tipi; 
Sürdüğü üç davar can yoldaşıdır.. 


Issız yaylâların kağanıdır o, 
Kaya 'duruşile buyuruklar verir.. 
Yüce yar başının doğanıdır o, 
Sesine bulutlar inerek erir.. 


Yüreği sonsuz bir erdemle vurur; 
Yerdeki kar ondan; o kardan aktır.. 
Evimizden de kepenek, geyiş, durur; 
O, yurdun üstünde bir ak bayraktır.. 


Boş”dilekler örmez ozan gönlünü, 
Kavalı çobana evrenler değer.. 
Göncümü tam olur görse “Gönül, ü 
Akşam yollarından dönüşte eğer.. 


4/1/1935 


yaz, buzlu tarlaların ortasından 
Anadoluyu gezenlerin yabancı 
ları düzgün bir musiki b 

Arka arkaya sıralanmış kağnıla 
yüreğine işliyen bir inilti ile 
yoldan şehre iniyorlardı. Hepsi p 
yüklenmişti. 


Köy, bizi candan bir sevinçle 

ladı. Ah, köylerin aranmaya, düş 

miye karşı duyguları... Bize her ev a 
pısını açtı; hepsi birden davet etti. Ko- a 
lumuzdan çekerek biricik (odalarına 
götürüyorlar; mutlaka bir şey, hiç olmazsa 

bir cigara ikram etmek istiyorlardı. Ne 
sevimli, ne temiz yürekli; varını, yoğunu (—. 
vermek istiyen insanlar... k 


Biri oturulan, yatılan oda; öbürü 
inek ahırı olarak iki parçadan ibaret 
evlerde gözüme çarpan şey, temizlik, 
topluluk oldu. Kadınlar, sabah karanlı- 
gında evden çıkıp tarlada çalışmaya gi- 
diyorlar, akşam geç vakit dönüyorlar. 
Bu zamanda evlerini de erkenden temiz- 
liyecek zamanı buluyorlardı. Saat beş 
altı vardı, Kapıların önünde genç kadın- 
lar, bana: “şimdi tarladan döndük!, de- 
diler. Yarım metre kar arasında akşama 
kadar pancar tarlasında çalışmışlar; top- 
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lımıza gelmedi. Doktor ne yapacak ki, 
ecel geldi, öldüler... 

Herşeye kabiliyetleri olan bu güzel, 
zeki, çalışkan yurttaşlarımızın böyle bil- 
gisiz, inansız kalışlarına üzüldüm. Dört 
çocuğunu kaybederek doktor getirmeyi 
düşünmiyen genç analar yurdumuzda 
sayısızdır. Bunlara, yakında doktoru bu- 
lunmayan yerleri de katarsak bonboşuna 
ziyan olan yavrularımızın sayısı pek ço- 
ğalır. Halkevlerinin köycülük şubeleri 
en çok gayretlerini harcamalı, köyleri 
“ışıklandırmalı; çocuklarımızı o ölümden 
kurtamaya çalışmalıdır. 


Köylerin geriliği yurdumu 
yük derdidir. Onların u: 
kurtuluşu demektir. Birçok köyleri 
vardır ki yolları yoktur. Kara kış 
rinde hiç bir suretle onların bir fi 
yardım etmiye gidilemez. 


Yurdumuzda hal ve vakti yerini le 
sizlikten canı sıkılan birçok bayan 
dır; bu bayanların halkevlerinde ç 
maları, yurdun yardıma muhtaç köşel 
dolaşarak biraz oraları ışıklandır 
nekadar yararlı olurdu... 


leşmiş günlerini geçirdikten 
Halkevleri Kurumu doğmuştur. 

Devrimler, bütün hızlarile 
topluluk içinde, kendi hızlarına « 
yen birçok mevzularla karşılaşa i 

Sıyasal kurum kendi yönünde, 
raşa ve yürüye dursun, soysal işi 
bakımından da birçok mevzular oy 
doğru yürümeğe çabalıyacaklardır.. 

Bütün bir topluluk içinde geri, orta, 
ileri duruşlar olduğuna göre bu parça- 
lardan kimileri devrimle başkalaştıkları 
gibi, kimileri de üzerinde çok çalışmak , 
istenen mevzular olacağı ortadır. 8 

Sonra yurt içinde birçok kurumlar 
belirecek; odevrimi kavramış kişilerin 
isteklerle veya kavramak istiyenlerin 
çalışmalarile ona doğru yürünecektir. 

Bu sırada organlı olmamaklar, re- 
jimle tam sırt sırta vermemekler, aksak- 
lıklar da ortaya çıkacaktır. 

Bellibaşlı birkaç kurumu bir yana 
bırakalım, Çocuk Esirgeme Kurumu, Kır- 
mızı Ay gibi... Çünkü bunlar başlıbaşına 
ve evrensel bir mevzuu değerle başaran 
kurumlarımız olduğuna göre, kendi yolla- 
rında yürümeleri başka bir iştir. 

Bu gibi yeryüzünde başlıbaşına ve 
büyük bir mevzuu olan işlerden sonra, 
onlarla da alâkalı olmakla beraber, diğer 
soysal çalışmalar için, Halkevlerinin kurul- 
ması bütün bu aksaklıkları ortadan kaldı- 
racak en değerli bir düşünce ve çaredir. 

Değil ki, (o Halkevleri, C. H. F.na 
dayanarak, rejime gidecek yolda bütün 
bütüne aksamıyâcak bir duruş içinde 
bulunuyor, 


Değil ki, bir yurt içinde yalnız anor- 


ve ondan böyle çok iş beklediğibir 
kurumdur. i / 
A 


KUVVET NEDİR? 


« Herbert Spencer » bir eserinde 
kuvveti şöyle anlatır: Kuvvet kâinatta 
fiziki, hayati, ruhi, ahlâki ve içtimai 
bütün hâdiseleri hâsıl eden, tarifi ve 
anlatılması mümkün olmayan bir pren- 
sip, bir esastır. 

«Buchner» dünyaca tanınmış olan 
(Force et Matere) kuvvet ve madde adlı 
felsefe kitabında; maddesiz kuvvet, 
kuvvetsiz de madde olmaz. diyor. 

«Leibniz» Metafizikte kuvvet fikrini 
yaşatıyor ve kâinatın sade ve ruhani 
kuvvetlerden teşekkül ettiğini öne sürü- 
yor. İçinde yaşadığımız dünya onun 
felsefesine göre muhtelif olgunluk dere- 
celerine ermiş kuvvet silsilelerinden 
başka bir şey değilmiş. 

Eski devirlere dönünce Yunan fey- 
lesoflarının düşünceleri ile karşılaşı- 
yoruz. (Z&non) un kurduğu! (Stoicisme) 
mektebinde eşya ve hadiselerin âlem- 
şümul prensipin kuvvet olduğunu ve 
o kuvvetin dünyada her şeye hayat 
verdiğini, maddenin kuvvetten ve kuv- 
vetin maddeden ayrılmadığını öğreni- 
yoruz. Yunanistanda (Fanth&isme) aki 
desi de bundan başka bir şey değildi. 

«Zenon» ın doktrinleri hayatın her 
türlü fırtınalarına göğüs germek olduğu 
içindir ki haklı, haksız hiçbir tecavüz. 
den yılmayan, her zorluğa dayanan 
insanlara (Stoigue) bir kahraman diyor- 
lar. Bizim de ediplerimiz karakterlerinin 
sağlamlığını beğendikleri kimseler hak- 
kında bu tabiri aynen kullanmışlardır, 

Eski Yunanistanda (Herakl&s) kuv- 


A 


Yazan: Selim Sırrı 


vete alem olmuştur. Bu kuvvet ma 
dunun Yunan mitolojisinde bin bir 
sanesi vardır, daha beşikte iken ken 
sini öldürmek istiyen iki yılanı ba 
yor: Çocukken boğaları zaptediy: 
Aslanların ağzını paçavra gibi yırt 
Aklın almıyacağı kuvvet harika 
gösteriyor. Fakat bu efsaneler bütün 
milletlerin masallarında vardır. İranın 
(Tahmuresi divbent) ve (Rüstemi des- a 
tan) masalları hep esatir devrinin kuv. 
vete karşı mübalâğalı hayranlığını gös- 
terir. 
Yalnız bu kuvvet meftunluğu insan- 
larda bedene olduğu kadar manevi 
kudretin büyüklüğüne karşı da ayni 
derecede olduğunu hatırdan çıkarma» 
mak lâzımdır. Kuşlara ve rüzgârlara 
hükmeden hazreti Süleyman tahtı ile 
birlikte havada uçarmış: 
«Seyritti hava üzre denir 
tahtı Süleyman» 
, Hem uzaklara neden gidiyoruz. 
İbni Sina bizim içimizde doğmuş büyü» 
müş bir adamdır. Bu zat hakkındaki 
rivayetler kitaplarda mazbuttur. İbni 
Sina bir odunu keser, Afson kuvveti 
ile beygir şekline kor sonra üstüne 
binip sahralarda dolaşırmış. Bu da gös- 
teriyor ki Adam oğulları adale kuvveti 
gibi zekâya ve ruhani kuvvete karşı 
oldum olasıya hayranlık beslemektedir. 
(Culte des Hâros) muharriri meşhur 
Ingiliz feylesofu (Thomas Carlyle) in 
dediği gibi, insanlar fıtraten kuvvet ve 
kudrete karşı hayrandırlar. Bunda hak- 


lıdırlar çün 
davet eder. 
F 
şekler, | 
korkutmuş ve m 
bilgi kudreti hâlâ 
mıyan bu gizli ku 
muş, hem de on 
kullanmıştır. i 
Zekâ ve adale her 
den ayrılmaması lâ 
vettir. Her ikisinin 2 
sayesinde mükemmel 
gelir. Bu iki kuvvet biri 
tamamlar ki, birinden | 


Asyada: 


ANA TÜRK YURDUNUN DENİZ KIYISI 
OLDUĞU ÇAĞLAR 


Bir vakitler Asyanın göbeğinde 
Sarmatyan denilen bir deniz vardı. Bu 
deniz şimdi (Karadeniz) dediğimiz de- 
nizin doğuya ve yıldıza doğru büyük 
mikyasta uzanmasından meydana çık- 
mış ve Hazar ile Aral denizlerini ku- 
caklıyordu. 

Bundan yüz bin ve daha çok yıl 
önce bu deniz Pamir'in eteklerine va- 
rıyordu. Yıldız çevresinde de buzlu Ku- 
tub Okyanusuna kadar uzandığı sanıl. 
maktadır. O vakitler Avrupa kocaman 
bir ada olup Asyadan bu kocaman iç 
deniz vasıtasile ayrılıyordu. 

Sarrmatyan denizi Cenubi Rusya, 
Lehistan ve Prusyadaki alçak arazi va- 
sıtasile şimdi (Dinieper), (Pripet) ve 
(Vistul) vadileri adıyle anılan yerlerden 
geçerek şimal ,ve Baltık denizlerile bir- 
leşmekte idi. Öyle ki bu Sarmatyan de- 
nizi kaybolmasaydı bugün İngiltereden 
Hindistana Şap denizi üzerinden yapı- 
lan uzun deniz yolundan çok daha kısa 
bir su yolu bulunacaktı, 

Ancak toprak ve denizin yatağı 
yüzlerce yıl uzca yükselmiş bunun ne- 
ticesinde Hazar ve Aral denizleri çev 
resinde koca koca su kütlelerinin ko- 
caman Okyanusla olan bağı kesilmiş, 
sular yavaş yavaş tebahhur etmiş ve 
buralarının susamış toprakları tarafın- 
dan emilerek, nisbeten küçük küçük 


- 


izler geriye kalmıştır. Tuzlu Hazar | 
Aral denizlerile birkaç tane göl 
vakitler geniş bir Okyanus olan Sar- 
matyan denizinin bugün geriye kalan 
parçalarıdır. 

Deniz ortalıktan o kadar çabuk çe 
kilmiştir ki bunun izleri her yıl gözle 
görülebilir. Hazarla, Aral denizlerinin, 
hatta tarihi çağlarda bile, bir tek deniz 
halinde bulunmuş olmaları ve geniş bir 
göller silsilesinin bu iki denizi biribi- 
rine bağlamış olması pek muhtemeldir. 

Hazar denizi kendisine dökülmekte 
olan Volga ve Oral ırmaklarının getir- 
diği kocaman su kütlelerine rağmen 
şimdi bile deniz sathından 284 metre 
aşağıya batmıştır. 

Bütün bu topraklar tekrar çöktüğü 
ve denizlerin suyu akıp, kaybolmuş 
Sarmatyan denizi tekrar meydana çık- 
tığı takdirde, bu hadisenin Avrupaya 
yapacağı tesir akılları şaşkınlıktan dur- 
durur. Prusyanın bir kısmı kayıplara 
karışır; Berlin batmadığı takdirde, Lon- 
dradan kolayca varılabilen bir liman 
halini alır. Viyana da bir liman halini 
alarak Venedik gibi Sarmation denizi- 
nin bir iç kolunun başında bulunur; 
Budapeşte bu (Sarmatyan) denizinin 
başka bir iç kolunun üstünde liman 
halini alarak, Çanakkale Boğazı gibi 
dar bir geçitle asıl denizden ayrılır. 


gi 


ANA TÜRK | 


Şimdi Macaristanın büyük over i 


diye tanılan yer bundan asırlarca önce 
(Sarmatyan) denizinin işte bu kolu idi. 


Sığ olan ve gayet çabuk kurumakta 


bulunan (Platten See) ve yahut (Bala- 
ton) ile (Neuseider) gölleri söylediği. 
miz eski denizin geriye kalan parçala- 
rından başka bir şey değildir. ; 
Şimdi aşağı yukarı büyük bir ba- 
taklık mahiyetini aşmıyan Balaton gölü 
Cenubi Avrupanın en büyük gölüdür. 


Çorak ve ağaçsız kumluklardan 
ibaret olan şimdiki geniş Macaristan 
ovası bu eski deniz yatağını gösteren 
açık bir izdir. 

Eski (Sarmatyan) denizi geriye ge- 
lirse Macaristan ve Romanya bile işte 
böylece ortalıktan kaybolur. Öyle ki, 
Londradan kalkan bir yolcu denizi kı- 
yısı boyunca Karpat, Balkan ve Kafkas 
dağlarının eteklerinden ve kocaman bir 
ada mahiyetini alacak olan Kırımdan 
da geçerek Hindukuş, Pamir ve Hima- 
layaya kadar hep su yolile gider. Pamir 
ve Himalaya o vakit muhteşem bir 
İsviçre olur; Tibet yaylâları milyonlarca 
nüfus kucaklıyan zengin bir ülke halini 
alır, 

Bütün bu söylediklerimizin olma- 
ması toprağın 120 metre kadar alçal- 
maması meselesidir. Gerçekten bu mın- 
takada topraklar Süleymaniye minare- 
lerinin yüksekliği kadar batsaydı bu su 
yolu açılırdı. Eğer toprağın çökmesi 
dediğimizden iki misli daha alçalsaydı 
Sarmatyan denizi tekrar meydana çi- 
kardı. 

j Hiç şüphesiz Asyanın bu orta de- 
nizi meselesi Avrupaya olan muhace- 
retlerden çok önce idi. Bununla bera- 
ber arada yüz binlerce yıl bir uzaklık 
olmasına rağmen denizin bu muhace- 
retlere doğrudan doğruya tesiri vardır. 

Avrupadan denizle ayrılmış olan 


İngi dis 
ngiltere gibi uzak bir köşesini ele ala- 


am 


(ut) lerin şimdi (Jutland) diye tanılar 
yerden; (Anele) lerin (Holstein) mın. 


mıştır. Halbuki bunların esas ana yurdu | 3 
(Orta Asya) idi. Hatta bunların pi v 
matyan denizi yalılarile bu denizin pek | 
bol olan adaları ahalisinden olmasi pek: SAN 
muhtemeldir. Çünkü bu uluslar Ayru || 
panın ekseri ahalisile birlikte, dillerde. 
ki ortaklıktan da anlaşılacağı veçhile 
Hindu ve İran ırkları gibi Orta Asya: 
daki ana ırktan ayrılmış |ÂriJ kavmine | 
mensuptur. 3 

Bugünkü coğrafi vaziyete nazaran (| 
biribirinden o kadar uzak bulunan ve 
görünüşçe de biribirine hiç benzemiyen 
bu uluslar nasıl oluyor da — dil te. 
mellerinin ve kısmen de bariz âdet ve 
mitolojik huylarının ispat ettiği veç- 
hile — ayni ırka mensup bulunuyorlar 
meselesi, ötedenberi bir çözülmez dü- 
güm gibi görünmüştür. | 

Mesele o kadar karışık ve anlaşıl. | 
maz bir şekil arzetmiştir ki etnolocistler 
tam bir asır, bir türlü aralarında uyu 
şamamış ve boyuna, hiç durup dinlen. 
meden münakaşalar yapmıştır. Yapılan 
bütün araştırmalarda |Orta Asya| nın 
âri kültürünün bu ilk çağlarında, coğ- 
rafi bakımından şimdikinin ayni oldu- 
ğu kabul edilmekte olmasına rağmen, 
vaziyetin büsbütün başka bulunduğuna 
ve bu kocaman denizin mevcudiyetine 
dair fizyografik ve jeolojik izlere ehem- 
miyet verilmemiştir. Kumluk yahut ot- 
luk bozkırlarla çorak sahalar yerine bü- 
yük bir denizin ortada bulunması bu 
karışık meseleyi büsbütün başka bir 
saf haya sokmaktadır. 

Sarmatyan denizinin cenup ve do- 
ğusunda uzanan Pamir dağlarile çevre- 
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sindeki mıntakalara (Âril lerin öz: yurdu 
gözile bakıldığından bunların le 
bir köprü teşkil eden İran, Anadolu, 
Girit, Yunan ve Balkan Yarımadası yo- 
lile batıya doğru, Avrupaya gelmiş ol- 
maları muhakkaktır. Diğer taraftan asıl 
ana ırk olan Türk ve Moğol uluslarının 
da Asyada kalmış olmaları ve sonraları 
Sarmatyan denizinin donmuş şimal kı- 
sımlarından yukarı Avrupaya akın et- 
tikleri muhtemeldir. 

Asya kavimleri zenginlik aramak 
ve çoğalmak için yeni yeni sahalar 
bulmak üzere hiç durmaksızın, batan 
güneşin ardından giderek batıya doğru 
gelmişlerdir. 

Çekilmekte olan Sarmatian denizi 
de bunların biribiri ardından gelen akın 
dalgalarını kolaylaştırmış ve komşu ulus- 
ları sıkıştırmalarına yardım etmiştir. 


Böylece esasen doğu Kafkas ulus- 
larından olan (Celt) ler ve (Gaul) lar, 
Atlantik Okyanusuna varıncaya kadar 
batıya doğru itilmişlerdir. Şimdiki Slav- 
ların dedeleri ve esasen Turanlı olan 
İskitler, Sarmatlar, Türkler, Tatarlar, 
Ozbekler, Kırgızlar, ve Macarlar bunları 
hep batıya doğru itmişlerdir. 

Slav'ların batıya doğru olan bu 
itilişleri son iki bin yıl zarfında Avru- 
payı en ziyade karıştıran bir âmil ol- 
muştur. Çünkü |Gaut| larla | Tüton| 
uluslarını yerlerinden oynatmak sure- 


tile Garbi Avrupanın Romalılaşma işini 
altüst etmiştir. 


Got'lar, Norman'lar, Frank'lar, An- 
gleler, Sakson'lar ve diğer Tüton ulus- 
ları batıda yeni yeni topraklar bulmak 
için en az mukavemet görecekleri 
takip etmişlerdir. 

Biribiri ardından gelen bu dalgalar, 
Bizans İmparatorluğunu devirmiş, Bul- 
garları Moskovanın Kazan mıntakasın- 
ipl kem lr getirmiş, 

vları Kazan T 


yolu 


batıya 
atarla- 


rının buyruğu altına sokmuştu 
de Slawvlar da Tüton ulusları 
tehditkâr bir vaziyet alarak 
Slav kümelerini Çek, Leh, Slov. 
Vent, Sırp, Sloven ulusları halinde 
rupaya yerleştirmişti. İşte böylece 
yukarı 1600 yıl önce Türk ve Slav; 
sıkıştırması, Saksonları Britanyayı 
lâya mecbur etmiş ve son iki asır 
fında da, kısa ömürlü Alman Imp: 
torluğunun komşuları zararına ola 
batıya doğru genişlemesine sebep 
muştur. Ne 
Yüzlerce yıl müddetçe doğudan m 
lihane veyahut istilâkârane gelen sc 
suz dalgalar, Garbi Avrupaya çarpmı 
ve Garplılarla kaynaşmıştır. ; Bu dalga 
lar olmasaydı İngiltere vücut bulm ii 
Yüz küsur kadar metreden ibaret yük- 
seklik Sarmatyan denizini ortadan kal. 
dırmasaydı doğudan gelen bu dalgalar 
bir hayli eksilirdi. çi 
Avrupa koskocaman bir ada sıfatile 
âri kavimlerden mürekkep bir tek mil 
let halinde kalır ve şarkın istilâ akın: 
larına belki maruz bulunmazdı. Şayetj 
bu vaziyet dahilinde Roma İmparator- 
luğu teşekkül etseydi Britanyanın şim- 
diki ahalisi Romalılaşmış Britonlar si» 
fatile bu büyük kıt'anın batıdaki ucun- 
da otururlardı. 
İşte görülüyor ki ulusların mukad- 
deratı kendi ellerinde olmıyan birta- 
kım fizik hadiselerin tesiri altındadır. 
Toprak kabuğunun çok mühim bir 
mıntakada yükselmesi milyonlarca aha» 
linin mevcudiyetine tesir etmiş ve men» 
sub olduğumuz büyük ırkın sayısız 
uluslar meydana getirmesine sebeb ol- 
muştur, Onun içindir ki: ırkımızın uzak 
geçmiş tarihi tetkik olunurken bu Sar- 
matyan denizi âmilinin lâzımgeldiği 
derece düşünülmesi gerektir. 
KAYNAK; 


| (Max Ebert'in 1921 de yazdığı Südrussland 
im Altertum). 4 


leri bildirmesi 

vesika değerindedirler. (2) 
ları bir ulusun tarih, san'a 
kültürü için nasıl bir varlık 
aşağıdaki yazılar daha iyi gö ste 


gın olan hastalıklarla salgın c 
birçok hastalıkları ve bunların 
lerini gösteren mezar 

(kitabe) tıb tarihimizin zlan: 
(istifade edeceğine) hiç kuşku (şi 
yoktur. İstanbul mezarlarında « Tâ 
dan ölmüştür » yazısını taşıyan 
taşlara rastlarız. Şöyle ki: 


(1) Birinci makale « Yeni Türk » ün 23 - 

(2) Maarif Vekâleti asarı atika ve müzeler 
ötürü valiliklere gönderdiği şu tamimi me ra 
canlı bir örnektir. Bu yazıyı da buraya aynen yazı, 

Ecdad yadigârı olan yazılı mezar taşları Tü 
tanıklık eden tarihi ve etnoğrafik hatta çok defa 
nurken sıhhi bir mahzur arzetmiyen eski tarihi 
bırakılmasını lüzumlu buluyor ve eski eserleri koru 

Mezarlıkların kaldırılmesina lüzum hası! olduğu | 


maddesine göre hareket olunması ve mezarlıklar DİZ 
ması icapeder. N 


Ziyan uğraması ihtimal dahilinde olan tarihi, b di 
mezar taşlarının müzesi olan yerlerde müzelere, oln 


kün olan medrese, tekke ve buna benzer yapılarla meke 
mak şartile toplanmasını bir kültür borcu saymaktayım. 


Muhafazai o abidat © nizamnamesinin üçüncü maddesi 


i muvafakati alınmak şartile kaldırılması kararlaştırılan me 
ile yukar i 


Mahalli beldelerin tarihçelerini hazırlamakla mükellef tarih 
maları sırasında tarihi ve sınai kıymeti haiz mezar taşlarını tetkik W 
görmekteyim, Bu hususta en çok mesai sarfeden muallimlerle sair 
mesini ve tamim muhteviyatının hassasiyetle tatbikini yüksek himmeti 


YENİ TÜRK MECMUASİ 4 
1840 yi 
Hüvelbaki 3 
Hazreti Elmas paşa nesli pakinden dirig 
Yani kim Hurşidi İbrahim eyvah vah 
Maderi bağında gonca bir gülü rana iken 
Badı taun berki ömrün akıbet etti tebah. 
Ah ol Yusufu Cemale, ol teni baluzeye ) 
Ey Felek Haktan reva mı cay ola haki siyah 
Nevcivan gitti cihandan ah kâm almadın 
Hemdem ide nuru iman huru gılmanla ilâh 
Pekçe müşküldür tahammül bu firaka Hak alim. 
Maderine saburlar ihsan ede Allah ah, 
Didebazı ibret ol yahu oku bir fatiha 
Bu fena Dünyayı kimse etmez elbet cayigâh. 
Nasa tarihi vefat hasretengizi didem. 
Hurşid İbrahim Kasrı adnı kılsın cilvegâh. 
1241 


Şahide hanımın mezar taşının üzerindeki yazgı da şöyledir: 


Yahu 
Hasreta Kadı Şerif efendinin ahı duhteri 
Servi azade gibi naz ile eylerken hıram 
İrcii emri ile ruhunu teslim eyleyib 
Terkedib fani cihanı cenneti kıldı makam. 
Etti metunen fenadan mercii asla sefer 
Camı serişarı şehadetle olup ömrü tamam 
Ruhunu yad ile kıl ihlasla hayrı dua 
Kabrini nur ile tenvir eyleye rabbülenam 
Evveli hüznile çıktı fevkine tarihi nukat 
Seyyide Şahide hanım kıldı firdevsi makam. 


1252 


Şahide hanımın hemşiresi Âdile, 
kardeşi İbrahim Ethem Hilmi efendi 
de yanında gömülüdürler, 

Edirne ve İstanbulda taundan öl- 
müş olanların mezarlarındaki terihlere 
dikkat edecek olursak şu neticeyi elde 
etmiş oluruz. H. 1252 M. 1836 sene- 
sinde İstanbul ve Edirnede salgın ha- 
linde taun bulunuyordu. Çünkü İstan- 
bul ve Edirnede bu tarihte ölenler pek 
çoktur. Çiçek hastalığından ölene de 


misal olarak Üsküdarda Doğancılarda 
1230 tarihinde bu hastalıktan ölen 
Numan Beyin 
rebiliriz. 


mezar taşını göste. 


Başka başka veya bir tarihte ölmüş 
olan insanların, karı koca, baba oğul, 
ana ve kızın bir mezara gömülmüş ol- 
maları veya bir savaşta ölmüş olanların 
hepsi için bir kitabe dikilmesi dikkat 
gözümüzü üzerine çekecek bir haldir. 
Islâm dinine aykırı olan bu halin ka- 
bulündeki psikolojik sebeb olsa olsa 
derin bir sevgi ve ölenleri biribirine 
bağlayan hatıraların ve bağların kutlu- 
luğu ve büyüklüğü olabilir. 

Üsküdarda Tunusbağındaki ome- 
zarlar arasında bulunan bir mezar taşı 
dört paşanın hatırasını canlandırmak 
maksadile dikilmiştir. Üzerinde 1272 K 


tarihi bulunan bu mezar taşı Konya 
valisi Kel Hasan Hakkı, Musa, Giridi 
Mehmet paşa, Mahmut paşa için di- 


kilmiştir. Bu kitabede bu paşalar 1270 


tarihinde yani 1854 Kırım savaşında 
Rusya askerlerine saldıran askerlerimi- 
zin kumandanı olup sonra Sahakçı ve 
Maçin taraflarında şehit düşmüşlerdir. 
yazısı okunmaktadır. (1) 

Ana ile kızın müşterek mezar kita- 
besi içinde Üsküdarda Tunusbağındaki 
mezarlardan Galata kadısı Morevi zade 
Hamid efendinin kerimesi Fatma hanım- 


la zevcesi Abide hanımın mezar taşını 


gösterebiliriz. Bu kitabede Fatma hanı- 
mın 1227 tarihinde taundan öldüğü 
yazılıdır. Mezar taşının bir yüzünde 
Fatma, diğer yüzünde annesi Abide 
hanımın adı yazılıdır. Yalnız âbide 
hanımın vefat tarihi yazılı değildir. 
Fakat çok muhtemeldir ki ana kız ayni 
günde taundan ölmüşlerdir. 
Topkapıdan Çırçıra giden yolun 
sağ tarafında üstüvane şeklinde bir 
mezar taşı daha vardır ki dört yüzün- 
de de ayrı ayrı ve tarihleri başka baş- 
ka kitabeler vardır. Bunlardan biri el 
haç Mehmed Ubeydi ibni Emineye ait- 
tir ki Çiçekçi Çelebi diye tanınmış 
olan bu adamın Sancakdar Hayreddin 
camiinin imamı, Şehremini camiinin 
hatibi ve cerrah Mehmed paşanın kâ- 
tibi olduğunu kitabedeki yazılardan 
anlıyoruz. Tarih yerinde 1138 rakamı 
ve en altta (susuzluktan ölen) sözleri 
vardır. Bu üstüvanenin diğer bir cep- 
hesinde 1079 yılının rabiülaharında 
ölen Mahmud kızı ve hacı Mehmed 
valdesi Emine kadının ismi yazılıdır. 


11) Giridi 


Bu Emine kadının 
efendinin annesi 


olduğu anlaşılıyor. 
Bu üstüvanenin e 


üçüncü cephesinde 


1085 senesinin cuma günü ölen elhac 


Mehmedin pederi Ahmed ibni İbrahi. 
min ismi yazılıdır. Bundan anlıyoruz ki 
Mehmed Ubeydi efendinin babası Ah. 
med onunda babası İbrahimdir. Meh- 
med Ubeydi efendi kendi tarafındaki 
kitabeye babasının yerine annesi Emi. 
ne kadının ismini yazdırmıştır ki bu 
çok şayanı dikattir. Kitabenin dördün» 
cü yüzünde Hacı Mehmedin kızı Emi- 
ne ismi vardır ki kitabesinde doğduk. 
tan beş gün sonra ve oğlunun ölümün. 
den önce öldüğü kaydı vardır. Üzerin- 
deki tarih 1089 dur. Bu üstüvane 
şeklindeki mezarın, baba, anne, evlâd 
ve toruna ait olduğu anlaşılmaktadır. 
Bu mezar taşının kalınlığının kutru bir 
metreye yakındır. Üzerindeki yazı sü- 
lüstür. Tepesinde on santin derinliğin- 
de ve 18 santim kutrunda bir çukur 
vardır. Burada oturan mahalleliler cu- 
martesi akşamı gün battıktan sonra bu 
oyuğu su ile doldururlar ve gün doğ- 
madan önce gelerek tekrar bu suyu 
alıp içerler. Çünkü bu suyun yürek 
çarpıntısına iyi geldiği kanaati vardır. 
Böyle bir mezar taşının eşine hemen 
hiçbir yerde rastlamadım. 

3 — Bazı mezar taşlarındaki sem- 
boller ve resimler birer mana ifade 
ederler. Yeniçeri ve deniz askerlerinin 
bölük ayrılığını gösteren şekiller me- 
zarlarında da göze çarpar. Bundanbaşka 
bazı tarikat adamlarile pek çoklarının 
mezarlarındaki şekiller de mühimdir me- 
zarlarda rastlanan resimler, balık, bayrak, 


A ivulbe 
Mehmed paşa aslen Balıkesirlidir. Kendisi M. 1854 H. 1271 senesinin Cemaziyülaha 


io <1 beşinci perşembe günü Kırımda Gözlevede şehit düşmüştür. Refikası Fatma Pırlant hanım 


1297 de Ba 
liğının sağ 
yine Mehmed 


valdeşi Zeliha hanım da 


lıkesirde vefat etmiştir. Giridi Mehmed paşanın aile mezarlığı Balıkesirde li lie 
tarafındadır. Giridi Mehmed paşanın oğlu sağ kol ağası yn yene RE 2d 

paşanın büyük halilesi ve Medinei Münevvere muhafızı Ferik Mustafa SI hitiyi da 
- ki vefat tarihi 1308 dir- Balıkesirdedir. Mehmed Paşanın Musul valiliğ 


vardır, Ve Lütfi tarihinin sekizinci cildinin 99 uncu sayfasında hakkında malümat vardır. 


Mehmed Ubeydi 


2” 


e İL Aİ 


di, 


YENİ TÜRK MECMUASI, 


1842 


hançer, çengel, anahtar, kandil ile bazı 
hendesi şekiller vet ura ile ay yıldız. 
dan bir de tarikat alâmetlerinden iba- 
rettir. İstanbulda Macuncu Kasım 6) 
camii hatiresinde çıkıp mahkükât mü- 


Ahu zar ile kalarak tazeliğime doymadım. 
Çün ecel peymanesi dolmuş murad olmadım. 
Hasreta fani cihanda tulü ömür sürmedim. 
Firkate takdir bu imiş ezelden bilmedim. 


merhum ve mağfur Kastamunulu Mafa (1) oğlu yazıcı 
esseyyid Ali ağanın ruhiçün fatiha 


Yirmi beş bölüğün 


Sene 
F. 


Yine İstanbulda (o Çukurbostanda 
Altımermerde bulunan mezarlar arasın- 
da yeniçerilerin (altmış üç cemaatin 
Edirneli Hasan Beşe 1240 senesi), 
otuz dokuz cemaatin Hasan Saka 1223 
senesi mezarlarında müselles şeklinde 
hendesi şekil vardır. 

Topkapı haricindeki mezarlar ara- 
sında bulunan otuz sekiz bölüğü serden 
geçti ağalarından 1205 tarihinde ölen 
İbrahim ağanın mezar taşı ise resimsizdir. 

Üsküdarda iskele karşısında Ka- 
nuni Sultan Süleymanın kızı ve Rüstem 
Paşanın zevcesi Mihrimah Sultanın 
yaptırmış olduğu camiin hatiresinde 
genç yaşında ölen oğlu Osman Beyin 
lâhdinde bir hançer resmi vardır. 
Böyle hançer resimli bir lâhde daha 
Divan yolunda Firuzağa camiinin ha- 
tiresinde yatan camiin banisi ve Baye- 


zesine kaldırılan bir yeniçeri 
taşı üzerinde bir balık resmi 
Bu balık yeniçerilerin yirmi 
bölüklerinin alâmetidir. Bu taş üz 
deki kitabe şöyledir : 


“k 
1226 
N. 


ad Iİ. nin hazinedarı (o Firuzağa 
mermerden mezarında rastlarız. (3) 

Edirne İstanbul yolu üzerind 
mezarlardan Mehmed bin Mahmud . 
beye ait (41017) 1608 tarihli bir me- 
zarın üzerinde de yine böyle bir han- 
çer resmi vardır. Bu mezar sahibin © 
genç yaşında öldüğünü gösterir. ; 

Üsküdarda oTunusbağındaki me 
zarlar arasında bulunup Selimiye tek- 
keğine kaldırılan mezarlar arasında 
Kurbağı zade Elhaç Hüseyin kapdanın 
(41162) 1748 tarihli mezarı üzerinde 
bir bayrak resmi, yine İstanbulda Ve. 
fada Kilise camii hatiresinde deniz as: 
kerlerinden biri olduğu anlaşılan Sü- 
leyman isminde birinin mezar taşının 
kitabesi altında çengele benzer bir re- 


sim vardır. (Resme bakınız) Üzerinde- 
yazı şöyledir: 


Cihana doymadan camı ecel aldı giribanım 

Hitabı ircii gel deyu davet etti Subhanım 

Gelüb badı ecel esdi cemalim gül gibi soldu. 

Sinnim yirmi beş yaşine erdikte dur oldu bu devranım 
Icabet eyledim aher çeküb ukbaya damanım 

Dögünsün haşredek mader gitti deyu Süleymanım 
Kimseye baki değildir bu dehri bişuyun 

Gel oku ihlasla bir fatiha etme süküt 


1161 


18 Cemadielevvel 
ve 
(1| Mafa diye Anadoluda mahfeye derler. 


— 


Mihrimah Sultanın Üsküdardan başka Edirne 


da bir camii daha vardır. Kocası Rüstem 
e Edirnekapıda bir cami yaptırmıştır. 
Üsküdarda İskele camii diye anılan Mihrimah Sul- 
tan camiinin yapılışına 4 954) 1548 tarihinde baş- 
lanmıştır. Kocası ve kendisine ait ber üç camiin 
mimarı Koca Sinandır. Üsküdardaki camiin karşı- 
sında Ahmed İİ. ün (41139) 1829 tarihinde yaptır- 
dığı bir çeşme vardır. Mıhrimah Sultanın Edirne 
kapıdaki cami İstanbulun en yüksek bir yerindedir. 
(gi M.) Mıhrımah o Sultan (4965) 1558 de kocası 
Rüstem paşada (4968) 1561 tarihinde ölmüştür. 
Türbesi Şehzade camii avlusundadır. Çinileri pek 
güzeldir. Öldüğü zaman birçok servet ve değerli 
nadir yazma kitaplar bırakmıştır. 

Edirne (omezarlıklarında bulunan 
ismi silinmiş babasının adının Ahmed 
olduğu okunan 1221 tarihli bir meza- 
rın üzerinde görülen ve anahtara ben- 
ziyen çifte resimler dikkate değer (Res- 
me bakınız.) 

Bundan başka bir çok mezar taş- 
larının üzerinde yıldızlar, ay yıldız, 
mevlevi külâhı ve turalar da bulunur. 
Yeniçeri şekillerini gösteren mazar taş- 
maalesef İstanbul mezarlarında 
kalmamıştır. Yeniçerilere aid mezar şe- 
killerile yine Edirne mezarlarındaki 
bazı taşlar üzerindeki taş şekillerini 
Edirne mezarlarını yazarken gösterece” 
ğiz. 


kapısında 
paşa da yın 


ları 


4 — Eski yazılarımızla rakamları- 
mızın geçirdiği değişiklikleri bildiren 
mezar taşlarımızın tetkiki medeniyet 


ve kültürümüz yönünden çok gerekli. 
dir. Dört rakamının uğradığı değişik- 
liği bu yazımıza eklediğimiz resimlerde 

çok iyi güreceğiz. 18 inci asredek 
teklinde yazılan 4 rakamı bu tarihten 
ri * suretinde yazılmaya başlanmış- 
; Rakam meselesi gerekli bir iş ol- 
ez ili M5 nerse (mevzu) üzerinde 
alım. Osmanlı- Türk mezar 


taşları 
İN nda kullanılan rakamlar şöyle- 


duğu 


ma 
11) Meskükâtı 
12)Kamusu Osmani Cilt 1 S, 42 


alak Wi 


musu Osmanisinde de rakamlar hak- 
kında elverir malümat verilmektedir(2) 


bininci doğum yılına saygı olarak me- 
zarlara yazılmamıştır. Edirne, Balıkesir 
Bursa mezarlarında da yaptığım tet- 
kikler neticesinde bu neticeyi elde 
ettim. 1000 rakamının yazılmaması 
daha sonraları da şu şekilde sürmüş- 
tür. Meselâ 1216 tarihinde ölen bir 
adamın mezarını 0216 yani bin raka- 
mının yerine bir sıfır konulmak sure- 
tile yazılmıştır. İstanbul mezarlarında bu 
yolda pek çok mezarlar vardır. Mzare 
kitabelerindeki rakamların yeri de örtü- 
lüdür. Bazı mezarlarda rakamlar baş- 
ta, bazılarında altında, bazan yandadır. 


mana 
İslâmiye kataloğu dördüncü kısım Ahmet Tevhit 57 


a) 1 a e a 


e 


ii dar reisi Hamdullah, ha 
Hicri asırlarda is€ mezar hattatlar di Vİ 
Sl kam konmaZ tarih yazile Y&» hattat 4 li 
taşlarına AE vie anbulda bu leddin, hattat Seyit o 
bildirilirdi. irn engin mezar kitabe. man v€ yenilerden hattat Ahn 
yolda pek > ei da Kirazlı Mescit efendilerin yazılarını İstanbul 
leri vardır. Se bir mezar taşıda FIRIN çoğunda görmek müm 
hatiresinde görev : hem Bu yazılar sülüs, nesih, tali 


bu şekildedir. 


üzerin 


de eskiliği, / 
İstanbulda eşine hemen m sai 
namıyan bir mezar taşıdır. üzele 


olarak mahkükât 
müzesine kaldırması tarihimiz yönün: 
den çok gereklidir. Bu taş Süleymani: 
yede Kirazlı mescitte Şeyh Muhiddin 
inin hatiresindedir. Üzerindeki 


idaresinin bu taşla 


türbes 
yazı şöyledir. 


Görülüyor ki bu mezar taşının 
üzerinde rakam yoktur. Adının Ata 
u'lah Mehmed çelebi Cenderi olduğunu 
okuduğumuz bu zat ihtimal Çandarlı 
hanıdanındandır. Ölümü 902 senesinin 
Şevval iptidasındadır. 

Bazı mezar taşlarımız bize çok iyi 
bir takvim işini görebilecek bir halde- 
dir. Üsküdarda Fıstıkağacında harap 
Arapzade karakolunun yanında rasla» 
dığım bir mezar taşının üzerinde şu 
ibare vardır: 

Merhum ve mağfur Kayserili Sesli zade 
Elhac Osman bin yüz kırk iki senesinde 
Ramazanı Şerifin yirmisinde Cuma 
günü ahrete rihlet etmiştir. 
Ruhu için elfatiha 
1142 
| “Mezar taşlarımızdaki yazıların tet- 
kiki çok gereklidir. Çünkü bir taraf- 
tan artık bu yazılar tarihin malı ol. 
muştur. Bir taraftan da Türkler yazıyı 
bir güzel san'at haline getirmişlerdir 
an üzerindeki yazılar şekilleri 
keme Lu 

En akakalmamak elde 
ei Hattat mevlevi Derviş Abdi 

attat İmad, Rakım, Kırimi Abdullah, 


kırması, nesih kırması, girift 
daha sair şekillerdedir. İstanbul 
larındaki hattatlarla yazı şekili 
rı bir makale halinde yazacağı 
5 — Mezar taşları bize 
isimlerle mülki bölümleri ve 
rı çağlarda idaremiz altında bul 
yerleri göstermesi itibarile de | 
bir rol oynarlar. Bazan bir m 
koca bir ülkenin başka bir de 
kimiyeti altına girmesine sebep 
Bunun içindir ki mezar taşlarını 
mak, tarihi bir mezarlık yapmak, 
mezarları yerlerinde sak 
mühimdir. Bugün her millet me 
rını varlık ve tarihlerinin birer k 
gibi telâkki etmektedir. 5. 
Budapeştenin, Macaristanın hâ 
miyetimiz altında bulunduğunu bile 
yen yok gibidir. Ancak İstanb 
zarlarındaki bazı mezarlar orada 
yapmış ölüleri bize daha yakın 
tanıtmaktadır. Meselâ Mevleviha: 
de bulunan mezar taşlarından olup 
kükât müzesine götürülen 
valisi Seyyidi Ali Ahmet paşanın 
(1660 M.) tarihli mezar taşı 
dendir. Bundan anlıyoruz ki 
ci asrın yarısından sonra Macar 
valilerimiz bulunuyordu. Edirnede 
rıca paşa mezarlığında da yine Bud 
de valilik yapmış olan İbrahim pa 
1097 (1685 M.) mezarı vardır. 
Viyana'nın ikinci muhasa isı | 
tarihi olduğuna güre İbrahim 
Budindeki son valimiz olduğu 
yor ve Viyana bozgunluğund n. 
öldüğü anlaşılıyor. j 


Mülki taksimatı gösteren mezar 


tşlarına şunları örnek gösterebiliriz. 
İstanbulda Tunusbağındaki mezarlar 
arasında 1204 tarihinde ölen Bolu 
kazasından Gökçesu nahiyesinden Hacı 
Hasan, Kastamonu sancağında Bolu 
kazasından 1217 de ölen kayıkçı Ha- 
il oğlu İbrahim, Üsküdarda Selimi- 
ye tekyesi karşısındaki mezarlar arasın- 
da Isparta sancağından Gelendos kari- 
yesinden nakilci Süleyman ağa 1261, 
yine bu civarda bu şehir kazasında üç 
Hisarlı Güvercinlikli Hüseyin çelebi 
torunu Ahmed ağa.. 

Yakın zamanlara kadar Alâiye diye 
anılup ta bugün Alanya diye söyleni- 
len Antalya vilâyetine tâbi bu kazamı- 
zan 1247 tarihinde halk arasında yine 
Alanya diye söylenildiğini bize şu me- 
zar taşı göstermeye elverir: (merhum 
ve mağfur Alanyalı Seyyit tatar Ali 
1247). Bu taş Mevlâna kapı ile Silivri- 
kapı arasındadır. Bazan mezar taşları 
üzerindeki şehir adları koca bir haki- 
kati aydınlatmaya sebep olur. Bu sene 
Balıkesirde Garipler mezarlığında tet- 
kikatta bulunurken bir mezar taşı bana 
çok mühim göründü.(Balkesir) kelime- 
sinin menşe ve manası hakkında şim- 
diye kadar bir çok şeyler söylenmişti. 
Fakat şu mezar taşı üzerindeki iht.mali 
kimse bugüne kadar söylememiş ve 
yazmamıştı. Bu mezar taşı üzerinde 
şöyle bir yazı vardır. 

Balık keserler müslimi merhum Giritli 
Seyit Ahmed ağa ruhuna fatiha 1225 

Balıkesirin (Balık keser) şeklinde 
yazıldığına şimdiye kadar rastlamamış” 
tım. Demek ki (1810 m.) 1225 tari» 
hinde Balıkesire Balık keser deniliyor- 
du. Balık kelimesinin Türkçe şehir 
manasına geldiği malümdur. Bu şehir 
isminin bu suretle öz bir türkçe kelime 
olduğu meydana çıkmış oluyor. Bu 
mevzu üzerinde Balıkesir Halkevinin 


rehberi diye değerli bir” eseri & 
va Uzunçarşılı oğlu İsmail Hakkı 
Beyin uğraşması tarihimiz yönünden 
çok iyi olacaktır. ; 
zan mühim bazı hakikatleri de aydın- 
latması itibarile çok gereklidir. 

6 — Mezar taşları bugün artık 
bulunmayan ve tarihe malolmuş olan 
bazı teşkilâtla müessiseleri ve bunların 
adlarını bildirmesi itibarile de tetkike 
değerler. i 

Meselâ nışancılık, kapu çuhadarlığı 
kethüdalık, çöp eminliği, silâhşorluk, 
haznedarlık, telhisçilik, ihtisap nazırlı- 
ğı (şimdiki belediye reisliği) cerrahlık, 
hasekilik, esircilik kayıtlarını mezar 
taşlarında okumaktayız. Tarihi var- 
lığımızın Ove teşkilâtımızın birçok 
isimleri bugün ancak mezar taşlarımız- 
da kalmıştır. Birçok san'at ve san'at- 
kâr isimleri de ancak mezar taşlarımız- 
da yaşıyor. Tuğculuk, tırnakçılık, zer- 
zevatçılık, mehterbaşılık, tuz eminliği, 
çiçekçi başılığı, bostancı başılık, şahin- 
ci başılık, sürre eminliği, baş kulluk. 
çuluk, zimmet halifeliği, kasap başılık, 
şekerciler kethüdalığı gibi resmi ve gayri" 4 
resmi teşkilât isimleri mezar taşlarımız. 
da yaşamaktadır. Çiçekçilik, mezar taş, 
larına nazaran İstanbulda (1787 m.) 
1202 tarihinden itibaren başlamıştır. 
Lâle devrinde de ayrı bir san'at haline 
gelmiştir. Hatta bunun içindir ki Üs- 
küdarda bugün hâlâ çiçekçi kahvesi 
diye anılan bir yerde çiçekçilik loncası 
açılmıştı. Çiçekçi kahvesi yakınlarında» 
ki mezarlardan birinde şöyle bir kitabe 
vardır. (Balık pazarında çiçekçi başı 
Hacı Ahmed efendi 1243) Hacı Ahmed 
efendi 1243 tarihinde öldüğüne göre 
çiçek zevk ve merakı Lâle devrinden 
bir asır sonraya kadar bile bizde ehem- 
miyet ve parlaklığını kaybetmemiştir. 


“e 


1440 
Çiçekçi kahvesi yanında daha birçok 
çiçekçi mezarına tesadüf meli 

Mezar taşları muhtelif meslek 
ve eeuniyet sahiplerinin kavuklarını 
islerini ve bunların geçirdiği değişik. 
tikleri göstermesi itbarile tarihi kıyas 


ietimizi en iyi gösterecek vesikalardır. 
Kavuklardan bazılarının adlarını ilk 
makalemizde yazmıştım. Kavuklar ve 
öcler o başlıbaşına tetkike değer bir 
mevrudur. Kavuklarımız hakkında Top- 
kapı sarayı müzesimüdür muavini İzzet 
bevin hazırlanmış bir eseri vardır. Bu 
«erin neşri tarihimiz için çok gereklidir. 

Resmi ve sivillerin kıyafeti hakkın- 
da en doğru kaynak ancak mezar taş- 
larıdır. Hevkel yapmayan Türk san'at- 
kârı bütün meharetini mezar taşlarında 
ve bele kavuklarında göstermiştir. Bu 
makalemizle birlikte çıkan bazı kavuk 
resimleri bize muhtelif asırlarda giyil- 
miş, kullanılmış kavuklar hakkında 
bir fikir verecektir. 

8 — Mezar taşları dikkate değer 
sovadlarile kadın-kız adlarını bildir. 
mesi yönünden de çok istifadelidir. 
Mezar taşlarımızda tarihi şöbreti olan 
ve olmayan birkaç ailenin isimlerini 
vazalım : 

I mirzadeler. Üsküdarda Tunusba- 
ğındadır. Neyli Ahmet efendi bu 3ile- 
dendir. 

H Kurbağı zadeler, Üsküdarda Tu- 
musbağındadır. e Kaptan 

HI Tırnakçı zadeler. Üsküdarda 
İunusbağındadır. Ibrahim paşa bu 
siledendir. Turnakçılık okçuluğa ait 
san'atlardan bir san'attir, 

IV Damad zadeler, Üsküdarda Tu- 
nus bağındadır. Telhisçi Kadı İbrahim 
efendi bunlardandır. 

V — Mezamorta zadeler 
bağında Ebubekir, derya Önen 
Numan Paşa bu ailedendir, 


Hüseyin bu 
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VI — Arap zadeler Tı 
Halep kadısı Mehmet Esa: 
VU — Ayaspaşa 
bağında Ahmed Bey, 
Mehmed Aptülaziz Bey 
VI — Taya zadeler Tur 
Ata Beyoğlu Mahmud Taw 
ailedendir. ğ 
IX — Hanım ağa zade 
bağında Darphanei amire 


hümayun nazırı Ahm 


Gi 


ailedendir. . 
X — Tuğcu zadeler Tur 
Aptullah ağa bu edendir. 


XI — Amca zadeler mul 
lerde Hüseyin Paşa bu ailedeı 

XII — Köprülü zadeler Di 
da Mehmed, Fadıl Ahmed pa 
dendir. 

XII — Piri zadeler Çiçe 
Şeyhülislâm Sahip molla il 
nazırı İbrahim Bey bu aili 

X'V — Okumuş zade 
pıda Fehmi bu ailedendir. 

XV — Ese zadeler M 
Mehmed Salih ağa bu ail 

XVI — Tosyalı Osmi 
ler Edirnekapıda Rifat E 
dir. Edirnede İstanbul 
da metfun doktor Rifat O 
bu ailedendir. 

Daha bu gibi birçok 
tanınmamış aile lâkaplarır 
ve yazmak kolaydır. 

Kadın ve kızlarımıza 
üzerinde biraz durmak fa 
Bizde 18 inci asra kadar 
kızlara Dudu evlilerede 
kadın denilirdi. Hatta 1 
kızların mezar taşları bile 
larından farklıydı. Türk kız! 
olan bu adın sonra nasıl o 
kocakarılarına ad olduğu 
değer. Dudu ismini taşıyan 
lığının en güzel örneği Ü 


2 


arasında bulunan Ishak ağa aile kab. 
ristanıdır. Bazan bizde şehiden vefat 
etti diye yazılı kadın mezarlarına rast- 
larız ki bunlar çocuk doğururken ölmüş 
kadınlardır. 


Son zamanlarda yani 18 inci asırdan 
sonra kadın mezar mimarisi Rokoko 
mimarisinin baskısı altında kalmıştır. 


çiçekçi kahvesi karşısındaki mezarlar 


an'atkâr ve şahsiyetleri tanıtması yöni 
den de mühimdirler, Meselâ Çapa 

Hekim  Alipaşaya inen yol üzerin, 
bugün yıkılmış izi bile kalmamış Me 
cuncu Kasım camii hatiresinde bulunup 
ta mahkükât müzesine nakledilmiş ve | 
meşhur bir musiki üstadı İsmail efen. 
diyi ancak mezar taşile öğrenmek kabil 
olmuştur. Tanıdığım musikişinaslar bu 


vakte gelinceyedek İsmail efendi ismin- 
de musiki ile uğraşan bir adam tank | 
mıyorlardı. İsmail efendinin mezar | 
taşındaki kitabe şöyledir: a 


9 — Mezar taşları bize tezkerelere 
" geçmemiş divan edebiyatı şairlerini 
tanıtmamış hattat, musikişinasları, diğer 


Gitti hayfa dünyeden bir danişi ehli Kemal 
Namı kaldı oldu cismi paki iklimi adım 
Aşina bir nebze her fenden huda kılmış nasib 
Lik ilmi musikinin sırrı künhünden alim 
Misli nayab idi elhak kuzzatı kiram 
Zatı vwalâ kadri sitte rütbesinde muhterim 
Mansıbı dünyayı terk etti bekâm olmuş iken 
Cahı firdevsile ikram eylesin hayyı kadim. 
Fevti tarihi ikinci mısrarm Salih tamam 
Huru gılmana ayakdaş eylesin perverdigâr 
Kıldı İsmail efendi menzilin kasrı naim. 
1238 


Bu hatirede İsmail efendinin zev. 
cesinin de mezar taşı vardır. Taşüze- 
rindeki şiir şair Haşmetin olması itibarile 
mühimdir. Bu mezar kitabesini de aşa- 
gıya yazıyorum: 


Bu şiir sülüs bir yazile yazılmıştır. 
Şiiri de yazan Salih isminde bir şairdir. 
İşte bu mezar taşı bize hem İsmail 
efendi isminde bir musikişinası hem de 
Salih efendi isminde bir şair tanıtmış 
oluyor. 


Diriga zevcesi merhum İsmail efendinin 
Şerife hanım ol cennetmekân mağfiret vaye 
Vedaı âlemi fani edüb dünyadan el çekti 
Ola darı cinanda hazreti Zehraya hemsaye 
Firaşı derd ile dermanda mefruşe kalmıştı 
Kesib candan ümmidi rıhlet etti mülkü ukbaya 
Oku ihlâsla bir fatiha Allah için yahu 
Zamanı rıhleti yad et bakub ibretle mevtaya 
Didim bu mısraı menkutla tarihini Haşmet 
Emine hanıma rahmet ede hak göçtü mevaya 
18 C. 1244 
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18418 

hâlâ dillerde dolaşan 
i kırılmak teh» 
sküdarda Seli» 
Haşim 


Şarkıları 
Haşim beyin mezar taşın 
likesinden kurtararak UÜ 
miye tekkesine naklettirmiştim. 
beyin mezar taşlı üzerinde: ğ 

Tarikati nazeninden ser sazendegânı 
hassadan Haşim Bey 1485 
kaydi vardır. 

Topkapuda bulunan mezar arasında 
1157 tarihinde ölen Naim Mehmed 


Hak perestim 
1310 


10 — Mezar taşları bize birçok 
tarihi şahsiyetlere mensup olanların 
isimlerini de bildirmesi itibarile de 
tetkike değerler. Üsküdarda Tunus- 
bağında bulduğum kırık bir mezar taşı 
bu itibarla çok mühimdir. Bu taş üze- 


Kühu deryaya iki canipten deraguş eylemiş 
Sanki derya dayesi kühsar ise lalasıdır. 


diye methiyeler yazdığı Mustafa Paşa- 
nın Viyanayı muhasara eden Merzifunlu 
Kara Mustafa Paşanın torunlarından 
olduğunu anlıyoruz. Mustafa Paşanın 
mühürdarı gene bunun gibi Ruslarla 
yapılan... tarihindeki deniz muharebe- 
sindeki gemi kumandanlarımızdan Nü- 
man efendi de burada medfundur, 
Mustafa 1153 tarihinde vefat etmiş 
olup mezarı Üsküdarda Tunusbağında- 
dır. Ebubekir beyin kim oluğu bilin. 
miyordu. Denizcilik tarihimiz hakkında 
kıymetli bir eser yazmakta olan Hey- 
beliada deniz lisesi muallimlerinden 
Fevzi bey Ebubekir beyin kim olduğunu 
tesadüfen bana sormuştu. Ebubekir bey 
Mezamorta zadelerden olup ve 1170. 
1756 M. tarihinde ölmüş Üsküdarda 
Tunusbağındaki omezarlıga gömülmüş. 
tür. Mezar taşı Selimiye tekkesine götü- 

(1) Miliü Mecmua sayı 23 ve 14 Te 
miştir. Ayrıca (Mir'atı İstanbul) Cilt 1 


arzı ihlâs ettiğim dergâh bir 
Bir nefes tevhitten ayrılmadım Allâh bir. 


e 1340 — 924 tarihli Nedim nüshasında bundan b 
ife 154 dede Nedimin kabrine dair izahat vardır, 


efendi isminde bir adamın ni 
üzerinde şair Fevzinin bir mezar 
vardır. Şair Fevzi efendiyi biz 


mektir. 


Bazı mezar taşları üzerinde de şa 
bizzat kendi yazdığı şiire 
Meselâ türbede bulunan meşhurm 
Nacinin mezar taşı üzerinde 
ait olan şu beyit vardır. 


rinde şu yazılar vardır: (Veziri 
rem Kara Mustafa Paşanın ha 
Mehmed Paşa zade kaptan 
Paşanın....) Bu suretle Lâle d 
meşhur kaptanı deryası ve şair Net 
meşhur sahilsarayı için 


O . . — . . . 


rülen taşlar arasındadır. Kardeşi 
deryadan Mezamorta zade Numan 
şada burada medfun olup mezar tai 
daki tarihi (176O0M) 1174 dür. Bu 
başka bu mezarlıkla Kurbağı 
Hüseyin kaptanın ve Mustafa 
oğlu gene Hüseyin kaptanın 11 
zarları vardır. 
İstanbul mezarlarında tespit 
bir çok mezar taşlarının listesini ne 
deceğim için şimdilik bu hususta 
uzatmak gerekmez. 
Bazı mezar taşları ölenlerin 
hüviyetlerini ve ölüm tarihlerini 
mesi yönünden çok büyük iş 
Meselâ yakın zamanlarda ölümü 
mezarı büyük dedikodulara yol 
Lâle devri şairi Nedimin mezarı K 
caahmette çiçekçi mezarı ka 
dır (1). Nedim Ahmet efendi 


Hikmet merhum il Nedimin | me y 
zarındaki kitabe o kadar acemi yi Geeklein “bul : 
adamın elinden çıkmıştır ki zay Mm mi Ul unda. in ci 
ruhu kim bilir bundan ne kadar acı rilerek annesi Saliha Kadının ya: 
duymaktadır. Bu mezar kitabesindeki gömülmüştür. Kendisile annes 
şiirin bozukluğu mezarın başlı başına mezar kitabelerini yazıyorum: 


Nedime ait olduğunu o gösterir. 
Elfatiha 


NedimAhmet Efendi kârı tedris idi ruzu şeb 
Ulüm içre kemale ermişti ol safi meşreb 
Hıtabı ircii erdikte sem'ine lebbeyk 
Koyub canı cihanı kıldı kurbu Bariyi matlab 
Reva ola düşerse fevtine işbu dua tarih 
Nedim ola Nedim şahı ceyşi embiya Yarab 

1134 


Nedimin, annesinin mezar taşi: 


Maderi müşfikası âzimi şehrahı beka 

Olıcak emri Hudayile Nedim zarın 

Gelib iki gözüme yaş dedim tarihin 

Saliha Kadına cah ede Bihişti Mevlâ 
1b23 


Nedim gibi ince duygulu san'atkâr 
bir şairin kendi ve annesinin mezar 
kitabelerindeki şiirlerin bozukluk ve 
zevksizliği ne kadar garip bir tecellidir. 

«Nedim namına bir şairi cihan 
varmış!» diyen Nedimin Lâle devrinin 
eşsiz şairi Nedim'e bundan ötürü me 
kadar acınsa yeridir. 

Mezar taşlarında da bazan insanı 
yanlışlığa sürükliyecek yazılara rast- 
lanır. Edirnekapıda metfun olan Sul- 
tanüşşüara Baki Efendi 1008 (1599 M.) 
tarihinde öldüğü halde mezar taşındaki 
ölüm tarihi 1062 (1651M.) olarak 
gösterilmiştir, Maamafih bu taş Baki 
Efendiye dikilen ilk taş olmayıp son- 
radan dikilen bir taştır. 

Mezar taşları bazan bir hakkın 
tecellisi için oen büyük vesika olur. 


Mahkemelerde mezar taşlarile kazan I 
davaların sayısı çoktur. 

11 — Mezar taşları bize tari 
almış bazı şahsiyetlerin hangi ulu 
olduklarını da gösterir. Türk ul 

nun kendilerini en yüksek makam 
yükselltiği bazı adamlar bu 
o kadar yabancı kalmışlardır ki ölür. 
ken bile mezarlarına Arnavut, Çerke 
Gürcü, Arap sıfatlarını koydurmak 
yazdırmayı vasiyet etmişlerdir. 

.Gariptir ki Koca Ragıp gibi Türk. a 
oğlu Türk olan bir vezirin silahşorların- 
dan birisinin Zöhrap Ağa isminde bir 
Ermeni olduğunu mezar taşından amli) 
yoruz. Bu mezar taşı Karacaahmet'te 
Harmanlığa giden yolun sağ tarafın- br 
daki mezarlar içindedir. Son devir 
mezrlarında mezar taşlarına yabançı 


Si 
5 


1850 


millet ismi yazdırmanın adeta bir moda 
haline gelmiş olduğunu görmekteyiz. 
Bazı mezar taşları da ölünün sonradan 
Müslüman olduğunu bildirmektedirler. 


12 — Mezar taşlarındaki yazılar 


bize Türk Dilinin zamanla nasıl deği- 
şikliklere uuğarmış olduğunu gösteren 
en güzel vesikalardır. Çok temiz ve 


Ziyaretten murad olan duadır ol 
Bugün bana ise yarın sanadır 
kız ve oğlan çocuklarının mezarlarında: 


diye yazılmış beyitler küçük 


Bir kuş idim uçtum yuvadan 
Ecel ayırdı beni anayla babadan 
Unutmayın bıni hayır duadan 
Vade böyle imiş gani Mevlâdan 


gibi kılişe şekline gelmiş yazılara rast- 
lanır. 

13 — Mezar taşları bizde yalnız 
insalar için dikilmiştir. Fakat on bin- 
lerce mezar arasında tek bir mezar bir 


Zılli Hak Hazreti Osman Hanın 
Süslü Kır nam atı anlamıştır 
Emri Yezdanile fevt erişecek 

Bu makam içre gömülmüştür (1) 


Bu taş vaktile Üsküdar mezarlı- 
ğında bulunuyordu. Şimdi İstnanbul 
Asarıatika Müzelerinde olup Çinili 
Köşkte 4426 numarada teşhir edil. 
mekte bulunmaktadır. 

İşte mezar taşları bize bu gibi haki- 
katleri bildirmeleri itibarile kıymetli 
birer vesika yerine geçmektedirler. Bir 
milletin hayatında bukadar derin tesir- 
ler bırakan, kültür ve tarihine bu 
kadar yardımlarda bulunan mezarları 


Mezarlar 
Yokluğun bekçisi mezar taşları, 
İnsana sonsuz bir yol gösterir, 
Herkese nasıl da düşünce verir 
Göklere yükselen servi başları. 


TE z a yi 
(1) Buna dair Halil Ethem'in Tarih Encümeni Mecmuasında bir makalesi vardır. © 


I, 


da ağdalı ve anlaşılmaz uzu 
dolu mezar kitabeleri vardır.B 
taşlarına tevazu maksadile ad 
zılmamış olduğu görülür. Meselâ 
dar'daki mezarlardan birinde (mi 
mun ruhu şad olmak için fatiha 1 
cümlesi vardır. Bazı mezar taşları 
rinde büyükler için: $ 


istisna teşkil eder. Bu mezar taşı Sul. 
tan Osman Il inkine süslü kır atının 
mezar kitabesidir. Bu kitabe 1028, 
(1618 M) tarihli olup üzerindeki yazı 
şöyledir: 


korumanın nekadar gerekli olduğu 
anlaşılır. Avrupa'da bazı yeride başla» 
mış olan ölüleri yakmak âdetinin 
memleketimizde yer bulmamasını dile- 
yelim. Çünkü mezarların bir milletin 


ne gibi hususiyetlerini (göstermekte 
olduğunu bu yazılar ispata elverir 


sanırım. 


Gelecek yazımızla mezar şekillerile 
süslerini bildirmeğe çalışacağız. 


yerufe derler 


Kavuk denmeklemarıf 
Kenunıden Jelmil e Kaolar 


Mir a geslar 
arka taraf 
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18 inci asra 


ait sembollü bir 


Türk mezarı 


Hançerli 


bir 


Türk mezarı 
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NE 


Üsküdarda Kaptan Hüseyine ait sembollü 


> E “bö üzesi, i mezar laşı 
mazar Musikişinas İsmail Efendinin Mahkükât müzesindek 


Konferans: 


AMATÖR TİYATROCULAR VE 
TİYATROLAR 


Alayköşkü 3 - 1-935 


Saygı değer dinleyicilerim: 


Memleketin dört bucağında tiyatro 


san'atine karşı büyük bir alâka uyan- 
mıştır. Yer yer dolaşan ve kendilerine 
aktörlüğü meslek edinen insanların teş- 
kil ettikleri tiyatro heyetlerine karşı 
hemen her şehirde bir de amatör he- 
yeti meydana çıkmıştır. Halkevlerinin, 
diyebilirim ki en faal şubesini teşkil 
eden bu heyetler durmadan, dinlen- 
meden çalışmaktadırlar. Hergün gaze- 
telerde faaliyetlerini okuduğunuz bu 
heyetleri ben Anadoluyu gezerken bi- 
rer birer gördüm.. Benim tuttuğum 
sanat yolunda ilerlemek istiyen bu 
genc aktör namzetlerini, teşkil ettikleri 
temsil topluluklarını yakından ve içer- 
den gördüm. 


Her san'atin, hatta her mesleğin 
yabancılar tarafından o görülemiyecek 
kadar ince ve saklı tarafı vardır. Mes- 
lekten ve san'atten olmıyan her gözün 
bunu görmesi kabil değildir. İskarpinin 
ayağa bir eldiven gibi giyileneni, diki- 
şinin muntazam, kalıbının güzel oldu- 
ğunu görünce anlarım. Fakat hiçbir 
zaman dikişin böyle muntazam nasıl 
dikildiğini, kalıbın güzel olması için 
iskarpine forma verirken, derinin nasıl 
ve ne şekilde kesildiğini bilemem. Bu- 
nu ustası bilir ve ancak bu ustadır ki 
acemi bir çıraktan mükemmel bir kal. 
fa çıkarabilir. Fakat böyle olmasa da, 


Şehir Tiyatrosu Aktö 
VASFI R. ZOBU 


bu çıraklar biz usta yanına gi 

hepsi bir araya toplansalar kendi 
dimize kunduracılığı öğreneceğiz di 
işe başlasalar.. (e Sopasını okayıbeden 
körler gibi senelerce irişmek istec 
leri merhaleyi arasalar, Acaba beceri; 
bulabilecekler mi?. Bu çıraklar ne 
istidatlı olurlarsa olsunlar, evvelâ 
öğreticiye, bir göstericiye ibtiyaçlai 
yok mudur?. Deri nasıl kesilir, iğne 
sıl tutulur, kalıp nasıl yerleştir 
Bunları öğrendikten sonradır ki, 
manla, çalışmakla mümarese h 

olur. istidat yürür, varacağı hedefe 
vakit irişir.. Dünya kuruldu ku 
bu kaideyi kimse bozmamıştır. Usta 
yetişmek isteyen çıraklar duyulmar 
tır, duyulmasınada vakıt kalman 
böyle yalnız başına yetişmek istiyenle 
daha ilk adımda yuvarlanmış gitm 
lerdir. 


Ayağımızın altında çiğnediğimi; 
üstüne basıp çamurlara buladığımız. 
pis yerlere onsuz basamadığımız 
metaın öğrenilmesi için ustaya ihti 
görüyoruz da, ruha hitab eden, gü 
san'atlerin bütün şubelerini sinesin& 
toplayan, edebiyatile, musikisi ve re i 
mile hepimizi peşine takıp sürükleyen 
sahneden kopardığı fırtınalarla gönül 
ve ruh yelkenlerimizi şişirip san” 
deryasının enginlerine salıveren tiyat 
royu öğrenmek için bir ustaya ihtiy: 


olduğunu bir tü 

miyoruz. : 
Hiç şüphe yokki he 

gördüğünüz iyi fe 

rinden ayırt eder 

ki hepiniz sahnede 

aktörle fena aktörü tef 

Fakat hiçbir vakit iyi 

yazılır? fena bir aktör ol 

yapılır? bunları : 


lâzımdır. Cumhuriyet de 
kadar bu hataya düşmediğ il 
tıramadığım şeylerden biri c 
iş görmektir. Herkesin her 
laması lâzımgelmez. Elverir 
girerken, kendinden evvel g 
örnek alınsın. Hayal ku 
değil, izanile öğrenmek lâzu 
karınca değil, karıncayı fil 
meğe başladığımız zaman, öğr 
biliyetimizi harekete getirmiş ol 
El yumruğunu yemiyen 


öğrenmek demek değildir. Binaenal: 
on opera. on beş operet, dört drai 
seyretmekle tiyatroyu öğrendim 2 
netmek, tek mum ışığıyle kazan K 
natmak kadar gülünce olur. Zaten 


kat edin. Küçük hare ketlerde m 


önayak olmak isterler. 

ilk hareketlerinde muvaffak oluyor 
görünürler. Fakat babıaliyi basan Ba- 
bakçı Mustafa gibi ölüme, Efganı, istilâ 
eden Baha Saki gibi izmihilâle mah- 
kümdur. Bilgisiz san'at yapmak, temel 
siz bina yapmak kadar sakat olur. 
Tahtaya rende vurmasını bilmiyen ace- 
mi marangozların çertikleri macunla 
kapaması, bazı tenbel hanımların tır- 
nak kirlerini mani- kürle örtmesi gibi: 
dir. Dokunmağa, eşilmeğe, yıkanmağa 


a | 
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dikten sonra yine yollarız. Elverir ki 
alıcısı olsun.. Bizler hepimiz hayatımızı 
tiyatroya vakfetmiş insanlarız. e 
luk zamanlarında bile bu işten çekil- 
mek şöyle dursun, çalışma tarrimaızdari 
bir şey eksiltememiştik Bizler san'ati- 
miz için her türlü sıkıntıya ve meşak- 
kate dayanmış insanlarız. Değirmende 
doğan fare yavrusu gök kürültüsünden 
korkar mı?. çalışmak bizi yıldırmaz. Da- 
vet ettikleri gün trene atlayınca Har- 
puta kadar gidiveririz!. İyi olacak has- 
tanın hekim ayağına gelir!. Fakat bu 
teşekküllerin etrafını o kadar üfürükçü 
almış ki, sokulmanın imkânı yok. Bize 
uzaktan hastalığın seyrini takipten 
başka yapacak bir iş kalmıyor. 

Sultan Hamit zamanında sanat'kâr 
Fehim Efendi merhum Karadenize 
turneye çıkmış.. Giresundaki temsille- 
rini ozaman belediye reisi olan Kaptan 
Yorgi Paşa himayesine almış.. Giresun- 
daki temsiller bitince falanca yere ha- 
reket eden heyetin reisi Fehim Efendiye 
ora kaymakamına verilmek üzere bir 
tavsiye mektubu vermiş.. Fehim Efendi 
gider gitmez kaymakamı görmüş, Yorgi 
Paşanın tavsiyenamesini vermiş.. Mek- 
tupta: Tiyatro heyetini himaye etmesi 
ve ona yardım etmesi tavsiye olunuyor.. 
Kaymakam mektubu okumuş.. Yardım 
etmeğe gelince zihni takılmış: ( Aman 
oğlum demiş. Paşa Hazretlerinin emri 
baş üstüne.. Fakat ben sahnede bir 
vazife alırsam beceremem kil.) 

Bir kaymakamın tiyatro heyetine 
ne gibi bir yardımı olacağını bilemiye- 
cek kadar cahil olan bu adamın ince 
tarafı sahneye her çıkanın muvaffak 
olamıyacağını bilmesidie.. Bahsettiğim 
hikâye aşağı yukarı elli seneliktir.. Bu 
elli tane sene birçok kafaların üstün- 
den sürte sürte geçtiği halde inceltmeğe 
ve düzeltmeğe muvaffak olamamıştır. 

Dinleyicilerim.. Her san'atin olduğu 


YENİ TÜRK MECMUASI 


gibi tiyatronun da çok mühim 
güç tarafları vardır. Bu güçlük 
üzerinde seneler geçtikçe anlaşı 
senedir sahnede girmediğim kalıp 
madı.. Onun havasile, onun heye 
yuğruldum.. Buna rağmen el'an. « 
sıran geldi!» dedikleri zaman sah 
çıkarken beni bir ürperme alır.. 4 
zamanlar, gençlik zamanlarımda b 
duyamazdım.. Sahnenin ne yeni 
bir pehlivan olduğunu bilemez 
Hani korkulu rüyalar vardır.. Heyecar 
korku ile koşayım dersiniz.. Kendiniz 
zorlar koşarsınız.. Fakat ayaklarınız 
türlü yürümez, hep olduğunuz yerdi 
sayarsınız.. İşte sahne de böyledir.. Sene- ve 
ler geçer.. Eh artık olmuşumdur! der. 


siniz. Sonra aklınızı başınıza toplar 
şöyle geçtiğiniz yerlere bir bakarsınız 
yine oredasınız.. Masallarda vardır: Az 
gittim,.uz gittim, dere, tepe düz gittim. 
Bir de arkama baktım bir arpa boyu 
yol gitmişim.. İşte bizde öyle.. Son men- 
zile varmadan, gözlerimizi kapar. Etrafla 
vedalaşmağa vakit bulmadan göçer gi- 
deriz.. Arkamızdan « vah, vah » diyen 
ya bulunur ya bulunmaz.. 


Şehir tiyatrosunun haricinde tiyatro 
oynamak çok kolaydır.. Başka firmalar 
altında şöhret kazanmak o kadar güç 
değildir.. İnsan kendini birşey yapıyo- 
rum zanneder.. Hatta halkta beğenir, 
alkışlar bile.. Sonra Şehir tiyatrosunun 
kadrosuna girmek, kapana yakalanmak- 
tan feci olur.. Ben bunu bizzat nefsimde 
recrübe ettim.. O vakitler çok gençtim.. 
Darülbedayiie girişimin birinci senesi 
idi. Tam 15 yaşında idim. Ayni zaman. 
da mektep talebesiydim de.. Şehzade- 
başında Millet tiyatrosunda (Türk gücü) 
menfaatine bir müsamere tertip edil- 
mişti.. Benden de bir monoloğ istediler.. 
Sevincime payan yok! Derhal kabul 
ettim., Aman yarabbi! O gece öyle 
büyük bir muvaffakıyetle sahneden 


içeri girdim ki ta İç 
Alkış! Kıyamet koptu. P 
. biri İkdamdı 


geçti - Ben sahne hay: 

daha eskidim.. Bir senelik 
edindim.. Her halde bir sene | 
den daha kuvvetli aktör olmam | 
(Bora) piyesi sahneye kondu.. Ü 
perdesinde bir uşak rolü vard 
disinin pardesü ve fesini getirir: 


ğa mı çıkacaksınız efendim?) der. O 


vakitler gündüz kadınlara gece er 
lere oynanırdı.. Gündüz kadınlara 


namak üzere sahneye çıktım.. Ve bu 
cümleyi söyledim.. Ben bir sene evvel 
sahnede büyük muvaffakıyet kazanmış 


gazete sütunlarında methedilmiş bir 


insandım. Başlıbaşıma bir monoloğ 
söyledim.. Bu tek cümleyi su içer gibi 
sühuletle söylemem lâzımdı.. Nekadar 
kötü, ve nekadar berbat söylediğimi 
tasavvur edin ki: Beni kovdular ve o 
gece yerime piyesin muharriri olan 
İ. GALİP i çıkarmışlardı... 

Sebebi neydi.. Ben kötülemiş miy- 
dim? Bir sene evvel daha iyi bir aktör 
miydim?. Yooo.. Ne o, nede öteki.. 
Birincisinde amatörlerle beraber oyna» 
mış onların içinde göze çarpacak kadar 
parlak görünmüştüm.. İkincisinde Darül 
bedayiin kuvvetli oaktörleri (arasına 
karışmış, gözle görülmiyecek kadar sönü- 
vermiştim.. 

İşte bunu nefsimde tecrübe ettikten 
sonra sahneden korktum.. Ve onun, 
ucu bucağı bulunmayan bir san'at mey» 
danı olduğunu anladım. 

Bizler geldik, gidiyoruz.. Bu kubbe- 
de hoş bir sada bırakabilirsek ne mutlu 
bize.. Tenkit edildiğimiz kadar takdirde 
edildik.. Kulaklarımız ıslıkla beraber 
alkışı da duydu.. Kederimiz neşeye, 
meşemiz şerefe karıştı.. Bugüne varın- 
aya kadarbiz san'atimizin çok sıkıntılı 


Bunu bana sormamak manz 
piyesin ne demek olduğunu bilmem 
demektir. Manzum piyesin de ne d 
olduğunu bilmiyen a ii ? 
tiyatro teşkilâtını vermek gi 
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rmayesi çanak çömlek olan, son- 
m vuran bu adam- 


karşı cinayet işle- 


Se 


rada tüccarlıktan de 
lara kapılmak san'ate 


mek demektir. | 
İşte benim istediğim: Bu cinayeti 


görmeden doğan çocuğun büyümesini 
görmektir., Ne yapayım! Onu çok sevi: 
yorum.. Ona fiske ile dokunana düş- 
man oluyorum... 

İddia ediyorum ki bilgisiz sarfedilen 
her emek mahvolmağa mahkümdüur.. 
Tiyatro san'atile uğraşmamış, onunla 
yuğrulmamış adamların bunu yapabile- 
ceklerini kabul etmiyorum., Yaptıkları 
şey tiyatro olmıyacaktır.. Vakıa bir 
perde açılacak, kadınlı erkekli insanlar 
bu açılan perdenin ortasında birtakım 
lâkırdı söyliyecekler.. Bunun adına da 
onlar tiyatro diyecekler amma.. saygı 
değer dinleyicilerim siz de anlayacak- 
sınız ki bu yapılan şey tiyatro değildir! 
Bu maskaralık olur.. Bu maskaralığı 
kuran adama rejisör denmez.. Bu ancak 
eli çıngıraklı çıgırtkan olur.. 

Her rejisörüm diyen adam, rejisör 
değildir.. Rejisör bir eser meydana geti- 


rir. Muhsin gibi bir va 
Evvelki çığırtkan da rejisör 
Bakarsınız aktör ve aktrisler 
tarif eder.. Dekorlar şöyle, | 
böyle olacak der! İlk bakışta 
sahiden rejisöre benzetir.. 
zamanda bunun aslı değil t; 
zeri olduğu anlaşılır... 2 
ormanlarda yaşayan bir ne 
vardır ki: şehirlerde ins: 
yardımı dokunan Arap 
İngiliz aygırlarına benze; 

yalnız benzerler.. İnsanlara 


Teper, ısırır, zararlı bir 
Sonra bir nevi cambazlar ve 
ları tutarlar, terbiye ederler, 
hale korlar.. İşte ben sahte 
da buna benzetirim.. Me 
leketin insanlarına zararları 
Bunlara birer cambaz lâzım... 


vücudü bukadar çifteye taha 
mez artık... 


İşte bu kadar.. 


var. 
salonlar sonsuz bir k 
ve gamlı bir a. 

Birinci ışık, Atif Pas 
ışığı .. .. Bu ışık, duvarların 
lar eskimiş, rutubetten hafifçe 
kan bir odada yanıyor. Ve 
larına, belki senelerce el sürülm 
geniş kütüphanenin, camlı k 
şeytani bir aksiziya ile pırıldı 

Masanın başındaki, kırmızı 
aşınmış, arkası yüksek, koltukta 
bir adam oturuyor. Beyaz saçları i 
mış ve dağınık. 

Petrol lâmbasının kızılca sığ, be 
yaz sakallı ve birçok çizgili i 
harikulâde gölgeler yaratıyor. Karşısın- 
daki iskemlede oturan adamın geniş ş 
omuzları, açık bir anlı ve zeki gözleri ii 
var. 

İkisi karşı karşıya oturuyorlar 
Tıpkı bir cenazeden avdet eden maten 
iki insan gibi konuşmıya cesaret 
meden; bu eski viran konağın bir oda” 
sında, köhne eşyalar arasında, hafifçe 
küf kokan bir hava içinde, karşı karşı- 
ya oturuyorlar ve susuyorlar. 

Pa 

İkinci ışıklı odada ihtiyar bir kadın 
namaz kılıyor. Başında beyaz baş örtü- 
sü, üzerinde düz beyaz bir entari var. 
Terlikleri seccadenin yanında duru- 
yordu. 

Aynası boydan boya çatlamış, bü- 
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— Ben fana bir adam değildim 


dim... 

ip, ben kabahat işleme 

Si Fekat siz kimseye hesap vermek 
n . Hele bilhas- 


mecburiyetinde değilsiniz. 
bendelerine. | | 
iğ İhtiyar adam onu dinlemiyor, kendi 
kendine söyleniyor gibi: ; N 
— Halbuki, diyor, bütün bu felâ. 
ketlerin müsebbibi olarak kendimi gö- 


rüyorum... 
“ 
.. 


İkinci ışıklı odada namazını bitiren, 
beyaz entarili ihtiyar kadın, seccadesini 
kapıyor, beyaz çoraplı ayaklarına terlik- 
lerini geçiriyor, ve tıpkı bir tayf gibi, 
avak sesleri duyulmadan, iki siyah çar- 
şaflı kadına yaklaşıyor. Yarı loşlukta 
bile, vürünün sarılığı; ve gözlerinin kı- 
zarıklığı belli. 

— Sende mi ağladın Nazende? 

İhtiyar çerkez kızı, gururla başını 
sallıyor. 

— Ben ağlamadım... biz ağlamadık... 

Sivah çarşaflı kadınlardan, zayıf ve 
uzun boylusu, bu cevabı duymamış gibi 
devam ediyor: 

e Tabii... artık elinizde... elimizde 
ağlamaktan başka bir şey kalmadı.. 

— Niçin ağlıyacakmışız.. bunun böy 
le olacağını biz ne zamandanberi bili. 
yorduk.... 

Siyah çarşaflıların kısa 
Soruyor : 

— Ne zaman kona 


boylusu 


ğı bırakacaksınız? 


...... 


Ihtiyar kadın ba 
3 Allah kerim. 
bir yer bulacağız... 


şını sallıyor, 
elbette gidecek 


Çi #3 

, Üsüncü ışıklı odadaki 
sedirin üzerinden doğrulu 
larile parıldayan iri gözl 


» Benç kadın 
yor, Göz Yaş- 
erile etrafına 


bakıyor... Sonra küçük e 
ce parmaklarile şakakların 
fını sıkarak ayağa kalk i 
bir vücudü, ne güzel bir vüzi 
retli bakışları var.... Evet a 
harap olmuş bu gözlerde 
ne ne mağrur bir bakış v: 
— Neden geldi... nasıl | 
geldi diye, düşünüyor. Na: | 
hissle, beni daha köçültmek 
daha, daha aşağıda görmek iç 
: ; 

Lİ 
Atıf Paşa gözlerini | 
koltuğun arkasına dayıyor, 
sakallı çenesi hafif hafif titres 
mıyan göz yaşlarile 
mırıldanıyor : <j 
— Ben fenalık yapmadı 
ben fenalık yapmadım... On! 

lerini değil, bilâkis saadei 
Onların zevki, refahı uğ E 

için feda edilmiyecek hiçbir şey 
Para, elmas, ev..... # 
Solgun çehreli genç adam sı 
— Bilmiyordum.... ben i 
adetini temin için vermektet ig 
sız, düşüncesiz vermekten ba 
şey bilmiyordum. 
İhtiyarın başı önüne düşüyor 
— Ne yoptımsa onları sevdiğ 
yaptım..... 


ia 
LR 
Beyaz entarili, beyaz 
kadın, siyah çarşaflı iki i 
sına ayakta duruyor. Siyah çarşal 
dınların uzun boylusu : v 
— O kadar debdebe, o k dal 
şam bir ruya, bir masal oldu diyo; 
Siyah çarşaflıların kısa boylusu ğ 
— Zaten bu gidiş gidiş miydi. 
Diye içini çekiyor. Beyaz en 
kadın mağrur bir sükütla onlar 
sısında duruyor, Siyah çar 
boylu kadın; 


e 


(> 


Hepsi birer birer gitti, diyor. Bu 
gidiş gemi azıya almış bir atın uçuruma 
doğru çılgınca koşuşu, nereye gittiğini 
görmeden sür'atle ileriliyen bir körün, 
bir kuyuya doğru ilerilemesi idi. Fakat 
kuvvetli eller atın dizginlerini kısabilir; 
kuyuya varmadan evvel, ayağına takılıp 
sendeleten taşlar, bir körü, daha ileride 
belki daha büyük bir tehlike vardır 
diye ikaz edebilirdi. Fakat onları hiçbir 
şey ikaz edemedi... 

Beyaz entarili kadın kaşlarını çatı: 
yor: 

— O hepimizin velinimeti idi.... 
Hepimizi o besledi...... 

Kısa boylu kadın: 

— Evet bu doğrudur, diyor. O he- 
pimize iyilik yaptı, fakat buna rağmen, 
yalnış yaptığı şeyleri hepimiz görebiliriz, 
ve eğer bugün yaptıklarının fena oldu- 
ğunu söylüyorsak, bundan müteessir 
isek, bu yalnız onu çok sevdiğimiz 
içindir. 

. 

Üçüncü ışıklı odadaki genç kız bir- 
denbire masanın başındaki geniş koltu- 
ğa çöküyor... vücudu kuvvetli bir heye. 
canın verdiği sıtma ile titrerken sıcak 
alnını yanan avuçları içine alıyor ve: 
«Artık bitmeli... artık bitmeli... diye 
düşünüyor.Evet artık bitmeli, senelerden- 
beri dinmiyen bu azaba, senelerdenberi 
dinmiyen bu ezaya bir nihayet lâzım.... 
senelerdenberi devam eden bu sukut ar- 
tık tevakkuf etmeli... yok artık tahammü- 
lüm yok... niçin geldi yarabbi, niçin 
geldi.... onunla odada ne konuşuyor!...... 
konağa geldiği zaman ne kadar sarı idi... 
Onu görmemek için yan koridora sak- 
landım. 

Genç kız yerinden kalkıyor, odanın 
içinde geniş adımlarla dolaşmıya başlı- 
yor küçük, solgun elleri, iki şakaklarını 


sıkı sıkı tutuyor... 


* 
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Genç adam, daima bir be 
ykel kadar 
hareketsiz konuşuyor : 
— Bütün bunları hatırlıyarak 
. ... . . > 
niden üzülmeyiniz paşam... ben bu ak- 
şam buraya size bazı istirhamatta bu- 
lunmak için geldim. Bu düşünceleri 
bırakınız ve biraz beni dinleyiniz... 
İhtiyar adam işiteceği sözden mi 
korkuyor... vücudünde hafif bir irkilme 
var... başını önüne eğiyor. 
— Biraz sonra söylersin Edip, diyor. 
Biraz daha sonra...... 
— Emredersiniz efendim, fakat keş- 
ke beni dinlemek lütfunda bulunsaydı- 
nız. 


— Seni dinliyeceğim çocuğum, fa- 


kat şimdi değil, biraz sonra... sabahtan- 


beri geçirdiğim işkence..... 

— Fakat paşam bu şeyin olacağını 
ötedenberi biliyordunuz, niçin bu akşam 
birdenbire bu kadar harap oldunuz?.... 

İhtiyar adam bir çocuk saffetile: 

— Evet, diyor. Evet doğrudur... Bu 
neticeyi tahmin ettiğim halde, bilmiyo. 
rum neden üstünde uzun düşünemiyor- 
dum.. son seneler hayatımda müthiş müş- 
külâta ve felâketlere maruz kalmıştım.... 
Bunun için, şimdi uslanmaklığım icap 
ediyordu. Şu son senelerdeki bütün 
çektiklerime rağmen, kaderin bana da- 
ha bu kadarını da yapacağını tasavvur 
edemiyordum. Bana bütün servetimden 
kalan yalnız bu konak, hatta bu kona- 
ğın bir tarafında ki oturulabilecek gibi 
bir halde olan şu üç odayı... bu kada- 
rına herkes maliktir... ben vaktinde, 
evlendirdiğim bir halayığa üç odalı bir 
mesken verirdim... 

— Fakat konak terhin edilmişti pa- 
iz de biliyordunuz. Bu ne- 


.. bunu $ 
gi dir biraz daha soğuk 


tice ise pek tabii 


kanlı olunuz... : 
— Evet oğlum, hakkın var... Biraz 


daha soğuk kanlı olmaklığım lâzım. 
Li 
.* 
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htiyar kadın, siyah 


az entarili i e 
iv da ve hâlâ ayakta 


çarşaflıların karşısın 
duruyor. 

— Bu şeyle 
gördöğünüz halde niçin O yn a 
disine bu şeyi söylemediniz? Henüz 
kesesinden taşan altınlar varken, neden 
hepimiz onları ayrı ayrı kapmıya uğ” 
raştık ta, bu şeyin doğru olmadığını ona 
hatırlatmadık?.. hiç birimiz... 

Siyah çarşaflıların uzun boylusu 
ihtiyar kadının sözünü kesiyor : 

— Çünkü onlar çeplerindeki, kasa- 
larındaki paralara, dört bir taraftaki 
iratlarına güvenip bizi dinlemezlerdi de 
ondan. 


rin yanlış olduğunu 
n ken- 


# 
** 


Genç kız hâlâ sık ve seri adımlarla 
odanın içinde dolaşıyor: «Acaba şimdi 
ne konuşuyorlar?...» Daha felâketlerinin 
ilk başlangıcında benim kadınım olu- 
nuz demeğe cesaret eden bu küstahtan 
evet daha o zaman kendini ona kadar 
inmiş zanneden bu dadıoğlundan bu 
köle çocuğundan öyle nefret ediyor 
ki... 

«Şimdi öbür odada büyük babasiyle 
ne konuşuyor?..» Ne konuşuyorlar... 

Ona ne söylüyor?. adımları onu 
yavaş yavaş kapıya doğru götürüyor. 
Şimdi koridorların eskimiş muşambası 


üstünde hafif bir ses çıkaran adımları 
duyuluyor... 


** 

Evet biraz daha soğuk kanlı 
olunuz ve beni dinleyiniz.. 
karar vermek lâzım 

— Neye karar vermek lâzım, 

— Hayatınızın tanzimine,., 
sizin hem de Neriman hanım 

— Evet Nerimanın 1 

— Yalnız olmadığınızı 
yorsunuz paşam. 
ediyor... Bunun i 
hafaza etmeniz, 


Bir şeye 


evet hem 
ın... 


siz de bili. 
Onu düşünmeniz icap 
çin sükünetinizi 


mu. 
elde kalan imkân u 


larla 


yeni bir hayata başla 
kanlı olmanız lâzım. 
— Elde hiçbir imk 


Elimde son kalan şey bu 
Nerimanı tatmin edecek 
ile temin edebilirim?.. 

— En ufak imkânlar 
hayat vardır paşam.... Zatı 
hat vermek cür'etinde 
zannederek beni küsta 
etmeyiniz. Fakat size çok | 
size çok merbut bir bend 
beni dinleyiniz. 

Sesinde metin bir ah 

* 
# * 

Atıf paşanın odasının 
perde hafifçe sallanıyor. 

— Fakat artık hiçbir şe 
madı. 

Tekaüt maaşınız. 

İhtiyar adam acı acı gül 

— O birkaç ay daha eli 
yecek çünkü icrada haczedil 
elime geçse bile kâfi gelemez 

— Biraz daha makul ve k 
olursanız tekaüt maaşı kâfi 


gitgide sararıyor: 
— Buradan cıktıktan son 
gideceksiniz?.. 


— Hayinz; N 

— İşte müsaade buyurunu 
ze benim ve annemin istirha 
söyliyeyim... İki üç güne kadar bi 
nı terketmek mecburiyetinde 
sınız paşam, acele ile bir şey 
tansa, yeni hayatınıza nasıl b: 
Eınızı düşünmiye vakit kalm 
evvelâ bize, birkaç gün misafir | 
şerefini veriniz... Siz de biliyo 
esasen o ev zatıâlinizin demektir. 


“öğ 


kaç gün, birkaç ay, istediğiniz ka 
bizim eve gelmenizi yalvarıyoruz paşam.. 

Sesi ne kadar harap ve perişan.... 

Demindenberi bunu işiteceğinden 
emin olan, bunu işitmemek için deli- 
kanlıyı susturan paşanın yüzü gözleri- 
nin içine kadar kızarıyor... Ve bir ce- 
vap vermek için dudakları kıpırdarken 
kapının perdesi şiddetle sallanıyor... Ve 
açılıyor... 

— Edip sözlerinizin nihayetini işit- 
tim... Size çok teşekkürler ederim, şüp- 
hesiz büyük babam da size müteşekkir- 
dir... 

Genç kızın dudaklarında acı bir is- 
tihzanın zehri var... 

— Neriman hanım... 

— İstikbalimize gösterdiğiniz alâka 
bana çok tesir etti... Fakat görüyorsu- 
nuz ya büyük babam nekadar harap.... 
Onun bu gece istirahate ihtiyacı var, 
onu yalnız bırakalım, biraz dinlensin... 

İhtiyar adama yaklaşan genç kız, 
kızarmış sicak yanaklarını, onun yüzü- 
ne dokunduruyor, ve dudaklarile göz- 
lerinden sızıp sakalına doğru kayan 
öpüyor. Genç kızın gözleri 
yaşsız, ağlamaktan harap olmuş yüzün- 
de duygularını gizliyen bir sükün mas- 
kesi var.... 


gözyaşını 


— Onu yalnız bırakalım Edip, bü- 
tün söyliyeceğiniz şeyleri bana söyleyi- 
niz sizi ben dinlemek istiyorum... 

— Neriman hanım, söylediğimiz 
şeyler sizin işiteceğiniz şeyler değildir. 
Genç kız emreden nazarlarla delikanlı- 
nın gözlerine bakıyor... 

— Benimle konuşacaksınız Edip..... 
diyor. 

— Kapıya doğru ilerlerken: 

— Benimle konuşacaksınız, 
tekrarlıyor. 

Delikanlı yerinden kalkıyor, karan- 
lık koridorda genç kızı takip ediyor. 


diye 


* 
** 


“nuz? 


, O Dadı, büyük babam yatacak bak 
bir şey istiyor mu? “ 
— Peki canım... 


Beyaz entarili kadın yerinden kal- 
kıyor. ia 


w. sr 
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ie 


çi i 
e öd 

Şimdi üçüncü ışıklı odada iki genç 
ayakta karşı karşıya duruyorlar, ve biri- 
birlerine bakıyorlar. K 
— Bu gece niçin geldiniz Edip... o 

Bu gece nasıl utanmadan geldiniz? ||| 
— Utanmak mı??... Ne söylüyorsu. | 


N 


ğin 


“ 


di 


— Ne görmek için geldiniz? Sizi (o 
buraya hangi fena his sevketti? Hangi 
intikamın hırsile buraya yaklaştınız? Si 
Aylardanberi, hattâ senelerdenberi biz- 
den kaçtığınız halde neden bu gece, 
bilhassa bu gece buraya geldiniz? Bizi 
düştüğümüz en aşağı yerde görmek si» 
ze nasıl bir zevk temin ediyordu? Kırıl- 
mış gururunuza bu bir şifa mıydı... 


re ey 


— Neler söylüyorsunuz Neriman çağ 


hanım!?.... < 
— Utanmadan bize evinize sığın oo 
mamızı teklif ediyorsunuz... za 
— Ben bize birkaç gün misafir ol- ii 


manızı rica ettim. > 

— Size misafir olmak.. Babanızın 
büyük babamın adam ettiği bir köle, 
annenizin, büyük annemin dizlerini 
oğan bir cariye bulunduğunu unutarak 
öyle mi? ği 

Genç adamın şimdiye kadar solgun 1 
olan çehresi kirdenbire kızarıyor: 

— Fena bir idarede, çocuk çalan 
hırsızların fena kalpli zenginlere sattığı 
bedbahtların evlâdı olmak bir leke de- 
ildir Neriman hanım. 
ür Hepinizi zengin ederek, hepini- 


ze iyilik ederek fakir düşmüş bir ada- 
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mın felâketi karşısında aldığınız bu va 


iğ ir Edip... 
iyet iğrençtir E ip 
© — Söylediğiniz sözlerin manasını 


düşünmüyorsunuz Neriman hanım... 

— Peki iyi düşünüyorum... Ve ba: 
na karşı, bize karşı olan kininizin o 
sebebini pek iyi biliyorum. a SEA 
gözlerime bakmadan caydınız? Ne 2 
efendilerine haset eden efendilerinin 
kızına göz koyan bir bendenin kini 
kıskançlığı, ve mahcubiyetile yere ba 
kıyorsunuz. 

— Neriman hanım, babanıza uşak- 
lık ettiğimi hatırlamıyorum... Bunu siz 
bu kadar iyi hatırladığınız halde, ne- 
den bu uşak çocuğuna, bu halayık 
yavrusuna, gönlünüzde bir kıymet ver- 
miş gibi hareket ettiniz? 

— Günlümde size kıymet vermek 
mi?... Ben bütün hayatımda sizden nef- 
ret ettim... 

— Belki Neriman hanım... Fakat 
benden nefret ettiğiniz halde, gözlerimin 
hayran bakışlarına, bakışlarınız muka- 
bele etti. Mehtaplı gecelerde, elinizi 
tutmak cüretinde bulunduğum zaman, 
elinizi avuçlarımdan çekmediniz.... Bu- 
nu inkâr edebilir misiniz?... Hayır, ede- 
mezsiniz... Hattâ bir gün dudaklarım 
saçlarınıza değdi, kaçmadınız... Ve yü- 
zünüzü, bir uşak oğlu, halayık evlâdı 
göğsünde sakladınız... Buna sebep ne 
idi?... Buna sebep tefessüh etmiş bir 
cemiyetin evlâdı oluşunuzdu... Bugün- 
kü sefalete sebep te odur... Bugün so- 
kakta kalmanıza sebep odur.... Siz, ah- 
lâkı, vicdanı, çürümüş mel'un bir sını. 
fın evlâdısınız.... Ailenizin mahvine se- 
bep te bu oldu. Güvendiğiniz servet, ih. 
tişam, kudret ne oldu?.... Bugün nereye 
düşdüğünüzü görüyor 


mMusunuz),, 
Babanız bütün servetini kumarda 


yedi.... Anneniz bir evi, bir erkeği ida. 
reden âciz bir zavallı idi... Büyük ba. 
banız Akif Paşa hepinizin arzusunu tat. 


min için sade veriyordu. Bel 
leyi refahla yaşatacak bir | 
duman gibi boşlukta savu 
ranın nereden gelip nere 
içinizde bir düşünen yoktu... 
nen olmadı. e; 

— Paraya alçak sınıfların 
kıymeti vermedik te ondan..... 

— Alçak sınıflar... 
parayı alın terile kazanırlar... | 
diniz bu serveti ihsanlarla, 
yerlerde kazandılar. 

— Bunun hesabını bir gün 
lerine vermek mecburiyetinde ole 
rını akıllarına getirmemişlerd 

— Ortada olan hatayı, k erke 
rüp tenkit edebilir... İşte ailen 
ketinin mebdei budur. Önce 
serveti yemeğe başladı... Sefahat, 
kadın, binlerce kadın... Evvelâ irat 
tiren yerler terhin edildi. Sonra | 
bunlar murahabacılar elinde yok b 
sına satılmasın diye, yenileri rehine 
nularak bunları faizi verilmek, İ 
fakat hazır para ele geldiği zaman 
da ihmal edildi. Belki otuz aileyi re 
la yaşatacak bu servet, gayrik 
sür'atle eridi. Bu servetin yarısın 
fazlası elden çıkmış, ve mütebakisi | 
mek üzere iken siz yetiştiniz. 
hâlâ eski hayatı idame ettiriyor, 
nız hâlâ çılgın sefahatinden 
alamıyor, büyük babanız bir tek 
na, hesapsız vermekten usanmıy 
Sizi en güzel yerlerde, en büyük 
mamlarla şımartarak büyüttüler. 
bir sözünüz sanki Allahım bir 
imiş gibi yapılıyordu. Ve işte siz € 
banız gibi mağrur; zevkine metlüj; - 
gaddar oldunuz... K X 

— Benim babam, dünyanın en 
en dürüst bir adamıydı. Borcunu tes 
viye edemediği zaman hayata da eh 
miyet vermediğini gösterdi. Ona k 
mesini ben her zaman istedim. 


aki 


“e 
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— İşo hale geldiği zaman gene 
kurtulmak imkânı vardı. Aileyi iflâsa 
sürükliyen ölmüştü, artık... 

— Babamın borcunu ödemek için 
bu konağı terhin ettik... 

— Halbuki iki sene geçmeden bu 
konağın üstüne biraz daha borç aldınız.. 

— Anneciğim bhastalanmıştı. Onu 
tedaviye yollamak icap ediyordu. Onun 
hayatını kurtarmak için bunu yaptık. 

— Halbuki... 

— Halbuki bu para kâfi gelmedi. 
Tedavisini ortada bırakmasın diye pa- 
raya ihtiyacımız oldu. 

— Ev eşyasını sattınız... 

— Hayır önce antikalar satıldı..... 
Annem ölecekti onu kurtarmak lâzım- 
dı. 

— Bütün bu şeyler yok bahasına 
gidiyordu. 

— Hastalık, iyileşmiyor pek uzun 
sürüyordu. Onu kurtarmak için her fe- 
dakârlığı yapmağa hazırdık... Fakat za- 
vallı anneciğimi en fazla bu üzüntüler 
bu yoksuzluklar öldürüyprdu. O zaman 
ne yaptıksa haklı olarak yaptık. 


— Bu zamanda yine her şeyi tan- 
zim edebilmek imkânı vardı. Bir kerre 
ciddi bir başla nelere malik olduğumu- 
zu anlamanız lâzımdı.... Halbuki siz...... 

— Biz en mütevazi bir hayat geçi- 
riyorduk... Yalı köşk hepsi satılmış 
gitmişti, bu eski konakta oturuyorduk.. 

Konağı satarak küçük bir ev al 
saydınız. 

— Konak satıldığı zaman borcunu 
bile ödeyemiyecekti. İşte annem biz bu 
hale geldiğimiz zaman öldü. Ondan 
sonraki hayatımızda artık kabahat yok- 
tu. Bir kere hesabımız bozulmuştu... 
Borçlarımız artıyordu... 

— Siz de makul değildiniz. 

— Daha nelere tahammül etseydim? 

- Düşünecek bir yaşa gelmiştiniz, 
fakat siz, Akif paşanın torunu Neriman 
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hanımefendi, hayatın bu sefil şeylerini 
düşünmek için yorulurmuydunuz...... 
EN la a istiyen, si- 
© bu sukuttan kurtarmıya çalışan, sizi 
şahikalarınızda değil, fakat düştüğünüz 
bu uçurumdan uzak ve emin, sakin bir 
kenarda yaşatmak istiyen bir zavallıya 
kadar tenezziil etmemek hakkınızdı. Bu 
kadar mağrur olduğunuz halde, en gen- 
ci olduğunuz bu ailenin vaziyetini iyi- 
leştirmiye niçin çalışmadınız?... Neri- 
man hanım, büyük babanızın serveti 
mahvolmuştu, elinde tekaüt aylığından 
başka yaşayacak bir şeysi kalmamıştı, 
niçin, bu hali bildiğiniz halde, bir gün 
evsiz olarak ortada kalacağınızı düşü- 
nüp, bunun daha evvelden önüne geç- 
mediniz?.... İtiraf ediniz Atıf paşanın, 
torunu, arada bir kendini gösterdiği 
cemiyetlerde, yine en bahalı elbiseler 
giyen, en güzel kürklerle süslenen zarif 
ve şık bir genç kız olarak tanıldı. Bu- 
gün elinizde en son istinatgâh olan ay- 
lığa mahsuben neden borç alındı? Bir 
mektep arkadaşının düğününde Neri- 
man hanımefendi davetlilerin en güzel 
giyineni olsun, ve o gün geline verdiği 
hediye aylarca dillerde dolaşsın diye. 
Siz eğer babanız gibi servetiniz varken 
yetişmiş olsaydınız, ondan daha makul 
mu olacaktınız? Siz de onun gibi mü- 
tereddi bir insansınız, öyle olmasaydı 
nız daha okadar genç ve daha okadar 
masumken, sevmediğiniz bir adama öy- 
le sokulmaz, onun kalbini, aşkını yal- 
nız vakit geçirmiş olmak için... 

— Edip... 

— Sözümü kesmeyiniz... Ben bir 
uşak oğluyum; malâm ya halayık ço- 
cuklarının terbiyesi olmaz Neriman ha- 
nım. Bugün, felâketiniz karşısında, iti- 
raf ediyorum, evet itiraf ediyorum ki 
bu anda memnunum... Memnun değil- 
dim, fakat şimdi memnunum... İnkıra- 
zı lâzım gelen bir cemiyet vardı... Bu, 
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ve hazır yiyenlerin ce 


atta lüzumsuz bir uz- 
ddi etti, infisah 


boş gezenlerin, 
miyeti idi... Hay 


z ere 
viyet olduğu için tere ett 
etti, ve nihayet kendikendini yedi. 


Genç kızın gözlerinde yaşlar var. 

— Bana en bedbaht bir günümde 
çok acı şeyler söylediniz.. Ben, nmnEEz 
larında taşıdığı kanı inkâr edemiyen 
bir bedbahttan başka bir şey değilim. 

Sizinle aramızda öyle âlemler var 
ki... Birbirimizi anlıyamayız, imkânı 
yok. 
Zihnim sizin manasız bulduğunuz 
birçok şeylerin, hakiki ve büyük oldu- 
ğuna okadar emin, varlığım, batıl gö- 
rünen şeylere hâlâ okadar merbut ki... 
Beni dinleyiniz... Ben bedbahtım, zan- 
nettiğiniz kadar kuvvetli değilim. Yal 
nız şimdiye kadar kimsenin karşısında 
boyun eğmemiş bir ailenin son evlâdı» 
yım. Damarlarımdaki kana hürmetim 
var... Yalan söyledim. Ben bir deliyim 
akat ahlâksız değilim... Demin yalan 
söyledim, ben sizden değil kendimden 
iğreniyorum. Sizi sevdiğim için kendim- 
den iğreniyorum... Hakkınız var; kal- 
bim konuştuğu zaman size sokuluyor, 
beni sevmenizi istiyordum... Fakat beni 
sevmenizi bir küstahlık olarak görüyor- 
dum... Ne istiyordum bilmiyorum, size 
yaklaşamıyordum, sizden uzaklaşamı- 
yordum... Beni istediğiniz vakit, sizden 
kaçamıyacağımı anladığım için, sizi 
benden kaçıracak o sözleri söylemiş- 
tim. Senelerdenberi sizin olmadığım 
için bedbahtım... Anneciğimin yatağı 
başında ağladığım, mahrumiyetler için- 
de üzüldüğüm, uzun senelerdenberi si- 
zin aşkınızı kalbimde taşıdım. Bugün 
bedbaht ve çok kuvvetsiz olduğum için 
böyle konuşabiliyorum... Keşke dilimi 
dişlerimle koparsam da hatıramı sizde 
böyle zelil bırakmasam. 

Neriman hıçkırıyor. 

— Aramızda ne âlemler var Edip, 
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sizi de ben bedbaht ettim. 
mütereddi bir cemiyetin, çıl 
cuğuyum. Ve bütün felâketli 
hissediyorum ki yeniden ha 
başlamak imkânı olsa, yenid 
hataları yapacağım. Benim için 
bitti. Biraz evvel, her şeyin 
karar verdiğim zaman, müstefi 
dığım, harap olmuş hayatımın iii 
hırsile, size ve kendime fenalık y 
istedim. Kudurmuş bir hayvan 
lerimle, acımı başka damarlara 
istedim. Fakat şimdi daha 
mütevekkilim... Kuvvetim, 
kibirim kalmadı. 

Ve genç kız hıçkırarak sediri 
tüne düşüyor. Genç adam akmıyan 
yaşlarile boğulmuş bir sesle: , | 

— Neriman, diyor. Daha 
gençsiniz ki, yeniden her şeye baş 
lirsiniz... Genç ve akıllısınız... 
şey bitmedi. 

— Her şey bitti Edip. 

-—— Hayır, hayır beni dinley 
Hiçbir şey bitmedi. : 

Daha yeniden her şeye başlıy: 
lirsiniz.. Başlıyacaksınız. Bütün ha 


siniz.. Kendinize yeni bir hayat 
mak, ve artık kendinden mes'ul 
yan büyük babanızı muhafaza etm 
için. | 
— Mümkün değil, böyle bir İ 
tahammül edemem..... i 

— Büyük babanız için, kend 
için... Bunu gençliğine borçlusunuz. 
sizin vazifenizdendir. 

Havatla mücadele edeceksiniz... 
nun için büyük bir istek, bir me 
ve çok cesaretle, metanet lâzım... Siz 
kimseye ihtiyacınız yok. Tek başınız: 
neler yapabilirsiniz. Yalnız değişmek 
maziden ayrılmak lâzım. 


CesaretsiZİMe. 
Genç kız, 
yüksek sesle ağlıyor. 
— Zavallı ço: 
Büyük konağın h 
Yalnız üç odasında 
Birinci 1$ 
adam yatağında, gözli 
dinliyor. 
xi 
İkinci ışıklı odada il 
beyaz başörtülü, bir ka. 


NN 
Neşriyat Müdürü : Â, Hâmit 
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Yarım a 


a Saylav seçimi 


> gşubat cuma: 
«m e 


8 şubat cuma günü yurdumuzun hi 

bucağında saylav seçimi yapıldıY 
© dama kadar bitti. Her yerde tam it 

takla C. H. Fırkası namzedleri seçildi 
Ayrıca 13 müstakil saylav çıkarıldı. 
Böylece beşinci Millet Meclisi seçimi 
bitmiş oldu. v 
Bu seçimin bütün öncekilerden bir 
ayrılığı vardı. Kurultaya bu seçimde 
kadın saylavlarımız da girecekti. i 
Cuma sabahı saat sekizde Taksim 
Cümhuriyet abidesi önünde başlıyan 
sandık alayına evimiz üyeleri de katıl- 
dılar. Söylevler söylendi. Abideye bü- 
yük bir çelenk konuldu. Şehir bando- 
su istiklâl marşını çaldı. Sonra seçim 
sandığını taşıyan kamyon önde olduğu 
halde yüzlerce otomobil dizisi yola ko- 
yuldu. Bütün yollarda biriken halkın 
alkışları arasında ve büyük bir toplu- 
lukla İstanbula geçilerek Üniversite 
söylev salonuna varıldı. Saylav seçimi 
akşam 19 da bitti. Bir saat sonra da se- 
çimin neticesi belli oldu. 

e bayraklar ve elektrik- 
İçin led bir akşam öncesi 
NE cuma ak gı baloyu bugünün şerefi- 

Şamına bırakmıştı Perapa- 


1868 


Yeni saylavlarımızâ yurt için uğur 
dileyerek saygılarımızı 


etirmelerini 
lusumuzu da candan 


sunarken yüce U 
kutlularız. 


«Halkevleri» nin yıldönümü 


22 şubat cuma: 
a 


Saylav seçiminden 15 gün sonra — 
şubat cuma günü de Halkevlerinin 
üçüncü yıldönümü kutlulandı. 80 hal- 
kevine 23 tane daha katılarak sayısı 
(103) e çıkarıldı. O gün bütün halkev- 
lerinde söylevler söylendi. Müsamere- 
ler verildi. Ve kutlulanma her yönden 
çok coşkun geçti. Ankarada merasime 
Başbakan General İsmet İnönünün söy- 
levile başlandı. 

İstanbul evimizin salonu saat üçte 
dolmuştu. Başbakanın açma söylevi 
radyo ile dinlendi. 

Sonra Denizli saylavı Bay Necip Ali- 
nin söylevi dinlendi. Arkasından Şehir 
bandosu İstiklâl marşını çaldı. 

Evimiz üyelerinden Bay İsmail Şev- 
ket İstanbul Halkevi namına bir söylev 
söyledi. Şiirler okundu. 

İstanbul Halkevnin bu sene içinde ba- 
şardığı işler arasında 7975 kişinin dinle- 
diği 42 konferans ve 2975 kişinin hazır 
bulunduğu 12 konser verildiği anlaşıldı. 
Bundan başka 38 temsilde 14010 seyirci 
bulunmuş ve 9850 kişinin gezdiği 3 sergi 
açılmıştır. 


İstanbul ve Beyoğlu 
kütüphanelere 5269 
spor salonlarından pek 
tifade ettikleri anlaş 

Beşiktaş, Kadıköy, Ü: 
ni, Beyoğlu ve Şişlide ; 
kevleri de ayrı ayrı me 
şenlikler yaptılar. j 

Gece İstanbul halke 
sunda zengin bir progr 
gece hazırladı. 

Konservatuvaf mual 
konser verdiler. Temsil 
doktor Celâl Tahsin ti 
bir söylev söyledi. Halke 
besi amatörleri de (Hir 
yesini çok muvaffakıyetli 
oynadılar. 

Gerek musiki parçaları, 
metin oğlu) piyesi radyo ii 


Yeni Başkanım 

Çok değerli başkanımız tay 
nın Fırka işlerindeki fazla 
den ötürü ayrılması üze 
Halkevi başkanlığına Bay 
yar seçilmiştir. Yeni baş 
vaffakıyetler diler, genç v 
bilmiyen varlığından evimi 
si için büyük umutlar be 


Dil işlerimiz ne yolda gidiyor ? 


Bay “İbrahim Necmi Dilmen, le bir görüşme 


Üç gün arka arkaya telefon ettikten sonra salı günü saat 11 ini 
randevu alabildim, Dolmabahçe sarayının ikinci katında Ayvazofekir in 
kocaman deniz tablolarile dolu bir odada eski kapı yoldaşım ve çok 
sevgili arkadaşım Bay İbrahim Necmi Dilmenle karşı karşıyayız. 

Vira telefon çalıyor, ve Dilmen, bir yandan bunlara cevap verirken 
öle yandan da benimle konuşuyor. Yandaki odadan on beşten artık 
daktilonun ardı arası kesilmiyen vuruşlarının tıkırtıları duyuluyor. 
Kemaleddin Şükrü ağzının kenarında hiç eksik olmıyan cıgarası, iki 
eli fişlerle dolu üç oda arasında mekik dokuyor. Arada bir geliyorlar; 


— Başkan çağırıyor ! 


Gitmeler, gelmeler.. İnsanın başını döndüren ateşli bir çalışma. 
Başım hayranlık ve gönlüm aydınlık içinde... Sorgularımı derleyip 


toplamağa uğraşıyorum. 


Ön birden dörde kadar süren beş saat içinde ve sayısız aralıklarla 


şu satırları yazabildim : 


Anıklanmakta (1) olan sözlük nasıl bir 
kitap olacaktır? 


Bu bir klavuzdur. Tarama Dergisi or- 
taya çıktıktan sonra bunu kullanmak 
yolunda gösterilen istek pek sevinilecek 
bir şey olmakla beraber biraz karışıklı- 
8a meydan vermişti. Bu da en çok şun- 
dan ileri geliyordu: 

Dergi hemen kullanılacak bir kitap 
olmaktan ziyade bir temel, her türlü dil 
âraştırmaları için bir kaynak olarak ya- 
pılmıştı. Bunun içinde bulunan türlü 
karşılıklardan birini, bizim ağzımıza en 
Uygun, dilimize en yatkın olanını seçe- 


0) Huzırlanmakta 


e. 


bilmek büyük bir uyanıklık isterdi. 
Herkes kendi beğendiği karşılığı kulla- 


nıverince anlaşma güçleşiyordu. İşte bu 


güçlükleri kaldırmak için tez elden kıla 


vuz çalışmasına girişmek (o gerekliği 
önünde kaldık. Her işte ulusun yolunu 
aydınlatan büyük Önder yine hepimiz- 
den önce bu gerekliği görüp gösterdi. 
Kendi buyrukları üzerine kurumun ge- 
nel özeği (2) dışarıdan da uzmanlarla 
(3) erklettirilerek (4) kendini bu işe 
verdi. Kılavuzun amacı (5), yazı dili- 

(2) Umumi merkez 

(3) Mütehassıs 


(4) Kudret 
(5) Hedet 


. 


mm 


e 
1870 


YENİ TÜRK 


e kullanılan yabancı sözlere elden 


ek karşılık koymaktır. 

Bir buçuk aydanberi sürüp gelen Gü 
lışmalarda dergideki yabancı Bae Di 
za birer gözden geçirilerek dergide gös- 
terilmiş karşılıklardan, yahut başka Öz 
türkçe sözlerden en uygun karşılık be- 
lirtilmektedir. Ancak bu araştırmada 
arap ve fars sözlerinin dilimizde a 
kayganlıklarla aldanmamak için : bir 
başka dili de bir ölçü gibi önümüzde 
tutmak yerinde görülmüştür. Arapça- 
dan gelen sözlerin çoğunu biz Türkler 
Arapların vermedikleri geniş anlamalar- 
da (6) kullanmışız. 

Bir örnek olarak (hürriyet) sözünü 
alalım. Arap sözlüklerinde bu Jâkırdı 
(köle olmamak) gibi düz bir anlama ge- 
liyor. Yüz yıllar geçip ulusların özgen- 
lik (7) duyguları genişlediği çağlarda 
Türkler de bu sözü genişleterek ona 
özünde olmayan derin ve yüksek bir de- 
ğer vermişler. Eğer o zaman bu ustalığı 
kendi öz dilimiz için yapmış olaydık 
şimdi uğraştığımız iş kendiliğinden ol- 
muş olurdu. 


mizd 
geldiği kadar ti 


Arap ve fars sözlerinin ölçeği olmak 
üzere Fransız dilini de araştırmalarımı- 
zın içine koyduk. Böylelikle dilimizde 
kullanılan arap ve fars sözlerinin bu- 
günkü anlayışa göre tam ne demeye gel- 
diğini fransızca ile kontrol etmiş oluyo- 
ruz. Bu kontrolu bir kat daha genişlet- 
mek için İngiliz ve Alman dillerindeki 
karsılıkları da gözönünde tutmaktayız. 
Tarama Dergisinde meselâ ekmek gi- 
bi bazı öz türkçe kelimeler yazılmamıştı. 
Kılavuzda bunlar bulunacak mıdır? 

Tarama Dergisinde aradığımız şey ya- 


(6)- Manalarda 
(7) Hürriyet 


zı dilimizde kullan 
karşılık olabilecek öz t 
taya dökmekti. Bunun 
farsçası dilimizde kullanı 
sözler dergiye alınman 
ne başlamadan önce der 
düzeltme, katma, seçn 
topladık. a 

Dergiyi gönderdiğimiz $ 
yurddaşa 3 sorgu So 

(1) Dergide yanlış 
de eksik var mı? (3) Ha 
geniyorsunuz? 

Yurddaşlarımız oumdu 
büyük bir sevgi ile bu s« 
verdiler. Bir yandan da 
miş arapça ve farsça sözl 
Türki), (Lügati Naci) ve 
gati) nden toplattık. 

Şmdiki kılavuz çalışma la 
dilimizde kullanılan yabancı si 
şılık bulmak yolunda gidiyor! 
için yabancı bir sözü karş 
rudan doğruya dilde kull 
kım türkçe sözlerin kıla 
maması olabilir bir iştir. 
sözlerini toplıyacak olan k 
birkaç yıl uuğraşacağımız. 
Sözlüğü) olacaktır. 

Yeni Türk Sözlüğü için 
lıyor? 

Bunun için şimdiden bas 
üç yüze yakın kitabı taratıyo 
cek yıl daha bir bu kadar 
caktır. Bu taramalarda eld 
ler tarama dergisinde ve kıla 
nan sözlerle birleştirilerek 
Sözlüğü) nün temelleri kur 

Bu yeni sözlük kaç söz 
tır? 

— Buna şimdiden bir öli 


i 
*, 


ği 


Türkiye türkçesinde kullanılan, yahut 
abancı bir SÖZE karşı kullanılması ye- 
rinde görülen bütün öz türkçe sözler bu 


sözlüğe girecektir. 


Terimler (8) kılavuza mı girecek, yeni 


sözlüğe mi? 
— Terimlerin birtakımı yalnız bili- 


min terimi olarak kalmayıp herkesçe de 
kullanılır sözlerdir. Bunlar kılavuzda da 
bulunacaktır. Yalnız okulalarda kulla. 
nılan ve bir bilimin (9) yabancısı olan- 
* Jarca bilinmiyen terimlere gelince bun- 
lar ayrıca derinleştirilmekiedir. Kurul 
taya bir örnek olarak birkaç terim bölü- 
günün verimini sunmuştuk. Bunlardan 
riyaziye terimleri terim özeğince (10) 
de konuşulup bitirilmiştir. Ötekiler de 
ileri gitmektedir. 5 

İlk ve orta okulalarda okunulan bilim- 
lerin terimleri ön sırada türkçeleştirile- 
cek ve bunlar genel özeğince de görül- 
dükten sonra Kültür Bakanlığına verile- 
cektir. 

Bu iş ne vakte kadar bitecektir? 
Üçüncü kurultaya yani 1936 ağustosu- 
na kadar bu ilk ve orta okula terimleri- 
nin en büyük takımını bitirmek isteğin- 
de ve dileğindeyiz. 

Kılavuz ne vakit basıma verilecektir 
ve ne vakit basımı bitecektir? 

— Kılavuz anıklama komisyonu dergi- 
nin baştan sonuna kadar ilk görüşünü 
Yapmıştır. Oradaki yabancı sözlerden 
birtakımının türkçe olduğunu ( görmüş, 
birtakımına türkçe karşılıklar koymuş, 
yalnız iki üç yüz söz şimdilik açıkta kal- 
şar Bunları ve bir de dergiye girme- 
MIŞ yabancı sözleri gözden geçirdikten 
ve işin ikinci görüşüne geçi- 

ir. Bu ikinci görüşte ilk yapılanları 


(8) Tetılah (9) flim (10) Tetılah merkezi 


şu bakımlardan kontrol yoluna gidile- 
cektir: 

— Bir anlama (11) verilen türkçe 
söz başka bir anlama da verilmiş midir? 


Verilmişse bunu kaldırmanın yolu yok! 


mudur? 


2 — Karşılıksız kalmış anlam, yahut 
yabancı söz kalmış mıdır? Kalmışsa kar- 


. şılamanın yolu yok mudur? 


3 — Türkçe sözlerden kullanılması ge- 
rekli iken unutulmuş söz kalmış mıdır? 
Kalmışsa nereye konulabilir? 

İşte bu kontrol bittikten sonra kılavuz 

»men baskıya verilecek ve elden geldi- 
ği kadar tezlikle basımı bitirilecektir. 


Acaba kılavuz 5000 söz kadar tutacak 
mı? 

— Hiç olmazsa bu kadar tutacağını 
umarız. : 

Halk ağzından derleme işi ne oldu? 

— İki yıldanberi bütün yurdda en başta 
halkevleri ve hocalar olmak üzere söz 
derlemesi yapılmaktadır. Derlenen söz- 
ler (kaza) ve (vilâyet) kurumlarında 
elenerek söylenişi ve anlamı bir olan 
sözler tek fişe geçirilmektedir. Bu iki 
elemeden sonra gelen fişlerin sayısı 
(130,000)i geçmiştir. Bunlardan (125,000) 
kadarı Tarama Dergisi için de taran- 
mıştı. Şimdi ayrı bir koldan bütün bu 
(130,000) fiş gözden geçirilerek bir (Der- 
leme dergisi) anıklanmaktadır. Bir yan- 
dan da masallar, ninniler, türküler, ata 
sözleri, halk inanları (12) gibi folklor 
derlemesine girişilmiş, bunların toplan- 
ması ve içlerindeki türkçe sözlerin der- 
lenmesi için vilâyetlere yazılmıştır. Bu 
işin de derleme varlığımızı çok artırıp 
genişleteceğine inanıyoruz.» 

Muallim A. Halit Yaşaroğlu 


(11) Mefhum (12) İtikad 


Küçük Şehirlerde Cuma 


Ben çocukluğumu küçük Anadolu şe- 
hirlerinde geçirdim. 

Mektebi sevmezdim. Okadar ki ders- 
ten kaçarak bahçenin bir köşesindeki ca- 
mi tabutluğunda saatlerce tek başıma 
oturduğum, teneşirler üstüne kurşun ka- 
lemiyle gemi ve kuş resimleri yaptığım 
olurdu. 

Sınıfta harıltı gürültü, tokat ve sopa 
sesleri arasında tecvid, emsile, sarfı os- 
mani gibi birbirinden tatlı dersler oku- 
nurken gözlerimi pencerenin bir kenâa- 
rından karşıkı minarenin tepesine uydu- 
rur, durmadan cumayı düşünürmdüm. 
Hesab dersinde, sınıfın en kötü tale- 


besiydim. Fakat cumaya kaç gün, kaç sa- 


at kaldığını sınıfta benim kadar bilen 
voktu. 
Pazar, pazartesi geçip cuma uzaktan 


uzağa görünmeye başladı mı bende bir se- 
vinc, bir yürek çarpıntısıdır başlardı 
Hele perşembe günleri bambaşka bir ço- 
cuk, âdeta uysal, güler yüzlü çalışkan bir 
talebe olurdum. Gelelim şimdi cumanın 
getirdiği eğlenmelere ve saadetlere.. ! 
Sabahleyin erkenden 

Mevsim kış, hava kapalı... 
inca çiseliyor... Bir alay çocuk, yalınayak 
başıkabak, karşıki yıkık kale kovuğu- 
nun içinde kaydırak, çelik çomak oynu- 
yor... Daha ötede son yağmurlardan ha- 
Vvuz biçimini girmiş bir yalakta kayık 
yüzdürülüyor... Vakit vakit burada deniz 
savaşları da oluyor. İki taraf £ 
lerini valağa salıverirler, 


kalkarım ... 
Yağmur ince 


ahta gemi- 
karşıdan suya 


4 
14 
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taş toprak atarak birb 
larını batırmağa ça 
Arasıra suya 
da düşer... O vak 
sular fışkırır, € 
ber yüzü gözü, cur 
tar... Derken saçss 
yakl başlar... d 
bu dayaklar sade deniz ş 
da olmaz... Aşağı 
le biter.. 
Ben çocukla l 
penceremde, kafeste k i 
pınırım. Sokağa çıkmak, çe 
na karışmak bana yasaktı! 
den türlü yolsuzluklar v 
renebilirim. Ama bunl: 
arkadaşlarımmış, her gün 
tebinde bir kazanda kayr 
maz. Hem bir gün ns 1lsi 
savaşında dudaklarımdan 
üç gün kapanan i er 
diğini unutmamalıyım. 
Öğle yemeğinden soni 
ferinin işi biter, elele s0) 
Yağmur gene Ç 
vağsa kimin gözü gü 
di eğlence yerlerine : 
Bu mevsimde büyü 
ki musalla taşında daima ! 
Ölü tanıdık olmuş oli 
Bize bir parça sürecek, 
cek bir şey lâzım.. 
türlü türlü adamla 
daha evvel davranıp ölün 


manı 


ayzım 


şıni görmeğe gidemedi 
da arasıra ağlaşıp ba 


Bunlara acıyacağıZ. “. ö 
günü masal gibi dinliye 
çoluk çocuk, asker, hoca İ 
kalabalık bir alayla mez 


Ölü mezara sokulurken ; 
sından tatlı korkular, ürp 
yünü görmeğe çalışmak.. Da 
talkın. i , 

Ölünün mezara girer £ 4 
Nekirin elinde demir bir sopa ile 
dikilerek sorgular sorduğunu, t$ 
ren imamın bu sorgulara ve 
şılıkları yavaşça - bizim derse 
arkadaşlara yaptığımız gibi - fısi 
ölü bunları duyamazsa Münkir Neki 
dayak yiyip acı acı bağırdığını, imi 
korkudan birkaç adım geri 
mektepte ya arkadaşlardan, yahut ta din 
dersleri hocasından duymuştum. çi 

Oyunsuz, eğlencesiz bir çocuk için 
bundan canlı bir merak, bir masal, ya- 
hut tiyatro olur mu? 

Kalabalık dağıldıktan sonra nefer beni 
bir türlü mezarlıktan çıkaramazdı. Ser- 
vilerin arkasına, taşların dibine sakla Şi 
nır, talkıncı imamı gözetlemeğe, dinle- | 
meğe çalışırdım. O vakitler mezarlıklar- 
da söylev söylemek filin gibi şeyler 
olmadığından bu işler çabucak biterdi. 
Bir parça da mezar taşlarının arasında 
dolaşıp bir kâğıda: 

“Bülbüli handân iken bu kabri seyran 
eyledim» 
Bibi bir iki beyit yazdıktan sonra dışarı 
çıkardık. 

an daha dünya kadar vakit var. 
gili gene çiseliyor, biz neferle 
b sokaklarda yürüyoruz, yü- 

“©. Uerken elimizdeki para ile çay 


A, 


1874 


yen bir sinema ka- 


1 evvelki bir hay- 
kara 


gine benzi 
beş yı 
simleri önünde kara 
e başka bir küme Çça- 
çömelm$ş bir devenin, 
tekerleği tamir edilen 


mağara deli 
pısı önünde on 
dud filminin T€ 
düşünüyor. Öted 
murun ortasına 

nallanan bir atın, 


bir kamyonun etrafını 


çevirmiş. .- Daha 
bir gaz tenekesini yahut sepeti 


ileride m 
futbol oynar gibi ayaklarile isteksiz 1s- 
teksiz birbirlerine atanlar var... Arada 

can sıkıntısından doğma 


işsizlikten, 
kavgalar, dayaklar da eksik değil... 

Derken akşam yaklaşır, içeri mahalle- 
lere, yatı mekteblerine doğru bir akın- 
dır başlar. Sokaklar o çocukluğumda be- 
ni sıkıntıdan çıldırtmış kundura sesleri, 
bekçi sopası gibi kaldırımlarda sürükle- 
nen ağır takırtılarla dolar... 

Ben bu sesi gayet iyi tanırım; eve dö- 
nerken kunduraları bu sesle takırdayan 
çocuğun kötü bir gün, ne kara, ne sis pus 
rengi bir cuma geçirdiğini bilirim. 

Yetiştirmek istediğimiz gençliğe renk, 


/ Dama Nİ TÜRE MECMİ 


ateş ve ülkü vermek için. 
ken şeylerden biri de & 
masını güzel geçirtmek, on ul 
saat gibi, ok yayı gibi 

Bugün bu büyük iş kime 
bucak söyliyeyim halkevle 
kette başka hangi kurumun 
alabileceği söylenirse yalan 
işi kendi başından aşkındır 
devlet elinin doğrudan do; 
madığı her kurum gibi an 
sonra başkalaşacak, türelei 
cektir. 

Mademki daha bugün ülkemizd 
takil bir gençlik kurumu d 
başlamamıştır. Halkevleri 
okuyan gençliğin dinlenme 
saatlerini doldurmak işini 
üstün tutmalı ve bunun 
emek ve parayı kısırgamamal 

Gelecek yazımda halkevleri 
lâ temsil yönünden neler yap 
anlatacağım. 


etmemiş olan herhi 
bunu bilemez. ii, 
Ben dışarıda, fa at k 
de, birkaç yıl bulundu! 
uzun zaman İstanbüli 
ne yaklaşan büyük bi 
hocalık ettim. “Yok 
çehresini buralarda 
«acı hakikat» karşısınd 
nasıl sızlar, 
mektebinin birinci s 


içeri adım attığım gün 


sınıfta, yaşları on iki ile yi 

elli kadar çocuk vardı ve 

risinde, diyebilirim, benim gör 

tığım «talebe kılığı> yoktu. 
Mevsim kıştı. Onlar soluk, - yırt 

malı esvablâr iç tirtir titriy 


On senelik meslek hayatımda, ilk de 
bir sınıf içinde ve bir kürsü başınde 
söylemek için sıkıldım, yutkundum, 
lime aradım... ye 

Sonra, arka sıraları dolduran delikan- 
lıların mütecessis, sabırsız gözlerinde bu 


şaşkınlığı gizlemeğe uğraşarak, bir şey- > ee 


ler söyledim... 
Arka sıralar bana garib bir ürperti, ön 
sıralar eşsiz bir sızı vermişlerdi. Önde- 


.. 


 .. 
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laları, ağabeyleri vardı ve hepsi 
kendi derdlerile uğra- 
göre - 


Evli ab 
kendi evlerinde, 
Annesi - anladığıma 


r kadındı. Kü- 
1 kıyabilir de 


şıyorlardı. 
beceriksiz veya bezgin bi 
çük Selimi bilmem nası 
arla, ince VE yırtık 
e gönderirdi?... Ni- 
niçin bu yünü 
yün bu- 


parça parça çorabl 
gömleklerle mekteb 
çin bu çorapları yamamaz, 
bol memlekette bir kilocuk 
a bir kazak örmezdi?... 


lup da o çocuğ 
tanımadığım 


Ben bunları düşünürken, 
o kadına için için kızardım; fakat o, an- 
nesini de, babasını da çok severdi. 

«Ahnemi daha çok severim» derdi; fa- 
kat babasına minnettardı: 

— Beni okutabilmek için bu 
halinde öyle çok çalışıyor ki... 
babacığım... 


ihtiyar 
Zavallı 


Diye üzülürdü. 
Okadar çok çalışan bu zavallı baba- 
nın, yavrusunu temizce bir kıyafetle 


gezdirmeğe olsun gücü yetmi 
bebini sonradan öğrendim: i 
başka tenekecilerin rekabetini 
sıyor, hergün daha çok ça 
az kazanıyordu ve bu verin 
ihtiyarın belini hergün bir p 
büküyor; beyaz ve temiz alr 
daha toprağa yaklaştırıyordu... 

.. O sene, bahara doğru & 

m, Selimi yeni esvablar içi 
Bu kılık ona çok yaraşıyordu. 
vinçli görmek, ben de sevinm 
dum. Fakat, hayır, o sevinçli 
Gözlerinde, - düşündüğü zaman 
derin, güldüğü zaman parlak ve 
rünen güzel çocuk gözlerinde - b 
koyamadığım bir gölge vardı. Bu 
Niçindi? Bilmiyorum... Fakat bu 
nin bir eşi de benim içime düştü ve Org 
da kaldı... 1934 Kırklare 


a 


Halide Nusrat Zorlu aki 


Ali onbaşı, Batu 
tiremeden, kafayı vur 
mişti. İki gece- 
denberi, çenesi 
atarak, dişleri ça- 
tırdaya çatırdaya 
içi katılacak gibi 
titriyor; ve bu tit- 
remelerden sonra 
el ayaları, taban- 
ları alev alev ya- 
nar, can evine kor 
düşmüş gibi da- 
marlarını ateşler 
sararken de so- 
ğuk soğuk terli- 
yordu. 

Ali onbaşı, Ça- 
nakkalede Kirte- 
de sağ böğründen 
kurşun o yemişti; 
«Birüssebu»da ko- 
lundan süngülen- 
mişti, Sakaryada 
sağ omuzundan, 
sol böğründen ve 
kalçasından şa- 
rapnel misketle- 
rile yaralanmıştı. 
Vurulduğu, yara- 
landığı vakitler- 
de ağrı sızı çekmemiş, acı duymamış 
değildi; günlerce, gecelerce ölümle 


zar e 
YE 
a mı? Öyle 


çekmiyen V 
eden Kafkasa, Kafkastan 
aryaya, Akdeniz ön- 
Salıverme kendini 


Köyde, ısıtma 
iken Çanakkal 
çöle; çölden de Sak 
lerine seğirttin. .. ; 
ülen!.. Bizi, top, tüfek yıkamadı; gayrik 
kolay yıkılmayız!... 

Ali onbaşı, bu sözlerle avunmuy 
diğinden şaşmıyordu: 

— İyi değilim, Durmuş!. Bu kez, 
dirileceğe benzemiyom! 

Bir gece geçmişti, Ali onbaşı, 
bütün kötüledi; sesi cansız, bakışları ölü 
idi: 

— Durmuş be... Ben, işten güçten 
vazgeçiyom... Ne alacaklarımı, ne de 
kazancımı umursamıyom... Köye dö- 
neyim, gayrik! 

Durmuş, için için Ali onbaşının kor- 
kusunu doğru ve yerinde bulmakla be- 
raber düşünüyordu: 


or, de- 
pek 


bütün 


— Vapur beklemeli! 

Ali onbaşı, içini çeke çeke soruyordu: 

— Vapur, ne vakit gelir ki? 

— Geçen gün, bir yol sordumdu; da- 

ha üç dört gün ister; dediler. 

— Üç dört gün mü? 

Ali onbaşı, artık bekliyemiyordu: 

— Taka filân da yok mu ki? 

Durmuş, onun bu sorşuna gözlerini 
açmıştı: 

— Takaya binemezsin... Yol, uzun... 

— Olsun! 

— Deniz kabarıverir, azar, o vakit ne 
edersin ki? 

Arkadaşının böyle dayatıp ayak dire- 
mesi, Ali onbaşının canını sıkmıştı: 

— Bana bakındı, Durmuş... Ben, bu- 
e gayri bekliyemem... Sana e 
deyivereyim; köyümde ölmek, köyümün 
toprağında gömülmek istiyon... Son di- 
leğim bu... Beni, burada, yabancı top- 


raklara göndürtme. İl topral 
miklerim sızlar... a 
Durmuş, arkadaşının yalvai 
dayanamamıştı: 
- Yarın sabah, bir taka 
Seni, iyice sarar, sarmalarız, 
Ve ertesi sabah, Durmuş, 
iyice sardı, sarmaladı, takanın tay 
rından ikisinin de yardımı ile t 
bindirdi. Öğle üstü, taka, ağır ağ 
yıdan açıldı ve Karadenizde yol alm 
başladı. 
Deniz, fırtınasızdı; taka, ölü 
sular üzerinde tatlı tatlı sallana 


liyordu. 
O gece, Ali onbaşı, sarındığı 
içinde, ürpere ürpere, ofladı, in 
yıkladı. 
Gün ağarırken, Ali onbaşı, de 
bitkindi. Ve o gün de akşama ka 
düşmedi, hırıldaması eksilmedi. G 
doğru ateş artmıştı. 
Ali onbaşı, Durmuşa seslendi: 
— Durmuş be... Ben, bitiyon.. 
ölüyon... K 
Durmuş, onu incitmekten korka R 
söyleniyordu: 
— Susundu be onbaşı... De 2 
sıntı, seni bozdu... Sık dişini,.. Gidiy 
işte... z 
— Nereye gidiyoz? 
— Nereye ölecek? Köye gidiyoz. 
Ali onbaşı, dişleri çatırdayarak: 
— Köyü bulacağımı gözüm kesmiyo 
ben, gidiyon, Memiş! 
— Susundu be onbaşı! 
— Bırak, diyeyim... Ben ölüye 
Şindi bana, deyindi Durmuş... 
ölecek olursam, beni, ne yaparlar ki 
Durmuş, cevap vermedi. 
Ali onbaşı, titrek titrek sordu: 


Emme, beni köyümü 
dürt... Kemerimde | 
ver, beni denize atm 


tun, çinko fabuta koj 1 
beni götür... 
Durmuş, arkadaşını 


sayıklar gibi bir teviye de 
Sabaha karşı idi, Ali 

yordu. Durmuş, takacılarla 

yakın kıyıya yanaşacaklardı. 


Çe mai er la 
EE ; 


Tarih say ıfaları: 
pl 


Altın Ordunun tarihine dair Mi 
miz şimdilik çok mahduddur. Vaktıle 


men bütün Şarki Avrupa, Kaf- 


hemen he ai n 


kasya ve Aralgölü etrafı ve 
beryayı elinde bulunduran EE yi 
Türk imparatorluğunun merkezini te$- 
kil etmiş olan «Saray» şehri hakkında 
yakın zamanlara kadar vazıh bir malü- 
matımız yoktu. Gerek Rus vekayiname- 
lerinde ve gerek Altın Orduya aid ma- 
lümat veren diğer kaynaklarda Saray 
şehrine hasredilen sözler çok azdır. Bu 
yüzden yalnız kaynaklardaki kayıtlarla 


vaktile büyük bir rol oynamış olan bu 
siyasi ve iktisadi merkezin mevkii, ya- 
pılışı ve büyüklüğü hakkında malümat 
edinmek mümkün olmamıştır. Fakat il- 
min ilerlemesi ile tarihin yardımcı bu- 
dakları mahiyetinde olan arkeoloji, pa- 
leografya, v. 6. lerin ve kimyanın da 
yardımı ile toprak altında gömülü kalan 
birçok enkaz ve eşyanın meydana çıka- 
rılması ile birçok tarihi hakikatler mey- 
dana çıkarılmıştır. Hafriyat sayesinde- 
dir ki Altın Ordunun merkezi olan Saray 
şehirlerinin mevkii yapılışı ve medeni 
derecesi tesbit edilebilmiş ve Türk tari. 
hinin mühim bir kısmı oldukça aydınla- 
tılmıştır, yi 


«Saray» adını taşıyan ve Altın Ordu 
nun idare ve ticaret merkezi olan b 
: u 


Altın Ordunun Payitahtı ş 
“Saray » Şehirleri. 


Türk şehrine aid iin 
Rus müsteşriklerinden W 
adiyle bağlıdır. O 1845 ş 
Ordunun payitahtı olan S; 
kii coğrafisi» unvanlı bir te 
hadaki ilmi araş 
mıştır. İdil (Volga) ırm 
nizine doğru döndüğü 
Türk suyunun Sol 
lara ayrıldığı ve bunla 
olan Aktübenin ta ki 
«Carev» (Çarev) m 

ler mi, yoksa Aktübenin d 
ceğine yakın bir yerdeki, b 
rennyj zavod yanındaki h 
Saray şehrinin bulunduğü" 
mesele Grigor'ev tara nd 
kılmıştır. İsmini saydığım. 
lunan harabelerin mi 
kazılmış, araştırılmıştır. 
rından Tereşçenko Çarev 
Rybuşkin ile Spitzyn de Sel 
kazmalar yapmışlardır. © 
müsteşriklerden V. K. Tr 
B. Veselovskij'lerin 


listanıs ve «Yeni Gül 
yürüttükleri münaka X 
«Saray» şehri meselesi GE 
dığı neticeden ileri giden 
yadaki büyük inkılâb 

cuda getirilen Tataristi 


iyeti Maarif Komiseri 
ME namiyei İdil boyunun 
tetkikte birçok işler yapmıştır; 

sında en ; 
keoloğ mütehassısı olan profesör F 
Ballod'un Saray şehri harabeleri ü 
rinde yaptığı araştırmalara maddeten 
imkân vermesidir. 10 haziran 1922 den 
91 haziran 1922 ye kadar Çarev şehri ci- 


varında, ve 15. IX 1922 den 7. X. 1922de Fr 


Selitrennyj zavod mevkiinde hafriyatta 
bulunan bu âlim araştırmalarının neti- 
cesini «Staryj novyj Saray, Etolicy Zo- 
lotoy Ordy», Altın Ordunun payitahtları 
Eski ve Yeni Saray), Kazan 1923, 62 
sayıfa 30, levha, adlı eseriyle ortaya koy- 
muştur. 

Profesör Ballod Altın Ordunun «Eski» 
ve «Yeni» olarak iki payitahtı olduğunu 
isbat ediyor. Selitrennyj'de bulunan ha- 
rabeler, yani Aktübenin Hazer denizine 
iki günlük bir yol mesabesindeki yerde, 
nüvesi Tatarlardan daha evvel mevcud 
olan büyük bir şehrin harabesi olup 
. Grigor'evin söylediği gibi yalnız bir me- 
zarlık değildir. Burası Batudan, Özbek 
Hana kadar merkez mahiyetinde mü- 
him bir rol oynamıştır; şehrin merkezi- 
ni teşkil etmiş olan yer, şimdi yeni bina 
ve mahalle ile kapalı olduğundan, bura- 
da hafriyat yapılmamış ve Batu ile Be- 
reke Han devirlerine ait sikkeler bulun- 
mamakla beraber, bu hanlardan daha 
eski devirlere çıkan paraların bulunma- 
?! - şehrin çok eskiliğine delâlet eder. 
Orta Asyadan, gelerek Ten (Don) in 
mansabları ve Azak denizi sahillerine 
Biden ve buradaki eskiden Yunan, son- 
p Ceneviz ticaret kolonilerini Türk 
icaret merkezlerine bağlayan bu büyük 
Yol, şimdiki Selitrennyj zavod'un bulun- 


İdilin sol tarafındaki geniş bir kolur 
küçük parçalara ayrıldığı yerde bu 
nan Çarev şehri civarında 12 Verst(i 
Verst — 1067 metre) uzunluğu ve $ > 


çaylar geçer; birçok yığınlar, çukur ve 
hendekler bu sahayı doldurur ve 

binaların enkazını teşkil eden yığınların 
bir «cadde» teşkil ettikleri görünür. Ça- 
rev şehrine yakın yerlerde yığınlar da- 


ene e Rİ 
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ha kalabalıktır ve büyük bi > 
sadüf edilir; buralardan ye a a ğ 
devlet müesseseleri inşagi e tuğ > 
karıyorlar. ÇareV şehrinin bir Mi 
ve lise binası avlusunda inşaatta kulla- 
nılmak için o yığınlar halinde «Altın Gi 
du» tuğlalarından yapılan yığınları gör- 
düğünü Ballod söylüyor. Ballod şehri 
sekiz rayona bölüyor ve şehrin şemasını 


şöyle gösteriyor: 


Yeni Saray, 


İdare merkezi olan I nci rayon hali 
hazırda Çarev şehri binaları tarafından 
işgal edilmiş olduğundan burasını tet- 
kik etmeğe imkân yoktur; burada vak- 
tiyle birçok harabelerin olduğu daha ev- 
velki müdekkiklerin yazılarile tesbit 
edilmiştir. 

Etrafı 5900 arşın uzunluğunda, geniş- 
liği 15-18 arş. ve derinliği 3 arş. kadar 
bir kanalla çevrilmiş olan II nci rayon 
kibarlar mahallesini teşkil ediyordu. Bu 
sahada bazı büyük sarayların mahalli 
tesbit edilmiştir; sonra birkaç havuzun 
yeri de kalmıştır; Buradaki büyük sara- 
ya yakın bir yerde «darbhane» mevcud- 
du; hafriyatta bulunan Tereşçenko ora- 
da 2000 sikke ve sikke basmak için lâzım 
Olar malzeme ve aletler bulmuştu. Mez- 
kür mahallenin ortasında büyük bir su 


YENİN Lr ymm 


deposu bulunuyo: 

vasıtasile başka ye 
dağıtılıyordu. Fıskiye, 
boru» larının bakayala 
miştir. Bulunan birçok 


çüresiz tuğlalar ve taştan | 
lar bulunmuştur. Sonra k 
mer parçalar, paslanmış 
düdükleri, paslanmış çe 
lâh parçaları bakayası.. 
dan, bakırdan yapılan teri 
hokka, camdan yapılan gümü 
bir şişe. Ballod'a göre han 
burada bulunuyordu ve i 
lunan eşyalardan - TI nci ray 
lar mahallesi olduğu anla 
Birçok su yollarını ve h 
tiva eden MI ncü rayonda 
kuvvetlice sulanmış olan hu 
day, çavdar, ve darı bulun; 
rabe yğınları arasında: birç 
ları, tabak, çanak parçaları, 
keten, kemerler, ayakkabları, 
maşı (brocat), kadın tezyin 
lar... Reçine (Colop hane). 
reşçenko burada ticaret eşyi 
polarını ihtiva etmesi pek 
olan bir pazar (çarşı) da buln 
rada meydana çıkarılan eşya 
da «ceviz, fındık, karanfil, b 
ya, mısır buğdayı ve biraz | 
taştan yapılan, zemin katta 
kristal parçaları, boyaları: m 
koyu mavi, yeşil, kırmızı ve 
ran, bakır safihaları, bakır te 
kükürt, şap (alun), tuz gühe: 
pötre) ve darı». Burada bilh 
sikkelerin bulunması ve İbni ! 
da İrandan, Mısırdan, Suriy 
tüccarların bir arada yaşad 


malâmat bırakmış olduğunu Ti 
in 


bara alırsak, ve bilhassa bu 
nehre en yakın bir yerde bul NI 


II ncü rayonun bir ticaret merkezi ol 


duğuna delâlet etmektedir. 
IV nci rayonda vaktile birçok evler 


ve bahçeler, su yolları ve hendeklerin. 


bulunduğu görülmektedir; burası Saray 
ahalisinin yaşadığı mahalleleri ihtiva 
etmiş olsa gerektir; bulunulan tuğlalar 
ve mozayıklar o kadar zengin ve san'at 
bakımından bir fevkalâdelik göstermi- 
yorlar; bilhassa bu kısmın şarkında bü- 
yük ve derin bir su kanalının mevcudi- 
yeti göze çarpmaktadır. 

V nci kısım. Burada biraz yukarıda 
- yükseklikte bulunan büyük bir su ben- 
dinden getirilen birçok daha küçük su 
havuzları ile (bugün 13 nün yeri mev- 
cuddur) dolu olduğunu görüyoruz, 4 sıra 
teşkil eden bu havuz arasında en küçü- 
ğü 72X48 arşın ve en büyüğü de 
450X150 arşın olup derinlikleri 6 şar 
arşındır. Yüksek bir yerdeki merkez su 
bendinden gittikçe aşağıya inen bu ha- 
vuz sistemi yalnız bütün şehre su da- 
gıtmak değil, aynı zamanda aşağıya 
inen suyun kuvveti ile oradaki fabrika- 
ları harekete getirme kuvveti için de 
istifade edilmiştir; yerli köylüler bend- 
lere yakın yerde su kuvvetile dönen 2 
arşın kutru ve 9 pud (1 pud — 16 klg.) 
ağırlığında bir büyük demir tekerleğin 
parçalarını (o bulmuşlardır.  Ballod'un 
araştırmaları esnasında bir iş atelyesi 
bulunmuştur: bir tencere, bir demir ka- 
zan parçası, birçok bakır parçaları var- 
dı. Tereşçenko da burada birçok testi- 
ler, demir parçaları bakır ve madenleri 
eritme için tencereler ve kalıblar bula- 
rak - burasının sanayi erbabı tarafından 
meskün olduğuna hükmetmişti. 


60 arşın uzunluğunda ve 25 arşın 
ğinde idi (bir Rus arşını — 0,71 me 
köşelerde kule şeklinde yükselen yuv 
lak çıkışların izi mevcuddur; bundan 
birkaç yıl evvel, yani 1920 lerde, evin 
duvarlarının 3 arşın kadar yüksekliğin. 
de olduğu mukayyettir. Evin yeri ve 
duvarları açık mavi renkli ve glâçüreli 
tuğla ile kapalı ve yerde mozaik şeklinde 
yazılı levhalar da bulunmuştur; köşede- “ 
ki yuvarlak kulelere giden kapıların 
yan tarafları kaymak taşından (albâtre) gi 
yapılı ve mozayikliydi. Binanın tam or- 
tasında 1 arşın yüksekliğinde ve 2,5 arşın o 
kutrunda, müzeyyen mozayiklerle mes- 
tur bir masa bulunmuştur. Bütün bu 
yerlerde bilhassa su kanallarının pek 
çok olduğu görülmektedir. Araştırma 
yapan bilginlerin sözlerine bakarsak, 
burası şehir haricinde istirahat ve eğ- 
lence saraylarını ihtiva ediyordu. , Taği 
VII ve VIII nci rayonlarda hiçbir bi- k. 
na izleri bulunmamıştır; yapılan kazma- 
lar buraların bahçe yerleri olduğunu 
göstermektedir. : : 
Mezarlık: Şehrin şark cephesinde, Zİ 
yükseklikte çok büyük bir mezarlık iz- 
leri mevcuddur. 7 verst (1 verst — 1067 
metre) uzunluğunda olan bu sahada 
glâçüreli, mozayikli Altın Ordu tipi tuğ- k 
laların, çini parçalarının bulunması - bu- 
rada vaktile zengin türbelerin yapıldı-. 
ğına delâlet etmektedir; buradaki kabir- 
ler yarım gülle şeklindeki kurganlardan 
ibarettir; bunlar arasında 60 arşın (43 
metre) kutrunda ve 4,5 arşın (3 metre) 
yüksekliğinde kurganlar vardır. Bu kur- 


bi 


to 
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ganların tam tepesi çukurludur. Prof. 
Ballod tarafından yapılan bir mezar haf- 
riyatı şu neticeyi vermiştir: Gi 
tepesindeki çukurdan 44 santim derin- 
likte bir at kafa tası, 53 sm. şimali - garb 
köşesinde - bir Altın Ordu tuğlası, ortada 
57 santim derinlikte bir koyunu çene 
kemiği, kaburgaları ve ayak kısımları, 
58 santim derinlikte kabrin şimali - gar- 
bi köşesinde bir Altın Ordu kiremiti ve 
mavi renkli parçalar, 80 sm. de atın ve 
koyunun ayak kemikleri, nihayet 180 
santim derinlikte insan kemiklerini ih- 
tiva eden çukur bulunmaktadır; orada 
bulunan adam kemikleri çok çürümüş 


ve gayri muntazam bir halde olup garb- 
den şarka doğru yattığı anlaşılmaktadır. 
Burada kazılan mezar - artık bir defa 
araştırılmış ve eşyaları alınmış bir Al- 
tın Ordu kabridir; anlaşılan - medfun 
atı ile beraber gömülmüştür. Prof. Bal- 
lod, kendisi tarâfından 1920, atı ile bir- 
likte gömülen bir Tatar kabrinin bulun- 
duğunu söyliyerek, 1910 diğer bir âlimin 
de böyle bir mezarı meydana çıkardı- 
gını yazıyor. Sonra, Tatarlardan evvel, 
başka göçebeler de ölülerini garbden 
şark istikametinde koyduklarını, ve at- 
larının da birlikte gömüldüklerini ha- 
tırlatıyor, 

Su bendi: bu Yeni Saray şehrinden 
kalan en enteresan inşaattan biri de, Ça- 
rev şehrinden 6 verst bir mesafede, Kal. 
guta ırmağının yükseklikten daha aşağı 
Bir seviyedeki sahaya akmağa başladığı 
bir yerde yapılan su bendi teşkil etmek- 
e sularını durdurmak ve 
ayrı kanallar, 
ği suretile Ml mi ia 

ihtiyacı te- 
min edilmiştir. Bu bendin uz 


unluğu 277 
metre, genişliği 


32 m. ve yüksekliği de 


YENİ TÜRK MECİ 


G5 


15 metre olduğu görü 
ahalisi bu bendin garb. 
den kalma bir cedvel yapılı 
bahardaki su taşımı bu yeni ceç 
götürmüştür. Altın Ordu müh 
nin yapılarının, modern mühej 
kinden çok daha sağlam olduğunı 
riyor. Bu bend ve cedveller | 
bütün şehrin bolca su b 
bendde suyun fazlalığı 'zam 
nun doğrudan doğruya Ak 
mak tertibatının bulunması - 
bunların çok sağlam yapıldığı 
Canibek Hanlar zamanında £ 
nun hidroteknik mühendi 
mahir olduklarını, ve Sarayın 
zii bakımından çok mükemmel 
nu göstermektedir. 
Prof. Ballod Yeni Sarayda 
bulmuştur (8 gümüş ve 130 be 
imalâtı nümunelerine gelince - k 
Altın Ordu resim ornementının ki 
ristik cihetlerini ihtiva ediyorlar; A 
de kırmızı balçık üzerinde g üresi 
dir; ornementa gelince, diğer Altın Ort 
harabelerinde olduğu gibi ke: med 
Çömlek balçığından ve glâçüreli, sarı 
yeşil birçok çini bulunmuştur; aksarım 
sı balçıktan, reliyef ve fırçalı ornemer 
ihtiva eden mavi - ak, mavi - kara €p € 
ce çini parçaları meydana çıks miş 
Umumiyetle bulunan eşyaların 
pek çok değildir; fakat uzun arda; 
beri buradaki harabelerin aranılmış, « 
yaları alınıp götürülmüş ve mütemad 
yen de taşınmasını nazarı itibara alli ğ 
- Ballodun eline geçen eşyanın azlığı bi 
zi hayrette bırakmamaktadır. Son ha 
riyattan az bir zaman evvel oldukça ij 
saklanmış olan bir islâm türbesini 
külüp alındığını, Çarevdeki müslüman 


|” 


diğine göre oradaki kitak 

beyitlerden muhafaza edilenleri; ii 
Hüdanın rahmeti olsun alarga v 
Alar lâyık idi dua' kılurga 
Yirmi altıda oldu fenası , | 
Yıkıldı taşının bir hob binası 
Müzeyyen batını lâ'li cevahir 
Yapılmış lülüü mercanla zâhir 


beyitlerinden ibarettir. 


II. Eski Saray. 


.Selitrennyj zavod» yanındaki hara- 
belerin işgal ettikleri saha 36 verst mu- 
rabbaıdır; Aktübe nehri boyunca 12 
verst ve 3 verst nehirden şarka doğru 
uzanmaktadır. İdil buradan ancak 6-7 
kilometre bir mesafededir ve eskiden 
nehrin suyu daha çok olduğu düşünü- 
lürse, Saray şehrinin bulunduğu yer İdi- 
lin kenarını teşkil etmiş olması muhte- 
meldir. 

Aşağıdaki sayıfaların kolayca anlaşıl- 
ması için şu şemayi çiziyoruz: 


Es», Saray 


Prof. Ballod Eski Saray harabelerini, 
Yeni Sarayda olduğu gibi, ayrı ayrı ra- 
yonlar halinde tetkik etmiştir; biz de 
ona uyarak hareket edeceğiz. 

I nci rayonun bulunduğu yer hali ha- 
zırda Selitrennoe selo» adlı bir Rus kö- 
yünün bulunduğu mahal olup harabele- 


«Ak» ve bir «Yeşil cami» ismine ti 
düf edilmektedir. Ballod'un burada bul- 
duğu eşyalar meyanında - mozayikli bir 
kireç parçası, nebatat motiflerini ihti- 
va eden kesme ornementlı çini parçala: 
rı ve reliyef ornementlı güzel bir celâ- | | 
don, koyu kırmızı camdan bilezik, bir. 
kilit ve boncuklar. Birçok sikke de çı- , © 
karılmıştır. Bulunan muhtelif altın eşya 
arasında yazılı bir küçük tabak, küpe- 
ler, insan figürleri, yüzükler ve bilezik- i 
ler vardır. Malinovskij'nin verdiği malü- iğ 
mata göre nehrin ta kenarında 250-300 
gümüş parayı ihtiva eden meşin bir kese 
bulunmuştu. Su borularına da çokça 
tesadüf edilmektedir. Umumiyetle bura- 

sının vaktile çok mamur olduğu anlaşılı- 

yor. Bu hususta seyyahların sözleri de 

aynı fikri teyid ediyor... 
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1768-1774 yıllarında buraları ik 
eden Pallas diyor ki: «Güherçile ish 
salâtı için buradaki tepelikte yapılan 
fabrikayı muhafaza maksadile inşa edi- 
len kale harab bir halde bulunuyor, ka- 
lenin bulunduğu mahalde galiba (Sa- 
ray) şehrinin baş mahallesi bulunuyordu 
ve surlarla muhat bir saray mevcuddu; 
orada iki büyük binanın harabeleri gö- 
rünmektedir; bu binaların birinin zemin 
katında meydana çıkarılan çukurlarda 

- birçok kıymetli eşya bulunması ve gü- 
müşle örtülü tabutlara tesadüf edilmesi 
- burada Hanların gömülmüş oldğunu 
zannettiriyor... Muhafaza olunan duvar- 
lar fevkalâde güzel tuğlalarla tezyin 
edilmiştir. Duvarın dış kısımları yalnız 
bir yerde değil, ön cebhesinin başlıca 
her yerinde yeşil, sarı, ak, mavi renkli 
glâçüreli olup müsellesat ve başka fi- 
gürlerle müzeyyen çinileri ihtiva edi- 
yor; bazan bunlar üzerinde sümüklübö- 
cek motifli figürler vardır, hatta moza- 
yikli çinilerle süslenmiş parçalar bulu- 
nuyor. Burada bulunan zengin kabirler 
ve umumiyetle kıymetli eşyanın kazılıp 
çıkarıldığını söylüyorlar». Pallasın bu 
sözlerinden anlaşıldığı veçhile evvelce 
burada pek zengin harabeler mevcud- 
muş; fakat mütemadiyen aşırılıp getiri- 
len asarı atikanın adedi çok azalmıştır. 
Prof. Ballod'un fikrine göre I nci rayo- 
sisi bulunduğu tepelik eskiden surlarla 
çevrilmişti; Pallasın sözleri de bu 
ret etmektedir. 

TI nci rayonda 
leri bulunmamış, 


na işa- 


büyük yapıların iz- 
ancak saman karışık 
kilden inşa edilen binaların AR 
bulunmuştur. Ballod'a göre burası Sa- 
raya göçebe Tatarlar geldikleri zaman 
çadırlarını kurdukları bir yer idi. Bura 


da çömlek, testi, tabak ve şişe 
- adi kırmızı balçıktan yapıl 
bulunmuştur. z 

HI ncü rayonda bilhassa çg 
lek itibarile pek çok eşya buli 
hatta tamamile muhafaza olung 
tabak ve çömlekler mey 
mıştır; bazan işlenmesi bi 
lar da vardır; bazı yerle 
ya dibi v. s. leri eksiktir; ir ç 
tane kemikten yapılan kulp, br 
kızıl balçıktan mamul gaye 
faza edilmiş bir şamdan, di 
bir küp bulunmuştur. Araştır: 
ticesinde nebatlar yakılara 
potas elde edilmesi için yap 
meydana çıkmıştır; fırının | 
altında büyük miktarda kül 
tür. Bugün bir yerli köylüle; 
de etmek için «potaşmik» de 
otu yaktıklarını Ballod tesb 
Aynı rayonda tuğla fabrikasın 
yakılmış bir yığın kerpiç bul 
maamafih etraftaki halk 
adamakıllı temizlemişlerdir | 
demir ve bakır parçaları ve ayric 
kırın da bulunduğu yerde Ballod 
den eritme fabrikasının olduğunu 
netti. Yerli köylülerin «Küçugur: 
dıkları IV nci rayonun bilhassa 
yapıları ihtiva etmiş olduğu gör 
Yüksek bir surla çevrilmiş ola 
leri bugün bile kalan, bu tepelikt 
simli, mozayikli, mavi renkli 
tuğlalara bol bol tesadüf 
Ak ve muhtelif renkli mermel par 
rı; glâçüreli ve adi keramik kirli 
na çokça rastgelinir; büyük kaza 
çaları kemik ve madenden Y 
nın bakayası meydana çıkarılm 


laşılan burası zengin tüccarlar | 
idi, 


edilme! 


p 


ALTIN ORDUN 


im 
v ve VI nci rayonlarda mozayik ve çi- 
nilerle müzeyyen binalar meydana çı- 
karılmıştır; ileride tafsilât verileceği No. 
2 adı verilen bir bina da buradadır. 
Mezarlık: İl. HI. IV. V. VE. ncı rayon- 
ların şimalindeki kumsallık vaktile bir 
mezarlıktı (nekropol). Buradaki kabir- 
lerden yerli Rus köylülerinin ötedenberi 
yapı için tuğla almakta oldukları anla- 
şılmıştır. Yer yer rüzgârın tesirile, kum- 


lar altından keramik parçaları, mozayik 


kırıntıları meydana çıkarılmıştır. Bil- 
hassa «Yiğit - Haci» adıyle maruf bir 
kurgan bulunuyor ki, burası etraftaki 
isâm ahali tarafından ziyaret edilmek- 
tedir; hatta Pallas zamanında bütün bu 
mevkiin ismi bile «Cigit», (Yiğit) imiş. 

Ballod Eski Saray mevkiinde 2300 sik- 
ke bulmuş, bunların 4 antik ve | tane 
X ncu yüz yıl dirhemi ve 7 diğer sikke 
müstesna - kalanları hep Altın Orduya 
aiddir. Bilhassa buradaki sikkelerin 
nev'i nazarı itibara alınarak Eski Saray 
mevkiinde çok eskiden bir ticaret şehri 
mevcuddu. Sonra Özbek ve Canibek 
Hanların zamanında (1313 - 1357) Yeni 
Sarayın yükselmesi devrinde Eski Sara- 
yın ehemmiyetini kaybettiğini gene sik- 
keler gösteriyor; sonra, bilhassa, Aksak 
Timurun Eski Sarayı yıkmasını mütea- 
kıp burasının; az bir zaman için olsa bi- 
le, yeniden canlandığını görüyoruz. Bu- 
lunan sikkelerden Eski Sarayın 1361 - 
1400 yıllarında Altın Ordu imparatorlu- 
gunun başka şehirlerile meselâ Bulgar, 
Gülistan, Tarcin, Harezm, Azak, Haci - 
Tarhan ve Munşi; canlı bir münasebette 
bulunduğunu göstermektedir. Bu cihet 
Eski Sarayın yalnız bir siyasi merkez 
değil, aynı zamanda yüksek bir ticaret 
mahalli de olduğunu açıkça gösteriyor. 


Ballod tatafından toplanılan çini kol- 
leksiyohu çok zengindir. Kırılmamış 
testiler ve ayrı fragmehtlerin bulundu- 
ğu söylenilmişti. Çini, mozayik ve orne- 
ment tipleri fevkalâde zengindir. Kır- 
mızı ve çömlek ,balçığından imal edilen 
keramik büyük küpler, çömlekler, mut- 
fak takımı muhtelif büyüklükte testiler, 
muhtelif şekilde çanâklar, ibrik (kum- 
gan) ler, tabak, şamdanlar glâçüreli ve 
glâçüresiz olup, ya kesme veya yapışma 
ornemantlıdır. Renklere gelince - sarı, 


yeşil, mavi ve açık mavi ornementlı ve 


ornementsız, burmalı rozet ve yahut ne- 
bati motiflerle işlenmiş çinileri ihtiva 
ediyor. Keramikin bilhassa tabak ve 
çömleklere aid olduğu anlaşılıyor. En 
çok bulunan parçalar - kurumlanmış ka- 
zan kırıntılarını teşkil ediyor. Rayonla- 
rın hepsinde çok miktarda glâçüreli, he- 
men hemen yalnız mavi renkli tuğlalar 
bulunmuştur; sonra yaşka renkte: Ak, 
mavi, açık mavi, (nadiren) kara ve sarı 
çiniler, fırçalı resimler veya altınlı kap- 
lamalar, yaprak resimli çinilere, ara- 
besklere çokça tesadüf edilmiştir. Görü- 
lüyor ki Eski Saray keramik ve çini 
san'ati bakımından çok ileri gitmiş ve 
yüksek zevkleri hâmil bir merkez ma- 
hiyetinde idi. 

Prof. Ballod Eski Sarayda meydana 
çıkardığı birçok binalar ve yapılar hak- 
kında uzun uzadıya tafsilât vermektedir. 
Makalemizi fazla uzatmamak için biz bu 
teferruata girişmiyeceğiz, ve bu hususta 
tam bir malümat edinmek istiyenlere 
profesörün mezkür kitabını tavsiye edi- 
yoruz. Yalnız şu cihetlere temas etmek 


lâzımdır: Altın Ordunun merkezi olan 
Eski Saray evleri çok iyi yapılmış, kon- 
for bakımından mükemmel idi. Bilhassa 
ısıtma tertibatının evle beraber yapıl- 
mış olması ve bir yerden yakılan soba 
ile duman yolunun duvar içinden geçe- 
rek dışarı çıkması ile bütün evin ısıtıl- 
masına imkân verilmiştir ki Eski Saray- 
lılar aşağı İdil boyundaki en şiddetli so- 
ğukları rahatça sıcak odalarda geçirmiş- 
lerdir. Sonra kuyu, su yolları ve havuz- 
larının yapılışı da şayanı dikkattir. Bü- 
tün bunlar Saray şehrinin zamanının en 
muntazam, mamur ve çok suyu ve bah- 
çeleri olan bir şehir olduğuna delâlet 
eder. 

Saray şehri 1395 te Aksak Timur tara- 
fından tahrib edilmiştir. Tereşçenko'nun 
kafasız, ayaksız, elsiz iskeletler bulması 
Timur tahribatında ahali arasında yapı- 
lan katliâmı gösteriyor. Maamafih şehir 
ondan sonra da canlanmıştır. 1472 de 
Saray, Vjatkodan inen Ruslar tarafın- 
dan yağma edilmiş ve 1480 da da Kırım- 
lıların yardım ettiği bir Rus ordusu ta- 
rafından tahrib edilmiştir, 


> 
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Saray şehirlerinin 
tahribatı kadar XV nci 
da ve XVI ncı yüz yıl başın 
ret yollarının bulunması ve 
tarikile yapılan ticaretin 
masının da büyük bir rolü o 
tisaden ve siyaseten zayıflıy. 
du XVI nci asırda artık Sar. 
him bir merkezin hayatını 
recek bir vaziyette değildi. | 
imparatorluk parçalandıktan 
yitaht ta süratle ehemmiyetini 
ve ortadan kalktı. 1554 te Ru; 
trahanı (Haci Tarhan) aldık 
gerek Çarev mevkiindeki - Yı 
ve gerek Selitrennyj gorodok” 
Saray - artık harabelerden ibs i 

(Saray şehri hakkında bibli 
V. Barthold'un İslâm 4 
Sarai - maddesi altında gösteri 
maamafih Barthold «Eski» ve ? 
ray» şehirleri hakkında şahsi fi 
lemiyor ve ilmi araştırmaların bu 1 
le hakkındaki neticelerini söyle 
iktifa ediyor. İ 


UZ 


Günün işleri 


Son Günlerin Arkeolocik Bulu | g3 
Bağlayıcı Bir Bakış la i 


Tap altına gömülmüş Mei Hi 


Arkeoloci bugüukü çalışma yolları 
bakımından, Avrupa bilgileri arasında 
en genc bir ilim şubesidir. Cihan har- 
bindenberi dünyanın dört köşesinde keş- 
fedilen eserlerin çokluğunu ve bunların 
beşer kültürü hakkında bilgilerimizi ne- 
kadar zenginleştirdiğini bu işlerde mü- 
tehassıs oOOlmıyanların takdir etmesi 
biraz zordur. 

Son zamanlarda Alman arkeologların- 
dan Herr oppeln - Bornikouski (1) bu 
vadide yapılan bütün işleri ilk olarak 
bir araya toplayıp bir tablo halinde neş- 
retmişti. İngiliz bilginlerinden arkeolog 
ve tarihçi Mister Stanley Casson (2) bu- 
nu ele alarak çok daha mükemmel bir 
eser ortaya koymuştur. 

Bu iki eserin kılavuzluğile biz de, önü- 
müze açılmakta olan yeni dünyalar ve 
arkeologların yorulmak bilmez çalışma- 
ları sayesinde meydana çıkarılan sanat 
eserleri hakkında derli toplu bir fikir 
vermek istedik. Bu yazımıza eski Togo 
ülkelerinden başlamak ve bunların ba- 
şmda da Dicle ve Fırat ırmakları ara- 
sındaki vadiyi gözden geçirmek istiyo- 
ruz, çünkü arkeologlar en harikulâde 
keşiflerini burada yapmışlardır: 


(1) Friedrich von Oppeln - Bornihsuski : 


Archeologische  Entdekungen im 20 jahrhundret 
(Heinrich Kelley. Berlin ) 
12) Stanley (o Casson: Rogress Zarchology 


(Bell, London ) 


Irak ik 
Irak kültürü son asrın ortalarından (o 
itibaren durup dinlenmeksizin araştırıl | 


mağa başlanmıştır. Ancak son zaman- siğil 
lardadır ki Amerikalıların hafriyatı bu- | 


rada şimdiye kadar var olduğu bile bi- 
linmiyen bir tarih yatağı bulmuştur. 
1927 de bu işlere başlanmadan önce be- 
şerin en yüksek kültürü olarak Mısırlı- 
ların kültürü biliniyordu. 

Ur hafriyatı bu bu düşüuceyi tamami- 
le yalancı çıkarmıştır. Sümerlerin payi- 
tahtının en eski mezarlığının tarihi, İsa- 
dan önce 3500 yılı olarak tesbit edilmek- 
tedir. Burada meydana çıkarılan ve şa- 
şılacak derecede bir mükemmeliyet gös- 
teren sanat eserlerinden, bu memleket 
kültürünün yavaş ve çok uzun, hiç ol- 
mazsa yüzlerce yıl süren bir tekâmül 
çağı geçirdiğini anlıyoruz. İsadan önce 
dördüncü yüz yılın ortalarına doğru Ür 
ahalisi çok incelmiş bir musiki kültü- 
ründen zevk alıyordu. Bunu da meyda- 
na çıkarılmış olan dört tane, gerçekten 
güzel (harpl tan anlıyoruz. 

Mezarlarda bulunan bardak ve kâse- 
lerin, altın vazoların şekillerindeki ne- 
fis süs ve gayet zarif sadelikleri, yüz- 
lerce yıllık bir sanat an'anesinin varlı- . 
ğına şehadet etmektedir. 

Mısırın birinci sülâlesi İsadan önce 
3300 yılını ancak bulabilmektedir. Hal- 
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buki bu sülâle kültürünün Mısıra dışa- 
rıdan geldiği bugün tesbit edilmiş bu- 
lunmakta ve Iraktan gelmiş olduğu da 
kuvvetli bir ihtimal ile düşünülmekte- 
dir, Madenleri işlemek yolunu bulanlar; 
ilk elverişli silâhları yapanlar ve ilk teş- 
kilâtlı orduyu kuranlar Ur'lu Sümer'li- 
lerdi. Ordu teşkilâtında gösterdikleri 
icad fikri Sümer'lilerin büyüklük ve 
azametine yol açmıştır. Casson'un dedi- 
gine bakılırsa harb sanatini Sümer'liler 
icad etmiştir. Bundan başka ticaretin, 
terakkinin en büyük âmillerinden olan 
bankacılığın bile bütün tekniği ile Sü- 
mer devrinde ortaya konup tekâmül et- 
miş olduğunu söyliyebiliriz. 

Ür mezarlıklarında meydana çıkarı- 
lan eşya, arkeologların şimdiye kadar 
ele geçirebilmiş oldukları mirasların en 
zenginidir; bu zenginlik yalnız değer ve 
altın ağırlığı bakımından değil, aynı za- 
manda da tenevvü ve bulunan eşyanın 
artistik vasıflarile kendilerini doğurmuş 
olan kültüre dair verdikleri bilgiler ba- 
kımından çok büyüktür. Hakanların 
ölülerile birlikte eşya ve birçok hizmet- 
çiler de gömülürdü. İskeletlerin bulun- 
duğu vaziyet bunların tabii değil ve fa- 
kat istiyerek öldüklerini gösteriyor 
(zehir yutmak suretile öldükleri kuvvet- 
le muhtemeldir). İşte bu âdet yüzün- 
dendir ki şimdi mezarlardan en mükem- 
mel sanat eserleri çıkıyor. 
Babilonyanın en güzel eserle 
çülebilecek kadar nefiş old 
sonunculara da örneklik 
müşlerdir, 


Bu eserler 
rile boy öl- 
ukları gibi 
Vazifesi gör- 


Ur hafriyatı Sümer'lilerin Irakın yer- 
lisi olmadıklarını, bunların yüksek yay. 
lâlardan vadiye inerek burada Sami Til 
ka mensub başka bir ahali bulmuş ol- 


duklarını meydana 
taraftan şimali Hindistanda : 
yukarı vadisinde son günl 
arkeolocik keşifler, Sümer 
çok geniş bir surette ya 
hiç şüphe bırakmamaktadır. 

İndüs vadisinde Harapp 
jodaro hafriyatı, gayet reali 
le yapılmış heykel ve nak 
önce 3000 çağına aid Babil £ 
yazısı tabletler meydana ç 
Demek ki Irakta yüksek in kişaf 
bir şehir medeniyeti, payit 
dan bütün dünya ile münas 
me ediyordu. 
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Böylece İsadan önce daha 
bin yılın sonlarına doğru mua 
merkezden çıkıp yayılan ku 
kültür nüfuzu muazzam mesa 
ribirinden ayrılmış milletleri 
bağlar hizmetini görüyordu. h 

Bu kültür zaman bakımından old 
kadar mesafe bakımından büyü 
göstermektedir. İlk abidelerine 
bin beş yüz yıl sonra bile var 
devam ve mazisinin hatırasını 
za ediyor. Hatta Ur şehrinde bile 
bin yılın sonlarına doğru kurulmuş bii 
müze meydana çıkarılmıştır ki 
olan sanat eserleri, nakışlar ve he 
ler daha o çağda iki bin yıllık idi. 
cinsten ve çok daha geniş bir m 
Babilde meydana çıkarılmıştır. 
sayısız heykeller, kabartmalar, 
abide taşları ve balçık tabletleri 
çivi yazması yazılar bulunan bu 
Nebuhodnosor tarafından tesis & 
tir. Bu Babil müzesi aynı cisnten be 
müesseselerin de mevcudiyetini 
vor: Nineve'de İngilizlerin 20 
yazma tablet bulmuş oldukları 
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danipal kütübhanesi, O İskenderiyede 
Batlamyosların kütübhane ve müzesi, 
Bergamada Attabidlerin kütübhanesi.. 


Mısır 

Her nekadar Irak hafriyatının neticesi 
eskilikte Mısırın birinci sülâlesini geçi- 
yorsa da, son seneler zartında Mısırda 
meydana çıkarılan eserler bu sülâleden 
önceki çağlara dayanmaktadır. İngiliz 
bilginleri İsadan önce 3500-4500 devresi- 
ne aid izler bulmuşlardır. Bu kültür Ur 
yahut Mısır sülâleleri çağlarile karşılaş- 
trılınca pek ibtidai görünmekte, ancak 
başka Neolitik kültürlerle ölçülünce 
kuvvetli bir tekâmül ve bilhassa tezyini 
sanayile eşya şekillerinde büyük bir in- 
celik göstermektedir. 

Bununla beraber Mısırın son zaman- 
lardaki en meşhur hafriyatı bunlar de- 
ğildir ve fakat Akhnaton ve Tutankha- 
mon (İsadan önce 1350-1380) çağlarına 
aid keşiflerdir. Daha cihan harbinden 
evvel oAlman arkeologları Fir'avun 
Akhnaton'un yeni payitahtı olan Amar- 
na'da Mısırın bize vermiş olduğu hey- 
kellerin en hayrete şayanlarını bulmuş- 
lardı. O çağın heykeltraşlarından en 
meşhurunu bize tanıttılar. Bu adamın 
adı Thuthmas'dı. Nefriti'nin hayranlığa 
değer başı ve Akhanton birçok heykel- 
leri onun atelyesinden çıkmıştı. Bunlar 
şimdi Berlin müzesindedir. 

Tutankhamon'un mezarını meydana 
çıkarmış olan araştırmalar burada bu- 
lunan altın eşyanın bolluğu ve bütün 
Avrupa ve Amerika gazetelerine uzun 
uzadıya yazılar yazdıran acıklı hâdise 
dolayısile bütün dünyada çok büyük bir 
Şöhret almıştı. 

Gene yaşında ölen, belki de öldürülen 
Firavun Tutankhamon, kimsenin bilme- 


işti. Cesed bir değil ve. 


kat iç içe dört lâhid içine kondu. Cese- (| 


din bulunduğu dördüncü lâhid som al- 
tından ve gayet güzel bir işçilikle yapıl- 
mıştır. Halbuki mezarda bulunan başka 


eşya çok yüksek sanat eserleri değildir 


ve Amarna eşyalarile ölçülemez. 
Tutankhamon'un mezarı Mısır sanati 


hakkında olan bilgilerimize fazla bir | 


şey ilâve etmemiştir. Tarihi vak'alara 
dair kısmen önümüze koyduğu bilgiler 
de kâfi derecede vuzuhlu değildir. 


Hitit İmparatorluğu 


araştırmalar da eski tarih ve sanat ba- 
kımından Mısır ve Irak hafriyatı kadar 
mühimdir. Tarihçiler tam otuz yıldır 
yorulmak bilmez bir sebatla Hititlere 
aid bilgiler bulmağa uğraşmaktadır. İsa- 
dan önce 1500 yılına tesadüf eden en ge- 
niş yayılmaları esnasında Hitit İmpara- 
torluğunun merkezi Anadoluda Kapa- 
dokya kayalıklarının arasında idi. Bo- 
gazköy civarındaki Hattosas adlı payi- 
tahtta sayısız bilginler yirmi seneden- 
beri okumağa çalıştıkları binlerce yazılı 
tablet meydana çıkarılmıştır. Bu tablet- 
lerin şimdiye kadar okunabilenleri ikin- 
ci bin yılın tarihi hakkında bizi aydın- 
latmaktadır. (Bunlardan daha okuna- 
mamış 2685 tablet kalmıştır) Boğazköy 
civarı Hitit İmparatorluğu hariciye da- 
iresinin evrak mahzeni idi. Tabletlerde 
Ahiave adlı bir ulustan sık sık bahse- 
dilmektedir. Bunların Homer'in anlat- 
makta olduğu Acheenlar olduğu tesbit 
edilmiştir. Bu ulus merkezleri Kıbrıs 
adasında olan denizci bir milletti. Bo- 
ğazköy vesikaları da bunların Eti By 
kanlarile metbu veyahut müttefik mü- 


e.» 


Hitit kültürüne dair yapılmakta olan (o 
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nasebetler idame ettiklerini gösteriyor, 8 

Fransızların son zamanlarda cenubi 
Suriyede Ras-Şamra'da yapili haf- 
riyat, Boğazköy vesikalarını izel çu 
mektedir. Bu şehir bir ticaret limanı idi 
ve burada yaşıyan diğer insanlar ara- 
sında sıkı sıkıya takib ettikleri müna- 
sebetleri idame ettiren Achcen'ler de 
vardı. 

O günlerin kozmopolit ticareti, ve Ak- 
denizin bu parçasnda ırk ve dil karışık- 
lığı hakkında Ras-Şamra vesikaları ka- 
dar canlı bir fikir veren başka vesaika 
tesadüf edilemez. Burada ayrı ayrı sekiz 
lisanda yazılmış tabletler bulundu ki, 
dillern bazısını tarihçiler henüz bilmi- 
yorlar. Tabletlerde kullanılan çivi ya- 
zısı, Yunan ve Lâtin alfabelerinin anası 
olan Fenike yazılarının ibtidai bir şek- 
lini temsil etmektedir. 

Hitit sanatine gelince, Irakın şimalin- 
de Tel-Halaf araştırmaları bu hususta 
bize iyi fikirler verebilmektedir. Araş- 
trmalar amatör arkeologlardan Alman 
Max Oppenheim bizzat tertib ederek 
harbden evvel tam yirmi yıl kendi ke- 
sesinden idame ettirmiştir. Orada bulu- 
nan eşyanın en çoğu Berlinde açtığı hu- 
susi bir müzede 1930 danberi 
edilmektedir, Geriye kalanları da 


Bay Oppenheim'in Halebde ku 
müzededir, 


teşhir 
gene 
rduğu 


Berlinin Tel-Halaf müzesinde görülen 
eserler, Hitit sanatinin Sümer sanayiin- 
den ilham aldığını ve Mısırlılar gibi yük- 
sek kültür sahibi olan bir millete at ile 


harb arabalarının kullanılmasını öğret- 
tiklerini isbat ediyor. 


Yunanistan ve İtalya; 


Klâsik eskilik bakımın 


dan daima Şöh- 
retli olan bu topraklard 


a arkeolokların 
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son günlerde daha eski 
ları, klâsikten önceki devr: 
istemeleri tuhaf değil midir 
manların meydana çıkardığı 
nanistanda Misen kültüründi 
len kültür çağının bile önce 
gü gibi pek te ibtidai olma 
riyor. Misen medeniyeti ü er 
sanatinin nüfuzu düşünülem 
dar derin izler bırakmış oldu 
mıştır. Misen mevkiinden pe 
olmıyan Midyada 1926 danberi 
ta olan İsveçli arkeologlar İs 
ki on dördüncü yüz yıla aid 
gının en zengin bir mezarlığı 
na çıkarmışlardır. Mezarlık o 
kemmel bir halde meydana çı 
bütün tedfin merasimleri ve cen 
larının şekilleri umumi heye 
den teşkil edilebilmiştir. 

Harbden sonra şimdiki Bulg 
Yugoslav topraklarında yapı 
yat Yunan tarihini tuhaf bir b 
aydınlatmaktadır. Ohri gölü kıyıs 
pek te uzakta olmıyan Görençi 
meydana çıkarılan, İsadan ön 
yüz yıla aid muhariblerin yedi t 
zarı, Yunan kültürünün bu çağd 
kan yarımadası şimalindeki derin 
lerini göstermektedir. ağ 

Helen olmıyan bu savaşçıların m 
larında başka eşyalarla birlikte 
şahsına mahsus iki nesne daha 
muştur: altından birkaç maske i 
altından gayet şık bir çift eldiven 
mamile Yunan işçiliği ile yapı 
maskelerle eldivenler Yunan 
merasimine aid levazım ve tefer 
olmadıklarından, bunların bi 
Tac için Yunan sanatkârları 
yapılmış olduğu anlaşılıyor. ağ 


Arkeologlar İtalyada da bilh 
eski 
di en çok araştırılan mevzu Etruskler- 
dir. Bunların İtalya yerlileri olmadıkları 
ve Hititlerle sıkı sıkıya münasebetlerde 
bulundukları Anadoludan İtalyaya göç- 
tükleri düşüncesi günden güne daha 
sağlamlaşmaktadır. Bunların yunanca 
yazılmış sayısız tabletlerine rağmen dil- 
leri hakkında henüz tam bir fikir edini- 
lememiştir Etrusk'lerin yüksek kültür 
sahibi bir millet olduklarını ortaya çı- 
kan sanat eserleri açıkça isbat etmekte- 
dir. Her nekadar bu eserlerde Yunan 
sanatının izleri görülmekte ise de, bun- 
lar gene Etrusk'lere mahsus müstakil 
bir tarzı ifade ve vekar göstermekte- 
dir. En son bulunan Etrusk eserleri ara- 
sında tabii cesametten daha büyük ya- 
pılmış bir Appollon heykeli vardır ki 
Veii adlı Etrusk köyünde bulunmuştur. 
İtalyanın Etrusk'lerden önce olan aha- 
lisi Yunanistanın Misen medeniyetinden 
önce olan ahalisi gibi kendilerine mah- 
sus bir kültürü bulunduğu anlaşılmış ve 
bu kültür Roma kültürüne temel hiz- 
meti görmüştür. 


Avrupa ve Asyada: 


İtalya ve Yunanistandaki araştırma- 
ları bırakıp şimale doğru uzanınca, Tu- 
na vadisinde Yugoslavyanın Vinça mın- 
takasında yapılmakta olan çok entere- 
san hafriyatla karşılaşırız. Burada İsa- 
dan önce 2600-3000 çağına aid en eski 
Neolitik eserler meydana çıkarılmak- 
tadır, 

Çekoslovakyada ve hatta Thuringe'de 
bulunan mezarlıklardan çıkarılmış hey- 
keller bu Tuna boyu uluslarının işlerine 
Geldani sanatının ne derin izler bırak- 
mış olduğu görülmektedir. Geldani sa- 


abideleri tetkik etmektedirler. Şim- 


i şimdiye kadar birçok defa 
tur. Avrupanın uzak batı- 
sındaki hâlâ esrarı halledilmemiş kültü- 
rün teşekkülünde bu nüfuzların bariz 
tesirleri olduğunu, son zamanlarda İn- 
giltere, Fransa, İspanya ve Portekizde 
meydana çkarılan Megalitik çağının abi- 
deleri göstermektedir. i 

Karpatlardan ve Karadenizin cenub bi 
kıyılarından ta Çin sınırlarına kadar ga- | 
yet geniş toprak parçasında bulunmuş (o 
ve sanat bakımından kıymetleri çok (o 
yüksek birtakım abideler, Avrupaile (| 
Asya arasındaki daha yeni bir çağa aid o 
münasebetleri ayrıca ve başka mahiyet- 
te isbat etmektedir. 

Bilhassa tezyini olan bu sanat ilkönce 
- Akdeniz nüfuzlarile karışık - İskit, ya- 
hut Sarmat şekli altında tanındı; fakat 
sonraları bütün Sibiryada bulunan altın, 
gümüş ve gayet ince işlenmiş kemik eş- 
ya bize bu sanatı kendi saf şeklinde gös- 
terdi ve bunun sonraları Zoolotik tez- 
yini tarzı adını almak üzere bilhassa 
İskandinavya memleketlerinde, İzlân- o 
dada ve şimali Rusyada inkişaf eden o 
cenubun bütün klâsik sanatından büs- 
bütün ayrı olduğu anlaşıldı; şimali Rus- 
yada Nogorod ve Pskov'un on dördüncü 
ve on beşinci yüz yıla aid el yazmaları- 
nın süs minyatör resimlerinde o sanat 
görülmektedir. 

Miralay Kozlaff'ın Sibiryada, Baykal 
gölü mıntakasında ve Altay dağlarında 
yaptığı son istikşaflar aynı süsleme tar- 

zının mezarlarda iyi bir halde kalmış 
olan büyük güzelliği haiz halılarda da 
bulunduğunu göstermiştir; bu tezyini 
tarzla bugün bütün memleketlerdeki 
meraklı amatörlerin büyük bir heyecan- 
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la toplamakta oldukları altın ve gümüş 
levhalarda da karşılaşmaktayız. 


Pagues adalarında Mayas İmparator- 


luğu: 

Esası Asyanın eski kültürüne bağlı ol- 
ması pek muhtemel olan yeni bir dünya 
ile karşılaşmaktayız ki bu Avrupa ve 
Asyanın medeniyetlerinden büsbütün 
farklıdır. Kristof Kolomb'dan önceki 
Amerika medeniyetini anlatmak istiyo- 
Tuz. 

Harb sonu araştırmaları kendilerine 
bilhassa Mayaların medeniyetini hedef 
olarak almıştır. İncelik bakımından bu 
medeniyet eski Çin, Babil ve Mısır kül- 
türlerile boy ölçüşebilir. 

Mayalar altından, ve çabucak işlene- 
bilen az miktarda bronzdan başka ma- 
den tanımamışlardı. Bütün aletleri ağaç- 
tandı. Koca koca yapılarında kullandık- 
ları taş parçalarını ancak tahtadn kı- 
zaklar üstünde taşımışlardı. Çünkü bun- 
lar tekerleği bilmiyordu. Buna mukabil 
ise Gregoryen takviminden başka mev- 
cud takvimlerin hepsinden çok daha 
mükemmel olan bir takvim kullanmış- 
lar; gayet mahirane bir yazı icad etmiş- 
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lerdir. Sanatları da 
sanayii arasında en g 

İngiliz buyruğu altındi 
duras'ın Lubaantun mın 
denberi yapılmakta olan 
ulus hakkında yeni yeni 
koymaktadır. Anlaşıldığına 
insan ruhunun sanat ve 
faat gözetmez ihtraslar 
labilmesi için medeniyetin 
faydalı cihetlerini ihmal 

İşte kocaman Okyan 
kaybulmuş Pâgues adını ve 
çücük bir adada arkeologla 


karmışlardır. Burada işçi 
sanat kabiliyetini gösteren 
dünyanın hiçbir yerindeki 
benzemiyen dört yüz tane bü' 
bulunmuştur. i 
Çok uzak bir yerden bu kü 
nasıl geldiler, öz yurdları ne 
ka uluslara tarihi bağ ve alf 
mıdır, bunu henüz bilmiyoruz. 
Türkçeye çev 

Ahmed Ekrem Kös: 

(Le moi — Sonkânun 1935 nüshasından 


; N* 
Bugün dünyanın her tarafında 
len ve merak sardırılan bu sp 
rupa ve Amerikada oynanışı elli 
seneyi geçmez. Önceleri tenis. 
aile çocuklarının pek sevdiği lenc 
bir oyundu. Dovvil'de, Biaritz'de, Mon- 


rın ve mösyölerin tenis oynadığı görülü- 
yordu. Fakat bunlar daha ziyade göste- 


riş olsun diye oynuyorlardı ve tenis oy- 


nayanlara o devirde (Snob) diyorlardı. 
Topa raketle vurmak ve karşılamak da 
adeta bir danışıklı döğüştü. Meselâ topa 
o şekilde vurmalı ki filenin öbür tarafın- 
da bulunan oyuncu onu kolaylıkla kar- 
şılayabilsin. Topun yere düşmeden ha- 
vada karşıdan karşıya dansetmesi çok 
hoş görülür ve beğenilirdi. Topa kuv- 
vetli vurmak veya bir (Kupe) yapmak 
ayıp sayılırdı. 

Bu son yirmi beş yıl içinde İngiltere- 
de gittikçe artan tenis merakı Fransaya, 
Almanyaya, Amerikaya hulâsa bütün 
dünyaya sirayet etti. Ve bir çocuk oyu- 
nu olan tenis en ciddi sporlar sırasına 
geçti. Artık tenis hoş vakit geçirmek 
için bir eğlence değil, merak ve heye- 
can uyandıran ve güzel oynanması çok 
güç olan bir spor oldu. Onu oynayan 
gençlerin maçlarını seyredince iyi tenis 
oynayabilmek için nekadar çok çalış- 
mak ve iyi bir oyuncuda aranan vasıf- 


ları elde edebilmek için kollar kadar ka- 


pi işletmek lâzım olduğunu insan an- 
yor, 


tekarlo'da nadiren yaşlı başlı madamla- 


manlara devam edince o 
pek çabuk geçer. Lİ 
lete binip de bir sağa, bir sola 
tan sonra yere yuvarlananlara b 
Onlarda bu iki tekerlek üstüne 
vazeneti bulup duramıyacaklarına hül 
mettikleri halde bir hafta sonra düşme 
den makineyi idare ettiklerine kendile 
de şaşar. Bence daha ziyade korkulacak 
şey, üç beş defa oynayıp da topu çelm: ği 
sini ve karşılamasını öğrendikten sonra 
adam ben bunu zor bir şey zannediyor- 
dum, hiçbir şey değilmiş, çabucak öğ- 
rendim diyenlerdir. Bu gibiler hiçbir va- 
kit iyi oyuncu olamazlar. O halde ne 


yapmalı? 


Evvelâ iyi tenis oynamak için a 
larda senelerce çalışmak İZNE EE 
bilmeli. Güzel tenis oynamak için ken- 
dine hâkim olmak, bunun için de Wi 
gün muntazaman muhtelif ire 
mümareseleri ile vücudunu terbiye et- 
mek iktiza ettiğini bilmeli. 

Güzel tenis oynamak için mahir oyun- 
cuların maçlarını fırsat buldukça dik- 
katle seyretmeli ve onlardan öğüt al- 
malı. Tenis te tıpkı piyano, keman, filüt 
gibidir. Bazı kimseler vardır, evlâdlarına 
bir saz öğretmek isterler. Önceleri ale- 
lâde bir çalgıcıdan ders aldırırlar ve 
biraz ilerledikten sonra daha mükem- 
mel bir hocaya yavrularını tevdi etmeyi 
düşünürler. Bundan yanlış, bundan za- 
rarlı bir şey yoktur. Çünkü fena mual- 
limden alınan fena itiyatları düzeltmek 
çok güçtür. Teniste böyle yalan yanlış 
topa vurmasını öğrenen bir genç derhal 
hocalığa kalkar ve bir müptediye öğ- 
retmeğe yeltenir. Ve oyunun usulünü 
sayılarını anladıktan sonra artık hergün 
idman ederek ilerler ve günün birinde 
mahir bir tenisçi olursun derler, İnsan 
demiri döve, döve belki demirci olur, 
Fakat sanatkâr olmaz. Bunun için erbap 
bir ustaya çıraklık etmek lâzımdır. Te- 
nis te böyledir. Oyunun bütün incelik- 
lerini bilen bir muallimin vereceği ders- 
ler sayesinde insan raketi güzel tutma- 
Yı, topa doğru vurmayı, ne zaman öne 
koşmak, ne vakit geri kaçmak lâzımgel- 
diğini, ne şekilde vurulursa rakibinin 
karşılamasına imkân verilmiyeceğini ve 
nihayet bütün hareketlerine hâkim ol- 
mayı öğrenir, Top raket, kol ve vücut 
arasında bir ahenk tesis eder, Ve akıl 
sarfederek bu öğrendiği şeyler kendisin. 

de yavaş yavaş tabii, insiyaki bir itiyat 


halini alır. Hep 
nun güzel bir (style) 
letik sporların hepsinde i 
ta bu (style) mevzuu be 

(Style) sporcunun bizz 
dir. Fakat bilmek lâzımdu 


yatlar alınırsa, artık onu b 
zeltmek mümkün olmaz. 
tenisçi gördük ki raketi s 
hasından tutacak yerde 
tarlar. Bunu yapanlar, acemi 
oldukça iy iyonamak iddiası 


yattan bir türlü geçemiyor 
lerde de bazı çirkinlikler göz 

Topu ancak yarım metr 
atıp vücutlarını mukavves 
tirdikten sonra vuruş yapar 


fet zannedenler bile vardır. ' 
Halbuki oyuna başlarken ve , 
nasında vücut canlı ve ahej 
dır, bilhassa servislerde dü: i 
ziyet almak, topu iki metre ka 
ya attıktan sonra yüksek bir 
meyva koparır gibi vücudu, ko 
rafetle yukarı uzatmak güzel : 
fakiyetli oyunlarda şarttır. 
Tenisi güzel oynamak ve bu 
rinciler sırasına geçmek istiyen 
iki şeyi dikkate almaları lâzım: 
I — Her sporun icap ettirdiği 
zırlık mümareseleri vardır. Me 
luğu arttırmak için boksçulara vi 
reşçilere ip atlamayı tavsiye eder A 
Herne şekilde idman edersen 
evvelâ adelelerinizi uyandırn 
kanınızın cevelânını biraz $ 
mek ve temiz kanı muhite 


mal etmeyiniz. 
9 — Daima Iyi ve 
den silindir geçmiş “topra k > 
Asfalt kortlar üzerinde oyng 
3 — Öğle sıcağında ve y 
katiyen oynamayınız. 
4 — Kan tere batasıya ka 
yınız. İlman demek tab ve tu Ş 
linceye kadar egzersiz yapmak © 


hınız kesilir de hararetiniz artarsa | 
niz ki teniste ifrata gidiyorsunuz , 
cudunuz zehirleniyor. Bilâkis oy 
müteakıp iştahınız artarsa fayda g 
mekte olduğunuza hükmediniz. y 

6 — Topa hızlı vurmağa heves etme- 
yiniz. Yavaş vurunuz, fakat doğru 


runuz, ve vuruşların şiddetini tedricen  « 


SE 
m 


arttırınız. 


7 — Bir iyi tenisçide aranan evsaf 
şunlardır: sürat, çeviklik, kudret ve ta- 


hammül, serin kanlılıktır. Bu evsafı ka- 
zanmak için vücudunuzu hergün işleti- 
niz. Açık havada geziniz, fırsat bulduk- 
ça koşunuz, atlayınız. Vücudunuzun 
umumi terbiyesi nekadar mükemmel 
olursa ihtisas yapmak istediğiniz spor- 
lara o derece muvaffak olacağınızı ha- 
tırdan çıkarmayınız. 

8 — En iyi markalı raketleri intihap 
ediniz. Fena raketle güzel oynanmaz. 

9 — Dururken topa vururken, karşı- 
larken ileri geri, sağa sola koşarken ha- 
reketlerinizin, zarif duruşlarınızın bi- 
simli, vücudunuzun işlek ve canlı başı- 
mızın daima dik olmasına itina ediniz. 

10 — Kuvvetinizi daima hüsnü isti- 
in ediniz. Bunun için itidal ile oyna: 

” Lüzumsuz telâşlardan sakınınız. 


p o) 


dı. Bizler bu oyunu istihfafla karşılar, 
hatta kendimize göre alay ederdik. Ara- 
dan on sene kadar geçti. Evlendim, Bü- 
yükadada oturuyordum. Evimizin ya- 
kınında Yatkulübün bahçesinde bir te- 
nis kordu vardı: Bir gün vapurda bir 
frenk dostum spora merakımı bildiğin- 
den bana tenis oynar mısınız? dedi. Gü 
lerek cevap verdim: kadın oyunlarını 
sevmem. Ben gülle kaldırırım, güreşi- 
rim, boks yaparım, dedim. Fakat dedi: si- 
zin bir atlet olduğunuzu biliyorum, an- 
cak bu oyun sizin zannettiğiniz gibi bir 
hanım oyunu değil, oldukça meharet isti- 
yen bir spordur. Ne olur bir defa tecrü- 
be ediniz, zannederim ki öğrenirseniz 
çok seveceksiniz. 

Beyoğlundan Beyker mağazasından 
bir raket aldım. Kıyafetimi de düzdüm. 
Dostumun refikası bir kardeşi ve daha 


birkaç frenk a 
tuk. Bana oyunun kai 
Raketi sağ, topları sol 
na başladım. Bazule 
tine rağmen ne topa 
gelen topları karşılıy 
sağa, bir sola koşuyord 
düfen raketime çarpan 
metre havaya çıkıyor. 
düşüyor. 
Oyun bittiği vakit 
Ter gömleğimin dışına 
ki karşımdakilerin yal 
mıştı. Hanım oyunu beni 
nadımı kırmıştı. O günd 
rimi değiştirdim. Ve bu gi 
sporu sevdim ve fırsat bu 
dım. Tenisten şu ahlâki 
Herhangi bir işi mükemmi 
için bilerek çalışmak ve 
mak lâzımmış. 


(111 


Selim S 


UYKU 


60 yaşına gelince uyku ile geçirdiğimiz 
zamanları hesap edersek görürüz ki: 
hayatımızın tam yirmi senesini uyumu- 
suz. Yaşayışımızın böyle uyku ile geçen 
üçte biri zarar sayılmaz mı? 

Hayatın geriye kalan üçte ikisinde, 
ne yaptığımız ve ne yapacağımız mese- 
lesi, uyku ile geçen üçte biri ne suretle 
kullanacağımıza bağlıdır. Fena bir uyku 
tarzı, gerek şahsiyeti gerekse sıhhati ko- 
layca müteessir eder. Birkaç saat için 
sadece yatakta uzanmakla, uyumak ara- 
sında büyük fark vardır. Uykudan elde 
edeceğimiz kâr, nasıl ve kaç saat uyu- 
duğumuza bağlıdır. 

Biz kısmen uyuruz. Gözlerimiz kapalı 
olabilir; fakat beynimiz henüz faaliyet- 
tedir. Şuurumuza malik olmıyabiliriz, 
fakat uykuda iken 20 dakika kadar yü- 
rürüz; korkunç rüyalar görebileceğimiz 
gibi uyurken aynı akıl makinesile keşif- 
ler ve ihtiralarda bulunabiliriz. 

Ertesi günü bizi fena halde sinirli ya- 
pan kötü rüyalar yahut bizi büyük bir 
neşe ile işe başlatacak olan güzel rüya- 
lar görebiliriz, Uykunun manası sadece 
yedi yahut dokuz saat yatakta kalmak- 
tan çok daha şümullüdür. Bakalım bu 
ne ımiş? 

Aklımız en iyi işlerinden bir kısmını 
ekseriya uykuda iken yapar; hiç şüphe- 
in bu iş daima böyle değildir; çünkü 
ie şeraitin müsait olmasına dikkat et- 
in Faki lüzumu veçhile teşçi ve 

vik ettiğimiz takdirde akıllarımız bi- 


Ze ehemmiyetli bir surette yardım eder- 
ler. Mozartın «Sihirli flüt. operasının 
musiki kısmı hemen hemen kâmilen uy- 
ka esnasında ilham olunmuştu. Mis Ju- 
lia Wand Howe «Cümhuriyet için savaş 
şarkısı» küftelerini uyurken bulmuştu. 

Hendese nazariyelerile kimya kaide- 
leri uykuda iken tamamile hallolunabi- 
lir. Ancak uyumadan evvel çarkları lü- 
zumu veçhile işletmemiz lâzımdır. Uyku 
için aklen hazırlanmalıyız. Heyecanları- 
mızı teskin etmeliyiz. Yatağa girerken 
uykusuzluktan rahatsızlanacağımızı ak- 
lımıza getirmemeli, bilâkis uyumak kas- 
tile uzanmalıyız. 

Aklın tahteşşuur faaliyetleri dediği- 
miz hassası iki gaye ile harekete getiril- 
melidir: birincisi mükemmel bir istira- 
hat veren deliksiz uykuyu temin; ikin- 
cisi, geçen gününün halledilmemiş, yarı- 
nın halledilecek meseleleri üzerinde ça- 
lışmak. 

Sinirli geçen bir gün yahut gecenin 
verdiği heyecanları teskin etmek müm- 
kün olmadığı takdirde, ılıkla sıcak arası 
su baynosu harikalar vücuda getirir. En 
iyisi, irademizle kendimizi teskin ettire- 
cek kadar kuvvetli bir kontrola malik 
olmalıyız; ancak birçoklarımız böyle bir 
iradeye sahip olamadığımızdan, bu ira- 
de kazanılıncaya kadar banyo usulü kul- 
lanılmalıdır. 

Yatak odası için mavi ve yeşil renkler 

Mobilyasında mebzul mavi ve yeşil 
renk olan bir yatak odası teskin edici 
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bir odadır. Kırmızı ve sarılar MEY RK 
verici renklerdir. Perdeler, yatak örtü- 
leri ve halılarda bu renklerden emi 
malıyız. Gene tekrar edelim: 2 
ne olursa olsun biz irade kuvvetimizle 
kendimizi teskin edebilmeliyiz. Ancak 
en iyi neticeleri en çabuk elde etmek 
için renk meselesine de ehemmiyet ve- 
rilmelidir. i 

Gce yatağa çekildikten sonra akli ve 
teheyyüci vaziyetin tam manasile sükü- 
na erebilmesi için hiçbir şeyle meşgul 
olmamalı, hatta duvardaki yahut komo- 
dinin üstündeki saate bile bakmamalı- 
dır. Böylece teheyyücü doğuran âmil ve 
merkezler de susturulmuş olur. 

Plânlı ve meharetli gevşeklik (Rela- 
pation) da hem heyecanları, hem de vü- 
cudu teskine yardım eder. Bu gevşekli- 
ge gezinti anlarında olduğu kadar yata- 

"ğa girerken de dikkat edilmelidir. Şi- 
kago Darülfünunu Omüderrislerinden 
doktor Edmund Zacobson asıl ehemmi- 
yetli hâdisenin yalnız gevşeme olmadı- 
ğını ve fakat her teakup edecek dakika- 
da daha ziyade gevşeklik gelmesi lâzım- 
geldiğinde ısrar ediyor. Buna da müte- 
rakki gevşeme deniyor. Biz uykuya da- 
lınca bermutat gevşeriz; kollarımız, ba- 
caklarımız oldukça gevşediği halde boy- 
numuz, yüzümüzün sinirleri gerginliğini 
muhafaza eder. Gevşeme en teskin edici 
tesiri yapabilecek surette tamamlanma- 
lıdır, vücudun herbir siniri gerginlik- 
ten azade olmalıdır. 

Binaenaleyh uykuya hazırlanırken ya- 
pılacak ilk iş, şurada burada hâlâ ger- 
gin duran sinirleri yoklıyarak bunları 
yatıştırmaktır. Küçük sinir gruplarında 
baki kalan bu gerginliklerden, uyku ka- 
çar. Gevşeme vasıtasile en iyi uykuya 


YENİ TÜRK MECMUASI 


kika daha fazla gevşeme 
sıhhatimiz bozuk olmadık 
çarşaflarile temas eder e 
gevşeriz, fakat bu tabii gev 
bizi tatmin etmemelidir; biz u 
nin kollarında en derin uykuy; 
ya kadar her dakika daha f 
meliyiz. 
Gerginlikler (tensions) netiç, 

fena rüyalar o 


Ertesi günü insanı neşesiz 
rüyalar yer yer gergin kalan 
den ileri gelebilir. Rüyasında 
şimendifer katarile, çelik bir kö 
korkulukları arasında sıkışıp ka 
rak gören bir adam avazı 
bağırmağa başlamış, bütün ev 
şına toplanmış. Bir dene g 
Adamın ayağı karyolasının çelik 
ları arasına sıkışık bir vaziyette 
yor. Haydi buna, tesadüfi bir ge 
diyelim, fakat bu gibi gerginli 
ten ve kuvvet sarfile bertaraf edi 
ği takdirde ekseriya böyle net 
verir, 

Cihan liderleri, iyi istirahat ed 
sanlardır. Cazip ve güzel şahsiye 
istirahat eden insanlardır. Sıhhati 
zuk bir insan uykusuzluğa maru 
Uykusuzluk ise insana hiç te yi 
İşte size iyi bir öğüt: uykudan | 
miktar, hem de kalite itibarile mü 
olabileni elde etmeğe uğraşınız. 
rişli bir uykuyu temin için en e 
yetli iş, aklen ve teheyyüç bakım 
yapıcı ve sakin bir vaziyet kazan 
Yatağa girmeden evvel üzüntü ETİK 
en hafif cihetlerine bakmalı ve o 
başımızdan geçen hoşa gidici tec 
leri gözden geçirmeliyiz. A 


Jâyim vaziyeti, uykuya yapıcı 
yet vermemekle beraber, deliksiz ve ra- 
hat bir uykuyu tahakkuk ettirir. 

Uykuya yapıcı bir mahiyet verebil- 
mek için, yatağa girmeden evvel ertesi 
günü yapacağımız işleri öyle bir surette 
aklımızdan geçirmeliyiz ki, tahteşşuur 
denilen ameliye bu işler üzerinde ra- 
hatsızlık verici rüyalar halinde değil ve 
fakat başarıcı bir kuvvet mahiyetinde 
çalışsın. Meselelerimizi kendimizle bir- 
likte yatağa götürmekle, başkaca tam 
süküna varmış isek, hem bu meselelere, 
hem de uykuya yardım etmiş oluruz. 
Uyurken aklını yapıcı bir mesele üze- 
rinde işleten adam, eğer teheyyüçleri 
istikrarlı ve kendisi de hayata güler 
yüzle bakıyorsa, uykusunda kat'iyen ra- 
hatsız olmaz. 


Uyku huylarınız elverişli midir? 


1 — Sabahleyin kimse tarafından 
uyandırılmağa muhtaç olmaksı- 
zın kendiniz tabii bir surette 
uyanabilecek veçhile erkenden 
yatıp deliksiz ve güzel bir uyku- 
ya dalıyor musunuz? 

2 — Neşeli mi uyanıyorsunuz? 


8 — Uyandığınız zaman, kendinizi 
tamamile istirahat etmiş buluyor 
musunuz? 

4 — Yatağa girer girmez uyuyabili- 
yor musunuz? 

5 — Sinirli bir geceden sonra heye- 
canlarınızı yatıştırıp hemen uyu- 
yabiliyor musunuz? 

WE — 


Uyurken aklınıza yeni fikirler 
ve zorluklarınızı hal çareleri ge- 
liyor mu? 

7 — Bütün gece uyanmaksızın uyu- 
yabiliyor musunuz? 


ie Elli yokken : uyk N 
kötü rüyalar görür müsünüz? 


10 — Girip çıkanların hiç farkında ol. z 
maksızın karanlık bir odada ya- a 
tağınızda uyanık kaldığınız var 
mı? ağ 


Yatağınız uyumak için elverişli midir? 


1 — Yalnız mı yatıyorsunuz? 


2 — Yatağınız asgari 98 santimetre li 


genişliğinde midir? 


3 — Karyola yaylarınız büyük ve bol bi 
mudur? CR 
4 — Yatak girinti ve çıkıntılardan (| 


azade midir? 

5 — Yaylar elinizle itilemiyecek ka- 
dar kuvvetli midir? 

6 — Yatağınız içine batacak ve zor- 
lukla bir yandan ötekine dönecek 
kadar yumuşak mıdır? 

7 — Yatak çarşaflarınız geceleyin 
sarkmamak ve toplanmamak için 
yatağın altına sıkıştırılabilecek 
surette yatağınızdan daha uzun 
ve geniş midir? 

8 — Karyolanızın çerçevesi her tür- 
lü çatırdı ve patırdı yapmıyacak 
surette sağlam mıdır? 

9 — Kışın size en fazla sıcaklık ve en 
az ağırlık verecek neviden yün 
veyahut deve tüyü müdür? 

10 — Siz bir tarafınıza yatarken kolu- 
nuz tamamile yatağa batacak su- 
rette yatağınız iğilir bükülür 
cinsten midir? 

Yatak odanız uykuya elverişli midir? 

1 — Yatağınız sabahın ilk güneşi yü- 
zünüze çarpmıyacak veçhile yer- 
leştirilmiş midir? 
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9 — Yatak odanız ne dışarıdan ve ne 
ev içinden gürültü işittirmiyecek 
vaziyette midir? 

3 — İstirahat ve sükün için okumak 
lâzım olduğu zaman, yatağınızın 
yanı başında gözlere kuvvet sar- 
fettirmiyen bir lâmba var mı? 

4 — Okumak için başınızı yüksekçe 
dayamak üzere fazla bir yastık 
var mı? 

5 — Odanızı sabahları ve öğleden son- 
ra şekerleme yapmak istediğiniz 
zamanlarda loşça yapacak suret- 
te pencerelerinizde koyu renkli 
ve gayri şeffaf gölgelikler var 
mı? 


6 — Odanızda hâl 
mavi ve yeşil ı 
7 — Yatak odanız 


içinden geçmesine lüz 
miyecek vaziyette midi 
8 — Yatak odanız gürültü 
mile yutacak halı v 
döşeli midir? 
9 — Pencere ve kap 
cırdamıyacak veçhile 
yerleşmiş midir? 
10 — Çok sıcak gecelerd 
için gürültü yapr 
lâtör var mıdır? 


Siyasa 
aaa 


Dışellerde Mühim 


Uzak doğu ve Japonya: 

İç Moğolistanın Çahar vilâyetinde 
kanlı savaşlar oluyordu. Japon kuman- 
danları istedikleri toprak parçalarını el- 
lerine geçirmiş, bu savaşlar da şimdilik 
durmuştur. Diğer taraftan ise Mançur- 
yanın şimali garbi sınırlarında bir çar- 
pışma daha oldu ki burada Japonların 
karşısındaki Çahardaki gibi Çin asker- 
leri değil, fakat dış Moğolistan Cümhu- 
riyetinin Moğol kıt'aları vardı. Bu çar- 
pışma birincisinden çok daha mühimdi, 
çünkü dış Moğolistan bir Sovyet Cüm- 
huriyetidir ve bu itibarla Sovyet birliği- 
nin manen olsun himayesi altında gibi- 
dir. Eğer Japonlar Mançuryanın batı 
yönünden yüzlerce kilometre uzunlu- 
gunca Sibiryanın cenup sınırlarına da- 
yanan bu geniş toprak parçasında yü- 
rüyüşlerini ileriye doğru itecek olsalar- 
dı, Sovyet hülümeti pek te hareketsiz 
kalamıyacaktı. Japon ileri yürüyüşü bel- 
ki de Rusları harekete getirmemek için 
durdurulmuştur. Aynı zamanda da Ja- 
ponlar Moğolların canını sıkmamak si- 
yasasını güdüyorlar. Çünkü Japonlar 
hem Mançurya, hem de iç Moğolistana, 
Moğolları Çin ve Rusların nüfuzların- 
dan sözde kurtarmak için gelmiş bir 
kurtarıcı sıfatını takınmışlardı. 

Savaş işleri böylece çalkalanıp durur- 
ken, uzak doğu için olan Monro nazari- 
yesinin Japonlara göre kabul edilen an- 


Siyasal Hareketler 


lamı ortaya atlı Her nekadar bu tb. 2 
resmi değilse de, büsbütün boş bir tc 
mele dayanmadığı da iddia edilemez. 
Oruk gazsbalarinden Janinişi gazi 


yazdıklarına göre Bay Hirota, Japon- ağ 
yanın Çine karşı olan programını dokuz 


esasa dayamak istediği anlaşılıyor. Bu 


esaslardan birisi Çinin de Japonya ile zl 


Mançukuo'nun girişmiş olduğu aynı si- 
yasal münasebetlere girişmesidir. İkin- 
cisi Çinin bundan böyle Uluslar kuru- 
muna müracaat etmiyeceğine dair söz 
vermesi ve hatta bu kurumdan çekil- 
mesidir. 

Çinde bulunmakta olan Avrupalı ve 
Amerikalı askeri müşavirlerin hizmetle- 
rine nihayet vererek bunların yerine 
Japonların alınması... Çinin tamamiyeti 
mülkiye ve istiklâli için olan dokuz dev- 
let antlaşması yerine iki taraflı bir Çin - 
Japon antlaşmasının ikamesi.. Japonya - 
Mançukuo ve Çinden müteşekkil bir 
blok vücuda getirilmesi ve Japonyanın 
Çine geniş mikyasta mali yardımlarda 
bulunması.. Burada birkaç noktasını 
bildirdiğimiz bu programın mahiyeti ol- 
dukça anlaşılıyor. Bu program Çini ol- 
duğu gibi yutmak için bir hazırlıktır. 
Dokuzuncu nokta, Çin - Japon uzlaşma- 
ları için yapılacak konuşmaların 27 mart 
1935 tarihinden altı ay sonra başlama- 
sına dairdir. Bu tarihte de Japonların 
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Cemiyeti Akvamdan tamamile çekilme- 
leri bitmiş olacaktır. Acaba ipe 
1935 yılını Avrupa ve Amerika için 1915 
yılı gibi karanlık bir sene olarak p sa- 
yıyorlar? 1915 de Japonların Çine 21 
metalibatlı bir nota vermiş oldukları 
unutulmamalıdır.. 


General Göring'in Lehistan seyahati: 


Lehistan Cümhurreisile birlikte dağ- 
da bayırda avlanarak güzel birkaç gün 
geçirmek için Prusya Başvekili ve Al- 
man Hava Nazırı General Göring Le- 
histana gitti. Böyle iki mühim siyasal 
adamın durup dururken sadece av be- 
hanesile buluşmaları Avrupada birçok 
dedikodulara sebep oldu. 

Bay Molotov 28 ikincikânunda bütün 
Sovyetler Birliği kongresinde bu avcı- 
lığın ne demek olduğunu ve bunda gö- 
zetilen amacın Rus toprakları olduğunu 
anlatarak Hitlerin Mein Kampf adlı ki- 
tabında Almanyanın doğu siyasasına 
dair bahislere işaret etmiştir. Üçüncü 
imparatorluğun | İncili yerine geçmiş 
olan bu kitabın en son tabılarında bile 
Almanyanın doğuya doğru yapacağı as- 
keri genişleme bahisleri kaldırılmamış- 
tır. Uluslararası durumu kötüleştiği 
gün Almanyanın Lehistanla birlikte bir 
cenahtan; Japonyanın diğer bir cenah- 
tan Rusya üzerine çullanmağa kalkış- 
maları pek te aykırı bir düşünce sayıl- 
mamaktadır. General Göring'in seyaha- 
tinden alınan bir netice de Leh hükü- 
metinin Rusya ve Fransa ile birlikte bir 
doğu andlaşmasına girmemek için ver- 
diği intihai karardır. Bununla beraber 
Rusyaya karşı bir Alman - Leh taarru- 
zu çok zor bir iştir. Bö 
için büyük Alman kıt” 
raklarından geçmesi | 


yle bir taarruz 
alarının Leh top- 
âzımdır ki Lehli- 
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ler buna pek te kolay koi 
edemezler. Böyle bir sergi 
fakıyetle neticeleneceği bir 
düşünülse bile, beyaz Rusy 
nanın Sovyet Birliğinden ay 
man - Leh hükümranlığı altı 
gu takdirde Lehistan kendini. : 
nından Alman tarafından sa 
caktır. Anlaşıldığına göre 
Almanya, Rusya gibi büyük bil 


kollamaktadırlar. Galiba bu i 
gözleri Çekoslovakyaya çe 
lunmaktadır. Çünkü burada | 
mış üç milyon Alman yaşamakta 
Almanya bunları kendi kucağıng 
ken Lehistan da, cümhuriyetin Ç 
mıyan İslav, Esloven ve Karpatl 
tenleri almak istiyecektir. Herr | 
şimdi samimi bir surette etnoloji 


den çıkmış eyaletlerini geriye 
değildir; o yabancı buyruklar a tır 
bulunmakta olan Almanları üçüncü | 
paratorluğa eklemek gayesindedir. 
histanda kurtarılmamış Almanların 
yısı pek çok değildir. Bulunanlar bile şu 
rada burada dağınık yaşıyan a 
Hitlerin gözönünde tuttuğu topr 
Avusturya ile Bohemyanın Alman o 
kısımlarıdır ki, bu da Lehistan için bir 
korku teşkil etmemektedir. Avrupa ba- 
rışı bakımından Lehistan - Alman 
naşması hiç şüphesiz çok mutlu bir 
Ancak yukarıdanberi anlatageldiğ 
siyasal dedikodular birçok devle 
üzüntü verecek mahiyettedir. 


Addis-Abebada yeni parlâmento: 


Habeşistanın payitahtı Addis-Ab 
da yeni parlâmento binası merasimle 


açıldı. Merasim 
Fitaorari Ta te 


bohçaya konmuş « 

yü birinci Hailı Se 
imparator da kapı 

Habeş parlâmentosu 
âyandan müteşekkil: 
kadar mutlak hükümü 
nan bir ülke idi. Kıral 

leti tarafından istenme 
ve bunu kendi kendine 
meşruti hükümeer 


Ökonomi 


Söhretli mütehassıslar 1933 yılının so- 
nunu, buhranın «sonu» olarak ilân et- 
mekte acele gösterdiler. Bu «son» sözü 
anlaşıldığına göre iki anlama da geldi- 
ğinden meselede bir anlaşamamazlık ol- 
du. Hesablar ve sayılar üstüne yapıl- 
makta olan tahminleri de ekseriya za- 
man âmilinin tesirleri hususunda yan- 
lışlığa sapılmaktadır. Böylece herkes 
kendi yurdu için yürüttüğü hesablarda 
biraz mubalâğalı davranmakta, yahut 
muayyen ve mahdud birtakım hâdise- 
lerden umumi neticeler çıkarmaktadır. 

1933 yılı da kendinden önce gelen yıl- 
lar gibi fiatların'umumi düşmesi tesiri 
altında kalmıştır. Ancak bu düşme se- 
nenin sonlarına doğru durmuş ve en 
aşağı seviyelerde istikrar göstermiştir. 
İşte bundan dolayıdır ki ökonomyanın 
bir dönüm noktasına vardığı ve buhra- 
nın sona ermiş olduğu neticesi çıkarıl- 
mıştır. Ancak parada bu düzensizlik sü- 
rüp giderken yani uluslararası değiş 
tokuşu garanti edecek olan gerçek para 
ortaya çıkmadıkça, işlerde devamlı bir 
Tönesansın olamıyacağını kestirmek ga- 
yet kolaydı. 

Henüz tamam olmıyan 1934 rakamla- 
rının umumi heyeti bu yıl için «neka- 
het» devresi detirdebiliyor, Büyük has- 


eriye tep- 
amamıştır, 
ek gibidir; 


1934 te acun ökonomy s 


çünkü bu sadece kuvvet 
âdetleri yeni baştan edinmek 
ilme girmek meselesi değildi 
var kuvvetleri kazanıp ister 
yeni bir rejimin icablarına uy 

buriyeti vardır. Çünkü cemi 


yüz elli yıldanberi hızlı adım 
yen bir tekâmül yolunda b 
tadır. Kararnamelerle yapılabi 
şiklikler çoktur. Buna mukabil 
tahavvüller için zaman lâzımd 
1934 yılında liberalizm ve diz 
ökonomya prensipleri üzerine kütü 
neler dolduracak kadar söylevler 
lendi, makale ve kitaplar yazıldı. 
nazariyeler nekahet devresi geçirr 
te olan hastaya ayrı ayrı rejimler 
siye etmektedir ki hastayı tere 
düşürür ve nekaheti de uzatabilir. | 
karpuz bir koltuğa sığmaz sözün 
tırlıyalım. Ökonomya işleri bu su 
zorlaştırılmaktadır. Bazı yerlerde ni 
hasıran bir rejimi tatbik ederek teki 
tamamile bertaraf etmeğe uğraşı 
Başka memleketler ise her ikisini 
rıştırarak telife kalkışıyor. S 
mübadele ve liberal ticaret yolu 
eden devletler zamanın yüklediği 
buriyetler dolayısile yavaş yavaş diz 
ma konferansını akamete uğratmış, 
ginli ökonomyaya doğru gidiyor ve k 
lece işler içinden çıkılmaz bir biçim : 
yor. Günün mecburiyetlerine karşı g 
bilmek için Fransa parlâmentosu 
hukukuna çok titiz olan bir 


bile kararnameler Çık , suretile 
gümrük kanununu tadil salâhiyetini 
hükümete devretmiş bulunmaktadır. 
Bütün dünya memleketleri ister istemez 
dizginli ökonomyaya doğru yürümek- 
tedir. Ulusların ökonomik istikballeri 
ise, tesis edebilecekleri o muvazeneye, 
kendi devletlerinin bu hususta göstere- 
çekleri görüş ve anlayış kabiliyetine 
bağlıdır. 

1934 yılında cihan ökonomiyasına te- 
sir edecek en mühim siyasi hâdiseler Al- 
manyada Nazi kuvvetinin inkişafı ve 
Japonyanın Çin ile Pasifik Okyanusun- 
da genişlemesidir. Bu iki hâdise her 
türlü neticeler doğurmuş ve silâhsızlan- 
niz konferansının geciktirilmesine sebep 
olmuştur. İşte ulusal ökonomiyalar böy- 
le endişeli bir hava içinde yeniden der- 
lenip toplanma gayretlerine devam et- 
mişlerdir. 


Fiat hareketleri: 
Dünya fiat hareketlerini gözden geçi- 
rirken altın mikyasına sadık kalan mem- 


Toptan Eşya Fiatları 


İlk Teşrin 


Birleşmiş Amerika devletlerinde de 
Hatlar İngilterede olduğu gibi bir yol 
tutturmuştur. Burada 1933 de 66,0 olan 
umumi endeksi 1934 eylülünde 76.6 yüz- 
desine geçiyor. Ulusal ve acunsel fiat- 


maddelerinin toptan fiat endekslerinde 
olduğu kadar sanayi maddelerinin fiat 
endeksleri de düşmekte devam etmiştir. 
Fransada 1933 de 84 endeksile ifade edi- 
len gıda maddeleri 1934 yılında 73.8 
yüzdesine ve 1933 de 74 olan sanayi 
maddeleri 68.3 endeksine düşmüştür. 
İngilterede altın esası üzerine hesap 
edilmek şartile aynı tarihlerde gıda 
maddeleri 70 den 63.5 ve sanayi madde- 
leri 67 den 60.5 yüzdesine inmiştir. 

Görülüyor ki sukut hareketi altın mik- 
yaslı memleketlerde olduğu gibi kâğıt 
para kullanan memleketlerde de aynıdır. 
Şimdi de uluslararası kurumu maliye 
şubesinin neşrettiği tabloyu gözden ge- 
çirelim. Burada mukayeseye esas olmak 
üzere 1928 yılı alınmış ve bu yıl 100 
rakamile ifade edilmiştir. 


ların aşağı yukarı aynı seviyelere vara- 
cağı zaman oldukça yaklaşmış bulun- 
maktadır; öyle ki paraların altın liraya 
dönmek yahut uluslararası bir altın 
mikyasına dönmek suretile umumi bir 


1908 me —— 


imkâ - gösterecek hiç bir eleman 

ig kulması imkânı bulunacak- gös leman 
eri N gıdaki tablo belli başlı 
Ge .. .. 

Dünyada işlerin düzeldiğini ham ketlerinde maden kömürü 

maddelerin istihsal rakamları kadar inkişafını gösteriyor. 


Maden Kömürü İstihsalâtı 
( Aylık orta istihsal, Rakamlar biner tondur) 


Birleşmiş N 
Sene Almanya İngiltere 


e ME 1932| 8.728 27.183 17.717 
ee 1933) o 9.160 28.526 17.525 
linciay 1934) 10.593 35.417 21.091 
de 9.778 34.402 19.045 
RA ii 40.746 20.490 
ir a a e 9.700 26.861 18.290 
EM 9.515 30.255 18.076 
6 2 a 9.883 27.767 16.889 
e 26.057 16.468 
li la 10.778 28.164 17.408 
e - 28.710 18.079 
Gel — 33.771 17.909 


Kömür istihsalâtında tezayüt umumi- mart aylarında öteki aylarda n la 
dir.. 1933 de dünyanın aylık kömür is- çoktur. Mi 


ihsal vasatisi 79 milyondu. 1934 de ise o Dünya Font demir istihsalâtı di 


aylık istihsal daha yüksektir, Tezayüt veçhile tezayüt göstermektedir. h 
her memlekette bilhassa kânunusani ve i 


Font demir istihsali 


(Aylık vasati: Rakamlar biner tondur) 


Dünya istihsali 


Almanya 1930 

ika 430 1931 , sAN 
e a a e 698 1932 “20865066805 0'e e 5 çk Gy 

Birleşmiş Amerika 1933 

1033: ,.. İk ARMAN 

me m ve 1,119 1934 birinci ay ,......01 «iü 
Kİ ki 2 » 


.......... 


Birleşmiş Amerika 
1933 

1934 

İngiltere 


Petrol, Bakır, Çi 
( Aylık vasatt : Rakamla 


1910 


Ayrı ayrı her memlekete göre çinko istihsali. Rakaml 


Birleşmiş N 


1930 8047 
1931 
1932 


1933 
1934 


Muvakkat 
vasati 


1984 yılı için ancak dokuz aylık ra- 


kamlar elde edilmiş olmakla beraber ay- 
rı ayrı memleketlerin petrol istihsalâtı- 
nı gözden geçirebiliriz. Birleşmiş Ame- 
rikanın aylık orta istihsalâtı 10.400.000 
tonu bulmuştur ki bu rakamları ancak 
1929 istihsalâtı geçebilmektedir ve Ame- 
rika istihsalâtı dünya istihsalinin yarı- 
sıdır. Sovyetlerin istihsalâtı 1.900.000 
tonluk aylık bir vasati bulmaktadır ki 
bu 1931 rekorlarını geçmiştir. Petrol is- 
tihsaltının inkişafı, tahdidat program- 
ları yüzünden zorluklarla karşılaşmak- 
tadır. Bununla beraber dünyada otomo- 


Belçika 
Hollanda 
İtalya 


CM TEMPER 
Bila 


Umumi temay 


ül gerek alt br v 
selmeye doğrudur. in, gerekse kâğıt paralı ülkelerde sar 


Sanayi İstihsalâtı (100 - 1928) 


38137 


bil sayısının artması petrol isti 
da tesir etmiyor değildir. Irak pe 
Şam Trablusuna temmuzda ve 
birinci teşrinde varmaktadır. 

Bakır istihsalâtının artması da 
zarfında teslihatın artmış O 
ileri gelmiştir. 

Sanayi istihsalâtı 

Büyük bir bollukla yetiştirilmiş ol 
ham maddeler daha fazla işlek 
nayii beslemiştir. Uluslararası 
munun bu yılın ilk dokuz ayı 1 
rettiği endeksler aşağıdaki ne 
göstermektedir: 


ve vam 


LEY 
> 
p yi 


Kanada 
Birleşmiş Ameplei > Si 


Buhrana en iyi bir surette 

met eden sanayi otomobil 
Akvam Cemiyeti endeksleri bunu | 
göstermektedir. (100 — 1928) - 1933 de Liverpc 

Buna mukabil mensucat sanayiinde frank ike 
terakki pek o kadar da umumi mahi: rin 
te değildir. 1934 ün ilk dokuz ayı 
1933 ün ilk dokuz ayı zarfında olan is- 
tihsal endekslerini karşılaştırınca bun- 
ların ayrı ayrı memleketlerde şu neti- 
celer verdiğini görürüz: Fransada 745 
den 66,0 ya düşmüş; Birleşmiş Amerika- 
da 91,6 dan 77,8 ze inmiş; Almanyada 
90/7 den 100,6 ya çıkmıştır; İngilterede 
89,9 dan 93,8 ze yükselirken Japonyada 
da 126,4 den 137 endeksine fırlamıştır. 

Haziran ayında Romada toplanmış 
olan «Beynelmilel yün konferansı» bil- 
hassa Japon rekabeti meselesile uğraş- 
mıştır. İstihsal endeksleri bazı memle- 
ketlerde böylece yükselirken mensucat 
istihlâk endeksleri de 1933 de 77,7 yüz- 


İthalât 1934 Vİ 
(Rakamlar milli paralar ve milyon ifade i 


Altın blokuna dahil memleketler 
Aylık vasati 
İtalya 
688,9 
2369 Oo 618, 52,23 
1960 Oo 6277 O 878,1 55,47 
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İhracat 1934 
(Rakamlar milli paralar ve milyon ifade eder) | 
Altın blokuna dahil memleketler Kâğıt paralı olanlar 


Aylık vasati Pe) 
z Fransa İtalya Hollanda İngiltere Birleşik Amerika 


1932 kaka 1642 567,6 70,51 30,43 131,35 
YEĞEN as 1586 408,3 60,47 30,62 137,27 
1904 1473 421,7 59,63 32,11 171,61 


Beynelmilel tediye muvazenesinde seyyahin varidatı mühim rolli 
ğından tetkikimizi tamamlamak için muhtelif ülkelerin turizmd 
iradı gözden geçirelim: 


Seyyahin varidatı 
Rakamlar milyon franktır 

Fransa 3.000 İsviçre 
Kanada 2.000 Meksika 
İtalya 1.725 Büyük Britanya 
Birleşik Amerika 1.425 Almanya 

İkinci derecede gelen memleketler 
İspanya 325 Yunanistan 
Belçika 300 Japonya 
Avusturya 300 


Acun ökonomiya durumunun i 
kamlar da muhtelif ülkeler 


larda gözden geçirelim: 


yiliğe doğru yüz tuttuğunu gösterebilecek : 
deki işsizlerin sayısıdır. Bunu da aşağıdaki ta 


İşsizlerin sayısı 
Altın blokuna mensup memleketler 


Fransa (İtalya Belçika (o Hollanda 

193204 e 273412 1006442 161468 271092 

1S ei 275495 1018955 167189 322951 

10344 375183 900000 164000 302000 

Netice 

1934 yılının sonunda hastalı nekahe ini . 

ziyade iyilik gösterdiği aşikârdır de bu eş al 
de bakılamıyor İçine girmiş olduğumuz 1935 yılı her halde diğer sene 


”Kitab,.,ı 


Acun kültürünün tekâmülü bilhas- 
sa kitap ve yazı ile bağlıdır. Kitap ve 
yazının tarihi insanların medeniyeti ka- 
dar eski denilse yeri vardır. En basit re- 
simlerle başlıyarak bir taraftan fevkalâ- 
de mürekkep olan hiyerogliflerle biten, 
diğer taraftan bugünkü ayrı harfler şek- 
lini alarak insanların fikirleri ifade için 
kullanılan yazı, insanların en yüksek 
buluşlarından birini teşkil eder. Yazı- 
sız - insan tarihini tasavvur etmek kabil 
değildir. Bugün elimizde bulunan kitap- 
lar keza çok eski bir inkişafın verimini 
teşkil ediyorlar. Lâtincede «liber> le 
ifade olunan kitap, ağaç kabuğu mana- 
sında olup, eskiden kitapların bu madde 
ile yapıldığını göstermektedir. 

<Liblos» Papirüsün yunanca tercüme- 
sidir. Binaenaleyh bundan da kitapların 
papirüsten yapıldığını anlıyoruz. Asur 
ve Kaldede kitaplar yanmış kiremit 
parçalarından ibaretti; en eski Türk 
medeniyetinin izleri Mezopotamyada 
görüldüğünü gözönüne alırsak Asur ve 
Kalde kitaplarının Türk medeniyeti te- 
siri ile vücuda geldiğini kuvvetle tah- 
min ederiz. Hintliler kitapları birbirine 
bağlanan hurma yapraklarından, Mısır- 
lılar, Yunanlılar ve Romalılar papirüs 
tomarlarından yaparlardı. Yunanlılar 


2 kaamiileriki 


ni vesi y 


EŞ 


ve 


Belli Başlı Kütüphaneler 


Hadiye Kurat 
Erenköy Lisesi Edebiyat okutanı 


ve Romalılarda kitap imalinin oldukça 
inkişafını ve mühim bir kitap ticareti- 
nin yapıldığını biliyoruz. Milâttan iki 
asır evvel papirüsten yanyana perga- 
mentin kullanılmaya başlanıldığını gö- 
rüyoruz. Bu madde sonraları uzun za- 


manlar garbi Avrupada yazı malzemesi 
olarak kullanılmıştır. Milâdi 4-6 ncı yüz 


yıllarda papirüs tomarları pergamente 
geçirilmiş ve artık pergament üzerine 
yazılan parçalardan dört köşeli ve yassı 
kitaplar vücuda getirilmeğe başlanmış- 
tır. Orta kurunlarda kitaplar ağır ve bü- 
yük bir (folio) cildi olarak intişar et- 
mişti ki bunlara (codex) kodeks derler- 


di. Pergament çok dayanıklı bir malze- 


me olduğundan pahalı idi. Maamafih 
bu kâğıtlar üzerine evvelce yazılan yazı- 
lar silinerek tekrar kullanılabilirdi. 
14 ncü yüz yılda garbi Avrupaya kâğı- 
dın dağılması ve 15 nci yüz yılda da ki- 
tap basma san'atinin bulunmasile evvel- 
ce çok pahalı olan kitap fiatları ucuzla- 
mağa başlıyor. 

Burada yeri gelmişken kâğıdın icadı 
hakkında da birkaç söz söylemeği fay- 
dalı buluyoruz. Denildiğine göre milâdi 
105 yılında kâğıt Çinli Ts'ai Lun tara- 
fından bulunmuştur. 610 da bunun Ja- 
ponlar tarafından kullanıldığı malüm- 


1914 


dur. Fakat Çin medeniyetinde e 
rin oynadıkları kültür rolü gözönüne 
alınırsa kâğıdın Türklerde daha evvel 
yayılmış olduğuna şüphe yoktur. 

Araplar 751 de Orta Asyayı istilâ diz 

tikleri zaman kâğıt yapma san'atini 
Türklerden ve buradaki Çinlilerden öğ- 
renmişlerdir. 794 de Bağdadda bir dev- 
let kâğıt fabrikası yapıldığını biliyoruz. 
Bir taraftan Araplar, diğer taraftan Mo- 
gol istilâsını müteakıp Türkler tarafın- 
dan Avrupaya yayılmıştır. İlk kâğıt 
fabrikası Avrupada 1930 da İtalyada 
Fabrianoda tesis edilmiştir. 1389 dan 
sonra Almanyanın muhtelif şehirlerin- 
de kâğıt değirmenlerinin inşa edildiğini 
görüyoruz. Kâğıdın çoğalmasile kitabın 
şekli değişiyor, fiatlar ucuzluyor, pek 
tabii bununla beraber yayılması da ço- 
galıyor. 

Eski kurunda minyatürlü kitapların 
varlığını biliyoruz. Orta kurunlarda bil- 
hassa Türklerin iştirakile kitapları süs- 
leme işi çok terakki etmiştir. Türk, arap 
ve fars minyatürleri bu hususta çok gü- 
zel nümuneler teşkil etmektedir. Garbi 
Avrupada da orta kurunda minyatürlü 
kitapların pek çok olduğunu görüyoruz. 
Bilhassa inciller, âyin kitapları ayrı bir 
özenç ile bezenirdi. Gerek şarkta, gerek 
garpta çok süslü ciltlerin makbul oldu- 
gu göze çarpıyor. Altın, gümüş, fildişi 
ve kıymetli taşlarla tezyin edilen kitap 
kaplarına pek çok tesadüf ediliyor. 

İstanbul İslâm eserleri m 
versite kütüphanesi el 
gerek minyatür, gerek 
çok güzel örnekleri j 

Her zaman kullanılan 
ciltlere koymak orta 
ken âdet olmuştu. Bu 


iz osdi, 


üzesi ve Üni- 
yazmaları kısmı 
süslü ciltler için 
htiva etmektedir. 
kitapları meşin 
kurunda pek er- 
devirde kitapların 


bın fevkalâde büyük bir 
ehemmiyet kazanmasını inta 
Hiçbir zaman kitaba orta kurı 
kadar hürmet gösterilmemiş 
yüz yıldan itibaren garbi Av. 
tapların dış şekli değişiyor ve 
küçülmeğe başlıyor. Şarkta ise 
nın yayılması daha geç olduğuni 
radaki değişiklik okadar süratli ( 
Türkiyedeki kütüphanelerde ya 
tapların çokluğu Türklerin okur 
ma işlerine fevkalâde ehemmiye 
diklerini gösteren en büyük deli lerde 
biridir. Gerek muhteviyatı, gerek har 
şekilleri itibarile çok değerli olan bu 
taplar Türklerin kitap yazma işinde 
ğer kavimlerden daha çok ileride old 
larını isbat ediyor. Türkiyede matb; 
cılığın başlaması 200 yılı geçmekti 
Bu zaman zarfında şüphesiz pek çok 
taplar basılmış ise de maalesef bunların 
tam bir kataloğu tertip edilmemiştir 
Kütüphanelere gelince: En eski | 
tüphanelerin milâttan 2,200 yıl evveli- 
ne varıncaya kadar varlığı anlaşılmak- 
tadır ki en eski kütüphane olarak Nip- 
purda bir Babil mabet kütüphan 
biliyoruz. Bir de kiremit kitapla 
müteşekkil Ninvada Assurbanipal | 
ray kütüphanesi, Bu 1849-50 de Lay. 
tarafından meydana çıkarılmış ve bugür 
Britiş Muzeumda bulunmaktadır. 
nan kütüphanelerine gelince bu hus 
bilgimiz çok azdır. Eski kurunun en mü- 
him kütüphanesi olarak İskende: 
kütüphanesi şöhret kazanmıştır. Bu ili 
merkezinde kurulan kütüphane gali 
ikinci Batlamyüs Filadelfos (milâ 
283-246) da kurulmuş; bu hükü 
İskenderiyede bir müze kurmuş 


iğ 


sunu ve müze ile kütüphanenin Çok 
kın bir münasebeti olduğunu biliyoruz. 
Bu kütüphane binasının BrucHE ei 
nallesinde olduğu muhakkaktır. Kitap- 
ların adedi 500,000 ile 700,000 tomardan 
ibaret olduğu anlaşılıyor. Burası devrin 
en yüksek âlimleri tarafından idare 
edildiği için çok yüksek bir ilim merke- 
zi halini almıştı. Milâttan evvel 47 nci 
yılda kütüphanenin büyük bir kısmı Se- 
zarla Pompeyüs arasındaki harp esna- 
sında yangına kurban gitti. Milâdi 
910 nci yılda İmparator Avrelyan za- 
manında kütüphanelerin kalan kısmı ve 
müze tahrip edildi. Bu bir kütüphane- 
den başka bir de Serapis mabedi nez- 
dinde 42,800 tomardan ibaret daha kü- 
çük bir kütüphane vardı. Burası keza 
ikinci Batlamyüs tarafından tesis edil- 
mişti. Milâdi 391 de hıristiyanlık kavga- 
ları sırasında bu küçük kütüphane de 
tahrip edilmiştir. İskenderiyedeki  bü- 
yük kütüphanenin 642 yılında Ömer ta- 
rafından tahrip edildiğine dair bazı kay- 


naklardaki malümatın hiçbir esası yok- 
tur, Bergamada da meşhur bir kütüp- 
hanenin bulunduğunu gözönüne alırsak 
burada da eski Türk medeniyetinin ve- 
rimli izlerini derhal görmek mümkün- 
dür. Romada ilk zamanlarda kütüpha- 
vecilik fazla bir rağbet bulamamıştır. 
İlk defa milâttan 168 sene evvel bir kü- 
tüphane ganimet olarak Romaya getiril- 
mişti. Milâttan 39 yıl evvel Romada ilk 
umumi kütüphane tesis ediliyor. Milâdi 
# ncü asırda Romada 28 genel kütüpha- 
ne vardı, Hıristiyanlığın intişarı, kilise 
Ve manastırların tesirile orta kurunla- 
in ortalarında kütüphaneler kurulma- 
sa başlıyor, maamafih bu sıralarda 
sârpta medeniyetin çok düşkün olduğu 


se kadar muhtelif şehirlerde cok büyü 
“şe i : a Büy 

kütüphanelerin bulunduğunu biliyoruz. 

liği anlatmayı başka bir zamana bıra- 


karak bu yazıda yalnız garptaki kütüp- 
hanelerden bahsedeceğim. vi 
14 ncü yüz yıldan itibaren S 


Paris, Prağ, Viyana, İngolştadt Üniver- 
site kütüphaneleri tesis edilmiş ve bu- 
günkü büyük kütüphanelerden ancak 
Paris kütüphanesi 1368-69 yıllarına çık- 
maktadır. Hümanizm ve reform hare- 
ketini müteakıp kütüphanecilik büyük 
bir inkişaf buldu, Romada - Vatikan, 
Venedikte - Marsyana, Peştede - Kuroy- 
na gibi mühim kütüphaneler vücuda 
geliyor. Reformu müteakıp manastırla- 
rın ilgası şehir kütüphanelerinin tees- 
süsünde ve inkişafında âmil olmuştur. 
16 ncı yüz yıldan itibaren Viyana, Hay- 
delberg, Dresden, Münih, 17 nci yüz yıl- 
dan itibaren Gotha, Berlin, Vaymarda 
şehir kütüphaneleri yapılmıştır. Maa- 
mafih herkesin girip okuyabileceği kü- 
tüphanelerin tesisi epey gecikmiş ve bu 
tip ilk kütüphane 1725 de Göttingen 
Üniversitesi kütüphanesidir. 1800 den 
sonra kütüphaneler tekâmül ederek bu- 
günkü hale gelmişlerdir. Büyük kütüp- 
hanelerle yanyana bilhassa küçük mer- 
kezlerde hatta köylerde bile kütüpha- 
neler yapılmış ve insan bilgisi halkın 
en küçük zümrelerine kadar yayılmaya 
çalışılmıştır. Burada Alman istatistikle- 
rinden alınan belli başlı kütüphaneleri 


yazıyoruz. 
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Bir milyon ciltten fazla kitap ihtiva 
eden kütüphaneler: 

(1929) senesi istatistiğine nazaran. 

Paris — Milli kütüphane 4,300,000. 


Leningrad — Umumi kütüphane 
4,200,000. Me | 

Vaşington — Kongresi kütüphanesi 
3,500,000. 


Londra — Britiş Muzeum kütüpha- 
nesi 3,300,000. 


Moskova — Umumi o kütüphane 
3,000,000. 
Nevyork — Umumi o kütüphane 
2,800,000. 


Kembriç — (Amerika) Harvart Üni- 
versitesi kütüphanesi 2,500,000. 

Berlin — Prusya Devlet kütüphanesi 
2,000,000. 

Leningrad 
2,000,000. 

Haağ — (Lahi) Kıral kütüphanesi 
2,000,000. 

Paris — 
1,600,000. 

Münih — Bavyera devlet kütüphane- 
si 1,550,000. 

Kiyef — Ukrayna milli kütüphanesi 
1,460,000. 

Niyohaven — Amerika Yale Üniver- 
site kütüphanesi 1,400,000 


akademi Oo kütüphanesi 


Üniversite o kütüphanesi 


Boston — Umumi kütüphane 1,400,000, 

Şikago — Umumi kütüphane 1,350,000. 

Strazburg — Üniversite kütüphanesi 
1,300,000. 

Viyana — Milli kütüphane 1,220,000, 

Kembriç — Üniversite kütüphanesi 


1,205,000. 
Madrid — Milli kütüphane 1,135,000 
Moskova — Müze kütü h si 
1,100,000 Gir 


dre LE 
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Nevyork — Kolomb 
tüphanesi 1,025,000. 
Oksford — Bodleiana 1, 
Viyana — Üniversite 
1,000,000. 
Napoli: — Milli kütüphan, 
El yazmaları: En çok 
kütüphaneler, 


Leningrad 

Paris 

Londra 

Roma (Vatikan) 

Oksford 

Kopenhag 

Münih 

Viyana 

Madrid 

Brüksel 

Milano 

Berlin 

Kahire ç 

Floransa (milli kütüphane) 

Budapeşte (milli müze) 

Upsala 

Lizbon 

Strazburg 

Vilno 

Venedik (Marsyana) 

Stokholm 

Napoli 

Paris (Alasnal) 
Floransa (Lavrenitana) 

Hamburg 

Milano (Ambrosyana) 

Mançester 

Buenos Aires 

Göttingen 

Wolfenbüttel 


İstanbulda ve Türkiyenin diğ 
yetlerindeki kütüphanelerde b l 
yazmaları bir yere toplanacal 


b 


Şimali Amerika 

Orta ve Cenubi Amı i 

Asya 14 kütüphane. 
Avusturalya 6 kütüphane, 
Afrika 2 kütüphane. 


Birleşik Amerika Devl 
Almanya 95 kütüphane. 
Fransa 58 kütüphane. 
İtalya 57 kütüphane. 


Rusya 43 kütüphane. 
Avusturya 17 kütüphane. 
İsviçre 17 kütüphane, 
Polonya 15 kütüphane, 
Kanada 13 kütüphane. 
Hollanda 10 kütüphane. 
Belçika 9 kütüphane. 
İspanya 8 kütüphane. 
Japonya 7 kütüphane. 
Macaristan 7 kütüphane. 
Romanya 6 kütüphane. 
Çekoslovakya 6 kütüphane. 
İsveç 5 kütüphane, 
Norveç 5 kütüphane, 
Danimarka 4 kütüphane. 
Portekiz 4 kütüphane. 


Burada gösterilen listede görüldüğü 
veçhile kütüphanecilik bilhassa şimali 
Amerika ile Almanyada tekâmül etmiş- il 
tir. Almanya ahalisinin Amerika nüfu- manyada kırk tane i 
Suna nazaran nisbeti gözönüne alınırsa leket ve vilâyet 'kütüph 
Almanlar kütüphanecilikte daha önde ada 23 üniversite kütü 
bulunuyorlar, Bilhassa herkesin istifade Avusturyada umumi kü 


manya kadar yükselmemiştir. Buna mu- 
kabil kilise cemiyetleri ve eski asilzade 
ailelerin hususi zengin kütüphaneleri 
vardır. Fransa dünyanın en büyük kü- 
tüphanesine malik olmakla beraber bu- 
rada manevi hayatın yalnız Pariste te- 
merküz etmesi vilâyet kütüphaneleri- 
nin inkişafına mâni olmuştur. İtalyada 
evvelce Almanyada olduğu gibi birçok 
ufak devletlerin bulunması muhtelif 
yerlerde birçok kütüphanelerin tesisini 
mucip olmuş, maamafih birinci derece- 
de ehemmiyeti haiz bir kütüphane mer- 
kezinin teşekkülüne imkân bulunma- 
mıştır. İngilterede birçok eski kütüpha- 
nelerle beraber Biritiş Muzeum kütüp- 
hanesi büyük bir inkişaf göstererek is- 
tifade bakımından son zamanlar bir ör- 
nek kütüphanesi mahiyetini muhafaza 
etmiştir. Diğer Avrupa memleketlerin- 
de de birçok kütüphaneler kültürün te- 
kâmülüne muvazi bir surette inkişaf et- 


Amerikanın kütüph 
terakki gösterdiğini mü 
1800 tarihinde burada an 
kütüphane varken elân bil 
ciltleri ihtiva eden 10,000 
hane vardır. | 
Cümhuriyetin teessüsün 
Türkiyede kütüphanecilik 
virlere nisbeten mukayese 
miyecek derecede inkişaf | 
versite kütüphanesinin | gil 
mesi, Ankarada Halkevi ve 
tüphane, diğer vilâyetlerdi 
neler bu hususu kuvvetlen 
Kütüphaneleriimizdeki kitap 
da elimizde kâfi derecede iş 
lümatı olmadığından b 
nı tesbite muvaffak olamadık (* 
(*) Mecmuamız, muhtelif vilâyet | 


lerine müracaatla yurdumuza ait bu | 
yucularına hazırlamağa çalışacaktır. 


Türkiye 1789 inkılâbı dolayısile Fran- 


saya karşı muhalif bir vaziyet almamış Cho 


idi. Memleketimiz Fransa tebaasının 
o devirlerde haiz oldukları ahdi huku- 
ka ve imtiyazata eskisi gibi riayetten 
geri durmadı. 

1792 ağustosunda on altıncı Lui hal 
olununca (o İstanbuldaki (elçisi Kont 
Choiseuil Gouffier, tabiatile memuriyeti 
nihayet bulduğundan, Fransa himaye- 
sindeki «katolik papasları ile kıralın sa- 
dık tebaasını Türkiyeye emanet ettiğini» 
Babiâliye bildirip işten el çekmiş idi. 

Babıâli, Fransa ile münasebatını kes- 
mek istemediğinden Reisülküttap Efen- 
di Choiseuil Gouffier'e halefi gelinciye 
kadar, eski memuriyeti başından ayrıl- 
mamasını ve hiç olmazsa maslahatgü- 
zar sıfatile bir vekil tayin etmesini rica 
etti. Çünkü Babıâli Konvansiyon hükü- 
metinin İstanbul sefaretine intihap etti- 
gi Semonville (1) in memuriyetini ka- 
bul etmiyor idi. Sebebi Prusya ve Avus- 
turya ve Rusya elçileri Semonvilin fe- 
na huylu, titiz, geçimsiz bir kimse oldu- 
gunu ve her gittiği yerde mütehevvira- 
ne evzaile gürültü patırtı çıkardığını, 
Sardinya devleti tarafından elçiliğe ka- 


m ş —— 
(1) Âslen zadegândan Marki Charles Semonville 


lup ihtilal 
İL ihtilâlcilere iltihak edince unvanını hazfetmiş 


- İtalyadan geçerken 


onun yerine Konvansiyon hüküm 
ta elçi payesile Descorehes'i (1) i 
hap edip tüccardan Aubris müstear 
mile ve Venedik, Ragoza ve Bosna 
lile İstanbula yolladı. a 
Descorches gelir gelmez Galatada tüc- 
cardan Floranville'i buldu ki bu adam 
hem bizdeki Fransızların itimadını ka- 
zanmış idi; hem de devletimiz ricalin- 
den bazıları ile muarefe peyda etmiş 
idi: Descorches, bu Floranville'in vasıta- 
sile resmi sıfatını tanıttırmağa ve Kon- 
vansiyon hükümetinin siyasetini Türki- 
ye ricaline terviç ettirmeğe memur idi. 
Descorches şayet Türkiye tarafın- 
dan resmen kabul edilmiyecek olursa 
(1) Bu da aslen zadegândan Marki de Saint * 
Crois olup ihtilâlcilere iltihak edince unvanını terk 
ve namını tebdil etmişti. 


se Geaği 
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1920 


gayri resmi surette faaliyette bulunacak 
ve Türkiye ricalini Avusturya, Rusya, 
Prusya elçileri ile boza çare- 
lerini bulmağa çalışacak, Türkiyeye 8 
devletlere karşı ittifak teklif edecek idi. 
Meramına ermek için sekiz milyon Liv- 
res (21 sarfına mezun idi. Konvansiyon 
hükümetinin Descorches'e verdiği tali- 
mat Semonville'e verdiğinin aynı idi. 

Bu talimat hükmünce Konvansiyon 
hükümetinin oOTürkiyede takip et- 
mek istediği osiyaset (o Avusturya, 
Prusya ve Rusyanın Fransa aley- 
hindeki (o ittifaklarını oObozmak ve 
aralarına nifak sokmak için Türkiye- 
yi Lehistan işlerine müdahaleye sevkey- 
lemek idi. Çünkü bu müdahaleden neşet 
edecek müşkülâtın halli hususunda bu 
üç devletin anlaşamıyarak nihayet bo- 
zuşmaları pek muhtemel idi. 

Descorches sarfına mezun olduğu se- 
kiz milyonun iki milyonunu rüşvet ola- 
rak sadrıazam ile reisülküttap efendiye 
verecek, mütebakisi ile Rusya ve Prus- 
ya ve Avusturya elçilerinin etrafında 
açıkgöz ve zeki hafiyeler bulundurmak- 
la beraber maksatlarının teshil ve temi- 
ni uğurunda sarfedecek idi, 

Sadrıazamla reisülküttap efendiyi ka- 
zanmak mümkün olursa Descorches he- 
diye olarak Türkiyeye dört fırkateyn 
ile birçok top, tüfek ve sair harp leva- 
zımı ve edevatı vermeği ve İstanbula 
muallim olarak güzide zabitler getirt. 
meği taahhüt edecekti. 

e si kırallık taraftarları 
alebe ihtilâl hij : ; 
| RE Me . e devrile. 
ahşed Da ve Yi dahili 
girinceye kadar ihlal ei ei m 

Tu€sası ve erkâ. 


altın vi Şimdiki rayice göre takriben 32 milyon 


YENİ TÜRK MECMUASI 


nının Türkiye tarafınd 
tile Girit veya Kıbrısta | 
müsaade veyahut Akdeniz 
birini paralarile satın alm 
fakat edilip edilmiyeceğini 
meğe memur olmuştu. 


Kont Choiseuil Gouffier 
zail olduğu halde gene Fran 
hanesinde o oturuyordu. 
Fransızların, pek azı müste 
üzere, hemen hepsi Marsilya 
Bunlar Marsilyada bulunan ihti 
rin elebaşılarından aldıkları talim 
rine hürriyetçilikte Jakobinler gi 
ritlik yolunu tuttular. Bir gün / 
türlü şamatalarla sefarethaneyi b 
Choiseuil Couffiyier'i sokağa 
Baş tercümanlıktan mütekaiden 
lunda yerleşmiş kalmış olan Jozef 
ton namında eski bir memuru k 
rine muvakkaten mümessil tayin edi 
sefarethaneye oturttular. iğ 

Choiseuil Gouffier birkaç gün mis 
retle Moskof sefarethanesinde kalıp son 
ra Rusyaya gitti. ami 

Fakat bu coşkun Fransızlar Font 
istedikleri derecede koyu cümhu ( 
olmadığı için beğenmeyip ' biraz 801 
azlettiler. Yerine içlerinde şirretl 
müfritlikte en ileriye varan iki kil 
mümessil tayin ettiler. Son zaman 
Fransadan gelen tam koyu 
lardan Emile Gaudain adında biri 
bezesi ve şarlatanlığı ile İstanbu 
vatandaşlarına tahakküm edip başla 
na geçti. Bir ihtilâl komitesi teşkil 
Hürriyet uğurunda can feda eden 
ailelerine dağıtılmak ve yeni 
şanını ve nüfuzunu artırmak için 
yette bulunmak ve propagandalar ; 


ümhurcu 
& 


mak ni -. “ 
ile sefarethane bahçesinde yüz kişilik 


mükellef bir ziyafet çekti. Mızıkalar ça- 
lındı, şampanyalar içildi. Danslar edildi. 
Davetliler ihtilâl şarkıları söylediler. 
«Yaşasın hürriyet! Yaşasın müsavat! 
Yaşasın cümhuriyet!» diye bağrıştılar. 
inkılâp yadigârı ve hatırası olarak bir 
dürriyet ağacı» diktiler, hükümetimiz- 
den ruhsat alarak ziyafet esnasında Ha- 
liçte bulunan bir tüccar gemisinden ku- 
ru sıkı top atmak suretile de ilânı me- 
serret ettiler. Fransızlar artık bugün- 
den sonra kablarına sığmaz oldular. Sık 
sık nümayişler, ihtifaller, ziyafetler, 
şenlikler yapıyorlardı. 

Babıâli Türkiyedeki Fransızlara hep 
bir vatanın evlâdı ve aynı devletin te- 
baası nazarile bakarak aralarındaki zıd- 
diyete ve icra ettikleri nümayişlere 
ehemmiyet vermiyordu. 

Fransızların mümessilliğe intihap et- 
tikleri iki kişinin memuriyetleri kendi 
hükümetleri tarafından henüz musad- 
dak değil iken hükümetimiz onlarla mü- 
nasebata girişmiş idi. Fakat devletimiz 
erkânının böyle müsaadekârlığı Fransız- 
ları şımarttı. İnkılâbın alâmeti, nişanesi 
olarak şapkalarına ve göğüslerine ko- 
kardlar (birbiri içinde müdevver kır- 
mızı ve beyaz çuha parçalarından yapıl- 
mış alâmet) takarak Galata ve Beyoğlu 
sokaklarında geziyorlardı. Kokard tak- 
mak Avrupada memnu iken Türkler 
böyle şeylere ehemmiyet vermediklerin- 
den Fransızlara ilişmiyorlardı. Taşkın- 
ca nümayişlerini bile hoş görüyorlardı. 
Avusturya, Prusya ve Rusya elçilerinin 
şikâyetlerine pek kulak asmıyorlardı. 

Sefirler tercümanlarını yollayıp ko- 
kardla dolaşmanın menini ve takanların 


üzere ianeler topladı. Bu paralar : 


tedikçe reisülküttap efendi: «Bizim dev- 
let islâm devletidir. Fransa maddesinde 
bitaraftır. Bizde kokard gibi alâmetler 
muteber değildir. Gerek kıral taraftarı 
gerek cümhur taraftarı olsun. Velhasıl 
memleketimizde bulunan Fransızları 
devletimiz hep Fransız milleti bilir. Ti- 
carete ait işlerine müsaade eder. Dost 
devletin tüccarını biz misafir addederiz. 
Ne isterlerse giyerler. İstedikleri alâ- 
metleri takarlar. Başlarına üzüm küfesi 
bile geçirseler niçin geçirdiniz demek 
devletimizin vazifesi değildir. Kendinizi 
beyhude yoruyorsunuz» zemininde ce- 
vaplar ile mukabele ediyordu. 

Fakat Babiâlinin oyumuşaklığından 
Fransızlar yüz bulup ecnebi sefaretha- 
nelerin önlerinde ihtilâl şarkılan çağıra- 
rak hükümdarlara sövüp saymağa ve s€- 
firleri «istibdadın hain ve gaddar mü- 
messilleri!» diye tahkire ve halka müs- 
tebitler aleyhine isyana teşviki havi kâ- 
ğıtlar dağıtmağa çıkıştılar. Bu beyanna- 
melerde: «Ey betbaht ve biçare millet- 
ler! Ne zamana kadar boyunlarınızı kör- 
körüne istibdadın kılıcı önünde eğecek- 
siniz? Artık esaret boyunduruğunu sil- 
kip atınız!» tarzında cümleler vardı. 

Üçüncü Selimin de yakında kokard 
takınıp ortaya çıkacağını ve Fransa 
cümhuriyeti ile ittifak edeceğini işaa 
etmekte idiler. 

Elçiler bu nümayişlerden ve tecavüz- 
lerden dolayı şikâyetleri göklere çıkarıp 
Fransızları meşru hükümdarlarının cel- 
lâdı, ilâhi ve beşeri kanunların tahrip- 
kârı olduklarını iddia ile canilikle itti- 
ham ederek haklarında bitarafane mua- 
mele gösterilmesi lâyık olmadığını söy- 


lüyorlardı. 


1922 


Üçüncü Selim ötedenberi Fransanın 
dostu olduğu gibi devlet erkânı — BAZ 
sahın efkârına mümaşatla aynı hissiyat 
beslemekte idiler. Son zamanlarda Tür- 
kiyeye ettikleri fenalıklardan dolayı he 
le Rusya ve Avusturyaya dargın idiler. 
Fransızların ise henüz zararları dokun- 
mamış idi. Binaenaleyh vükelâmız sefa- 
retlerce şikâyeti mucip olan hallerden 
bazılarının omübalâğalı olduğunu ve 
Fransızlar hakkındaki muamelelerinin 
bitaraflık icabatından bulunduğunu id- 
dia ediyorlardı. Fransızların mütecavi- 
zane nümayişlerinin çoğundan bihaber 
göründükleri de vardı. 

Fakat Babiâlinin böylece verdiği te- 
villi izahat sefaretleri tatmin edemiyor- 
du. On altıncı Luinin idamındanberi bü- 
tün devletler nazarında kokardlar isyan, 
ve «hürriyet ağacı» cinayet ve ihtilâl 
alâmeti, nişanesi idi. Binaenaleyh sefir- 
ler hemen kokardların menini ve hürri- 
yet ağacının sökülüp atılmasını tekrar 
talep ettiler. «Türkiye toprağında «hür- 
riyet ağacı» gibi mekrüh bir alâmetin 
mevcudiyeti Türkiyenin caiz olmıyacak 
derecede müsaadekârlığına ve hatta ta- 
rafgirliğine delâlet eder, Fransızların 
şımarıklıklarının, tecavüzlerinin artma- 
sına sebep oluyor» diyorlardı. Bu üç elçi 
«Fransız cellâdlarının» elçililikle İstan- 
bula gönderdiklerini işittikleri oDeş- 
corches'i Babiâlinin kabul etmesi ve 
Fransız ihtilâlcilerinin sefarete girip 
çıkmalarına ve resmi evraka el sürme- 
lerine göz yumması asla caiz olmıyaca- 

ğına dair nota ile icra ettikleri tebligata 
ilâveten «Fransızların tecavüzlerine Ba- 
bıâlinin mâni olmaması, şikâyetlerimizi 


nazarı itibara almaması 
taraflığının değil, taraf, 
ve aşikâr delilidir. Türkiyej 
değil, filen ve tamamen ve 
bitaraflık usulüne riayet etmes 
ederiz. Elyevm Türkiyenin mua 
asla bitarafane değildir. Tür ye 
mızda peyda olan soğukluktan g 
zararları Fransa Cümhuriyetinin 
luğundan gelecek menfaatler 
miyecektir» diyorlardı. 

Babıâli bu sözlere ve şikâyeti 
lak asmayıp Fransızlara karşı a 
muamelesini bozmuyordu. E 
Türkiyenin kendi devletleri hak 
dostluğunun saffet ve samimiye 
bitaraflıktan ayrılmıyacağına dair 
natla avutmağa devam ediyordu. 


# 


* 


Descorches İstanbula gelmişti. 
kim orta elçi» olduğunu Babıâliye 
dirince reisülküttap efendi kendi: 
gizlice bir memur gönderip hoşi 
merasimini icra etmişti, yalnız ke 
ne «Konvansiyon hükümeti henüz. 
bir devlet tarafından tasdik edi 
ğinden» resmi sıfatının şimdilik 
tanılamıyacağını nazikâne anlat 
bununla beraber Babıâli Descorch 
gizlice Galatada hazırlanan bir k 
misafir etti, İkramda kusur etmiyordı 
Hatta is 
küttap 
sohbetler 


Descorches ogeceleri F 
efendi oOile buluşup 

ve müzakereler eder 
dular. Şampanya safaları 
de oluyordu. oDescorches 
siyon hükümetinin: tehlikeli bir ve 4 
te bulunduğunu ve düşman devletle, 
mühacemelerinin şiddetini saklam yor 


p 


du. Yalnız Fransanın an'anı 
iktizasınca Türkiye ötedenberi dostane 
hizmetleri geçtiğini ve sair devletlerin 
defatla Türkiyeyi paylaşmaya kalkıştık- 
ları halde Fransanın muhalefeti sebebile 
muvaffak olamadıklarını Descorches ha- 
tırlatıyordu ve «Türkiye bize muavenet 
etmiyecek olur ise mürtecilerin galebesi 
muhakkaktır. Bu tehlikeden kurtulmak- 
ıığımız sizin Rusyaya harp ilân etme- 
nize tevakkuf eder» diyordu. 

Her halde Descorches Selimin ve vü- 
kelâsının Fransa lehindeki haleti ruhi- 
yelerinden istifade etti. Fransada kıtlık 
olduğu halde muhasım devletler Fran- 
saya erzak naklini menediyorlardı. Des- 
corches Türkiyeden birçok zahire top- 
layıp sevketti. Ondan başka Rusya aley- 
hine hulâsasını yazdığımız şu gizli mu- 
kaveleyi yapmağa muvaffak oldu (30 
ağustos 1794): 

I — İngilterenin bitaraflığını temin 
için Babiâlinin İngiltereye vukublacak 
vait ve taahhütlerini Fransa Cümhuri- 
yeti tasdik, kabul ve icra edecektir. 

2 — Fransız Cümhuriyeti Türkiyeye 
12 saffı harp sefinesi, 12 fırkateyn, 6 
bombarda gemisi, ve lüzumu kadar as- 
ker ve mühimmat ile dolu elli parça nak- 
liye gemisi verecektir. Bu askerin mas- 
rafı Türkiye tarafından tesviye oluna- 
cak ise de ileride Fransa Cümhuriyeti 
mevkiini tahkime muvaffak olunca bu 
masrafları Türkiyeye iade eyliyecektir. 

3 — Fransada cümhuriyet fırkası ikti- 
dar mevkiinde kalamayıp kıraliyet te- 
şekkül edecek olur ise cümhuriyet fır- 
kası kıraliyet hükümetini de bu masraf- 


Şu kadar ki ibi Avrupa ahvalinin 
aldıgı şekil ve suret iktizasınca Türkiye, 
tavassutuna rağmen, İngilizlerle Fran- iy 3 


.sızların aralarını bulamadığından bu Ti 
ği 


mukavelenin hükmü icra olunamadı. 
. İngilizler Fransa inkılâbının ilk saf- gi 
hasında bitaraf kalmışlar ve hatta bu (| 
vaziyeti resmi bir beyanname ile tesbit | 
etmişler ise de sonra Fransa ile itilâf 
yapmak üzere Londrada Talleyrand. N 
ile müzakerata girişmişler iken (1792) 
Fransa orduları Belçikayı istilâ edince 
bozuşup harp ilân etmişlerdi. 
* 


Konvansiyon hükümeti düşmanlarını 
def için 1793 senesi nihayetlerinde eli si- 
lâh tutan kimseleri hep seferber ettiği 
sırada Descorches vasıtasile Babıâliye 
müracaat ederek Türkiye ile ittifak tek- 
lifinde bulundu. Türkiye ricali önce, ile- 
ride Fransızların muaveneti inzimamile 
bir menfaate nailiyet mümkün olacağı 
ihtimalile harbe iştirake meyletmişler 
iken müttefikler muhtelif harp şahala- 
rında galebe çalınca Fransanın galebesi 
ve hatta Konvansiyon hükümetinin ba- 
kası ümidi pek azaldı. Bu sebeple Babı- 
âli ricali cenge iştirak etmedi. Ahval ve 
vukuatın inkişafı ile netayici anlaşılın- 
caya kadar faaliyette bulunmıyarak teç- 
hizata ve sefer levazımına ait noksanla- 
rın tamamlanmasile uraştığını bahane 
ittihaz edip Descorches'u avuttu. 

İşte, Fransız ihtilâlinin Türkiyedeki 


ilk akisleri.. 
Salih Münir 


———— 


“ Yeni Türk mecmuası,, na yollanan eserlerden 
Hilmi Kitaphanesi'nin en yeni kitapları 


Genç Verter'in Çektikleri 


Alman şair ve edibi meşhur Götenin 
eseridir. Öz türkçeye çeviren Bay Ali 
Kâmildir. Kitabın başında Götenin ha- 
yatı ve eserleri hakkında Bay İbrahim 
Hilminin mütaleası vardır, resimlidir. 
60 kuruştur. 


Hayat Yoldaşı 


Rus ediplerinden meşhur Anton 
Çehov'un hikâyeleridir. İlâve suretile 
Türgeniyefin Mumu hikâyesi vardır. 
Kitapta Anton Çehovun resmi ve tercü- 
meihali vardır. Türkçeye çeviren Sami- 
zade Bay Süreyya Erdoğandır 80 ku- 
ruştur. 


Sardanapal 


İngiliz şairi meşhur Lord Bayro- 
nundır. İngilizceden Türkçeye çeviren 
Bay Enistir. (Kitabın başında İbrahim 
Hilminin Bayron hakkında mütaleası 
vardır. 35 kuruştur. 


Kar Fırtınası 


Meşhur Rus şairi Puşkin'nin ese- 
ridir. İçindekiler: — Puşkinin hayatı ve 
eserleri. Kitabın başında — Kar fırtı- 
nası — Silvio — Akulina. Bunlar pek 
zevkli hikâyelerdir. Tükçeye çeviren 


Samizade (o Bay Süreyya Erd d 
25 kuruştur. ie 


Düellocu 


Rus edibi meşhur Ivan 


4 Türgeni- 
evin bir hikâyesidir. 


Eserin başında 


bi 


Türgeniyevin resmile tercüm 
dır. Türkçeye çeviren Sa 
Süreyya Erdoğandır. 35 ku 


Utanmaz Adam 


Maceralarla dolu bu 
raklı ve heyecanlıdır. Milli rot 
Hüseyin Rahminin yeni büyük 
dır. Ecza 125, ciltlisi 150 kuruşt 


Öz Türkçe Adlar ve Sözler 


Soy adları için yapılmış en 
en canlı bir kitaptır. Bu kitapta ayrı 
soy adı kanunu ve soy adı nizamna 
de vardır. Kitabı yazan dil hey 
kâtip K. Ş. Orbaydır. 15 kuruşter. 


Ev Bilgisi - (Ev idaresi) 
Bütün Orta mekteplerde oku 
bu kitabın yeni basımıdır. 40 kuru; 


Meçhul Bir Kadının Mektupları 


Avusturyalı yeni ve pek meşhur 
bir oromancının hikâyesidir. İstan 
Etual sinemasında ”Kadın asla un 
diye gösterilen ve pek ziyade beğ 
filimin aslıdır. Türkçeye çeviren 
Nazımdır. 25 kuruştur. 


Siyah Örtü 
Balkan harbine ait hissi va 


romandır. Yazan Hasan Sükuti. 25 
ruştur. ç 


Hayali Sosyalizm ve ilmi Sosyali n 


Her dile çevrilmiş Frederik 
Isin eseridir. Türkçeye çeviren E 
Rifat, 50 kuruştur. 
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Kanun Nam 


Yazan : Reşat Enis 

Tanesi : 75 kuruş 

Bir kız yatı mektebinde geçe 1 
anlatır. Ahlâksızlıkları tasvir e 
lece fena ihtırasların neticesini 
çalışır . Çirkinliği meydana 
teşhis etmek ister bir romandır. 


Gon Vurdu 


Yazan : Reşat Enis 

Tanesi: 75 kuruş 

Bu eser, basımı müteakıp oldukça 
dedikodu toplamış ve hakkında birkaç 
tenkit (| yazılmıştır . 
dertleri ve ıstıraplarile, mahalli dekor: 
larile bugünün romanıdır. Sokak kadın- 
larının hayatını tasvir etmektedir. 


Asmalı Mescit 74 


Yazan : Fikret Âdil 
Tanesi: 35 kuruş 


Birçok muharrir, ressam, Şair ve © 
san'atkârların kendi aralarında nasıl ya 
şadıklarını, gece âlemlerini tasvir eden 


bir romandır. 


Süleyman Nazif 


Toplıyan : İbrahim Alâeddin 

Tanesi : 150 kuruş o 

Bu eser, Süleyman Nazifi edebi ve 
bedii noktalardan tahlil etmektedir. 
Nazifin en güzel eserlerile hiç neşre- 
dilmemiş 45 mektubu ve 100 den fazla 
nükte ve fıkraları toplu bir halde 
bulunmaktadır. 


e 
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Kahramanlarının 


© Evimiz üyelerin 
ünün Erzurum 'saylav 

münasebetile geçen 23 şubat 
günü Güneş kulübünde i 
dan bir öğle yemeği verilmişli 
Yeni ( saylavımıza Mu 


dileriz. va 
m Teşekkür. 
Mecmuamızın kabını yapan, İnl 
lar umnm müdürlüğü ressamı genç 
kıymetli san'atkârımız 
alenen teşekkür eriz. 


dai 


ALLEN KALEM gay YE 


ANA AAA ON AKAN Ayrnr 


va 
Me 


En Büyük Milk Piyes | 


AKIN 


Yazan: FARUK NAFİZ 


Tanesi : 50 Kuruş 


SATIŞ YERİ : 
Muallim Ahmet Halit Kitaphanesi 


Her vatandaşın okuması elzem kitap, 
Vatandaş için 
Medeni Bilgiler| 


Yazan : BAYAN AFET 


Tanesi ; 75 Kuruş 
SATIŞ YERİ : 


Muallim Ahmet Halit Kitaphanesi 
m . 
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Bayanlara Müjde 


İpekişin, yeni empirime yazlık kumaşları 
yakında piyasaya çıkıyor. 


İlkbahar için Mantoluk ve 
Si Ma Tayyörlük yünlüleri 
» © N bekleyiniz. 


Toptan ve perakende müracaat 
mahalli Sultanhamam İpekiş 


İN. — mağazası birinci kat İpekiş 
i IDE, K VA Merkez Müdürlüğü 


Felâket geleceğini 
önceden bildirmez 
Gecikmeyiniz 
Malınızı, canınızı 
sigorta ediniz. 


Kklbiselik 
Kumaşları | 
Döşemelik 
Kumaşları 

İpekliler — Boyunbağları 


Her yerde arayınız. 


“Ey e a 
“a RENAN 
A N 


ei ri 


Me 


Türk Ticaret Bankası | i 


Merkezi : Ankara 


Tamamı ödenmiş sermayesi : 


2,200,000 Türk Lirası 


Türkiyenin her yerinde şube ve muhabirleri vardır. 


Her nevi Banka muamelâti yapar. 


İstanbul Şubesi : Telefon 22042 


Galata Şubesi : Telefon 43201 


eme 


“ 


A İN kn b Bak e İli MİNİ ağ Mİ 


Tayyare piyangosu almak suretile hem vatan 
müdafaasına, hem memleketin imarına, hem de 
kesenize hizmet edersiniz. Kesesi dolgun ve 


apartıman sahibi olursunuz. i 


ww ————— 


Çocuklarımız için 


Ankaradan aldığımız haberlere 
göre bu sene Kamutaya çocuklara 
ait birkaç kanun lâyihası sunulacak 
ve kısa bir zamanda çıkarılmasına 
çalışılacaktır. 

Bunlardan biri Çocukları Esirgeme 
Kurumu Başkanı ve Kırklareli say- 
lvı Dr. Bay Fuat tarafından verilen 
lâyihadır. Bu lâyiha çocukların sine- 
ma ve tiyatrolara girmelerini birta- 
kım kayıt ve şartlara tâbi tutmakta- 
dır. 

İkinci kanun Kültür Bakanlığı 
tarafından hazırlanmıştır. Bu lâyıha 
bilhassa iki noktaya temas etmek: 
tedir: 

I — İlk tahsil çağında olan ço: 
cukların ders zamanları sokakta do- 
laşmalarına zabıtanın mâni olması 
ve ilk tahsil mecburiyeti kanununun 
tamamen tatbiki. 

2 — Ticari müesseselerde çalış- 
maya mecbur olan çocukların oku- 
malarını patronların temin etmesi 
1 bu maksat için fabrika ve iş evle- 
rinin yanı başında burada çalışacak 
çocuklara okuma odaları açılması 


hususunda patronların nce 
tulması, 


TÜRK DİL 


Bunlardan başka 14 yaşından. 
aşağı çocukların san'at evlerinde ça 
lıştırılmasına mâni olmak için iş ka: 
nunu lâyihasına hususi bir madı 
konulacaktır. 7 

Adliye Bakanlığı da bu arada ço 
cuk mahkemeleri kurmak için tet 
kikler yapmaktadır. Viyanada mev- ali 
cut bu kabil mahkemeler tetkik edil... i 
mektedir. “e 

Bütün bunları gözönüne alarak iğ 
çocuklara mahsus başlı başına bir. â j 
kanun yapmak ta düşünülmektedir. 

Şu kadar var ki iş kanunu lâyiha- | 
sında 14 yaşından aşağı çocukların o 
fabrikalarda çalışamıyacağı ileri sü, | 
rülmekte, buna mukabil Kültür Ba» o 
kanlığı lâyihasında fabrika dahilin- 
de okuma odası açılmak şartile bu- 
na müsaade edilmektedir. Şüphesiz 
iki kanun arasındaki ayrılık memle 
ketin ve çocukların faydası nokta: 
sından birleştirilecektir. 


* 


ği 


Buraya kadar yazdığımız satırları 


gündelik gazetelerden topladık. Şimdi 
bunların üzerinde biraz durmak faydalı 
olur kanaatindeyiz. 


Oyun ve eğlence her bakımdan ve her- 
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wi 
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gun hakkıdır. Bizim ç0- 


kteplerde spora ehem- 
eksiği kendi 


kesten önce çocu 
cukluğumuzda M€ 

i i i, Çocuk bu 
miyet verilmezdi. € 
 nsDesinde ve sokak aralarında kaydı 
rak, birdirbir, zıpzıp oynamak, çember 


çevirmek ve uçurtma uçurtmakla telâfi 


ederdi. Daha müsait sahalarda koşmacâ, 
çelik çomak Ço- 


seksek, esiralmaca, ve 
cukların belli başlı oyunlarıydı. Bir yan- 
dan otomobillerin çıkışı, diğer taraftan 


mekteplerde beden terbiyesine ve terbi- 
yer verilmesi çocuğu 


yevi oyunlara 
gu kadar sokaktan kur- 


mümkün oldu 
tardı. 

Vaktile çocukların geceleri 
cekleri oyunlara gelince bunlar da kara- 
göz, meddah ve pek ender olarak kukla, 
hokkabaz ve tiyatro idi. 

Nihayet sinemalar çıktı. Yavaş yavaş 
karagöz ve meddah tarihe karışmağa 
başladı. Kukla ile hokkabaz sünnet dü- 
günlerine münhasır kaldı. Çocuklar için 
gidecek yer birinci derecede ve yüzde 
doksan sinema ve ikinci derecede tiyat- 
ro oldu. 

Ders günleri haricinde ve muayyen 
zamanlarda çocuğun bir oyun seyretme- 
si en tabii hakkıdır. Elverir ki bu oyun 
onun ahlâk ve terbiyesi üzerinde fena 
tesir yapacak mahiyette olmasın. 


çıkabile- 


Sinemalar bizde birinci derecede kitap 
okumasını azaltmıştır. Halk günlerce 
okuyacağı büyük bir romanı iki saat 
iinde ve canlı olarak sinema perdesin- 
de görmeği tercih ediyor. Başka memle- 
ketlerde aynı neticeyi verip vermediğini 
bilmiyorum; fakat bizde sinemalar si 
ia zevkini öldürmüştür, Bu ayrıc v 
kike değer bir mevzudur. çiğ 

Sinemalar başka bir bakım 


a dan, i 
çocuklar için, hattâ basit kafa e 


lı insanlar 


için bile, her zaman fi ena T 
cek mahiyettedir. Bu 
cuklar için, hem de halki 
çok şiddetli ve esaslı ka; 
ması zaruridir. İ 
Çocuklarımız her ne vi g 
nemalardan öğrenmek 
hakikattir. Ancak aileyi bu 
surlu tutmak pek te doğ 
baba ve anne önce bir $ 
ler, sonra muvafık b 
nı götürsünler fikri hatırı 
lerken ve yazarken çok 
bu mesele tatbikatta hemi 
biliyetsizdir. Bunu ancak 
şamları veya cuma günler 
— Sinema vakti geçiyo iğ 
ya götürün! j 
diye hırçınlaşan, tepinen 
çocukları olan âileler bi de 
evvel mektepteki arkad C 
nemanın heyecanını duyan çi 
büyük şehirlerde tahta perde 
ran cazip reklâm afişlerini g 
sıl tahammül edebilir? 
Demek ki çocuğun bir © yur 
si onun tabii ve zaruri hakla 
dir. Şu kadar ki çocuğu rasgj 
maya götürmek onu cemiy 
bir mahlük yapmak dem 
maksatla çocuklara mah us f 
tirtmek ve memlekette bu iş 
lışmak artık kanuni bir şel di 
Sinema, çocuğa tarih, 
tetkiki ve tabiat dersleri içir 
yardımcı olabilir. Çocukta eft 
biliyetlerin inkişafına sebe) 
lıkların hayatı, böceklerin, kı 
ve vahşi hayvanların yal ayı 
telif memleket manzaraları 
her nevi seritler. fabrika 


hayatı, yeni ihtiralar ve keşifler, az he- 
yecanlı ve çocuğa ibret verecek tarihi 
hâdiseler, klâsik çocuk romanlarının fi- 
imleri bitmez tükenmez bir hazinedir. 

Şimdiye kadar bunların ihmal edilişi 
meselenin bir kanunla tahkim edilme- 
mesinden ileri geliyordu. 

Bence Bay Fuadın bu teklifi şimdiye 
kadar yaptığı hizmetlerin en üstünüdür; 
denebilir. 

Burada sinemacılarımızın yapacakları 
fedakârlık ta çocukların sinemaya gide- 
bilecekleri, haftanın iki gün ve bir gece- 
sini münhasıran çocuk filimlerine tahsis 
etmeleridir. Göreceklerdir ki bu temiz 
filimlere çocuklar kadar halkımız da, 
analar ve babalar da alâkadar olacaklar 
ve böylece çok rağbet göreceklerdir. 
Birkaç defa programında yalnız (Miki 
Fare) gösteren bir sinemanın iki hafta 
ağzına kadar dolup boşanışı bunun en 
iyi bir misalidir. 

Kıymetli san'atkârımız Ertuğrul Muh- 
sin May'a düşen yeni bir vazife ve yor- 
gunluk ta çocuklarımız için yurda ait fi- 
limler çevirmesi ve çocuk tiyatroları ha- 
zırlamasıdır.. Büyük san'atkârımızın bu 
işte de muvaffak olacağından eminiz. 

Bugünlerde İstanbul Belediyesinin de 
bu hususa büyük ehemmiyet verdiğini 
sevinçle görüyoruz. 

Kültür Bakanlığının teklif edeceği 
söylenen kanun lâyihalarına gelince: 

Mevcut kanunlarımızda esas itibarile 
ilk tahsil mecburidir. Fakat bugüne ka- 
dar bu mecburiyet hiçbir zaman esaslı 
bir surette tatbik edilmemiştir. İstanbul- 
da gazete satan çacuklardan tutunuz da 
köylerde sığırtmaçlık yapan, tarlalarda, 
halı tezgâhlarında çalışan çocuklara ka- 
dar birçoğu maalesef mektep haricinde 


kalmıştır. Yapılan takipler neticesinde 
her sene hissedilecek derecede ilk mek- 
teplere devam eden çocukların sayısı ço- 
galmakta ve gönlümüz ferahlamaktadır. 
Fakat gene açıktaki çocuklar büyük bir 
yekün tutmaktadır. Bu işin bir ucu da 
ihtiyaç ve zarurete dayanmaktadır. 

Şehir yatı mektepleri imkân nisbetin- 
de çoğalır ve buraya sade ana babadan 
değil, hattâ akrabadan mahrum olan 
köprüaltı çocukları nev'inden çocuklar 
alınırsa büyük bir iyilik edilmiş olur. 

Bundan sonra yalnız polis için değil, 
her mektep hocası için ve her vatandaş 
için sokakta rasgelinecek bir çocuğa ne- 
den mektebe gitmediğini sormak bir va- 
zife olmalıdır. Bunu bu şekilde milli bir 
vazife telâkki eder ve üç gün sonra bıkıp 
usanmıyarak birkaç yıl takip edersek 
sokakların bütün çocuklarını demiyeyim 
fakat yarı çocuğunu kurtaracağımıza 
emin olalım. 

Dul anasına yahut sakat babasına ek- 
mek parası bulmak için yalınayak gaze- 
te satmağa mecbur olan çocukların ayrı 
birer mevzu teşkil edecekleri şüphesiz- 
dir. Bunlarla da Halkevlerinin nezareti 
altında mahallelerde, nahiye ocakların- 
da yapılacak teşekküllerin meşgul olma- 
sı icap eder. Perşembe günleri İstanbul 
sokaklarını geçilmez bir hale getiren eli 
ayağı sağlam dilencileri çalışmağa sev- 
kedersek mahalli teşekküller dul ana ile 
sakat babayı besliyebilecek tedbirleri 
alabilirler sanırım. 

En büyük müşküle köylerde tesadüf 
edilecektir. Bunun için de çocuğun iş 
zamanında babasına yardım etmesini te- 
min edecek şekilde ders programlarını 
mahalli bir şekle sokmaktan başka çare 


yoktur. 
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Fakat asıl mesele bununla da bitmez; 
çocuklara okuyacak mektep bulmak gü- 
nün en mühim meselesidir. Bunun. için 
de binası kifayet etmiyen yerlerde sa- 
bahtan öğleye kadar bir kısım çocukları, 
öğleden sonra da diğer bir kısmı okut- 
makla şimdilik bina buhranının önüne 
geçmek kabildir. Bu mekteplere yetişe- 
cek kadar muallim ve onların tahsisatını 
bulmak ta itiraf etmeli ki Kültür Bakan- 
lığının hergün karşılaştığı en zor işler- 
den biridir. 

Ben fabrikaların bir de okuma odası 
yapabilecekleri kanaatinde değilim. Tah- 
sil ancak mektepte olabilir. Hattâ fabri- 
kalarda çalışan kadınların çocuklarını 
kurtarmak için bu gibi muhitlerde der- 
hal ana mektepleri açılması lüzumuna 
inananlardanım. Bu işi telif edebilmek 
için büyük fabrika muhitlerinde çocuk- 
ların öğleye kadar mektepte okumaları- 
nı, öğleden sonrada yarım gündelikle 
fabrikalarda çalışmaları esbabını temin 
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etmek kabil olabilir ve daha h 
zannındayım. 
Hiç şüphesiz büyük bir mecburi 
madıkça 14 yaşından aşağı çocul 
değilse bile ilk tahsilin 12 yaşında. 
lebileceğine nazaran 12 yaşından 
çocukların işçiliğe verilmemesi 
doğru bir hareket olur. Kanunda bun k 
tanın düşünüleceği muhakkaktır. 
Adliye Bakanlığının çocuk mahk 
leri için neler düşündüğünü hen 
miyoruz. Fakat Avrupa memleke eri 
deki teşekküllerin memleketimiz için 
tatbikı kabil şekillerinin alınması s 
tile çocuğa lâyık olduğu ehemmiye 
verilmiş olması hiç şüphesiz bütün va- 
tandaşları sevindirecek ve bize yarını 
hazırlıyacaktır. 


Bu yolda çalışmamız, yurdun istikba- 
lini ve vatanı gençlerin omuzlarına yük-. 
liyen, onlara emanet eden Büyük Önde- 
rin yüksek hitabesine de samimi bir ce- i 
vap olacaktır. adi 
Muallim Ahmet Halit Yaşaroğlu di 


vü 


vi 
——ş—>ş—— / 


pe 


Günün, yalnız Türkiye için değil, az 
çok diğer medeni ulusları için de en mü- 
him hâdiselerinden birini, şüphesiz Türk 
kadınının siyasal haklarını kullanmış 
olması teşkil eder. Yüzlerce senedenberi 
bu hakları şöyle dursun, insanlık hakları 
bile tanınmamış veyahut hiç olmazsa 
unutulmuş olan Türk kadınının bu ka- 
zancı, yalnız bizim hesabımıza değil, bü- 
tün dünya kadınlığı hesabına da ehem- 
miyetli bir kazançtır. Fakat ne için her 
medeni cemiyette kadınlık bütün hak- 
larını elde etmiş değildir? Bunun sebebi 
kadın hakkındaki anlayışların, henüz 
bir tek düşüncede toplanacak kadar te- 
kâmül etmemesindendir. Kadınsever- 
lerle kadın düşmanları ve kadınlık işle- 
rine kayıtsız olanlar, onların kabiliyet- 
leri, bünyeleri, iradeleri, vazifeleri... gi- 
bi meseleleri hep başka başka bakımdan 
düşünmektedirler. Kimi hislerine kapıl- 
makta, kimi ilmi esaslara dayanmakta, 
kimi felsefi ve içtimai bir görüşle kadını 
ya hırpalamakta veyahut ta olduğundan 
büsbütün farklı vasıflarla süslemekte- 
dirler. Biz eski bir makalemizle (1) ka- 
dının hakiki kıymetlerini uzun uzadıya 
izah etmiştik. Bu makalemizle de insan 
için dişilik ve erkeklik gibi bir ikiliğin 
mevcut olmadığını göstermek için, kadı- 


(1) Hayat mecmuası Sayı 28. (Kadın istik- 
dali) . 1927 


Kadına ve kadınlığa ii 


y 
t 


latmaya çalışacağız (2): | 
yi * i a ç 

Malümdur ki, kadın da cemiye 

şeri tasavvurlarına girmiş olan 


hassa çok kocalı - Polyendrie - âile s 
minde müstesna olmak şartile, umumi- 
yetle kadın tufeyli bir mahlüktur. Al a 
nır, satılır, öldürülür.. O, adeta er 
sırtında bir yüktür. Dini ve sihri bi 
kım itikatlar, ve kadının fiziyolojik bi 
yesinden doğan ve bir iptidainin sebe- 
bini izah edemiyeceği değişiklikler, on 
daima tehlikeli ve geri bir varlık gibi 
lâkki ettirmiştir. Kitabi dinlerde 
kadının erkeğe nazaran daha aşağı 
samakta olduğu açıkça müdafaa e 
İnsan, kendi şahsına hürmet edecek 
seviyeye yükseldikçe Allahını olduğu 
kadar da kadınını, çocuğunu ve nihayet 
hemcinsini daha sevimli ve değerli gör- 
meye başlamıştır. Ailenin tekâmülü, ah- 

I2) Bu bahisler için : 1. G. Richard: Les fam 
mes dans İhistoire, 1909; 11 — Gina Lombroso: 
a - La fammesdans İasociete'actuelle, 1929; b-l'ame | 
de la famme, 1926. NI — CH. Lalo- Uartetla Vie gi 
sociale, 1924. IV — Aug. Conte - Discoures preli- 
minaire, t: |, V — Durklheime - Le suicide. VI — 
L. Feugör: La fammes poöte aux XVI e sciecle, 1860 
VI — Jules Bertaut, La litterature föminine davj- 
ourd'hui. 1909. VIİL G. Revaf: Lachâne des dames, 
1924. IX — A. Rabier- Les fammes dans la science, 
1897. ve makalemizde geçen kimselerin eserlerine 
bakınız. 
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lâkiyetin bu tekâmülüne bağlıdır. Kadı- 
nın iktisadi ve bedii hayatta gösterdiği 
şahsiyete demokratik vicdanın yüksekli- 
ği ilâve edilince kadının insanlık hak- 
ları zaruri olarak tanındı. Fakat bu oka- 
dar basit bir iş olmadığı gibi kolay da 
husule gelmiş değildir. 

İlk zamanın san'at eserlerinde, kadın 
ve erkeğin beraber çalıştığı, erkek al- 
lahlar kadar da dişi allahların mevcut 
olduğu görülür. O devrin gerek edebiyat 
ve gerek itikadında kadın iyi ve temiz 
işlerden ziyade fenalıkların mümessili 
gibi görünür. Meselâ: Jüpiter'in kanlı 
savaşlarla uğraştığı bir günde doğmuş 
olan Minerva nay çalan bir kızdı. Bay- 
kuş ve yılandan hoşlanırdı. Önünde in- 
san kurban edilen mihrap, iffet ilâhesi 
Diyana'ya aittir. Voltaire, Hanriade'ın- 
da hasedi, cehennemde yanan bir kadı- 
na benzetti; nifak, kader, intikam ve 
ölüm mabutlarının hemşiresi addolundu. 
Virgile, şöhreti, esatire mensup uzun ka- 
natlı, kulaksız ve gözleri kanatlarının 
altında saklı; elinde sur tutan büyük 
bir kadın şeklinde gördü. Zaruret, süs 
ve tembelliğin, tembellik ise uykuyla 
gecenin kızı sayıldı. Pandor masalında 
işittiğimiz kadın, ilk günahı işliyen gafil 
ve şeytan kadındır, Dinde, esatirde, ede- 
biyatta ve halkın ağzında kadın, muhak- 
kak ki iyilikten ziyade fenalıkların ana- 
sıdır. Sözünde durmıyan, akıldan Ziyade 
duygularına esir bir mahlüktur. Patri- 
arcale aile san'atinde, destanlar vardır 

ve bunda kadına hemen hemen hiç yer 
verilmiş değildir. Bu destanlarda harp 
kahramanlarının, aile ve sevgi işlerin- 
den haberi yoktur. Gerek İliad ve gerek 
Cbanson de Roland'da kadınlar, ancak 
tesadüfen geçerler, Diğer destan Şairleri 


m 
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bundan bir sevgi ve saygı için deği 
cak zifaf için bahsetmişlerdir. 
devirde esasen kadın, ailesi tarafı 
başka bir aileye terkedilmiş olan 
bir mahlüktur. Ve kadına karşı duy 
en insanca duygu, nihayet onun âci 
ğine ve mahkümiyetine acımaktan il 
rettir. İskandinavların, Kalevala'sın 
kadının vaziyeti budur. Destan şair! 
bir kadın veya kıza karşı âşikane h 
rini ifadeye çalışanları cinayetle itti 
ederler. Destan edebiyatında kadının dir 
vasfı da esatirde olduğu gibi, ihane tir, 
Yani kadın, düşmanile evlenerek ong 
intikam alır. Meselâ İliad'da bir kad n 
olan Höcube, Hectore'u öldürenin kara- 
ciğerlerini yemek ister; İskandinay ın 
Sagaslarında, Gudruna isminde bir kadın 
vardır ki, kendi klânının intikamını kö” 
casile çocuklarından alır. Almanlz n. 
Nibelungen'inde dul bir kadın olan. 
Krgnhild, konuk severlik kanunlarına 
rağmen on yedi sene sabrettiği halde mi- 
safirlerini kesmek suretile intikam alır. 
Hulâsa görülüyor ki, kadın, mertçe bir 
ahlâk esaletinin değil, hainliklerin ve fe- 
nalıkların bir timsali gibi gösterilmek- 
tedir. Bu görüşler, birçok milletlerde, 
yüzlerce, binlerce senedenberi erkekleri, 
kadının analığına olsun hürmet etmek- 
ten menetmişti ve bu itibarla kadın dini 
merasimin pek çok kısımlarına iştirak 
ettirilmemiş ve Richard'ın teminine gö- 
re, müslüman haremlerile, Hint ve Çin 
gibi muhtelif cemiyetlerde rekkase, 
Courtisant ve Bayadereş nev'inden er- 
kek zevkine hizmet edenleri müstesna 
olmak şartile kadın, san'at ve cemiyet 
hayatında, hiçbir kıymet kazanamamıştı. 
Dansetmek bile yalnız erkeğin hakkı 
olan eski cemiyetlerde savaş, ve av gibi 


Süslenmek bile kadının hakkı değildi. 
Filhakika, iptidailer arasında erkekler, 
kadınlardan daha süslüdürler. Ve süs 
ancak rahiplerle askerlere mahsustur. 
Bu devirlerde süslenebilen kadınlar, nü- 
fuz ve servetini göstermek istiyen er- 
keklerin lütfuna mazhar olanlardır. Zen- 
gin ve kudrelti erkekler, silâhlarını, ev- 
lerini ve kadınlarını kendilerine lâyık 
bir şekilde süslerlerdi. Erkeklerin süs- 
lenmesi, hatta demokrasinin ve çalışma- 
nın pek fazla hâkim olduğu on dokuzun- 
cu asra kadar devam eder; on sekizinci 
asrın zadegân kıyafetinde erkekler, dan- 
telli, sırmalı, kadifeli elbiseler giyerdi. 
XIV üncü Louis devrinin kadınlaşmış 
zarafeti ise henüz unutulmuş değildir. 
Grosse, iptidai ve avcı olan kavimlerde 
erkeklerden ihtiyar bekârlara, tesadüf 
edildiği halde ihtiyar kızların görüleme- 
diğini söyler; ve bundan kadının ilk ce- 
miyette erkeği kendisine bağlıyamadığı 
neticesine varır. Hulâsa kadın, umumi- 
yetle eksik, şerefsiz bir mahlük, cemi- 
yetle alâkası, arızi ve erkeğin lütfile 
mümkün olan bir varlık addolunuyor, 
ve hele ellerinin hamurile erkek işine 
karışmaları hem din ve hem örf itibarile 
menediliyordu. 
* 

Muasır medeniyette hakkı olan birçok 
âlim ve filosaflar da pek kadın dostu de- 
ğildirler. Meselâ: Aug. Conte, «umumi- 
yetle güzel san'atler, çocuk amele ve ka- 
dın gibi teessüri cinsin - le sexe affectif 
duygularını terennüm etmelidir. Kadın 
bütün içtimai unsurlarile daha bedii bir 
kıymete maliktir. Fakat o, ancak aile 
içindeki iş bölümünde bir yer tutmalı- 
dır. Zira kadın, tamamen teessüri bir 


işlere kadının karışmasına imkân yoktu. 


mahlüktur. ve daima da böyle kale 
tır» der. Niçe'e kadını bir çocuk n 
nesi addeder, Ve hiçbir zaman kadın 
dan bir «üstün insanın» yetişemiyeceği- 
ne inanır. Schopenhauer'ın bu husustaki i 
düşüncelerini ise hemen herkes bilir. 
Voltaire, kadın âlim ve asker olabilir, 
fakat bir kâşif ve muhteri olamaz fik- 
rinde; Moliğre malüm olan bilgiç kadın- 
larile, güzel cinse hiç te dost görünme- 
mektedir. Bilhassa Lamennais: «ben on 
beş dakika normal bir surette düşünüp 
istidlâl yapacak bir kadın tanımıyorum, 
onlar, bizde olmıyan ifade edilemez bir o | 
cazibeye, bir hassaya maliktirler. Fakat t ü, 
akıl, mantık ve fikirleri biribirine bağ- 
lamak, prensip ve neticeleri zencirlemek 
hususunda en yüksek bir kadın bile an- 
cak orta bir erkek kabiliyetini göstere- 
bilir» diye düşünür. Bu fikirlere büyük 
bir kadın mütefekkiri olan madam Gi- 
rardin de iştirak eder. «Kehanet ve s€-. 
zişle hareket etmek lâzımgeldiği vakit ; 
kadınlar erkeği geçer; ilim ve muhake- 
me ile hareket lâzımgeldiği vakit, erkek- 
ler yüksek bir faikiyet gösterir. Erkek- 
ler, işlerinde, çalışmalarında başkaları- 
nın yardımını pek te istemedikleri hal- 
de kadın ancak yardımla işlerinde mu- 
vaffak ( olabilir» itirafında bulunur. 
Boileau, bir kadının bilhassa ilim işlerin- 
de muvaffak olacağını aklına bile getir- 
mez; onları sinir ve hulya âleminin kah- 
ramanları addeder. Kadın aleyhtarları- 
nın dayandıkları deliller pek mütenev- 
vidir. Kimi onların fiziyolojik bünyesi- 
ni, kimi bu bünyenin yarattığı karakteri, 
kimi tabiatin kadına yüklettiği vazifele- 
rin hususiyetini ileri sürerek kadının er- 
keklerle aynı hakka malik olamıyacağı- 
nı ileri sürer ve bilhassa senelerdenberi 
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yüksek işler başarmış bir büyük Ea 
dehâsının yetişmemiş olmasını, iddiala- 
rını isbat için en kuvvetli bir delil adde- 
derler. Filhakika meselâ Maurice 
d'Ocagne'yin ve Köse Mihaloğlu Mah- 
mut ragıbın tetkikleri de gösteriyor ki: 
kadınlar, en çok alâkadar oldukları mu- 
siki işlerinde bile erkekler kadar mu- 
vaffakıyet göstermemişlerdir. Meselâ; 
«Eski Yunan musikişinasları hep erkek- 
ti. Musiki nazariyatına, onlar hizmet et- 
mişlerdi. Çinlilerde kadınlar, erkeklerle 
birlikte şarkı söylemedikleri için erkek- 
ler baş sesle şarkı söylerler; yani cırlak 
bir geniz sesi kullanırlar. Eskiden Türk- 
lerde de kadın fasıllara girmediği için 
kadın sesleri yerine tizlere yükselebil- 
mek için erkek hanendeler, ekseriya 
<kalbi ses» denilen bir nevi baş sesi kul- 
lanırlar. 17 inci asra kadar kiliselerde 
çocuk hanendeler kullanılmadığından, 
Soprano sesini kadın hanendeler söyler- 
di, operalarda da kadın hanendeler kul- 
lanılmadı. Bunlara Kastrat denilirdi. Ev- 
liy Çelebi Viyanada rahip kastratları 
dinlemişti. Bunların pek meşhurları ye- 
tişti. Bu suretle kadın, kendisi için pek 
geniş olan ses vadisinde uzun zaman ha- 
riminden dışarıda çalışamadı. Bugün ise 
kadının yegâne teferrüt ettiği saha «te- 
ganni» dir. Konservatuvarlarda ve her 
yerde bilhassa bugün kadınlar ekseri- 
yette ise de teferrüt eden talebe erkek- 
lerdir. Kadınların çok enerji ile çalışan- 
ları vardır. Fakat bir noktada muhak- 
kak geri kamlaktadırlar, Meselâ: Mat- 
mazel Selva yüksek bir Piyanisttir. Fa- 
kat hafızası okadar az ki, notasız bir sa- 
tır bile çalamıyor. Fransız muallimlerin- 
den Matmazel Nadia Boulanger de Paris 


muallim mektebinde Piyano, org ve 
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kompozisyon nazariyelerini yükse 
kudretle okuttuğu halde bestekâ 
hiçbir kıymete malik değildir.» (1 
Kadının ilimde ve san'atta yüksek 
şahsiyet yetiştirememiş olmalarını 
dik etmekle beraber onların erk 
den hiç te aşağı olmadıklarını mü 
edenler de çoktur. Şekispir ve Hu 
bi büyük şairler kadını hiçbir vakit 
çük görmemişlerdir. Alman riyazi 
den Felix Klein, Goettingue Üniversi 
sinde yüksek riyaziyat takip eden 
hanımın «her hususta ve her bakım da 
mütemadiyen erkek arkadaşlarının aynı | 
olan bir kıymet gösterdiklerini» söyle: 
Kadın aleyhtarları altı kişilik bir müm- gi 
taziyetin hiçbir kıymeti olmadığını ileri 
sürerler. Ve meselâ epeyce kadın tale- : 
besi olan Gönâve Üniversitesinin eski 
tabii bilgiler profesörü Carl Vogt 
«kızların büyük çalışmalara iştirak etti- 
ğini ve bütün dersleri hafızalarında sak- 
Uyabildiklerini fakat, kendi kendilerine 
düşünmek kabiliyetinden mahrum ol | 
duklarını iddia eder ve mümeyyizler 
kızların ferdi muhakemelerine âit bir 
Şey sorunca imtihan bitmiş olur; zira ar- 
tık cevap veremezler» der. Buna muka- 
bil aynı üniversiteden profesör Alphonse 
de Candoll «kadınlar der, bir nevi se- 
zişle çabuk kavranan fikirlerden hoşla- 
nırlar. Yavaş hesap ve müşahede usul- 
lerile çalışmak hoşlarına gitmez; halbu- 
ki bu usullerle hakikat elde edilir. Maa- 


(1) Bunula beraber, 
temin ettiği vechile; 
lerden fazla çalışırdı, 
yoğurmak, 


Bücher ve Lalo nun da 


VE Vezin istiye 
(Dini filler b 


mafih umumi hakikatler esasen herkesi 
alâkadar etmez.» Kadın işlerile bilhassa 
uğraşmış olan Cosson da «umumiyetleri, 
prensipleri kavramak hususunda kadın- 
ların erkeklerden daha aşağı olduğunu» 
söyler. Doktor filesoflardan İsidore 
Bourdon «kadınlar, uzun zaman düşün- 
meden ziyade çabık hissederler. Sebep- 
leri araştırmak, tetkik etmek onları ra- 
hatsız eder» diye düşünür. Kadın dost- 
larından Fontenelle, kadın hak ve ter- 
biyesine hizmet edenlerden Buffon, ve 
hatta az çok farkla J. J. Mousseau aynı 
terbiye verildikten sonra cinsiyetlerine 
mahsus olan vazifeler kadar da, fikir iş- 
lerinde muvaffak olacağına inanırlar. 
Bilhassa Legouv& kadının erkekler gibi, 
ilmin her sahasında muvaffak olacağına 
emin görünür. 

Kadının ister lehinde ister aleyhinde 
söylensin, bugünkü realite, kadının bir 
mesele ve bir dava olmadan çıkmış ve 
bir hakikat olarak, haklarını kullanacak 
salâhiyeti kazanmış olmasıdır. Durk- 
heim, kadının ancak iş bölümü kanun- 
ları sayesinde istiklâl ve muhtariyetini 
kazanabileceğini söylemişti. Ve Richard, 
kadın erkeğin zihni kültürüne ve erkek 
te kadının manevi ve ahlâki kültürüne 
doğru yükselerek aralarında bir müsa- 
vat yaratabileceklerini düşünmüştü. Bu 
müsavat bugün her yerden ziyade bizde 
tahakkuk etmiştir. 

Kadın kabiliyetleri hakkındaki bu müÜ- 
taleaları çoğaltmak faydasızdır. Anlaşı- 
yor ki, her mütefekkir az çok kadın- 
larla olan şahsi alâkasına ve sempatisine 
göre bir fikir yürütmektedir. En iyisi 
daha objektif kalabilmek için, kadının 
şimdiye kadar gösterdiği muvaffakıyet- 
lerden başlıcalarını göstermek suretile 


yeceğini izaha çalışalım: 


Kadının muvaffakıyet sahalarından 


birini ilim teşkil eder. Bunun mufassal 


bir tarihini yapmak epeyce müşküldür. 
Ta eski Yunan felsefe mekteplerine de- 
vam eden birçok kadın vardı. Bunlardan 
bazılarının ismi, o devirden kalan bü- 


yük dialoguelarda görüyoruz. Rabier 


bunlardan 60 kadarına ehemmiyet verir. 


İlk zamanın bu bilgili kadınlarını bir ta- Z 


rafa bırakırsak, XVI inci asırdan itiba- 


ren kadınlar bir hususiyet göstermeye ki 
başlarlar. O vakit zadegâna mahsus sa- 


yılan bilgi işlerinde XII üncü Louis'nin 
kızı Rönöe de France felsefe, hendese 
ve heyetle meşgul oluyordu. Birinci 
François'nin hemşiresi Marguerite d'An- 
goulöm güzel san'atlerle uğraştı. Ve 
Catherine Parthenay da muasır cebri 
yaratan ( Viete'den ders aldı. Asıl 
XVII ncı asırdan itibaren klâsik kadın 
âlimleri peyda oldu. La Fontaine'i hima- 
ye eden madam de la Sabliğre (1614 - 
1636) heyete dair araştırmalarile tanın- 
dı. Madam de Charriere «riyaziyat ile 


bir iki saat uğraşmak bana büyük bir . 


neşe ve saadet verir; rahat uyur ve iyi 
yerim» diyordu. Bu kadında ciddi bir 
ilim ihtirası vardı. 

İsveç kıraliçesi Christinele Elisabethe 
filesof o Descartes'a; Prusya kıraliçesi 
Sophie Charlotte ve kızı ile büyük Fre- 
deric'in annesi Leibniz'e talebelik yap- 
mışlardı. Diğer bir Alman prensesi olan 
Caroline, Newton'a olan hayranlığından 
ötürü Londraya kadar gitmiş ve dersle- 
rini takip liyakatini göstermişti. 

XVMI inci asırdan itibaren kadınla- 
rın ilmi çalışmalara heves etmeleri moda 
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oldu. Esasen daha renaissence'dan itiba- 
ren aile, ana ve baba akrabalığına daya- 
nan bir toplanış değil belki, aristokrat 
hayatın yerleştiği bir müessese olmuştu. 
Ve kadın böyle bir bureaux d'esprit'in 
reisiydi. Bu sebepten o devrin bütün ki- 
bar hayatına mensup olanları büyük 
âlimlerin etrafında dolaşır ve şüphesiz 
onları anlıyabilmek için kâfi bir seviye- 
de kazanmıya çalışırlardı. Meselâ Mau- 
pertuis bu neviden kibarlara hendese 
okuttu. Clairaut da kibar kadınlarına 
Newton'un mihanik prensiplerini öğret- 
Bu vesile ki, Fon- 
tenelle, o «âlemin hakkın- 
da bir eser yazmış Euler, 
bir OAlman prensesine mektup- 
lar isimli kitabı neşretmişti, maamafih 
kadınların ilme karşı olan bu terakki- 
leri, bizzat ilmin terakkisi kadar inkişaf 
edemedi. Hemen denebilir ki, ilmin çok 
çabuk ve fazla terakkisini takipten gü- 
zel cins yorulmuştu. Fakat XIX ve 
XX inci asırda vaziyet büsbütün değiş- 
miştir. Bizzat heyet âlimi Herschel'in 
hemşiresi Carolin 11750-18481, yedi kuy- 
ruklu yıldız keşfetti. Londra heyet 
âlimleri cemiyetinin altın madalyasını 
aldı ve kıral III ncü George tarafından 
kendisine ölünceye kadar tahsisat veril- 
di. Diğer heyet âlimlerinden Sophie 
Brah& ve Herschel'in yardımile yetişen 
madam Linde - ki bu kadın aydaki vol- 
kanları keşfetmiştir - ve birer kuyruklu 
yıldız keşfetmiş olan Catherin Scarpel- 
lini ve madam Rünker devrin sayılı ka- 
dınlarındandır. Maria Mitchell de Ame- 
rikada mühim bir rasathaneyi idare 
etmiştir. Bugün de pek meşhur rasat- 
haneler büyük kadın yardımcılarla iş- 
lemektedir. Filhakika heyetin bilhassa 


iledir 
çokluğu» 


mişti. 


ve 


MM N 
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ince hesaplarına taallük eden işlere 
dınların büyük vazifeler ifa ettiğini 
rüyoruz. Meselâ Lalande ve Clairaut | 
bi riyazilerin pek beğendikleri mada 
Le Paute bu hususta pek büyük bir 
ret kazanmıştır. Lalande'in ifad 
göre, Clairaut, bu kadının vazettiği riy 
zi usullerle büyük keşfiyata mazhar ç 
duğu halde, bu âlim kadının ismini e 
lerinde göstermiyecek kadar kıskanı 
göstermiştir. Madam Le Français 
dam de Pierry ve XVI inci asırda Ja k 
Taylor ve XIX uncu asırda Yvon Vil. 
larc eau aynı derecede yüksek ve hesap- 
çı âlimlerdir. Bunların başında meselâ 
zevcine ingilizce metinler tercüme ede- 
rek yardım eden Lavoisier'nin karısı gi-. 
bi, kocalarına, kardeşlerine, erkek akra- 
balarına veya pek saygı duydukları bü- 
yük âlimlere maddi manevi yardımlarını 
esirgememiş ilim ve medeniyete hizmet a 
etmiş olan kadınların sayısı pek çoktur. , 
Çalışmaları tamamen şahsi bir karakter p 
arzeden kadınlar da az değildir: 
Milâttan IV asır evvel gelen riyaziyat 
âlimlerinden Theon'un kızı Hypatie Ati- 
nada genç Plutargue ile bunun kızı # 
Asclepigönie'den ders almış ve İskende- 
riyede yurttaşlarına felsefe ve riyaziyat 
dersleri vermişti. Bu kadının eserleri za- 
Mmanımıza intikal etmemiş olmakla bera- 
ber, bazı fizik aletlerini keşfettiği söy- 
lenir. Kendisi zamanında çok mühim bir 
tesir yapmıştır. Yurttaşları, onun güzel- 
liğini, belâgatini, ilmini kabiliyet ve fa- 
ziletini pek çok öğmüşlerdir. Bununla 
beraber, bu kadını o vakit İskenderiye- 
de baş kaldıran bir din kavgasında par- 
çalamışlardır. Maamafih biz bu pek eski 
devri gene bırakarak XVII inci asra 
gelelim 1706-1749) arasında yaşamış 


p 
Mi, 


olan Margiz de Chatelet, Volatire'in ar- 
kadaşı olduğu kadar da âlim bir kadındı. 
Newton'un Principes'ini tercüme etti. 
Yirmi üç çocuklu asil bir babanın kızı 
olan Marie Agnesi (1717-1799) henüz 18 
yaşında iken Milan şehrindeki dairesinde 
devrin büyük âlim ve feylesoflarını et- 
rafına toplıyabilmişti. Kendisi riyaziyat, 
fizik ve felsefe âlimiydi. Daha çocuk de- 
necek bir yaşta tahlili namütenahiye ait 
eserler neşretti. Hatta eserini ilim aka- 
demisine sunan rapor yazıcısı: «Bu esere 
bu neviden yazılmış kitapların en tam 
ve mükemmeli nazarile bakıyoruz» de- 
mişti. Bu kadına Papa XIV ncü Benoit 
çok kıymetli hediyeler verdi, ve onu 
Bologne Üniversitesinin riyaziyat kür- 
süsüne tayin etti. Fakat babasının ölü- 
mü üzerine bu kürsüyü kabul etmiyen 
Marie Agnesi, ölünceye kadar hastalara 
ve fakirlere bakmak üzere târiki dünya 
oldu. 

(1776-1831) de yaşamış olan Sophie- 
Germain de pek küçük yaşta riyaziyata 
merak etti. Daha yirmi yaşında iken dev- 
rin büyük riyaziyat âlimlerinden Gauss- 
la münakaşalı muhaberelere girişti. Bu 
kadın, riyazi fiziğe yaptığı büyük hiz- 
metlerle tanınmıştır. 1815 te ulüm aka- 
demisi tarafından kendisine büyük mü- 
kâfat verildi. Burada annelikle âlimliği 
birleştirmiş olanlardan ve ilim tarihin- 
de adı geçenlerden İskoçyalı Mary So- 
mervil'den de bahsetmeliyiz. (1780 - 
18727 senelerinde yaşamış olan bu kadın, 
bir amiralın kızıydı. Ve pek küçük yaşta 
büyük kabiliyetler gösterdi. Semavi mi- 
hanik hakkındaki çalışmaları dolayısile 
Laplace'ın takdir ve hürmetini kazan- 
mış, riyaziyat ve fizik hakkında da mü- 
him hizmetlerde bulunmuştur. Kontes 


Lovelace gibi şöhretli talebeleri de var- 
dır. Kıraliçe Victoria kendisine ölünceye 
kadar tahsisat verdirmiştir. a 

Bu kadınlar içinde hatta birçok erkek- 


lerden de pek fazla yüksek olan Sophie | 


Kowaleswski (1850-1891) yi zikretmek 


icap eder. Bir Rus topçu generalinin kı- d 
zıydı. O vakit Rusyada yalnız evli ka- o 


dınların devamına müsaade edilen hu- 


kul: mektebine girebilmek için  tebiz iii 


ilimlerini tahsil etmekte olan bir tale- 


be ile evlendi. Daha sonra Almanyaya 


hicret ederek riyaziyat okudu. Ve riya- “3 
ziyatta büyük keşiflere muvaffak oldu. 
Kocasının ölümü ve daha birçok felâket- 
lerden sonra Stokholm Üniversitesine 
yüksek riyaziyat profesörlüğüne çağı: 
rıldı. 1888 de Paris ilim akademisinin 
mühim bir mükâfatını aldı. Yazmış ol- 
duğu eser büyük bir keşfi ihtiva ettiği 
için «eşsiz» telâkki olundu. Hatıratında: 
yorulduğu zaman edebiyat ve felsefe ile 
meşgul olmak suretilen dinlendiğini ya- 
zar. H. Poincare bu kadın için: «Hakiki 
bir riyazi idi; orijinal mesaisi onu erkek- 
lerin büyük riyazilerile beraber kılar» 
demişti. 

Madam Küri'yi bu isimler arasına 
koymıya hacet bile yoktur. Günün bu en 
büyük kadınını bilmiyen yoktur. Ve 
kendisi yeni vefat etmiştir. Şahsını me- 
rak ederek dokuz sene evvel dersini din- 
lemiye gitmiştim. O vakit talebeleri ara- 
sında mühim kürsüler işgal eden bazı 
âlimlerin hayret ve takdirle kendisini 
dinlediklerini gördüm. 

* 

Bu büyük âlimleri bir tarafa bıraka- 
rak bir de edebiyat sahasındaki kadın- 
ları tetkik edelim: yalnız Fransada bile 
bunlar sayılmıyacak kadar çoktur: orta 
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zamanda: şair CH. de Pisan; Marie de Grattigny İs m m 
ite de Lesueur ile yukarıda ismi g 
France XVI ıncı asırda Margueri ik çoğu bu vadide 
Navare, Louise Lab&, matmazel de den pe SBE Bir a 
Gournay, XVII inci asırda matmazel de tır. ie vi g ME” a 
Scudery, madam de Motteville, madam Leudru ie temsili eserler ya 
de Sevignâ, madani de la Fayette, ma- tığı şahsiyetler hayattan 2 ah 
dam de Maintenon; XVIII inci asırda muasır hayat hakkında cüret 
madam de Caylus, madam de Staal-De- retle dolu fikirler ve felsefi 
launay, madam de Lambert, madam dikkati kendisine çeken bir sa 
d'Epinay, madam Roland; XIX uncu as- Umumiyetle bütün kadın 
rın ilk yarısında madam Souza, madam kendilerini anlatır ve duygu st 
Dufermoy, madam de Stail, madam Cam- pek az harice çıkabilirler. Yaz 
pan; madam Necker de Sousure, madam manlarda, kendi hayatlarını, 
Gizot, madam de Römuzat, madam Des ye yeni kadın hukukuna âit te 
bordes-Valmore, madam de Girandin, ni ve ihtiraslarını bazan pek sai 
Louise Colet, Eugöine de Guerin, George ederler. Ekseriya erkeği anlam 
Sand. rünürler. Bir büyük kadın tiple 
Şiir sahasında şöhret kazananlardan: ratmaktan âciz addolunurlar. 
Felsefi şiirler yazan madam Louise Ac- kadınlar eserlerinde çocuğa pek ; 
cerman, korkunç fakat vakur bir bedbin- verirler 
liği terennüm etti, madam Alfons Daude. Camil Perte, Clode Fervale, 
madam Judith Gautier, şiir ve romanla- Douyile, M. Danys, Andre Courti 
rile çocukları alâkadar eden madam E. gerite Audoux, ve bugünlerde 
de Pressens&, pek ince ve müessir şiir- Camile Mayran, madam Lucie 
lerile madam Cecile Pörin ve Romanyalı Margerite, Marion Gilberte, 
.. ğa ee sayabiliriz. Vioux, İsabele Sandie, Daniel Si 
>Zümreden en orijinal olanı ma- d'Orliac gibi tarihçiler; madam E 
dam “imi de la rue Mardruş ve kontes guinet, madam Jule Michelet, ' m 
Mathieu de Noailles'dir. Bunlardan bi- Octave fouillö, madam Alfons Dayı 
Fincisi uzak sarkı tasvir bi kıymetli hatıralar yazan kadın! 
İkincisi Dourniğ Henriette Charasson ve 
şluğunu gibi münekkitler ve edebiyat tarih 
ve Lucie Felixe Fourgoyo ve Yvonn 
a “çimin. Sarcey gibi mütefekkir ve ahlâkçılar er 
5 Eli aş EE miyi e hiç ie geri olmıyan büy 
an m s Slet- kadınlardır. e. 
Tiyatro muharrirlerine Bugün gerek iktisadi hayatta, gere 
kazananları a2 olmakla be umumiyetle bedii heyecan yaratan sah 


kkk a bek ağ KER nelerde, ulusal kalkınmalarda ne 


sayılabilir: Caterin de Roche, madam de Manndn May ml 


Sre önayak veya hiç olmazsa kuv 


bir yardımcı olduğunu görü 

Tarihte ve Terbiyede geçen 

dınlar ise pek çoktur ve n 
# 


Bu misalleri başka milletlere 
mil ederek çoğaltmak mümkündü! 
kat bunun için ayrıca bir kitap y 
iktiza eder. Ve esasen bu kadarı 


dınların erkeklerden az da olsa herhalde | 
aynı işlerde yanyana ve elele yürüyebi- 
Jeceklerine delâlet etmez mi? Bütün er 
kekler, dalma müsbet işlerde mi çalışı- 
yorlar? Ve bir iş edinen her erkek, mes- 


lekinin daima ön sırasında bulunabili- 


yor mu? Büyük işleri başarabilenler, bir f 


meslekin en yüksek basamağına çıkabi- 
lenler dajma mahduttur. Ve bunlar ade- 
ta ayrı bir tiptir. Eğer riyazi bir nisbet 
kurulacak olursa, hemen denebilir ki, ka- 
dın ve erkeklerden çalışanların kemi- 
yeti, biribirile maküüsen ve muvaffak 
olanlarının kemiyeti ise biribirine nâza- 
ran mebsutan mütenasiptir. Bugün bü- 
tün dünya üniversitelerinde müstakil 
kürsü sahibi olan kadınların yanı başın- 
da erkek profesörlere ciddi yardımları 
olan birçok âlim kadınlar vardır. Bilhas- 
sa terbiyeciler arasında dikkati çekecek 
kadar ehemmiyetli ve sistem sahibi olan- 
lar görülür. Ve her ilmin tarihinde sayılı 
kadınlar eksik değildir. Esasen bu mu- 
vaffakıyetleri olmasaydı, kadın hakkını 
düşünmek, daha uzun seneler kimsenin 
hatırına bile gelmezdi. Nihayet bütün bu 
hususta edindiğim şahsi kanaat şudur: 
Umumiyetle kız talebeler ve kadın 
memurlar daha çok vazifelerine sadık- 
tırlar. Vazife hususunda biribirine karşı 
biraz fazla sert ve erkeğe karşı daha mü- 
lâyim ve iş başında biraz da kibirli gibi 
görünen kadın, mesuliyetten korkar; iz- 


bütün dünyada en iyi d 
yetlerinden birini de yurt 

dakârlığı hatta bu husustaki 
lığı teşkil eder. Bu itibarla kadın 
nız fikir ve siyaset işlerinde değil, 
lik işlerinde de muvaffak ola ç 
nıyorum. Mutlaka bir Jean d'Are 
değil, fakat askerliğin muhabere, 
ye, nakliye, levazım.. , gibi binbir 
dır ki, kadınlar bu işleri başka dai 
de muvaffakıyetle ifa etmektedir 


rinden yapılacak n 
ların iş kadınlarında ziyade ©V kadını. 
evsafını haiz olanlar arasında fazla oldu- © 


ii 
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rir, Fakat bunda ruhi olduğu 
e iktisadi sebepler hâ- 
anlayış bakımından 
farklar, bu gibi nisbetsizlikleri doğurur. 
Hulâsa biz bugün: Jules Simon gibi 
«âlim kadın, bilen değil, belki ilminden 
kendine süs yapandır» fikrinde değiliz. 
Bilen kadın, aynı zamanda işliyecek er- 
kekle yanyana bütün kabiliyetlerini iz- 
har ederek çalışacaktır. Türk kadını bu- 


gunu göste 
kadar da içtimai V 
kimdir. Ve hayatı 


e 


gün, ahlâki ve içtimai m 
zanmış, şahsiyeti teşekkül etm 
vettir. Bu kuvvetin israf 
zımdır. Bu kuvvet, kadın ok du i 
gil, insan ve yurttaş old Su iç 
fak olmalı ve hayat hakları : 
de etmelidir. Türk miligiiii 
birçok milletlerden: EYYENii 
sezdiği için cidden bahtiy 


Cemil Sena 


A 


Küçük hikâye 
e 


ren tahsilini bitirmiş, ri evve eğ 
memleketine dönmüştü. 1 e ER 
denizini ve güneşini seyr 


başlıyacaktı. Fakat zihnini 

düşünce karış- ersassmasanımımamnn Mer 
tırıyordu: €V- 
lenmek. Bunu 
kafasında öy- 
le büyütüyor, Her pe perisi 
öyle büyütü- Sonsuz rüyalarını 
yordu ki... Ki- 
minle ve nasıl 
evlen €- 
cek?.. -Büsbü- 
tün yabancı 
bir oOmuhitin 
pek — alıştığı 
yabancı (o ka- 
dınlarını, se- 


Alnımda çizgilerle V 

Dedim ki: selâm si 

Gözden uzaklaşırken 

Umudsuz gönüllerde b 

Bugün dünden daha çok, dah İ la 
Cennetlerden toprağa uzanım iş | İ miydi? Güzel 
Uzaklaşan seneler... Ah ey yalan & i 


kiz sene önce 
bıraktığı o ve 
pek az tanıdı- 
ğı memleketi- 
nin genç kız- 
larile muka- : 
yese o ediyor, Terrano Ban sEsERn 
N€ yapacağını ( şaşırıyordu. 

Aradan az bir zaman geçti. Karşıdaki 
köşkte Bay Ahmedin genç ve güzel kı- 


nnda pek beğendiği ve aradığı 
birçok — şeyleri görüyordu. O Kızla me 
Yavaş yavaş meşgul olmağa başlamıştı, 
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ar verdi. Kıza gayet ciddi, 
dürüst bir mektup yazdı. Bu mii 
evvelâ kendini takdim ediyor, yali an 
görüşemediği için bunları yuzme EE 
bur olduğunu söylüyor, eğer tip itibarile 
kendisini beğeniyorsa anlaşmalarına bir 
zemin hazırlamasını rica ediyordu. 

Mektubu birkaç defa okudu. Kapadı. 
Üzerini yazarak uşağını çağırdı. Bu zar- 
fın karşıki köşkün kızına verileceğini 
söyledi. 

Bir iki saat sonra, Feridun, uşaktan 
mektubu nasıl götürdüğünü ve kime 
verdiğini, cevap verilip verilmediğini 
sordu. Adam, tutkun cevaplar verdi ve 
çekildi. 

Ertesi akşam, uşak, elinde bir mek- 
tupla sırıtarak geldi: «Karşıki köşkten 
getirdiler, sizin için!» dedi. 


Nihayet kar. 


Feridun, mektubu, büyük bir telâş ve 
heyecan ile açtı. Bir tayyare piyangosu 
numarası takip eder gibi kâğıda dikkatli 
dikkatli bakıyor, adeta satırları göremi- 
yordu. Yazılar, siyah mürekkeple keskin 
ve itinalı yazılmıştı. Şöyle başlıyordu: 

Benim muhabbetlü levent cananım! 

Zatı meleksıfatınızı ilk görmek şe- 
refine nail olduğum o rüzi saadetefruz- 
danberi ta ciğergâhımdan sihamı aşkın 
mühlik ve biaman zehrile vuruldum... 


: Mektup, baştan aşağı divan edebiyatı 
üslübile yazılmış öyle kepaze bir aşk 
mektubu idi ki korkarak imza da kon- 
mamıştı. 

Feridun, ömründe ne böyle bir mek- 
tup okumuş, ne de kendisine böyle bir 
cevap gelebileceğini aklına getirmişti 
Orada dondu, kaldı. Verilmiş rem 
rına şükürlerle kendini Uzun uzun il 


onun gazetelerine ne güzel 


rik etti ve bu evlenme te 
men oracıkta kapayıverdi. 
Yalnız arasıra, gözlerine ili 


rek Beyoğlundaki apartımanın 
* 

Aradan iki ay geçti. Sol 
şıyordu. Bir gün gazetede 
çok değerli yazıcılarından 
malle mütekait valilerden 
din kızının evlenmelerini ok 
Cemali tanırdı. Çok temiz 
çok yüksek yetişmiş bir gen 
«Eyvah! dedi, zavallı Ni 
hem iliklerine kadar! Kü 


ve Nüzhet Cemal, genç karı 
yüksek fikirler, ne ince ilhamlar 
Arkadaşına acırken gene k 
kürlerle tebrik ediyordu. 
Artık mesele kalmamıştı. B 
kalmağa da lüzum yoktu. Tekrar k 
gidebilirdi. Havalar öyle güzel | 
du ki herhalde bir müddet d 
kalabilirdi. Xoj 
Feridun, uzaktan, çiftlerin her 
pek mes'ut olduklarını anlıyor, 
görmek istemese okadar £ 
Gözlerini tuhaf tuhaf açarak: 
Nüzhet Cemal biraz budala mi? 
yordu. ii 


Bir akşam, vapurda Nüzhet Cem 
gördü. Nüzhet çılgın bir saad 
idi. Feridun, arkadaşının elini 

<— Seni burada tebrik etmek 
dim amma ne yapayım, görü i 
sen, pek tebrik filân düşünecek 


» 


değilsin! Tebrik ederken rahat ız € 
olmaktan korkuyordum.» dedi. 
Nüzhet Cemal, büyük bir 


Dı - 


Feridun, 
ma da küstahlık!» demer 
larını ısırdı. Merakla ok 
Baştanbaşa pek mükemmel, 
parça. İçinden kendi kendi 
Nüzhet, galiba karısını Y 

için bunları icat ediyor, yazıları 
len karısına yakıştırıyor, 
ce aldatıyor!» dedi. ei 


ANA YURDUN SESİ 


— Çok tembelsin. Saat kaça geldi bi- 
liyor musun? On bir! On bir... 

Hasan, anasının darılır gibi seslenme- 
sine hiç aldırış etmedi. Sağdan sola dön- 
dü. Gerindi, gerindi. 

Anası: Serife kadın oğlunun uyuşuk- 
luğuna fena kızmıştı. Hasanı omuzun- 
dan tuttu, sarstı. Haydi.. Davran kalk 
artık... Bu sarsıntıdan canı sıkılan Ha- 
san, gözlerini yarı açtı, uyku sersemliği 
akan bir sesle homurdandı: 

— Kalkıp ta ne yapacığım.. Artakal- 
mış bir işim mi var ki.. 

Şerife kadın bağırdı: 

— Üstüne ölü toprağı mı serptiler ne- 
dir. Kalk, diril. 

Dudaklarını ezip büzerek onun takli- 
dini yapıyordu: Kalkıp ta ne edecekmiş, 
artakalan işi mi varmış... Akşamacak 
leş gibi yatacak mısın? Senin akranla- 
rın daha gün ağarmadan tarlaya gidi- 
yorlar. Gün batana kadar bel belliyorlar, 
Haydi çalışmıyorsun; bari ayakta dur 
da bir görün. Babanın bıraktığı üç buçuk 
kırığa mı güveniyorsun? Hazıra dağlar 
dayanamaz. Karın kozaya gitti. O ka- 
dınlığile boş duramıyor, İşsizlikten sı- 
kılıyor. Param var diye yan gelip otur- 
muyor. Öğle oldu, şimdi neredeyse gelir, 
Seni yatakta mı bulsun?, Senin hesabına 
ben utanıyorum. 

Hasan: Anasının azarını uyuklıya 
uyuklıya dinliyordu. Dudakları arasın. 


dan mırıldandı: — Yeter yete 
cağım... 
Şerife kadın onu kendi hali 
madı, tepesinden ayrılmıyordu. * 
— Kalkacaksan kalk... , 
Hasan anasının elinden ku 
cağını anlamıştı. İstemiye ist 
ruldu, gözlerini uğuşturdu. 
— Kalktım işte... Ne var?. 
Şerife kadın ters ters baktı. 
— Ne mi var?. Elinin körü. 
Hasan cevap vermedi. Yorganı ü: 
den atarak kalktı. İsteksiz adım! 
dan çıktı. Taşlıktan geçti. Evin 
daki çardağa gitti. Tahta sıranın üstüne 
oturdu. Bol bir yaz güneşi, taze 
yapraklarla süslenen ağaçları ye 
çatlamış toprağı parlak bir ışık 
yıkıyordu. Bu ışık yağmuru karş 
Hasanın gözleri kamaştı; henüz 
ağırlığı dağılmamış tatlı bir g 
sardı. Fakat onun bu gevşeyişi ç 
medi, anasının hırçın sesile sıçra 
Şerife kadın dik dik bağırıyordu. 
— Amanın gene uyuyor. Yüzün 
mıyacak mısın?. 
Hasan kaşlarını çatarak baktı. 
şikâyetini bakışlarında toplamıştı 
Şerife kadın onun üstüne fazla 
mekten vazgeçti. Başını iki vi 
yarak tekrar eve döndü. 
Hasan  çocukluğundanberi 
tembeldi, Daha beşikte iken 
vermeği unutsa o, karnı acıktı 


ağlamaya üşenirdi. Anası; çocu 


karnı aç mı, tok mu.. hiçbir gün tama- 
mile anlıyamamıştı. Çünkü Hasanın par- 


mak ısırtan bir iştahı vardı. Anası onu 
hemen her saat başında emzirse aynı iş- 
tahla memesine sarıldığını görüyordu. 

Ağlamıyan çocuğa meme verilmez sö- 
zünün tersine Hasan ağlıyan, tepinen, 
titizlenen, hırçınlaşan çocuklardan daha 
mükemmel karnını doyuruyordu. 

Hasanda kıran, döken, koşan haykıran 
bir çocuk canlılığı, neşesi yoktu. Onda 
durgun, rüyada hareket ediyormuş gibi 
dalgın bir hal vardı ki: babasını sevindi- 
ren, umduran da bu idi. Hasan, eline ge- 
çirdiği küçük bir makasal saatlerce hep 
aynı yerde, aynı vaziyette kâğıt kırpar, 
bez parçalarını keserken, babası onu if- 
tiharla kucaklardı: 

— Kadı kadı oturuşunu sevsinler. 
Akıllı çocuklar böyledir. Yaramazlık et- 
mezler, uslu uslu otururlar. 

Onun uyuşukluğu mahallede hep ha- 
yırlı tefsirlere yol açıyordu. 

— Akıl topluyor maşallah... 

Yedi yaşına gelmişti. Hâlâ kımıldan- 
mak niyetinde değildi. Komşuları Tay- 
yip hoca: 

— Artık mektebe vermeli, 
vakti geldi... 

Babası da bu fikre taraftardı: 

— Doğru be komşu... Okutmazsak 
bu çocuğa yazık olur. Görürsün nasıl 
okuyacak... 

Hasan, mektebe gitmeğe başladığı za- 
man hakiki meziyeti inkişaf etmişti. Cüz 
keseleri boynunda, ekmek peynir çıkın- 
ları ellerinde biribirini itip düşürerek, 
koşan, kovalıyan, sokak kapılarının çın- 
gıraklarını çalıp kaçan neşeli çocukların 
arasında Hasan; sakin, yaşlı bir adam 


diyordu, 


e ağır ağır yürüyordu, 
Arkadaşları bazan onu teşvik 
lardı: 
— Hasan be. Bugün Muradiyeye 
delim. 

Hasan omuzlarını silkerek cevap | 
riyordu: 

— Sonra hoca darılır... Vİ 
— Hoca bugün nikâha gidecek, ka 
ya yarın şeftali götürürüz, hocaya söy 

mez. 

Fakat Hasanı kandırmak kabil olamı- 
yordu: 

— Muradiyeye kadar gidip te nok. İ 
cak... Mektepte otururuz.. 

Bir bahar sabahı cüz kesesini haymana b; 
geçirmiş, babasının her gece idare kan- 
dilinin yanına bıraktığı meteliği arıyor- 
du. O sabah parayı bir türlü oularıyazığl vi 
du. Acaba babası unutmuş mu idi? Kor. 
karak yatağa yaklaştı: 3 

— Baba be.. Meteliği koymadın mı? 

Babası gözlerini yarı açarak: 

— Koymadım... dedi. 

— Neden?... 

— Bugün mektebe gitme... 

— Hoca darılır.. yağ 

— Ben, Hacı Hafıza söylerim, dari xi 
maz. Bugün seninle koşuya gideceğiz. 

— Ne koşusu?. 

— Atları yarış ettirecekler. 

— Nerede? Uzakta mı?... 

— Çekirgede.. Yarım saat bile sürmez. 

Hasanı bir düşünce almıştı. Mektep 
iki mahalle aşırı. Bir çeyrekte gidilir ge- 
linebilirdi: 

— Mektebe gideceğim. 

Babası terliklerini giyerek yataktan 
fırlamıştı, Oğlunu omuzlarından tuta- 
rak sarstı. Sonra gözü yaşararak alnın- 
dan öptü: 
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-— Sen, adam olacaksın EE küçük... 
Haydi mektebe git, Allah zihin açıklığı 
irin Hacı Hafız, Hasanı aynı iştiyak, 
aynı iftiharla karşılamadı. O gü Z Gö 
ların hemen hepsi koşuya gitmişler, 
mektep kendiliğinden tatil olmuştu. Ha- 
cı Hafız sabahleyin kalfaya izin vermiş, 
kendisi de Çekirgeye gitmeğe hazırlanı- 
yordu. Hasanın ağır ağır kapıdan girdi- 
ğini görünce, şaşırdı: 

-— Molla, seni bugün koşuya götürmü- 
yorlar mı? 

Hasan başını önüne iğerek: 

— Babam götürmek istedi amma ben 
istemedim, dedi. 

Hacı Hafızın bir çakıl yutmuş gibi göz- 
leri büyümüştü: 

— Sen istemedin ha... Peki, baban ne 
söyledi? 

Hasan memnun memnun gülüyordu: 

— Beni alnımdan öptü. 

Hacı Hafız, pek iyi manalar ifade et- 
miyen bir bakışla başını salladı: 

— Ne diyeyim? Hay...... 

Sözünü bitirmedi, yutkundu. 

Pencerelerin demir parmaklıkları ara- 
sından tatlı bir sokulganlıkla giren gü- 
neş, kirli, yağlı hasırları çubuk çubuk 
yaldızlıyordu. Bugün, bütün Bursa at ko- 
şularında idi. Fakat Hacı Hafız gidemi- 
yordu. Hasanı evine göndermeği düşü- 
nüyordu. Lâkin babası Emin Çavuş ar- 
tık bunu SÖZ eder: «Çocuk mektebe gitti 
de, tersyüzü eve gönderdi» der, belki de 
evkaf müdürüne hocayı fitlerdi: 

> Otur bakalım, başımın cezası. San- 
ki okuduğun kaldıydı... 

Saatler geçtikçe Hacı Haf 
hiddeti ziyadeleşiyordu. —Ç| “” 

— Oku Ülen... Mektebe koşup geli- 


yorsun emme, dersini belle 
diyor, bir esire yanlışı için t 
Yediği şamarlardan Hasanın 
rulu bir kırmızılık almıştı. 
Nihayet bir an geldi ki: H 
maktan, Hacı Hafız da tok: 
yoruldular. Hacı Hafız: 
— Molla.. dedi. Bugünkü 
dar. Haydi eve artık... 
Lâkin Hasan yerinden kım 
du: 
— Ne düşünüyorsun be?. 
ülen... 
Hasan burnunu çekerek & 
sesle cevap verdi: 
— Evde kimse yok. Kapı kapa 
Hacı Hafız düşüp bayılmak. 
— Sen bugün galiba mintari 
na zulmetmeğe memur edilmişs 
lümde Haccacı da geçtin, behey kâfüi 
Şiddetle yerinden fırlamıştı: 
— Benim işim var gideceği 
git... Sokaklarda oyna... 


çıkınını alırken Hacı Hafız düş 
da doğru değildi. Sokaklarda 
başına bir kaza gelirse onu mes't 
ledi: 

— Ben gelinceye kadar burada otu: 
musun?... i 

— Otururum. 


Ve o gün kalfa izinden dönü 
dar Hasan da kâh bahçede, y 
çitlembikleri topladı. Kâh € 
hasırlara uzanıp uyudu. | 

O günden sonra Hacı Hafızın lisa 
değişmişti: artık eskisi gibi i 
belliğinden şikâyet etmiyor, babi 
rastgeldikçe oğlunu methediyordi 

— Hani doğrusunu söylerim bi 


mukayyet ol.. 
Fakat Hasa okuduklarını bam 
tutmak zahmetine bile katlanmıyordu. 


Büyüdü ve evin işini görmesi için tey- 


zesinin kızile evlendi. Karısı, Hasanın 
ümidinin aksine çıkmıştı. Fatma, çok ti- 
tiz, içi tez bir kadındı. Kocasının uyu- 
şukluğuna hiddetleniyor, söylemediğini 
bırakmıyordu. 

Hasan, bu dırıltılardan da usanmıştı. 
Fatmanın, gündelikle kozaya gitmesini, 
para kazandığı için değil, başından dı- 
rıltı kalktığı için hoş görmüştü. 

Hasan, sokağa da çıkmıyordu. Evinin 
bahçesinde, yahut bahçenin bitişiğinde- 
ki bağda, gölgeli, kuytu bir yer seçiyor, 
oturuyor, uyukluyordu. 

Akşamları gün kararırken, ya kârısı, 
yahut annesi, onu, hemen hemen zorla 
gibi yerinden kaldırıyor, içeri alıyor- 
lardı. Hasana kalsa, yemek bile yemiye- 
cek, uyuyacaktı... 


Fatma, öğleyin eve geldiği zaman so- 
luk soluğa idi: 

— Neler olmuş, biliyor musunuz? 

Şerife kadın, merakla soruyordu: 

— Neler olmuş ki?... 

Hasan, hiç alâkadar görünmüyor, su- 
suyordu 

Fatma, elini göğsüne bastırmıştı: 

— Nine, savaş mı var? 

— Ne savaşı, kız? 

— Sınırda kavga varmış.. 

Şerife kadın, gözlerini açmış, gelinine 
bakıyordu: 

— Kiminle kavga ki? 

— Daha o kadarını bilemiyom gayrik! 
Asker toplanıyormuş! 


okumaya hevesli çavuş. Sen bu çocuğa 


Fatma, kocasını yan yan süzmekte 

— Hükümet konağının önü mah 
gibi... 

Şerife kadın, hemen başını örtmüştü: 

— Duramam... Gidip bakayım... 

Ve evden dışarı fırlamıştı. 

Hasan, yerinden kımıldamıyordu. 

Karısı, kaşlarını çatmıştı: 

— Sen, hiç tasa etmiyor musun? 

Hasan, sesini çıkarmadı. Kadın, tek. 
rar etti; 

— Senin umurunda değil mi? 

Kocası, gene cevap vermemişti. 

Fatma, bağırdı: 

— Ne susuyon? 

Hasan, bön bön baktı. 

Kadın, hırçınlaşmıştı: 

— Sen, adamı öldürürsün? Ağzını aç- 
mağa da mı üşeniyon? < 


Fatma, topuklarını yere vurdu: 

— Ne kan kurutucu adamsın!... 
gel, bir şey söyleyindi... - 

Hasan, ağır ağır mırıldandı: 

— Ne söyliyeyim? 

Karısı, yumruklarını 
baktı: 

— Askere alırlarsa görürsün... | 

Biraz sonra, Şerife kâdın, eve dön- 
müştü; telâş içinde idi: 

— Davullar dövülüyor... Düğün yeri 
gibi... Alay alay gönüllü yazılıyorlar... 

Dönmüş, oğluna bakıyordu: 

— İşitiyor musun, herkes gönüllü ya- 
zılıyorlar... 

Hasan, anasına da cevap vermedi. 

Odada, iki kadın, biribirlerine bakışa- 
rak ayakta duruyorlardı. 

Hasan, bu için için homurtulu susma- 
nın manasını anlamamış değildi; fakat ; 
ağzını açmağa korkuyordu. p 


sıktı, ters ters Bi i 


a eyi. Sa 
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O gece, hemen hemen hiç konuşma- 
dan yemek yediler ve yattılar. 

Ertesi gün, Fatma, erkenden Kl 
gitmişti. Şerife kadın da, başını örttü, 
sokağa çıktı. 

Hasan, evde yalnız kalınca düşünme- 
ge başladı. Karısının, anasının Boyle 
lerini, kendi kendine tekrar ediyordu: 

— Sınırda savaş varmış... Kavga çık- 
mış! Asker toplanıyormuş.... Herkesler, 
alay alay gönüllü yazılıyorlarmış... 

Hasan, düşünmekten vazgeçti; poturu- 
nu, yeleğini giydi, ayaklarına çarıkları- 
nı çekti, sokağa çıktı. 

Ayda yılda bir sokağa çıktığı için, göz- 
lerine tesadüf eden her şey, ona yeni ve 
yabancı gibi geliyordu. 

Yollar, kalabalıktı. Hasan, tanıdıklara 
selâm vere vere yürüyordu. Hükümet 
konağının önüne geldiği zaman, şaşırdı, 
ağzı açık kaldı. 

Koca meydan, iğne atılsa yere düşmi- 
yecek kadar, adamla dolmuştu. Davulun 
gümbürtüleri, bir çığırtmanın tiz, cırlak 
sesine karışıyordu. 

Hasan, ilerledi, kalabalığın arasına 
karıştı. Onu gören bazı komşuları, he- 
men takıldılar: 

— Hasan be, nasıl oldu da uyandın? 

— Buraya kadar gelmeğe yorulmadın 
mı? 

— Atla mı geldin, yoksa yaylı ile mi? 
| Hasan, birine cevap vermiyor; başını 
iğmiş, kös kös dinliyordu. 

Biri koluna girmişti; Hasan, eski ço- 
cukluk arkadaşı Mehmedi tanıdı; 

— Merhaba Mehmet... 

— Merhaba Hasan... Muharebe var... 

Hasan, boynunu bükmüştü; 

— Öyle, diyorlar... 


Mehmet, onun gözlerinin 
yordu: # 
— Ne yapacaksın? : 
Hasan, omuzlarını kaldırdı; 
— Bilmem! Ni 
Arkadaşı, kaşlarını oyna 
— Ülen, karı gibi evden 
sın? 1 
— Askere çağırırlarsa, 
giderim. Bi 
Mehmet, dişlerini sıkmıştı: 
— Demek askere çağırmaz 
oturacaksın!... Ne kanı uyuşı 
be! Böyle günde, adamı, evde 
Hasan, tutuk tutuk söylen 
— Kendiliğimden mi gidey 
— Çok sersemsin be! 
— Neden? 
Mehmet, başını iki yana sall 
— Soruyorsun da be!... Ülen, 
mıldan, canlan... Hoş, sen bu 
le askerlik te edemezsin ya.. 
te, canlılık, çeviklik lâzım... 
gibi, askerde ne yapsınlar... Evde otu 
man daha iyi... ağ 
Hasan, cevap vermiyordu. 
sordu: 
— Kaç yaşındasın!... 
Hasan, bir an düşünür gibi ol 
— Bu kış, on dokuzunu bitir 
galiba! N 
Mehmet, bir kahkaha attı: 
— Yaşını da mı bilmiyorsun G 
anana sor... Sen, benimle ye 
On sekizini bitirip, on do 
caksın... 
— Öyleyse, beni askere çağırma; 
— Desene, körün istediği bir 
Artık evde yan gelir, oturursun..» 
Çığırtmanın sesi, Hasanın  içihi 
gariplik vermişti; arkadaşından. 


ağır, sakin adımlarla eve döndü. 


Akşam, ne karısile, ne annesile konuş- iğ 


madı; düşünüyordu. 

Yattı, uyuyamadı; gece yarısı, Şat 
tan kalktı, bahçeye çıktı. Kulaklarında, 
gündüzki çığırtmanın cırlak sesi çınlı- 
yordu. 

Ne yapmalıydı? Evde mi oturacaktı? 

Bahçede, dolaşa dolaşa sabahı etti. 
Fatma, sabahleyin uyanıp ta, kocasını 
yatağında göremeyince şaşırdı, gözleri- 
ne inanamadı. 

Şerife kadın da, kalktığı zaman, oğlu- 
nun bir bahçede dolaşmasına hayret ve 
taaccüple bakıyordu. 

İki kadın, biribirlerine: 

— Buna, bugün, ne oldu böyle? 

diyorlardı. 

Hasan, gene konuşmuyordu. Karısı 
kozaya gitti, annesi de sokağa çıktı. 

Hasan, kararını vermişti. İçinde o ane 
kadar duymadığı, yepyeni bir his vardı. 
Uzun uykulardan sonra, içi birdenbire 
uyanmıştı. ; 

Kendi kendine: 

— Toprağımıza düşman ayağı basmış 

. diyordu. 

Yüreği çarpıyor; 

kanlı bir savaşın hayali dolaşıyordu. 


gözlerinin önünde 


Ayaklarını hiddetle yere vuruyordu: 

— Düşmana, toprağımı çiğnetmem... 

İçine bu duygu nereden gelmişti? Ne- 
ye böyle hiddetleniyordu? Kendi ken- 
dine şaşıyordu. Ona, ne olmuştu? 

Arkadaşı Mehmedin sözü, ona çok do- 
kunmuştu: 

— Hoş, sen, bu tembellikle askerlik te 
Askerlikte, canlılık, çe- 
Seni lâpa gibi, askerde 


edemezsin ya... 
viklik lâzım... 
ne yapsınlar... 

Hasan, harekete geçmek için etrafıma 


mİ giy- 
di. Heybesini omuzuna vurdu, karısına 
da, anasına da haber vermeğe ir “gi 
görmedi, sokağa çıktı. 

Hasan, eğer karısile, anasına, niyeti 
açarsa, eğlenirler, diye korkmuştu. N 

Adımlarını sıklaştırdı ve hükümet 
nağının yolunu tuttu. Fakat kalab 
görünce durakladı. 

Orada, birçok tanıdıkları olacaktı, On- 
lar da Hasanla alay edeceklerdi. 

Hasanın içindeki coşuş, kabarış oka- E 
dar engindi ki alay, şaka edilmesini iste 
miyordu. 

Düşündü: 

— Peki... Nasıl gönüllü yazılayım? 

Bu müşkülün de çaresini bulmuştu: 

— Kasabada, ayrı hükümat mı var? 
Köy de bir, kasaba da bir... Kasabaya gi- 
derim, orada gönüllü yazılırım... Bizim 
köylüler, kasabaya benden sonra gele- 
cekler... Ben, onlarla alay ederim! 

Bu, buluşuna sevindi ve tersgeri dön- 
dü; tenha bağ aralarından yürüyerek 
kasabaya doğru ilerlemeğe başladı! Ya- 
bani kekik kokularını, sıcak öğle rüzgârı, 
savuruyor, dağıtıyordu. K 

Hasan, kuru bir dal parçasını sopa gi- 
bi sallıyarak, yabani kekik kokularını 
içer gibi koklıyarak keyifle, neşe ile yü- 
rüyordu. 

Geceyi, bir ağaç gölgesinde geçirdi ve 
ertesi gün, yoluna devam etti ve akşama 
doğru kasaba görünmüştü. 

Hasan, bu, hiç bitmiyecek sandığı yo- 
lun sona erdiğini görünce sevinmişti. 

Biraz mola verip dinlenmek istedi ve 
bir ağaç dibine çömelerek oturdu. 


1954 


Tatlı bir kızıllık içinde ağır ağır batan 
güneşe bakıyordu. Göğün eteği, sanki 
kızıl kana boyanmıştı. Hasan, bu kızıllığı 
zorlu bir savaş yeri sandı; gözleri daldı... 

Gönlündeki uyanıklığı şimdi anla- 
mıştı, Onu, vatan çağırmıştı. Vatanın 
sesini, içinde duymuştu: 

— Nasıl duyurdu kendini... diyordu. 

Anayurdun sesi, kalbinde çarpıyordu. 
Hasan, yerinden fırladı; elinden gelse, 
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bir koşuşta, karşısındaki ka 
koşup atılacaktı... 

Hasan, kendi kendine g 
uyuşukluğuna, tembelliğine 

İçinde, minnet dolu bir 
Anayurdun, yüreğine dolan ; 
riltmiş, canlandırmıştı. Ha; 
lığını ona borçluydu. Artık 
vine sevine ölebilirdi. i 

Onun verdiği canı, ondan 
cekti? 


J. J. Rousseau Filozof mudur? 


Rousseau meselesi filozofi tarihinin 
esaslı meselelerinden birisidir; öyle, ki 
bizim günlerimizde bile adamakıllı hal- 
ledilmiş değildir; mesele kendini hâlâ 
ortaya koymaktadır; Rousseau'nun şah- 
siyeti, eserleri bize hâlâ garip, karışık, 
paradoksal görünüyor. Bu mesele için 
uzun, arkası kesilmiyen tetkikler yapılı- 
yor: filozoflar, tarihçiler, siyaset adam- 
ları, münekkitler Rousseau ile boyuna 
uğraştılar; eserlerini aradılar, taradılar. 
Her vakit kat'i bir hal tarzı ortaya çıka- 
cak gibi olurken, derhal yeni sualler, ye- 
ni şüpheler, yeni meseleler de beraber 
meydana çıktılar. Son yirmi seneden- 
beri gerek felsefe tarihinde, gerek san'at 
ve edebiyat tarihinde Rousseau için ya- 
pılan mesainin hepsi gözönüne getirilir- 
se, Rousseau meselesinin ehemmiyetli 
bir iş olduğu anlaşılır. Hemen hemen 
Rousseau'nun bütün büyük eserleri için 
bizim günlerimizde yeni tenkit ciltleri 
çıktı; meselâ (Correspondance) ın (Con- 
fessius) un (Profession de foi du vi- 
caire Savoyard) ın (Nouvelle Heloise) in 
yeni tabılarile beraber monografiler 
neşredildi. o Bunların arasında (Hu- 
bert) in (Rousseau et VEneycloğdie) si 
ve (Schinz) in (La pense de J.J. 
Rousseau) su söylenebilir. Bütün bu 
araştırmaları görenler çok karışık bir 
tablo karşısında kaldıklarını itiraf edi- 
yorlar; çünkü bunlarda ayrı fikirler, gö- 
ze batan zıt şeyler var ve bu ayrılıklar 


teferruata ait fikirlerde değil, bilâkis 


esasa taallük eden şeylerde... Rousseau 
hakkında, böyle farklı tetkik yapanların 
ihtilâfları karşısında, gene onun eserle- 
rine dönmek suretile Rousseau'nun içyü- 
zünü anlamaya çalışmak kalıyor. 


Rousseau'da uzlaşması güç fikirler gö- 
rülür; fakat bu esaslı ihtilâflar ondaki ; 


fikir birliğini bertaraf etmez deniliyor. 
Rousseau'nun ilk filozofik yazıları Di- 
jon akademisinin meşhur iki sualine ver- 
diği cevaplardır. Bunlarda bir tabiat ha- 
linin mubalâğa ile teşhiri vardır, bu ta- 
biat haline insanın, medeni hale geçer- 
ken kaybettiği şeyler karşı tutulmuştur; 
medeniyetin bütün iyilikleri, ahlâkın, 
inzıbatın sertliği ile ölçüldüğü zaman, 
vehimden başka bir şey olmadığını gös- 
teriyor. Bu ilk eserde, Rousseau, insanın 
tefekküre, şuurlu teemmüle doğru yap- 
tığı ilk adım onu masumluk ve sadelik 
cennetinden müebbeden tardetmiş oldu, 
fikrindedir; bu ilk adım insanı ihtirasa 
sürüklemiş, temellük hırsına, gurura gö- 
türmüş, ve onu bizzat kendinde kendisi 
için yaşamaya müsaade edecek yerde, 
başkalarının fikrinde yaşamaya cebret- 
miştir. Böylece, bütün canlılar içinde 
yalnız insan, kendini tabiate bağlıyan 
bağı kırmış oldu; Rousseau'ya göre «dü- 
şünen insan bozulmuş bir hayvandır.» 
Contrat social'de Rousseau başka tür- 
lü gözüküyor; bu eserde bir kanunlar 
mecellesi yapıyor; bunların gayesi, be- 
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ahtsızlıklarının ve fe- 


şeriyetin bütün b Si 
z diye gösterdiği cemi- 


satlarının sebebi 
yete ait oluyor. | 
Umumi iradenin kudreti 
her cüz'i irade kırılıyor; devletin azası 
olmak vâkıası bile, hususi bütün arzula- 
rın tamamile terkine tekabül ediyor; din 
sivilize ve sosyalise ediliyor... 
" Acaba Taine, bu eser için «istibdadın 
methüsenası» ve Rousseau'nun devlet 
telâkkisi için «bir mahbes» veya «bir 
manastır» dediği zaman çok sert bir hü- 
küm mü vermiştir? 

Roussea'yu çok tetkik edenler, Con- 
trat cosial'in fikir vahdetini kırdığını ha- 
ber verirler. Zaten Rousseau bir sistem 
adamı değildir. Onu yakından tetkik 
edenlerden mühim bir kısmı böyle diyor. 

1932 de Rousseau hakkında Paris'te 
Alman profesörlerinden (E. Cassirer) 
verdiği bir konferansta diyor ki: 


önünde, 


— Ne hayatında, ne eserinde Rousseau 
bir sistem yapamamıştır. (ve son zaman- 
larda meydana çıkmış Rousseau'ya ait 
bir mektuptan şu satırları okuyor:) Her 
nevi sistemler benim üstümdedir; böyle 
sistemleşme merakını hayat ve hareketi- 
me sokmadım; düşünmek, mukayese et- 
mek, ısrar ve mücadele benim için de- 
ğildir. Kendimi şu andaki intibaa, mu- 
kavemet etmiyerek ve neticesini düşün- 
miyerek terkediyorum. Hayatta yaptı. 
gım bütün fenalık, teenmül ile yaptı- 
gım şeylerde olmuştur, ve yapabildiğim 
az iyilik, ilca (impulsion) ile yaptığım 
şeylerdir.» 
| Bu sözler Rousseau'nun moral konsep- 
siyonu için manalıdırlar, 

Rousseau «müzik, ekmek kadar benim 
için zaruridir» diyor. Onun bu sözünü 


tefsir eden Raymond Lenoir «Rousseau- 


nun zihin yapılışında fikirler değ 
rythmes'ler vardır» demektedir. 

Rousseau'ya göre, «insan düş 
başladığı zaman hissetmekten V 
Anlaşılıyor, ki onda akıl ile h 
telif edememekten gelen bir s 
var. 

Et, Gilson, Rousseau için yap 
münakaşada, aynen diyor ki: 

— Kendi hesabıma «confessions 
ikinci kısmındaki dokuzuncu k 
okurken daima durakladım. 
Rousseau, hayatının o senelerind 
mak istediği kitapları sayar; ve 
nin son derece tenevvüünden şaşr 
olduğunu söyler; ve kendi kendine 
lerdeki bu son derece değişikliğin 
den geldiğini sorar; ve gösterir: € 
mız boyuna değişiyor, biz de onun 
raber değişiyoruz; iklimler, mevsim 
sesler, renkler, karanlık, aydınlık... 
tün bu şeyler bizim bir makine olan be 
denimize ve neticede ruhumuza ti 
yapıyor.» 

Bazıları, Rousseau'da artiste olan 
sım, filozof olan kısmın tamamla 
dır, fikrindedir. Pek meşhur bir 
tigue profesörü olan V. Basch bu sözi 
nakzediyor: Rousseau'da filozof kısı 
şair kısmın tamamlayıcısıdır. , 

O her şeyden evvel bir şair, bir fi 
mancıdır; edebi hayatına etnolojik ne 
viden bir romanla başladı, ve bir 
manı ile devam etti: La nouvelli 
loise, Bu romanı pedagojik bir roman tâ 
kip etti: Emile. «Le contrat social» 
yasi bir romandır; «Les confessions 
otobiyografik bir roman olduğu gibi: 

Şair ve romancı olmak Rousseau'n 
en asıl şaysiyetidir. Demin adını sö) 


ğim Esthâtigue profesörü diyor ki: 
«, 


evvelâ onun bu esas karakterinden baş- 
lamalıdır; yoksa, bir nevi itizar talebin- 
de bulunur gibi (o artisti idi) de deme- 
melidir... Zannederim ki Goethe'nin, 
Victor Hugo'nun, Rousseau'nun filozo- 
fisinden bahsederken, bu artiste dehâla- 
rını, fikirlerin müzisyeni gibi inşa etmek 
lâzımdır; bunlar da (thöme) ler, (anti 
thöme)ler, bazı defa (synth&me) ler ola- 
bilir, fakat sistemler asla!» 

Eğer bu doğru ise, şayet Rousseau her 
şeyden evvel bir artist ise, onda tenakuz- 
ların mevcut oluşuna şaşmamak lâzım- 
dır. 

Çünkü, artist, boyuna karakterlerle, 
ilcalarla, en başka başka hislerle bir hal- 
den öteki hale geçer; şimdi kendimize 
soralım: acaba Rousseau'da Dijon akade- 
misinin sualine verdiği meşhur cevap- 
tan (confession) a kadar bir atmosfer 
vahdeti, bir pisişik iklim aynılığı var 
mıdır? Belki... Fakat, onda sezilen bu 
vahdet, olsa olsa, hassasiyetin akla karşı 
bir istiklâli, bir muhalefeti, zıddiyeti 
şeklinde görülebilir. Kendisinin sözünü 
alalım: 

«Düşünmezden evvel hissettim; bu in- 
sanlığın müşterek talihidir» diyor; işte 
bu itiraf bütün bir Rousseau'dur; onun 
hakkında her türlü tahlillere bir istika- 
met verecek kadar manalıdır; anlaşılı- 
yor, ki o her şeyden önce, hisseden bir 
adamdır; hissetmek, dünya ile temasın 
karşısında, insan benliğinin, (moi) mızın 
zaptedilmiyen ani cevapları değil midir? 
Konuşurken cemiyetin aletleri olan ke- 
limeleri kullanıyoruz. Düşünürken, bü- 
tün insan zihinlerinde müşterek tarzları 
kullanıyoruz; yalnız hissederken, insan 
kendisi ile, kendi ilcaları ile başbaşa ka- 


— «Rousseau'dan bahsedildiği zaman 


lar; işte (düşünmezden evvel hissettir 
diyen Rousseau'yu böyle inşa ve tah 
ediyorlar: Akademinin sualine verdiği 
cevapta bu Rousseau gözükmüyor mı 
Oya göre, şayet insanlar hislerine terke. 
dilseydi son dakikalarına kadar mes'ut 


olacaklardı. 5 

(Nouvelle Heloise) e gelince: bun- i 
da Rousseau'nun yaptığı iş, amour 
timanının bütün öteki hislerden en şi 
detlisi, en mukavemet edilmiyeni old 
gunu göstermektir. 


(Emile) e gelinecek olursa, bu kitap | 
kendi kendine, tabiate terkedilmiş bir 
çocuğun devirlerini anlatır; burada ara- 


nan moral bir irade midir? Hayır; ilca- 
lardan, hislerden başka bir şey aranıl-. 
mıyor. ği 


Rousseau'da theologie diye bir şey var 


mıdır? İşte kendisinin bu meseleye ait. 
sözleri: * 
«Dünyanın hâkim ve kadir bir irade 


tarafından idare edildiğine inanıyorum; 


buna inanıyor, daha doğrusu bunu hisse- 
diyorum. Allahı, her yerde, eserlerinde, 
kendimde, etrafımda görüyorum.» | 

Toplıyacak olursak o bir his adamı gi- : 


bi beliriyor; hiç fedakârlık tanımıyan a 
bir (individualiste) gözüküyor; onda 
(moi) nın, yani benliğin (hypertrophie) g 


hali vardır, ki hassasiyetin marazi bir 
şeklidir; muasır romantism'e yaptığı te- 
siri de böyle izah ediyorlar. Doğru söy- 
lemek lâzımsa Rousseau (antobiog- 
raphie) lerden başka bir şey yazmamış 
tır; eserlerinin en güzeli (Les confessi- 
ons) dur, diyorlar. Böylece ondaki (sen- 
timentaliste) ve (individualiste) karak- 
ter meydana çıkmış oluyor. Eğer bu me- 
todu siyasete tatbik etseydi nereye va- 


“nin anarş 


» çalar bir araya getirilirse 


1958 


racaktı? (Stirner) in, yahut (Nietz Sche) 
izmine değil, fertçi bir anar- 
şizme varacaktı. 

İşte Rousseau'nun unsurları... Bu par- 
bir filozof 
meydana çıkmış olur mu? 

Artist bünyesi, filozof bünyesi değil- 
dir. Her iki tipin de çok belirdiği geniş 
medeniyetli memleketlerde bile, bazı, bu 


iki tipin çok karışmış gözü 
ler oluyor; Rousseau da h 
Fakat gene bu tipleri iyi 
ayırt eden memleketlerdeki 
adamlardan, bunları ayırt e 
lar öğreniyoruz. İşte Rous 
da da öğrendiklerimiz budur. 
bakılırsa Rousseau, san'atkâr 
filozof değil. 


Türklerin devri istilâsından evvel şark 
ticaretini Cenevizler ile Venedikliler 
Bizans imparatorlarının ve Mısır sul- 
tanlarının ahitnameleri ile inhisarları 
altına almışlar iken Kanuni Sü- 
leyman vahdeti menafi saikasile Fran- 
sızlara meyledip onlara birçok ticari vâ- 
si imtiyazları havi ahitnameler verdi- 
ğinden ondan sonra şarkı karibin Av- 
rupa ile alışverişi artık Cenevizler ile 
Venediklilerin elinde kalmayıp Fransız- 
lara intikal etti. 

Fransanın gayri bütün ecnebi gemileri 
ancak Fransa bayrağı altında Türkiye 
sularına girip ticaret edebiliyorlardı. 
Fransız konsolosları kendi tebaaların- 
dan olanlardan başka ecnebi tüccarla- 
rından harçlar alırlardı. Türkiyedeki ec- 
nebilere de konsoloslarının hakkı kazası 
şamil oluyordu. 

İspanyolların mezaliminden bizar ola- 
rak Felemenk eyaletlerinden kaçıp İn- 
giltereye hicret eden yüz bin kadar pro- 
testan ahali arasında birçok san'at er- 
babı da vardı. Bunlar Kıraliçe Elizabe- 
tin teşvikatı ve himayet ve muaveneti 
inzımamı ile İngilterede imalâthaneler 
tesis ederek az vakit içinde külliyetli 
harcıâlem eşya vücuda getirmeğe baş- 
ladılar, Bir taraftan da İngilizler gemi- 
ciliğe sülük ettiler; tüccar gemileri ya- 
Pip ve usta kaptanlar yetiştirip mema- 
liki ecnebiyeye kendi gemileri ile mal 
sevkine muvaffak oldular. 

» 


İngilizlerle münasebatımız 
nasıl ve ne zaman başladı? 


İngilizler sanayii imaliyeleri böylece 
münkeşif olup günden güne de teral 
ettikçe Fransızların ticari salk 
çekemez olmuşlardı. İptida (1553) tari- 
hinde Londra tüccarından Antoni Cen- t 
kinsan Türkiyeye gelip ve yolunu, çare- 
sini bulup nüfuzlu erkânı devlete inti- z 
sapla «gerek kendisinin ve gerek Ber 
larmın Osmanlı memalikinin her tara- 
fında rüsum ve tekâlifi cariyeden fazla ği 
bir akçe vermiyerek ahz ve itaya me- Ni 
zun olduğuna» dair bir ferman aldı. Bu 
fermanda «Fransız konsolosları tarafın- 
dan gerek Cenkinsondan ve gerek adam- 
larından şahısları ve malları için her ne | 
vesile ve sebeple olursa olsun bir gina 
harç ve resim istenilmemesi ve istenile- 
cek olursa menedilmesi ve Türkiye ge 
milerinin Cenkinsonun gemilerine taar- 
ruz etmeyip icabında muavenet etmele- 
ri» hakkında tembihat ta vardı. — 

İşte bu ferman sayesinde Cenkinson 
ve şerikleri defatla İngiltereden Türki- 
yeye gemi dolusu mal ve eşya getirip 
satarak hayli paralar kazandılar; amma 
bu alışverişi mütemadiyen yapamadılar. 
Ancak 1575 tarihinde gene Londra ba- 
zirgânlarından Sör Edvard Ozborn ile 
Mister Riçar Istepör namınd aiki müte- 
şebbis İstanbula Con Vitikst ve Con 
Klements namında iki işgüzar adamla- 
rını yollayıp iki sene uğraştıktan sonra 
vekili umurları Vilyem Harbonun umu- 
men Osmanlı imparatorluğu dahilinde 
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dieelitticare geştügüzar» (edebilmesi 
için ferman aldılar. 

Vilyem Harbon 1578 tarihinde Ham- 
burg yolile Lehistana gelmişti. Orada, 
İstanbula dönmek üzere olan Türkiye 
elçisi Ahmet Çavuşa rastgeldi ve kendi- 
sini tanıtıp sevdirdi. İki arkadaşı ile be- 
raber Türk kıyafetine girerek elçinin 
kafilesine karıştı, selâmetle İstanbula 
vardı. 

Harbon, mizaçgir ve becerikli bir 
adamdı. Birkaç ay içinde o devrin nü- 
tuzlu vezirlerinin teveccüh ve emniyet- 
lerini kazandı ve onların vasıtasile 
«Kıraliçe Elizabetin pek büyük emel ve 
arzusu Türkiye ile hakiki ve halis dost 
olmaktır, ticari ve iktisadi ve her iki ta- 
raf için faydalı ve hayırlı münasebat te- 
sis etmektir, kıraliçeninki gibi bütün İn- 
gilizlerin Türkler hakkındaki hayırhah- 
lıkları ve dostlukları pek samimidir» 
mealinde padişaha (Üçüncü Sultan Mu- 
rat) hoşa gidecek tarz ve zeminde yazıl- 
mış mufassal ve tumturaklı bir lâyiha 
takdim ederek kendisi ve şerikleri hak- 
kında «dost devletler tebaasına kıyasen 
muamele edilerek karalarda ve denizler- 
de serbestçe geştügüzarlarına ve ahzü- 
itada bulunmalarına mümanaat edilme- 
mesine ve teshilât gösterilmesine dair» 
bilcümle memurine ve berri ve bahri za- 
bitan ve ümeraya hitaben bir ferman is- 
yal etti. Bu müsaadeleri natık olarak 
padişah tarafından kıraliçeye hitaben 
nüvazişli ve taltifli bir de name göndert- 
menin çaresini buldu. (Muharrem 987 - 
Nisan 1579). 

ie devletin bu müsaadetı gösteriş- 
leri mücerret Harbonun temellüklarına, 


hulüskârlıklarına kapılışlarından ileri 


Mi? çi“ 
Ke, ç di 


e ; 


gelmiyordu. Hakikati halde 
panyaya karşı İngiltere ile siy: 
aktine ticari müsaadatla münasi 
hazırlamak isteniliyordu; çü 
yollar hem İngilizlerle muhe 
mekte ve hem de Tunusa ve € 
tasallüt eylemekte idiler. İşte bu 
husule getirmek arzusile o zam: 
Babıâlinin hariciye umuruna mi 
muhaberatını icraya memur olaı 
hümayun tercümanı Mustafa Be y 
azamın emrile Kıraliçe Eliza 
mektup yazarak «Vilyem Harbe 
cari mes'ulâtının is'afına delâl ; 
olduğu gibi İngiltere ile Türki 
sında sfyasi ittifak aktine ve v 
mek emelinde bulunduğunu ve 
kıraliçenin mezahibi hıristiyan! 
halis ve sahihine mensubiyetinden 
yı mezahibi saire erbabından p 
düşmanı olmasına nazaran Osma 
dişahı gibi kudret ve satvet s 
hükümdar ile ittifak etmesi, hakkın 
hayırlı ve faydalı olacağı» itikadında b 
lunduğunu bildirdi. “1 
Kıraliçe padişaha cevaben gi 
namede teşekküratını ve 
hissiyatını iblâğ ve «nimetşinas 
kabeleden geri durmıyacağını temi 
ledikten sonra Vilyem Harbon il 
lerine verilen imtiyazatın um 
giliz tüccarlarına teşmilini istid 
ve İngiliz emtiasının nefaseti ve 
sizliği dolayısile Türkiye emtia 
sile mübadeleleri her ik iatraf ha 
kârlı olacağından da bahsedip 
olarak beş bin altın değerli musann 
zarif bir saat, üç büyük şamdan VE 
büyük kıymettar vazo ve dokuz 
tazısı ve sadrıazamla vüzeraya 
çuhalar ve kumaşlar göndermişti 


Babıâli, Kıraliçi r n 
ederek alelümum İngiliz 
tüccarlarının Türkiyede ker 
ları altında dolaşmağa veli 
ğe mezun olup sair dost 
len imtiyazlardan da mü 
rını ve kıraliçenin İstanbulda 
elçi bulundurabileceğini mü 
olunan fermanı ve «düşmanı m 
olan İspanyanın müttehiden il 
kında ahitname tarzında yapılan 
vesikayı Harbon alıp Londraya y 

Kıraliçe bu fermanı ve merbutu 
vesikayı alır almaz Harbonu İstan 
daimi sefir nasbetti. Ondan sonra 
bonun nüfuzu artıp telkinat ve ihtaratı 
devletçe eskisinden ziyade ehemmiyetle ğ 
telâkki edilir oldu. çak 

Alelitlak ehli islâmın biaman hasmı 
olan İspanya Kıralı İkinci Filibe karşı 
padişahın ve erkânı devletin Kıraliçe 
Elizabete ve İngiltereye olan temayül 
ve teveccühü o nisbette ziyadeleşiyor- 
du. İspanyolların Amerika müstemleke- 
lerine ecnebi milletlerin mal ve eşya 
götürmelerine mümanaat etmelerine 
mukabil İngilizler de korsanlıkla İspan- vi 
yol gemilerini yakalayıp hamulelerini 
iğtinam etmekte ve müstemlekelere ka- 
çak suretile eşya sokarak satmakta ve 
limanlarını bile vurmakta idiler. ği 
ler, Felemengin İspanyaya tâbi eyalâ- 
tındaki asi protestan ahaliye de imdat 
ediyorlardı. 

Velhasıl İspanyanın hasmı canı olan 
kıraliçe ile anlaşıp teşriki mesai ve tev- 
hidi harekât etili Mer menfaati yolunda bu yoylda telkin: bulun 
icabındandı. halde Fransa zimamdarları kır: 

Harbon, bir aralık Kıral Filibin Tür- Türkiyede nüfuzunu EE Hemi 
kiye ile uzlaşarak tekmil kuvvetile İn- masını ve tebaasının si 
siltereye yüklenmek istediğini haber al- sahabet ve himayet görm e 
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yerek Venediklilerle beraber İngiltere 
aleyhinde entrika yapmakta idiler. 17 
- Jü azviyat ile Türkiyeyi vesveselendir- 
meğe ve İngilizlerin nüfuzunu kırmağa 
ve İstanbuldaki elçilerini kaldırtmağa 
çalışıyorlardı. 
İstanbuldaki Fransa elçisi baron dö 
Jermini ile beraber bu fesatları yapan 
Venedik elçisi Morozini'ye hükümeti ta- 
rafından gönderilen mahremane tali- 
matta «İngiltere kıraliçesinin o tarafta 
daimi bir elçi bulundurarak tebaasının 
ticari muamelâtını ve menafiini tevsi 
için icra eylediği teşebbüsatı teşvişe bü- 
tün kudret ve iktidarını sarfetmesini se- 
lefiniz (Benveniste) e ekiden tavsiye 
etmiştik. Bu vesayayı icap ettiren sebep- 
ler pek ciddi ve mühimdir, çünkü İngi- 
lizler Türkiyede sağlam ve mümtaz bir 
mevki tutacak olurlarsa memleketimiz 
için vahim tehlikeler tecelli eder. Sele- 
finizle Fransa elçisinin gayretleri saye- 
sinde vaziyet bizce memnuniyeti mucip 
bir safhaya girmeğe başlamıştı. İşbu tah- 
riratımızın vusulünde selefinizin teşeb- 
büsatı henüz kat'i bir neticeye iktiran 
etmemişse evvelce verdiğimiz direktif- 
lere göre yeniden münasip göreceğiniz 
teşebbüsatı ifa etmeniz ve İngiliz elçi- 
sinin İstanbuldan def'i için Fransa elçi- 
sinin sarfetmekte olduğu mesaiye faa- 
liyeti tamme ile iştirak eylemeniz matlu- 
bumuzdur. 
e e 
: ve ondan başka size mu- 
ntte bulunacak herhangi bir zata beş yüz 
Pmeite bulunacak herhangi bir zata 
beş yüz altın peşkeş vadine mezunsunuz; 
fakat bu paralar İngiliz elçisi defolup gi- 
dince verilecektir» deniliyordu. 


Mozorini de bu talimata cevaben Ve- 


nediğe gönderdiği raporda: 
beyanatımı kemali dikkatle d i 
tenviri müddea için serdettiğim 
ni birkaç kere tekrar ettirdi; 
sonra «İngilizlerin bizimle an malg 
na mâni olmağa çalışmaktan geri kaln 
yorum, lâkin kendi dostluğuna ve Ii 
na iltica etmiş bulunanları 
vazgeçmemek padişahımızın 
Onun için söylediğim sözlerin 
muyor. Gayretimizin neticelen 
ümidim yok ise de münasip ve 
yarak tekrar istediğiniz yol 
bulunurum» dedi. Ben de 
ze cidden faalâne muavenete devi 
cek olursanız muvaffak olacağınız 
eminim. İngiliz elçisi defedilir ed Ir 
zatı âlinize dostane hediye kabili 
olarak hükümetimiz namına beş b 
tın takdim ederim cevabını verdim: 
yordu. 4 
Mozorini, bir ay sonra Senatoya gör 
derdiği diğer bir raporda da «Ye 
ağası bize muavenet edeceğini 
yor, fakat bizden peşin para istiyor» di 
ye yazıyordu. Müteakıben Senato tara- 
fından Moroziniye verilen 
<buradaki Fransa elçisinin ifadesine 
re İstanbulda Fransa sefirine İngiliz 
çisinin memuriyetine nihayet vel l 
mesine çalışması ve bizzat padişaha mü 
racaat etmesi hakkında ekiden emir ve 
rilmiş olduğu bildirildi. Şimdi onunla be 
raber temini muvaffakıyete gayret ey- 
lemeniz lâzımdır» deniliyordu. - 
Mozorini bu talimata imtisalen yeni 
çeri ağasına müracaatla muavenet tale: 
binde bulundu ise de ağa «padişal 
Kıral Filip ile Papanın düşmanı 
Kıraliçenin elçisini memleketinden ta 
detmez. Hem de Harbondan düşmeli 


marUu 


; 
kendısını 


m: tt 


k 


ima sahih malümat alıyor» cevabını ver- 
mişti. 
* 

İspanyollar berren ve bahren vesaiti 
harbiyelerini mütemadiyen arttırmakta 
idiler. Adenin karşısındaki Prim adasını 
Yemen Emirinin muhalefetine rağmen 
zapt ile tahkim etmişlerdi. Mısırın Hin- 
distan ile ticari münakalâtına mâni ol- 


mak ve Bahriahmerde hâkim bulunmak | 


istiyorlardı. 


Türkler, icabı halinde tehlikesiz sev- 


kiyat icrasını temin için Firavunların 
Dimyattan Süveyşe kadar açmış olduk- 
ları kanalı (150 mil) tamir ile icra etme- 
ğe veyahut Nilden Süveşye doğru bir 
kanal açmağı tasavvur ediyorlardı. 

Harbon, İspanyolların işbu tedarikâ- 
tını mubalâğa ile padişaha iblâğ ederek 
onun Filip aleyhine tahrik ve kıraliçe ile 
müştereken harbe sevketmekten hâli 
kalmıyordu. Harbun, bu maksadı takip 
ve kıraliçenin verdiği talimata tevfikı 
hareket ile Üçüncü Murada şu yolda bir 
rapor takdim eyledi: 

«Cenabı Hakkın zatı şahanenize ihsan 
buyurduğu kudret ve mikneti müşte- 
rek düşmanlarımız olan o melün putpe- 
restlerin tenkili uğurunda istimal bu- 
yurmaklığınız için mukaddema metbu- 
um kıraliçe ile zatı padişahiniz beynin- 
de bir ahitname yapmağa Cenabı Alla- 
hın lütfu ile muvaffak olmuştum. Mu- 
ahharen de vezirleriniz tarafından met- 
buum kıraliçe İspanya ile cenkederse 
zatı şahanenizin kendisine iltihak ile mu- 
hasamaya iştirak edeceklerine dair res- 
mİ vait te almıştım. Muhasamatımız üç 
sene kadar evvel başladı. Zatı hümayu- 
Nunuzun vadiniz mucibince kuvvei im- 


rımızın tertibat ve tasmimatına dair da- 


dadiye hazırlamakta olduğunuzu bil 


sıdku sadakatımdan şüphe ediyor. Düş. | 
manlarım, rakiplerim kıraliçeye vadi 
hümayununuzu icra 


«Zatı şahanenize ettiğim halisane ve a 
sadıkane hizmetlerin mükâfatı böyle ol 
mamalı idi! Allah rızası için bu âcizinizi | : 
sıyanet buyurmanızı ve Türkiyeye mü- (| 
tecavir İspanya memalikini (İtalya se- 
vahili, Sardunya ilâh) 60—80 pare harp 
sefinesi sevkile vurmanızı ve Filip put- 
perestini kahretmenizi istirham ederim. 
Filip o taraflardaki askerini çekip kıra- 
liçe aleyhine göndermiştir. Artık o yer- | 
ler sühuletle yedi zaptınıza geçebilir, ğ 
Aynı zamanda kıraliçe de şiddetli taar- o 
ruzlarla İspanyolları yoracak ve işgal 
edecektir. 

«Zatı şahaneniz bu fırsattan istifade 
etmelisiniz. Devletinizin şanını ilâ bu- 
yurmalısınız. 

«Metbuum, nisa tayfasından ve, binâ- 
nealeyh fıtraten acezeden olmakla bera- 
ber Allahın emrine ittiba ile putperest- 
lerin tenkiline tevessül ediyor. Zatı şa- 
haneniz ki sahibi kudret ve şevket bü- 
yük bir hükümdarsınız, size farzolan bu 
vazifeyi evleviyet ile ifadan geri durma- 
malısınız. Böyle hareket etmezseniz Al- 
lahın gazabına uğramaktan korkmalı- 
sınız. 

«Dostunuz ve sadık müttefikiniz kıra- 
liçe, vadinize itimat ile cenge devam 
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ederek devletini tehlikeye atmış olduğu 
halde kendisine muavenet ami 
cak olursanız zatı şahanenizi âlem tak- 
bih eder, tayip eder. 

«Şurasını da arzederim ki Kıral iii 
kıraliçe sulha yanaşmamakta olduğu 
için Papayı ve onun gibi bütün püigeren 
hükümdarları ele alarak İngiltereyi €z- 
mek ve sonra da size çatıp devletinizi 
harap etmek niyetindedir. Bir taraftan 
da yeryüzünün Allahı gibi tanıdıkları 
Papanın sahte kerametlerini ortaya ata- 
rak İspanyolları teşçi etmektedir. 

«Lâkin zatı şahanenizle kıraliçe müt- 
tefikan müdebbirane ve şeciane bahren 
ve berren harekete geçerseniz Allahın 
inayeti ile yalancı Papanın da, Kıral Fi- 
lipin de ve müttefiklerinin de hakkından 
gelirsiniz. Düşmanlarınıza gururlarının 
ve tehevvürlerinin cezasını çektirirsiniz. 
Cenabı Hak ehli imanı muhafaza eder. 
Putperestler inşallah bizim vasıtamızla 
kahrolup cezalarını çekeceklerdir. Sağ 
kalanları da bizim gibi imana gelecek- 
lerdir.» (9 teşrinisani 1587 tarihli rapor) 
demişti. 

Harbunun bu beyanat ve mülâhazatı- 
nın isabetini padişah ta, vüzerası da tas- 
dik ettiler. Filip ile imparatorun İngil- 
tereye muavenetten feragat ile akti sulh 
için teklif ettikleri külliyetli parayı red- 
dedip mevsimi gelince Akdenize donan- 
ma sevkeylediler (1588) 
Kıralına tâbi memaliki tah 

yolları işgal ve ızrar eyledil 
zarfında İspanyolların çık 
pare gemiden mürekkep he 
mayı da İngilizler şimal d 
mar edip seksen parçasını 


ve İspanya 
rip ve İspan- 
er. Aynı sene 
ardıkları 135 
ybetli donan. 
enizinde taru- 
batırdılar, 


en, 
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Bu esnada epeyce ze d z 
sayı kana boyıyan mezhep mü; 
ri, Navar Kıralı Hanri, mul 
galebe edip dördüncü Hanri 
Fransa Kırallığına cülüsu 
bertaraf olmuş ve m 
alınmakla Fransada sükünet h 
muştu. Üçüncü oOMuradın 
mes'ulâtının is'af edildiğine di 
ğı cevabi nameye karşı Kıral 
meyi göndermişti: j 

«Ahzile şerefyap olduğum 
hanelerinden, her zaman ha 
ayet buyurmakta olduğunuz m 
olmaktadır. Mes'ullerimizi İğ 
ve terviç suretile şükranımizı isi 
geri durmadığınız cihetle arzı 
det eylerim. Sefirimiz Edvar M 
sıtasile izhar ettiğimiz arzuya | 
raderimiz Fransa Kıralı hal in 
ne muzaheretinizi diriğ buy 
İspanya Kıralının para kuyu til 
rünileyh Fransa Kıralına karsı 
sevketmiş olduğu Fransızlara 
eden müteveffa Üçüncü Han ir 
(Lankons) tu tardettiğinizi ve on 
ne Dördüncü Hanrinin gönderece 
rin - bizi taltifen - hüsnü kabul 
sini emir buyurduğunuzu öğ 

Marsilya ahalisinden de müşarü 
kıral biraderimiz aleyhine kıyam 
leri ve Marsilya hükkâmını di hi il 
mız veçhile tehdit edip itaat ve 
etmedikleri takdirde şediden tedi 
ceğinize dair ferman gönderdiğiniz 
şarünileyh kıral memnünen tari 
bildirdi; bunun için de tekrar te 
ratımı takdim ederim.» 3 
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Salih Münir Ç 


Yazın hoş bir ahenkle şarıldayarak 
akan suları, kışın donarak üstü güneşin 
akisleri ile billür gibi parıldayan buzlu 
gölleri, kânunlarda mütemadi gece olan 
gündüzleri, üç a yaz, gündüz olan gece- 
leri, açık yeşil çimenleri, uzun boylu 
çamları, beyaz yüzlü binaları, temiz cad- 
deleri, sözün kısası, saymakla bitmek, 
tükenmek bilmiyen her türlü güzellik- 
leri ile Melar gölünün coşkun bir gönül 
gibi Baltık denizine kavuştuğu noktada 
Ferhat gibi kayaları yararak İç»eçlilerin 
kurdukları Stokholm şehrini görenler bu 
milletin nasıl örneksiz bir yaradılışta ol- 
duğunu anlamakta güçlük çekmezler. 
Her tarafı su ile kuşatılmış olan bu eşsiz 
şehir ilk görünüşte Venediği hatırlatır- 
sa da aradaki fark pek büyüktür. Biri 
asırların silip götürdüğü bir medeniye- 
tin kocamış bir beldesi, diğeri zamanın 
her türlü terakkisine ayak uydurmuş bir 
medeniyet âlemdarıdır. Birinin küçük 
kanallardan ibaret olan sokaklarında 
gondollar salına, salına süzülüp gider, 
diğerinde canlı, imanlı bir faaliyet neşe- 
si var, 

İsveçliler milâttan üç bin yıl evvel bu- 
gün işgal ettikleri araziye yerleşmişler- 
dir. Bu millet hiçbir vakit esir olmamış 
ve daima hür yaşamıştır.  İsveçlilerin 
Millet Meclisi İngiltere Mebusanından 
çok eskidir. İsveç on yedinci ve on seki- 


# İla 
zinci asrın en büyük bir askeri devleti 
idi. Bir vakitler İsveç orduları Avrupa- | 
ya velvele salmışlardı. Şimdi Danimar- 
kada, şimdi Almanyada, şimdi Avustur- 
yada, şimdi Polonyada, bazan Prag, ba- 
zan Berlin, bazan Roma hazinelerini 
Stokholma taşıyorlar, bazan da bütün 
istilâ ettikleri ülkelere protestanlığı neş- > 
re Allah tarafından memur olduklarını 
söylüyorlardı. O devirlerde İsveçliler | 
kendi memleketinin ekmeğini yiyor, f- | 
kat nefeslerini Almanyadan, Fransadan, 
Polonyadan alıyorlardı. iz 

Günün birinde istilâ ettikleri devlet. 
ler birleştiler ve İsveçin üstüne atıldılar o | 
ve onun sırtını yere getirdiler. Deli Pet- 
ro Demirbaş ordularını Poltavada kırıp 
geçirdi. Benderde o kabına sığamıyan 
Demirbaş on ikinci Şarl bize sığındı. Ar- 
tık kara günler başlamıştı. Avrupanın 
dörtte üçüne kol atan, Polonya tahtına 
kıral oturtan İsveçin talih yıldızı sön- 
meğe yüz tutmuştu. 

İsveçliler bu  felâketlerden (sonra 
kat'iyyen ümitsizliğe düşmediler. Büyük 
bir azim ile çalıştılar ve harp meydan- 
larında kaybettiklerini fikri ve içtimai 
sahada kat kat kazandılar. Medeniyet 
yolunda dünyaya örnek oldular. İsveç 
hükümet merkezinde göze çarpan Şey- 
lerden biri, belki birincisi binaların ya 
pılış tarzındaki hususiyettir. Zaten şehir 
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bu son otuz kırk sene içinde adamakıllı 
büyüdü ve genişledi. Halkta taş Ge 
iptilâ halini almış ve bu merak asri mi- 
maride İsveçli ruhunun bütün incelikle- 
rini göstermiştir. Opera, Millet AE 
sarayı, Posta binası, Şimal müzesi, Th&- 
atre dramatigue, Grand Otel, Palais de 
la noblesse bunların hepsi de başlı başı- 
na birer şaheserdir ki mermerin çeşit 
çeşit işleri adeta göz kamaştırıyor. Bu 
binaların yüzleri gibi içleri de temiz ve 
sadedir. Birçok Avrupa şehirleri gibi İs- 
veçte de bir eski ve bir yeni Stokholm 
vardır. Eski şehirde başta kıralın sarayı 
olduğu halde asırların renklerini esmer- 
ettiği gotik binalar ağır başlı kâmil, gün 
görmüş bir insan hissini veriyor, yeni 
şehrin tiyatroları, otelleri, bankaları, 
parkları, heykelleri, tertemiz geniş ve 
muntazam sokakları güler yüzlü biçimli, 
dinç bir delikanlıyı hatırlatıyor. Bilhassa 
Strandvagen ve Birgerjarlsgatan gibi 
caddeleri Avrupanın en güzel şehirleri- 
nin ağzının suyunu akıtacak kadar te- 
mizdir. Stokholmda toz yoktur. Şaştınız 
mı? Evet, şu rüzgâr eserken, otomobil 
geçerken daha ne bileyim her ne şekilde 
olursa olsun tozdan eser yoktur. Sabah- 
tan akşama, akşamdan sabaha kadar 
pencerelerinizi açık bırakınız, en cilâlı 
eşyanızın üstünde velev tül kadar ince 
bir toz tabakası göremezsiniz. 
itina ile yıkanan, silip süprülen 
lerde otomobiller adeta patenle 
tünde kayar gibi bir seş çıkarır, Yaya- 
ların yürüdüğü trotuarlarda herkeş 
mutlak sağdan gider, ne çocuk, ne ihti. 
İz yanılıp ta bir kere soldan gitmez. 
Yürürken daima önünüzdekilerin arka. 
Maranı görürsünüz. Stokholmda yalnız 
polislerin değil, tramvay kondüktörleri. 


Hergün 
cadde- 
buz üş- 
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nin de ceplerinde şehrin pig 
kim bir yer sorsa beklenti ye 
men yol gösterir. Stokholmdı; 
nekadar muhteşem ise kadınl; 
sade ve mütevazıdır. Madam 

si hemen hemen aynı kıyafet 
Stokholmda ahçı kadınların | 
yazar, okur yazar kadınlar da 
anlar. Bundan altı yıl evvel St 
en tanınmış bir beden terbiye 
olan miralay (Neerman) ın | 
(Neerman) ı dört yüz lira aylı 
terbiyesi müessesemize mualli; 
almıştık. Kendisi İsveç 
fransızca, almanca ve ingil 
du. Bu lisanları İsveçte mi öğ 
sualime karşı, hayır dedi, sveç 
sek tahsilimi bitirdikten sonra, 
öğrenmek için Londraya gittim 
bir aile yanında bir buçuk seni 
dadılığı yaptım ve ingilizce " öğr 
Almancayı da Berlinde bir zengin 
mın evinde bir sene ahçılık iğ 
rada öğrendim dedi. Matmazel Nee 
hâlâ tramvayda veya vapurda g 
haysiyetlerine yakıştıramıyan k 
hanımlarımıza bir ibret örnej l 
Stokholmda kadın cemiyeti be el 
yalnız ziyneti değil, aynı zaman 
dalı bir uzvudur. İsveç kadını k 
rupa kadınlarından evvel istiklğl 
yacını duymuş ve her genç kız he 
den evvel hayatta kendi kendine ki 
edecek bir terbiye almağı düşünmü; 


Hi 


Stokholmda hemen, hemen me 
yazmak âdeti kalkmıştır. elon 
yerde vardır, en fakir ailenin vin 
le. Çünkü gayet ucuzdur ve bu kad 
lime, bu kadar lâkırdı gibi tahdit 
memiştir. Ondan başka caddeleri 
başında bir telefon kulübesi 


Stokholmda herkes birbirinin huku- 
kuna son derece riayet eder. Vapura gi- 
rerken, tramvaya binerken, şi i 
den çıkarken arkanızdan gelen bir ada- 
mın sizin önünüze geçmesine imkân 
yoktur. Çünkü o kendisinin nasıl acelesi 
varsa sizin de çabuk yetişmeğe mecbur 
olabileceğinizi düşünür. 

İsveçliler bizim gibi ateşli değildirler. 
Hiç çabuk kızmazlar, kavga etmezler ve- 
ya bizim gibi bağırıp çağırmasını bil 
mezler. Kavgaları da sükünet içinde ge- 
çer. Stokholmda polis kavga edenleri 
ayırmaz, çünkü kavga eden olmaz. Gâze- 
telerde cinayet, hırsızlık dolandırıcılık 
vak'alarına tesadüf edilmez. İki sene 
orada kaldım, sokakta iki kişinin bir 
kere döğüştüğüne şahit olmadım. Şehir 
dahilinde olduğu gibi civar ormanlarda 
da tek başına gece ve gündüz genç kızlar 
istedikleri saatte yapyalnız  dolaşabi- 
lirler. 

Şimdi biraz da İsveçlilerin içtimai ha- 
yatta muvaffakıyetlerinin sebeplerini 
araştıralım: Milliyet duyguları medeni 
büyük devletler için 
ideal kudret ve şevket olmuştur. İster 


âlemi saralıberi 


itiraf etsinler, ister gizlesinler onların 
bu can alacak noktasıdır. Tabii bunun 
yanında küçük devletler için de halli za- 
ruri olan bir mesele baş göstermiştir: 
Yaşamak! oGeçinememek, ezilmemek 
için yüksek ahlâk, yüksek seciye ve yük- 
sek bilgi ile cemiyeti akvamda yer tut- 
mak. İşte İsveç münevverleri belki bir 
asırdır bu idealin tahakkukunu beş kuv- 
vetli esasta aramışlardır: 


I — Yüksek halk mektepleri. 
2 — Elişleri, 
3 — İçkiye karşı savaş. 


işini iyi bilir münevver bir çiftçi yap. | 
maktır. Mektebe alınacak gençler ilk 


(N 


tahsili bitirdikten sonra on sekiz yaşına n. 


kadar ziraat işlerinde pratik görmüş ol... 


maları şarttır. Bu mekteplere köy zen- 
ginlerinin olduğu gibi rençperlerin ço- 
cuklarını da alıyorlar. Tahsil müddeti 


yalnız altı ay kış devam etmek üzere iki e » 


yıldır. Birinci altı ayda ana dili, coğraf- 
ya, medeni bilgiler, tabii ilimler, sağlık 
bilgileri, hesap, hendese ve tatbikat, def- 
ter tutma usulü, resim ve plân çizme, 
ses musikisi ve jimnastik. İkinci altı ay- 
da hayvanatçılık, arıcılık, tavukçuluk, 
aşıcılık ve ormancılık san'atleri pratik 
olarak öğretilmektedir. Bu mekteplere 
genç kızlar da devam ediyor. Bazı ders- 
leri beraber okuyorlar, bazılarında kız- 
lar ayrılıyor. Onlara daha ziyade ev ida- 
resi işleri öğretiyorlar. Bu sayede gayet 
mükemmel ev kadını yetiştiriyorlar. Ev- 
velâ yemek pişirmesini nazari ve ameli 
şekilde öğretiyorlar, bir evin geliri ile 
masrafını karşılaştırarak (yaşamasını, 
bütçe yapmasını öğretiyorlar. Yemek 
odasını düzeltmeği, temiz yemek yeke; 
ği, peynir, tereyağı yapmasını, elişi ise 
meği, çorap örmeği, bez dokumayı, dikiş 
dikmeği, ekmek pişirmeyi öğre 
köylülerin irfan ve hayat bilgisi seviye- 
sini yükseltiyorlar. Her muallim gençle- 
rin karakterleri üzerinde bir kuyumcu 


m 
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gibi itina ile işliyor ve onları birbirine 
bağlıyor. 

Elişleri: İşte İsveç halkının hususiyet- 
İiiaden biri daha: (Slöjd). Profesionel 
olmayanların evlerinde yaptıkları san'at 
ve işlere orada (Slöjd) diyorlar. Onların 
itikadınca elişleri sayesinde insan yur- 
duna daha çok bağlanırmış. Filhakika 
aylarca süren kara kışta durmamasıya 
yağan karlarla adeta muhasarada kalan 
köylünün en güzel meşgalesi oluyor. 
Hem elile ördüğü kumaşlarla odasını 
süslüyor, hem de hariçten gelen şeylere 
verilen para memlekette kalıyor. İsve- 
çin her tarafında köylünün evinde bir 
tezgâh bulunması adeta bir vatan borcu 
sayılır. Köylünün ayağındaki çorabın- 
dan başındaki bereye kadar kendi eseri 
olduğu gibi, ekseriya tahta ve demir iş- 
leri de erkeklerin mesaisile meydana 
gelmektedir. Tabii elişleri bütün mek- 
teplerinde ehemmiyetli bir yer tutmuş- 
tur. Okadar ki üniversiteye giren her 
erkek az çok keser, testere, rende kullan- 
masını bildiği gibi, aynı müessesede 
muhtelif ilimler tahsil eden kızların ço- 
Zu kumaş dokumasını, örgü örmesini, di- 
kiş dikmesini, yemek pişirmesini bilirler, 

İçkiye karşı savaş: İsveç Norveç gibi 
kışı uzun ve şiddetli olan memleketler- 
de soğuğa karşı dayanabilmek için hal- 
kın yıllarca bildiği çare konyak ve punç 
içmekti. Bilhassa maden ameleşi bu ze- 
hire çok düşkündü. Nesil kırılıp gidiyor- 
du. İçkiyi yasak etmek, veya içkinin fe- 
nalıklarını, zararlarını sayıp dökmek, iç- 
ki aleyhine halka konferanslar vermek, 
gazete çıkarmak gibi tedbirlerin pek 
faydalı olmıyacağını biliyorlardı, Bir şe- 
yi kaldırabilmek için onun yerine daha 
iyisini bulup getirmekten başka çare 


YENİ TÜRK MECMUASI 


yoktu. İşte İsveç ancak bü sur 
nin önünü alabildi ve savaştan 
çıktı. Zengin ve münevver bir 
teşebbüsü ile içkiye karşı savaş 
lar cemiyeti kuruldu. Aklımda iken ; 
leyim, İsveçte zengin ve münevw 
dınlar hiç can sıkıntısı bilmezler, 
bir dakika boş durmazlar. Herbiri 
lak bir hayır müessesesinde iş al 
Yardıma muhtaç olan m : 
yalnız para vermekle kalmazlar, 
örerler, elbise dikerler, çocuk 
öğretirler, konferans verirler, h 
dakika boş durmazlar. 
İşte bu kontes kendisi gibi Stoi 
mun en kibar, en zengin musiki m 
lısı madamlarından yirmi kişilik bi 
miyet kurmuş ve bu cemiyetle işe 
lamış. On sene içinde Stokholmda 
müptelâları yüzde seksen nisbetinde bü 
iptilâdan vazgeçmişlerdir. İsveçte bu: 
lunduğum sırada bu büyük muvaffakı: 
yeti kontesin kendi ağzından dinledi 
Bakınız bana neler anlattı: «Pazar 
leri bilhassa kışın halkın amele ve işçi 
sınıfı meyhanelere doluyor ve orada sâ 
bahtan akşama kadar içiyor ve eki 
alkolün tesiri ile ne yaptıklarını b 
yorlardı. Bizim cemiyetimiz ilk iş olm. 
üzere belediye hâllerinden birini pe 
günü öğleden sonra için kiraladı. Orada 
basit bir sahne yaptık ve gazetelerle ilân 
ettik. İki öre (bizim para ile iki kuruş) 
mukabilinde gayet nefis süt veya çay. 
mek ve en mükemmel halk musikisi 


rakıslarına ve halk musikisine pek 
kündürler, Bu ikisinin cazibesile © 
açlığa bile katlanırlar. İlk pazar 
yüz amele ve işçi karılarile, ço 


geldiler. Bü 
mız servis yapi 


çıktık, halk tür 
la, piyano ile , . 
eyaletin köy 


Amele gaşyolmuş, 
Ertesi pazar hâlde o 
Cemiyetimiz büyüdü, 


Seriye 


Şimdiki Cerablus şehri ve Fırat ır- 
mağının kıyıları; işte Türk atalarının 
çok eski devrelerde Haran ile Suriye 
arasındaki geçidi elde tutarak, Suriye 
topraklarını buyruk altına almak ve 
koca bir imparatorluk kurmak için seç- 
tikleri yerler... 

Demiryolu istasyonundan itibaren, 
tarlalar tatlı bir meyil ile ırmağa doğ- 
ru uzanır. Bu tedrici inişin ortalık yeri, 
ot örtülü bir tepecikle kesiktir. Tepe, 
derin olmıyan bir siperin kenarlarında 
tümseklenmiş toprak yığınları gibi 
yükselmektedir. Taşlık, pürüzlü patika, 
tepeciğin ortasında  (V) biçimindeki 
gediğe varır. İşte bu gediği geçince, Kar- 
kamışa ulaşmış olursunuz. Topraktan 
uzun set, şehrin duvarıdır; geçtiğiniz ge- 
dik, şehrin gün batısındaki kapısıdır. Et- 
rafınızda harap şehrin, dağınık taşlarını 
görürsünüz; önünüzde de her şeye hâ- 
kim olan (Akropolis) in büyüklüğünden 
kalmış izler var... Bteklerinin ötesinde- 
ki arazinin aşağıya doğru meyli dolayı- 
sile şehir, ırmağın kıyısına dayanmış, ba- 
sık bir haldedir, İlk bakışta insan bura- 


sının, şehir kurmak için elverişli bir yer 
olmadığını zannediyor, İstasyonunun 
bulunduğu yaylâdan aşağıya doğru ba- 


kınca, her şey cüce ve kısır kalmış gibi 
gözüküyor... Raf raf yükselen mail te. 
penin. hâkim bir noktasından, aşağıdaki 


Toplıyan: Ahmet E 

y 

bütün arazi buyruk altına â 
bi... Fakat (Akropolis) in 
sine tırmanınca, Karkamışın 
rışık ve rahatsız bir ülkede, 
miyecek zamanlardanberi, r 
li bir kale olduğunu derhal aı 
Ayaklarınızın altında, gün be 
Fırata akan bir dere var. Dere şi 
çücük bir çaydan başka bir şey değ 
çünkü suyunun büyük bir kısmı, m 
baından itibaren başlıyan ve küçi 
dinin yukarı etek ve yamaçların 
ğıya doğru set set inen sulama 
rile, değirmenlerin su yolları ta 
alınmaktadır. Fakat ırmağa döki 
yerde, çayın kıyıları yüksek ve 
dört bin sene evvelkisi ise, dere J 
ları, burasını kuvvetli bir hisar yapaca 
kadar çoktu. 
İki ırmağın vücuda getirdiği 
nin başka bir faydası daha vardır. 
zaviyenin ucu toprağın üstüne fırlam; 
kayalık olup, derenin cenup kıyıl 
dan sarp bir yar gibi başlıyarak 
yavaş genişlemek suretile, yüks 
vüz kadem kadar olan bir tepe 
alır, tepenin iki yanı Fıratın ana 
üstüne tatlı bir meyil ile düşen | 
toprağa doğru çok çetinleşen, ve © 
kısmında kırık bir kaya dili şeklinde 
ten, bir uçurumdur. İlk zamanların K 
yapıcılarına, bu kadar elverişli bi 


NR 


bulunamazdı. Her iki tarafı su ile | 


nan ve ana topraktan ulaşılması pini 


tin olan böyle bir yeri müdafaa için, 
var ve hisar gibi şeyler, pek o kadar 


lâzımdeğildi. İşte burası, ta eskilerden: Z 


beri bir kale olarak seçilmiş ve öylece 
kullanılmıştı. 


Tepenin üstünden başlıyarak, asır- 


ların izlerini kazarken, elli kadem kadar 
derinlere varıldığı halde bile, insanlar- 
dan kalma izlere tesadüf ediliyor. He- 
men otların altında Arap kulübeleri, 
bunların daha altında Bizans harabeleri 
ve kat kat harabeler; yalnız birkaç ka- 
dem derinlikte insan, ayrı ayrı üç dört 
inşaat dervesini tefrik ediyor. Sonra Ro- 
ma lejiyonlarının (Europos) geçidini el- 
de tutmak için yaptıkları köprübaşı is- 
tihkâmlarının dağınık izleri meydana çı- 
kıyor. Daha altında, Romalılardan itiba- 
ren İsanın doğumundan iki yüz sene ev- 
velsine kadar gelen (Ege) lilerin eser- 
leri var. İşte bütün bunların altında Hi- 
titlerin Karkamışı yatıyor. Karkamış 
harabeleri de muayyen fasıla ve birbi- 
rinden ayrı devreler halinde üstüstedir. 


En son devre, milâttan evvel 717 sene- 


sinde Asuryalı (Sargon) tarafından yeni 
baştan yapılan köprübaşıdır. 

Mısır ve Asuri abideleri bize şimal- 
deki Hititlere dair birçok bilgiler sun- 
maktadır: Üçüncü (Tothmes), İsanın 
doğumundan evvel 1470 de (Büyük Hi- 
tit ülkesinden) sefirleri kabul etmiş ve 
18 inci sülâlenin sonlarına doğru (İsa- 
dan evvel 1400) Mısır Hariciye dairesi- 
ne Tel-el-amarna mektupları vardığı Za- 
man, Hititler Misir İmparatorluğunun 
şimal vilâyetleri olan Suriyeyi tehdit 
altına almış bulunuyor ve (Kenan) 
prenslerile valilerini elde etmeğe uğra- 


inmiştir. Şimal Hititlerinden (Boğazl 


ler, (Kudüs) ve şimdi (Halilürrahmar 
denilen (Hebron) civarlarında Hitit 

bilelerinin obulunmasını, ve üçüne 
(Totmes) tarafından (Hititlerin şimi 


etmektedir. Hititler, o (Kapadosya) 
yürüyüp (Toros) dağlarının geçitle 


ve (Höyük) de eserler bulunmakta | 
duğu gibi (Boğazköy) den dört tara 
uzanan yolların boyunca bütün 


say) ın pek doğru olarak iddia ettiği veç- 
hile (Boğazköy) Hitit nüfuz ve kuvve- 
tinin göbeği idi. o 

On dokuzuncu sülâle, Mısır.İmpara- 
torluğunun Asyadaki nüfuzunu tekrar 
kurmağa uğraştı. Fakat bütün yollar Hi- 
ütlerin elinde idi. Yirmi bir yıl savaştan 
sonra ikinci (Ramses) (İsadan evvel 
1330) (Orontes) ırmağı üstündeki (Ka- 
deş) şehrinde oturan (Hititlerin ulü Ha- 
kanile) uzlaşmak mecburiyetinde ri 
Bu uzlaşmaya göre, Hititlerin Suriye 
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üzerinde hâkimiyeti resmen m vE 
(Kenan) topraklarının Mısır vilâyeti 
olarak kalması kararlaştırılmıştı. 

Mısırlılarla yapılan savaşlarda, Hi- 
titler bazıları kendilerine tâbi, bazıları 
da müttefik olan (Lycia) ve (Mysia) lı- 
larla (Dardanian) ları Anadolunun uzak 
köşelerinden çağırmıştı. Demek ki, aşa- 
gı yukarı, bütün Anadolu ve Suriye, Hi- 
tit buyruğuna boyun iğmiş ve birleşik 
bir devlet kurmuş bir halde idi. 

Bu konfederasyonun uzun sürmedi- 
gi ve Hitit buyruğu altına girmiş olan 
müstakil devletlerin yavaş yavaş ayrıl- 
dığı anlaşılıyor. Çünkü Asuryalı birinci 
(Tiglah - Piher) İsadan evvel 1100 sene- 
sinde, Akdenize doğru yürüdüğü zaman 
Karkamış ve Milid (şimdiki Malatya) 
gibi birbirinden ayrı ve müstakil, aynı 
zamanda başka milletlerle karışmış Hi- 
tit yurtlarına tesadüf etmişti. 

Bir vakitler Suriyede en kuvvetli 
devleti kurmuş olan Hitit ırkından, ge- 
riye en sona kalan izler (Orontes) şehri 
kıyılarındaki Umk vadisini kendilerine 
yurt edinen Hititlerdi. 


Sargon tam yarım asırlık muharebe- 
lerden sonra Hititlerin payitahtını. zap- 
tetmişti. Payitahtın kuruluşu ise milât- 
tan 2000 den 2500 sene evvelisine daya- 
nır. (Sargon) un Karkamışı alması Hi- 
itlerin Suriyeden çekilmelerine sebep 
olmuştur. Bundan böyle Hititler eski 
yurtları olan (Kapadosya) ve (Toros) ta 
yaşamıştır. Suriyede Hitit buyruğuna 
dair verilen bu kısacık bilgiden sonra 
Karkamışa dönelim: 

Dört bin senelik tarih, muhasaralar ve 
boyuna değişen ahali, bütün bunlar sa- 
yıfa sayıfa gözlerimizin önüne açılırken, 
biz hâlâ tepenin ancak yirmi kadem ka. 


evvelki devrelerin hesapsız yılları 
maktadır. Hafriyatta varılan en so; 
tit tabakasında da kerpiçten 7 
duvarlarla, dövülmüş toprakta i 
melere tesadüf edilmiştir. 
döşemelerin altında da, bir 
rada yaşamış olanların meze 
İçleri topraktan yapılmış ki 
dolu taş sandukalara upuzun 


iskeletler; daha aşağıda destilere 
rulmuş kırık kemikler; asırların değ 
tirdiği mezar ve gömme tipleri... Fe 
hafriyat devam ettikçe duvarlar boy 
aşağıya iniyor. Daha aşağıda mey 
çıkan döşemelerde, yahut d 
arasındaki molozlarda, çakmak 
yapılmış edevat ve silâhlar; yukarı £ 
bakaların sarı dalgalarile tezat 
eden parlak boyalı çanak çömlek var 
Karkamışın bütün tarihi işte bu topral 
çukurdadır. Fakat burada, otuz 
kırk kadem aşağıda tarihlerden bahse- 
demiyeceğimiz gibi geçmiş zamanları de 
hesaplıyamayız. Tarih henüz başl na- 
dan kayalığın hâkim noktasına yer eşe 
rek, geçidi tutmuş olan taş devri | 
rinin nekadar zaman evvel yaşad 
nı ve ne vakit ölmüş olduklarını tayin 
edebilecek vasıtalar yoktur. 
(Kal'aJ adı verilen tepenin 
manzara çok güzeldir. Ayaklarınızın 
men altında Fırat nehri akar, baha: a 
feyezanlarında, 50 metre genişliğinde ça- 
murlu bulanık bir su kütlesi sıçrıyar 
anaforlar yaparak akıp gider. Yazın 
yun manzarası okadar korkunç değil, 
fakat çok daha güzeldir. Çünkü ötesi be 
risi çiçeklerle süslü yeşil adalar suyu! 
sathına yükselir, kollara ayrılan ırn 


İl 


akıtle 
tr 


pe 
stund 


birçok kanallardan 
nız tepenin ayağında, 
bir genişlikle, hem 
hızlaşır. Tam karşıda 
lere dayanan tarla ve 
mora) köyü vardır. Bur 
ya steplerinin kenarıdır. 
den ve cenuptan nehri 
mızı ve esmer renkte topral 
halinde dosdoğru suyun üstüne 
Irmağın sağ kıyısında, dalgalı topraklar | 
uzanmakta, ve bu inişli yokuşlu topra- 
ğın katları arasından bir iki köy, yarım- 
yamalak gözükmektedir. Sol tarafta ki- 
reç taşı yamaçlarile, (Birecik) i çepe- 
çevre çeviren daha keskin tepe vardır. 
Cenuba doğru bakınca Firavun (Necho) pen 
nun İsadan evvel 605 de Asuryalılara 
karşı büyük savaşın yapmış olduğu, zen- 
gin ovalar gözükür. Bu yukarı uçta, şeh- 
rin duvarlarına yakın bir yerden, Fırat 
üstüne kurulan kocaman köprü ile, yeni 
demiryolu geçmekte, ötede de (Cerab- 
lus) köyü ile ekin tarlaları, üçer beşer 
evlik köyceğizler, kireç taşı tepelerinin 
tekrar ırmağa varmak için kıvrıldıkları 
yerlere kadar uzanmaktadır. Tepelerin 
tam kenarında, Hititlerin başka bir is-. 
tihkâmı olan ve zengin vadinin aşağı 
kısmını buyruk altında tutan (Tell a 
Amarna) tepesi gözükür. Daha ötede plân ve krokilerini çizmiştir. Zaten 
aşağı (Suk) denilen bir (Tell) vardır. malıların Suriyede, Karkamıştan « 
Uzaklarda, ufka yakın tepede eskiden iyi bir halde kalan birçok eserleri 
(Til Basrip) denilen (Tell ahmer) gözü- Hititlerin çok meşhur Karkamışını bi 
kür; Asuryalı ikinci (Şalmaneser) bura- mak için burada Roma duvarlarile 
sını ele geçirmekle Fırat geçidine hâ- 
kim olmuştu. 

Tepenin ayağile demiryolu arasında, 


sz KW 

nehir boyunca uzanan yerde, toprak du- ma işine evvelâ ii i 
j tepenin 
varlarla kuşatılmış eski şehrin harabe- Roma duvarlarile başlanmış, tepenin 


leri darmadağınık yatmaktadır. Hafriya- tam altında temizlenen ir? bins- : 


NA 
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lar ve duvar hatlarını birbirinden ayı- 
ran kapılar meydana çıkmıştır. 

Akropolise dair çok söz söylemeğe lü- 
zum yoktur. Büyük tepenin, dar > ya 
aşağı bir boğaz tarafından birbirine bağ- 
lanan iki sırtı vardır. Şimali şarki sırtta 
(Sargon) tarafından yapılan kale orada 
bulunan eserlerin hemen hepsini harap 
etmiş, cenubu garbide de İsadan evvel 
ikinci asra kadar dayanan bir Roma ma- 
bedinin taştan temelleri, toprağa gömü- 
lü Hitit eserlerini yok etmiştir. 

Hitit kalesinin yalnız dış çevre duvarı 
izlenebilmektedir. Irmak cephesinde yek- 
pare bir istihkâm parçası kayanın sarp 
yüzünden dimdik yükselmektedir. Kara- 
ya doğru da (Babilon) un (Zigguart) 
mevzilerine benziyen, inişli birtakım ta- 
raça serileri vardır. Göğüs yüksekliğin- 
deki siper hattı, sarp yamaçtan yukarıya 
doğru zikzaklamasına uzanarak şehrin 
iç kalesini, dış duvarlarına bağlıyordu. 
Şimal cihetinde, küçük derenin yalçın 
kıyılarının, tabii bir müdafaa hattı yap- 
tığı yerde topraktan tabye yoktu; taş ve 
tuğla işi doğrudan doğruya yerin sathın- 
dan yükseliyordu. Bunun en büyük kıs- 
mı mahvolmuştur; yalnız bir tek kalın 
payende hâlâ yerli yerinde ve dokunul- 
mamış bir halde durmaktadır. Şimal ka- 
pısından yolun köprüye (daha eskiden, 
derenin geçit verdiği yere) uzandığı yer- 
de de şimdi ancak cılız ve silik birkaç 
iz vardır. Kapının bir vakitler bulundu- 
ğu yerden de, toprak tabye, şimali gar- 
bi noktasına kadar boyuna yükselmekte, 
buradan da garbi cephenin bütün imti- 
dadınca uzanmaktadır. Burada toprağın 
aşağıya şehre doğru kaydığı yerde, insan 
oğlunun elişi tabiatin kusurlu 


yaptığı 
şeyleri tamamlamak 


mecburiyetinde 


yi 
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kalmıştı. Derenin dönemeci 
doğru yanları keskin şivli k 
hendek açılmış, dibi de su ile 
muştu. Toprak ve kayada bu 
tam otuz kadem derinliğinde | 
çıkan toprak, kaideden sırta kadar 
mış kadem yüksekliğinde bir 
cuda getirmek için, hendek iç 
atılmıştı; bunun üstünde de aş 
vardır. Bugün hendek hemen | 
dolmuş ve yapılan duvardan da 
birkaç temel taşı geriye kalmı; 
kocaman toprak tabye hâlâ b 
sekliği ile yerli yerinde durm 
buralara gelenlerin ilk nazarı 
çeken şey bu tabyedir. Sayısız ek 
kazının toprak seviyesini, eski 
fazla yükselttiği yerin, iç tarafı 
kılınca duvarlar pek ehemmi 
zükmezler; fakat dışarı taraftan, | 
de ot bitmiş tabye dimdik ve aşılm 
halde yükselmektedir; duvarlar, kale 
mazgallarile ve aşağıdaki eski 
kale hendeğinin içinde pırıl pırıl p 
yan suyile dururken hiç şüphesiz bur? 
geçilmez bir mania idi ve tam kır! 
Asuri muhasarasına göğüs gerdi. 
sephesinin ortalık yerinde bir kapı 
dı ki, kayalık bir kaldırımla buraya | 
laşılırdı. Tabye yapmak için 
başka yerleri kesilirken burası old 
gibi bırakılmıştı. Burası ikişer 
üç çifte kapı olup aralarında muhafaz 
odaları, ve methalin yanlarını koruyan, 
taştan ve tuğladan yüksek kuleler ve 
İşte burası, müdafaanın en ziyade ya 
labilecek noktası idi. Hafriyat heyetleri 
burada acı facianın izlerine tesadüf eti 
Dış kapının yolları ayak ve payen lel 
rile birlikte yükseltilmiş ve methali | 
pamak için iç kapının yan taşlarının £ 


kay 


sı bir baştan öbür | 
örülmüştü. 
Tuğlaların a işin 


yığılmış molozlarda 
silâh parçaları barikadın ! 
da hemen vücuda getirilr 
anlatıyor. En son Hitit 
yapılmış bir mühür de k 
muştu. PEN 

Geçidin çarçabuk ape 
rastgeldiyse hemen oracığa at OT 
olması da gösteriyor ki; duyan & | 
başında, düz arazide kamp kurmuş gi 
(Sargon) ordusunun mancınıkları kapıyı 
kırmıştı; şimdi bu uzun muharebenin 
sonu Karkamışa bağlı bulunuyordu. 

Cenup kapısı, gün batısındaki kapıdan 
çok daha iyi bir halde bulunuyordu. Haf- 
riyat heyeti tarafından bu kapının üs- 
tünde duran (Ege) ve Roma eserlerinin 
yıkılması, affolunabilir, çünkü alt taraf- 
ta işe yarıyacak Hitit eserleri bulun- 
muştur. 

Bu kapı yontulmamış kocaman dört. 
köşe taşlardan yapılmış olup, üstü tuğla 
işi ve yüksekliği de on, on iki kadem ka- * 
dardı. Yan kulelerinin köşeleri de ars- © 
lanlar tarafından korunuyordu. Arslan- 
ların bedenleri yüksek kabartma tarzın- 
da oyulmuş, yusyuvarlak kesilen başları 
da kulelerin dış zaviyelerinden dışarıya 
doğru uğramış.. Sert kireç taşından ya- 
pılmış kocaman bir heykel, methali süs- 
lüyordu. Görünüşe göre bu heykel otur- 
muş bir vaziyette, yalnız başile omuzları 
Babilonyalıların (o kırıcı çekiçlerinden 
kurtulabilmiş olmakla beraber bu hey- 
kel bir vakitler Hitit nakkaşlığının 
şaheseri imiş. 

Üç katlı geçit yolunun arazi plânı 


Miri herhalde çok süslü vü bir göle 
yaratıyordu; ancak debdebe ve süsün 
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ne dereceye kadar mükemmel olduğunu 
anlamak bugün için biraz ZOrĞNE Çünkü 
yumuşak kireç taşı satbınlakki nakışla- 
rın çizgileri silinerek düzelmiş ve ancak 
zayıf bir iz kalmıştır; bazalt bağlamı üs- 
tünde keskin bir surette kesilen şekiller, 
ziya ve gölge tesiratını muhafaza et- 
miştir. 

Su kapısı siyah ve beyaz tarzda in- 
şa edilmiştir. Kaleden aşağıya doğru 
akan yağmur selleri burasını da aşındı- 
rarak Hitit satıhlarını açıkta bırakmış- 
tır; öyle ki hafriyat başladığı zaman ka- 
pı kabartmalarının bazıları toprak sevi- 
yesinin üstünde idi. Bunlar da havanın 
tahribatından kurtulmamış, üstlerinde 
yosunlar bitmiş olduğundan, nakışların 
ancak silik birer izleri görülebiliyordu. 


Başka taş parçaları ve nakışlar, eski rıh- 
tımın kenarından yuvarlanarak nehrin 
kıyılarına gömülmüştü. Bunları ölçmek 
ve (Sakje gözü) ndeki Hitit kapısile mu- 
kayese etmek suretile, şimal kısmının 
büsbütün mahvolmuş bulunmasına rağ- 
men, şimal kapısının tamamı tekrar ku- 
rulabilmiştir. Rıhtımdan, şurasından bu- 
rasından merdivenler olan bir yol, sıra 
sıra nakış ve heykellerin arasından uza- 
nıyordu. Nehir duvarlarının köşesinde 
bir arslan vardı. Bunun daha arkasında 
da tekrar öküzlerle arslan heykelleri bu- 
lunuyordu, Sonra da bir 


ç methale yakış- 
ması lâzımgelen, 


şeytanlardan mürek- 
» Bu grup met. 
uzakta tutmak 
di. Kurban ve 
ydan da burada; 
esilecek yere doğ. 
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cek olsalar, nazar değ n 
kıskanmasın diye, içkinin bir 
yere dökerlerdi..) il 
isabet eden yan taşlarını, ba 
yuvarlak biçimde oyulmuş 
kuyruğuna kadar on iki kaş 
gundan olan, arslanlar teşk 
arslanların iki yanına uzun 1 
oyulmuş... er 
Bugün kapı, şehrin içind 
pek cılız bir tezat teşkil ede 
beden ibarettir. Fakat he 
ne olduğunu gösteren hk iz 
tarafa bırakalım; bu kapının 
belerde bulunmıyan bir 
vardır. e. 
Karkamış şehrinde beli 
devre vardır: İsadan evvel | 
(2000) arasında, hakiki 
olan ilk devre ile, tahrip ve ir 
layısile bu devreden a 
devir. İkinci devirde mab eti erle 
daha büyük mikyasta olmak ü; 
rar inşa edilerek süslen 1 
ve beraberinde yürüyen, 
liği İsadan evvel 1200 tg ihind 
dır. Su cihetindeki kapı, 
modeline göre yapılmış 
Fakat yeni binalar eski bici m 
pılmış ve eski binaların bazı na 
malı taşları yenilerini süsler 
hut temel işleri için kullanıl, 
lece Hitit mimari ve nakkaşlığır 
iki devresi için birer miyar elde 
bu miyarları harici delâilin 


de emniyet veremediği yerlei 3 
edebiliriz. il 


apının gd 


, 
i 


Şehri kuşatan duvarların 
şimdi kendisinden pek az er 
olmasına rağmen bugünkü Ce ii 
ri ile cenup kapısı arasında bü 


yoktur. Sonradan buraya Roma köşkleri 
inşa edilmiş, ve asırlarca müddet ziraat 
işleri takip etmiştir: kuvvetli taşlardan 
yapılan bu Roma köşklerinden ancak 
birkaç kaldırım taşı kalmış olmasına na- 
zaran, tabiidir ki kerpiçten yapılı Hitit 
evleri geriye hiçbir iz bırakmaz. Fakat 
şimendifer köprüsünün altında koca- 
man bir taş duvar hâlâ Fıratın kıyısını 
tutmaktadır. Bu duvarın gerisinde fakir 
sınıfların mahalleleri bulunmuş olması 
muhtelmeldir; belki normal zamanlarda 
ahalinin büyük bir kısmı burada yaşıyor 
ve ancak dışarıdan gelen bir tehlike kar- 
şısında asıl şehre çekiliyordu. Bu tak- 
dirde kalenin duvarlı şehri, mabetler, 
saraylar, hükümet daireleri ve kışlalar 
şehri idi. Hafriyat heyetlerinin duvarla- 
rın arasında kazdıkları yerlerde ancak 
hükümet binaları, mabetler ve büyük 
adamlarla kıralların sarayları bulun- 
muştur 

Su kapısından gelen yol Akropolisin 
tabanında bir meydanlığa ulaşır. Yuka- 
rıya doğru çıkarken, bu meydanlığın 
uzak köşesinde, (merasim duvarı) ile 
karşılaşırsınız. Bu duvar şimdiye kadar 
meydana çıkarılanlardan büsbütün fark- 
lıdır. Kitabe ve süş yerleri alt başta, yer 
seviyesinde olmayıp düz ve ağır taştan 
yapılmış duvarın üst tabanının üstünde 
dört kadem kadar yüksekliktedir. Müte- 
naviben yerleştirilmiş kireç ve bazalt 
taşları üstündeki kabartmalar, yerlerin- 
den kaymış ve duvarların dibine düş- 
müş, yahut yarığı örten Roma binaları- 
nın temellerine gömülmüş vaziyette idi: 
takat meydana çıkarılan bütün parçalar 
yerli yerine yerleştirilmiş olup, bazı par- 
çaların eksikliğine rağmen, muhariple- 


Hitit mahallesi bulunduğuna hiç şü ei 


$€r yürüyen piyadeler bunların önler Si 
atları yere serilmiş dü çiğ- 
, yen arabalar var; kumandanlar da 
olân mağlüplara ok atıyor; 
alayın sonunu gösteren en son parça- 
sında, mabude (İştar) memelerini tuta 
rak çırçıplak ayakta duruyor; bu mabu- | 
de, ordunun zaferi, hediye olarak getir. 
diği mabedin ruh ve timsalini gösteri | 
yor. Sıranın ortasında iri b. 
delerin arasında, akışlı taş parçalarının 
en büyüğü olan bir parça var; bu taşın 


üstünde harbin tarihçesini bildiren bir | 
kitabe hakedilmiş; kitabe henüz okuna” | 
bilecek gibi değil, fakat metninin niha- 
yetinde bulunan sıkılmış eller ve kafa- (| 
lar, bu okunmaz yazıların esrarını orta- eğ 
ya koyarak zaferi tekit ediyor. İştar ta- | 
şının ötesinde, merasim duvarına zavi- di 


yei kaime halinde, meydandan tepenin 
yukarı tarafına doğru uzanan bir kat 
geniş merdiven vardır. Tepenin bu tara- i 
fı, kısmı küllisi tabyenin üstünde olması 
lâzımgelen bir sarayın alt kat odaları 

için set set yapılmış, merdivenli yolun 
her iki tarafında, hepsi bazalt taşından 
kabartma kitabeler dizilidir. Baş tarafta 
her iki yanını, aynı siyah taştan yapıl- 
mış arslanlar teşkil eden methal kapısı 
vardır. Sağ ve solda bulunan daha kü- 
çük diğer kapılar set üstündeki odalara 
yol veriyor. Burası zamanın tahribatın- 
dan çok zarar görmüş; bundan kırk beğ 
sene evvel hafriyat yapan heyetlerin 
dikkatsizliği de hayli tahribat yapımı 
Duvar nakışlarından bazıları bugün 
(Britiş Müzesinde) dir; diğerleri hafri- 
yatçılar tarafından kırılmış ve yahut 
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yerlilerin kırması için açıkta bırakılmış” 
tır.. Bir tek taş, dokunulmaksızın, yeri 
yerinde bırakılmamıştır. Fakat bütün 
bunlara rağmen, geniş merdiven, bu ha- 
rap halinde bile, Hitit mimarisinin çok 
güzel bir misali olup, umumi meydanın 
bu köşesine, süslü bir abide teşkil et- 
mektedir. Merdiven ayağının sağında, 
merasim duvarına mütevazin olan ve 
merdivenli yolu çok güzel çerçeveliyen 
kocaman bir bazalt taşı vardır ki bunun 
üstünde Hitit teslisinin üç Allahı temsil 
edilmiştir. Bu abide Karkamışın sukutu- 
nu takip eden bütün devirler esnasında 
açıkta kalmış olmalıdır. Taş (1870) tari- 
hinde George Smith, Cerablusu ziyaret 
ettiği zaman açıkta idi. Taşın bir tarafa 
sürüklenmemiş ve resimlerin silinmemiş 
olması dikkate şayandır. 

Meydanın cenup kısmında cephesi na- 
kışlarla süslü başka bir saray daha var- 
dır. Merdivene karşı gelen cephede mi- 
tolojik birçok sahneler vardır. Kavga 
halinde tuhaf tuhaf devler; deve üstü- 
ne binmiş bir okçu; sıtma şeytanı; gök 
gürültüsünün allahı; mevzu itibarile bir- 
birine pek te münasebeti olmıyan siyah 
ve beyaz kitabe taşları... Sonra duvar 
tekrar bir iç zaviye teşkil etmek için ge- 
riye dönüyor ve resimli sahneler deği- 
şiyor: fena anlaşılan allahlarla şeytanla- 
ig yerine, kafalarında uzun kuş tüylü 
miğferler, göğüslerinde ve bacaklarında 


zırhlar bulunan, ellerinde kalkan tutan 
muharipler dizi kolu 
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sırtında olan bir sahanlıkta 
Hadad duruyor, direk şeklinde 
resmin kaba hatları diğer serbe 
ce oyma ve kabartmalara ku 
tezat teşkil etmektedir. Bu 
de parçalar halinde bul 
ki çirkin haline konmi 
güzel okçular ve şirin 1 
zaran bu çirkinlik daha zivad 
maktadır. Başkumandanı; 
duvar tekrar cenuba dönere 
pısına doğru gidiyor. Üstünde 
orduyu karşılamağ gelen | 
var, uzun ve gayet güzel kesil, 
tabe, köşe başını teşkil ediyor: 
önümüze âilesile birlikte ral 
Kıralın çocukları aynı taş parç 
de iki defa temsil edilmiş; 
alayla birlikte düşünceli ve ağı 
vırla yürüyorlar, fakat aşağıd a C 
kışan bir eğlenceye sapmış o 
gösterilmektedir; bunlar aşıkke 
topaç oynuyor. Evin bek eğini 
kıraliçe ve yahut dadı kalfa da € 
Yi teşkil ediyor; bebek bile 
vanını iple çekiyor. Bu, cid 
aile grupu, hayvanın ismi bile | 
üst tarafına hakedilmiş. 

Mızıkacılar grupile bir de sfet 
ikisi de Hitit tarzındas meri 21 
tarafını yanlamaktadır. Bund an 
alay ikinci bir defa daha tekrar 
tir. Mabudenin heykeli en önde 
makta, arkasından papazlarla ral 
geri taraftan kapının asıl yolu na 
caya kadar uzun bir sıra h iind 
mektedir. Bu yolun da yanlarınc 
ve oymalarla çevrilmiş, bazi 
olan yan direklerin 
ludur, 


Kapının öte tarafında da ğ 


k? 


üstü kitabe 


tarzda oyulmuş kocaman bir heykel var; 
ikiz arslanlar üstüne oturtulmuş bir ma- 
but. Muhafız odalarının arasından kapı- 
yı geçersiniz. Bir iç kapı, sizi duvarları 
nakış ve oymalı, kabartma halinde ars- 
lan, geyik ve oklarla müsellâh avcıları 
gösteren avluya ulaştırır. Büyük bina- 
dan henüz fazla bir şey kazılmış olma- 
makla beraber, methalden gayet entere- 
san birtakım teferruat öğrenilmiştir. 
Mevkiin başka kısımlarından da kazanı- 
lan bilgiler bir Hitit sarayının, heyeti 
asliyesinin ne şekilde olduğuna dair gü- 
zel ve etraflı bir fikir vermektedir. 
Duvarlar oymalı taş parçalarının üst 
tarafında, çamurdan yapılmış kerpiç işi- 
le yükseltilmiş, fakat bu temel malze- 
mesi de servi kerestesinden kaplamalar- 
la gizlenmiştir. Saray yangın neticesin- 
de harap olmuştu; fakat duvarın kömür 
haline inkılâp etmiş olan taban kirişleri 
hâlâ Lübnan servi ormanlarının koku- 
sunu muhafaza etmekte, hatta kaplama- 
lar bile izlenebilecek bir haldedir. Kapı 
yan direkleri bazalt taşından fakat kat- 
lanan kapıların çerçevesi ise bronzlarla 
bağlanmış ve süslenmiş (servidendi. 
Bronz kakmalı reze ve menteşeler cilâ- 
lanmış taş yataklarda dönüyor. Yine av- 
luda, merasim duvarının arkasında baş- 
ka tarzda bir bina görülebiliyor. Bura- 
da, avlunun gerisinde, kireç taşları üs- 
tünde hiçbir oyma olmıyan, ve kapısının 
bazalt yan taşlarında uzun yazılardan 
başka bir süsü bulunmıyan, basit yazılı 


küçük bir mabet vardı. Fakat bu sade- . 


liği ıslah için yukarıdaki duvar perdah- 
lanmış, kerpiçle örülmüştür; kerpiçlerin 
ekserisi adi mavi, bir kısmı da dalgalı 
mavi ve sarı perdahlıdır. Fakat kapıyı 
çerçeveliyen ve taş işinin üstüne uzanan 


kenar kerpiçleri, mavi zemin üstüne ha 
fifçe kabartılmış sarı margarit çiçekle | 
rile süslenmiş. Böylece bu mevkide yan- 
IMA bulunan iki binada Hirom işçileri- a 
min Kudüste inşa etmiş olduğu «Servi 
evi> ile Babilon kapılarının perdahlı ker- 


piçlerine tesadüf ediyoruz. Irak san'ati- Bi 


nin Hititler «ve bilhassa müteehhir Hi. 
titler» üzerinde tesiratı bariz ve memul- 
şündürüyor. Kerpiçli perdahlı küçücük (| 
mabede tekrar bakınız: mabedin içinde- o 
ki Babil unsuru, sathi gibi gözükür ve 
başka bir yerde daha derin bir tetkik ve 
mukayeseyi istilzam ettirir. Yukarıda da 
söylendiği veçhile mabet çok . basittir: 
içeride taş kaideler üstüne dayanan iki 
tahta direk, tavana destek olmaktadır. 
«Bu tarzı Minoan evlerinde ve belki de 
Samsonun ölmüş olduğu Dayon mabe- 
dinde buluruz». ve iç duvar yüzünün de 
servi kerestesile kaplı olması muhtemel- 
dir. Dışarıda avluda doğrudan doğruya 
mabedin kapısına karşı, bazalt taşından 
iki öküzlük kocaman bir grup vardır. 
Öküzler, aralarında bulunan bir tekneyi 
taşımaktadır: teknenin bir heykel kaide- 
si olması muhtemel ise de, iç tarafları- 
nın düz bir surette aşınmış bulunması 
bunun bir yalak ve yahut yıkanma için 
bir liğen olmasında şüphe bırakma- 
maktadır! Bunun ötesinde de yakılmak 
suretile takdim edilen adamlar için bir 
mihrap var: taştan yapılmış ve çamurlu 
örtülü basit bir sahanlık olup içinde yan- 
mış kemiklerle, kül bulunmuştur. Avlu 
ile mabedin bütün tertibatı Fenikelile- 
rin, avluları, iki öküz tarafından e 
makta olan mihrabı ve büyüklüğünü, iki 
tane mukaddes direği, ve sairesile «So 
loma» na yaptıkları mabede çok benzi- 
4 
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u benzeyiş O kadar kat'idir ki, te- 
bul edilemez. «Sur» şeh- 
Hitit şehirlerile sıkı fıkı 
lunduğunu biliyoruz; 
i olan Fenikeliler 
ki bir mabedinde 
del bulmuş ol- 


yor. B 
sadüfi olarak ka 
rinin şimaldeki 
münasebetlerde bu 
anadan doğma taklitç 
ise, Hititlerin daha es 
Jehovanın evi için bir mo 
malıdır. 

Kalenin işgal ettiği geniş sahaya na- 
zaran hafredilen yer pek küçüktür. İm- 
paratorluğun muazzam Karkamışını bü- 
tün heyetile meydana çıkarabilmek için 
buralarda daha birçok seneler hafriyat 
işi yapılmalıdır. Parlak renkli kitabeleri, 
güneş ışığı altında pırıl pırıl parlıyan 
mina işlemeli duvarları, servi kereste- 


1935 Televizyon yılıdır : 


Yirminci yüz yılda keşif ve icat akıl- 
ları şaşkınlıktan durduracak kadar bü- 
yük bir hızla birbirini takip etmiştir. 
Yeni bir fikir dünyayı bir meşale gibi 
aydınlatmış, bundan da yüzlerce keşif 
kandili, düşünmeğe bile vakit bırakmı- 
yacak bir hızla birbiri ardından ışık 
almıştır. 

Işık gibi elektriğin de dalgaları oldu- 
gu meydana çıkarılınca, bu dalgaların 
nasıl esir edilebileceği düşüncesi doğ- 
muştur. İşte bu ilk ahize ve mürsileler 
bugünkü bütün telsiz telgraf cihazını 
meydana koymuştur. 

Derin bilginleri çok yakından uğraştı- 
ran Televizyon işi de bu elektrik dalga- 
larının ortaya attığı bir icattır. Televiz- 
yon artık tecrübe sahasından çıkmış, bu- 
gün tatbikat mevkiine girmiş bulunmak- 
tadır. 

Büyük Avrupa ve Amerika gazetele- 
rinden birkaçı Televizyonun 1 kânunu- 
sani 1935 den itibaren bir ticaret alım ve 
satım işi olacağını yazmışlardı. Bu iş 
gerçekleşmek üzeredir. 

Amerikan radyo kooperasyonun hisse 
senetleri boyuna yükselmektedir. Dün- 
Yanın en büyük borsası olan (Nevyork 
Wal-Strelt borsası) da bu fiat yükseli- 
Şini Televizyonun doğmakta olduğuna 
va Londradan gelen haber- 

€r orada da radyo hisse senetlerinin bo- 
Yuna yükselmekte olduğunu bildiriyor. 


Bütün bu haberler büyük sinema m 
panyalarını üzüntü ve endişeye ia 
rüyor. vaa 

Diyorlar ki, Amerikan radyo koope- a 
rasyonu çok yakınlarda piyasaya, fiatı k 
500 doları geçmiyen Televizyon aletleri 
çıkaracaktır. Aynı kooperasyon, Ameri- 
kanın sinema merkezi olan Holivuttaki 
büyük stüdyosunda çevireceği filimleri 
Televizyon vasıtasile bütün Amerikaya 
göst ktir. | 

Şimdi de Londradaki Televizyon faa | 


liyetlerini gözden geçirelim: Spor ve (o 


açık hava faaliyetlerini gösterebilmek 
için müteharrik bir Televizyon istasyo- 
nunun Londrada tecrübeleri yapılmak. 
tadır. İstasyon bir kamyondan ibarettir. 
Bu arabada kısa dalgaları yaratan bir 
motörle bütün Londra mıntakasına da- 
gıtılmak üzere, manzarayı bir merkeze 
verecek havai hat vardır. Havai hattın 
ne demek olduğunu hepimiz biliriz. İki 
uzun direk ve bunların arasında anten 
denilen teller... 

Bu kamyon birçok defalar, muhtelif 
manzaraları Londranın Kristal Palas ku- 
lesindeki televizyon istasyonuna muvaf- 
fakıyetle vermiş ve buradan da derhal 
95 mil muhitinde bir sahaya yayılmıştır. 
Portatif televizyonun transmissionu iki 
türlü oluyor. Ya doğrudan doğruya te- 
levizyon resimleri gönderebiliyor. Ya- 
hut ta bir manzaranın sinematografını 
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Haleae Acrtdk na hani 


Ferça dara Yele Ee alla, 
#gerim de dellerozu feliyen 


Şekil 1 — Televizyon için resmin doğrudan doğruya parçalara ayrılarak 
naklini gösteren kroki 


alarak, filmi yalnız 30 saniyelik gibi kısa 
bir zamanda televizyon vasıtasile irsal 
ve bir merkezden neşrediyor. Böyle por- 
tatif bir istasyonun yapılmasına sebep 
büyük Derbi at koşularını, futbol veya- 
hut başka maçları neşredebilmektir. 
Mayısta Londrada yapılacak olan kıra- 
lın büyük yıldönümü merasimini ve ge- 
çit resimlerini halk büyük salonlarda te- 
levizyon vasıtasile görebilecektir. Mera- 
sim yapılırken aynı dakikada bunun 
manzaraları görülecektir. Havaya salı- 
nacak Ultra (fevkalâde) kısa dalga man- 


zaralarını salonlara kurulacak ahizeler 
kapacaktır. 


Denildiğine göre; 15 ayak uzunluğunda 
ve 8 ayak eninde resimler perde üzerine 
aksettirilebilecektir ki bu büyüklük se- 
yirciler için kâfidir, Ancak önümüzdeki 
eylül ayında işliyecek o 
Kristal Palas istasyonu 
susi tertibat yaparak b 
decektir, 


lan Londranın 
, muvakkaten hu- 
u merasimi neşre- 
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Televizyon işi yalnız Amerika 
giltereye inhisar etmemektedir. 
yada da bu iş alıp yürümüştür. 1 
cikânun 1934 de Berlinin Witzleb 
tasyonunda büyük bir seyirci küti 
televizyon yolile ve Ultra kısa d 
la gösterilmiş olan küçük filimler 
hareketleri ve sessiz sinema Taport 
hâdiselerindenberi Almanyada da 
vizyon mütehassısları bu işte yel 
büyük ilerlemeleri gerçekleştirmişler 

Neşir muhiti 40 ilâ 60 kilometre 
sında olan Berlinin Witzleben mü 
istasyonu işlemekte devam eded 
bir taraftan da muhiti 200 kilometr 
mak üzere Brolsen dağında bir iş 
daha kurulmaktadır. Televizyon 
yatını bütün Almanya dahilinde 
için 25 kadar istasyonun k 
sarlanmaktadır, Demek ki başlığ 
da dediğimiz gibi içinde bulund 
yıl televizyon yılıdır. 


* 


Televizyon nedir? 

Sözün bugünkü anlamına göre, müte- 
harrik manzaraları, vukubuldukları an- 
da elektrik vasıtasile uzak bir yere nakil 
ve orada göstermektir. Meselâ burada 
oturduğumuz yerden Paristeki operayı 
bütün aktörlerile görebileceğimiz gibi 
bir taraftan da radyomuz vasıtasile söy- 
lenen türküleri, çalınan musikiyi dinli- 
yeceğiz. 

Bu iş uzak hâdiseleri teleskoplarla 
görmek, sakin ve müteharrik olmıyan 
resimleri elektrikle nakletmek, sinema 
filimlerini elektrik vasıtasile perdeye 
aksettirmek gibi şeylerden büsbütün 
farklıdır. 

Nasıl yapılır? 

Burada esas mesele, ışığı elektrik işa- 
retlerine tahvil etmekte, bu işaretleri 
uzak bir mesafeye taşımakta ve bunlar- 
dan ışığın reaksiyonunu almaktadır. 


Ters alara ayöizi balla 
diğesizde deliklerde Helığm- 


Şekil 2 — Birinci şekilde gösterilen, doğrudan doğruya parçalara ayırarak 
nakil yerine bunda in'ikâs istikameti maküstur. 


Eğer saydığımız işler elverişli sürat . 
sıhhatle tatbik edilirse, müteharrik man- 
zara yahut resimlerin tamamı naklolu- 
nabilir. | z 
Eğer matlup olan sadece bir tek ışı 
işareti elde etmek ise, bu işareti nakil 
alıcı müntehada ışık istihsal etmek nİs- 
beten basit bir iştir. Resim naklinde ise 
yalnız bir değil, çok kısa bir zaman zar- 
fında, sayısız işaretler nakledebilmek 
lâzımdır. N 
Herhangi bir resim, herbirisi yekne- 
sak parlaklıkta sayısız minimini saha- 
lardan yahut elemanlardan müteşekkil. 
dir. Bunu insan oğlunun görebilmek 
kuvveti ve görüş mekanizması ile an 
latalım: i 
Bir resme gözle bakılınca (tabakai 


müşebbekenin) çubuk ve mahrutları 
saha yahut ele- 


resmin böylece küçük 
manlara taksimini yapar; göz sinirleri- : 
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nin sayısız elyafı da ışığın, bu Si 

ve çubukların herbirisinde yarattığı ha- 

reket ve intiba aynı zamanda ve hep 
birden beyne nakleder. 

Nazariyat bakımından bir televizyon 
sistemini şöyle kurmak imkânı vardır: 
Televizyonun içindeki sayısız hassas fo- 
toğraf hücrelerini hep birlikte bir resme 
arzetmek; bunların herbirisine elektrik 
işaretlerini uzak bir yere taşıyan ve ora- 
da bu işaretler tarafından tahrik edilen 
lâmbalara aksettiren birer elektrik ce- 
reyanı bağlamaktır. 

Ancak böyle dallı budaklı ve birçok 
kanallı bir usul pratik değildir. Televiz- 
yonun muvaffakıyetli bütün metotları 
bir parçalama ameliyesine baş vurmuş- 
tur ki bunun vasıtasile resim, noktası 
noktasına mütekabil ışık ve gölge dere- 
celerile aynı zamanda ve hep birden nak- 
ledilmek yerine birbiri ardından veril- 

mektedir, 

Bu, müteharrik olmıyan resimlerin 
elektrik vasıtasile transmisyonunun ay- 
mıdır ve aradaki yegâne fark mütehar- 


rik olmıyan resmin transmisyonu bir- 
kaç 


| lidir ki karşı tarafta göze 
bütün olarak görünsün, 


Parçalama aleti; 


YENİ TÜRK MECMUASI 


lak bir tabladır. Bu tablanın 
helezonun her küçük deliği gö 
sını aykırı olarak geçer, öyle 
nun her bütün dönüşünde büt 
kaplanmıştır. Böyle bir tablanın 
ru kullanış tarzı birinci şekilde 
miştir. Burada nakledilecek 
resmi adese vasıtasile tablanın ön 
bir açıklığa aksettirilmekte, b 
herhangi bir anda resme karşı 
liklerden ancak bir tanesi 
büyüklük ve biçimdedir. 
Böyle bir tabla saniyede 15 
vir yapacak surette döndürü 
sa, deliklerin içinden nakledilen ; 
ışık işaretlerinin birbiri ardından 
mesile teşekkül ettiği halde gerçe 
tam ve istikrarlı görünür, : 
Işığın elektrik işaretleri halinde nakl 
( transmission) E 
Parçalama tablasından geçen 
nakil maksatlarile elektrik anları 
istihsali için, ışığa karşı hassas terti dal 
kullanılmaktadır, 


geçebilecek o büyükl 
cereyanlar vermelidir. 


En son televizyon tecrübelerinde Fo- 
to-Elektrik hüceresi kullanılmıştır. 
Bu, içinde potasyum gibi alkolin ma- 
den tabakası bulunan cam bir boruda - 
ibarettir. Boru havadan tahliye edilebi- 
lir, yahut aşağı tazyikli argon gibi âtıl 
bir gazla doldurulabilir. Hassaş Sati 
üzerine ışığın varması Elektronların 
tişarına sebep olarak böylece bir el 
trik cereyanı hâsıl eder ki, elverişli 
mde yapılmış Foto - Elektrik hi 


rürü iL bir 
doğruya verilmesidir. 
verilen işaretler ise m 


Ökonomiya 


İngiliz lirası niçin düşüyor ? 1 


Şubat ayının ortalarına doğru İngiliz 
lirası düşmeğe başlamış ve bu sukut 
şimdiye kadar devam edegelmiştir. İs- 
tanbul para borsasında bundan yirmi 
gün evvel 630 kuruş eden ingilizin son 
değeri 580 kuruştu. Bu mevsimde İngiliz 
lirasının temevvüçleri İstanbul piyasa- 
sını da alâkadar eder. Çünkü av derisi 
ihracat aylarındayız ve Londrada av 
derilerimizin mühim müşterilerinden- 
dir. İşte bunun içindir ki biz de dünya 
ticaretine tesir eden İngiliz lirası ve bu- 
nun sebepleri hakkında burada izahat 
vermek istedik, 

Londra borsasında, İngiliz lirasının 
düşmesi, altın ve altınla ödenecek esham 
değerlerinin ve altın madenleri hisse se- 
netleri fiatlarının yükselmesi, teneke fi- 
atlarile teneke sanayii eshamının büyük 
temevvüçleri ve umum sanayi eshamın- 
da kararsızlık ve şüphe son haftanın en 
mühim hâdiseleri idi, 

İngiliz lirası niçin düşüyor? Bu sorgu- 
ya verilebilecek biricik karşılık: parala- 
rını Londra bankalarına göndermiş olan 
yabancılar, birleşmiş İngiliz bankaları- 
nın kısa vadeli paralarını Britanyanın 
uzun vadeli hükümet eshamına yatırma- 
ğa mecbur tutulduklarını görünce, elle. 

rindeki İngiliz liralarını heme 
başlamışlardır. 

Britanya hükümetinin uzun vadeli eş- 
ham vermek suretile kısa vadelileri or. 
tadan kaldırmağa başlaması bütün bu 


n satmağa 


. 
Çi 


e. 


hareketlere sebep olmuştur. 
haricinde olup ta paralarını 
kalarına yatırmış olan yabanc 
uzun vadeli eshamın fiatla 
edememektedir. Bu yabancılar a 
manda kendilerinin tedavülde 
ulusal paralarının da değerini 
ceğini sanıyorlar. İşte bu yüz 1 
lirasını satmakta, satış esmanile 
milli paralarını almakta ve bu pa 
merkez bankaları henüz müs e 
ken, altına tahvil etmektedirler, 
Britanya hükümeti kendi 
böylece baş aşağıya yuvarlanm 
endişe duymamaktadır. Bunun da 
bi: bu sukut İngilterenin normal ithalâ 
tının en aşağı miktarlarda bulunduğ! 
bir mevsime tesadüf ediyor. 
ancak sonbahara doğru ithalât m 
olan pamuk, buğday ve tütün be 
rini öder. Bu zamanlarda İngiliz 
nın pahalılaşmasile karşılaşmakta 
ihracat ticaretleri ise sukut yüzün 
birçok faydalar temin edecektir. A 
hükümetin ucuz para siyaseti me 
olan neticeleri verebilecek gibi g 
müyor. Çünkü yeniden yeniye â 
tedbirler ve çıkarılan kararnan > 
dahili ticarete bir hayli tahdidat k 
maktadır ki bu da ucuz paranın bol 
kullanılmasına mâni olmaktadır. 1 
Britanya maliye nazırı Mister N 
Chamberlain ile İngiltere ba 
reisi Mister Montagu Norman mer 


ketin para siyasasını 

mek üzeredirler. 

düşmesi bunu göste 
salâhiyettar makamları 
ellerindeki «müvazene 

nın sukutunu der 

Böyle bir teşebbüse gi 
gösteriyor ki bunlar İn 

bii ökonomik seviyesini kendi. 
bulmasını istiyorlar. 

Altın blokuna dahil olan 
bu sukutun karşısında m | 
mıştırlar. Çünkü ucuz İngiliz F 
layısile İngiliz malları uluslar 
yasalarda, parası pahalı olan met 
lerin mallarından daha çabuk * 
çok satılmaktadır. Diğer memleket 
parasına nisbetle kendi paraları 
pahalı olan Fransa, Belçika, Hollanda 
diğer altın bloku memleketleri 
zorluk içinde yüzüp duruyordu. 

Hollanda ile Belçikada daha şim gi 
altın mikyasından vazgeçilmesi ve kâğıt 
para kıymetinin düşürülmesi için kuv- 
vetli cereyanlar başlamıştır. 


İngiliz lirasının son hareketleri Fr 
sada bile aynı tarzda teşebbüsleri doğu- 
rabilir. Fransız hükümeti belki de ök 


Devletler 


Birleşmiş Amerika Beylikleri 999.800.€ 0 
Fransa 661.171.000 
Britanya İmparatorluğu 293.670.724 
İspanya 89.908.000 
Sovyet Rusya 86.922.000 
İsviçre 75.722.000 
Belçika 71.565.000 
Hollanda 69.550.000 
Yugoslavya 66.458.000 
İtalya 62.854.000 
Arjantin 48.977.000 


47.761.000 pe 4.227.000... 

si (A) 19.343.000 — 1.051.000 
Çekoslovakya 13.599.000 nı. 3.206.000 
Romanya (B) 12.687.000 t 527.000 
Lehistan 11.602.000 - 639.000 
Yunanistan (B) 11.013.000 > 361.000 
Uruguvay 9.912.000 — 314.000 
Java 9.372.000 o” 422.000 
Norveç 7.427.000 — 467.000 
Danimarka 7.331.000 — 2.000 
Avusturya 6.998.000 - 1.539.000 
Mısır 6.400.000 0 0 
Portekiz 6.382.000 — 361.000 
Almanya (A) 3.872.000 — 15.028.000 
Şili (A) 3.573.000 — 462.000 
Macaristan 3.837.000 * 5.000 
Peru (A) 2.269.000 — 148.000 
Letonya 1.837.000 * 19.000 
Finlandiya 1.670.000 0 0 
Yekün İngiliz lirası 2.652.482.724 * 190.994.263 


Aynı liste 1934 altın istihsalâtını ileri gelmiştir. Gerçek Sovyet R 
21.850.000 ons olarak tahmin etmektedir tın istihsali daha şimdiden Ka 
(beher ons 28.5 gram). 1933 te istihsalât tihsalâtını geçmiş bulunmaktadır. 
25.344.000 onstu. Seneden seneye olan bu altın istihsali bakımından Cenubi 
fazlalık Rusyada altın istihsalinin 1933 kadan sonra dünyada ikinci gelme! 
yılına göre yüzde 50 artmış olmasından ; 


 — e 
A — Yabancı memleketlerde depozito e 


B — Altın mukabili döviz Gti dilen paralar da dahil, 


ilk toplantısını yapmışt 
rimiz Yüce Atatürk 38 

fakile Cümhurluk baş | 
Kamutay üyelerine: ka 
önemli yurt ve ulus işlerinde 
verimli, mutlu çalışmalar di 
yurdular. Eski Maliye Bakanı B 
tafa Abdülhalik te Kamutay Başl 


na seçildi. 


yılını kutluladığımız sevgili General 
met İnönümüz de, yeni kabinesini ade- 


binede Müdafaa Bakanı olan Bay 
yerine yeni kabinede General K 
Özalp geçmiştir. 


Her kamutayı ülkemizin o günkü du- : 
rumuna göre anlatabilmek için diyebi: 


liriz ki: 

Birinci Kamutay düşman ayağı a 
da çiğnenen ülkeyi kurtardı. Tarihe 
rışmış olan bu birinci Büyük Kamutay 
baş yasası «her şey kurtuluş için» di. 


İkinci Kamutay; barış yaptı ve mo-. 


dem bir devlet mekanizması kurdu. Cü- 
murluk ilânı, kanunların değiştirilmesi, 
medreselerin kaldırılması, feslerin atıl- 
ması şerefi bu İkinci Kamutayındır. 

Üçüncü Kamutay; ülkenin dış müna- 
sebetlerini kurdu, siyasa acununda Tür- 
kiyeye ünlü bir yer kazandı, değişimleri 
temelleştirdi. 

Dördüncü Kamutay; acunu kasıp ka- 
vuran bir ökonomiya buhranı çağına te- 


sadüf etti, Bütün ökonomik kurumları 
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lığını ele almak suretile, meselenin ma- 
hiyetini meydana vurdu. m 3 
vaşın rejim davası olduğunu iddia etti. 
Halbuki Yunanistanda rejimde bir in- 
kılâp yapılacağını gösteren gizli, aşikâr 
hiçbir hareket yoktu. Bugünkü hüküme- 
tin en kuvvetli üyelerinden biri olan Ge- 
neral Kondilis bütün yüreğile cümhuri- 
yet rejimine bağlanmış bir zattır. Yunan 
milletinin istek ve reyile iktidar sandal- 
yesine bir türlü çıkamıyan Venizelosun 
âdetidir: rejim davasını öne sürerek 
hükümeti ele almanın yoluna bakar. 

İhtilâl birçok yerde birden patlak ver- 
mişti. Atina şehrinde ayaklanmak isti- 
yen Efzun alayile Harbiye mektebi işi 
hükümetin çabuk ve şiddetli tedbirleri- 
le derhal bastırıldı. Şarki Makedonyada 
ise asiler havaların muhalefeti ve şid- 
detli yağmurlar yüzünden bir müddet 
muvaffakıyet kazanır gibi oldular, an- 
cak Müdafaa Bakanı General Kondilisin 
kumandasında harekâta girişen hükü- 
met kıtaları çetin savaşlarla bunları 
püskürttü, 

İster harici, ister dahili tesirlerle olsun 
baş kaldıran bu kanlı isyan komşumuzu 
telâfisi çok uzun sürecek zararlara sok- 
muştur. İsyan 12 mart 1935 salı günü 
Venizelosun Giritten kaçması ve donan- 
manın tamamen teslimi ile nihayete er- 
miş sayıldı. 


* 
Almanyada; 


I mart günü Sar havzası Alm 
resmen devredilmi 
Alman kıt'alarile 
likler arasında Ş 
miştir. 


anyaya 
$ ve Bay Hitler o gün 
birlikte ve büyük şen- 
arbruck şehrine gir- 


Fransa ile Almanya arasında başlıca 
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ihtilâf kaynağı olan Sar n 
böylece halledilmesi Avrupa $s 
künuna faydalı olacaktır. ş 


* 


Uluslar kurultayı: 


Silâhlara ambargo — Frans 
ya, Hollanda, İsveç ve Sovyet 
leri Bolivyaya gönderilecek 
konmuş ambargoyu kald 
Uluslar Kurultayı başkâtipli, 
mişlerdir. Bu karar Paraguvayı 
li protestolara sebep olmuştur V 
guvay hükümeti Uluslar Kurult 
çekilmiştir. 


Balkan antlaşması: 


Balkan antlaşmasının ilk baş ka 
Bay Maksimos yerine Bay Ti 5 
kurumun başkanlığına geçmiştir. 

Baltık antlaşması: 


Estonya, Letonya ve Litvanya | 
metleri Uluslararası büyük kurum 
müştereken temsil edilmek kars 
mişlerdi. Şimdi de Uluslar K 
konseyinde ve daimi komisyon 
kendilerine bir yer ayrılmamış oldu, 
bu kurultayın baş yazganlığına b 
mişler ve nazarı dikkati celbetmişler 


Avusturya: 


Başbakanın seyahati — Başbakan 
Şuşing, dış işleri bakanı «Baron Be; 
Valdeneg» le birlikte Paris ve Lor 
gitmişlerdir. Pariste Roma an 
konuşulmuş, Londradan da Avusti 
maliyesine yardım istenmiştir. Yi 
Avusturyanın Nazi teşkilâtı kendi. 
dini lâğvetmiştir. Bu teşkilât hüküm 
aleyhine yapılmakta olan propagar 
nın yurdu idi. 4 


aşme 


nefis meselesi 

tayından çekilmişti. 
ruma yeniden girmek 
Jâyihasını saylavlar met 

Japonya: Uzak doğu: 

Doğu Çin şimendife: 
halledilmiş olması Rusya 
arasındaki gerginliği gid 
hükümeti uzak doğuda dul 
vetleştirmek için komşuları 
Sovyet devletlerile konuşma 
miştir. Çin hükümeti bazı 
ve fedakârlıklar yapmış olduğ 
pon - Çin münasebetlerinin 


mesi için Nankinde Japon sefiri ile 
hurreisi Yuan arasında müzake 
maktadır. Çahar hâdisesi hakkında. 


itibarile uzlaşılmıştır. Ruslarla 
makta olan müzakereler de Rus 
aksayı şarkta silâhlarının azaltılması : 
rafında cereyan etmektedir. Rus va | 
datı Japonları endişeye düşürmektedir. 

Mançukuo — Kapitülâsyonlar b 
edilecek. 

Mançu hükümetinin tayin ettiği & 
komisyon ecnebilere verilmiş olan kaj 
tülâsyonların kaldırılmasını tetkik et “te 
mektedir. Japonya bu işe muvafakat gö 
edecektir. Çünkü Mançu mahkemeleri- w 
nin ekserisinin reisleri Japonlardır. 

Romanya — Siyasal fırkalar: 

Başbakanın kardeşi Bay Stefan Tata- 
resko Romen ve Alman dillerile neşret- 
tiği bir beyanname ile Romanyanın 
Nasyonal Sosyalist fırkasının kurulmuş 
olduğunu bildirmiştir. Hükümet şefi 
kardeşinin bu hareketini beğenmemiştir. 


YUSUF AKÇORA 

Türk birliği ülküsüne ve büyük Türk- 
lüğün amacına bütün varlığını bağlamış 
ve vermiş bir ulusdaşımızı daha kara 
topraklara gömdük. 

İstanbul Edebiyat Fakültesi ve Ankara 
Hukuk Mektebi profesörlerinden, İstan- 
bul saylavı ve Türk Tarihi Tetkik Cemi- 
yeti ikinci başkanı Yusuf Akçoranın adı- 
nı Türkiyede ve Türkiye dışındaki türk 
acununda herkes bilir, onu herkes sa- 
yardı. 

Bu aksaçlı, aksakallı, yeşil gözlü ulus- 
daşımızı kırk yıl var ki Türk yurdunun 
bilgi ve siyasal yaşayışına yakından ka- 
rTışmıştı. 

Kazanda doğmuş öz bir türk oğlu olan 
Akçora küçük yaşında babasile beraber 
İstanbula gelmiş, burada okumuş, Har- 
biye mektebimizden zabit çıkmış, Erkâ- 
ni Harbiye Akademisinin ikinci sınıfın- 

, da iken Abdülhamit onu hüriyetsever- 
liği yüzünden Trablus Garba sürmüştü. 
Trablus Garbdan şimdiki Lehistan elçi- 
miz Bay Feridle birlikte bir yolunu bu- 
lup Parise kaçtılar. Orada ikisi de Aca- 
demies des Sciences Politigues et Mo- 
rales yüksek mektebine devam ve mu- 
vaffakiyetle itmam ettiler, 


Yusuf Akçora Fransadan Rusyaya 
geçti. Kazandaki «Vakit» ve Bahçe Sa- 
raydaki «Tercemanp» gazetelerine yaza- 
rak gazeteciliğe başladı. 


Türkiyenin 1908 Meşrutiyet inkılâbı 
üzerine kalkıp buraya gelmiştir. Burada 
neşrettiği yazılarla «ülküsünün 


türkçü- 
lük» kendisinin de « 


bu yolun ayrılmaz 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Acıklı iki ölüm 


bir yolcusu» olduğunu bildirmiş 
had ve Terakki «Türk Yurdu» m 
sının neşrine onu memur etti. 
eski Darülfünunda tarih profesörlü; 
dı. 1918 mütarekesinin karanlık 
rinde Yusuf Akçora Anadoluya 
kurtuluş savaşına atıldı. İhtiyat 
harp yüzbaşısı rütbesile garp cep, e 
kâniharbiyesinde sonra da dış iş 
kanlığında iş gördü. 
Kurtuluş savaşının sonunda 
saylavlığına seçildi. Ankara Hukuk 
tebi açılınca, burada türk genclerine 
gi sundu. ğ 
Yusuf Akçora tam kırk yıl durup dir 
lenmeksizin türk gençliğini ileriye 
yükselmeye çağırmıştır. Onun ölüm 
beri bilhassa gençlere olduğu kadar bü- 
tün türklere derin bir acı ve yas ver- 
miştir. iğ 
Cenazesi bütün üniversitenin iştirakile 
kaldırıldı ve üniversite meydanında bü- 
yük merasim yapıldıktan sonra Ed ne 


kapıdaki Şehidlik mezarlığına gömüldü, ğ 


ALİ NAZİMA 
Son nesil içinde Ali Nazima adını b 
meyen hemen yok gibidir. Bütün haya- 
tını hocalığa ve muharrirliğe vakfetmiş 
olan bu muhterem zat, yetmiş yaşını geç- 
miş olduğu ve hocalığının ellinci yılı z 
doldurmuş bulunduğu halde gene ders 
vermekle uğraşıyor ve eser yazıyord 
İşte bu çalışkan üstad da bu ay haya 
gözünü yumdu. Ali Nazimanın hayatı, 
gençlere örnek olacak bir çalışkanlığın 


a 


€şsiz misalidir. Mevlâ rahmet eyliye. 


1 Şubat 935 den 20 Mar 
“ verilen idare hey 


üzerine bir ameli muhasek 
açılmasına karar verilmiş, 
ramları gazetelerle ve rad 
edilmiştir. Yazılacak talebe z 
re nisanın bil açisi 


bu iş için hapishane müdürü ile 
geçilmiştir. Yer meselesi halledi 
başlanacaktır. 

3 — Ayrıca bir garson kursu açılması 
esbabının araştırılmasına karar verilmiş , . 
ve bu işle halk dershaneleri ve kursları a 
komitesinin meşgul olmasına ve garson- 
lar cemiyeti başkanı ile temasa gelin- 
mesine karar verilmiştir. 

I Şubat 935 den 20 Mart 935 e kadar 
konferanslar 


4 şubat pazartesi — Dr. Şükrü Hazım 
tarafından: Çocukların ruhi terbiyesin- 
de ana ve babaya düşen vazife. 
(Merkez salonunda) 
4 şubat pazartesi — Selçuk mektebi | 
müdürü A. Asım tarafından: Çocuğun Alay eşi 
ameli hayata erken yetiştirilmesi. 
(Radyoda) 
7 şubat perşembe — Doçent Mehmet 
tarafından: (Meyerson İdantit& et r6a- rebbiye. Alay köşkünd 
lit&) hakkında kont randü. 18 mart pazartesi — 
(Merkezde) O köşkünde. 


1994 


1 Subat 935 den 20 Mart 935 e kadar 
ihtifaller ve merasimler 


22 şubat Halkevleri ye ve 
yeni açılanların kutlulama merasimi ya- 
pılmıştır. 

Programı: Gündüz merkezde mera- 
sim yapılmış ve Şehir bandosu tarafın- 
dan konser verilmiştir. 

a — Ankara Halkevinde General İs- 
met İnönü ve Bay Necip Ali tarafından 
söylenen söylevler radyo ile dinlen- 
miştir. 

b — İstiklâl marşı çalınmış. 

c — İsmail Şevket tarafından evimi- 
zin faaliyeti hakkında söylev. 

d — Konser, 

f — Münür Müeyyed Bekman tarafın- 
dan (Altı ok) adlı şiir okunmuş. 
h — Konser, 


Gece : 


a — Tepebaşı Şehir Tiyatrosunda Kon- 
servatuvar muallimleri tarafından bir 
konser 

b — Temsil şubesi reisi Bay Celâl Tah- 
sin tarafından bir söylev, 

€ — Himmetin oğlu piyesi temsil edil- 
miştir, 


16 Mart 


nbul Müftüsü- 


merasimde: 
a — Sehir Mecli 
din Fazıl tarafınd 
b — Halkeyi âz 


Sİ âzasından Cemaled- 
an Söylev, 


asından Münür 


Müey- Bu mü 

ed B münasebetle gelecek sa 

y ekman tarafından (16 Martın Du- Azizin söylevini kaydedezz 
©——> wa . 


Neşriyat Müdürü * Â. Hâmit 
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yumu) adlı şiir. 
c — Üniversite genele 
din tarafından söylev söy 
ç — Muzika matem hava 
keri bir müfreze tarafıng 
defa manevra fişeği a 
hidler selâmlanmıştır 
d — Hazır bulunan kıta 
zesi, Milli Türk Talebe 
tepler resmi geçid yapm 
Bu merasime askeri kı: 
ve binlerce halk iştirak 
fena olmasına Tağmen geç 
çok kalabalık olmuştur 
tifale iştirak edeceklerig 
için parasız iki vapur tah 


1 Şubat 935 den 20 Mart 
salonlarımızda hususi cem 
toplantıları 

1 — Muhtelif (14) cemiyı 
lonumuzda toplanmış ve bu 
(1775) yurrttaş gelmiştir : 
2 — Gene merkez salonum 
ve Halkevi mensuplarından 
şın nişan merasimi yapılmış 
(705) kişi gelmiştir. 


24 Şubatta, Müze müdürü 
himmetile Müze dairesinde 
İstanbul müzelerini kuran 
Hamdinin 25 inci ölüm yılı d 
toplantı yapıldı. Memleketin | 
cali hazır bulundu. Söylevler 


Milleti okutmak çâreleri 


1 — Çocuklarımızı ve halkı muzır 
neşriyattan koruyalım. 


Geçen ay Matbuat Genel Müdürlüğü 
muhtelif bakımlardan oynanmasını Za- 
rarlı gördüğü bazı piyesleri sahneden 
kaldırdı. Bu hâdise İstanbul gazetelerine 
Ankaradan verilen hususi ( haberlerin 
yanlış anlatılması yüzünden oldukça de- 
dikoduyu mucip oldu. 

Ötedenberi sahneye konulmak isteni- 
len birçok piyesler gerek umumi adabı- 
mıza uygun olmadıkları, gerek vatanın 
yüksek menfaatine zarar verecek mahi- 
yette görüldükleri için bazan polisin, ba- 
zan da daha yüksek makamın kabul et- 
memesi yüzünden reddedilmişlerdir. Fa- 
kat havadis kıtlığında bunlar gazete sü- 
tunlarına geçmediği için kimsenin ha- 
beri olmamış ve haklarında yaygara ko- 
parılmasına meydan kalmamıştır. Het 
medeni memlekette uygunsuz bir piyesi 
sahneye koydurmamak, zararlı görülen 
bir filmi menetmek hükümetin en tabii 
bir hakkıdır; elverir ki muharrire eserini 
zararsız bir hale soktuktan sonra tekrar 
tekkik ve kabul hakkı verilsin. 

Hiç şüphesiz matbuat hürriyeti hele 
demokrat memleketlerde herkesin üze- 
rine titriyeceği en yüksek haklardan bi- 
ridir, Fakat iki tarafı keskin bir kılıca 
benziyen bu hakkı kimseye zarar vermi- 


ni bir şekilde iyi kullanmak ta şart- 
1g 

Son günlerde Ankara caddesi piyasa- 
smı dolduran ve sekiz yaşından 18 yaşı- 
na kadar her sınıf mektep talebesinin 
ellerinde dolaşan öyle zararlı neşriyat 
vardır ki Matbuat Müdürlüğünün bun- 
lara karşı neler düşündüğünü bilmek is- 
teriz, 

Çocuklarımıza hırsızlığı, yankesiciğili, 
adam öldürmeği birer kahramanlık gibi 
telkin eden (Natpinkerton), (Şarlok 
Holmes), (Arsen Lüpen), ile (Nik- 
karter) ve emsali küçük kitaplar beşer 
kuruşa satıldıkları için çocuklar tarafın- 
dan kolaylıkla tedarik edilmekte ve ders 
kitaplarının yanıbaşında mektep sırala- 
rını doldurmaktadır. Bu macera kitapla- 
rına açık resimli yahut zararlı yazılarile 
cazip görünen bazı mecmualar da iltihak 
etmektedir. 

Kültür Bakanlığı geçen haftalarda 
mekteplere yolladığı bir tamim ile ço- 
cukların bu gibi zararlı eserlerden ve 
mecmualardan korunması lüzumunu 
bildirdi. Birçok mektepler araştırmalar 
yaparak buldukları bu eserler hakkında 
talebeye lâzımgelen öğüdü verdiler. Pi 
kat iş bununla bitmiş olmadı. Ailelerin 
de bu hususta mektep idarelerile elele 
vermeleri lâzımdır. Aksi takdirde alınan 
bütün tedbirler neticesiz kalır. 


YENİ TURK 


Üç aydanberi çıkmakta olan (Parmak- 
izi) isminde bir mecmua vardır ki bir- 
çok memleketlerde (Detektif) adile çı- 


kan mecmualar gibi bilhassa polis ha- 
berleri ve heyecanlı maceralar yazaca- 


ğını reklâmlarında halka ilân etmişti. 


Mecmua sahibi çok sevdiğim faziletkâr 
bir arkadaş olduğu için kendisine bu 
mecmuayı çıkarmakla iyi bir şey yapma- 
dığını serbestçe söyledim. Arkadaşım bu 
sözümü samimiyetle karşıladı. Aynı za- 
manda şu izahatı verdi: 


— Ben bu mecmuayı çocuklarımız ve 
dolayısile memleketimiz için zararlı bir- 
takım naşriyat vasıtası yapmıyacağım, 
bilâkis çocukların ve bir kısım halk ta- 
bakasının merakla takip ettikleri heye- 
canlı mevzuları onlara ahlâki bir netice 
ile anlatacağım. Hırsızı ve adam öldüre- 
ni bir kahraman gibi değil, bütün fena- 
lıklarile tanıtacağım. 

Arkadaşımın bu izahatı beni bir dere- 
ceye kadar tatmin etti. Fakat (Parmak- 
izi) mecmuasile birlikte aynı mevzu et- 
rafındaki neşriyat birdenbire birkaç 
misli çoğaldı. İşte Kültür Bakanlığının 
müdahalesi de bu sırada vukua geldi. 

Bu arkadaşım mecmuasının onuncu 
sayısını çıkardığı gün bana geldi. Daha 
ilk gün kendisine söylediğim sözlerde 
haklı olduğumu, Ankara caddesi neşri- 
yatının omekteplerdeki çocuklarımız 
aleyhine son günlerde aldığı şeklin vic- 
danını müteessir ettiğini söyledi. Bu ko- 
nuşmamız neticesinde ikimiz de, haftada 

8000 tane sattığı mecmuasını kapatmak- 
la vatan borcunu ödiyeceği kanaatine 
vardık. O gündenberi bu mecmua çıkmı- 
yor ve o gündenberi bu arkadaşıma olan 
sevgim birkaç misli daha artmıştır. 

Şu küçük hâdiseyi buraya kaydettik- 


Parmakizi gibi 
zehirli mikrop ol 


Ta revaçlarından hiçbir 
miştir. Şu halde Kültür 
Matbuat Umum Müdür 
sustaki vazifeleri heni 
yeni başlamış sayılabili; 

Bu okumayı çocuklar: m 
sım halkımızın kitap ok 
ifade ederek bundan 
çıkarmağa imkân yoktu! 
gerek gündelik gazetel 
mecmuaların bunlara be 
ve tefrikaları çocukl; 
için zararlı olmaktan 
olacak kültür neşriyatı i 
vetli birer engeldir. ie 

Bu münasebetle yeni harfli 
miktarının derecesi ve ki 
vaziyetleri hakkında bir 
meği faydalı buluruz. 

* 


2 — Eski harf — Yeni har 


Herkesin kafasında dolaşan 
var: 
— Acaba eski harflerle bg 
mı daha çok okunuyordu, 
harflerle basılanlar mı daha ç 
nuyor? 7 
Bu suale en salâhiyettar 
biri sıfatile şu cevabı verebilii 
— Evvelce de, bugün de en ça 
adedi 3000 i geçmez. Satışa 
kitapları istisna edersek 300 
sında dolaşır. Bu evvelce de 
şimdi de... 
İyi bir kitap eski harflerle 
din üstüne çıkardı. Yeni harfi 


maktadır. Fakat bu, kitapçı için bil 
der kısmet meselesidir. Umumiyetle 
tapçılar satış bakımından her zaman Za- 
rar halindedirler. 

Harf inkılâbının okuma bakımından 
sayısız faydaları olduğu gibi satış bakı- 
mından da hiçbir zararı dokunmamıştır. 
Fakat bu kâfi değildir. Asıl mesele oku- 
yucu adedini çoğaltmak ve kültürü kuv- 
vetlendirmektir. 

Eski harflerle bütün Türkiyede bir yıl 
içinde basılan kitapların yekünu 200 ü 
geçmezdi. Harf inkılâbından bugüne ka- 
dar yani daha sekiz sene dolmadan 
4000 e yakın kitap basılmıştır ki eski 
harflere nazaran iki buçuk misli artmış 
demektir. 

Şu kadar ki bu artış memleket lehine 
olmakla beraber kitabı basanın aleyhine 
çıkmıştır. Bugün tabi dediğimiz kitap- 
çıların hepsi hakiki zararlarını itiraf et- 
mektedirler. 

Demek ki okuyanların sayısını çoğalt- 
mak zaruretindeyiz. 


3 — Çocuklarımızı ve halkımızı nasıl 


okutalım? 


İşte üzerinde duracağımız en mühim 
mesele budur. Bu mühim işi muhtelif 
cephelerden tetkik edebiliriz: 

Bir kere en çok ehemmiyet vereceği- 
miz çocuklarımızdır. Şükran ve minnet- 
le kaydetmek mecburiyetindeyiz ki en 
çok okuyan sınıf ta çocuklarımızdır. Fa- 
kat bu okumayı hem kontrol altında bu- 
lundurmak, hem de kuvvetlendirmek lâ- 
zımdır. 

Mektep kütüphaneleri Kültür Bakan- 
lığının çok ehemmiyet vereceği bir irfan 
yuvasıdır. Binlerce liralık iaşe ve saire 


tikleri para çok cüz'idir. Halbuki 
mekteplerin en mühim vazifesi talebeyi 
daima neşriyatla temasa getirmek, bü: 0. 
tün kitapları okumaya vakit bulamasa- 
lar bile muhtelif mevzulara ait diledik- | 
leri kitapların türkçede mevcut olduğu 
nu onlara öğretmek lâzımdır. > 

Aynı zamanda çocuklara bayram, isim 
günü ve saire hediyesi olarak kitap ver- 
meği âdet edinmeleri için aileler nezdin- ; 
de propaganda yapmalıdır. 3 

Bugünün çocukları yarının büyükleri 
olacağına ve yalnız yeni harfleri bildik- n 
lerine nazaran onların kitap okuma he- 
vesini arttırmak bütün ulusun borcu- 
dur. Cümhuriyetin çok kıymetli ve feda- gi 
kâr mektep muallimleri bu işi kendileri | | 
için ikinci bir vazife telâkki ederek de- 
vamlı bir surette takip ederlerse yeni bir 
zafer kazanmış olacaklardır. 


* 


Halkımızı nasıl okutabileceğimiz nok- 
tasına gelince: 4 

Bu işi de birçok bakımdan tetkik et- ğ 
mek lâzımdır. Bir kere halk için hakika- 
ten faydalı olan kitapları hazırlamalıdır. 
Bugün halk kitabı diye satılan kitapların. 4 
çoğu Şah İsmail, Âşık Garip, Kerem ile 
Asli, Kesikbaş hikâyesi gibi halkın bilgi 
ve kafalarına hurafeden başka bir şey 
ilâve etmiyecek olan eserlerdir. Bunları 
mümkünse radikal bir hamle ile ortadan 
kaldırmak, fakat yerlerine temiz ve fay- 
dalı kitaplar ikame etmek lâzımdır. 

Kitapların satış fiatları da fazladır. 
Halka ucuz kitap lâzımdır. Kitapçıların 
kitaplara değerinden çok fiat koymaları 
satışsızlık yüzündendir. Satış adedi 


1998 


5,000 i geçer, hattâ 10,000 i bulursa bu- 
gün 50 kuruşa satılan bir kitabı hem de 
kâr ederek 25 kuruşa vermek kabildir. 
Yani kitap pahalılığı basanın kabahati 
değil, alıcının azlığı yüzündendir. 

Temiz, faydalı ve ucuz kitaplar hazır- 
landıktan sonra yapılacak mühim işler 
vardır: 

1 — Köylere varıncıya kadar halk 
okuma odaları açılması için vilâyet büt- 
çelerine tahsisat koymak lâzımdır. 

2 — Aynı maksatla belediye bütçeleri 
de halk okuma odaları için tahsisat koy- 
malıdır. 

3 — Bilhassa köy mekteplerini bitiren 
çocuklar okuma gıdasından hemen mah- 
rum kalınca mektepten aldıkları netice 
de semeresiz kalacaktır. Mektepten çık- 
tıktan sonra bunları kitap ve gazete ile 
daimi surette beslemek lâzımdır. Keza 
askerde okuma yazma öğrenip köye dö- 
nenler okunacak kitap bulamayınca bu 
kabiliyetlerini kaybedeceklerdir. 

Bir aralık bu halk okuma Odaları 
1700 e kadar çıkarılmıştı. Bugün bunlar- 
dan kaç tanesi filen mevcut olduğunu 
bilmiyoruz. 

4 — Halkevleri kütüphane faaliyetini 
canlandırmak lâzımdır. Fikrimce halke- 
vi bütçelerinin en büyük kısmı kütüp- 
hanelerine sarfedilmelidir, 

5 — Anadolu kasabalarında yaşıyan 
birçok halkın sakim âdetlerinden biri de 
bunların kahvehane düşkünü olmaları- 
dır. Ben bir aralık Anadoluyu dolaşırken 
Bursa Vilâyetinin eski Kirmastı kaza- 
sında 200 den fazla kahvehane mevcut 
olduğunu hayretle öğrenmiştim. 

Kahve ve gazinolara dadanmış olanlar 
ya saatlerce atılâne bir hayat geçirirler, 
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veya münasebetsiz dedikodular 
şırlar, yahut iskambil, tavla ve 
oynarlar. 

Son günlerde bazı gazete sütunlarını 
bu gibi kahve ve gazinoların daha sıhhi 
ve modern bir hale getirileceği düşünül. 
düğünü okuyuruz. İşte bu aralık modern 
bir hale getirilecek kahve ve gazinola- 
ra, içerisinde hiç olmazsa beşer onar ki- 
tap bulunan birer camekân da ilâve et- 
meleri mecburi tutulmalıdır. Sa 

6 — Kültür Bakanlığı hamiyetli mu- | 
allimlerimizin fedakârlıkları da inzımam (| 
ederek millet mektepleri açmış ve bun- 
lar için büyük fedakârlıklar yapmıştır. o 
Okuma odaları her sınıf ve yaştaki halka |“ 
fikir ve terbiye ocağı olacaktır. Halkı (| 


kahve ve gazino gibi muzır yerlerden Ço 
kurtaracak, aynı zamanda bütün vatan- di V 
daşların fikri ve medeni terbiyesinin te- | 
kemmül ve inkişafına çalışacaktır. Bu | 
suretle millet mekteplerinde yetişenler 
de ancak bu okuma odalarında hakiki 
semerelerini vereceklerdir. i EN 
7 — Bütün bunlar ticaret ve şahsi te- ü 
şebbüs işleridir. Resmi teşekküllerin (| 
bunları yapmağa kalkışması ne teklif 
edilebilir, ne de müsbet bir netice verir. 
Resmi teşekküler sadece bunları himaye 
ve kontrol etmek lâzımdır. Halk için 
faydalı bir kitap basmak meselâ 500 lira- 


ya malolursa kitapçıların basacağı beş 
kitaptan yüzer liralık satınalarak dağıt- 
mak bire beş kazanmak demektir. 


4 — Öz türkçeyi nasıl yayacağız? 


Bugün için düşüneceğimiz mühim me- 
selelerden biri de öz türkçeyi mektep- 
lerde ve halk arasında yaymaktır. Bu- 
nun için öz türkçe kelimeleri bütün yeni 


çıkacak kitaplarda ku 
kafasına sokmak lâzım: 

iki sene içerisinde 

öz türkçeye çevrilerek 
atılacaktır. Bu münasebetle 
memesi lâzımgelen bir 


menfaatimiz için ileri 


isterim. 
Bilhassa ilk mekteplerde 


kalacaktır. Halbuki sıkı bir kont 
tında kitapların yazılması ve ba 
serbest bırakılacak olursa bu ke ; 
aynı cinsten muhtelif kitaplarda kullan- 
mak fırsatı verileceği cihetle maksada 
daha çabuk ve daha kolay ulaşılmış 


caktır. 


neşriyat dahi bu mefküre ile hazırla- 
nırsa en çok beş sene içinde bütün mil- 


leti yeni dil ile okumağa, yazmağa ve 


konuşmağa kavuşturmak mümkün ola- 
caktır. 


5 — Okumayı çoğaltmak için başka ne 
yapabiliriz? , 


Bütün bu saydıklarımızdan başka hal- 
kımız arasında okuma zevkini çoğalt- 


Devlet himayesi görecek olan diğer |, 


mak ve kitap basanları koruyarak teşvik 


etmek için yapılacak bazı işler vardır: 
I — En mühim mesele bayi, yani kitap 
satıcısı teşkilâtını sağlam bir esasa bağ- 
lamaktır. Gerek kitapçıların, gerek 
gazete ve mecmua sahiplerinin manasız 
rekabetleri yüzünden bu teşkilât yapı- 
lamamıştır. Bu mesele netice itibarile 
bir memleket meselesi olduğu için dev- 


ve yirmi satırlık | 
10 defası için 100 


Bir kitapçının çıkaracağı her kitap için 
bugünkü şerait içinde bu parayı verme- 
sine imkân yoktur. 

Bundan başka kitabı yazan veya ba- 
sanın şahsi bir dostluğu olmadığı zaman 
en mükemmel bir kitap için bile tenkit 
yapılmıyor. Gündelik gazetelerin bu işi 
biraz da meslek borcu olarak yapmaları 
lâzımdır. 

5 — Devletin elile her yıl yeni neşri- 


yatın umumi bir kataloğu ! 
lere varıncaya kadar her 
malıdır. 

* 


yurdun ışığını arttırmak gayesini 
olduğu kanaatini taşıyan okuyu 
bunu hoş göreceklerinden emini 


Muallim Ahmet Halit Yasa 


Zamane feylesofle 
lırsa mes'ut olmanın. 
Bunlardan birincisi mük 
zım, öteki dokuzu da para 
(Gürültüsüz hayat) kitabini A 
rikalı muharrir böyle demiyor. D 
bin türlü neşe ve zevk mem 
eder. Yalnız bunların hepsi de 
bir hayat için mutlak lâzım 
Hayatı ideal şartlar altında 
edenler değil, bulundukları hale 


İşte bu sırrı bulanlar saadete kav 

için ne işlerinin düzelmesini, ne r MN 
memuriyete geçmeyi, ne de zenginleş- £ 
meyi beklemezler. Bulundukları 

yetten en çok bir istifade teminine ça 
şırlar. Cennet insanların ekseriya ki 
dukları gibi başka bir âlemde değil, 

rada yeryüzündedir. Saadet insanlı 

kendi varlığındadır, onu başka yel 
aramak boştur. 

İnsan çalışırken değil, fakat işini 
tirdikten sonra yorgunluğunu duyar 
Onun içindir ki ne çeşit olursa olsun 
işini bitirdikten sonra o sayıfayı kapa- 
malı ve artık gönül açacak çareler ara- 
malıdır. Tanıdıklarımdan bir profesör 
vardır, bu zat sabahtan akşama kadar iş 
odasından durup dinlenmeden sekiz on 
saat çalışır ve sonra nasıl dinlenir bilir 
misiniz? Keman çalarak! Kendisi diyor 
ki: «Fikrim nekadar yorulursa yorulsun, 
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nız, onun yanında oyun meydanları da 
var, onlar da sizin gözünüzden kaçma- 
sın.» Aklı başından bir karış yukarıda 
olanlara, ayarı bozuk derler. Fazlaca 
içip te muvazenesini kaybedenlere ayarı 
bozuk derler. Bir toplantıda aşırı taşkın- 
lık yapanlara, ayarı bozuk derler. Az 
kazanıp çok harcıyanlar için, ayarı bo- 
zulmuş derler. Sözün kısası akla uymı- 
yan her işte görülen aykırılıklar bir 
nevi ayarsızlık sayılır ki insanın baht- 
sızlığına sebep olur. Öyleyse mes'ut ol- 
mak için her şeyde ayar şarttır. 

Kitap odanızda her vakit bir tuhaflık 
gazetesi kolleksiyonu bulunudurunuz ve 
içiniz sıkıldığı zaman çabucak onu açıp 
gönül eğlendirecek parçalar okuyunuz. 
Sinemalarda güldürücü filimleri seyret- 
mek fırsatını kaçırmayınız. Tuhaf konu- 
şan, şaka yapan, alay eden, eğlenceli hi- 
kâyeler anlatan kimselerin bulundukları 
toplantılara koşunuz. Kara haberler ve- 
yen, somurtan, her şeyi karanlık gören 
kimselerden uzak kalnız. Elem veren, 
gözyaşı döktüren filimleri seyretmeyi- 
niz! 

(Franklin) e ait şöyle bir vak'a var- 
dır: 

(Franklin) in yazıhanesinin yanında 
bir demirci dükkânı varmış, Bu demirci 
sabahtan akşama kadar demir döverken 
şarkı söylermiş. Hergün selâmlaştığı bu 
san'atkârın güler yüzü, şen tavrı 
(Franklin) in hoşuna gider, fakat aynı 
zamanda merak ta edermiş. Bu adamın 
acaba hayatta hiçbir gailesi yok mu ki 
daima bu kadar keyfi yerinde yaşıyor 
dermiş. Bir gün adamcağıza, kış yaz, ya- 
gışlı veya açık havada senin dükkânının 
önünden geçerken dikkat ettim ve seni 
bir gün kötü keyifli görmedim. Bunun 


hikmeti filân yok, sebebi çok s; 
Ben dünyanın en talihli adamıyım. 
kü gayet iyi huylu bir karım var. Ne 
kit işten yorulsam veya bir şeye sık 
cak olsam, o mutlak benim cesare 
kuvvetlendirecek, beni avutacak sö 
söyler. Diyebilirim ki onun ku 
öğütleri sayesinde her şeyin iy tarafı 
bulurum. Ufak bir şeye canım s 
hemen onun güler yüzü gözümün ö 
gelir ve kederim dağılır. 

Aile feylesofu Charle Wagner di: 
ki: «Hayatımda rastladığım mes'ut aile 
lerden hiçbirinin ne mükemmel döşen- 
miş salonları, ne kuyruklu piyanoları 
ne gümüş sofra takımları, ne atları, 
arabaları vardı. Fakat hallerinden mem: 
nun olmasını bilen, birbirini seven, ken: 
di pişirdiklerini tatlı tatlı yiyen, dudak 
larında gülüş eksik olmıyan bu insan- 
larda maddi yoklukların yerini manevi 
varlıklar doldurmuştu.» 3 

Goethe diyor ki: «İster kıral, ister sa- ie 
dece bir köylü olsun dünyada en bahtlı 2 
adam, evinde dirlik düzenlik olandır.» ağ 
Bu anlaşmaya en büyük sebep neşedir. 
Bir yuvada çocukların neşesi ve sevinci 
bütün çatılmış kaşları düzeltir, askın 
çehreleri yumuşatır. o Victor Hugo'nun 
Çocuk adlı şiiri ne güzel bir ibret lev- 
hasını anlatır. 

Çocuklar yüz bulmasın diye gülmiyen, 
daima sert bakan babalar bir neşe kay- 
nağı olan yavrularının bilmiyerek saa- 
detlerine engel olurlar. Gönül ister ki 
her evde çocuklar akşam yatmak üzere 
odalarına çekildikleri zaman, birbirleri- 
ne: oh. bu akşam da ne hoş vakit geçir- 
dik! Nekadar çok güldük! desinler, Sey- 


ginin en büyü 

Gönlünde sevgi Ve 

leri her vakit güler. 
Hayatı sevmek, onun 

kıntılarına katlanmak 

de meşhur sözdür: «Gülü 

katlanır!» derler. 

zenginlerinden bir üni 

olan (D. Divigt Moody) 

bir fikri iki satırda kim 

500 dolar mükâfat vereci 


on binden fazla mektup içi 
fatı şu satırlar kazanmış: ; 

(İnsanlar Allahın gülü 
tığından şikâyet edeceklerine 
arasında gül yarakli şükretm 
ler.| 

Hayatı dikenleri ile kabul edi 
vaşı yarı yarıya kazanmış oluruz 

Sir John Lebbok takma adı i 
yazan İngiltere hariciye nazırlar 
Lord Avbery: «Eğer mürebbiler çoc 
lara küçük yaşta vazifenin bir neşe 
tası olduğunu öğretselerdi dünya cen 
olurdu.» diyor. Ne doğru söz! Çocukları 
her işi seve seve yapmaya alıştırmalıc 
Güler yüzlü, neşeli olmak tıpkı mi 
gibi talim ile öğrenilebilir. Tatlı d 
ders veren bir muallim en çetin ilimleri 
bile talebesine kolaylıkla hazmettirir. 
Neşe tıpkı keder gibi saridir. Sınıfta bir 
talebenin gülmesi bütün arkadaşlarını 
güldürür. 

Profesör Marden'in bu sözünü hiç 
unutmayınız: «Kahkaha ile gülmediği- 
niz bir günü hayatınızdan siliniz, çünkü 
“© Yaşanmamış bir gündür! Ya içimden 
gülmek gelmiyorsa demeyiniz. Yalan- 
cıktan gülünüz, Göreceksiniz ki sizin ya- 


Bir başka yaprakta: 

Bu akşam ayın on beşi, iki arkadaşım- 
la mehtapta dolaştık. 

Bir başka yaprakta: 

Harpte öldüğüne hükmederek göz- 
yaşları döktüğüm dayım bu sabah çıka- 
geldi. 

Bir başka yaprakta: 

Soğuk aldım. Hastalandım. Hararetim 
kırk dereceye çıktı, öleceğim sanıyor- 
dum. Birden ateşim düştü. Gözlerimi 
açtım. 

İşte görüyorsunuz ya, sizin için bir in- 
cir çekirdeği dolduramıyan bu yazılar 
benim için bir saadet kaynağıdır. 

Bin sayıfadan fazla olan bu hatıra def- 
terine komşusu bir göz attıktan sonra: 
“Pekâlâ! Bu defter size ne kazandırı- 
yor?» diye sormuş. 


«Ooo... demiş, bilirsiniz ki insanlar 


“karınları doyduğu z 
sevinmezler, fakat bir 
kıyameti koparırlar. Binlerce ; n 
dilerini methetse aldırmazlar, : 
kişi zemmedecek olsa uykuları 
İşte bu defter ben ne zaman b; 
biraz üzülecek olsam, imdadıma 
Bana acılarımı unutturur.» 
Sözün kısası mes'ut olmak 
hakkıdır. Yalnız o saadeti uzakl 
gil, kendi hayatımızda arayıp bı 
yız. 
Mazinin tahassürünü çekenler 
istikbalin kaygusu ile tasalananlar h 
bir vakit mes'ut olamazlar? Halind 
memnun olmayı bilmeli, hem güln 
hem de başkalarını güldürmeli. Hay 
bir aynadır, güler yüzle bakarsanız o 
güler, kaşlarınızı çatarsanız o da sur 
tını asar. 


ki 


Selim Sırrı Tarcan 


Yüzünün çizgileri son 
zam ve zarif, sütlü çikolata 
çöl kızıydı bu. Küçük pembe 
nın arkasında, iki dizi inci ci 
ve beyaz dişleri pırıldardı; i 
sesinde daima garip bir şikâj 
titrerdi... 

Bize, otuz kadar arkadaşile 
«Darüleytam» dan gelmişti. Sını 
«Zeynep» bulunduğu için, arka 
ona «Arap» diyorlardı. O, sinirli sini 
güler; bu hitaba kızmıyormuş gibi g 
rünmeğe çalışırdı. Fakat için için 
düğünü ben derhal anlamıştım. Bir a 
onu, ötekinden ayırmak için, «Zeyno» a 
diye çağırdım; O günden sonra artık 
herkes ona «Zeyno» demeğe başladı, 
«Arap» unutuldu... ; 

Ne o kimseyi severdi, ne de kimse onu. 
Halbuki, Darüleytamdan gelen çocuklar, 
birbirlerine adetâ kilitli idiler; kendil 
rinden olmıyanlara garip bir itimatsız- 
lıkları, sertlikleri, hattâ düşmanlıkları * 
vardı; bunlara karşı birleşmiş, tek vücüt d 
haline gelmişlerdi. Kendilerine, kendi 
birliklerinden yaptıkları bir siperin ar- 
kasma çekilmiş, etraflarına kuşkulu 
gözlerle bakarlar; yalnız birbirlerine 
inanırlar, yalnız birbirlerini severlerdi. 
Böyle olduğu halde, Zeynoyu arala- 
rından atmışlardı. O, yele kapılmış bir 
küçük yaprak gibi yalnız, kimsesiz, des- 
teksizdi... Fakat suç kendinde idi: oka- 


O, her zaman olduğu gibi: «Baba! Ba- 
bam!... Babam!...» diye haykırarak ken- 
dine geldi; şaşkın, korkak, karanlık göz- 
lerle üçümüze ayrı ayrı baktı; - benim 
kirpiklerimdeki yaşı gördü mü, ne oldu 
bilmiyorum - birden: «Ablam! Ablam, 
benim! Ablam!» diye haykırarak elleri- 
me sarıldı ve yeni bir kriz daha geçirdi... 

Ondan sonra Zeyno ile dost olduk. 
Kimseye açılmıyan mağrur ve karanlık 
kalbinde bana daracık bir yer vermişti 
galiba; yavaş yavaş her derdini, her şi- 
kâyetini, her müşkülünü bana açmağa 
başlamıştı ve on yedi senelik hayatını 
baştanbaşa, bana anlatmıştı: 

Suriyenin Akdenize yakın bir köyün- 
de doğmuştu; Türk olan anacığını tanı- 
mıyordu; babası, büyükanası ve kardeş- 
leri vardı. O günleri, birçok yerleri si- 
linmiş resimler, birçok sahneleri unu- 
tulmuş rüyalar gibi hatırlıyordu: harp, 
kıtlık, düşman, muhaceret... Bunlar 
müthiş birer kâbustu. 


Nihayet, yağmurlu bir gecede onları, 
- bir kayık dolusu çocuk - Ortaköy Da- 
rüleytamına getirmişlerdi. O geceyi an- 
latırken Zeynonun gözleri kapkara bir 
korku ile yanarak büyürdü. Babası, bü- 
yükannesi, erkek kardeşi ne olmuşlardı, 
nerede kalmışlardı? Bilmiyordu. Fakat 
babasına karşı büyük bir öfkesi, adetâ 
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bir kini vardı, onları yıllar. 
yıp bulmamış olmasını bir türlü. 
miyordu. Ve zannederim, dünya 
de en çok onu seviyordu. Fakat 
bunu şiddetle reddeder; vi 

— Eskiden, derdi, evet, tabii değil ; 
babamı çok severdim. Fakat şimdi 
Şimdi hiç sevmiyorum... Evlâtla 
arayıp sormıyan bir baba sevilir mi?, 
Ben onun yerinde olsaydım dün 
altüst eder de iki kızımı bulurdum!.. 

Bir gün ona dedim ki: 

— Zeyno, babanın ölmüş olması ih 
malini niçin düşünmüyorsun? Ölm 
olsaydı elbette sizi arardı. pi 

Bu fikir, tahmin ettiğim gibi, onu he- 
men büyüledi; gözlerinin katı siyahlı 
bir an yumuşadı, eridi, tatlılaştı: k 

— Sahi mi hocanım?... dedi, sahi, 
Belki de ölmüştür zavallı, | 

Ve bu ihtimal, ona adetâ bir ümit, 
teselli oldu. Dünyada en çok sevdiği ve 
yegâne dayanabileceği insanın ölmüş ol 
masını; onun tarafından ihmal edilmiş. 
olmağa tercih ediyordu! Ri 

. Bu eşsiz, bu zalim gurur karşısında 
di bir ürperti, bir nevi korku duy- z 
muş olduğumu ve Zeynoyu, yıllarca, | 
gururunu bir dümen gibi kullanarak 
idare edebildiğimi hatırlıyorum... 


Kırklareli 1934 


Halide Nusrat Zorlutuna j 


süsliyen asi kuvvetlerin ii 
ruh, dış duvarlarını okul 


halde - mahva mahküm 
için bu kadar büyük masraflara girm 


neden?.. 

Senin okadar itina ile baktığın i 
lüksü, varisleri olan kurtlar yesin 
misin?.. Vücudunun akıbeti bu mu e 
cak?. Öyle ise, ruhum, hizmeti 


mak için inim inim inlesin; kıym 
saatlerini satarak ilâhi uzunlukta haklar 
kazan; içini besle, artık dışını zenginleş- 
tirme! Bu suretle insanları yiyerek 
lenen ölümden gıdalanacaksın, ve bil 


defa ölüm ölünce artık ölmekten kurtu: 
lacaksın!.. 


Muammer Necip 


Anadolu savaşı masallarından: 


Olcay nine 


Eskişehir düşman eline düştüğü ak- 
şam, Türk askeri, hız alıp, sınırlara yal- 
çın bir güçle atılmak için, Afyon anacı- 
na doğru gerilemşiti. Başbuğumuzun 
buyruğu böyleydi: o gece asker, iç köy- 
lere dağılarak dinlenecek ve gün ışıma- 
dan önce ordu durağında toplanarak sı- 
raya girecekti... Ben Harbiye Büyük Oku- 
lunun son sınıfını yarı yerde bırakarak 
Anadolu ilinde savaşa ulaşmak için koş- 
muş genç bir asteğmen «mülâzim» gö- 
nüllüsüydüm. Baba yurdum olan Eski- 
şehri, ilk savaşta düşmana bırakıp çe- 
kilmek çok arıma dokunmuştu. Bütün 
silâh arkadaşlarım da benim gibiydi. 
Ben İstanbulda, ilk savaş sözünü duyar 
duymaz; eğer içlerinde bulunmazsam 
büyük bir eksiklik olacakmış gibi gü- 
vençli bir duygunun ateşi damarlarımda 
akarak dağ tepe aşmıştım. Yanımdaki 
babacanların hepsinde de bu topluluk 
duygusu Türkün bütünlüğünü yalçınla- 
mıştı.. Geri çekilirken içim dışım yor- 
gun, omuzumdan da hafifçe yaralıydım. 
Biz, on nefer ve bir çavuşla «Höyük» 
köyüne düşmüştük. Nihayet on beş, yir- 
miyi geçmiyen kerpiç ve basık bucağile 
bu köy, yüce bir dağın yamacına sığın- 
mış yoksul ve 1ssız bir yerdi. Meydana 
toplanan askerin etrafında birkaç ihti- 
yarla beş on çocuk birikmişti. Gençlerle, 
kadınlardan kimse görünmüyordu, Köy 


- 


Yazan: Nezihe Muhittin Oral 


ihtiyarı bizi kulübelere üleştirdi. Sonr 


benim yanıma sokularak: i A i 
— Sen! Olcay hatunun konuğu olacak- 


sın - dedi - ona haber salmıştım... Haydi a 
gel.. gi 
Yürüdük... Yanımızda gelen üç aske- 
ri, beni bıraktıktan sonra kıyıdaki eve 
götürecekti. İhtiyar köylü yanı başımda 

yürürken: 

— Olcay nine - diye söze başladı - 

— Olcay nine?.. Olcay nine! diye tek- 
rarlıyarak düşünüyordum. Bana bu isim 
hiç yabancı gelmiyordu. Ben nereden 
biliyordum bu Olcay nineyi? Karışık 
zihnimden bir türlü bulup çıkaramıya- 
rak kendi kendime mırıldandım: 

— Bir Olcay nine tanıyorum amma... 

İhtiyar gülümsiyerek: 

— Hayır - dedi - sen onu tanımazsın. 
Ben bile tanımam.. O, bir zamanlar An- 
kara alanında savaşmış bir Türk erinin 
hatunuymuş... 

Birdenbire hatırladım.. Evet Timurun 
Olcay adında yavuz bir hatunu vardı.. 

İhtiyar devam ediyordu: 

— Simdi bu masalı bırakalım.. Bizim 
Olcay nine tam yedi şehit anasıdır.. 
Onu, hepimiz yürekten sayarız.. Ne mut- 
lu sana ki öyle arık bir hatunun konuğu 
olacaksın.. Na işte burası... 

İhtiyarın elini uzatarak gösterdiği on 
adım ötede tek gözlü basık kulübeye 


ermiş bir yatırla ka 


dana çeken 
m titredi.. Kapıya va 


ğım gibi içi 
İhtiyar: iğ 
— Kapıyı kak.. Olcay hatuna benden 
selâm söyle, seni konuklar.. Ben de 


yiğitleri konuklayım - diyerek acele ace- 


Je hayırdan aşağı inip gittiler. 

İki adım atarak kapıyı tıkırdattıktan 
sonra kulak verdim: içerden kapıya doğ- 
ru yürüyen ayak sesleri, eski kulübeyi 
sarsacak kadar canlıydı.. 

— Besbelli içeride bir erkek var - diye 
düşünmeğe kalmadan, kapı aralıklandı 
ve yazmalı bir kadın başı uzanarak: 

— Gel Tosunum.. Gel.. Savaştan ne ha- 
ber? - diye beni tanıyormuş gibi, sorgu- 
suz içeri çekti. 

İçeride, yanan isli idarenin koyu göl- 
geli ışığında yüzüme dikkatlice bakarak 
gözleri dumanlanır gibi oldu ve: 

— Bağışla oğul - dedi - alaca karan- 
lıkta seni iyice seçemedim de birdenbire 
asker rubasını görünce benim Tosun 
sandım.. Şimdi anladım.. 

Kendi çocuğunu gözliyen ihtiyar bir 
ananın, onun yerine bir yabancıyı gö- 
rünce gözleri yaşaracak, hıçkıracak diye 
ses çıkarmadan duruyordum. 


Si hemen, bir anda dumanlanan göz- 
lerile gülümsiyerek: 


Gi Hoş geldin oğul.. Buyur otur - diye 
SAR önünde bana yer göstererek ko- 
Duğunu ağırlamak için beş numara pet- 
vol lâmbasını yakmağa başladı. Beş nu- 


Ne olursa olsun gönlüm bu 
yoksul bucağa ısınmıştı. Issı 
görmiyeli tam on yıl olmuş, 
acısı on yıl önce yüreğimi yakmıştı 
sanlar elli yaşına da girseler ana 
tini duymak isterler. Bu güleç 
kadın sekiz yiğitin anasıydı.. İçim 
ile dolmuştu. Artık tezek dumanına 
rışan petrol kokulu havayı tiksinmed 
soluyordum. ği 
İhtiyar kadın elinde temiz bakır 


2010 “YEN; 


bakraçla içeri girince ayağa kalkarak 


saygı ile ona doğru gittim.. O; 

— Otur oğul - dedi - rahat et. Yor- 
gunsundur. 

Önüme bir yarım siyah ekmekle süt 
bakracını ve dolaptan çıkardığı yeşil 
toprak bir kâse yoğurt koyarken: 

— Ekmeği üç gün önce fırınlamıştım. 
Biraz bayatçadır amma süt daha ısıcacık 
taptaze.. Âfiyet olsun. Ye oğlum, dedi. 
Ne güleç yüzle, ne geniş bir yürekle 
bunları veriyordu. 

— Ekmeğin bayatlığı çin beni kınama 
oğul - diye devam etti - bir başıma ben 
ne yiyeceğim ki?.., Yoğurduğum gibi 
duruyor.. 

Bu söz, Sözyaşlarından, hıçkırıklardan 
ziyade içime dokunmuştu. Bunu söyli- 
yen kadın sesinde, bir oturuşta bir siyah 
köy ekmeğini tatlı tatlı yiyen kara yağız 
bir yiğitin hasretini sezmiştim. Çeki- 
nerek: 

— Nine - dedim - 
Oğlun savaşa mı gitti? 
O içini çekmeden: 

— Evet - diye cevap verdi - 
vaşta.. Yedisi de yerlerini 
topraklarda... 

İnanlı yüreklerin, şehit arkasından 
gözyaşı dökmeğe çalıştıklarını bilirdim. 
Bu ihtiyar ananın da akşamla yatsı za- 
manı ağlıyarak ölülerini 
mekten; günah işlemekten 

sanmıştım. Teselli vermek ij 
meğe başladım: 


— Tanrı sekizincisini sana ba 
ninem 


galiba yalnızsın? 


Tosun sa- 
bilmediğim 


dedirgin et- 
çekindiğini 
çin kekele- 


Eışlasın 
- ve titremeğe başlıyan sesimle; 
— Yedi yiğitin hak divanında sana şefa- 
atçi olurlar. Gam yeme... diye devam 
ederken. O; 


Birdenbire, basmakalıp 
feylesof vekarile karşılıyan | 
köy kadınının karşısında i 
kıpkırmızı kesildiğimi hisset 

O, benim utancımı da se 
cikmiyerek sözü derhal değ 
layışlı bir yurt büyüğü gibi | 
mağa başladı: 

— Düşman hangi saat 
oğul? 

— Biz saat üçte şehirden çıkt 
cevap verdim. O başını dimdik 
rarak: ağ 

— Çıktınız... - diye tekrarladı. “ge 

— Çıktık.. Fakat kaçmadık - ded 
ve bir daha çıkmamak üzere tek 
receğiz!.., 

O: 

— O nasıl söz öyle? - diye bana adetâ 
çıkıştı - Türk askeri hiç kaçar mı? o 
kurtarmadan veya şehit düşmeden 
vaşı bırakıp kaçmaz oğul.. Benim yı ec 
yavrum da hiç arkalarından yaral 
mışlar.. Hep yönden aldıkları yaralarla 
şehit düşmüşler. Onların yasından yü- 
reğim paramparça olurken ben bunu a 
sordum, öğrendim ve sevindim.. : 


Karşımdaki yüce kadının, cennette şe- 
faatçilik etsinler diye evlât yetiştiren 
yufka yürekli, cahil hatunlardan olma- 
dığını onun kahraman gözlerinde parlı- 
yan zeki bakışlardan anlıyarak önünde 
iğiliyordum: Karşımda, yedi şehit yiği- 
tin hasretile hakka ermiş bir evliya ha- 
tun değil, yurt aşkını duymuş fedakâr 
ve yüce bir Türk anası vardı! 

İçimden kopan bir saygı ile yerimden 
kalkarak onun ellerini öptüm. Nasırlı 


ya 


esmer eli belli belirsiz titriyord 
gözlerinde nemli bir parlaklık 
muştu. Dolgunca bir sesle: 

— Allah seni de, bütün Türk yiğitle- 
çile beraber yücelisin.. Yolunuz açık 
olsun! - dedi - Anan var mı? 

— On senedenberi yoktu.. Şimdi gene 
buldum onu!. 

Gülümsedi: 

— Sen de benim oğlumsun. Bütün Yyi- 
ğitler gibi. : 

Bir saniye ikimiz de sustuk. O gözle- 
rini şefkatle yüzüme dikerek: 

— Sana bir şey sorsam mı? - diye du- 
rumsadı. 

— Sor nineciğim! 

— Hangi taburdasnsın? 

— Yirmi üçüncü... 

— On beşinci taburunkileri tanır mi 
sın? 

— Hepsi arkadaşım.. Çoğunun yüzünü 
tanırım. 

— Acap kara yağız, sevimli güleç yüz- 
lü, babayiğit bir arslan olan Tosunu mu 
gördün mü? i 

Ne söyliyebilirdim?. Onların hangisi 
kara yağız, güleç yüzlü, babayiğit de- 
ğildi?! Tosuna benziyen okadar arslan 
vardı ki... Bu masum sorgu onun analık 
tarafıydı.. 

— Nineciğim - dedim - biz bozguna 
uğramadık.. Eskişehri düşünerek, hesap- 
uyarak bıraktık. Bu hesapları kimin 
yaptığını bilirsin?.. 

O inanlı bir işaret yaptı: 

— Bilirim... Yanılmaz o.. 

— Eskişehrin sınırlarından çoğumuz 
sağlam çıktık.. Şehit düşüp kalanlar yüz- 
de beş bile değil. Yaralarımız da hafif.. 


Ta 


— Niçin bana söylemedin - diye ye 
ma geldi - ben asker yarasını bir h 
gibi undurabilirim. K 

— Yaramı doktor temizledi, sardı. / 
tk acımıyor bile. ''|( | 4 

O, artık tektar oturmadı ve bana: Si 

— Yat ta biraz dinlen - dedi - 
tanyeri ağarmadan yola çıkacaksınız. 
Yat biraz dinlen. ANE 

Etrafıma bakındım.. Bu küçük 
eski bir sedirle kapının arkasındaki 
man yığınından başka iki kişi için 
nacak yer yoktu. © i e 

O gene benim bakışımdan içimdeki 
düşünceyi sezerek sediri gösterdi: > 

— Şuraya uzan - dedi. ma 

— Ya sen nine? <a 

— Benim biraz işim var, yarın ben de X 
yolcuyum.. Hazırlık yapacağım. ii 

-— Sen de mi yola çıkacaksın Olcay ni 
ne? - diye şaşırarak sordum. 

— Benim burada ne işim kaldı? - 


değ 
di - ben de yola çıkacağım, yiğitlerime 
armağan götüreceğim. Si 
a 
Hâlâ yüzüne hayran hayran baktı 
mı görünce tekrarladı: Mir 
— Haydi oğul, sen uyu biraz. Gençler 
uykusuzluğa dayanamazlar. Ben d 
birazdan gelir. Ocağın önünde dinleni- 
rim. i 
Ona karşı gelemedim. İstediğini yap- | 
tım. Kaputumu devşirip başımın altma 
koyarak uzandım.. O dışarı çıkmıştı. 4 


Ben, tatlı bir ışık veren ocağa bakarak 


garip bir iç sevincile dışarıdan onun 

odaya bir canlılık veren hareketlerinin 

akislerini dinliyerek derin bir gönül 
2 


ii 


YE 


inanıle gözlerimi kapadım. Bir zamanlar 


küçükken uykuya dalacağım zamanlar, 
annemin de ses etmeden yavaş yavaş 
yürüyerek işlerini bitirdiğini duyardım. 
Ve bu bana bir ninni gibi gelirdi. Bu 
gece çimde o tatlı anılar (*) uyanmıştı. 
İçim geçerken dışarıdan gelen bir pıtır- 
dıya gözlerimi aralıklıyor ve gene dalı- 
yordum. Bir iki defa da ocak başında 
dudakları kıpırdıyarak dua eden ihtiyar 
bir nineyi kısa rüyalarımda gördüm. 

Gözlerimi açtığım zaman başucumda 
Olcay ninenin bakışlarile karşılaştım. 

— Kalk oğul - dedi - vakit geldi. 

Bir bayram sabahını sevinçle karşılı- 
yan bir çocuk gibi hafif ve mes'ut ye- 
rimden fırladım. 

Kapının önünde yavaş yavaş konuşan 
kadın sesleri, ağır böğürtülere karışı- 
yordu. Ben de Olcay ninenin ardından 
kapının önüne gittim, Kulübenin çarpuk 
ve tümsekli küçük avlusunda eski bir 
arabaya iki ihtiyar öküzün koşulmuş ol- 
duğunu gördüm. Arabaya yarısına kadar 
un çuvalları istif edilmişti. 

Olcay nine bir aralık içeri girdikten 
birkaç dakika sonra dinç sırtında çula 
sarılmış ağır ve büyük bir yükü sevinç- 
le taşıyarak avluda göründü. Hemen 
yardımına koştum. O güçlü ve mert kol- 
larile, benim yardımıma meydan bırak- 
madan, yükünü arabaya yerleştirirken: 

— Bunlar, yedi yiğitimden bergüzar 
kalan silâhlar - dedi - oğullarıma arma- 
gan edeceğim. 

On evli yoksul köyün kadınları elle- 
rinde, sırtlarında birer çuval, birer tor- 
ba ile Olcay nineye 


gelip yalvarıyor- 
lardı: 


19) Hatıra 


TÜRK 


ME 


— Bunu da 
Sana yük olac 
söz anlatamıyorun 
çamsakızı.. - diye geti 
arabanın bir köşesin, 
sonra gözlerini yazmal 
gizlice siliyorlardı. 

Olcay nine: 


Ek 


— Gönlünüz hoş olsun k 
yordu - Bunları yiyen yiğ 
re gelmez. Alınları ak ol 
yer kalmazsa sırtımda taşı 
delikanlı gibi oradan oray: 

Ben ruhumda derin bir il 
bakıyor ve içimde on inse 
kuvvetin canlandığını duy 

Bu, aziz ve necip Türk 
esmer ve koyu bir hava icin 
ve bir çavuşla yamaçtan da 
uzanan yola çıkarken Olcay r 
sırlı elini bir evlât duygus 
tün bir hisle iğilip öptüm. 
miyen güleç yüzile; , 

— Yolunuz açık olsun oğul 
ben de arkanızdan varıyorum. 
luşuruz inşallah. ğ 

Yamaçta bizi yürekten uğ 
lülerle veda ettikten sonra 
sabah havasını içimizde doğan 
bir inanla ciğerlerimize doldura 
yır yukarı çıkmağa başladık. 
varınca dönüp aşağı doğru bakt 
den uzaklaşan araba ağır bir gıcı 
rarak ardımızdan yollanıyordu. Ökt | 
rin başında dimdik uzun ve dinç vi 
dile yetmişlik Olcay nine alnı 
omuzları gergin arabayı güderi 


yordu... , 
* 


Tam yirmi altı gün açlık, 


yorgunluk ve acı duymadan, durup din- 
lenmeden savaşmıştık. Daima ileri.. Dai- 
ma ileri... Bu bildiğimiz insan gücün- 
den başka bir güçtü.. 

Fakat bu yirmi altı günden sonra, bir 
sabah bir tepenin yalçınlarından bütün 
bu şirin ve canlı ülkeye bakınca bu yo- 
rulmaz gücün niçin böyle bitmez ve tü- 
kenmez bir kanyak olduğunu anladım. 
Bu dağlar, bu tepeler, bu yaylâlar, bu ır- 
maklar hep bizimdi. Hepsi Türk erleri- 
nindi. Oh!.. Bu engin sevinç bütün yor- 
gunlukları giderecek kadar kudretli ve 
mutluydu.. Tepeden yamaçlara doğru 
bakarken birdenbire gözlerimin önüne 
Olcay ninenin hayali dikilmişti. Bir daha 
onu görmemiştim.. 


İçimde sıla aşkına benziyen bir ateşin 
sıcaklığı kaynıyordu. Kamutanımdan yol 
alarak «Höyük» köyüne doğru uzandım. 

İkindi vakti bayır aşağı inmeğe başla- 
mıştım.. Sanki öz bucağıma dönüyormu- 
şum gibi içimde anlatılmaz gizli bir se- 
vinç ve hüzün vardı. Ben bir gece içinde 
bu yoksul köyün candan bir oğlu ol- 
muştum. 

Köye inip Olcay ninenin kulübesine 
yaklaşırken içimde garip bir korku kı- 
mıldamağa başlamıştı. Kapıyı tıkırdatıp 
içeri kulak verince yüreğim ferahladı: 
içerde ses vardı. Bir dakika sonra kapıyı 
açan yazmalı baş, genç ve şirin bir köy 
Eşikten içeri doğru 
uzanınca sedirin köşesinden Olcay nine 
beni tanıyarak seslendi: 

— Gir oğul.. Gir.. 

Sevinerek koştum. Olcay ninenin elle- 
rini birkaç defalar can ve yürekten öp- 
tüm. 

O gene güleç yüzile: 


kavuşturdu bizi, i 

Fakat ne garipti, bir ay evvel dinç ve 
sağlam Olcay nine şimdi sedirin köşesi- 
ne büzülmüş, seksen yaşından da geçkin 
görünüyordu. İçimde bir şeyler sızladı. 
Birden odanın havasında gene sevimli 
ve munis bir böğürtü dolaştı. Olcay ni- 
neyle biribirimize bakarak hafifçe gü- 
lüştük. Sevgili Olcay nine, ocağın başın- 
da çömelen genç şirin köylü kızına: 

— Gülsüm, yavrum - dedi - bak işittin 
mi?.. Sarı kız seni çağırıyor. Git te bir 
bakraç taze süt getir. 

Kızcağız çıktı, arkasından ihtiyar ha- 
tun bana içler acısı bir gülüşle bakarak: 

— Tosunun yavuklusu.. - dedi. 

İçimde sızlıyan bir acıyla: 


— Tosun? - diye mırıldandım. 

Olcay nine sesini yavaşlatarak: 

— Tosun geri dönmedi! - dedi. 

Bir saniye durdu. Bu bir saniye içinde 
bütün acı ve hasretli bir kadın hayatı 
çökmüştü: 

— Benim yiğitlerimin geri 
nasipleri yok - diye mırıldandı. 


dönmek 


Başımı kaldırıp onun yüzüne bakamı- 
yordum. Küçük bir çocuk gibi boğuk 
seslerle hıçkıran arkamda onun esmer 
ve nasırlı mubarek elinin dolaştığını 
duydum.. Yirmi altı günde, birdenbire 
bir asır çöken bu sabırlı ve vekarlı kah- 
raman Türk anasının dizlerine başımı 
sürdüm. O, gene arkamı sıvazlıyarak be- 
ni kaldırdı: ” 

— Tosun geri dönmedi amma yurdu- 
muz bize kaldı! - dedi - sonra dışarıdaki 
pıtırdıyı işaret ederek: 

— Tanrım kimseyi yalnız komaz.. - di- 
ye devam etti - Tosunun yavuklusu şim- 
di beni unarıyor. 


2014 


Yazmasının ucile titrek göz kapakla- lerini sil 
rını silerek içeri giren genç kızın yüzüne 


güleç bir yüzle baktı... 
. vekkil bir kadındır. 
bir şehirliden daha 


Bu hikâyeyi anlatan eski mülâzim Bay kavramıştır, Fakat k 
Yener, bir çocuk gibi yaşlar akan göz- ragatine eri —i 


Devrimizin kafasını en çok saran 
adamlardan biri: «Corc Bernard Şov» 
dur. Gazetelerde adı daima geçen, eser- 
leri bir adam boyuna varan bu dinç ve 
verimli ihtiyarın hayatı da, düşünceleri 
de, eserleri de tanınmağa değer. Biz de 
bu kısa yazıda onun hayatını anlatmağa 
çalışacağız. 

* 

Şov, 1856 yılının 26 temmuz günü 
Dublin şehrinde doğdu. Anası, babası or- 
ta halli kişilerdi. Babası buğday tacirliği 
yapar, toptan satışlarla kazancını temin 
ederdi. 

Şovun kendisi diyor ki: 

«Bir akşam, mektep arkadaşlarımdan 
birile sokakta oynuyordum. Derken ba- 
bam göründü. Birlikte eve gittik ve ba- 
bam bana arkadaşımın kim olduğunu 
sordu. Arkadaşım hali vakti yerinde bir 
demircinin çocuğu idi. Babamsa zengin 
olmaktan çok uzaktı. Çuval çuval buğ- 
day ve un satan bir adamdı. Bununla 
beraber benim çivi satan bir adamın oğ- 
lu ile arkadaş olmamı kibrine yedireme- 
di. Şeref ve haysiyetimin, böyle bir ada- 
mın evlâdı ile arkadaş olmama isyan et- 
mesi lâzımgeldiğini anlattı.» 

Sovun babası, ticaret işinde muvaffak 
olamamıştı. Muvaffakıyetsizliği yüzün- 
den birtakım fena itiyatlara sapmış ve 
içkiye dadanmıştı. Vaziyeti gene Şov 
anlatıyor; 


«Boyum, babamın kunduraları kaç 
uzamadığı sıralarda bir gün babamla 
birlikte gezmeğe çıktık. Gezinti sıra 
da babam bir yerlere uğradı, ve bab 
karşı içime bir şüphe girdi. Eve dönd 
ten sonra annemin kulağına fısıldadım: 

— Galiba babam sarhoş! 

Annem, içi sıkıla sıkıla cevap verdi: 

— Ne zaman değil ki... ” 

Şov, bunları yazdıktan sonra ilâve 
ediyor: ; 
— O gündenberi bir şeye inanmaz ol- 
dum. K i 

Şov, ailenin biricik eylâdı idi. 11 yaş- 
na vardıktan sonra İrlandanın Dublin 
şehrindeki mekteplerden birine devama ? 
başladı. Fakat hocalarının üzerinde hiç- 
bir intiba bırakmadı. Çünkü sınıfın ya 
sonuncusu, yahut sonuncusuna en yakı- 
nı idi. Şov, okumuyor, çalışmıyordu. 
Hattâ evvelâ bu mektebe, daha sonra 
başka bir mektebe devam etmesi, ken- 
disini okumaktan korkutmuştu! 

Fakat bu çocuk mektepten başka biri 
yerde tahsil görüyordu. Anası yüksek j 
karakterli ve kültürlü bir kadındı. Sesi 
güzeldi. Musikiye vukufu derindi. Evine 
birçok musikişnaslar devam ediyor, ve 
hepsi birlikte çalışıyor, yahut konuşu- 
yorlardı ve genç Şov da bu sayede mu- 
sikiye ısındı ve bu san'ate, derin aşina- 
lığile tanındı. Aile yıllarca sonra Lon- 
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draya göçtüğü zaman Şov, göğsünü gere 
gere, musiki münekkitliği yaptı. 

Şovun Dublin'de bulunduğu sırada 
yaptığı bir iş, milli san'at galerisini sık 
sık ziyaret etmekti. Bu galeriyi ziyaret 
etmek, resimleri birer birer seyretmek 
ona bu san'ati de sevdirmişti. Şov 15 ya- 
şma vardığı zaman san'at münekkitleri- 
nin birçoğundan fazla resim görmüş, re- 
sim tanımış bulunuyordu! 

1871 de 15 yaşını henüz dolduran Şov, 
dayılarından birinin tavassutile işe gir- 
di ve bir emlâk acentasının kâtibi oldu. 
Onun burada dört yıl çalışabilmesi, ede- 
biyat ve san'at erlerinin iş adamı olamı- 
yacaklarını sananları tekzip ediyor. Bu- 
gün bile (Şov), kendi iş hayatına ait her 
meseleyi en çok muvaffakıyetle idare 
eden ediptir. Fakat onun iş hayatına gir- 
mesinden kısa bir zaman sonra anası, 
sarhoş bir koca ile yaşamaktan bıkarak 
iki kızile birlikte Londraya çekilmek is- 
tedi ve çekildi. Kadıncağız burada musi- 
ki dersleri vererek geçiniyordu. Şov ise 
babasile birlikte kalmıştı. Fakat büyük 
Şovun işleri günden güne bozuluyor, o 
da bu yüzden içkiden ayılamıyacak hale 
geliyordu. Küçük Şov ise, babasının 
ayyaşlığından tiksiniyordu. Nihayet o 
da, babasından ayrılarak anasının yanı- 
na gitmeğe karar verdi. Onu bu sırada 
anasının yanına koşturan bir sebep te 
kız kardeşlerinden birinin veremden öl- 
mesi idi. Şov anasına teselli vermek ve 
ona yardım etmek diledi. Fakat Londra- 
da bir iş bulmak kolay değildi. Kadının 
eli ise darda idi. Kendini ve kızını ge- 
çindirdikten sonra oğlunun geçimini de 
yüklenmek onu sarsıyordu. Onun için 
oğlunun yanına gelmesinden pek te 
memnun olmamıştı! 
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draya gitmeden evvel. 
kasının ilk temelini att; 
den çıkan ve Public Opin 
3 nisan 1875 tarihli nüshaş 
eden mektup, Şovun demok 
madığını bildiriyordu. Bg j 
sosyalist olduğuna bakarak d 
ye inandığını zannederler, He 
disi böyle bir şeye inandığın 
kit söylememiş, bilâkis bu iti 
gördüğünü, ve diktatörlere h 
duğunu saklamamıştır. Ona 
diktatör, iş görebilir. Bunun i 
törün diktatör olması yeter! Şo 
man dini bir hareket uyan 
çalışan birtakım misyonerli 
ger samiler bulmalarına karş 
yazıyordu: 

“Bu çeşit misyonerler, ancak 
ba, Sokak döküntülerinden sg 
labilirler. Aristokrasi mensupları i 
bu çeşit toplantılara katışarak bul 
seviyesini yükseltmeğe çalışan 
retlerini boş yere sarfediyorlar 

On dokuz yaşındaki bir delik: 
yazdığı bu yazı, çalıştığı acenta me 
larının kendisini «dinsiz» saym. 
saik oldu. Halbuki bu yazıda onu di 
değil, reybi bile gösterecek bir şey 
tu. Onun bu mektupta, aristokr 
içtimai manasile, bahsetmesi, ve O 
saygıya değermiş gibi göstermesi, h 
kesi hayrete düşürmüştü. Çünkü İrli 
danın aristokrasisi, av avlamaktan, içki 
içmekten başka bir şey yapmıyan, $ 
bir şey tanımıyan sefih bir aristokras 
idi. Fakat o zaman İrlandada iki 
halk vardı. Aristokrasi ile halk. 
işçi, esnaf olmıyan İrlandalılar, orta 
nıf sayılmaktansa ölümü göze alırla 


Çünkü İrlandada orta sınıf bir kimsecik 
yoktu. Bir İrlandalı ya bir «centilmen» 
di, yahut değildi. Şovun babasının da, 
oğlunun bir demirci çocuğu ile arkadaş 
olmasını kibrine yedirememesi bundan 
ileri geliyordu. O halde bir centilmenin, 
kendisinden geri, ve seviye bakımından 
madun bir kimseden nasihat dinlemesi, 
irşat görmesi gerekmezdi! 

ŞSovun da gazeteye yazdığı mektupta 
anlatmak istediği bu değildi. Çünkü Şov, 
sınıf farklarına dayanan inhisarcılık ta- 
raftarı değildir. Şunun, bunun şu veya 
bu sınıfa mensup olmaları yüzünden, 
bön, budala adam olmalarına rağmen, 
büyüklük taslamaları, onun kabul ettiği 
bir şey değildir. Ona göre insanlar fikri 
ve ruhi meziyetlerine göre ayrılırlar. Bu 
itibarla insanlar hâkim olmak için yara- 
tılan bir ekalliyet ve itaat etmek üzere 
yaratılan bir ekseriyetten müteşekkil- 
dirler. Şovun yazdığı mektup bunu anla- 
tıyor ve kendisi de umumi inançlarını 
bu esasa istinat ettiriyordu. 


* 


Şov Londraya geldikten sonra dokuz 
yılını yoksulluk içinde geçirdi. Yese uğ- 
ramamak imkânsızdı. Fakat Şov bu 
hissi tanımıyan insanlardandı. Onun bu 
sıradaki edebi kazançları altı lirayı geç- 
miyordu. Kendisi 1896 da şunlar yazı- 
yor: 

«Elbisemin modaya uygun olmadığı 
için beni muahaze ediyorlar. Halbuki bu 
elbise, bana hazreti Süleymanın hilati 
gibi geliyor. Onda bu hilatin bütün ih- 
tişamını hissediyorum. Çünkü daha ön- 
ce palaspareden farksız bir elbisem var- 
dı. Yenlerinin iplikleri şahlandıkça uçla- 
rını makasla düzeltirdim. Sırtımda öyle 


ia ei ve 
yeşil kesilmişti!» © 

Şov, kısa bir zaman için meşhur Edi- 
sonun ihtiralarından birini istismar için 
çalışan bir kumpanyaya girdi. Fakat 
Dublinde iş hayatından bıktığı için Lon- 
drada bulduğu bu işten hiçbir zevk duy- 
madı ve edebiyat ile uğraşmağa başladı. 

Şov 1879 dan (1883) e kadar beş roman 
yazdı. Bunların birincisi «Olgunsuzluk» 
adını taşıyordu. Hiçbir naşir, bu eseri 
basmak istemedi. O da romanının müs- 
veddelerini bir tarafa attı ve fareler onu 
kemirmeğe uğraştı, fakat muharririn de- 
diği gibi «fareler bile bu eseri büsbütün 
kemirmeğe muvaffak olamadı!» 

Şov, daha sonra «Akla sığmıyan dü- 
güm», «Artistler arasında aşk», «Kaşel 
Bayron'un mesleki» ve «Mevsimsiz bir 
sosyalist» adlarını taşıyan eserlerini 
yazdı. Bunların hepsi de, ilk eseri gibi, 
bütün naşirler tarafından reddolundu. 
Bunlâr ancak Şovun siyasi mahfillere 
mensup adamlar arasında birtakım dost- 
lar edinmesinden o sonra propaganda 
mecmualarında yer bulabildi. 

Şov 1882 de yirmi altı yaşında ve neş- 
rolunmıyan dört romanın müellifi iken 
günün birinde «arazinin devletleştiril- 
mesi» ne dair bir konferans veren Henry 
George'u dinlemeğe gitti. Core, tek ver- 
gi taraftarı idi. Bu da arazi kıymetine 
göre tarhedilecekti. Ona göre bu esas 
kabul olundu mu, insanlığın bütün i8ti- 
rapları sükünet bulurdu. Sermayenin 
araziden başka, bütün şekillerini, şahsi 
tasarrufa bırakmak gerekti. Şov, derhal 
bu mezhebi kabul etti. Fakat çok geçme- 
den (Marx) ın sermay€ adlı eserini oku- 
duğu için Corcu bırakarak sosyalist ol- 
du ve onun hatiplik devri başladı. Şov, 
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kabul ettiği yeni mezhebi müdafaa ede- 


cekti. İlkönce güçlük çekti. Fakat çok 
geçmeden alıştı. Çünkü her m 
herkese karşı söz söylemeğe başladı. Bir 
gün ameleye, bir gün üniversite mensup- 
larına; bir gün çamaşırcı kadınlara, bir 
gün ilim cemiyetleri azasına söz söyliye 
söyliye dili çözüldü, ve kudretli bir ha- 
tip, yaman bir mücadeleci oldu. Malü- 
matının genişliği, hafızasının kuvveti, 
kavrayışı dilinin belâgatine yardım edi- 
yordu. 

Şov, 1884 te münevver sosyalistler ta- 
rafından teşkil olunan bir cemiyete gir- 
di. Bunların gayesi, his ve heyacana ka- 
pılmıyarak çalışmaktı. Kendisi burada 
devrinin en meşhur sosyalistleri (olan 
Lord Pasfild, Graham Wallos, Lord Oli- 
vier ve daha sonraları Makdonald ile 
tanıştı ve bu sayede tanınmağa ve ka- 
zanmağa başladı. Onun bu sırada yaptı- 
ğı mühim bir iş, «Pall Mall Gazet, de 
kitap münekkitliği, «World» gazetesin- 
de resim münekkitliği idi. Daha sonra- 
ları, musiki tenkidi, tiyatro tenkidi ile 
meşgul oldu, yazılarındakj incelik ve 
parlaklık münevver muhitlerde şöhret 
bulmasına yardım etti. Artık imzasının 
baş harfleri olan «G. B. S. 


» İ tanımıyan 
kalmamış gibi idi. 


1898 yılı içinde ayağı bir sakatlığa uğ- 
rıyan Sov, bu sakatlığın izini taşıyarak 
kalktı ve âynı yıl içinde Charlotte Payne 
Townshena ile evlendi, bu kadının ihti- 
mamı, onun uğradığı sakatlıktan tama- 
mile kurtulmasına yardım etti, Kendisi 
bu sırada bir kerecik bile oynanmıyan 
dört piyesin müellifi idi. Fakat bu piyes- 
lerin hepsi de neşrolunmuştu. 
eserleri Londra sahnesine ancak 1 
girdi, fakat altı ay önce eserleri 


Şovun 
904 de 
Ameri- 


ka ve Almanyada « 
Şov ilk piy 
kalan (oOadamın 
tamamlamıştı. Yedi 
arkadaşı Wi 
arkadaşını sevdiği halde onı 
pan bir kudreti olmadık 
esaslı zâfları» bulunduğunu 
kat bu yazı da Şovun azmini 
bilâkis, kendisi bu eserinden 
tan fazla piyes yazdıktan b 
düşüncelerile, eşsiz zekâsile, 
kümlerile şöhretini bütün di 
mağa muvaffak olmuştur. 
Şov bu yıldan başlıyarak 
çalışmağa başladı. Piyes yaz 
her münakaşaya girişti ve 
rek, yazı yazarak fikirlerini 
yıl önce, seyahatte bulunduğu 
uzun, bir kısa piyes daha yi 
piyeslerinin çoğunu kırkından 
rısından fazlasını, Şekspirin & 
şa vardıktan sonra yazdı. En 
eserleri sayılan Heartbreok H 
to Methusaleh, Saint Joan, altn 
sonra yazılmıştı. 


evi: 


vun 


Şov, zaman ile haklı olduğ 
ren «harp hakkında aklı seli 
yasi risalesini 58 yaşında; «m 
kadının sermayedarlığa ve sos 
rehberi» adlı iktisadi eserini ise 
şında neşretti, Onun mesele 
kesi düşündürmek ve karşı k 
çirip münakaşaya düşürmek, 
eleye eleye çarpıştırmak yolund 
retini «Allahı arayan siyah bir kızın 
ceraları» adlı eseri apaçık göste 
Onun 76 yaşında iken yazdığı b 
İngilterenin en ileri fikirli klei 
harekete geçirmiş ve onları 
yazmağa mecbur etmiştir. 


Şovun bütün piyesleri: 
zuu bahsetmek adetâ imkânsızdır. Fakat 
bunlar çeşit çeşit mevzulara temas eder. 
Bunlar kâh «Karısız kalan adamın 
evi» nde görüldüğü gibi içtimai yanlış- 
ları, kâh «Madam Waven'in mesleki» n- 
de görüldüğü gibi teşkilâtlı fuhuş gibi 
meseleleri mevzuu bahsettiği gibi daha 
başka eserlerinde felsefi ve dini mese- 
leleri öne sürer, yahut tarihi vak'aları 
dramatize eder, yahut metabiyolojik 
kehanetlerde bulunur, yahut siyasi ıstı- 
rapları ifade eder. 
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Şov «Kayalar üzerinde» adlı eserinin 
mukadmemesi ile en hararetli hayran- 
larının kendisi hakkında besledikleri 
inançları sarsan sözler söyler ve en ya- 
man diktatörlerin lehinde bulunduğunu 
gösterir. Nefis, muhteşem bir nesir par- 
cası olan bu mukaddeme çok asil hisleri 
ve fikirleri fade etmekle beraber başlan- 
gıcında «biz, muayyen bir medeniyet ve 
kültürü istiyorsak, ona uygun olmıyan 
insanları imha etmek meselesi ile karşı 
karşıyayız» dedikten sonra aynı mukad- 
demenn sonunda «bir medeniyet tenkit 
edilmedikçe ilerilemez, durgunluktan 
ve köhneleşmekten kurtulmak için ten- 
kit hürriyetini temin etmesi lâzımdır. 
Bu hürriyet yalnız, dikkate değer, saygı: 
ya lâyık meseleler için değil, tenkit ka- 
biliyetinden mahrum olanlara müsteh- 
cen, hayâsız, tehlikeli ve ihtilâlcuyane 
görülen meselelere de teşmil olunmalı- 
dır.» : 

Bu mukaddemenin sonunu yazan Şov, 
onun başlangıcını yazan Şovdan daha 
başka, daha olgun ve daha derin düşün- 
celidir. 

* 


irişmek için uğraştığıdır. Bu kudreti 
ilim ve kuvveti tam ve kâmil o 
mahlükatının hayatındaki facialara 
hammül etmezdi. O da, çocuklarının 
rıyacağı bir hastalığa karşı gelebil 


male varmak için zamandan istifade 
eder ve ona göre birtakım vasıtalar vü- 
cuda getirir. Fakat bu vasıtaların lüzum- 
suz veya artık işe yaramaz olduğunu gi iğ 
rünce onları imha eder. Mamutların 
ve bunlara benzer mahlükatın inkıraz 
bulması bu yüzdendir. Ülühiyet, bunla» 
rın ve bunlara benziyenlerin kendi mak- i. 
sat ve gayesine uygun olmadıklarını,bu 


maksat ve gayeyi kavrıyarak içinde ya- , 
şadıkları şeraite ve teşekkül itibarile ta- iL; 
şıdıkları kusurlara galip gelemiyecekle- j 
rini anlamış, ve onları imha etmiştir. 
Nihayet ülühiyet insanı yarattı ve insan 
henüz tecrübe olunmaktadır. İnsan da | 
ilâhi maksat ve gayeyi kavramaz ve ona 
göre hareket etmezse o da, mamutların 
akıbetine uğrıyacak ve onun yerine ilâhi 
maksat ve gayeye daha uygun bir mah- 
lük vücut bulacaktır. | 
Ülühiyetin ne yaptığını bilmediğini ve 
yanlıştan yanlışa düşe düşe günün bi- > 
rinde kendi varlığının mana ve hikmeti- 
ni keşfedeceğini ifade eden bu dini te- 
lâkki, insanlığın muhayyilesinde yer tu- 
tamıyacak bir mahiyettedir. Çünkü bu 
telâkki, karşılaşacağı şüpheyi içinde ta- 
şıyor. Ona karşı: ya ülühiyet aradığı ve Ta 
peşinde koştuğu kemale eremez ve bula- 
mazsa! denildiği takdirde bu telâkki kö- o. 


künden yıkılır. 
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Şimdiye kadar insan muhayyilesine il- 
lam YAR telâkki; beşerin, ülühi- 
yette mütehakkık olan kemale irişmesi 
ve ona kavuşmasıdır. Ülühiyette kemal 
bulunmadığına ve ülühiyetin kemale 
irişmesinin de şüpheli olduğuna inanıl- 
dığı takdirde bu ümit te söner! 


* 


Şov, ihtiyarlığın bütün güzelliğini ta- 
şıyan bir adamdır. Boyu uzun ve dik, 
ve bir genç boyu gibi zinde ve canlıdır. 
Bir genç gibi yürür, ve bir dağı tırma- 
nırken gençleri arkada bırakır. Bir za- 
manlar kırmızı olan saçı ve sakalı, bem- 
beyazdır. Yalnız öte berisinde birkaç 
kırmızı tel göze çarpar. Onun mavi göz- 
leri daima gülümser, yalnız arasıra bu 
gülümseme asil bir hiddetle solgunlaşır. 
Onun çekemediği kimseler gabiler ve 
ahmaklardır. Hayatı gayet sadedir. İçki 
içmez ve tütün kullanmaz. Nebatatçıdır. 
En büyük zevki, fikir münakaşaları ve 
müzakereleridir, Sporun hiçbir şekline 
bağlı değildir. Motör kullanmayı, oku- 
mayı, yüzmeyi, yürümeyi sever, 

Bütün bu eğlenceler insanın yalnız 
başına yapacağı, yahut yalnız başına ya- 
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Şov dostlarına bağlıdır 

Vayld onun hakkında «Şo 
yoktur, fakat dostları onu s 
demişti. Fakat bu nükte de bi 
teler gibi sahte ve çocukçadır. 
Şovun dostları kendisine sam 
bağlı oldukları gibi düşmanlar 
saygı gösterir. 


Şov, bir vakitler dimağlar 
lar yapan fikirlerinin «harcı len 
gunu görecek derecede yaşad 
şüphe yok ki, bahtiyardır. Ar 
fikirleri, ortalıkta bir kıyamet kı 
yor. Hattâ en genç nesiller onu 
geçmiş bile sayıyorlar, Şovun ken 
değişiklik karşısında derin bir h: 
duktan başka en yeni nesilleri de 
edecek hareketlerde bulunuyor e 
yüzden pek fazla gayretkeşlikle i 
olunuyor. İ 

Şov, devrinin kuvvetli bir sim 
Onun bu kuvveti sönmiyecek ve 
yecek gibi görünüyor. 


Ömer Rıza Doğr 


Eski zamanlara ait siyasi kıssalar: 


Kırımı nasıl 


kaybettik 


1768 seferi. — Ordumuzun acınacak hali. — Zimamdarlarımızın gafleti, — Avus- 
turyanın kahbeliği ve dolandırıcılığı. — Sulh müzakeresine memur 
murahhaslarımızın zihniyeti 


Büyük Petrodanberi Moskof diplomat- 
ları canımıza kastetmişlerdi. Karadenize 
inmek ve İstanbula doğru ilerlemek için 
bizden yerler almağa ve ortodoks tebaa- 
mızı aleyhimize kaldırmağa ve bizi tür- 
lü gailelerle uğraştırarak zayıf düşürüp 
zebun etmeğe savaşıyorlardı. Açıkgöz 
rum papaslarını ele alıyorlardı. Avamı 
kandırmanın, aldatmanın ve sürükleme- 
nin yollarını bilen kurnaz müfsitler bul- 


duruyorlardı; bunları ve sahte keramet- 
ler savurmağı bilir sahte evliyaları Ru- 
meliye Bu evliyalar 
Çarların Allah tarafından hıristiyanları 
müslümanların kahrından ve kulluğun- 
dan kurtarmağa edildiklerini 
müjdeliyerek sadedil mezhebdaşlarına 
gayret ve cüret veriyorlardı. 


gönderiyorlardı. 


memur 


Moskoflar ortodoks ahalimize serker- 
delik etmek ve Rumelide taraf taraf is- 
yanlar çıkarmak üzere yetiştirdikleri ve 
askeri rütbeler verdikleri müfsitlerden 
Tırhalalı Papasoğlunu Tesalya ve Mora 
taraflarına, Sırplı Stefanoyu afsuncu, 
keramet sahibi papas kıyafetine koyup 
Sırbiye, Karadağ ve Hırvatistan tarafla- 
rına ve İstanbullu Kermanos namında 
bir kallâşı Eflâk tarafına saldırmışlardı. 

Papasoğlunun Morada ve Kermanosun 


Eflâkta çıkardıkları isyanlar büyüme- 
den bastırılabildiyse de devlet Stefano- 
nun isyanına dört sene uğraştıktan son- 
ra galebe etti. 

Bu sebeplerden başka Balta vak'ası 
dolayısile de bütün Türkiyede Moskof- 
lar hakkında şiddetli bir husumet peyda 
olmuştu; halk umumen muharebe isti- 
yordu. 

Efkârı umumiyenin bu galeyanı esna- 
sında Lehistan beyzadelerinden birkaçı 
arzuhallerle İstanbula geldiler, sadra- 
zama «Moskofları vatanımızdan çıkar- 
mağa himmet ederseniz size Podelya 
eyaletini veririz» dediler, çünkü Mos- 
koflar, Lehli ortodoksları güya Lehli ka- 
toliklerin şerrinden, kahrından vikaye 
daiyesile ve hakikati halde Lehistanı is- 
tilâ emelile Lehistana girmişlerdi. Va- 
tanlarını, istiklâllerini muhafazaya kal- 
kışan Lehlilerin müfrezelerinden bâzi- 
ları, Kazaklar şiddetle sıkıştırınca, Kırı- 
ma tâbi Balta kasabasına sığınmışlardı. 
Bu mültecilerin teslim edilmemesinden 
dolayı Kazaklar Baltayı ve civarını vu- 
rup yakmışlar, katliâm etmişler ve böy- 
lece bin sekiz yüz kadar bigünahın ka- 
nına girmişlerdi. 

Babıâli, Rusyadan tarziye ve tazminat 
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ile beraber Lehistanın tahliye OlumumE 
sını ve buna dair Prusya ve İngilterenin 
kefaleti altında teminatı havi bir senet 
verilmesini istemişti, çünkü Lehistanı 
zaptedecek olurlarsa Moskoflarn kudret 
ve şevketleri arttıktan başka Lehistanı 
Türkiyeye karşı üssüharekât ittihaz 
edip bizim tarafa daha kolay tecavüze 
yol bulmaları imkânı hâsıl oluyordu. Bu 
sebeple Babıâli Lshistanı sahabet edi- 
yordu. Fransa dahi kendi politikası ve 


siyasi menafii icabınca Lehistanı kâh 
Prusya ve Avusturyaya ve kâh Rusyaya 
karşı kullanmak için müstakil olarak ya- 
şatmak istediğinden Fransa elçisi Tür- 
kiyeyi Lehistanın imdadına sevk ve teş- 
vik ediyordu. 


Moskoflar tekliflerimizi kabul etmedi- 
ler. İmparator Katerina Lehlilerin eski 
kanunları mucibince zadegânın intiha- 
bile olmıyarak yerlilerden prens Ponya- 
tofskiyi (Katerinanın maşuku idi) ceb- 
ren kırallığa getirmişti. Osmanlı impa- 
ratorluğu Ponyatofskiye biat etmiyen- 
lerin öldürüldüğü ve malları. mülkleri 
musadere edildiği için Lehlilerin hukuk 
ve istiklâlini müdafaa vazifesini deruh- 
de ettiğini bildirerek Rusyaya harp ilân 
etti. 

* 


Moskofların silâh altındaki ordusu Le- 
histan ihtilâlini bastırmakla ve Lehista- 
nın zaptile meşguldü, Türkiyeye karsı 
çıkarmak için hazırda orduları yoktu. 

Bize gelince asker ve mühimmatımız 
vardı. Amma ordularımıza baş olacak ve 
lâyıkile kumanda edecek serdarımız, 
ümeramız, zabitlerimiz yoktu, Vaktile 
cihanın en terbiyeli ve en talimi 
olan kapıkulu ve yeniçeri bölükl 
nizamları bozulduğundan ve ye 


i askeri 
eri, eski 
ni usul- 


seriya ilk ateşte ürküp d 
dan kaçan baldırıçıpla 
line girmişlerdi. Timarlı 
gılmıştı. Taşra ümerası onla 
vent ve mirili dalkılıç namla 
ücretli asker toplamağa me 
lardı. Hâsılı Türk ordusu ci 
de işe yaramıyan başıbo 
retti, Halbuki zimamdarla 
efradın ve silâh ve mühim 
gu ile ve şeciane hü 
terbiye görmüş Avrupa ask 


çıkmak mümkün ve müye 
itikadında idiler, Bizden ay 
bulunanları umumen dünya 
kaldırmak «ve her zaman düş 
nunu yere sürtüp haddini bile 
ciptir. Devletimizin bahtı âli 
pişkindir, kılıcı keskindir. Din 
hadir bir serdar ve beş vakit namâ 
kilar on iki bin askerle ta K 
kadar bile gideriz (1)» diyen 
seyre gitmek gibi zannedip: «b 
var, meydanda düşman yok, 
edilecek kale yok, üç ayda gidip 
geliriz. Gazâ ederiz, mansıp ve 
rız teranelerini tekrar eden ki 
lardı» (2), 
Böyle fena şeraitle girişilen 
fena mukaddemeleri ordu, Edirn. 
ur varmaz görülmeğe başladı. K 
danlıktan anlamaz Emin Paşa nan 
hastalıklı biri serdar tayin olunm 
ayağı şişip yatağa düştü. Pek çok 
tedarik olunmuşken menzil tertii 
zama konulmadığından tayinler 
mile verilemez oldu. Askerin eki 
Uy ( Roma ) ya Kısilelima derlerdi: 


bu sefer Rus payıtahtını kasdediyorlardı. 


(21 Reisülküttap Giridi Resmi Ahmet E 
Hulâsatülitibar, 


darı katılmağa 

askere hastalık ta 

ve bozulmuş uniz r 

dağıtılmağa başlan 

fikri yokken lüzum! 

dar «balyemez toplar 

bunları çeken manda 

tan helâk olup toplar 

rada bırakılıp zayi edi 1. 

aşalarımız, be iz bö 

İşte paş , Yy. ni. 

yüz bin kişilik bir orduyu | 

yun sürüsü gibi ölüme di 

yorlardı. Yedi ayda Tunanın sağ 

sında ve Kalasın karşısında to 

ve sonra Moskofların muhasara 

Hotin kalesini kurtarmak üzere yal 

(Deniester) yakasına geçtiler. < 
Moskof ordusu adet itibarile 

dusundan azlık idi, fakat kıym 

rile Türk ordusunun fevkinde idi. 
«Moskof kumandanlarının asker 

yesine ve sevkine müteallik malü 

ları sıfır derecesinde olduğu halde Tür 

kiye kumandanlarınınki sıfırdan aşağı ba 

idi. Bu iki ordunun muharebeleri körler T 

ile tek gözlülerin döğüşmelerine benzer- 

di. Türkler iki gözleri kapalı, Moskoflar 

ise yalnız bir gözleri açık olarak boj 

şuyorlardı (1)». 


e 


Türkler böyle büyük bir ordu ile gelip /âX€€ 


çatınca Moskoflar ürküp ve Hotinin Kıçlar 
muhasarasını bırakıp kaçtılar. Bizimki- “har 
ler hemen Turlanın öbür yakasına geç- il 
tilerse de pek şiddetli yağmura tutuldu- 

lar. Nehir tuğyan edip kurduğumuz köp- 
rüler yıkılır, sonra halimiz fenalaşır, 
tehlike içinde kalırız diye korkup acele 

ile ve perişan bir surette, birçok erzak 


(1) Prusya kıralı Frederikin hatıralarından 
iktibas olunmuştur. 
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lıverdiler, kaçamıyanları da Moskof baş 
amiralı prens Orlof gemilere alarak en- 
gine açıldı. 

Moskof gemileri Mora sahilinden ay- 
rılır ayrılmaz Türklerin taarruzuna uğ- 
rıyarak ziyadece hasar görmüşlerdi, lâ- 
kin Türkiye donanması bu muvaffakı- 
yetinden sonra Çeşme limanına girmiş 
ve sıkışık ve fena bir vaziyette demir at- 
mıstı. Moskotflar donanmamızın bu hali- 
ne vakıf olunca limanın ağzına gelerek 
gülle ile ve ateş gemilerile cümlesini ya- 
kıp batırdılar (1). (Temmuz 1770) 

Moskof donanmasının bir fırkası Ak- 
deniz boğazına yürüdü ise de bataryala- 
rımızın toplarını körletip geçemedi. İn- 
gilizler de Moskofların İstanbula girme- 
leri kendi politikalarının icabına uyma- 
dığından bu fırka donanmanın amiralı 
olan Effinston ile maiyetindeki gönüllü 
İngiliz zabitlerine ve efradına hizmetle- 
rini terkettirdiler, ondan sonra ne bu fır- 
ka ve ne de diğeri işe yarayamaz hale 
geldiğinden her ikisi de Rusyaya dön- 
dü (2). 

* 
Babiâli 1769 senesinde Lehistanın bir 
cihetinin mukasemesi şartile Avustur- 
yaya Rusya aleyhine bir ittifak teklifin- 
de bulunmuşken bu teklifini kabul etti- 
rememişti. Bir sene sonra Türkler Av- 
rupa cihetinde birkaç mağlübiyete uğra- 
yıp birçok kalelerini düşmana kaptırmış- 
lardı. Tunanın sol yakasında Yerkökü- 
den başka kalemiz kalmamıştı. 
kıt'asında Moskoflar Münkirli ile 
(1) Altısı Firkateyn olmak 
cesamette yirmi iki gemi idi. 
İ21 İngilizlerin böyle gönüllü zabit ve efrat 
Yollamalarının hikmeti şu idi ki o devirde Rusyalılar 
İngilterenin en başlı müşterileri idiler 


müstemlekesini tehdit edecek hal 
bulamamışlardı , 


Asya 
Gür- 


üzere muhtelif 


ve Hindistan 
ve mevkii daha 
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net talep ettiler. Fakat kıral 
Loui cenk taraftarı değildi ve Li 
siyasi menfaati noktai nazarından 
kiyeye mail olan vükelâsı var 
onlar da kıralı kandıramadılar. 
Nemseliler Fransızları bizimle ii 
caydırmak için entrikalar çeyir 
idiler; çünkü Türklerin mağlü 
sulh istemelerini ve kendileri 
rip her iki taraftan hangisi tav. 
deli olarak daha fazla bir menfa: 
terirse o tarafı sahabet etmeği ar 
yorlardı, fakat Moskofların Tuna 
sinde ve Gürcüstan taraflarında 8: 
yetleri tevali edince İngilizler telâşa « 
şüp İngilterede gönüllü kaptan ve 
mici yazılmasını meneyledikleri | 


tarafından kendisine ve Avusturaya 
racaatla resmen tavassut istenilmesi 


Türkiyeyi ezip gereği gibi büyümes 
İngilterenin ve ne de Prusyanın işine 
clvermiyordu. o Avusturyaya gelin 
Nemse başvekili prens Kavniç, hali 
zırda Türkiyenin parçalanmasından yal 
nız Moskoflar istifade edip Avusturyaya 
bir hisse vermiyecekleri itikadında idi, 


onun için Türkiyenin inkırazını tehire 
gayretle Avusturya hakkında bir men- 
faat tahakkuk edinceye kadar Osmanlı 
imparatorluğunun yaşatılması politika- 
sının tatbikini imparatoriçe Mari Terez 
ile oğlu imparator ikinci Jozefe kabul 


ettirmişti. — 


Moskofların gidişini beğenmemesinin o 
hikmetini izah yolunda büyük Frederik (© 
te: «Moskoflar dehşetli bir devlet kur- 
dular. Yarım asır içinde cihanı titrete- 


ceklerdir. Büyük dei 
ları Moskof seline karşı d 


diyordu ve Türkleri ve Lehlileri sahabet 


hususunda pek ileri gidilmesini istiyor- 
du. Hâsılı Fredrik Türkiyenin inkırazını 
kendi devletinin menfaatile telif ede- 
miyordu. Prusya bir aralık Rusya veya 
Avusturya ile harbe tutuşacak olursa bu 
iki devletten herhangi birini işgal için 
Türkiyeyi saldırıp kendi yükünü azalt- 
mak imkânını bulacağına kanidi. 

Bu vaziyete göre Fredrik, imparatori- 
çe Katerinaya Türkiyeden almak istiye- 
ceği yerlere bedel başka taraftan yer 
göstermeği ve Rusyanın bu sureti tes- 
viyeye muhalefet için Avusturyayı ken- 
di tarafına celbedememesi için Avustur- 
ya imparatoriçesi Mari Terez ile oğlu 
imparator Jozefe de Türkiyenin gayri 
bir taraftan yer verdirmeği tasavvur 
etti. Kendisi ise bu sayede şarki Prusya 
eyaletile garbi Prusya eyaletleri arasına 
giren Lehistan eyaletini zaptetmek eme- 
linde idi. 

* / 

Büyük Frederik Babıâliden tavassut 
teklifini alınca imparator Jozef ile görüş- 
tü. Moskoflar Tunayı geçip te Türkiye- 
den daha birçok yerler almağa kalkışa- 
cak olurlarsa Nemselilerin derhal ilânı 
harbetmeleri için anlaştı, ondan sonra 
biraderi prens Hanriyi Petersburga yol- 
ladı, Rusya tarafından Türkler ve Lehli- 
lerle mutedil şerait dairesinde sulha rıza 
gösterilmiyecek olursa işin sonu fenaya 
varacağını ve Avrupa sulhünün muhtel 
olacağını Katerinaya bildirdi, fakat Ka- 
terina tavassut mukabilinde Prusyaya 
ve Avusturyaya hisse vermemek müta- 
leasile doğrudan doğruya Türklerle he- 
men uzlaşmağı tercih etti ve derhal 


zır bulunduğuna dair bir mektup 
dertti; lâkin Halil Paşanın istizanına 
vap olarak Babıâli «sulh işine, biz buraf 
nizam veriyoruz, çünkü Prusya ve Avu: 
turyaya sulh için müracaat ettik» dedi. 
Mareşal ile müzakereye yanaşmadı. Zi: : ş 
mamdarlarımız «mareşalın muradı hil 
dir. Moskofa kılıç; Moskofa kılıç» 
mekle ve «bizde islâm gayreti vard 
boş lâflara kulak asmayız» sözünü 
rarla kendi kendilerini aldatmakta ic 
ler. 

Katerina da Romainzefin müracaa 
nın neticesine intizarla prens Hanriyi 
avutmakta idi, fakat mareşal gayrimu- 
vafık cevap alınca Katerina Türkiye ile 
doğrudan doğruya uzlaşmak teşebbü- 
sünden vazgeçip sulh çin istiyeceği şart- 
ları Fredrike bildirdi. Şartlar şunlardı: 

1) Azakın ve mülhakatının Rusyaya 
terki; “ 
9)Eflâk ve Buğdanın istiklâli; yahut 
tazminat mukablinde yirmi beş sene 
müddetle Rusya idaresinde bırakılması; yi 

3) Bucak (Basarabya) ve Kırım Tatar- 
larının istiklâli; 

4) Karadenizde seyrisefainin serbes- 
tisi; 

5) Akdeniz adalarından birinin Mos- 
kof tüccarı için depo ittihaz olunmak 
üzere terki; 

6) İsyan eden Moralılar hakkında affi 
umumi. 

Rusyanın bu teklifleri Prusyanın da, 
Avusturyanın da hoşuna gitmedi. Prens 
Kavniç, Katerinaya nümayiş olarak 


a 
i 
> 


- ve Fransaya da güvenerek elli bin kişi- 


lik bir ordu hazırlattı, fakat Avusturya 


diplomasisinin garazı Moskoflar Tunayı 
geçip Edirneye doğru ilerliyecek olur- 


larsa hattı ric'atlerini kesmek ve ric'ate 
mecbur etmek suretile Türkleri Moskof- 
ların pençesinden kurtarmak ve bu mu- 
avenet mukabilinde Türkiyeden Etlâkın, 
Tamşıvar ve Transilvanya (Erdel) ve 
Tuna ve Alota arasındaki parçasını al- 
mak ve şayet Moskofların ileri hareke- 
tini ve İstanbulu ve Boğazları almala- 
rının men'i mümkün olamayıp ta Os- 
manlı imparatorluğu munkariz olacak 
olursa Rumelide Moskofların ele geçire- 
medikleri eyaletlerimizi zaptetmekti (1). 

Fakat Avusturya vükelâsı Fransanın, 
kendilerine uyarak, Türkleri ve Lehli- 
leri sahabet etmiyeceğini anladıkların- 
dan Moskoflarla uzlaşmağa karar verdi- 
ler. Katerina, Türkiye hakkında zararlı 
ve fakat Prusya ve Avusturya hakların- 
da kârlı bir sulh yapmağa müsait oldu- 
gunu prens Hanriye bildirdiği ve Prus- 
yayı Lehistandan yer almağa teşvik etti- 
ği halde Fredrik bu müsaadat mukabi- 
linde Katerinanın kendilerinden daha 
çok yerler alarak müfrit surette Rusya- 
yı büyütmesini tecviz etmediğinden 
Ulah - Buğdanla beraber Kırımı ve Ak- 
deniz adalarından birini almasına razı 
olmuyordu. Katerina Fredrikin muha- 
lefetine galebe edemeyince Eflâk ve 
Buğdandan ve adadan vazgeçti; ancak 
Kırımın istiklâli davasından feragat et- 
medi. 

İşte bu pazarlıklar arasında Avustur- 
yalılar eli bağlı durmayıp Lehistana tâ- 
bi birkaç şehir ile beş yüz kadar köyü 
işgal ettiler; Karakoviye kadar ilerledi- 
ler. Prusyalılar da, Lehistana ait Varmi 


e 
) (1) İmparator Jojefin Toskana hükümdarı bira- 
deri Leopolda mektubu (18 kânunueyyel 1770) 


. 

Pozen taraflarına doğru yürüdi il 

Üç devlet arasında hissece mw 
te tamamile riayet edilmek şarti 
histanın mukasemesi kararlaştı ise 
Avusturyalılar Moskofların almak | 
dikleri yerlerin vüs'atçe kendilerine bı. 
rakılan mahallerle mütenasip olmadığı 
nı iddia ederek hisselerinin büyütülme- 
sini iddia ettiler, ve bu davalarını Üü- 


ların Gürcüstanda ve Trabzona d 
havalide icra ettikleri 
hareketler o neticesiz 

sevkettikleri 
askerimizin O sebatı 
etmişti. ( Fakat n 
ra Rusya kumandanı prens Dulguruki 
hile ile Kırımı ele geçirdi. Şöyle ki: para 


olan 
ruzi 
Kırıma 
daki 
ric'at 


kuvvetile el altından Tatarların ileri ge 
lenlerini, nüfuzlularını Rusyaya tema- 
yül ettirip «sizler Cengiz sülâlesinden 
müstakil bir devlet olduğunuz halde Os-. 
manlıların esaretini ve himayesini ka- 

bul ederek türlü türlü tahkirlere uğru- 


yorsunuz. Osmanlılar hanlarınızı kendi 

memuru imişler gibi azil ve nasbediyor- ; 
lar. Bizimle muahede yaparsanız eski gi 
istiklâlinizi kurtarıp size veririz» tarzın- 
da sözlerle iğfal etti. iy 

Dulguruki Kırımın kilidi mesabesinde- 

ki Ur kapısına gelip Tatarların cali mü- 
dafaaları dolayısile Türk fırkasına gale- 
be etti ve kolayca Kırıma girdi. Aynı za- ii 
manlarda Tuna boyunda Türklerle Mos- 
kofların müsademeleri vuku bulmakta 
idi. Kâh Moskoflar ve kâh Türkler galip 
veya mağlüp olmakta idi; kat'i neticeyi 
iki taraf da kazanamıyordu. Moskoflar 
artık işi uzatmayıp, Kırımı ve daha bir- 


bik ve fazla menfaat temin eylemek ga- 
rezile Babiâliye Moskofların ele geçirdik. 
leri yerleri ve kaleleri istirdat eylemek 
ve Lehistan işini Türkiyenin şanına mu- 
vafık bir tarzda tesviye etmek şartlarile 
ittifak etmeği teklif etti ve bu ittifaka 
bedel Türkiye tarafından Avusturyaya 
harp ianesi olarak yirmi bin kese akça 
(on bir milyon florin) verilmesinin te- 
minile bu paranın dört bin kesesinin pe- 
şin ve alt tarafının dört defada birer ay 
fasıla ile tediyesini ve ihtiyaten icabında 
sarfolunmak üzere üç bin kese akça 
daha hazır bulundurulmasını ve Eflâk 
ve Buğdan emaretinden Transilvanya 
(Erdel) ve Tamşuvar eyaletleri ve Tuna 
ile Aluta nehirleri arasındaki yerlerin 
terkini talep etti. Türkiye memnunen 
bu teklifleri kabul eder etmez prens 
Kavniç Rusya ve Prusyaya birer takrir 
gönderip ve Lehistanın mukasemesini 
reddedip Rusya tarafından Tunanın sağ 
yakasına tecavüz edilirse Avusturyanın 
hemen ilânı harp edeceğini tebliğ eyledi 
ve Lehistanda işgal ettiği yerleri, Rusya 
ve Prusya tarafından işgal edilen parça- 
lar terkedilmek şartile, tahliyeye hazır 
olduğunu da bildirdi. 

Frederik gerek Avusturyanın ve gerek 
Rusyanın dahili ahvaline ve askeri isti- 
taatlerinin derecesine vâkıf idi. Avus- 
turya ordusunun techizatı,levazımatı pek 
noksan olduğunu ve yalnız yirmi bin 
mevcutlu bir Prusya ordusu Bohemya ve 


Moravyaya doğru yürüyecek olsa o ta- 


niç, yukarıda mercie e mecbur olacağını ve Ru yalla ; 


lince galip olmaları ile beraber Türk 
de ve Lehistanda çok telefat verdikleri 
ni, bakımsızlıktan, hastalıktan ve yor- 
gunluktan telef olan askerlerinin mik- 
tarı büyük bir yekün teşkil ettiğini ve 
Moskoflar omuhasamaya başlıyalıberi Sü 
iki yüz elli bin nefer silâh altına almış- ii 
lar iken ancak bunun yarısını muhare- , 
beye sevkedip diğer yarısı sefaletten, 
açlıktan, yorgunluktan yollarda dökül- 
düğünü ve dağıldığını, hasılı Moskof or- 
dusunun kısmen eridiğini ve haliyen | 
mevcut hareket ordularının kâğıt üze- 
rinde altmış bin ve fakat hakikatte yir. 
mi bin neferden ibaret kaldığını ve bu i 
sebepler dolayısile prens Kavniçin de ve i 
Rusya vükelâsının da sulhu cana minnet x ği 
addettiklerini biliyordu. > 
Frederik Lehistandan almak istediği | 
yerleri kaçırmamak için mukaseme pro- 
jesinin kuvvede kalmasına razı olami- 
yordu. 
Avusturya ile Rusyayı anlaşmağa 
mecbur etmek üzere iptida Kavniçe Rus- 
yayı memleketeyni ilhak iddiasından 
vazgeçirmeğe muvaffak olabileceği me- 
mulünde bulunduğunu ve fakat ona mu- A 
kabil de imparator Jozefin, Kırımın is- 
tiklâline muhalefette ısrar etmemesi lâ- 
zımgeleceğini ve her halde meşru bir se- 
bebe mebni olmıyarak Rusyanın Avus- 
turya tarafından taarruza duçar olması- 
na müsaade edemiyeceğini tebliğ etti. 
Aynı zamanda biraderi prens Hanri va- 


(1) Avusturya imparatoru Jojefin biraderi 
Toskana hükümdarı leopolda yazdığı hususi bir 
mektuptan iktibas edilmiştir. 


© sıtasile Katerinaya da A 
Ulah ve Buğdan emaretlerinin istiklâline 
ve yahut muvakkat suretle olsun Mos- 
kof idaresine geçmesine muvafakat et- 
mesi ihtimali olmadığını ve bu hususta 
beyhude ısrarın faidesi görülemiyece- 
ğini ve Avusturya devleti silâha müra- 
caat etmiyerek sade muhalefette devam 
ederse ve bu vaziyette iken Rusyanın ta- 
arruzuna uğrarsa Çariçenin Prusyadan 
muavenet ve muzaheret beklememesini 
bildirdi. 

Frederik böyle meyanecliklerle ve 
zahiri dostane ve halisane tebligat ile 
karışık zımni tehditlerde bulunarak 
Avusturya ile Rusyayı uzlaştırdı ve an- 
laştırdı. Katerinayı Bender ile Okçakof 
ve Kıl burnunu almak mukabilinde 
memleketeynden feragat etmeğe ve Le- 
histandan gerek Avusturyanın ve gerek 
Prusyanın ilhak etmek istedikleri yerler 
hakkında itirazda bulunmamağa irza ey- 
ledi ve bu suretle üç devlet beyninde 
Lehistanın ilk mukasemesinin icrası ka- 
rarlaştırıldı (Kânunusani 1772). 

Avusturya, Türkiye ile Rusya aleyhi- 
ne ittifak yapmış iken Lehistandan iste- 
diği yerleri almağa muvaffak ve Eflak- 
Buğdanın Rusyaya geçmesine mâni o- 
lunca bize karşı ahdinden hulfederek 
hattâ Lehistandan kendisine ayrılan par- 
çayı biraz daha kabartmak garezile Mos- 
koflara Türkiyeden istediklerinden faz- 
la yer almalarını tavsiye etti(1). 

2 üç devletin beyinlerinde Ekanimi 
selâse namına yaptıkları mukaseme mu- 


ahedesinin ahkâmı hulâsatan şundan iba- 
ret idi (Şubat 1772) ; 


o 
(1) Martens - Siyasi Evrak Mecmuası 


“ ederek tehir eylemişti. 


1) Livonya ve a 
kelerinin Lehistana 


(Dineper) nehrinin iki 
Mitcizlav ülkesinin Rusyı 
riben ve terbian 3000 fer; 
2) Vistül nehrinin sol sa 
kâffei arazi (ve Belçika tu 
ve Proş nehri mansabına ve 
hududuna kadar) ile Belç 
Jipsten maada Volininin bi 
Avusturyaya ilhakı (takribej 
2500 fersah arazi). 
3) Danitzig ve arazisi bilis 
relya eyaletinin Vintçe ne ari 
yakasında vaki «büyük Polon 
hisinin ve Maryenburg vilâ; 
şehrinin, Varmi nahiyesinin 
rinden başka Kolm vilâyetinin 
ya ilhakı (takriben ve terbian 
arazi). 
4) Bu üç devlete intikal eden 
din ve mezhep esaslarının serbesti 
temini. 
* 
Avusturya devleti ittifak şe 
ifadan nükül edince vükelâmız 
buldaki sefirini muahaze ettiler 
Kavinç, itizar yolunda «biz 
yalnız Rusyaya karşı muaven 
lunmağı taahhüt ettik. Halb 
Prusya ile ittifak ettiğinden düşn 
leşti, hem de Türkiye bize verm 
ahhüt ettiği muharebe masâ 
kasını kesti (1). Binaenaleyh 


(1) Avusturyalılar bizimle yaptı 
muahedesinin tasdik ve mübadelesi mü 


ettiğimiz vadin 

dı» gibi safsatalar ve mugal 
tebriyei zimmete kalkıştı. Hattâ peşin 
aldıkları dört bin keseyi geri vermedik- 
ten başka «diğer taksitleri almağa hak- 
kımız varken mücerret size lütuf olarak 
bahş ile muahedeyi feshe muvafakat edi- 
yoruz» gibi hayâsızca tebligatta bulun- 
du. Bu hilekârane muameleden sonra 
Kavinç utanıp arlanmadan gene dost- 
luktan dem vurup doğrudan doğruya 
Rusyadan mütareke ve sulh müzakere- 
sinin icrasını 
etti. 

Babıâli böylece Avusturyadan da ümi- 
dini kestiğinden mütarekeye nizam ve- 
rilmek için Yerköke hacegândan Abdül- 
kerim Efendiyi ve Akdenizde Moskofla- 
rın üssüharekât ittihaz ettikleri Nakşe- 
pare adasına teşrifatçı Mustafa Beyi 
yolladı ve mütarekeyi yaptı. Ondan son- 


istemekliğimizi tavsiye 


ra da sabık reisülküttap Osman Efendi 
ve Ayasofya şeyhi Yasincizade Efendiyi 
murahhas ve Avusturya, Prusya elçile- 
rini de mutavassıt tayin edip Şumnuya 
gönderdi. 

Moskoflar prens Orlof ile sabık İstan- 
bul sefiri Obreşkofu murahhaslıkla mü- 
zakereye memur etmişlerdi. 

Mükâlemeye başlanınca Moskof mu- 
rahhasları «başka devletlerin tavassutu- 
na muhtaç değiliz, Türkiye ile işimizi 
kendimiz görürüz» diyerek Avusturya 
ve Prusya elçilerini mükâleme meclisine 
uğratmadılar ve «musalâhanın esası Kı- 
rımın istiklâlidir, bu madde kabul olun- 
madıkça sair maddeleri müzakere etmi- 
yeceğiz ve sulhu yapmıyacağız» deme- 
lerine mukabil Osman Efendi mugalâ- 


flarla Moskofları oynatırım 


usandırırım zannında bulunan boş ka- N 


falı bir şahsiyet olduğundan cahilâne | 
münakaşaya kalkışarak «sizlere öyle de- i 


mek düşer. Kırımın serbestisi şer'an caiz. 
değildir. Biz bu işi ancak para ile bitir. 


meğe memuruz»> gibi saçmalar atınca ve 
Moskof murahhasları da bu sözlere ilti- 


fat etmeyince Osman Efendi yadigârı N 
hiddetlenerek «bunlar ne diyorlar ve | 
ne istiyorlar. Mülk davası din davası ol- 
du. Allah hakkı için bütün Anadolu aya- 
ga kalkar, dünyanın altı üstüne gelir» 
tarzında yaygaralar ettiğinden Moskof- 


lar sadet haricindeki bu sözlere karşı ; 


«bu efendi için delidir desek edebe ve 
terbiyeye uymaz, ancak şöyle diyelim 


ki bu zatın aklı var amma bizim bildi... 


gimiz, anladığımız akıllardan değil» de- 
yip meclisi terk ile gittiler. 


Sadrazam Muhsinzade Mehmet Paşa 


böylece mükâlemenin bozulmasından 


pek müteellim oldu. Hiç olmazsa muha- 
samaya girişmemek için mareşal Roma- 
izefe bir mektup yazıp «sizin Orlof ve 
bizim Osman Efendi her ikisi densiz 
adamlar; onlara bakmayınız. Geliniz şu 
hayırlı sulh işini tekmil edelim» dedi; 
mareşal mülâyim bir adam olduğundan 
mütarekeyi temdit etti. Onun üzerine bu 
defa Reisülküttap Abdürrezzak ve bey- 
likçi Hayri Efendiler murahhaslıkla 
Yerköküden Bükreşe gönderildi. Altı ay 
için mütareke yapıp müzakereye giriş- 
tiler. Moskoflar Kırımın istiklâli dava- 
sından vazgeçmiyorlardı; Abdürrezzak 
Efendi «istiklâle bedel kırk elli bin kese 
verelim» dediyse de Oberşkof «biz Ta- 


si m m 


aşlı başınıza adam ederiz 
diye söz verdik, sözümüzden a 
fakat bir kere de devletimizden istizan 
edelim» dedi ve kırk gün mühlet aldı. 
Kırk gün sonra Oberşkof: «Petersburg- 
dan cevap geldi, sizden hiçbir suretle 
para istemiyeceğiz, siz de Kırımın hima- 
yesinden vazgeçiniz. Sizinle sulh ola- 
um, Tatarlar sizin himayeniz altında 
bulundukça size dayanıp bize eziyet edi- 
yorlardı ve ederler. Sizinle bozuşmaklı- 
ğımıza sebep hep onlardır. Kırıma ta- 
mahımız vardır derseniz Kırım bugün 
elimizde iken terkedeceğiz. Etmezsek 
hem sizinle barışıklık müyesser olmaz, 
hem de Kırımda kalmak için kırk elli 
bin asker tutmaklığımız lâzımgelir. Bi- 
zim işimize elvermez, bu taraflarda siz- 
den aldığımız yerleri ve Akdenizdeki 
adaları tamamen size terkedip memle- 


tarlara sizi b 


ketimize çekilip gitmek istiyoruz. Böyle- 
likle sizin ile sulhumuz müebbet olur, 
kıyametedek bozuşmayız. Bizim memle- 
ketlerimiz bize elverir» diyerek sözünü 
kesti. 

Sadrazamla murahhaslarımız Rusya- 
nın harp tazminatından feragat etmesini 
cana minnet bildiler, Kırıma gelince bu 
hıttanın istiklâli dolayısile Rusyanın 
şimdikinden ziyade bize mazarratı ola- 
mıyacağı itikadında idiler; fakat sadra- 
zamın böylece sulh yapılmasına dair 
olan mektubu erkânı devlete arzolunun- 
ca o Allahın belâsı Osman Efendi: «Biz 
Moskofluyu gözümüzle görmüşüz, na- 
bızlarını tutmuşuzdur. Onların dimağ- 
ları ne mertebe fesatta olduğunu anla- 
mışızdır. Bu sulhun aslı yoktur, meram- 
ları hiledir» gibi safsatalarla erkânı dev- 


diler de: 
büyük bir günahtır. Olmaz, a 
bette gayretullah zuhür eder. Moskofa 
iyi bir kılıç atarız» diye fatiha çektiler. 
Bu karar üzerine murahhaslarımız Mos- 
kof murahhaslarına ret cevabını verince 
yeniden harbe tutuşuldu. i 


* 


Fakat o senenin harp vukuatı (1772 - 
1773) hakkımızda zararsız geçti. Hattâ 
düşman Tunayı aşıp Silistre ve Rusçuk 
ve Varnaya musallat olmuşken fahiş su- 
rette bozuldu ve çok telefat verdi. Ge- 
neral prens Repnin bir kıt'a askerle esir 
düştü, general Vaysman vuruldu, ordu- 
muz taarruza geçip Moskofları Tunanın 
karşı yakasına attı. Ancak ertesi sene 
(1714) Moskoflar taze ve külliyetli kuv- 
vetle gelip ve Tunayı geçip Kozlucada 
mevki tutmuş olan ordumuzu bozdular, 
Şumnudaki kuvvei külliyemizi çevirme- 
ğe başladılar; darülmühimmatımız olan 
Varna ile muvasalamızı kestiler. Şumnu 
ordumuzun maneviyatı da bozuldu, 
mevcudunun on iki binden başkası da- 
ğılıp kaçtı, müdafaa imkânı kalmadı. 
Hele bu esnada mareşal Romainzeften 
sulh için haber geldi. Sadrazam Muhsin- 
zade bu haberi bir nimet gibi telâkki 
ederek murahhaslıkla gönderdiği sada- 
ret kethüdası Resmi Ahmet Efendi ile 
Reisülküttap Münip İbrahim Efendi Tu- 
na kenarında Kaynarcada mareşal Ro- 
mainzefle buluşarak iki günde ve iki 
mecliste sulhu yaptılar. 

Haşivler ile ve müphem tâbirler ile 
acele yapılmış olan işbu 1 temmuz 1774 
tarihli Kaynarca muahedesi Osmanlı im- 


paratorluğunun hukuku hâkimiyetini te- 
melinden sarsacak ve dahili işlerine mü- 
dahale için ecnebi bir devlete hak ve ve- 
sile verecek şartları sarahaten de, zım- 
nen de cami olduğundan Moskof diplo- 
masisinin gayet meharetle vücuda getir- 
diği şeytani bir şaheser addolunmağa lâ- 
yıktır. Bu menhus muahedenin başlıca 
şartları şunlardı: 

1) Kırım, Kuban, Bucak (Basarabya) 
Tatarlarının istiklâli ve yalnız mezhebe 
ait maddelerde hilâfet makamına tabii- 
” yetleri; 

2) Yenikale, Kerç, Azakkale arazisile 
Kabartayların ve Özüsuyu meyanında 
© kâin memleketlerin, Kılburun kalesile 
” beraber Rusyaya terki; 

3) Gürcüstan ve Mekril (Menkirya) 
ile memleketeyn (Ulah, Buğdan) ve Bu- 
cak (Basarabya) emaretlerinin Rusya 

“tarafından tahliyesi ve Aksuyun (Poğ 
nehri) hudut ittihazı; 

4) Ticaretin ve Karadeniz ve Akdeniz- 
de seyrisefainin serbestisi ve 'Türkiyede 
konsoloslar ikamesi; 

5) Türkiyenin on beş bin kese akçe 
tazminat vermesi; 

6) Eskisi gibi hıristiyan diyaneti vü- 
cuhla serbest olup icrasına bir türlü mü- 
manaat olunmaması, kiliselerin bina ve 
tamir edilmelerine mümanaat kılınma- 
ması; 

7) Eflâk ve Buğdan voyvodalıklarının 
(emaretleri) iktizasına göre sıyanet 
olunmaları için Rusya elçileri ile müza- 
kere edilmesi; Rusya elçilerinin «arzet- 
tikleri kelimatlarına riayet olunması» 
Türkiye devleti tarafından taahhüt olun- 
ması (16 ıncı madde) 


8) «Hıristiyan diyanetinin hakkını ve 
kiliselerini kaviyen sıyanet» hususu 
Türkiye ,devleti tarafından taahhüt 
olunması. Her ihtiyaçta Rusya elçileri- 
nin «Mahrusai İstanbuldaki kiliseye ve 
gerek hademesinin sıyanetine ibrazı 


tefhimatı mütenevvia 
ruhsat verilmesi; 

9) «Elçilerin uruzu devleti aliyenin 
dostu safı ve hemcivarı olan devlete mü- 
teallik âdemi mutemedi tarafından teb- 
liğ olunmakla» Türkiye devleti tarafın- 
dan kabul olunması (7 inci madde); 

10) Galata tarafında «Beyoğlu nam 
mahallenin yolunda tariki âmda Rusya 
tarafından bir kilise bina ettirilmesi ca- 


eylemelerine» 


iz» olması. İşbu kilise «kiliseyi avam 
olup ilelebet Rusya elçisinin sıyanetin- 
de ve her türlü taarruz ve müdahaleden 
emin olması» (14 üncü madde); 

11) Esnayı 
tebaiyet edenler hakkında affi umumi 
ilânı maddeleridir. 

Bu muahede mucebince Ruslar Azak, 
Kerç ve Yenikaleyi ele geçirmekle Azak 


muharebede Moskoflara 


denizini münhasıran bir Moskof gölü 
haline koydular. 

Özü nehrinin her iki yakasile mansa- 
bını ve Kılburnu zaptetmekle de Azak 
denizinden Karadenize mânisiz geçme- 
nin ve Avusturya sefiri Fon Tugutun 
Viyanaya gönderdiği bir raporda dediği 
gibi müsait rüzgârlı bir havada Kerçten 
kırk sekiz saatte donanma ile İstanbula 
yirmi bin asker dökmenin yolunu bul- 


dular. 
* 


Nemse imparatorile diplomatları Le- 
histandan gasbettikleri yerler ile iktifa 
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etmediler. Vakti merhununda Moskof- 
ları bilirza Bosna ve Hersek ve Sırbiyeyi 
istilâ etmek ve uyuşamadıkları takdir- 
de Rusyayı tehdide müsait askerini mev- 
ki tutmak üzere (1) Moskof ordusu çe- 
kilir çekilmez Podelyanın bir parçasile 
beraber Türkiyenin aciz ve zâfından is- 


(1) İmperator Jofefin biraderi Toskana dükası 
Leopolda mektubu (1 Teşrinievvel 1774) 


m 


tifade ederek küçük | it 
desinin pek ağır şartlarının 
fifi hususunda güya bize muz 
dokunduğunu iddia ile işbu 


| 


Acun tarihinin en büyük Türk fatih- 
lerinden biri de Cengiz Hanın torunu, 
Altın- Ordu imparatorluğunun ba- 
nisi, Cuçi oğlu Sayın Batu Handır. Bü- 
yük babasının her haddi aşan büyük 
şöhreti, bu kahraman Türk Hanının is- 
mini gölgede bırakması yüzündendir ki, 
Batu'nun adı o devirdeki, veya biraz 
sonraki kaynaklarda lâyık olduğu bir 
yeri tutamamıştır. Bu hanın ele geçirdi- 
ği, faaliyet sahnesi teşkil ettiği yerlerde 
onun zamanında hiçbir tarihçinin olma- 
yışı Batunun şahsiyetini gereği kadar 
öğrenmemize büyük bir mania teşkil 
ediyor. Fakat Batu Hanın yaptığı iş Oo 
kadar büyüktür ki icraatı bize derhal 
onun büyüklüğünü anlatmağa kâfidir: 
İrtiş boylarından Tunanın son mecrala- 
rına, Balkaş gölünden Fin körfezine ka- 
dar bir imparatorluk kuran, Şarki Av- 
rupada, bilhassa ötedenberi bir Türk su- 
yu olan İdil (Volga) ve Çolman (Kama) 
boyları ile Hazar denizi, Ten suyu, Azak 
denizi, Özü (Dnieper) ve Turla (Dnies- 
ter) boylarında; eski Türk bozkırlarında 
yeniden Türk unsurunu çoğaltmakla kal- 
mayıp, buralarda kuvvetli ve kültür 
iyesi (sahibi) bir devlet kuran Batu Han 
şüphesiz en büyük Türk hakanlarından 
biridir. Biz de bu büyük başbuğun ve 
devlet adamının hayatı ve faaliyeti hak- 


BATU - HAN ve FÜTUHATI | 
(1200? - 


1256?) 


Dr. Akdes Kurat 


kında mevcut kaynak ve basma kitap- 
lardaki malümatın özünü nakledeceğiz.. 
Cengiz Hanın dört oğlundan tCuçi, 
Çağatay, Oktay, Tuluy) en büyüğüne, 
yani Cuçiye fütuhat sahası olarak Mo- 
golistanın batı, yani bugünkü Garbi sti 
birya gösterilmiş ve bu istikametteki 
«Moğol atları ayakları altından toz kal. 
kacağı» bütün yerler Cuçiye tâbi ola" 
caktı. Cengiz daha hayatta iken Cuçinin 
«ülkesi» herhalde İrtişin yukarlarını ge- 
çerek ta Ural dağlarına kadar varmış 
bulunuyordu. 1223-24 yılında Cengizin 
Türkistanı aldığı zaman, Napoleon için 
Ney ile Murat ne ise, Cengiz için de ay- 
nı kıymette olan meşhur generallardan 
Cebe - noyun ile Subutay - baha- 
dır Hazar denizinin cenubundan geçerek ağ 
Kafkasya vasıtasile Ten boylarına git, | 
mişler; burada Kumanları ve Rus ordu- 
larını 1224 te Kalka boyunda yendikten gi 
sonra Hazar denizinin şimalinden geçip, 
Cengizin karargâhına varmışlardı. Bu | | 
yürüyüş esnasında herhalde en faal ro- |, 
lü oynıyan kıt'alar Cuçi Hana tâbi olan- “| 
larıydı; Deşti - Kıpçak bozkırları, İdil | | 
ile Çolmanın birleştiği yerde yaşıyan yun 
Türk - Bulgar devleti; tam bir anarşi 2) 
içinde bulunan Rus knezlikleri, daha 
garpteki Polonya kırallığı Macaristan; 
Alman dükalıkları, Balkan yarımada- 


ma LL) 
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sındaki devlet ve kavimler hakkında 
malümat edinmek için Cengiz Hanın 
elinde en mühim vasıtalardan biri de 
şüphesiz Cengizin devletine pek li 
lif yerlerden gelen tüccarladı; üstelik 
1993-24 Azakdenizi boylan seferi bu 
malümatı epey genişletmişti. Anlaşılan 
Moğol - Türk devletinin ta Cengiz zama- 
nında Karpat dağlarına kadar uzatılma- 
sı düşünülüyordu. Fakat bu plân tatbik 
olunmadan Cengiz Han 1227 yıl (galiba 
ağustosta), bugünkü Kan-Su vilâyetinin 
Tsin-Çou şehrine yakın bir yerde öldü. 
Acun tarihinde bir misli daha görülme- 
miş olan imparatorluğun reisi hayatta 
iken bile dört prensin «yurt» ları taay- 
yün etmişti. Cuçi Zaysan gölünden gar- 
ba uzanan ülkeleri, Çağatay Sırdarya ve 
daha ilerisini, Oktay, Cuçi ile Çağatay 
yurtlarının şarkını, Tuluy da küçük kar- 
deş olmak itibarile asıl baba «yurduna» 
tevarüs edecekti. Cengizin ölümünden 
altı ay evvel Cuçi ölmüş ve 14 tane er- 
kek çocuk bırakmıştı. Büyüğünün adı 
Orda, ikincisinin de Batu idi. Batu'nun 
XII nci yüz yılın başlarında doğduğu 
zannolunuyor; onun Türkistan seferleri- 
ne iştirak ederek askerliği ve harp işini 
büyük babası gibi tarihin en mahir ku- 
mandanlarından birisinin idaresi altın- 
da öğrenmiş olduğunu kabul edebiliriz. 
Cuçi öldükten sonra «garp» yurdundaki 
ordu tarafından babasının halefi olarak 
ilân edildi; büyük kardeşi Ordanın bu 
makamı işgal etmek istemediği anlaşılı- 
yor. Ordunun bu kararını ya Cengiz Han 
kendisi veya halefi olan Oktay Han tas- 
dik etmişti. Demek oluyor ki 1227 şuba- 
tından itibaren Batu Büyük Türk - Mo- 
gol imparatorluğunun Avrupaya komşu 
olan kısmının başbuğu olmuştu. Batu- 
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nun idaresi altında bulun 
ahalisi ezeldenberi halis Türk 
öyle kalması - onun yurduna # 
halis bir Türk damgası vurmuştu 
giz Han oğullarındaki Türk unsuru 
halde en külliyetli miktarda B 
kumandasındaki orduda bulunu 
Cengiz Han devleti oğulları 
bölmüş olmakla beraber, ölümür 


edip gitmişti; gerek Batu ve gerek 
prensler reisleri olarak Karakurumda 
hâkimiyet süren Uluğ Hakanı tanıyı 
lar ve ona itaat ediyorlardı. Uluğ H. 
nın topladığı kurultaylara bütün 
ların başları iştirak ederlerdi. Okta 
intihabı münasebetile toplanan 
tayda 1228 veya 1229 da Batunun da 
zıw bulunduğu anlaşılıyor. Umumiy 
1286 tarihine kadar Batu hakkında b 
gimiz pek azdır. Sonraki vak'aların c 
reyanından istihraç etmek suretile an- 
cak şu kadar söylenebilir ki, Batu 1227 
den sonra şarki Avrupayı zaptetmek 
için hazırlıkta bulunmuştur. 1235 te Ba- 
tunun iştirakile yapılan kurultayda Bul- 
gar, Kuman ve Rus yurtlarının fethi ka- bi 
rar altına alınmıştı ve Batu, bu fü- 
tuhat için büyük imparatorluğun her ta- 
rafından yardım kıt'aları toplamağa baş- 
lamıştı. 1235 yılı Onun ve Kerülen kıyı- 
larından başlıyarak Orhon, Tarım, İli, ni i 
Çu, Talas, Sir-Darya, Amu-Darya boyla- 
rındaki kıt'alar harekete gelmişler; da- 
ha çoktan değil elde edilen yüzlerce za- 
ferlerin verdiği manevi kuvvetle dolu 
olan bir ordu İrtiş başlarına toplanmak- 
ta idi. Bu hareketin kumandasını deruh- ii 
te eden Batu yanında tecrübeli general- E 
lardan, başta Subutaybatır olmak üzere, al 
teşekkül eden bir erkânıharbiyesi ile ya- ; 

ar 


kında açılacak büyük sefere | 


harekete geçti. Batu Hana, Çağatay, Ok- 
tay ve Tuluyun da oğulları refakat edi- 
yorlardı. 

Batunun ordusunun miktarı kaynak- 
larca pek muhtelif olarak tesbit edilmiş- 
tir. Herhalde birkaç yüz binden fazla 
bir adet kabul edilemez. Bazı kay- 
naklara göre, ve onları takliden bazı 
modern kitaplarda bile tekrarlanan, 
1236 yılında Batu Hanı Yayıkın şarkın- 
dan milyonlardan ibaret çolukçocuklu, 
hayvan sürülü, bir kavim muhacereti ta- 
kip etmemiştir. Türkistan fütuhatında 
da olduğu gibi, bu defa da yeni memle- 
ketleri zapta giden kuvvetlerin fazla bir 
yekün tutmadıkları muhakkaktır; bu 
orduya mutat veçhile askerlerin aileleri 
ve sürüleri katılmıştır. Cesaret ve meha- 
rette genel harbin Çanakkale müdafileri 
veya Tannenberg kahramanlarından da- 
ha aşağı olmıyan bu Batu ordusu az ol- 
duğu halde karşılarındaki ordulara pek 
çok görünebilmişler ve kaynaklarda da 
o tesiri bırakmışlardır. Cengiz mektebi- 
ni geçen kumandanlar, askerler o devrin 
en iyi ordusunu teşkil ediyorlar ve Batu 
da cenubi Uralın o güzel, kuvvetli ilk- 
baharında, sığ, geniş ve yavaş yavaş 
akan Yayıkı geçerek önünde açılan şarki 
Avrupa sahasının zaptına başladı. 

Bu sırada Yayık ve Ural dağlarının 
garbındaki etnik ve siyasal vaziyet Şu 
manzarayı teşkil ediyordu: Çolman ile 
İdilin birleştiği yere yakın bir mevkide 
Şarki Avrupanın en mühim bir ticaret 
şehri olan «Bulgar» şehri merkez olan 
bir Bulgar devleti mevcuttu, Bu Türk 
devletinin hudutları pek sarih olmamak- 
la beraber cenupta bugünkü Saratov 


ürdikten sonra 1236 yılı ilkbaharında 


TN İİ e 
(Kama) ve Vjatka sularının 
akınları; şarkta Uralın garp etekleri 
elin da Sura suyu teşkil ediyordu. E 
geniş saha bir federasyon halinde 
beylikten ibaret, fakat Bulgar şehrinde- 
ki hanın hâkimiyetini tanıyan bir devlet 
idi ve Finno - Ugor zümresine mensup 
birçok unsurları da ihtiva ediyordu. İdil 
ve Çolmanın, bilhassa birincisinin büyük 
bir ticaret yolu olması, Bulgar şehri ve 
Bulgar halkını pek erkenden ticaretle 
iştigale sevketmişti. Skandinavya ile | 
Orta Asya ve Mezopotamya ovasındaki 
faal bir ökonomik münasebet ancak Bul- 
gar devleti vasıtasile yapılabiliyordu. p 
Bilhassa Orta Asya ile münasebetler yü- 
zündendir ki Bulgarlar X nci asrın baş- 
larında artık müslümandılar. 92ide | 
Bağdat halifesi El-Muktedir Billâhın 
Bulgar hanına bir heyet gönderdiğini bi- b 
liyoruz; bu heyete kâtip olarak iştirak al 
eden İbni-Fadlan'ın seyahati hakkında pe 
bıraktığı yazısında, daha doğrusu İbni- 
Fadlan'dan iktibasen yazan Yakut'un 
coğrafyasında, şimaldeki bu uzak Türk 
memleketine dair malümat verilmekte 
dir. XI ve XII nci yüz yıllarda Bulgar 
devletine ait kayıtlar yok denilecek ka- y 
dar azdır. XIJI nci yüz yılın başlarında 
ise, Moğollar 1224 te Rus ve Kumanları 
Kalka nehri yanında mağlüp edip Orta 
Asyaya dönerken İdil ile Yayık arasın- 
da Bulgarlar tarafından mağlüp edildik- 
lerini meşhur Arap müverrihlerinden 
İbn-ülesir söylüyor. Moğollar, Rus veka- 
yinamelerinin dediklerine bakılırsa 1229 
da Yayık kıyılarında Bulgarları yenerek 
1224 yılının intikamını almışlardı. 1236 
da başlanan seferin ilkönce Bulgarlar 
üzerine yapılması bir taraftan intikam 


almak, diğer taraftan Rus knezlikleri 
üzerine yürürken arkada tehlikeli bir 
düşman bırakmamaktı. 
Batu Hanın ordusu bazı 
göre 1236 yılının sonbaharında, ve bazı- 
larına göre de 1237 ilkbaharında Bulgar 
şehrini zapt ve tahrip etmişti. Sefere 
1236 ilkbaharında başlanıldığı hatırlanır- 
sa Bulgarların epey bir zaman ve olduk- 
ça şiddetli bir mukavemette bulunduk- 
ları anlaşılıyor. Maamafih Bulgar şehri- 
nin tamamile yıkılmadığını kabul ede- 
biliriz, çünkü az bir zaman sonra burası 
yeniden yüksek bir ticaret merkezi hali- 
ne gelecektir. Bulgar devletini zaptet- 
tikten sonra Batu Han İdili geçerek Rus 
yurduna doğru ilerlemeğe başladı. 

Bu sırada Rus yurdu çok Karışık bir 
vaziyette idi. Eski Rus knezlerinin yurdu 
oğulları arasında bölme usulü ve ayrı 
ülkelerin ayrı iktisadi, etnik ve siyasi 
şeraiti yüzünden artık eskisi gibi mer- 
kezi Kiev olan bir Rus devleti yoktu. 
Hattâ Kiev ve Dnepr boyu Rusyasının 
ehemmiyeti bile çok azalmıştı. İlmen 
gölünün şimal sahilindeki Novgorod şeh- 
ri bir ticaret cümhuriyeti halinde git- 
tikçe kuvvetlenmiş ve XII yüz yıl baş- 
larında bugünkü şimali Rusyanın birçok 
yerlerini elinde tutuyordu; sonra siyasi 
teşkilâtın en kuvvetli merkezi oluveren 
Orta Volganın cenubundaki oSuzdal 
en mühim bir Rus knezliğiydi; onun 
merkezi olan Vladimir şehri eski Kiev'in 
yerini almağa çalışıyordu; bugünkü Ga- 
liçya garbi Bug nehrinin orta mecrala- 
rında Volyn ve Galiç knezliği de büyü- 
mek istidadını göstermişti; bunlardan 
başka büyük ve küçük 4-5 Rus knezliği 
daha bulunuyor ve ekserisi birbirlerile 
arkası kesilmiyen bir mücadeleye giriş- 


kaynaklara , 


ler vücuda gelerek 
nıyordu. Devlet teşkilâtı 


medeniyeti Bizanstan almış ola 
mütenevvi unsurdan teşekkül e 


karakterleri tekrar galebe çalmış ğ 
«birlik» yerine XI inci asırdan itiba 
«çokluk» hâsıl olmuş ve Batu Han 19 
de İdili geçip Ruslarla meskün yerl 
girdiği zaman karşısında müşterek bir 
Rus cephesi bulmamıştı. Tatarlar (kay- 
naklarda ve alelümum bütün kitaplarda 3 
Batu'nun ordusu için, doğru olmamasına 
rağmen, bu isim kullanıldığından, biz 
de Tatar sözünü alıyoruz) ilkönce Rja- 
zan knezliğine girerek karşılarına çıkan 
bazı Rus kuvvetlerini püskürtüp, tesa- 
düf ettikleri şehirleri alıp yıkarak Rija- 
zan'ı muhasaraya başladılar. Daha evvel 
Cengiz Hanın usulü üzere, elçiler gön- 
dererek Rusların teslim olmaları talep 
edilmişti; fakat Rjazan'lılar bunu redde- 
dince muhasaraya bütün şiddetile baş- 
lanarak 5 gün sonra, yani 21.X11.1237 de 
de şehir Batunun eline geçti. Rus kay- 
naklarının verdikleri malümata bakılır- 
sa, Tatarlar Rjazanı aldıktan sonra epey 
tahribat yapmışlar ve pek çok kişi öl i 
dürmüşlerdi. Batu Rjazan'dan sonra i 


Kolomna üzerine yürümüşler ve yol- 
da karşı gelen bir Rus ordusu imha edil- 
dikten sonra Kolona şehri de alındı. Ok- 
tay'ın yarım kardeşi olan Kulhan (9) ın 


burada yaralanarak ölme: € 
hiddetleri artan Batu askerlerinin 
lomnada ve civarında pek çok şiddet 
gösterdikleri rivayet edilmektedir. Son- 
ra buraya yakın olan Moskova şehri de 
zaptedilmiş ve yakılmıştı. Tatarlar daha 
ileri giderek 2 şubat 1238 de Vladimir 
şehrinin önüne gelmiş bulunuyorlardı. 
Şehrin knezi çok kuvvetli surlara gü- 
venerek teslim talebine redle cevap ver- 
miş; bunu müteakıp Batunun ordusu 
Vladimirin muhasarasına başlamış, ay- 
nı zamanda Suzdal şehrine de asker 
gönderilmiş, şehir alınarak halkın ruha- 
ni zümresinden maadası arasında epey 
tahribat yapılmıştı. 14 şubatta ise Vla- 
dimir şehri hücumla alınarak, şehrin 
içinde gereği gibi hareket icra edilmişti. 
Büyük kiliseye saklanan halk kütlesi 
teslim olmak istemeyince, bina ateşe ve- 
rilince içindekiler dumandan boğulmuş- 


lardı. Bu zaferi müteakıp Tatar ordusu: 


şimal istikametinde yürüyerek, yolda 
birkaç şehri aldıktan sonra Sit nehri 
yanında Rusların en büyük knezleri 
olan Jurij'nin ordusu ile karşılaşmışlar- 
dı. 4 mart 1238 de vukubulan bu muha- 
rebede Rus ordusu kâmilen imha edil 
miş, bütün knezler ve başbuğlar öldürül- 
müştü. Volga boyundaki Jaroslava vâsıl 
olduktan sonra Batu garp istikametini 
alarak, Volgayı geçip, Tver ve Tor 
meyi, ilkbaharın yaklaştığı ve Novgorod 
üzerine yürümeğe başlamıştı; Tatar or- 
dusu Novgoroda ancak 100 kim. bir me- 
safeye geldikten sonra birdenbire cenu- 
ba dönüp gittiğini görüyoruz; bu dön- 
meyi, ilkbaharın yaklaştığı ve Novgorod 
civarındaki göller ve bataklıkların ordu- 
nun haraketi için bir tehlike teşkil ede- 
ceği düşüncesile olduğu şeklinde izah 


“Deşt-i Kıpçak bozkırlarının iyeleri (sa- 


birçok şehirler alınmıştı; 
Okanın bir kolu olan Sizdra boyu 
Kozelsk şehri Tatarlara karşı 
vetle mukavemet etmişti; buna rs 
şehir alınmış ve halkı kılıçtan geçi 
mişti. Kozelsk alındıktan sonra B 
Han ordularını yazı geçirmek için Do 
boyundaki bozkırlara getirmişti. Bu 
retle 1237-38 kışında Rus yurdunun şark 
ve şimal kısmı Batu Hanın eline geçmiş 
bulunuyordu; birkaç ay zarfında kırktan (| 
fazla şehir zapt ve birkaç Rus ordusu * 
imha edilmiş ve birçok binlere varan | 
esir alınmıştı. Batu Han Rus yurdundaki 
ilk zaferinin D on boylarının bol sulu ve 
bol otlu bozkırlarında şülenler yaparak | 
tes'it ederken 1224 yılın düşmanları olan 
ve İdil ile Dniester-Tunaya kadar uzanan 


hipleri) olan Kumanlarla hesap görmeğe 
hazırlanıyordu. | 

1238-1239 kışında Don'a yakın yer 3 
lerde Tatarlarla Kumanlar arasında şid- 
detli çarpışmaların cereyan etmiş oldu- 
ğu anlaşılıyor. Kotyak Kotan (Küten) 
Hanın idaresinde bulunan Kumanların 
şark kısmı Batunun kahir kuvvetlerine 
karşı dayanamıyarak mütemadiyen gar- 7 
ba doğru çekilerek Boğdana girmiş, ni- Sö 
hayet 1240 yılının başında Macar kıralı 
Bela IV. tarafından Macaristana alın- 
mıştır. Kotanın yanında epey kalabalık 
bir kütle olduğu anlaşılıyor. Kumanlar, 
kendilerinden talep edilen hıristiyanlığı 
kabul ederek Macaristanda yerleşmiş- 
lerdir; bunların halefleri Hewes ve 
Pesth Komitatlarında bulunuyorlar ve 
Macar tarihinde mühim bir yer tutmuş- 
lardır; maamafih Batu Han, Kumanların 
Macar kıralı tarafından kabul edildiğini 


2038 
behane ederek Macaristana sefer a 
tır. Bu suretle 1240 yılı başlarında im 
cenubi Rusya stepleri Batunun eline 
geçmiş ve Macaristana kaçmayan Ku- 
manlar Tatarlara iltihak ile Batu ordu- 
sunu bir daha arttırmıştı. 
1238-39 kışını ve 1239 yazını Don boy- 
larında geçiren Tatar ordusu Rusyayı 
tamamile ele geçirmek için hazırlıkta 
bulunmuş ve 1239-1240 de Donetz neh- 
rinden Dnepr'e doğru yürüyerek oradan 
Desna ırmağı üzerindeki Kievden, sonra 
en mühim Rus şehri olan Çernegov 
da Batu Hanın eline geçmişti. 1240 yılı- 
nın sonunda Batu daha büyük bir hare- 
kete başlamış bulunuyordu: cenubi Rus- 
yayı Kiev başta olmak üzere fethetmek 
bu seferin başlıca gayesini teşkil etmişti. 
1240 yılının kânunuevvelinde K ie v mu- 
hasara edilmiş; Batu'nun Ruslara gön- 
derdiği elçilerin şehri teslim talepleri 
cevabı redle karşılanmış ve bunu mütea- 
kıp Dnepr üzerindeki, vaktiyle «Rus şe- 
hirlerinin annesi» olan birçok büyük ki- 
liseleri ihtiva eden Kiev şehri, Tatarlar 
tarafından hücumla alınarak tahrip edil- 
mişti. Kiev alınmadan önce buranın kne- 
zi Batuya karşı savaşa cesaret edemiye- 
rek Polonya düklerinden birisine iltica 
etmiş ve büyük oğlu da Macar kıralının 
(Bela IV) yanına kaçmıştı. Bu suretle 
Macaristan, Tatarların takip ettikleri 
Kumanları ve şimdi de Rusları kabul et- 
mekle Batunun nazarında bir «dar-ü)- 
harp» olmuştu. Cengiz oğullarının ordu- 
ları da Macaristanı zaptetmek için 1241 
yılının başında Kiev'in civarından Volyn 


üzerinden Karpatlara doğru ilerlemeğe 
başladılar, 
Batu Han Macarları yenmek için, 


Macarlarla bağlı olan şimal ve cenuptaki 
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devletleri de ezmek | 
bu suretle Macarlara 
dım gelmesine imkân vermeı 
nerek, ordusunu üçe a fı 
en mühim kısmı Batu ve Subu 
mandasında Seretin başlandığı 
ki Karpat geçidine doğru ilerlerke 
ka bir kısmı Polonyaya ve ücür 
Transilvanya istikametinde iler 
Polonya o sıralarda birçok bey | 
ibaret olup, Rusya gibi iç mü 
sahası idi. Batu Han Polonyaya 
olan kıt'aları Çağatay oğulları 
ile Kaydunun kumandasına 
Bu kuvvetler Lu blin, Sandon 
ve Krakovya şehirleri yanından g 
Polonyayı yağma ve tahrip ettikten : 
ra Silezyaya doğru ilerlediler. Ba 
ve Kaydunun adamları nisan 1241 
Öder nehrini geçip Breslau sehi 
muhasara ettiler; fakat birkaç gün soj 
muhasarayı kaldırıp daha ileri gide- 
rek Liegnitz denilen, Breslauya ya- 
kın bir şehre geldikleri zaman, burada 
Almanlar ve Lehlilerden teşekkül eden 
bir ordu ile karşılaştılar; bunun başında 
Liegnitz dükü Dindar Heinrich 
duruyordu. 20,000 den fazla olan Alman iğ 
ve Lehliler Tatarlar tarafından perişan 
edilmiş; hıristiyan başbuğlarından 
mühimleri, bunlar meyanında Heinrich 
te, ölerek savaş meydanı Tatarların 
elinde kalmıştı. Bu muharebe 9 nisan 
1241 de cereyan etmişti. Batu Hanın plâ- 
nı Polonya ve Almanyanın zaptı olma- 
dığından, Liegnitz zaferini kaza N 
kıt'alar asıl orduya ilhak edebilmek 
Moravyaya yürümüşlerdi. 
1241 de Moravyayı yağma ve tahrip 
rek ta TroppâuveOlmutz şe 
rini yıkarak Macaristana yürüm 


Batunun ordusu ile birle; 


Tatar kuvvetlerinin Transilvanya üze- 


rine yürüyeni Oktayın oğlu ve halefi 
Süyük'ün kumandasında; diğeri de Su- 
butayın emrinde Eflâkı zaptetmekte idi. 
Batu Hanın bulunduğu ordu ise Volyn- 
den doğru Karpat geçitleri istikametin- 
de ilerlemekte idi. Bu sıralarda Macar 
devletine asıl Macaristandan maada Sla- 
vonia, Serbia (Sırbistan), Croatia (Hır- 
vatistan) Dalmatia, Moldaviya ve Val- 
lachia (Eflâk ve Buğdan), o zamanın tâ- 
biri ile Komannia, ve bir de Bessarabia 
aitti, Kırallık makamını da karakteri za- 
yıf olan Bela IV. işgal ediyordu. Kıral- 
la büyük magnatlar arasındaki geçim- 
sizlik Macaritsanın zafiyetinin en mü- 
him sebeplerinden biriydi. Bela IV. 
Batu Hanın ordularını durdurabilmek 
maksadile devletin kıraldan sonra en bü- 
yük makamını işgal eden Zanluk kontu- 
nu Karpat geçitlerini muhafazaya gön- 
derdiyse de Tatar kuvvetleri bu Macar 
ordusunu sel gibi sürüp döktü. Denildi- 
ğine göre Batu Han daha Dnepr boyla- 
rında iken Macar kıralına bir mektup 
göndererek kumandanları kabulünden 
ve vaktile göndermiş olduğu yazının ce- 
vapsız bırakılmasından şikâyet ile kıralı 
itaate davet etmişti. 1241 de Macaristan 
seferine behane de Kumanlarla Rus 
kaçaklarının kabulü ve Batu Hana bun- 
ların geri verilmemeleriydi. Fakat Ma- 
caristana iltica eden Kumanlar ve Han- 
ları Kotyak (Kutan, Küten) yerli Macar 
hâlkı nazarında Batunun ordularından 
farkı yoktu, hattâ birçoklarına göre Ta- 
tarları Macaristan seferine teşvik eden- 
ler bu Kumanlardı; Kutanın bulunduğu 
yerdeki Macar ahalisi günün birinde Ku- 
manlara karşı o kadar kızmıştı ki, Ku- 


nin müdahalesi başka Kumanların öle 


hüki 


rülmesini durdurmuştu. Vaziyet 
iken Batunun orduları Seret nehrini g 
çip Tissa suyuna doğru ilerlemekte id 
Macar kıralı bizzat kuvvetleri başında 
Batu ile mücadele için şarka doğru iler- 
lerken her iki ordu Tissa'ya dökülen Sa- 
yo ırmağı üzerinde buluşmuşlardı. 27 
nisan 1241 de cereyan eden ve çok kanlı. i 
olan bu çarpışmada Macar ordusu deh- 
şetli bir hezimete maruz kalmıştı. Bela 
IV. güç hal Karpatlardaki Thurocz hava- 

lisine kaçabildi; kardeşi Koloman da ii 
Dalmaçyaya kaçtı. Batunun eline düşen 
ganimet arasında Macar şanseliyesinin a 
mührünün bile bulunması nazarı dik- 
kate alınırsa Macarlar arasında mağlü- Pp P 
biyet neticesinde husule gelen panikin Si 
derecesi kolayca anlaşılır. Tatarlar Sayo | 
boyundaki muharebeyi kazandıktan son- pi 
ra Peşteyi ele geçirdiler ve Gran şehri E zi 


üzerine yürüdüler. Aynı zamanda Moğol A 
kumandanlarından Kadan kıral Belayı i ni 
takibe memur edilmişti; Bel IV. Pres- Mi 
burg'a iltica ettikten sonra, Kadan Bu- vii 
da şehrini de zaptetmişti. Moğol kuman- 
danlarından biri hattâ Avusturyaya ka- 
dar ta Devin havalisine gelmiş ve bu- 0 
rasını yağma etmişti. Batu Han 25.12. . 
1941 de Tunayı buzları üzerinden geçe- a. 
rek Gran şehri üzerine yürümüş ve gide 
detli bir muhasarayı müteakıp burasını m. 
işgal edebilmişti. Sonra Panonyadan g€ 
çerek Hırvatistandan Dalmaçyaya ilerli- © 
yen Tatarlar hiçbir mukavemet görmek- 
sizin ta Adriyatik sahillerine kadar gele- 

bilmişlerdi. Bela IV. takip eden kıt'alar 

da deniz boyundaki Spa latro'ya gel- 


mişler, oradan Trau'a gitmişlerdi; İa- 
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kat Macar kıralının bir gemiye bindiğini 
görünce şehre hücumdan vazgeçmişler- 
di. Bu ordu Hersek ve Sırbistan'ı 
katederek Raguza yanından, Kata- 
ro şehrini yakarak Arnavutlu'ğa 
girmişti. Burada DpivachveDivas- 
to şehirleri yakılmıştı. Batunun ordula- 
in Adriyatik sahillerinde cenupta en 
çok ilerlediği nokta bu şehirlerin bulun- 
duğu yerler teşkil etmektedir. Ondan 
sonra geri dönme emri verilmiş ve mayıs 
1241 de ordular Glubotin dağlarını 
geçip SırbistanveBulgaristan'a 
girmişti. Batunun kuvvetleri Tuna bo- 
yunda 1242-43 e kadar kalmışlar ve 1243 
ilkbaharında İdil boyuna dönmek için 
yola koyulmuşlardı. Bu dönüşe sebep 
1241 kânunuevvelinde vukubulan Ok- 
tay hakanın ölümü ile diğer taraftan 
Oktayın oğlu Güyük ve Çağatayın to- 
runu Buri'nin Batuya karşı isyan çı- 
karmak isteyişleriydi. Bu suretle Batu 
Han 1240 ile 1241 yıllarında hiçbir defa 
mağlüp olmaksızın bütün Orta Avrupayı 
dolaşmış ve birçok memleketleri kendi 
baktırmıştı. 

Batu Han İdil boyuna döndükten son- 
ra bu büyük Türk nehrinin son mecra- 
sında; hem Deşt-i Kıpçakın hem de Ya- 
yıktan Zaysana kadar uzanan ülkelerin 
idare ve kontroluna kolayca imkân ve- 
ren ve aynı zamanda devrin en mühim 
ticaret yollarının birleştiği bir noktada 
olan Saray şehrini merkez ittihaz etti. 
Saray şehri yerinde Tat arların bu- 
yaları istilâlarından daha evyel bir tica- 
ret şehri bulunduğu anlaşılıyor; Orta 
Asyadan Azakdenizi boylarına giden 
kervan ticareti Saraydan geçerdi; aynı 
suretle Hazar denizine bağlı memleket- 
lerden İdil boyunca İskandinavyaya ka- 


ki e) feri VELA Sr a Gül; 


dar giden su ticaret yolu Sara 
kındı; bu itibarla Batu Hanı 
ettiği şehir iktisatça çok mühim 
kide duruyordu; burası aynı za 
büyük bir imparatorluğun tam o 
da bulunuyor ve civarları, büyi 
kısmı göçebe olan Batu Hanın 
kuvvetini teşkil eden zümreler i 
rınması kolay olan bir yerdi. Sara 
rinin sonraki vaziyeti hakkında « 
Türk» mecmuasının 30 ncu sa' 


Batu Han 1243 yılından'sonra har 
yapmamış, yeni kurmuş olduğu deyleti 
tanzimi ile meşgul olmuştur. Z 
gölü-Çu nehri, Aral gölünün cenup 
hilleri, şimali Kafkasya, Deşt-i Kı 
Rus yurdu, ta Karpatlara varıncaya 
dar geniş bir saha Altın Orduya tâbi 
lunuyordu. Bu ülkenin bir kısmı 
dan doğruya Batu Hanın kurduğu d 
te girmiş ve bir kısmı da vergi veri 
suretile devlete bağlanmıştı. Tâbi yer 
rin hâkimleri Saray şehrine gelerek 
tudan yarlık almak suretile m 
ketlerini idare etmekte idiler. Yeni | 
nan yerlerde halkın sayısı defterlere ; 
zılmış ve ona göre vergi talep edilm 
1243 yılından itibaren Sarayda 
knezlerinin Batuya boyun iğmeğe 
diklerini biliyoruz, ki bu vaziyet ta 
yılına kadar devam edip gitmiştir. 
rek Oktay hakan hayatta iken ve gerek 
onun ölümünden sonra Batu Han 
oğullarının en sayınlı azalarından biri 
di; maamafih 1245 yılında, Oktayın öl 
münü müteakıp büyük hanlık m 
na Batunun şahsi düşmanı olan G 
kün seçilmesi Batunun imparatorlu 
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içindeki vaziyetini epey | 


ması bile çok muhtemeldi; yalnız 1249 
yılı temmuzunda Güyükün ölmesi Cen- 
giz oğulları arasında bir iç harbin çık- 
masına mâni olmuştu. Güyük öldükten 
sonra han sülâlesine mensup en nüfuzlu 
adam Batu oldu; 1251 yılında Moğolis- 
tanda yapılan ve Mengü'nün büyük 
han makamına seçilmesile neticelenen 
kurultayda Batunun partisi galebe ka- 
zanmıştı; çünkü Mengü Batunun himaye 
ettiği ve Batunun arzularına karşı gel- 
miyen bir prensti, Bu kurultaya Batu 
Han namına kardeşi Bere ke iştirak et- 
mişti. Mengünün hakanlığı zamanında 
bütün Moğol imparatorluğu adetâ Batu 
ile Mengü arasında bölünmüştü; 1251 yı- 
lında, Mengü Hanın garp misyonerlerin- 
den Rubruguis'a: «Nasıl güneş ziya- 
larını her tarafa dağıtıyorsa, aynı suret- 
le benim ve Batunun hâkimiyeti bütün 
ülkeler üzerinde varittir» demesi Batu- 
nun imparatorluk içindeki mevkiini 
açıkça gösterir. 

Batu Hanın şahsiyeti ve faaliyeti hak- 
kında kaynaklar fazla bir malümat ver- 
miyorlar. Hususi hayatı hakkında da pek 
fazla malümatımız yoktur. Bazılarına 
göre onun 26 karısı ve 4 oğlu varmış. Bü- 
yük oğlu Sartak'ın Batu daha hayatta 
iken Rus yurdunu idareye memur oldu- 
ğu anlaşılıyor. Altın Ordunun bânisi 
olan Batu Hanın ölümü yılı bile saraha- 
ten belli değildir; bazılarına göre 1252- 
53 ve diğer bir kaynağa göre de 1256 da- 
dır. Kabrinin nerede olduğunu bilmiyo- 
ruz. Tebaalarına karşı çok iyi bir han 
olan Batu bu tabiatini gösterir bir lâkap 
taşımıştır: Sayın-BatuHan sözü bu- 
nu ifade etmektedir. Onun bu vasfının 


Güyük ile Batu NİN bir Harbi ği ilce 


de Plano Karpini Batu Hanla görüşme- . 


dair yazımızı bitirmeden evvel onu 
ren iki garplı misyonerin bırakmış ol 
dukları yazılarından da birer parça ge- 

tirmek çok faydalı olacağı fikrindeyiz. 
Bunlardan biri Plano Karpini, di- © 
geride Rubruguis'in Moğolistana 
yaptıkları seyahat notlarından sma 
tır. 1246 yılında Roma papası tarafında 
Moğol imparatoruna gönderilen pm 


çi 


sini şu sözlerle nakletmiştir: «... Bu Ba- 
tu ise (Moğolların) imparatorları gibi, 
saray maiyeti ve bütün memurlara mâ- 
lik olup tam bir haşmetle hayat sürmek- 
tedir. O, taht gibi yüksek bir yerde, ka- 
rılarından birisiyle, oturur; başkaları ise, 
biraderleri ve oğulları, ve diğer daha 
küçükler, aşağıda, iskemle üzerinde otu- 
rurlar; kalanlar onun arkasında yere 
otururlar; erkekler sağda ve kadınlar da 
solda bulunurlar. Batunun çadırları pek 
büyük ve çok güzeldir... Ortada, ordu- 
gâha girilen yerin yakınına bir masa 
korlar ve bunun üstünde altın ve gümüş 
testilerle içki bulundururlar; ne Batu ve i 
ne de başka bir Tatar başbayı önlerinde 
çalgı çalınmaz ve şarkı söylenmezse iç 
ki) içmezler... Yukarda adı söylenen 
Batu kendi adamalrına karşı çok merha- 
metlidir; maamafih tebaaları onun kar- 
şısında büyük bir korku beslerler...» 
Fransa kıralı Louis IX. nin Moğol 
hanlarını hıristiyanlığa davet için gön- 
dermiş olduğu adamlardan birisi olan 
Rubruguis 1253 yılında Batu tarafından 
kabul edilmişti. Buna ait Rubruguis şun- 
ları yazıyor: «Batu, bir yatak gibi uzun- 
ca ve tamamile altınlı olan bir taht üze- 


hi el im 


rinde oturuyordu; bu tahta çıkmak için 
üç basamak vardı; Batunun yanında bir 
karısı da vardı. Erkekler ise bayanın sa- 
ğında ve solunda serpilmiş bir halde 
oturuyorlardı; kadınlardan ancak Batu- 
nun zevceleri bulunduklarında onların 


dolduramadıkları yerleri erkekler işgal 
etmişlerdi. Çadırın kapısı yanında kıy- 
metli taşlarla süslenmiş büyük altın ve 
gümüş tabaklar dolusu kımız iskemleler 
üzerinde idi. Batu bize, biz de ona dik- 
katle baktık; bana kalırsa onun boyu 


müteveffa bay Jean de 
dır; bu esnada Batunu; 
lekeler vardı; nihayet 
memizi bildirdi...» Gö; 
misyonerin sözleri aras | 
benzer vardır; bilhassa bu so 
Batunun boyu ve yüzü haki 
kaç söz söylemesi çok ente: 
şid -üd- din'in Cami-üt- 
Batunun tasviri ise bittabi mi 
ya göre yapılan bir resimden 
duğu için hiçbir tarihi kıyr 


23 Nisan 
Milli Hakimiyet Bayramı 


Tam on beş yıl önce bugün Ankarada 
yeni Türk devletinin temeli atılmıştı. 
İstanbulda son Osmanlı Meb'usan Mec- 
isi 16 mart 1920 tarihinde yani İstan- 
bulun resmen işgali günü, bir İngiliz 
müfrezesi tarafından bazı meb'usların 
tevkifi üzerine kendi kendine dağılmış 
ve bir kısım meb'uslar İstanbuldan ka- 
çarak Ankara yolunu tutmuşlardı. 

Daha Anadoluya geçmeden önce akıl- 
lara hayret veren yüksek dehasile istik- 
bali gören Büyük Atatürk milli hâkimi- 
yet esası üzerine kurulacak kayıtsız ve 
şartsız müstakil ve yeni bir Türk devle- 
tini kurtuluşun yegâne çaresi olarak gö- 
rüyordu. 

Son Osmanlı Meb'usan Meclisinin top- 
lanmasını temine çalışan Atatürk bu 
meclisin iç Anadolu şehirlerinden birin- 
de yani düşmanın kolayca el uzatamıya- 
cağı bir yerde açılmasını teklif etmişti. 
İstanbul hükümeti bu teklifin isabetini 
anlıyamadı. Fakat hâdiseler Büyük Dâ- 
hinin düşüncesindeki isabeti meydana 
koydu. ç 

Atatürk 19 mart 1920 de yani İstanbul 
işgal edilip son Osmanlı meclisi dağıtıl- 
dıktan 3 gün sonra bütün vilâyetlere ve 
kolordu kumandanlıklarına bir tebliğ 
yolladı. Bu emirde fevkalâde salâhiyeti 
haiz bir meclisin Ankarada toplanması 
ve dağılan meclisten Ankaraya gelebile- 
ceklerin de bu meclise iştirakleri lüzu- 


mundan bahsetti ve intihabata başlan- 
masını bildirdi. 

Verilen talimata göre yurdun her ta- 
rafında büyük bir süratle seçim yapıldı 
ve her taraftan seçilen saylavlar Anka- 
raya geldiler. İşte memleketin hakiki 
mümessilleri olan saylavlardan teşekkül 
eden bu meclise (Türkiye Büyük Millet 
Meclisi) adı verildi ve 23 nisan 1920 ta- 
rihinde Ankarada ilk toplantısını yaptı. 

Atatürk sözlerinin başında şunları di- 
yordu: 

— Hayat demek mücadele, musademe 
demektir. Hayatta muvaffakıyet mutla- 
ka mücadelede muvaffakıyetle müm- 
kündür. Bu da manen ve maddeten kuv- 
vete, kudrete istinat eder bir keyfiyettir. 

İşte bu meclisin ilk işi hükümet teşkili 
oldu ve yeni hükümete Türkiye Büyük 
Millet Meclisi Hükümeti adı verildi. 
Meclis ve Hükümet Başkanlığına da Bü- 
yük Atatürk seçildi. İşte bugünkü Tür- 
kiye Cümhuriyetinin milli hâkimiyet 
esaslarına istinaden asıl kuruluş tarihi 
olan ve tam bir cümhuriyet şeklini ifade 
eden bu yeni Türk devletinin kuruluş 
tarihini Türk milleti asla unutmıyacak 
ve her yıl bu milli hâkimiyet bayramını 
Yüce Atatürkün adını saygı ile anarak 
candan kutlulıyacaktır. 

Bu münasebetle bugün evimizde mü- 
teaddit toplantılar ve çocuk bayramı 
yapılacaktır. 
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Uluslararası Kadınlar Birliğir in 
12ci kongresi 


30 yurdun kadınlarının iştirakile şehrimizde 


Uluslararası 12 inci kadın kongresi bu 
seneki toplantısını evvelce verilen ka- 
rar mucibince şehrimizde yapmıştır. 

Kongreye 30 yurdun kadınları iştirak 
etmiştir. 

Bu münasebetle Yıldız sarayında bil- 
hassa hazırlanmış olan salonda murah- 
haslarla davetliler öğleden evvel saat 
onda toplanmışlardı. Kongreye Madam 
Aşbi başkanlık ediyordu. 

Kongre 18 nisan perşembe günü İstan- 
bul valisinin bir söylevi ile açıldı. 

Bayan Aşbi Vali Muhittin Üstündağın 
söylevine ingilizce karşılık verdikten 
sonra türkçe olarak şunları söyledi: 

— «Sayın Bay; 

30 yurdun kadınlarını burada toplıyan 
bu kurum namına yüce misafirperverlik 
ve candan karşılanıştan olduğu kadar 
teşvik yollu sözlerinizden ötürü en derin 
teşekkürlerimi sunarım,» 

Bundan sonra Türk Kadınlar Birliği 
Başkanı Bayan Lâtife Bekir Işık bir şöy- 
lev söyledi. 

Aşbi imzasile Atatürke bir şükran tel- 
grafı çekildi. 

Daha sonra Bayan Aşbi açış söylevini 
söyledi. Bunu müteakıp Dünya Kadın 
Birliği müessisi Bayan Carrie Chapman 
Cattnin'in yolladığı mektup okundu. 

Türk kadın saylavları sureti mahsusa- 
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da kongreye davet edilmişler 
Lâtife Bekir bunları kong eye 
etti ve çok alkışlandılar, 
Kongrede dünya kadınlarının 
ve kongrede neler görüşüle 
Murahhaslar birbirlerile 
aralarında komisyonlar seçil 
Öğleden sonra komisyon 
Cuma sabahı komisyon halin 
kongre öğleden sonra genel ti 
yaptı. Saat 6 da Dolmabahçe 
bir çay ziyafeti verildi. Pazar 
gaziçinde bir gezinti yapıld 
Beylerbeyi sarayında 1500 kişi! 
le yemeği yenildi. Akşam sa 
Tepebaşı tiyatrosunda kadın 
ları ve vazifeleri mevzuu üzerind 
miting yapıldı. Buraya herkes işi 
etti. A Ğğ 
Kongre 25 nisana kadar devam e di 
ve o gün nihayet bulacaktır. 
Kongreye iştirak eden dün ya 
ları, Türk kadınının kazandığı © 
haklardan gıpta ve takdir ile bak 
ler ve gördükleri iyi karşılar 
den mütehassis ve memnun kalm 
dır. M 
Türk kadını, yaradılışında 
misafirperverlik kabiliyetini 
kullanarak misafirlerimizin 
unutulmaz hatıralar bırakmağı 
fak olmuşlardır. 
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Saygıdeğer Bayan ve Baylar 

Bugünkü şubatın 24 üncü günü bu 
müzenin müessisi ve bânisi olan Osman 
Hamdinin vefatı günüdür. Böyle muaz- 
zam bir eseri vücuda getiren ve çok yük- 
sek ilmi şöhreti olan ve bu şöhretini bü- 
tün dünya ilim mahfellerinde tanıtan 
bu zatın, hatırasını yâd için buraya gel- 
mek zahmetinde bulunan zevata evvelâ 
selâmlarımı ve sonra teşekkürlerimi su- 
narak merhumun hatırasını yâda baş- 
larım. 

Osman Hamdi 30 kânunuevvel 1842 de 
İstanbulda doğmuştur. Evvelâ Beşiktaş- 
ta iptidai mektebine ve daha sonra 1856 
da Maarifi Adliye namındaki mektebe 
devam etmiştir. İşte burada resme bü- 
yük bir merak göstermiş olduğu o Za- 
mandan kalma karakalem tecrübeler- 
den bellidir. Babası Ethem Paşa 1858 de 
bir memuriyetle Belgrada gittiği vakit, 
Hamdiyi de beraber götürmüş ve oradan 
Tuna tarikile muvakkaten Viyanaya 
göndermişti ki buradaki müzeleri ve 
güzel san'at eserlerini görerek bu yolda 
gözü açılmış ve kendisinde bu eserlere 
büyük bir meyil ve muhabbet uyanmış” 
tı. Az zaman sonra Viyanadan İstanbula 
avdetinde artık Parise gönderilmesi 
hakkındaki ısrarına babası karşı gele- 
medi ve 1860 senesi martın 27 sinde 
hukuk tahsili için Parise gönderdi. Bu- 
rada orta tahsilden sonra bir miktar Hu- 
kuk mektebine devam ettiyse de güzel 
san'atlere olan hevesi ve bahusus fıtri 
istidadı galip gelerek bütün bütün bu 
san'at şubesine hasrı vücut etmiş ve O 
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zamandan itibaren gerek Parisin Sanayii 
Nefise mektebinde, gerek hususi atelye- 
lerde çalışmağa başlamıştır. Hocaları, o* 
zamanın maruf ressamlarından olan | 
Boulanger ve Geröme idi. Bu esnada ar- İs p 
keoloji derslerine de devam ederek ma- 
lümatını arttırmağa çalışmıştır. Pariste 
bulunduğu sıralarda açılan ve Türkiye- yl 
nin de iştirak ettiği 1867 umumi sergi 
sinde Türkiye komiserlerinden biri de > 
Osman Hamdi idi. va 

Hamdinin 1869 da İstanbula avdetini 
müteakıp Mithat Paşa büyük salâhiyetle 
Bağdada vali tayin olunmuştu ki Köse. 
Raif Paşa, Ahmet Mithat Efendi ve son- 
raları Samsun mutasarrıfı olan Hamdi 
Simavi Bey gibi birçok malümatlı ve 
münevver adamları yanına alarak gö- . 
türmüştü ki bunların aralarında Ham- 
diyi de görürüz. Hamdi, Mithat Paşanın 
kendisine teklif ettiği Vilâyet Umuru Ec- © 
nebiye Müdürlüğünü memnuniyetle ka- 
bul etmişti. Çünkü eski bir medeniyet vi 
merkezi olan Bağdatta san'ati için (bir 
çok güzel mevzular bulacağını kaviyen 
ümit ediyordu. vi 

Filhakika orada kaldığı iki senenin 
zevk ve hatırasını Hamdi hiçbir vakit 
unutamadı. Hamdi artık memurluk mes- 
lekine girmek zaruretini ister istemeZ 
hissediyordu. Gerçi aldığı birkaç me- 
muriyet bilâhare müzecilik sıfatile yap- 
tığı büyük ve değerli hizmetler karşısın- 
da hiç mesabesinde kalıyorsa da onları 
da kaydetmek lâzımdır. 

Hamdi, Bağdattan 1871 de avdet etti. 
Fransız lisanına gereği gibi vâkıf oldu- 
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gundan bir müddet sonra Hariciye Ne- 
zareti Tahriratı Hariciye Müdürlüğüne 
tayin olundu. 1873 de de Türkiye ME 
tinin de iştirak ettiği Viyana umumi Ser. 
gisine komiser olarak gönderildi e bir- 
çok mühim eşya ile Viyanaya gitti. Bun- 
lar meyanında hazinedeki meşhur İran 
tahtı da bulunuyordu. O zamanki Os- 
manlı memleketinin ahalisinin orijinal 
kostümlerini havi bir büyük kolleksi- 
yon da beraber gitmişti. Bir daha top- 
lanması mümkün olmıyan bu mühim 
kostümlerin İstanbula tekrar getirilmesi 
hakkındaki Hamdinin ısrarı müsmir 
olamadı ve maalesef Viyanada bırakıl- 
dı. Bu suretle bu güzel kolleksiyon el- 
den çıkmış oldu. O zaman bu kostümler 
için yapılıp bastırılan resimli albümün 
metnini Hamdi yazmıştı. 

Serginin hitamında İstanbula gelen 
Hamdi, ecnebilerle muameleye aşina ol- 
masına mebni 1875 de Abdülâzizin em- 
rile Teşrifatı Hariciye Muavinliğine ve 
ikinci Abdülhamidin cülüsile 1876 da 
Matbuatı Ecnebiye Müdürlüğüne tayin 
olundu. Bir müddet sonra Bulgaristan- 
da hâdis olan birtakım vekayiin tetkiki 
için, sonraları Viyanaya sefir olan Sa- 
dullah Beyin riyasetindeki beynelmilel 
komisyonda aza olarak 1877 de Filibeye 
izam kılındı ki Rusya muharebesinden 
evvel Saffet Paşanın riyasetinde topla- 
nan ve Lord «Salisbury» nin de bulundu- 
gu beynelmilel konferansta Hamdinin 
tanzim ettiği lâyiha da okunmuştu. İlim, 
san'at, siyaset alanında görülen Hamdi 
asker de olmuştu. Rusya muharebesi eş- 
nasında hükümetin teşkil ettiği gönüllü 
kıtaata ilk yazılanlardan biri idi. 

1877 de Hamdi Altıncı Belediye Dai- 
resi Müdürü oldu ve Rus harbinin s0- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


nuna kadar orada kaldı. So 

çe çalışmak üzere memuriye 
di. Maamafih ikamet ettiği 
de bir müddet fahri olarak 
isliği vazifesini de ifa etm 
nada birçok resimler vü! : 
tir. Ressamlar için bahusus bi 

di san'ati sayesinde yaşıya 
güç olduğu malümdur. Hai 
man büyük bir ihtiyaç ve 
de hayata göğüs germek mecb 
de idi. Bir taraftan arkeoloji 

eserler okuyup bu şubedeki 
batını yükseltmekle beraber, | 
raftan da resimlerini oldukça 

fiatlarla satardı. Bu 
üzere birkaç büyük eseri 
ve Liverpola da gitmiştir. 
sergilerde teşhir ettiği 
layı müteaddit altın ve gümü 


.. 
mMled 


© 
esim 


yalar almıştı. Ekseriya m emleke 
ait dahili ve harici mevzular ve" 
vak'alar nakşetmekle mütelezziz 
du. Fakat birçok portreler ve kir? 
zaraları da vücuda getirmiştir. Pâ 
bulunduğu uzun zamanlar müng 
tile az çok Fransız nakış üslübunü! 
siri altında kalmıştır. Ni 

Hamdi 1881 de Müze Müd 
tayin olunmuştur. Buradaki fi 
den bahsetmeden evvel bu 
tarihçesine dair birkaç Söz 
lüzumunu görüyorum: 

İptida memleketimizde antikalar 
lıyarak bir yerde teşhir eden Ti 
âmire müşiri Fethi Ahmet Paşa 
tur. Avrupada birçok mem 
bulunan bu münevver adam, 
eserleri 1846 yahut 1847 senelerin 
di askeri müze olan harbiye ve € 
ambarı olarak kullanılan eski Sent 


SOYl€ 
ii 


< 
kilisesinin bir köşesinde teşhir etmişti. 
Oradan 1875 sonlarında Çinili köşke nak- 
lolundular. O zamanlar burası bir am- 
bar halinde bulunuyordu. Yalnız Müze 
yahut Müzehane ismini taşıyordu. O ilk 
devrede burası sıra ile 1869 da bir İngi- 
liz, 1871 de bir Avusturyalı ve 1872 de 
de bir Alman tarafından idare olunu- 
yordu. Fakat müzede ciddi bir kalkınma 
asarı görülmüyordu. 

Yabancı unsurların memleket müzesi- 
ne faydaları mahdut kaldığını takdir 
eden o vakitki hükümet Müzenin başına 
öz evlâtlarından birini getirmek lüzu- 
munu hissetmiş ve bu sebeple bu işe ehil 
olarak tanınan Osman Hamdi müdür ta- 
yin olunmuştu. İşte Hamdinin Müzeye 
tayin tarihi 1881 eylülünün 11 ine tesa- 
düf eder. Hamdi, deruhde ettiği bu işin 
nekadar mühim ve müşkül olduğunu bil- 
mekle beraber ne büyük semereler vere- 
bileceğini de derhal takdir etmişti, baş- 
ka her şeyi ve hattâ sevdiği resmi bile 
bir tarafa bırakarak ciddi bir surette işe 
sarıldı ve Müzenin ıslah ve tanzimine 
koyuldu. İlk işi, antikaların artık mem- 
leket dışına çıkmasını menetmek üzere 
1882 de bir kanun yapmak oldu ki bazı 
tadilât ile elân mer'i olan Asarı Atika Ni- 
zamnamesi budur. Hattâ resmi birer 
ruhsatnameyi hâmil olan ve o zamana 
kadar asarı atika taharriyatında istedik- 
leri eserleri memleketlerine çıkaran €c- 
nebi hâfirler, bu kanundan hiç te mem- 
nun kalmamışlardı. Birçok itirazlarda 
bulunan ve hattâ Hamdinin aleyhinde 
yazanlar bile olmuştu. 

Fakat esefler olunur ki böyle bir ka- 
nun yapıldığı halde gene istibdat dev- 
rinde bunu pek çok kereler nazari dik- 
kate almıyarak, güya memleketin dış si- 


yasetine güzel tesirler yapar lyantte 
Abdülhamit, hafriyatta çıkan eserlerin 


eğ 


hiç olmazsa bir kısmını kat'i iradelerle 
ecnebilere verirdi. Unutmamalıdır ki 
Ayasluğ hafriyatının birinde Avusturya 
imparatoruna (hoş görünmek) tâbirile 
tekmil çıkan en güzel eserlerimizi ver- 
dirmişti. Bilâhare Hamdinin vefatında 
yerine geçen kardeşi Halil Ethem bunla- 
rın birtakımını geri almağa muvaffak 


olmuştur. 


Sefaretlerin antika işlerine müdahale- 
si ve adetâ o zamanki Osmanlı hüküme- 
tini tehdit etmeleri yüzünden Hamdi 
mükerreren istifasını vermiş ise de hiç 
olmazsa müzeyi umumi bir inkırazdan 
kurtarmak fikrile Abdülhamidin bu gay- 
rikanuni iradelerine serfüru etmek Za- 
ruretinde kalıyordu. Ve gidecek eşya- 
dan bir kısmını da kurtarıyordu. 


Memlekette güzel san'atlerin öğrenil- 
mesi ve yayılması için bir müesseseye 


ihtiyaç vardı. İşte bunu 


temin etmek 


üzere Müzenin yanında (Sanayii Nefise 
Mektebi) namile ve iptida yalnız resim 
ve mimari şubelerini ihtiva etmek üzere 
bir mektep yaptırdı. Bu da yalnız yirmi 
kadar talebe kaydolunduğu halde 3 mart 
1883 de açıldı. Bundan sonra, mektepte 
heykeltıraşlık ve hakkâklık şubeleri ilâ- 


ve olundu. 

Hamdi bu mektebin ilk 
ömrünün sonuna kadar 
kendisinde kaldı. Bugün 


müdürü idi ve 
bu müdürlük 
(Güzel San'at- 


ler Akademisi) namile birçok san'atkâr- 
lar yetiştirmekte olan bu mektep mühim 
bir müessese halinde devam etmektedir. 
Hamdi aynı zamanda Düyunu Umumi- 
yenin ihdası sırasında Osmanlı dâyinler 
vekili olarak intihap olunmuştu. Ölün- 


ceye kadar kaldığı bu V 


azifede reisin 


2048 


betinde azanın kıdemlisi sıfatile 


gaybu n bu vazife- 


'ekâlet ederdi. Hamdi Beyi 
mi hizmetlerde bulunduğu ay- 
rıca kayda şayandır. 

Müzenin kolleksiyonlarını arttırmak 
lâzımgeliyordu. Bu maksada binaen ida- 
re tarafından bazı yerlerde hafriyat ya- 
pılması düşünülerek Hamdi, Kâhte ha- 
valisinde Nemrutdağı tepesinde Komo- 
jen kıralı Antiyuhosun mezarında 1883 
de hafriyat yaparak bunun neticelerini 
iki ciltten ibaret olan fransızca bir kita- 
bında neşretti. Buradan avdeti esnasın- 
da Adana Vilâyetinde Islahiyede Zincirli 
mevkiinde bir Hitit şehri keşfetti ki bu- 
rada bilâhare Almanlar tarafından res 
mi ruhsat ile kazılarak birçok eserler 
meydana çıktı. Şunu da bu vesile ile 
söyliyeyim ki milâttan birçok asırlar ev- 
vel yaşamış olan Eti, yahut garplıların 
tâbir ettikleri veçhile Hittit kavminin 
eserleri bugün büyük bir ciddiyetle tet- 
kik olunmaktadır. Bütün Avrupada en 
evvel bir Hitit kolleksiyonu tesis eden 
İstanbul Müzesi olmuştur ki bugün bü- 
tün dünyada en büyük ve en mühim bir 
kolleksiyondur. 

Bundan sonra Hamdi İzmir Vilâye- 
tinde bazı eski şehirlerde hafriyat yapa- 
rak bulduğu milâttan evvel ikinci asra 
ait birçok eserleri İstanbul Müzesine ge- 
tirmiştir. 

Bütün eski medeniyetlerin beşiği olan 
Anadoluda; Almanlar, Fransızlar, İngi- 
lizler, Avusturya ve Amerikalılar birçok 
yerlerde mütevali ve hummalı 


bir gay- 
retle hafriyat yapıyorlardı, 


le. İstanbul Mü- 
zesinin de her türlü mali müzaâyakalara 
rağmen bu yolda yürümesi lâzımdı ve 
memleketin bilgi ve irfanı namına bu 
zaruri idi. Bu itibarla Milâs kazası da- 


hilinde bulunan 
olan eski bir şeh ı 
rinci asra ait büyük 
üzerinde hafriyat yap 
pek mühim olan kabartı 
senelerinde İstanbula na 
Fakat bir büyük tesa 
zesini Avrupa müzele 
sırasına çıkardığı gibi lâ 
de şöhretini yüksek bir me 
tirdi. Bu da, Sayda lâhitlerin 
selesidir: © 
Suriye sahilinde vaki Sz 
kenarında El'aya mevkii: Ğ 
di isminde bir köylü ker 
de bir su kuyusu kazar! 
mezar odaları bulunan ta şa 
rin bir deliğe tesadüf ed 
haber verdi. Hükümet mem 
hendisler tarafından yapılan 
şafta kuyunun altında mezal 
bir küçük kısmı görülmüş ve 
dada antikacılık ile iştigal ed 
fahri konsolosu vekili Düj 
da her nasılsa oraya gire ek 
lâhdi denilen mezarın üstü gs 


nın € 


malardan birinin başını ki 
mıştı ki bu başı bilâhare Frans 
bul sefiri bulunan Kont dö M 
bu cüretkâr adamdan istird 
rasında davetli olarak bulur 
peçetesinin içerisine koymak 
vermek gibi kendisine bir cemi 
kadirşinaslık (o göstermiş | 
Dürikelloyu da vazifesinden çık 
İşte bu keşif haberinin İstanb a 
üzerine hükümet hemen Ha ndij 
de oraya göndermiş ve onun yapi 
riyat bugün İstanbul müzesinde 
meşhur lâhitlerin tamamen keşi 
nakillerile neticelenmiştir. 


2 


an 1 


19 uncu asrın en mühim 
olan bu mühim eserler hakkında şimdi 
ye kadar lisanımızda ve garp lisanların- 
da iki yüzü mütecaviz küçük ve büyük 
eserler yazılmıştır. Burada bunlardan 
bahsetmeğe lüzum yoktur. Yalnız şu ka- 
dar söyliyeyim ki bu lâhitlerin en eskisi 
milâttan evvel altıncı asırda yaşamış 
olan Sayda Kıralı Tabnit'in medfeni ol- 
duğu üzerindeki Fenike lisanındaki ki- 
tabe ile müsbettir. Esasen yalnız bu lâ- 
hitte bir kitabe vardır. Bu sebepledir ki 
bu yeraltındaki mezarlığın Sayda kıral- 
larına ait olduğu anlaşılıyor. Mevcut lâ- 
hitlerin tarihen en yenisi de üzerinde 
büyük İskenderin kabartma olarak mu- 
harebeleri görülen mermer mezardır. 
İşte bu ve diğer lâhitlerin gösterdikleri 
ziynetler ve şekiller yardımile mensup 
oldukları zamanları tayin olunmuştur. 
Hamdi bu keşfiyatın neticesini, maruf 
bir Fransız âlimi olan Teodor Reynak 
ile birlikte Une ngcropole royale â Sidon 
namile yazdığı büyük bir eserde neşret- 
miştir. Şüphe yoktur ki Sayda keşfiyatı 
on dokuzuncu asrın son rub'unda arkeo- 
loji tarihçesi için mühim bir memba ol- 
muştur. Hattâ diyebiliriz ki tıpkı Mısırda 
ahiren bulunan Tutankamon mezarı keş- 
fiyatı gibi o zaman asarı atika âleminde 
bir büyük velvele ve inkılâp husule ge- 
tirmiştir. Bu muvaffakıyet üzerine Ham- 
diye Avrupanın ve Amerikanın birçok 
üniversitelerinden ve enstitülerinden 
fahri doktorluk ve azalıklar verilmiştir. 
Hamdi, Atinadaki Fransız enstitüsü- 
nün ellinci devir senesi vesilesile 1898 
ve İspanyadaki Ovyedo Üniversitesi- 
nin asri merasimi münasebetile 1908 ve 
Berlindeki Frederik müzesinin tesisi S€- 
bebile de 1904 senelerinde imal edilen 


attâ Şark Cemiy Ve 
manya imparatoruna takdim ettiği m 
dalyayı da imparator Hamdi Beye hedi- 
ye etmek suretile tebcil olunmuştu. | 
Hamdi, Enstitü dö Frans, Berlin, Lo 
dra, Viyana, Filadelfiya, ve Boston asarı 
atika enstitülerinde, Atina asarı atika 
cemiyetinde asli, ve İngiltere mimari | 
akademisinde fahri aza olduğu gibi o za- 
mana kadar Roma asarı atika taharriyat 
müdürü M. Boniden başka kimseye tev- 
cih edilmemiş olan Oksford Üniversite 
sinde doktorluk payesile beraber Lon- Ra 
dra Güzel San'atler Akademisi azalığı. ii 
kendisine tevcih olunmuştu. ii. 
Hamdinin, Avrupa ilim mahfellerinde 
yükselmiş olan ilmi mertebesi en ziyade 
müze müdüriyetine tayininin 25 inci se- 
nei devriyesinde kendisine gönderilen 
tevcihlerle fevkalâde takdir olunmuştur. 
Bu münasebetle Hamdiye, Bon, Haydel- 
berg, Aberden ve Laypzig Üniversiteleri 
Docteur honovaire unvanını verdiler. 
Fransa enstitüsü münhasıran Hamdi Bey 
namına bir madalya yaparak gönderdi. 
Alman ilim müesseseleri müzehhep par- 
şömen üzerine yazılmış takdirnamelerle 
bu seneyi kutluladılar. 4 
» 
Müzenin ihtiva ettiği antikalar adet- 
leri ve bahusus Sayda lâhitlerinin vü- 
rudundan sonra o derece artmıştı ki ar- 
tık Çinili köşkte hiç yer kalmadığından 
karşısındaki - şimdi içinde bulunduğur, 
muz - beş bin metre murabbaı sathi me- 
sahası olan büyük daire 1892 ile 1908 se- 
neleri arasında üç defada inşa olunmuş" 
tur. Bundan böyle Çinili köşk sırf Türk 
ve islâm eserlerine hasredilmiştir. “ağ 
Bu büyük müze binasını yapmak için 
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tesadüf olunan müşkülâtın had ve hesabı 
yoktur. Bu hususta Müze dosyalarında 
pek çok malümata tesadüf e ie 
da söyliyelim ki o zaman vilâyetler Mz 
rine havaleler almak için Hamdi, kendi 
yaptığı, göz nuru döktüğü tablolardan 
bazı kimselere hediyeler bile verirdi. Bu 
koca bina her türlü tertibat ve tezyina- 
tile beraber elli bin altın liraya malol- 
muştur ki bugünkü paramızla yarım mil- 
yona yakın bir yekün tutar. 

Hamdinin müze müdürü olarak senei 
devriyesini (1906) da yukarda işaret ey- 
lediğimiz gibi yalnız Avrupalı âlimler 
ve dostları tes'it etmişlerdi. Şunu da 
kaydetmeli ki bu memlekette kadirşi- 
naslıktan fazla Abdülhamidin istibdat 
korkusu hâkimdi. Hattâ o zaman bir 
günde aldğı yüzlerce tebrik telgrafla- 
rından dolayı Yıldız pek ziyade kuşku- 
landığından ve esasen bir hürriyet ve te- 
ceddüt adamı diye maruf olan Hamdi- 
den bu keyfiyet istizah edilmişti, 


* 


Antikalar umumi surette artık tasnif 
edilmiş bulunuyordu. Burada gördüğü- 
nüz arkeoloji kütüphanesi yirmi beş bin- 
den ziyade eseri ihtiva eder, Hamdi bu 
kütüphaneye yüzlerce mühim eser de 
ihda etmiştir. 

İşte bu kadar mesaiden ve bahusus 
mütemadiyen yenmeğe mecbur olduğu 
tasavvur edilmez güçlüklerden sonra 
Hamdi, artık pek yorulmuş ve sıhhati 
muhtel olmuştu. İstirahat ve tedavi için 
İsviçreye yaptığı bir seyahatten bir isti. 
fade göremedi. Avdetinden bir müddet 
sonra 1910 senesi şubatının 24 üncü per- 
şembe günü 67 yaşında ike 
medeki yalısında vefat etti, 
yeti mucebince Gebze sahili 


n Kuruçeş- 
Kendi vasi. 
nde vaki Es. 


A 


kihisar köyündeki 
rini evvelce tayin e! 
çamlık olan 1ssız bir 
ağacının altında defnol 
hükümetin emrile üzej 
çuki mezar taşı dikilmişti 
da lâhitleri salonunun du 
günüz levhayı hükümet 
Hamdinin mütevazı 
göre bu medfeni çok 
mahalli olduğu gibi 011zZ| : 
adını anan levha da çok ye 
mıştır. 5 
Hamdi, hayatı hususiyesine 
teperver, şen ve şuh ve do 
kâr, hakiki insanlık se 
çok kibar bir zattı. İş üzerin 
tahammül etmiyen bu zat 
suzluklara ve münasebet 
hiddetlenir ve bu sırada aci $ 
ve haklı işlerde sözlerini k 
kınmazdı. A 


Zamanın jurnalcıları birçok 
ihdas ettikleri halde Hamdinir 
ve iğilmez vaziyeti bu müşk 
sine karşı gelirdi. 

Memleketimizin çok vakur 
adamı olan Osman Hamdi me 
vesile ile de yâdını tekrar etmeğ 
zife bilir ve iştirak eden zeval 
zeler ailesi namına teşekkür & 

Müzeler bir ulusun bilgi 
ölçüsü olduğuna göre Türki 
yet müzelerinin bugünkü varlığı 
yılacak bir halde olduğuna ip 
tur. Bu varlığın eski varlığa göre 
artacağı cümhuriyetimizin gen 
minden ve Büyük Önder Kam 
türkün çok yüksek ve kuvvetli tül 
dan cesaret ve hız alarak ileri 
daha fazla yükseleceği kuşku 


Vak'a devrimden evvel, devrimden sonra aynı köyde geçiyor 


BİRİNCİ PERDE 


DEVRİMDEN EVVELKİ KÖY 
Birinci perdede, giriş sırasile rol bölümü 


Ii — Kahveci 
2 — İki köy bekçisi 


3 — İki köylü ihtiyar 
4 — Köy imamı 
5 — Gülsüm bacı 


6 — Çocuk 

7 — Köylü bir asker 
8 — Üç tahsildar 

9 — Birkaç köylü 


BİRİNCİ PERDE 


Sahne: 


(Eski, yıkık bir köy kahvesi, ötede be- 
ride birkaç tahta iskemle, sağ köşede 
bir sedir, sedirin üstüne hasır örtül- 
müştür. Tavanda sinek kâğıtları asılıdır. 
Bunların üstünde birçok ölü sinek var- 
dır. Perde açıldığı zaman pencereden 
ilk ışıklarının sızmakta 
olduğu görülür. Sedirin üstünde uyu- 
yan kahveci uzaktan gelen yanık ve 
tatlı bir türkü sesi ile uyanır, gerine, 
gerine, baygın baygın sedirin üstünde 
doğrulur, türküyü dinler.) 


içeri günün 


Devrimden evvel ve devrimden sonra 


KÖY 


Yazan: Meliha Avni Sözen 


yö 


Hey oğul, nerdesin, içim yanıyor?! 
Köyün kızları hep seni arıyor, 
Andıkça adını gönül kanıyor. 
Gel oğul, gelsene anan yanıyor! 

© Yandıkça bu anan taşlar ağlıyor. 
Her yanda yamaçlar morardı gene, 
Oğlundan bir haber geldi diyene, 
Veririm canımı güle, sevine. 
Gel oğul, gelsene, anan yanıyor! 
Xandıkça bu anan, taşlar ağlıyor. 


Kahveci (Türkü bitince içten bir ah 
çeker, kendi kendine) — Bu hatunu | 
liye dinliye bağrım delik deşik olacak 
hep gün doğarken böyle yanık, yanık 
ötüp duruyor. Kolay mı? Ana bu... Ka S 
evlât kaybetti. Bari son askere gideni ge- 
ri dönseydi. Zavallının haberi yok, onun 
da ölü künyesi geleli yıllar oldu. ç 

(Kahveci etrafı düzeltir, uzaktan çın 
gırak sesleri, kuzu melemeleri arasında ğ 
bir kaval sesi duyulur. Biraz sonra kah- i 
ve kapısı hızla açılır, içeri köy bekçisi 
girer. 

Bekçi — Nasılsın, kahvecibaşı! | 
yır ola? Böyle horoz ii 
olma- 


e e — 


Kahveci — Ha 
ötmeden damlaman iyilik alâmeti 


sa gerek. 
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Bekçi — Sen de her işi şerre olr 
Şöyle sabah sabah tatlı bir kahveni iç 

i m. j 
ire — (Gülerek) yetişemedin, 
hatun türküyü bitireli çok oldu. ele 

Beçki — Amma da kötü yüreksin 
ha!... Hatunun sesine mi vurgunum 
sandın? i 

Kahveci — Onun sesini işittin işiteli 
hep böyle güneşle beraber uğruyorsun 
da. 

Bekçi — Sen şimdi boşboğazlığı bırak 
ta şu kahveyi pişir bakalım! 

Kahveci — (Tenekeye bakar, mangalı 
karıştırır) Talihsizsin vesselâm. Hatu- 
nun sesini duyamadın. Bak mangalda 
köz, tenekede de kömür kalmamış, va- 
rıp alayım bari. 

Bekçi — Haydi çabuk! 

Kahveci — (Çıkarken) Yo!... Acele 
işe şeytan karışır!... Kahvenin birçok 
eksiği, gediği var, onları da tamamlayıp 
öyle geleceğim. (Çıkar, bekçi öteye be- 
riye dolaşır, saatine bakar). 

Bekçi — Nerede kaldı acaba? Bu saate 
kadar gelmeli idi. 

(Biraz sonra içeri ikinci bir bekçi gi- 
rer). 

Birinci bekçi — Nerede idin yahu? 

İkinci bekçi — Sorma... harman yeri 
kıyamet gibi, bütün köylü sabah sabah 


oraya toplanmış, Biraz onları 


kolaçan 
ettim. 


Birinci bekçi — Ne var, ne olmuş? 

İkinci bekçi — Ne olduğunu pek kesti. 
remedim. Onlara da sormak hesabıma 
gelmedi. Bizim yediğimiz nanelerin ko- 
kusunu almışlardır diye canım ağzıma 
geldi. 

Birinci bekçi — Sen, daha 


çok toy- 
muşsun yahu! Köylü 


dediğin cennet 


İkinci bekçi — Ben sang 
liyeyim mi? Benim böyle i 
piliç, iki öküzle karnım d 
lar insanın başını hem b 
de bir şey tutmaz. i 
Birinci bekçi — (Memn 
şöyle yola gel bakalım! 
yere mi bekçi olduk diy 
söylemiştim. Eğer dedi 
bana uyarsan iş iki dax : 
kalmaz. Alimallah Eşref E 
ta, çoban Aliye varıncaya 
nin parası tıkır tıkır cebimiz 
İkinci bekçi — (Düşür cel 
amma ya yakayı ele sel 
seyreyle sen gümbürtüyü, b 
enselerinde boza pişirelim | 
kümet bizim kafamızda ka; ar 
Birinci bekçi — (Deli bir 
atar) Sen daha çok toymü su 
Hangi hükümet? Bilmez misin 
tan kokar derler. Meydanı be 
kılıç sallar mıyız, görenek dün 
Hem ne korkuyorsun, 
takilere de koklatırız. 
İkinci bekçi — Sen yok mu 
na pabucu ters giydirirsin.. © 
Birinci bekçi — Ne zannetti 
Minareyi çalan kılıfını . 
İkinci bekçi — Birileri geliyor 
(Etrafa bakınırlar.) j 
(Yüzleri buruşuk, belleri bükü 
tık elbiseler içinde, alınların dar 
akan iki köylü yavaş, yavaş sahr 
rerler. Birinin elinde heybe vardi 
Köylüler — Merhaba.. Ağ 
Bekçiler — Merhaba... 


İkinci bekçi — Ne var, ne yok 
lım? 


Yİ 
©Tirse 


azımge| 
< 


azırlar. 
» 


Heybeli köylü — Ne olac: m ED 
lar... Yüzünüzden köyümüz düzeldi. Es- 
kiden canımız, malımız tehlikede idi. 
Köyümüzün bağlı olduğu kaza kayma- 
kamından da kurtulduk. © adam bize 
kan kusturmuştu. Hangi kötü iş için is- 
tida verdikse «Bunlar hükümete âsi 
adamlardır» diye bizi damgalattı. Hal- 
buki evlât, içimizi, dışımızı biliyorsunuz, 
biz kim, âsilik kim? 

Öteki köylü — (İçini çekerek söze ka- 
rıştı) Ah.. Evlât... Söylesek âsi oluruz; 
söylemesek, dayanacak halimiz kalmadı. 

Heybeli köylü — (Pencereye doğru 
yürür ve bekçilere dönerek) Gelin bu- 
raya, zahmet edin evlât. (Bekçiler ihti- 
yara doğru yürürler, pencereden dışarı 
bakarlar, köylü içini çeker) İşte, bütün 
köylünün yetiştirdiği mahsul yığın yığın 
duruyor. Bu mahsulün mevsimi geçti. 
Hâlâ mültezimler gelmedi. Kâbeden ha- 
cı bekler gibi onları bekliyoruz. Zaten 
ucuz aldıkları malımızı bu sefer de - za- 
manı geçti - diye daha ucuza mal edi- 
yorlar (nasırlı ellerini havaya kaldırır). 
Ellerime bakın: bunlar toprağı kaza ka- 
za nasırlaştı. Toprak bizim hamur tek- 
nemizdir, Fakat, ne diyeyim bilmem ki? 
Dert bir değil ki!.. 

Birinci bekçi — (Acımış gibi köşeyi 
gösterir) Şöyle otur baba!. 

Heybeli köylü — (Oturur, gene söze 
başlar) Bu mültezimlerden çok çektik... 
Çok... Yandık evlât! Allah hakkı için 
söylüyorum, on para kazancım yok. Gün 
doğmadan tarlaya koştum. Dinlenmeden 
toprağı sürdüm. Güneşlerde meşin ke- 
sildim, ektiğimi biçtim, onlara verdim. 

(Kalkar, torbasından kurumuş çam ka- 
bukları çıkarır, bekçilere gösterir) İşte 
ben de bu çam kabuklarını güneşte ku- 


Yerim... Tam altı çocuk 
m. Dört tane arslanım son muhare 
den geri dönmediler. İki kızımı da top- 
rağa geçen yıl verdim. k 

Öteki ihtiyar — Padişah bizim hali- 
mizi hiç düşünmüyor... | / 
Birinci bekçi — (İhtiyarın üstüne yü- 
rür) Sus be herif!. Padişahın kimin pos- 
tunda oturduğunu bilmiyor musun? O 
hiç aptessiz ağıza alınır mı? 

Heybeli köylü — (Bekçinin önüne ge- A 
çer) Onun kusuruna bakma evlât! k 

İkinci bekçi — Nankör bunak... Pa- || 
dişahın sayesinde nefes aldığını unu- İ 
tuyor. iğ 

Öteki köylü — (Daha içli bir sesle) 
Ne dedim?.. Ah evlât, ne dedim de kö- 
pürdün?. Padişah bizim halimizi dü- 
şünmüyor dedim de yalan mı söyledim?. 

(Bekçiler ihtiyarın üstüne doğru yü- | | 
rürler, heybeli ihtiyar önlerine geçer, | *| 
mâni olmağa çalışır.) e | 

İkinci bekçi — Sus!.. “ği 

Birinci bekçi — Bırak şunu geberte- 
yim. Velinimetine dil uzatıyor. 

Heybeli köylü — (Yalvarır bir sesle:) ği 
Evlâtlarım.. Onun kusuruna bakmayın. Ne 
Yaşı seksen beşi aşıyor. Çoluğu çocuğu, | 
açlıktan öldü. Bunun bu haline sebep 
hep o mültezim, Maydaros Efendidir. Bu 
ismi bu civarda tanımıyan, bilmiyen 
yoktur. Az daha hepimizin ocağına incir 
dikiyordu. Ne ise, iki senedir bizim köy- 
leri başka biri iltizam ediyor. İşte bu 
Allahtan korkmaz Maydarosun gönder- 
diği memurlar, âşarı yazarken iki def- 
ter yapıyorlar. Defterin birinde bire bin 
ilâve ediyorlar. Öyle ki, malın hepsi ya- 
zılan âşarın onda birini olsun doldur- 


gece lâmbayı devirerek, 
Bunun 


muyor. Sonra 
okunan defteri değiştiriyorlar. 
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böyle olduğu tahsilât zamanı meydana 
çıkıyor. Âşarı almak için bu ğe 
canlı cansıZ bütün malları, hattâ s1 


çorbası döktürülerek tenceresi Bak 
dı, yine de borcunun yarısını ve öde- 
yemedi. Kendisi de çoluk çocuğu ile so- 
kak ortasında kaldı. 

İkinci bekçi — Peki, mademki böyle 


bir şey olmuş, neden mahkemeye koşma- 


dınız? 

Heybeli köylü — Nasıl koşmadık 
oğul?. Nasıl?. Hem de bütün köyü şahit 
götürdük. Kaç kere gittik, geldik, bu 
uğurda ne paralar tükettik. İşi gücü ter- 
kettik. Amma ne fayda? İşin yoksa bü- 
tün ömrünce git, gel. Maydaros Efendi- 
nin şöhreti mahkeme salonunu da aşmış, 
hâkim o girerken handeyse ayağa kal- 
kacak... Bizi kim dinler ki? Hani bir söz 
vardır: «zenginin arabası dağı aşmış, fı- 
karanınki yolu şaşmış» derler, işte bizim 
araba da bir türlü düzenine giremedi ev- 
lala 

Öteki ihtiyar — (Biraz doğrularak) 
Düne kadar böyle sayısız yaralar, çıban- 
lar içinde idik. Şimdiye kadar çektiği- 
miz işkenceyi anlamıyorduk. Kanunlar 
böyledir sanıyorduk; körkörüne 
her başımıza inen baltaya boyun iğiyor- 
duk. Hürriyet oldu... Bize: «Kurtulacak- 
sınız, köylü bugüne kadar çok çekti, ar- 
tik her şey düzenine girecke, her iş 
süzgeçten geçecek, mahkeme kapıların- 
da sürünmiyeceksiniz, askere giden ars- 
lanlarınız senelerce aç, çıplak bekletil- 
miyecek, zamanında tezkereleri verile- 
cek, köye dönecekler» dediler; sevindik 
Bayram ettik... (Daha içli, daha dertli 
bir vi Ah.. Hani o günler... Hani bi- 
ze adanan şe âlâ hi 
hâlâ borçtan a Vİ e 

, hâlâ biz eki- 


kile tohumluğu dö il 
yoruz. İki yüz köy çocu, 
de çiçek hastalığından ö 
müzde bir tek hekim yı 
nin nefesi sayesinde ancak e 
tarabildik. eği 
Heybeli köylü — Köy 
ne eskisi gibi. Olanı bi 
yoruz. Akıllarına esiyor 
tahkikat yapılsın diye k 
mur gönderiyorlar. Üs 
mizde misafir ediyoruz. 
ceplerini doldurup gidi 
çıkacak diye bekliyoruz, ömi 
niyor, gene bir şey yok... “ 
Öteki ihtiyar — (Söze ka 
yoruz. Bu işler kolay ka ay, 
olmaz» diyorlar. Ne yapalım 
rediyoruz. “a 
İkinci bekçi — (Bekçilerin i 
ihtiyara doğru yürürler, inc 
ze başlar:) Siz nankör ada 
Siz şükretmesini bilmiyorsunü 
dişahımız efendimize dil 
Düşün önüme.. Ellerinizi 
sizi karakola teslim edeceğim 
Köylüler — (Diz çöker, elle 
lar, dua vaziyetinde) Allah pa 
zın ömrünü uzun, kılıcını ke 
Allah padişahımız efendim! 
dan eksik etmesin... ir 
Heybeli köylü — (Ayağa kali 
lât.. Biz padişahımız efendimizi 
madık, biz, size köyde olup bite 
verdik. & 
(Bu sırada içeri sarıklı, cü 
yün meşhur imamı girer, bekçi 
görünce ona doğru yürürler, el 
ler, köylüler ayağa kalkar.) © 
İmam — Çok yaşayın, berhür 


g?i 


b 
: 
b 


evlâtlarım.. (Köylülere dörereği 


Ağa, Ali Ağa siz de buradasınız öyle ok 
(Bekçilere) 


mi? Nasılsınız bakalım? 
Bunlar bizim köyün en namuslu, en uy- 
sal, en fedakâr adamlarıdır. Belki duy- 


muşsunuzdur, Ali Ağa bir âşar yüzün- 


den borcunu ödemek için sabanını, ten- 
ceresini sattı. Hazreti Eyyubun sabrını 
deneyen Tanrı şimdi de Ali Ağamızı im- 
tihana çekiyor. Elbet onu da bir gün ni- 
metine garkedecektir. Yalnız, her işte 
sabır lâzımdır. ii 

İkinci bekçi — Öyle amma imam efen- 
di bu adamlar padişaha dil uzatıyorlar. 

İmam — Evlâtlarım.. Başımdaki sarı- 
ğa, şu beyaz sakalıma bakın.. Bana ina- 
nırsanız bu adamlar padişaha dil uzat- 
mazlar. Onlar padişahımız efendimizin 
en sadık bendeleridir. 

Birinci bekçi — Bu adamları size ba- 
ğışlıyoruz. Eğer, yetişmese idiniz, elle- 
rini, kollarını bağlayıp karakola götü- 
recektik. 

İmam — (Bekçilerin arkalarını okşar) 
Var olun evlâtlarım... 

İkinci bekçi — Bize izin imam efendi, 
köy civarında dolaşmağa çıkacağız. 

İmam — Haydi bakalım, güle güle... 

İkinci bekçi — (İhtiyarlara döner) 
İmam efendiye dua edin.. Hızır gibi ye- 
tişmese idi haliniz haraptı. 

(Bekçiler çıkar, ihtiyarlar imam 
efendiye yaklaşırlar.) 

Heybeli köylü — Allah sizden razı ol- 
sun imam efendi; zaten siz olmasanız 
bizim halimiz nice olur?.. 

Öteki köylü — Allah ömrünüzü uzun 
etsin.. 

(Bu sırada uzaktan bir çocuk feryadı 
duyulur, bağrışmalar olur. İmam ve köy- 


.zorla buraya kadar getirdim. Ne de olsa 


Küytülekden biri Ne oluyor?, Biri- 
ni boğazlıyorlar. galiba?.. i 
e O nasıl söz?. Ağzını hayıra 

Seybeli, ihtiyar — Sesler gittikçe siki z 
aşıyor, bir dışarı çıkıp anlasak?.. 

İmam — (Kapının eşiğinden) Ne 0? 
Hayır ola Gülsüm bacı? Gene bu oğlanı 
niye ağlatıyorsun? 

(Sahneye bir köylü kadın ile dokuz on a ğ 
yaşlarında, yalınayak, yırtık elbiseli bir 
erkek çocuk girer. Kadının başı örtülü- || | 
dür. Çocuğu sahneye zorla sürükler.) p 

Gülsüm bacı — Ne olacak, imam efen- 
di? Bu enük gene köyü ayaklandırdı. 
Kaç gündür kapınıza kadar götürüyo- 
rum, bir çaresini bulup elimden kaçıyor. 
Allah Fatma nineden razı olsun, demin, 
sizin kahvede olduğunuzu haber verdi. 
Onun yardımile oğlanı yaka paça edip 


kahve yakın, elimden kurtulamadı. a 

İmam — (Çocuğa): Ne var? Benden 
niye korkuyorsun? 

Çocuk — (Şımarık ve ağlar bir sesle): 
Sizden korkmuyorum imam efendi.. 
Korkmuyorum... 

Gülsüm bacı — (Çocuğun sözünü ke- 
ser) Durmuş Ağanın oğluna verdiğiniz 
ilâç, oğlanı ısırgan gibi yakıp kavurmuş. 
Bizimkinin sizden korkusu hep bu yüz- 


den. 
İmam — Gel bakalım buraya! Şöyle 


ışığa gel! (Çocuğu pencerenin önüne 
götürür) Karın, baş, mide, zorun hangi- 
sinden? 
Çocuk 
imam efendi. 


— Hiçbir yerim ağrımıyor 


eg URK 
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İmam — Gülsüm bacı! Oğlanın hasta- 
lığı nedir? eN 

Gülsüm bacı — Vallahi pek bilmiyo- 
rum.. Herkes bir türlü söylüyor. Kim ne 
dediyse yaptım, geçmedi. Ötesinde, be- 
risinde yaralar çıkıp duruyor. Fatma ni- 
ne kötü hastalık olmasın dedi, amma bu 
kadar çocukta kötü hastalık olur mu? 
İmam efendi... 

(İmam çocuğun yüzünü, 
ayaklarını gözden geçirir, geniş bir nefes 
alır.) 

İmam — Ha... Anlaşıldı... Anlaşıl- 
dı... (âlim bir tavırlar): Sabilerde kötü 
hastalık olamaz. Kadın kısmı cahildir, 
ne söylediklerini bilmezler. Merak etme 
Gülsüm bacı.. Oğlanın bir şeyciği yok.. 
Bak, şu yüzündekiler temriye yok mu, 
işte o, fakat biraz olguncası, şimdi söy- 
liyeceğimi yaparsan bir şeyi kalmaz. 


gözünü, 


Gülsüm bacı — Allah razı olsun. 

İmam — Ha şöyle... Dinle bakalım: 
gece yarısı mangalda ateş sönmeye ya- 
kın, yani ateşin üzerinde kül kımıklan- 
mağa başladığı zaman mangalın yanına 
var! Serçe parmağının yanındaki par- 
makla ağzından bolca tükrük, biraz da 
kımıklanan külden al. Aynı parmakla 
külü üç defa temriyeye sür. Amma, bu- 
nu ardı ardına üç gece yapacaksın ha! 

Gülsüm bacı — Pek kolaymış. Ömrü- 
nüze bereket imam efendi, 

İmam — Dur... Acele etme, Gülsüm 
bacı! Sözümü daha bitirmedim. Oğlanın 
yüzündekiler temriye, (çocuğa döner): 
uzat oğlum ayaklarını (çocuk ayakları- 
nı uzatır, imam, ayaklarını göstererek) 
İşte bunlar da nasırdır. Şimdi bunun 
geçmesi için de biricik ilâç şudur: Ço- 
cuk şehri arabinin hilâlini i 


MECMUASI 


gibi» kelâmını üç defa | 
salâvat parmağını 
nasırın üstüne sürsün. 
bir şey kalmıyacak. Bunu 
ra bir gece bana gelirsiniz. 
rim olur biter. 
Gülsüm bacı — (Ço > 
mü? Ne kolay şeymiş?.. Kaç 
na kan kusturdun, şimdi de 
yanına varamam, ağzımdan 
mam diye inat et de görü 
döner) Allaha ısmarladık, 
Allah bir gününüzü bin € 
(Gülsüm bacı ile oğlu s 5 
lar, bir müddet süküt.. İmam efe 
tine bakar.) “ 
İmam — Nerede ise öğle 
cak. Yavaş yavaş gitmeli. 
Köylülerden biri — Daha va 
imam efendi. * b 
(İçeri hasta denecek kadar 2 
adam girer, üstünde eski pü: 
ker elbisesi vardır; adamın bir göz 
dür ve sol kolu da yoktur, zayıf k 
konuşmağa başlar.) 
Asker — Merhaba ağalar. N 
imam efendi... 8 
İmam — Merhaba dilenci. (Elin 
ne sokarak beş kuruş çıkarır Vi 
Asker — O ne? 
İmam — Beş kuruş. 
Asker — Senin olsun. 
(Köylüler şaşkın şaşkın 
imam, hayretle sorar.) 


.. 
KI) 


Ol 


Dn | 


İmam — Ne istiyorsun?.. (© 
Asker — Anamı, babamı sormu 
yorum, öldüler mi? Sağlar mi?.. 
İmam — (Köylülere döner): M 
kak bir deli olmalı, 
Asker — (Yaslı bir sesle): G 
yıl evvel tam yirmi yaşında bir. 


kanlı idim. Gözleri 
laktı. İçimde deli 


Köylülerden biri — Babanın adı ne 


idi? 


Asker — Ali... Ali Ağa... Benim oğlum... 


Bir dilenci sandınız cenkten dönen askeri, 
Uzatılan çeyreğe o tenezzül eder mi? 


Uçurmuştur kolumu bir şarapnel parçası, 
Kestim ben ona bedel bir kumandan kafası. 


Yakarken bağrımızı düşmanın şen türküsü, 
Kınından fışkırırdı Mehmetçiğin süngüsü, 


On sekiz yıl ayrıldım, anamdan, kardaşımdan, 
Sormayın neler geçti şu kopası başımdan. 


Babam toprak üstünde yatıyormuş her gece, 
Bırakmamışlar ona yapılmadık işkence. 


Ulaştırdılar bana bu zehirli haberi, 
Mültezimlermiş onun canına kastedeni. 


Sabanı ve küreği, kazması sattırılmış, 
Köyün namlı ağası sokakta yatırılmış. 
Ölmüşler kardeşlerim, hepsi de teker teker, 


Mültezimler köylüden anlamam ki ne ister?. 


Köylüler çalışacak, o yiyecek öyle mi?.. 
Köylü denen bu adam şehirliye köle mi?.. 


«Gel» dedi, padişahım, döğüştüm senelerce, 
Göndermediler köye askerlik te bitince. 
Köylü toprağa âşık, köylü yurduna kurban, 
Fakat nerede? Hani? Köylüyü tek koruyan?.. 


Söyleyiniz bana siz sağ mı anamla babam?.... 
Saklamayın, sanmayın duyarsam dayanamam... 


Köylü — (Gözleri yaşla dolar, askere 
doğru atılır, boynuna sarılır): Oğlum.. 


(Sarılır, öpüşür- 


Asker — Babam!... 


ler.) .. .. .. 
İmam — Ali Ağa.. Artık gözünün yaşi 


dinsin, bak, Allah ummadığın zamanda 
askerden ölü künyesi gelen oğlunu kar- 
şına çıkardı.. Eyyubun sabrını GE EE 
Tanrı senin de imtihanını bitirmiş ola- 


cak. 

İhtiyar — Tanrım... Bugünüme çok 
sükür. (Oğluna döner): Haydi anana gi- 
delim! O zavallı hatunun delik deşik 
bağrı, seni görsün de avunsun.. 

Asker — Haydi baba.. Haydi, tam on 
sekiz yıl ayrı düştüğüm anama gidelim. 
(Yürürler, kapıdan çıkarken asker hal- 
ka döner): On sekiz yıl evvel davul zur- 
na seslerile yol ettiği oğlunu gözsüz, kol- 
suz görecek bir ana avunur mu?.. (Çı- 
karlar.) 

Heybeli köylü — Allaha 
imam efendi; artık ben de gideyim, gö- 
rülecek işlerim var. 


ısmarladık 


İmam — Güle güle Hasan Ağa.. (Köy- 
lü çıkar.) 

İmam — (Kendi kendine) Bu tahsil- 
darlar da nerede kaldı bilmem ki? Bu- 
gün muhakkak geleceklerdi. Artık köy- 
lünün de sabrı kalmadı, hakları da yok 
değil, (Tesbih çeker, bir sağa, bir sola 
dolaşır; bu sırada içeri genç bir köylü 
girer.) 

Köylü — İmam efendi, tahsildarlar 
hele gelebildiler; sizin kahvede olduğu- 
nuzu haber verdik; şimdi buraya gele- 
cekler. Aman imam efendi, siz olmasanız 
köylü bütün, bütün mahvolur. Son da- 
kikada bir hile yapmasınlar başlarında 
bulunun. Ben gidiyorum, şimdi nerede 
ise gelirler. (Köylü çıkar, içeri üç tah- 
sildar girer; bunlar şehirli 


kıyafetin- 
dedir.) ina 


YENİ IUnS mipıiimuamen 


İmam — Hoş geldin 

Tahsildarlar — Hoş 

Tahsildarlardan biri — 
ceye kadar yedi tanesine 
Bu sene civar köyler hep 
mızdan iltizam edildi. 

İmam — Köylü bugün g 
ber almış, bekleşip duruy: 
olmaz. ç 

Tahsildarlardan biri — Yı 
mal gitsinler. Biz de biraz sonr 

Yusuf — Biz gidiyoruz. 

Kalan tahsildar — Peki, yal 
gelmeden işe başlamayın! 

İmam — Merak etme, 
mayınca köylü işe başlamaz. ( 
Kemal çıkarlar.) 

Kalan tahsildar — İmam e! 
lünün size karşı gösterdiği s 
biliyorum. İşte bunun için si 
daha büyük bir dileğim var. Bunu 
cak olursanız siz de, biz de yaşa 
mektir. 

İmam — Nasıl şey o öyle?, 

Tahsildar — Çok kolay bir 
nız siz yapmak isteyin. i 

İmam — Canım, ne dediniz de yap 
dım?. Nerede ise hatırınız hoş le 
ye bütün köyün ocağına incir dike 

Tahsildar — Biliyorum.. 
Eksik olmayın. 

İmam — Ne emir bu 
bakalım? 

Tahsildar — Geçen gelişimizde 
dük ki, siz kantar başında bulunmi 
köylü malını tarttırmak istemiyo 
kar, yanındaki çantadan koca 
paket çıkarır.) 

İmam — O ne o öyle?.. 

Tahsildar — Bu defa sizden iste 
miz büyük bir şey değil. (Paketi & 


yusyuvarlak bir taş görünür.) Sadece, 
şu taşı büyük kefeye gizlice yerleştire- 
ceksiniz. Tabii bunu siz yapacağınız için 
köylü zerre kadar şüphelenmez. . 

İmam — Nasıl olur evlât? Bu taşı har- 
man yerine kadar nasıl götürürüm?, 

Tahsildar — Aman hocam nasıl olur? 
Nasıl götürürüm? demeyin. Koca cüb- 
benizin altında bu kadarcık taşı da sak- 
lamak iş mi?.. 

İmam — Peki, amma, ya köylünün 
günahı bizi tutarsa?. Zaten fazla fazla 
yazdınız. Sonra, üstelik mevsim de geçti, 
bir de mahsulü tartarken bu taşı yanına 
oturtursak sonra Allah bizim belâmızı 
verir. 

Tahsildar — Aman hocam etmeyin!... 
Bu sefer kârınız geçmişlere benzemi- 
yecek; şu işe razı ol! Hem paranın 
yarısını da peşin veriyorum. (Cebinden 
para çıkarır, hocanın cebine kor. Hoca 
görmemezliğe gelir.) 

İmam — Allah, Allah... Bilirim sizin 
elinizden kurtulunmaz. (Yürür, taşı 
alır, cübbesinin altına saklar): Sahiden 
küçükmüş yahu!.. Cübbemin içinde kay- 
boluverdi. Haydi bakalım, vebali boy- 
nunuza olsun.. 

(Tahsildarla imam kapıdan çıkmağa 
hazırlanırlar. Bu sırada Ali Ağanın 
biraz evvel askerden dönen gözü kör, 
kolsuz oğlu girer. Sağ elinde tabanca 
vardır. Tetiği kalkmıştır.) 

Asker — Kıpırdamayınız!... Eller yu- 
karı!... (İmamla tahsildar ellerini yukarı 
kaldırırlar, imamın cübbesinin altındaki 
taş şangırtı ile yere düşer.) Demin ba- 
bamla buradan çıkarken kapıda bir köy- 
lüye rastladık. (Hocaya döner). Tahsil- 
darların geldiğini, seni bulmak için bu- 
raya yollandıklarını haber verdi. Baba- 


i sağ o 
söyle, ben orlahdarı gelirim dedim. 
vakittenberi burada sizi dinliyorum. zi 
(Tahsildarlara döner) Köylünün en bü- hi 


yük düşmanı olduğunuzu, ana yurt için İ 


Ni i 
ç 


çarpışırken duymuştum. (İmama döner) 


Hey hoca! Şu koltuğundan düşen taşa Z 


bak ta başındaki.sarığından utan!., . Din, 


iman, cennet, cehennem, bunlar senin i 


yalnız dilinde öyle mi? 

(Asker bu sözleri söylerken tama- 
men hocaya dönmüş vaziyettedir. Bu fır- 
sattan istifade eden tahsildar belinden 
silâhını çıkarır. Tam ateş edeceği sırada 
asker döner ve bir el çabukluğile tah- 
sildarı yere serer. Tahsildarın göğsün- 
den kanlar akar. İmam telâş içinde keli- 
mei şehadet getirmektedir. Asker geniş 
bir nefes alır.) 

Asker — Oooh... 

(İçeri birkaç köylü ve ilk evvel sah- 
nede görünen bekçiler, elinde kömür te- 
nekesi ile şaşkın kahveci girerler.) 

Köylüler — Ne var?. Ne oldu?.. 

Bekçilerden biri — Silâh buradan mi 
atıldı?... (Yerde ölüyü görür) ha... Biri 
öldürülmüş... 

İmam — (Bekçilere sokulur, sevinçle 
askeri gösterir.) Yakalayın bunu!. Ya- 
rım saattir padişahımıza sövdü, saydı. 
Tahsildar sözüne karşılık verdi diyerek 
zavallı adamcağızı kana boyadı. 

Asker — Sus, imam, yalan söyleme! 
(Köylülere döner): Bu adam, köylülerin 
kanını emen bir yılan, içimizde yaşıyan 
bir düşmandı.. Ben onun yüreğini par- 
çaladım. Babama selâm edin! Bir hak- 
sızlığa kurban gidersem mezar taşımı 
bu yılanın kaniyle yazdırsın! 

İmam — (Bekçilere) Bu adam köyde 


İçim ferahlandı.. 


anın — yenİ TÜRK MECMUASI a 


2060 


yeni türeyen bir delidir. üze kulak 
asmayın. Ben olana, bitene gemi 
Asker — Başındaki sarıktan, - 
ki cübbeden utan! Din kisvesi alindi 
oynadığın oyun ne zamana kadar süre- 
cek?... | 
İmam — Deli, bu bir delidir, daha faz- 


la söyletmeyin! ia Xx? 
Bekçiler — (Askerin üstüne yürür, 
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Yeni Türk Mecmuasına 
Kanaat Kitaphanesinden geleu eserler 


Türkçe — Osmanlıca — Fransızca 
SÖZLÜK 


İsmail Hami Danşiment tarafından 
meydana getirilen bu küçük lügat, öz 
türkçe kelimelerin karşılığında osman- 
licalarile birlikte fransızcalarını ihtiva 
etmesi itibarile yalnız Türkleri değil, 
ecnebileri de alâkadar edebilecek tarz- 
da tertip edilmiştir. 

Fiatı bir liradır. 


İlk ve orta mektepler için yeni mektepte 


eşya, fen bilgisi, atölye tecrübe 
muallim kitabı 


Bu derslerde kullanılan cihazların az 
bir masraflarla talebe tarafından mey- 
dana getirilmesi ve bunlarla yapılacak 
denemeleri ihtiva eden bu eser alman- 
cadan muallim Kemal Kaya tarafından 
dilimize çevrilmiştir, 

Fiatı 100 kuruştur. 


Neşriyat Müdürü : A. Hâmit 


tek kolunu arkaya b 
karken imam efendiye): 
efendi, sen de karakola k 
düklerine, duyduklarına 
(Bekçiler, asker çıkar. İmam 
rından giderken mütemadi; 
mekte, hain cezasını b n,. 
dir.) Ni 

(Sonu gelecek 
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HAKKINDA ARAŞTIR 


Profesör Mehmet Fuat Köprülü 
fından Türk dili ve edebiyatın ai 
kıymetli tetkik ve tetebbüleri i 
eden bu mühim eser bilhassa Tür 
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lise ve üniversite talebesi için. 
ve faydalıdır. 
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ZÜHREVİ HASTALIKLARA KA 
KORUNMA TALİM VE 


Dr. Gueyrat ve Sicaid de P lcuzd 
idareleri altında neşrolunan bu eser, 
Mustafa Hakkı tarafından me 
miştir, ik 
Genç kız ve erkeklere, baba V 8 
lere çok lüzumlu ve faydalı bir 
berdir. 


Fiatı 100 kuruştur. 
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YENİ 


GİLES 


19 Mayıs 1920'den 9Mayıs 193556. 


9 mayıs Büyük kongre dolayısile 


Cümhuriyet Halk Partisinin Dördün- 
cü Büyük Kurultayı devamlı ve Genel 
Başkanımız ve Partimizi Kuran ATA- 
TÜRKÜN başkanlığı altında, bugün baş- 
lıyor.. 

Hiç kuşku yoktur ki dördüncü büyük 
kurultayımız hem bugüne kadar başa- 
rılan işlerin bilânçosunu ulusun gözü 
önünde bir kere daha canlandıracak, 
hem de bütün ulusun özel duygularını, 
genel ihtiyaçlarını karşılıyacak kararlar 
verecek ve bu geyizde Türk devrim akı- 
şının hızını arttıracak, devrim hareket- 
lerini halkımızın iliklerine kadar işlete- 
cek yöndemler tutacaktır. 

Partimizin tam on beş yıllık eşsiz bir 
tarihi vardır. Eşsiz, denksiz bir devrim 
tarihi yaratmıştır.. Bu bakımdan, hiçbir 
siyasal partinin eremediği bir oluşa er- 
miştir.. Bu on beş yıl içinde ulusa 
verdiği ana sözlerin hepsini yerine ge- 
i.rmiştir; bu, bütün dünyanın gözü 
önündedir.. 

Bunun için bu Kurultayın vereceği 
kararların yerine getirileceğinden de 
ekitli (insaflı) ve hakcıl hiçbir kimsenin 
kuşkusu olamaz.. 

Ben, büyük partimizin, başardığı siya- 
sal, soysal ve kamusal devrim hareket- 
lerinin engin verimlerini burada sayma- 
ğa kalkacak değilim. Onların herbiri 
tomlar (cildler) dolusu kitap yapar. 


MAYIS — şo35 


Sa 
— 


yaklaştı.. derken büyük savaş baş gös- 
terdi.. Dermansız bir halde ona da go. 


(mütareke) gibi 
hayın bir kölemenlik kararını imzaladı. 
Bununla yenen düşmanlara bütün kapı- 
ları açmış oldu.. Sonra ne oldu?.. Düş. 
manlarımız, Türk kılıcını kınına, süngü- 
sünü kılıfına koydu, silâhını bıraktı, ar- 
tık korkacak bir şey kalmadı, diye sevin- 
diler, Açılan bu kapılardan bir belâ seli 
gibi akmağa başladılar.. En sayılı şehir- 
lerimize, en ünlü limanlarımıza üşüştü- 
ler.. Ülkemizin hayat kaynaklarını ele 
geçirdiler.. Ordumuz, dövüş bitti diye 
dağıtıldı. Donanmamız soyuldu.. Silâh- 
larımız toplandı.. El ile tutulur, gözle gö- 
rülür nemiz varsa hepsine ie eli 
atıldı.. Çok geçmeden öyle bir durum 
belirdi Nİ artık kımıldayacak bir halimiz 
kalmadığına, yağılarımız da kanaat ge- 


NE 
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alayıp pay- 
irdiler,. Ve yurdumuzu parç 
zi ulusumuzu köle etmekten 


t , 
mmm kalmadığına 


başka yapacak bir işleri 
EN 
ml Türk ülkesinin göklerini kuz- 
gun bir karanlık bürümeğe başladı. o 
kadar ki az kalsın çöken Osmanlı impa- 
ratorluğunun yıkıntıları altında, asırlar- 
ca onun temeli, ve özü olan Türk ulusu- 
nun varlığı da kalacaktı. 

Hiçbir tarafta umut verecek bir ışık 
yok.. Ne olacak? Ne olacağız?. Bu ka- 
ranlık gecenin bir sabahı yok mu? diye 
kıvranıyoruz.. Karanlık içinde tektük 
sesler geliyor. Geliyor amma, bakınız 
nasıl sesler: 

Kimisi, «hiç kurtuluş çaresi yok.. İn- 
giliz mandasına sığınalım!!» diyor. 

Kimisi, «yok canım, Amerika mandası 
daha hafif, daha iyi!!» 

Kimisi de, «madem kurtuluş çaresi 
yok, herkes kendi başının çaresine bak- 
sın.. Biz kendi vilâyetimizin varlığını 
koruyalım» diyor.. 

Bir kısım dıştürk yurttaşlar da, düş- 
man yardımı ile, Türkten ayrı hükümet 
kurmak heves ve sevgisine düşmüş, Tür- 
ke, Türklüğe karşı pasa çalışıyor!! Bu 
hali gören düşmanlarımız, işlerinin ko- 
laylaştığını görerek sevinç içindedirler. 
Öyle ya onlarca «artık Türkiyeyi yok 
etmek, Türk yurdunu paylaşmak işten 
bile değil! 

Yunan ordusunu İzmire çıkaralım, 
ona her yönden yardım edelim, o da 
kendine düşen batı illerini alsın!. Kara- 
deniz kıyısında Rum Puntos Cümurluğu 
kurulsun! Doğu illeri ta Adanaya kadar 
Ermenistan olsun.. Onun güneyindeki 
(cenubunda) illerde Kürdüstan doğsun! 
Adana ve doğusundaki iller Fransız, ba- 


MECMUASI 


tısındaki iller de ta (A; 
kadar İtalyan, Boğazlar 
iller de İngiliz Ekemenlik 
sin! Geriye kalan (Ankara) 
monu) illeri de Türklere! 
ter!!!. diyorlar.. ve işe 
15 mayıs 1919 da Yunan 
mire çıkarıyorlar. Bu 
göynülü (Çıztıraplı) günler 
ve Babıâli hükümetinin 
«sakın tüfek patlatmayın! 
yapın! Ve geriye çekili 
vermekten ileriye geçe 
emirler, düşman komut: 
alınmadan yollanamıyor! 


İş bu kerteğe gelince, orte 
bulanınca, ruhlar bu der 
kimde ve hangi ulusta 
kalırdı!. Değil mi?.. 

— Kalır; kalır, amma kim 
ulusta? Bütün tarihinde 
gün bile kaybetmemek er 
tılmış ve bütün tarihi bun 
ulusta... 

— Tarihinde geçirdiği h 
devrinde, bağrından bir öki 
taya atmak ve onun önde 
randan sıyrılıp kurtulm 
(hassa) olan bir ulusta... 

Peki, yeryüzünde böyle bil 
mı? i 

Var ya... Hem de biricik. 

Peki, o kim? Bir 

TÜRK ULUSU!.. 

Tarih kadar eski, hayır 
ki, fakat bir gün bile ulusa 
ve eğemenliğini kaybetmer 
Ulusu! 

Bütün yeryüzü ulusların 
«medeniyet» dağıtmış olan Tür 


ii 


Her darda kalışında, erdemli bağrın- 
dan kendi ulusal erdeminin, enerjisinin 
bir örneğini ortaya atan, ökeler gebesi 
Türk Ulusu!.. 

Bağrında Teomanlar, Meteler, Atilâ- 
lar, Alp Arslanlar, daha neler, ne ökeler 
yetiştiren TÜRK ULUSU... 

Hiç böyle bir ulusun erkinliği elinden 
alınabilir mi? 

Hiçbir vakit... 

Evet, hiçbir vakit... Gerçi o, hiçbir 
vakit bu kereki kadar darda kalmadı. 
O hiçbir vakit tarihte hiçbir ulusun ba- 
şına gelmedik ağırlıkta, bu derece kuz- 
gun bir felâkete düşmedi.. Onun, bu kere 
başına gelen, dünya tarihinde hiç kim- 
senin başına gelmedi.. 

Bir ulus böyle görülmemiş, duyulma- 
mış, yazılmamış felâkete düşünce, on- 
dan kurtuluş için de gene o ulusun dün- 
yada hiçbir ulusun gösteremediği üsno- 
mal (harikulâde) bir özveri (fedakâr- 
Ik) göstermesi gerekti.. 

Hakikatte de öyle oldu.. Bu kere de 
bütün yeryüzü uluslarının, bugün «yir- 
minci asrın dünyada en büyük devlet 
adamı» diye andıkları ve saydıkları 
«ATATÜRK» ü engin bağrından çıkardı. 
Ortaya attı... 


— Türk Ulusunun bağrında (Müda- 
faai Hukuk) tohumu filizlenmeğe baş- 
lıyor: 

O, Yunan ordusunun İzmire çıkarıldı- 
ğı günün ertesi günü İstanbuldan ayrıl- 
dı.. 19 mayıs günü Samsun iskelesine 
ayak bastı.. 

Oradan, uzağı, doğruyu, gören gözle- 
rini, yurdun batısından doğusuna, güze- 
yinden göneyine bir kere daha dolaştır- 
dı. Batı, doğu, güzey ve güney yönlerin- 


gördü. Fakat aynı zamanda, ondaki bit- 
mez, tükenmez eşsiz ve ulusal kuvet 


ve erki de sezdi. Döndü, bir kere de 
dünün tarihine baktı.. Onun özelliğini, 
enginliğini, benzersizliğini hatırladı ve 
kararını verdi., 
(Ya kurtuluş, ya ölüm!) 
. 


(O) nu bu karara götüren sebepleri da- 
ha İstanbulda Şişlideki evinde masası- 
nın başında gözden ve gönülden geçir- 
miş, ona göre plânını da çizmişti. 

Şimdi bu plânın gerçekleştirilmesine 
başladı.. 25 mayısta Samsundan kalktı 
(Havza) ya kondu.. Oradan 28 mayısta: 
Türk olusuna içine düştüğü felâketin 
derinliğini ve ondan kurtuluş için kendi 
ulusal dölenine (azmine), enerjisine gü- 
venmekten başka çare olmadığını» ilk 
yayımı ile bildirdi.. 

ATATÜRK'ün bu ilk yayımı, «Türk 
kurtuluş ve kuruluş savaşının ilk yıldı- 
rımı gibi çaktı, o ana kadar kuzgun ka- 
ranlık içinde bulunan bütün Anadolu 
ufuklarını aydınlattı. Ve Türk Ulusunu 
elektriklettirdi.. İçinde bulunduğu felâ- 
keti gösterdi.. Kurtuluşun yolunu ışıttı.. 
Böylece Partimizin anası olan (Müda- 
faai Hukuk) ülküsü Türk Ulusunun bağ- 
rına, Türk yurdunun her yanınan yayıl- 
mağa, üremeğe başladı. Ertesi günü 29 
mayısta, kolordularına da bir uzun (di- 


di 


ei ki 
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rektif) verdi, onda da içinde bulunduğu- 
muz zorlukları, en kötü ihtimalleri, bi 
rer birer gözönüne koydu.. aiminee 
karşı, ayrı, ayrı ne yolda, eni kuvet 
ve araçlarla çıkılacağını bildirdi. 

* 


Artık, ülkemizin her yerinde yer yer 
ulusal toplantılar yapılmağa, ulusal 
kuvetler kurulmağa başladı.. 

29 mayısta (Ayvalık) a çıkan yağılara, 
Bay Ali Çetinkayanın komutanlığındaki 
172 inci alay, ateşle karşı koydu.. Böy- 
lece, ATATÜRKÜN dedikleri gibi, ulu- 
sal uğraşın ilk kıvılcımı tutuşturuldu.. 

Fakat o anda, ulusal uğraşın karşısına 
beklenilmiyen bir düşman daha çıktı.. 
Son, hayın Osmanlı padişahı!.. ve onun 
taraflıları!.. 

Bunun ilk yaptığı iş, ATATÜRKÜ 
ödevi başından İstanbula çağırmak ol- 
du!. (8 haziran 1335). 

Düşmanların emri altındaki sarayın 
ve onun hükümetinin bu çağırışına karşı, 
ATATÜRK: «Felek olanca eshabı cefa- 
sın toplasın gelsin; dönersem kahpeyim 
Millet yolunda hir azimetten», dedi.. (İs- 
tanbul) a değil, (Amasya) ya gitti. 

Oradan: 18 haziranda Trakyada birin- 
ci kolordu komutanına bir direktif yol- 
ladı.. 

Ona, «Trakya ve Anadoludaki ulusal 
kurumları birleştirmek ve ulusal sesi bü- 
tün gürlüğü ile dünyaya duyuracak gü- 
venli bir yer olan (Sıvas) ta kuvvetli 
bir kurul kurmak kararında» olduğunu 
bildirdi.. 

Artık (Müdafaaj Huku 
dun doğusunda oldu 
yayılmağa başladı. 

21/22 haziran gecesi, 


k) ülküsü yur. 
BU gibi batısına da 


gene (Amasya) 
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tı.. Onda da şu parolayı 
«Ulusun erkinliğini (is k 
Ulusun dölen (azim) ve 
caktır.» İ 
Bu ulusal ve kutsal p 
mını yerine getirmek içi 
cak işleri o yayımda şöyle ü 
«Ulusun durumunu düsün 
sini bütün dünyaya işittirm 
türlü baskı ve kontroldan 
bir Kurul) un varlığı ger 
Bunun için, «<Anadolunu; 
lebilir yeri olan Sıvasta 
bir Kurultay toplanacaktır» 
önce, 10 temmuzda Doğu İller 
Hukuku Milliye Cemiyeti T 
da bir kurultay yapacağın 
çeceği üyelerin de, (Sıvas Ge 
tayı) na geleceğini bildirdi... 
İşte bizce Cümhuriyet Hall 
nin anası olan (Anadolu ve 
dafaai Hukuk Cemiyeti) ni do 
vas Kongresi) ATATÜRKÜ p 
21 haziran 1919 yayımları ile Ti 
sunun engin bağrına aşılandı. 
Fakat bunun ulusun bağrında 
laşıp doğması hiç te kolay o 
* 
ATATÜRK bu üçüncü 
yaptıktan sonra Sıvas üzerini 
rum Kurultayını toplamak 
çıktılar.. Öne çıkmak istyen 
engelleri yıka yıka 3 tem 
ruma vardılar.. İlk iş olarak 
arkadaşlarını topladılar... (o 
Onlara «Ulusal ülkeye ermek içi 
taya atılacakların uğrayabileceklei 
ları» anlattılar,. # 
Öne düşeceklerin, her ne olursa DA 
erekden dönmemeleri, yurt pe 


mad 
La 


* >.g sk zı 
bilecek bir karış toprak kalıncaya kadar 


dayanmaları, ve orada da son soluğunu 
verinceyedek ulusal ülkü uğrunda öz- 
veriye (fedakârlığa) devam edecekleri. 
ne, daha işin başında karar vermeleri 
gerek bulunduğunu bildirdi.. Yürekle- 
rinde bu erki, bu gücü bulmıyanların bu 
işe girişmemeleri özkes (elbet) daha iyi 
olacağını, çünkü böyle yapmazlarsa, 
hem kendilerini, hem de ulusu aldatmış 
olacaklarını aydınlattı. : 

Bu işin, baş olmak için, istediği ada- 
mın da herhalde kendisi olabilir gibi bir 
dilevin bulunmadığını, yalnız ve herhal- 
de bu yurt çocuklarından birinin ortaya 
atılması ve atılacak olanın da bugünkü 
duruş ve gidişin kendisinden istediği 
ödevi başarabilir yaradılışta bulunması 
gerek bulunduğunu ışIttı.. 


ATATÜRK, inanlı, dölenli, devrimci 
ve öke bir adamda bulunması gerek olan 
yüksek ve derin özgüllükleri (hassa) 
özleştiren bu deyişinden sonra bütün 
arkadaşları kendisinin baş olmasına ka- 
rar verdiler.. Bu karardan sonra 21 tem- 
muzda Erzurum Kurultayı toplandı.. 

Şimdi bir tablocuk çizelim: 

Bir yandan Erzurum kurultayı devam 
ediyor; bir yandan aylardanberi sürege- 
len Amerika mandası taraflılarının pro- 
pagandası Erzurumda da ATATÜRKÜN 
başına üşüşüyor. 

Öte yandan ise Anadoluda karışıklık 
ve azı çıkardığını, ve hükümetin emrini 
dinlemediğini ileri sürerek İstanbul hü- 
kümetince kendisine işten el çektirildi- 
ğini ve yakalanıp İstanbula getirilmesi 
için bütün valilere ve kolordu komutan- 
larına emir verildiği haberleri yağmağa 
başlıyor.. 

Ancak; O, bütün bu gibi olağanları 


vE engele karşı ne yolda hareket edece- 
ğini önceden tasarlamış, kararını vermiş 
ve 29 mayısta kolordularına da emrini 


re ve kolordu komutanlarına İstanbul 
hükümetinin bildirdiklerine verecekleri 
karşılıkların örneğini bildirdi. 

Erzurum Kurultayın bitirdi. Sıvaş 
Genel Kurultayına üye seçilenlerin ba- 
şında olarak Sıvasa hareket etti, 

2 eylülde Sıvasa halkın coşkunluğu 
içinde vardı.. 

Bir tablo daha çizelim: 

4 eylülde Atatürk Partimizin ilk Ku- 
rultayı olan (Sıvas Genel Kurultayını) 
açtı.. Burada daha çetin engellere ve 
zorluklara uğradı. Bir taraftan, o vakit 
en güvendiği arkadaşlarına varıncaya 
kadar hemen herkes bütün güçlerile ge- 
ne Amerika mandasından başka kurtu- * 
luş çaresi kalmadığı kanaatini ileri sür- 
meğe başladılar.. 

Bir taraftan (Eskişehir), (Afyon) da- 
ki düşman askerlerinin  çoğaltılmakta 
olduğu; (Kastamonu), (Ankara), (Kon- 
ya), valilerinin İstanbul hükümetinin 
emirlerini dinlemeğe başladıkları; (Ma- 
latya) ve (Elâziz) çevresinde birtakım 
Kürt baylarının, bir (Kürdüstan) kur- 
mak adağile aldatılarak İngilizlerle el- 
birliği yaptıkları; bunların İngiliz aske- 
rile Sıvas Kurultayını dağıtmak üzere 
hareket ettikleri haberleri birbiri ardın- 
ca yağmağa başladı. 

Bu tablo önünde çok düşünmeli: 

Tek bir insan döleninin (azminin), bu 
kadar karışık, bu kadar sarsıcı kara ruh- 
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luların ortasında, bu derece aykırı li 
diseler önünde bir an bile gevşeme 
irkilmemesi için, © dölenin, sağl Türk 
ulusunun Özel ve Ulusal döleninin ek- 
siksiz bir örneği olması gerekti. 

Bu eksiksiz örnek te o zaman ancak 
ATATÜRK olabilirdi. 

ATATÜRK, bu karmakarışık durum 
ortasında, bir yandan kurultay arkadaş- 
larına daha Amasyada iken yaptığı ya- 
yımda ulusa bildirdiği gibi: «Ulusun er- 
kinliğini (istiklâlini) ancak ulusun dö- 
len ve kararı kurtaracaktır» düsturunu 
aşılamakta devam etti. 

Bir yandan da, bütün kuşkulu valileri 
değiştirmek, (Malatya) daki hâdiseleri 
bastırmak için kendisine güvendiği kü- 
çük, orta ve büyük komutanlara emirler 
verdi. Bu emirlerle Recep Zühtüyü de 
Malatya yönüne yolladı.. Verdiği bütün 
emirler yerine getirildi.. Sıvas Kurultayı 
bitirildi. (12 eylül) ve bu Kurultayda, 
Cümhuriyet Halk Partisinin Atası olan 
(Anadolu ve Rumeli Müdafaai Hukuk 
Cemiyeti) kuruldu.. 

İşte Cümhuriyet Halk Partisinin as- 
lında ve başında yurdu kurtaran, ilk adı 
(Müdafaai Hukuk) olan Ulusal Yüce Ku- 
rum, Türk ulusunun bağrından böyle 
doğdu.. 

Parçalanmağa doğru giden fikirler 
ulusal amaca böyle yöneltildi. 

Ulusun kurtuluş kararı olan Ulusal 
Pakt (Milli Misak) o ilk kurultayımızda 
böyle onaylandı. 

Ulusun andı olan bu kurtuluş paktı- 
nın yerine getirilmesini yönetmek üzere 
de, Atatürk'ün Önderliği altında bir de- 
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lege kurulu (Heyeti 
23 nisan 1920 e ilk Büyi 
açılıncaya kadar bu ad 
rul, hakikatte bir Ulusal 
rulundan başka bir şey d 
Böylece, bundan tam 
yeryüzünde dengi görü 
luklar içinde, Atatürk'ün 

tında kurulan, Cümhuri 
sinin ilk Kurultayı, 
Türk ulusunun kurtul 
lirtmiş, bu ülküye varm 
yolları ve yöndemleri 
Bu ilk büyük Kurul 
Tülünde, Türk ulusuna 
ülküsünü, Atatürk'ün B 
derliği ile, yurdu dıştan ; 
kaplıyan bütün bir dış v 
dünyasına karşı tam üç 
tarihin bir benzerini d 
güçlükler, ve hücumlar o 
şa, uğraşa sonunda 1922 | 
tün düşmanları Akdenize 
tilegerçeklendirdik.. 
Bunu, yurdu parçalam: 
(Sevr) i, yine onu yazıp 
yırttırarak ve onun yerine 
za ettirerek, bütün dünyayı 
tanıttık. ii 
Bu kurtuluş savaşından 8G ni 

kuruluş savaşı, devrim savaşı 
O günden bugüne kadar siy 
sal alanında birbiri ardısıra İ 
devrim hareketlerini, insan ba 
den hatırlıyamaz.. Onun 
dem vurmıyacağım, o de 
rimleri önünde, biz değil, 
şaşmaktadır.. Ne mutlu bize!.. 
ii 


” 


te 


C. Halk Partisi 


Kongrelerinin kısa bir tarihçesi ve Parti 
programına bir bakış | 


Cümhuriyet Halk Partisi bugün yani 
9 mayıs 1935 dördüncü büyük kongresi- 
ne başlıyor. 

Bu kongrede de, evvelkiler gibi, mil- 
letin refah ve saadeti için düşünülen 
şeyler, kültür ve iktisat bakımından 
memleketin ve milletin ileri gitmesi için 
alınacak ve alınmış olan tedbirlerle ge- 
çen kongredenberi yapılmış olan işler, 
memleketin dahili ve harici siyaseti gö- 
rüşülecek ve hayırlı kararlar verile- 
cektir. 

Bu münasebetle bundan evvelki kon- 
grelerden kısaca bahsedeceğiz. 

Birinci kongre: 

Birinci kongre 16 yıl evvel Sıvasta bir 
mektep binasında yapılmıştı. 4 eylül 
1919 da açılıp yedi gün süren Sıvas kon- 
gresi Atatürk'ün Başkanlığı altında top- 
lanmıştı. Kongrede bütün memlekete şa- 
mil bir cemiyet teşkil edilmişti. Bunun 
adı: Anadolu ve Rumeli Müdafaai Hu- 
kuk Cemiyeti idi. 

Bu kongre bir heyeti temsiliye seçmiş 
ve başkanlığını da Atatürke vermişti. 
Atatürk büyük dehasile Anadolu ve Ru- 
meli vilâyetlerinin hepsini Müdafaai 
Hukuk Cemiyetine bağladı. Ve heyeti 
temsiliye tarafından verilecek emirlerle 
talimatın icra olunmasını temin etti. Ve 
işte bu yoldan yürüyerek vatanı kurtar- 
dı. Yeni Türk devletini kurdu. 


Cümhuriyet Halk Partisi; 

Türkiye Cümhuriyeti kurulduktan 
sonra Anadolu ve Rumeli Müdafaai Hu- 
kuk Cemiyetinin şeref temelleri üzerine 
muayyen prensiplere dayanarak ilk bü- 
yük siyasi Türk partisi Atatürk'ün elile 
kuruldu. Büyük Başkan buna cidden eş- 
siz bir ad buldü: Halk Partisi, 

İstiklâl savaşı büyük zaferle tahakkuk 
ettikten sonra bütün inkılâp ve ıslahat 
safhalarının birer birer tatbik sahasına 
çıkarılıp süratle ve arızasız kökleştiril- 
mesi için kuvvetli, mütecanis ve müte- 
sanit bir siyasi teşkilât lâzımgeliyordu. 
İşte Halk Partisini kuran Atatürk bu fi- 
kirler neticesinde hareket etmiş ve önce 
memleket içinde bir seyahat yaparak fi- 
kirlerini halk ile ve arkadaşlarile birçok 
vesilelerle münakaşadan sonra Parti ni- 
zamnamesini hazırlatmıştır. 9 eylül 1923. 
de nizamnamenin kat'i şekli meydana 
çıktı. 23 teşrinisani 1924 de adının başına 
kendi eseri olan Cümhuriyet adını ilâve 4 
etti, pe 

İkinci büyük kongre: : 

1927 yılı 15 birinciteşrininden 23 birin- 
citeşrinine kadar süren ikinci büyük 
kongre Atatürk'ün Başkanlığı altında 
açılmıştır. Atatürk açılma söy 1 1 
de bu kongrenin Sıvas kongresinden 
sonra ikinci büyük kongre olduğuna we 
ret etmişlerdir. Bu kongrede Atatürk 


2074 


Cümhuriyet Halk Partisi daimi ve umu- 

i Başkanı seçilmiştir. ş 
eme ia tarihinde en büyük v 
dise sayılacak olan büyük nutkunu ikin- 
ci kongrede söyledi. Bu nutuk 36 saat pi 
dakika sürmüştür. Bu söylev Atatürk'ün 
gençliğe hitabesile nihayet bulmuştur. 

Üçüncü büyük kongre: 

Cümhuriyet Halk Partisinin üçüncü 
büyük kongresi 10 mayıs 1931 tarihinde 
toplanmıştır. Bu kongrenin cümhuriyet 
tarihi noktasından büyük ehemmiyeti 
vardır. Milli mücadelenin ilk günlerin- 
den itibaren görülen milli siyasete ait 
ana hatların en tam ve mütekâmil şe- 
kilde tesbiti bu kongreye nasip olmuş- 
tur. Üçüncü büyük kongre kabul ettiği 
programda bu siyasetin devlet ve millet 
hayatının her safhasına ait esasları gös- 
termiştir. 

Kongre Başkanı olan Atatürk'ün açıl- 
ma merasimindeki söylevini aynen alı- 
yoruz: 

Efendiler; 

Cümhuriyet Halk Fırkasının üçüncü 
büyük kongresini açıyorum. Bu müna- 
sebetle, Fırkamızın muhterem murah- 
haslarını hürmetle selâmlarken duydu- 
gum sevinç ve saadetin büyük olduğunu 
heyecanla arzederim. 

Arkadaşlar; 

Birinci umumi kongremiz bundan on 
iki sene evvel Sıvasta, bir mektep dersa- 
nesinde yapılmıştı. Oraya gelen murah- 
haslar türlü takipler altında, 

müşküllerle karşılaşmışlardı. Müz 
lerimiz dahili ve harici düşmanları, 
gü ve idam tehditleri içinde vuk 
yordu. Fakat Türk milletinin ha 
ve emellerini temsil ettiğine ka 
nan kongre heyeti, milli vazifesi 


birçok 
akere- 
n sün- 
ubulu- 
kiki his 
ni bulu- 
ni ikmal 
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lüuzumunu her mül 

tuttu. Takip etmekte U 

prensiplerin ilk esaslarını te; 

dan sonra da feragatle ve 
esaslar üzerinde yürüdü, mu 

Milli mefküreye tam ima 

icaplarına tereddütsüz te 

cesi elbette muvaffakıyett: 
kongremizin işlerine baş 
Umumi Kongresini yâdetmi 
dım, onun Fırkamızca inkılâk 
hi bir hatırası olarak, mah: 
sında fayda gördüğümden 
ve milletçe yapılan işlerin h 
türlü hatıraların üstünde 
milli tarih mefhumunun kı 
dir etmek mümkün olamaz. 

Sıvas Umumi Kongresinden 
kadar bunca engellere karşı mı 
lunda attığımız adımlar gözö 
rilirse önümüzdeki senelerin 
için vadettiği muvaffakıyet u 
nekadar geniş olabileceğini t 
güçlük çekilmez. : 

Bu mülâhazanın isabeti bir 
lıdır. O şart, aziz milletimizin, 
ve itimadının Fırkamızın ü 
sik olmamasına dikkatle ve fera 
lışmaktır. | 

Fırkamız bunda kusur etme 
lim hisli, şuurlu, vefalı milletim 
habbet ve itimadından daima er 
biliriz. . 

Arkadaşlar; 

Ön iki sene evvelki Sıvas Um 
gresinde ve dört sene evvelki 
mizde olduğu gibi, Fırkamızın 
kongre heyeti dahi milletin hi k 
lerini, arzularını temsil mevkiin 
lunmaktadır. Bunun reddolur 


ticesi, açık bir surette göstermiştir, 

Büyük milletimizin Fırkamıza göster- 
mekte olduğu alâka ve itimada karşı 
- ayağa kalkarak - en derin tazim ve 
hürmetle iğilir ve ona minnet ve şük- 
ranlarımızı sunarım. 

Büyük kongrenin muhterem azası; ge- 
çen devrede yaptığımız işleri bir beyan- 
name halinde hulâsa ettik. Burada ıttıla- 
ınıza arzolunacaktır. 

Önümüzdeki seneler içinde yapacağı- 
mız işleri ve alacağımız tedbirleri bura- 
da hep beraber düşünüp konuşacağız. 

Arkadaşlar; 

Herbiriniz vatanın bir bucağından, 
halkın içinden geliyorsunuz. Memleke- 
tin ihtiyaçlarına halkın yeni dertlerine 
yakından vâkıf bulunuyorsunuz. Fırka- 
mızın prensiplerini tatbik eden İcra Ve- 
killeri arkadaşlarımız da içimizdedir. 
Müzakere ve münakaşalarımız birlikte 
olacaktır. Bu müzakere ve münakaşala- 
rın feyizli neticeler verebilmesi için ar- 
kadaşların kayıtsız ve şartsız serbest ko- 
nuşmaları, tenkidi icap eden noktalar 
görüldükçe müsamahalı davranmamala- 
rı lüzumu tabiidir, 

Arkadaşlar; 

Biz yüksek mefküreli büyük bir fırka 
ailesinin, biribirine samimi arkadaşlıkla 
bağlı azasıyız. Müşterek mefküre ve kar- 
şılıklı samimiyetin icabı, biribirimizi 
tenvir ve irşat ederek umumi heyeti en 
isabetli yolda yürütmektedir. 

Fırkamız mensuplarının bu şiarı yük- 
seldikçe, Fırkamızda tesanüt, yüksek 
birlik ve milli mefküreye hizmet kudreti 
inkişaf eder, yükselir. Biribirimizi irşat 
ve halkı tenvir etmekte yalnız fayda 
vardır. Bundan asla zarar gelmez, fakat 


hakikat olduğunu son umumi intihap ne. aks 


Parti programı; 

Cümhuriyet Halk P 
büyük kongresinde 
Türk milletini 


çüncü 
tesbit edilen Program 
milli mefküresine götü. 


Program bir medhal ile başlar. Med- 
haledeki son satırlar, yani: «Yalnız bir. 
kaç sene için değil, istikbale de şamil 
olan tasavvurlarımızın ana hatları bura. 
da toplu bir halde yazılmıştır» cümlesi ki 
programın yüksek kıymetini ifadeye kâ- 
fidir. gi 

Program sekiz kısmı muhtevidir, 5 

Birinci kısım; Vatan, millet, devletin 
esas teşkilâtı, âmme hukuk, 

İkinci kısım: Cümhuriyetçilik, milli- 
yetçilik, halkçılık, devletçilik, lâiklik, 
inkılâpçılık, 


— 
— 
“ 
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Üçüncü kısım: İktisadi siyaset, ğ 
Dördüncü kısım: Mali siyaset: > 
Beşinci kısım: Milli talim ve terbiye i 


siyaseti. 

Altıncı kısım: İçtimai hayat ve umumi 
sıhhat. 

Yedinci kısım: Dahili, adli, harici si- 
yaset. 

Sekizinci kısım: Vatan müdafaası. 

Lİ 

İşte Türk inkılâbının temel prensip- 

leri bunlardır, 
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On ikinci yılına basan Türkiye Cüm- 
huriyeti, bu prensiplerle idare edilmek- 
tedir. Cümhuriyet Halk Partisi, az söz 
söylemiş, fakat üzerine aldığı her işi de 
başarmıştır. 

Saltanat devrinde, hattâ meşrutiyet 
idaresinde her sene bütçe açığını yaban- 
cılardan aldığı paralarla karşılıyan im- 
paratorluk yerine bugün kapitülâsyon- 
lardan kurtulmuş, bütçesi uygun, demir- 
yolları devlet elinde, fabrikaları kurul- 
muş ve işlemekte bir Türk Cümhuriyeti 
var. Partinin iktisadi ve mali siyaseti 
bütün bunları bir makine gibi yürüt- 
mektedir. Milli bankalarımız halkın ih- 
tiyaçlarını da karşılamaktadır. 

Milli talim ve terbiye sahasında, Halk 
Partisi, Büyük Başkanın irşadile tarihin 
yüz yıllarına sığmıyan işleri başarmıştır. 

Yeni Türk harflerinin kabulile mille- 
timizi cehaletten kurtarmış, geceli 
gündüzlü devam eden dil faaliyeti ile de 
Türk milletine öz dilini buldurmuştur. 
Türk Tarihi Tetkik Cemiyetinin faali- 
yeti ise milli tarihimizin yüceliğini mey- 
dana çıkarmıştır. Açılan mekteplerin, 
bu mekteplerde okuyan çocukların sa- 
yısı on iki yıl evveline nisbet kabul et- 
miyecek bir derecededir. 
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Halkevleri, halk der 
yolunda başlıbaşına birer 
lıktır. < 

İçtimai hayatımızda, kıya 
leri, kadın haklarının temini, u 
hat işlerinde sıhhi mücadele 
müesseselerin çoğalışı bütün 
fevkindedir. k 

Hulâsa, dahili ve harici siy: 
miz ve parlak olduğu kadar 
dafaası uğrundaki savaşımız 


Ty 
Mr 


düşmana cümhuriyetimizin ; 
kabul ve tasdik ettirmiştir. 

İşte bütün bu muvaffakıyetl 
ten ayrı olmıyan ve milletin ÖZ 
dan, benliğinden doğarak gene 
yanan Halk Partimizin, hü im 
vet vermesi ve zahir olması < 
inkişaf etmiştir. ç 

Tarihin hiçbir devrinde bir i 
kadar kudretli yürümemiş, bu 
büyük işler başarılmamıştır. 

Dünyanın hiçbir memleketinde r 
parti ve hükümet arasında bu 
kı, bu derece samimi bir 
ahenk yoktur. Dünyanın hiçbir 
bir ATATÜRK daha olmadığı gil 

İşte Türk mucizesinin sırrı. 


Toplıyan: Muallim A. Halit Yaş 


arz etiği 


On dört bin yıldanberi a 


Bu kadar buruşmamış, ihtiyar olmamıştı 5 
On dört bin sene evvel gençti henüz küremiz, 7 

Dört bir tarafı böyle insanla dolmamıştı, g 
O vakitler Asyada vardı engin bir deniz. ği 


O toprağın göğsünde coşkun coşkun taşardı; Si 
Eniçleri doldurur, tepeleri aşardı; A 
Kıyısında adamlar kaygusuzca yaşardı; 4 
İlk defa işte orda medeniyet kurduk biz. Mi, 


Bütün dünya karanlık içersinde yaşarken, 

Ufka bir güneş gibi doğmuştu ey Türk, deden! 

Medeniyet nurunu dağıttı erken erken, idi. 
O olmasaydı dünya kalacaktı güneşsiz. ke 


Orta Asya beş bin yıl, nurile ışıklandı; > 
Fakat bir zaman geldi ki susuzluktan yandı. 
O zaman başka iller medeniyete kandı: 
Akına başlamıştı çünkü dedelerimiz. 


Asyada Hint, bir de Çin; Anadoluda Eti; 
Mezopotamyadaki büyük Sümer devleti; 

Elâm, Mısır, Akdeniz, Roma medeniyeti... 
Hepsi arzın göğsünde Türk göçünden birer iz. 


Başımız bir güneşti, göğsümüz sanki kaya: 
İnsanca yaşamağı biz öğrettik dünyaya. 
Albayrakla ün verdik yıldızlara ve aya; 
Cihana medeniyet dağıtan bir milletiz. 


Türk biliyordu nedir hür yaşamanın tadı, 
On dört bin yıldanberi hep eğemen yaşadı; 
Değerli tarihini yüceltti «Kamâl» adı, 
Acuna «turam» veren en mutlu millet biziz! 


Halide Nusrat Zorlutuna 


Acun : Dünya 


Eniç : Vadi. 


Turam : Kemal. & 


Mutlu : Bahtiyar. Za 


Eğemen : Hâkim, reis. 


Fırkamızın ana prensipleri 


Fırkamızın üçüncü büyük kongresi 
tarafından kabul olunan Cümhuriyet 
Halk Fırkası programı ikinci kısmında 
«Cümhuryet Halk Fırkasının ana va- 
sıfları» başlığı altındaki maddeyi alı- 
yorum: 

I — Cümhuriyet Halk Fırkası, A) 
Cümhuriyetçi, B) Milliyetçi, C) Halkçı, 
Ç) Devletçi, D) Lâik, E) İnkılâpçıdır. 

* 

Halk Fırkası Cümhuriyetçidir: 

Fırkamızın cümhuriyetçi olması hak- 
kında uzun uzadıya sebepler göstermeği 
ve izahatta bulunmağı fazla görüyorum. 
İnsanlık tarihine ve insanlığı idare eden 
devlet teşekküllerinin tarihi ve içtimai 
gidişine baktığımız zaman ferdi tahak- 
kümden ve mütehakkim ferde en yakın 
ve en nafiz grupun üstünlüğü şeklinden 
başlıyan idare tarzlarının nasıl kanlı ve 
müselsel facialarla vaktimize kadar uza- 
nıp geldiğini açıkça görürüz ve anlarız 
ki cümhuriyet şekli büyük insan kütle- 
lelerinin azami refahını yaratan bir ta- 
rihi mantık neticesidir. Bu şekil vakit 
vakit çok eski zamanlarda da Roma gibi, 
Hellen siteleri gibi muhitlerde tatbik 
olunmuştu. 

Akvam muhacertlri ve ahlâk bozuk- 
lukları, yahut hariçten büyük mutlaki- 
yet devletlerinin taarruzu ile ortadan 
kalkan bu tarihi cümhuriyetler insan- 
ların idare siyasetinin bu ana temelini 


duklarını gösterir. Ancak son zama 
da, ilkönce Fransa, sonra Amerika 
lâlleri devrimiz cümhuriyetçiliğine 
nik gerçekliğini vermiştir. Gerek | 
hitlerinin sapalığından, gerekse uu: 
yılların ve batıl inançların dimağle 
sardığı ağır zinicrlerden kurtulamıy 
rak cümhuriyet şekline yabancı k 
milletler ise cihan harbinin beşeriy: 
bünyesine vurduğu büyük ıstırap ve i 
lâket damgasile o derin kölelik baygınlı- : 
gından sıçrayıp kalkmışlar ve dünyadaki 
en haşmetli ve güçlü saltanat ve mutla- 


paralamışlardır. b 

Kaldı ki Türk milleti tarihin -bildiği 
zamandanberi disiplinci olmakla ün ka- 
zanmış olduğuna rağmen içtimai ve si- 
yasal idaresinde cümhuriyetçi idi. Türk 
tarihinin Mete'ler, Attilâ'lar, Cengiz'ler 
gibi en büyük kaanlarının kurdukları 
devletlerde bile il ve ulus kurumundaki 
soysal ve siyasal birliklerin büyük te- 
sirleri vardır. 

Hakanların kurultaylarında il ve bu- 
dunun bütün parçalarına, bütün soysal 
gruplarına ilişikli menfaatlerin ve .işle- 
rin ayrı ayrı ve gene kendi saylavları 
tarafından ileri sürülüp ana devlet ma- 
kanizmasının bu kuvvet ve koordinas- 
yonla işlediğini çok iyi biliyoruz. İşte 
tarihi bakımdan olduğu gibi ulusumuzun 


halk şuuru, | 
yapılmamc 


Halk Fırkası m 

Birinci kongres 
evvel Sıvasta bir 
toplamış olan Cümhi 
nın ana vasıflarından b 
yetçiliktir. Ancak bu mill 
nistik, taarruzcu, istilâ 
milliyetçiliğimiz yeni 
ve beşeri kültürde geri 
len milliyetçilik gibi kendisi: 
sına hayat hakkı vermiyen bir şo 
mahiyetinden çok uzaktır. Böy! 
hÜKÜMEkİeE ve uluslar komş 


da istilâkâr değildir. Fırkamızın 

lerini çok sağlam attığı ve 1 

gittikçe büyütmekte olduğu milliyetç 

gimiz diriltici, yaratıcı, ve kuvvet V 

bir milliyetçiliktir. Türk milliyetç 

ancak kendisinin öz malı olan alanlar 

faaldir. Ulusun maddi ve manevi kuv- 

vetlerini yenilemek, çoğaltmak ve me- 

deniyet sahasında şerefli surette sefer- 

ber etmeği ana prensip tanımıştır. 
Cümhuriyet Halk Fırkası milliyetçili- £ 

ğinin en dikkate değer ve aynı zamanda 

en kuvvetli ve ümit verici vasfı, bir mil- 

letin, uluslararasında ve medeniyet ala- 

nında vazife almak ve açık alınla hak. devlete karşılıklı 
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tanzim yolunda kullanılması fırkamızca 
büyük esastır.» 

«Kanunlar önünde mutlak bir müsa- 
vat kabul eden ve hiçbir ferde, hiçbir 
aileye, hiçbir sınıfa, hiçbir cemaate im- 
tiyaz tanımıyan fertleri halktan ve halk- 
çı olarak kabul ederiz.» 

Şu kadar var ki devlet otoritesinin 
halkçılık yönünde tuttuğu bu sınıflar 
arasında imtiyaz tanımamak hem halk- 
tan herbirinin hukukunu aynı özen ve 
saygı ile görüp korumak gidişi, halkçı- 
lık mefhumundaki derin anlamları açık 
olarak göstermeğe kâfi değildir. 

Türk devletinin siyasal ve soysal zih- 
niyetini iş ve gerçeklik alanına koya- 
cak güçlü ve nurlu tek teşkilâtı olan 
Halk Fırkası işte bunun içindir ki: halk- 
çılık mevzuunu tam ve teknik bir bilgi, 
bir tatbikat şekline koymağa girişmiş; 
bugün geniş ülkemizi büyük gayenin el- 
de edilmesine yarıyacak kuvvetli halk- 
çılık teşkilâtile sarmıştır. 

Bugün memleketçilikte, ulusal mevzu- 
larda ilişiği ve en derin bilgisi olan en 
nurlu bir garplıya, ülkemizin en uzak ve 
tenha köşelerinde bile birer mefküre 
ateşi gibi çevreyi ısıtan ve ışıldatan, her 
ferdin kültür eksikliklerine cevap veren 
halkevleri teşkilâtını, hele salâhiyetli 
matbuatımızda halkçılık ve köycülük 
için çıkan bilgili ve sürekli yazıları açık 
ve yüksek bir alınla gösterebiliriz. 


* 


Cümhuriyet Halk Fırkası devletçidir: 

Bir ülkeyi ve onu şenlendiren ulusu 
idare eden devlet şeklinin budun ihti- 
yaçlarını en uygun surette tatmin ede- 
ceği kabul olunduktan sonra ülkede âmil 
olan bütün başarıcı ve yol gösterici un- 
surların devlet teşkilâtını kuvvetlendir- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Ulus içindeki fertlerin ve grup h 
deki bütün teşekküllerin devlet o 
sini takviyesi en kısa tarifile memli 
te anarşi ve kararsızlığın kökten ka 
masına ve devlet kuvvetinin sende 
meksizin ülkeyi bayındırlığa deği 
rütmesine meydan verir. 

Ancak bu dediğimiz daha ziyade h 
kın devlete karşı olan saygı ve vazife bi 
lirliğine müteallik olduğu halde dev 
çiliğin bir de devletten halka doğru : 
kişaf eden işler cephesi vardır. Bu cep 


laşırız. Bu ikinci cephe başlıca cihan sa- 
vaşının doğurduğu neticeler karşısında 
iktisadiyatta (liberalizm)J kuralının kati 
şekilde iflâsından sonra meydana çik- 
mıştır. Bugün iktisadi vaziyet büsbütün 
değişmiş, bütün milletler hayat ve baka 
ihtiyaçlarında kendi kendilerine yetişir 
bir mevzi kazanmak yolunu tek kurtu- 
luş yolu olarak tanımıştır. Ulusların ha- 
yat ve bakaları bu büyük mücadeleye 
bağlı kalınca her ülkede yapılacak sına 
ve ticari teşkilât o kadar ehemmiyet ka- 
zandı ki ulusun hayatile doğrudan doğ- 
ruya alâkadar olan bu işleri fertlerin, 
yahut mahdut sermaye ve salâhiyetli 
şirket sermayelerinin kuvvetsiz ellerine 
hattâ şüpheli ihtirasların idarelerine bi- 
rakmak imkânsız olurdu. İşte bunun 
içindir ki ulusun bütün dimaği ve mali 
kudretlerinin mümessili ve camiası olan 
devlet, iş sahnesine girmiş, yurdun bü- 
tün sanayi ve ticaret faaliyetinde önder 
olmak yolunu tutmuştur. 

İngiltere, Amerika gibi cihanın en bü- 
yük sanayi ve ticaret memleketleri bu 
hakikati ve ihtiyacı anlamakta geç kal- 


gi 


ümitleri büsbütün 
hâdisedir. K 


Cümhuriyet Halk | 
Sırf vicdani bir 


ret olan dinin, pratik 

ve makanizması olan 
karıştırılmasından doğm | 
rekler titretici faciaları beş 
hinin bitmez tükenmez saj 
okuyabiliriz. Biz burada bir de 
olması gereğini isbat için bu 
faları tekrar açmağa lüzum 


meydana çıkar. Evvelâ devle 

ulus selâmeti için en uygun old 

laşılarak kabul edilmiş bir inzıba 

kanizmasıdır; daha doğrusu baş 

ğı kontroldur. Varlık hakkındaki 

ve hiçbir zaman el ile tutulması 

kün olmıyan düşünceler ve inançlar is 

birinci derecede beşerin tarihi dev 

deki bilgi ve muhakemeleri ile, ik 

derecede her ulusu teşkil eden fertle 

bilgisi ve dimaği tekâmülü ile de en 

ve hakikatte o inanç sahibi olan ferdin. 

kontrol ve inzıbatını bile kabul etmiyen 

bir anlamdır. Bu iki büsbütün zıd kuv- 

veti bir yerde toplamak imkâninı nasıl 

düşünebiliriz? ei 
Türk ulusunun nurlu, insanlığa yakı- 

Şır, bir ufka doğru yükselmek ülküsüne DE m 

&n ulu bir dehanın yardımını katmış o : miri çi 


Bayındırlık siyasamız 


«Bütün memleketi baştanbaşa demirle örülmüş görm 
büyük azmimizdir. Başladığımız yolun biteceği yoktur. 
haye, namütenahi devam edecektir. —— 
İktisadi noktai nazardan şimendifer politikasının me 
ifa ettiği hizmet, görür gözler için şükrana lâyıktır.» 


Cümhuriyet Halk Fırkamızın Genel 
Başkan vekili ve genç cümhuriyetimizin 
Büyük Başbakanı General İsmet İnönü- 
nün yorulmak bilmez bir azim ve sarsıl- 
maz bir metanetle güttüğü demiryolu 
siyasası her yıl yeni bir zafere ulaşmak- 
tadır. 

Cümhuriyetimizin başardığı en yüce 
eserlerinden biri de ulusal şimendiferci- 
liktir. Osmanlı imparatorluğu günlerin- 
de yurdun ötesine berisine döşenen ray- 
lar Türkler için ağır bir esaret bağı idi. 
Cümhuriyet çağındaki şimendiferler ise 
memleketin dört yanını kuşatan bir kud- 
ret kuşağı oldu. 

Türklerin tam bir özbeylik içinde ya- 
şamasını, ulusal varlığını tamamile in- 
kişaf ettirecek sağlam programla ileri 
gitmesini kendisine amaç edinmiş olan 
Türkiye Cümhuriyeti, yurdun kan da- 
marı mesabesinde olduğu gibi bütün 
ulusun siyasal ve ökonomik birliğini te- 
min edecek olan şimendiferleri | eski 
şartlar dairesinde yaptıramaz ve yabancı 
ellere bırakamazdı, 

Bunun içindir ki Türkiye Cümhuryeti 
ulusun yükselme ve bayındırlık progra- 


. 


General İsmet 


ei 


mının başına ulusal şimendife 
koydu. ve 
Büyük Millet Meclisi hükümeti ; 
Türkiyeyi kurup devleti eline aldığ 
man yurtta dar hatlarla beraber 
kilometreye yakın demiryolu bulmu 
Bu yollar Türklere gayet pahalıya mi 
olmuş yurdun gerçek ihtiyaçlarına uy 
muyordu. Bunlar daha ziyade ecnebi s 
mayedar gruplarının mali menfaa 
ve bu sermayedarların mensup bul 
dukları batı devletlerinin siyasal g 
lerini tatmin için kurulmakta idi. 
Kilometre tazminatı ve istikraz tem 
natı Osmanlı imparatorluğunda r 
döşenen demiryollarının esas şartların- 
dandı. Bu yolları üzerlerine alan şirket- 
lerin muhtelif masraflarını hat kendisi 
kapatamazsa, hükümet her kilometreye 
düşen açığı ödiyecekti. Bu taahhütlere vi 
“Düyunu Umumiye idaresince» tah sil 
olunan âşar geliri tahsis olunmuştu. Büzgü 
masraflar kapandıktan sonra kâr kalır- 
sa hükümet bir hisse alacaktı. iğ 
1924 yılı Türk şimendiferciliği tarihi << 
için çok mühimdir. Bu yıl içindedir ki © 
Büyük Kamutayımız Samsun - Sıvas - 


sisatının satına ı 
Bu kanunlarla 
ulusal şimendifer 


yıl gibi kısa bir zaman çin: 
mağı, Türk eli ve Türk 
dığı demiryollar 3300 
mış oldu. 

Cümhuriyet Halk Fırkamızı 
iftihar içinde bırakan bu | 


demiryolu siyasası için 
mühim bir zaferdir. 


yurdun en doğusundaki köşede 
lamış, batıya doğru olan o büyül 
unutulmaz tarihi yürüyüşüne Erzurur 
dan adım atarak, mavi Akl li 
rında durduğu zaman bütün pe 
ret ve hayranlıkla, Ulu Önderin 

baş iğmişti. 


a 


temel taşını göğsünde saklıyan Ersu 
ma, batının refah ve zenginliğini ulaş” ni 


ağustosunda Elâzize vardı. İki üç; 

sonra bu medeniyet arabasının düdüğü 

nü Erzurumda işiteceğiz. Varmak iste- | , 
diğimiz amaca doğru atılan adımlar ger- Ma 
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Maraş - Kayseri, Ankara - İstanbul yol- 
larının etütleri bitirilmiştir. 

1923 te memlekette mevcut bütün yol- 
lar 18335 kilometreden ibaret ve bunun 
da 4450 kilometresi toprak tesviyesi ha- 
linde, 13885 kilometresi de bakımsızlık- 
tan esaslı tamirata muhtaç bir halde idi. 
Cümhuriyet çağında bu miktar 28000 
kilometreye çıkarıldı. 13885 kilometre 
harap şoseden 8000 kilometresi iyi bir 
hale ve mütebakisi gidiş gelişi temin 
edecek bir biçime sokuldu. 

Bugün yurdumuzda (30000) kilometre- 
den fazla ve muhtelif istikametlerde her 
türlü tekerlekli nakil vasıtalarının iş- 
lemesine müsait şoseler mevcuttur. 

Cümhuriyet idaresi zamanında Türk 
mühendisleri fennin en son terakkisine 
uygun olan mükemmel betonarme köp- 
rüler yapmışlardır. Malatya - Elâziz yo- 
lunda Kömürhan boğazı mevkiinde ya- 


pılan, orta gözü 109,60 m 
da İsmet İnönü köprüsü bu 
birisidir. Yeşilırmak üstünde 
26 metre uzunluğunda on tane, 


betonarme köprüsüdür. 
60 metre açıklığındaki orta gözü 
kii icabı demirden yapılan Malatya 
navgat köprüsü de büyük köprü 
den biri olduğu gibi gene Antaly 
Aksu köprüsü ile Balya - Çana 
lundaki kemerleri beton diğer 
taş 26X3 metre açıklığındaki 
köprüsü; İzmirde 26,55X2 a 
Bakırçay, Sinopta Fevzipaşa; İs 
da Silâhtarağa köprüleri de ba 


meti en kısa bir zamanda en büyük 
leri vücuda getirtmiştir. 


Cümhuriyet Halk Fırkasının 
ökonomik siyasası 


«Ferdi mesai ve faaliyeti esas tutmakla beraber mümkün ol- 


duğu kadar 


muriyete iriştirmek İ 
lerinin icap ettirdiği 


az zaman içinde milleti refaha, memleketi ma- 


çin, milletin umumi ve yüksek menfaat- 
işlerde - bilhassa iktisadi sahada - devleti 


filen alâkadar etmek mühim esaslarımızdandır.» 


Ökonomik siyasamız için en salâhiyet- 
li söz devletin idaresini elinde tutan 
Cümhuriyet Halk Fırkasının programı 
ve Riyaset Divanının beyannamesidir. 
Ökonomi alanında yurdun tutturmuş ol- 
duğu verimli yol ve istihsal ile istihlâk 
kabiliyetimizin gösterdiği inkişaflar hep 
bu ana hatlar içinde olmuş ve olacaktır. 

Devletin genel ökonomik siyasasında 
gözönünde tutacağı amaçı fırkamız prog- 
ramı şöyle anlatmaktadır: 

«Türkiye Cümhuriyeti halkını ayrı 
ayrı sınıflardan mürekkep değil ve fa- 
kat ferdi ve içtimai hayat için iş bölümü 
itibarile muhtelif mesai erbabına ayrıl- 
mış bir camia telâkki etmek esaslı pren- 
siplerimizdendir.» 

Fırkanın bu prensiple gözettiği ama- 
cının sınıf savaşları yerine soysal nizam 
ve tesanüt temin ve birbirini nakzetmi- 
yecek surette menfaatlerde ahenk tesis 
eylemek olduğu gene programda yazı 
lıdır 

Fırka programının ve Genel Başkanlık 
beyannamesinin bu yazımızın en üstü- 
ne koyduğumuz umdesi bilhassa mü- 
himdir. 

Yurdumuzu zenginlik ve bayındırlığa 
doğru, bütün dünyanın hayranlık ve alâ- 
kasını çeken bir hızla götürmekte olan 


bu esas prensipleri böylece bir daha an- 
dıktan sonra ticaret ve sanayi hakkın- 
daki siyasamızı da gene programa ve Ge- 
nel Başkanlık beyannamesine istinaden 
şöylece anlatabiliriz: 

Dış ticarette: 

Dış ticarete düzen vermek için ulusal 
mahsulât ve mamulâtımızın revaçlarını 
kolaylaştırmak, ünlerini korumak, ih- 
raçlarını çoğaltmak, ithalâtın ihracattan 
fazla olmamasını ve aynı 
masını temin etmek, 
ulusal ökonominizim menfaatlerine uy- 
gun ve elverişli bir biçim vermek. 

Cümhuriyet Halk Fırkası ökonomik 
siyasasının bu çok mühim umdesini İlr- 
kanın hükümeti şimdi gerçekleştirmiş 
bulunmaktadır. Bu sayededir ki 1929 yı- 
lındanberi bütün dünyayı kasıp kavur- 
makta olan genel b 


sında çıkan: 
iktisadi vaziyet» adlı yazı bU.“ Gİ 
rakam ve hâdiselerle teyit edici mahiy 
tedir. 
Sanayide: 
İthalâtımızı 
emize ehemmiyetl! 
mleket iç 


an ve tediye muvaâ- 
zen e tesir eden mamul 
mevadın me inde yetiştirilmesi- 


kıymetleri tut- 
gümrük tarifesine 


uhrandan Türkiye en - 
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ni temin yolunda inkişafa müstait sa- 
nayii muhtelif suretlerle himaye.. 

Sanayi siyasasında Türkiyenin var- 
mak istediği gaye ve bu gayeye doğru 
atmağa başladığı adımları Ökonomi Ba- 
kanımız Bay Celâl Bayar 3-6-934 tarihin- 
de Kamutayın Bütçe ve İktisat Encü- 
menleri Başbakanlık tarafından seçil- 
miş murahhaslar huzurunda söylediği 
söylevle çok geniş ve şümullü olarak an- 
latmıştır. Gerçekten alâka ile okunma- 
ga şayan bu söylev mecmuamızın ni- 
san - mayıs 934 nüshasına aynen alın- 
mıştır. 

Ökonominin her alanında rasyonel bir 
surette çalışmak azminde olan Türkiye 
sanayi sahasında da bunu ortaya koydu- 
gu (beş yıllık programile| gerçekleştir- 
mek yolunu tutturmuştur. Bu progra- 
mın kucakladığı sanayi: mensucat - ken- 
dir - kamgarm - demir - bakır - kükürt - 
selüloz ve kâğıt - sun'i ipek - seramik 
kimya - sünger - gülyağı ve elektrik sa- 
nayiidir. 

Beş yıllık sanayi programının tatbi- 
katından olmak üzere aşağıdaki fabrika- 
ları sayabiliriz: 

Bakırköy bez fabrikasının yeni kısım- 
ları - Sömikok fabrikası - Turhal şeker 
fabrikası - cam fabrikası - İzmit kâğıt 
fabrikası - Kayseri pamuklu mensucat 
fabrikası... 

Programın tatbikatından bahsederken 
Jeoloji enstitüsünün altın ve petrol ara- 
ma dairesi tesisat ve teşkilâtını bilhassa 
kaydetmek gerektir. Programın bu kıs- 
mının da tatbikatına girişilmiş ve faali- 
yete geçilmiştir. 

Ziraatte: 


Çiftçilerimize kredi ve istihsal koope- 
ratifleri gibi ökonomik kurumlar ver- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


mek ve bu kurumların ilerileme 
nişlemesine yardım etmek. 
Kredi ve sigorta işlerile ihtiyacır 
zum göstereceği derecede çalışmak 
bütün bu tedbirler vasıtasile tediye ı 
vazenemize düzen vermek. Tedyie 
vazenemize düzen vermek işlerinde gö; 
termiş olduğumuz en parlak muvaffa- 
kıyet paramızın kıymetinin muhafi 
sıdır. i 
Bütün dünya paraları çok ağır bir 
talığa tutulmuş, kıymetlerini kaybi 
ken Türk devletinin para siyasas 
gösterdiği derin ve anlayışlı görüş par: 
mızın sıhhat ve sağlamlığına ne bug 
ne de yarın için hiçbir kuşku veü 
vermiyecektir. 
Ökonomi Bakanımız sayın Bay Gi 
Bayarın Bakanlığı ellerine aldıkları za 
man neşrettikleri tamimde de pek güze 
anlatıldığı veçhile bu ve bunların gerek- uğ 
leri olan amaçlar ökonomik faaliyet ve 

siyasamızın ana hatlarını teşkil e 
tedir. a 
Lu 


Türk inkılâbı, ulusumuzun yalnız a$- 2 
kerlik kudretini cihana teslim ettirmek: 
le kalmamış, asri bir devlet kurmak 
onun her türlü hizmetlerini yeniden E 
tanzim etmek içtimai, ökonomik ve ti- 
cari teşkilâtını vücuda getirmek, hulâsa ii 
kuvvetli bir cümhuriyet hükümeti tesis. 
etmek suretile Türklerin medeniyet 
idare ve kabiliyetini de bütün dünyaya | 
göstermiştir. e 

Bilhassa on bir senelik cümlsiğii gi 
devrinde ökonomik hayatımızdaki te- gi 
rakkiler, gören gözler için şükran ve 
minnete değer derecelerdedir. Hele bu- 
nu yabancıların ağızlarından işitmek, 
her Türkün göğsünü kabartıyor. 


Nevyork ticaret odasının 6 teşriniev- 
vel 932 tarihinde toplanan aylık içtima- 
ında misafir sıfatile hazır bulunmuş 
olan, birleşmiş Amerika beyliklerinin o 
zamanki Türkiye elçisi General Charles 
H. Sherill'in yeni Türkiye hakkında 
söylediği nutkun bazı parçalarını alı- 
yorum: 

«Türkiye pek muktedir bir kumandan 
olan ve dünyanın en büyük generalları 
gibi, meselâ vaktile bir mühtedi olan 
Corc Vaşington gibi, riyaziyat ile bil- 
hassa alâkadar bulunan Kamâl Atatürk 
tarafından kurulan cümhuriyettenberi 
yeni bir Türkiyedir. 

«Kamâl Atatürk memleketi baştan- 
başa ihya etmiştir. Atatürk başlıbaşına 
bir kuvvettir. Millet Meclisinde memle- 
ketin en iyi dimağları bir araya toplan- 
mıştır. Bu meclis en iyi bankacılara, en 
iyi profesörlere, en iyi ilim ve fen adam- 
larına, en iyi gazetecilere sahiptir ve pek 
elverişli ve ehliyetli bir kütledir. Bu 
kütle, Halk Fırkası adı verilen fırka ca- 
miasındadır. 

.Kamâl Atatürk'ün birinci sınıf bir 
devlet adamı olduğunda hiç şüphe yok- 
tur. Yunanlılardan niçin tazminat isten- 
mediğini sorduğumda bana verdikleri 
cevap aynen şunlardır: 

(Bu kabilden hiçbir şeye teşebbüs bile 
etmedik; çünkü düşündük ki temadi 
edecek, teşçi edilecek ve belki de arttı- 
rılacak bir ticaret Türkiye için tazminat- 
tan çok daha mühim olacaktır.| 

«Öyle zannediyorum ki: bütçesini tev- 
zin eden, başında dünyanın €n muktedir 
hükümet adamlarından birisi bulunan 
ve Birleşmiş Amerika Beyliklerine karşı 
dostluktan başka bir duygu beslemiyen 


Türkiye zi Am 3 ik , ç-* * 5 ; b a 
rafından tetkike değer bir ülkedir» 


aşırı uzak ülkelerde en salâhiyetli ağız- 


lara bile kendinden hayranlıkla bahset- 
tiren Halk Fırkasının Yüce Önderi ve 


Türkiyenin Büyük  Cümhurreisi Ata (| 


türk'ün on bir yıl gibi kısacık bir za- 


manda yarattığı ve başarmağa muvaffak 


olduğu ökonomik işlerimizi yukarıda hu- 
lâsaten anlattıktan sonra diyebiliriz ki: 

Son yıllarda birçok memleketler öko- 
nomik sıkıntılar içinde kıvranırken bu 
yıl Türkiyede diğer senelere nazaran 
büyük iktisadi teşebbüs ve hareketlere 
girişilmiştir. Bunların arasında beş yıl- 
lık sanayi programı ve tatbikatı bizden 
şimdiye kadar mal almıyan bazı ülkele- 
rin müşterilerimiz ve mahreçlerimiz ara- 
sına girmesi bizim için bu zamanlarda 
büyük bir muvaffakıyettir. Harici tica- 
ret ve kliring politikamız mevyalarını 
her Türkü memnun edecek veçhile ver- 
miş ve vermektedir. 

Bugün paramız müstakar ve her tür- 
lü tehlikeden masundur. 

Bu sayede müstahsillerimiz, mahsul- 
lerinin mühim bir kısmını dünya piya- 
saları fevkinde satmağa muvaffak ol- 
muştur. Bizimle kliring yapan memle- 
ketlere verilen müsavi ithal kolaylıkları, 
memlekette ithalât fiatlarını ucuzlatmış 
ve stoklarını ziyadeleştirmiştir. 

Cümhuriyet Halk Fırkasının ökono- 
mik programı yurdumuz ökonomiyasına 
yeni baştan temel atmış, kurumunu 
yükseltmiş ve inkişafını temin etmiş ol- 
duğu gibi önümüzdeki yıllar da bu prog” 
ramın verimlerini gittikçe arttıracaktır. 

M. N. Harmankaya 


Cümhuriyet hükümetimizin sağlık 
siyasasının ana Çizgileri 


İlk adı Müdafaai Hukuk olan Halk 
Partisi Yüce Kurumunun, yarattığı cüm- 
huriyet hükümetimiz esenlik siyasasına 
özel bir kıymet vermiştir. Ünlü yurdu- 
muzun kurtuluş savaşında, sağlık ve 
soysal yardım işlerinin düzenliği için te- 
melini milliyetçilik, ocümhuriyetçilik, 
halkçılık, devletçilik, lâiklik, inkılâpçı- 
lıktan alan parti, programına şu esasları 
koymuştur: 

A — Türk içtimai hayatında ailenin 
mahfuziyeti. 

B — Nüfusu artırmak tedbirlerine 
ehemmiyet vermek. 

C€ — Doğum evlerinin arttırılması, 
amele kadın çocuklarına bakacak mües- 
seseler açılması. 

D — Kimsesiz çocukları, yardıma 
muhtaç ihtiyarları ve malülleri himaye. 

E — Sağlık işlerinin umumi ihtiyaç- 
ları karşılamak üzere devamlı surette 
büyütülmesi. 

F — Sıtma, verem, İrengi ve trahom 
gibi salgın hastalıkları ortadan kaldır- 
mak üzere teşkilât yapılması. 

Programın bu maddelerinin tatbiki, 
1917 senesinde Büyük Millet Meclisinden 
geçirilen 3 numaralı kanun ile Sıhhat 
ve İçtimai Muavenet Vekâletinin kurul- 
masile başlar. O zamanki Büyük Millet 
Meclisinin isabetli olarak verdiği bu ka- 
Tar, ana yurdumuzda yapacağı dirlik ve 
gönenç dolayısile bütün münevverleri- 


ve 


mizi sevindirmiş, övünç ile karşılan. | 
mıştı. Bu yaltırıklı işleri bir devlet hiz- 
meti olarak kabul eden Halk Partisi, 
vaktile varlığı ile yokluğu müsavi olan, . 
eski Sıhhiye Müdüriyeti Umumiyesinin 
yalnız iki yüz seksen bin lirasına karşı, 
cümhuriyet hükümeti bütçesinden her j 
sene beş milyon lira kadar bir para ayır. . 
dı. Halk Partisi bununla da kalmadı, bu vi 
genel ve ulusal işlerin güçlü ve güvene vi 
daha fazla lâyık olması için hususi idare &- 
ve belediye bütçelerinden milyonlarca z 
lira tahsis etti. 


Asırlarla ihmal edilmiş ve tıbbi mah- * 
rumiyetler içinde bunalmış olan halkı- 
mız, mütetabbipler, cahil hocalar, üfü- >. 
rükçüler, kurşuncular elinde idi. Zühre- 
vi hastalıklar gizli tutulur, hekime gös- 
termek, ayıp sayılır ve bütün köy halkı 
hastalıktan ölürdü. Kadınlarımızın he- 
kime muayene olmaları ise en büyük 
günahtı. 

Vekâlet teşekkülünden sonra vücuda 
getirilen kanunlar büyük bir özenle tec- 
rübeli eller tarafından hazırlanmış oldu- 
gundan, ilk gündenberi tutulan yolda 
hiç şaşmadan ve sarsılmadan yürünül- 
müştür. Halk Partisinin esenlik işlerde, 
diğer işlerde de olduğu gibi ünlü netice- 
ler almasının sırrını burada aramalıdır. 
İlk zamanlarda memleketimizde hekim, 
eczacı, sıhhiye memuru ve hastabakıcı 
azlığı vardı. Bu ihtiyacı karşılamak üze- 


re Vekâlet mektepler, yurtlar, ital 
kursları açtı. Ve bu müşkülü ortadan 
kaldırdı. 

Ülkemizin her köşesinde her Türkün 
göğsünü övünç ile kabartacak şekilde 
yüzlerce sıhhi müessese açıldı. Bu teşki- 
lât birçok yerlerde köylere kadar götü- 
rüldü. Nümune ve çocuk hastahaneleri, 
doğum ve çocuk bakım evleri, kreş ve 
süt çocuğu muayenehaneleri, akıl has- 
tahaneleri, verem sanatoryomları, ku- 
duz hastahaneleri, dilsiz ve kör müesse- 
seleri hep cümhuriyet rejiminin eser- 
leridir. 

Salgın hastalıklarla mücadele kelime- 
sinin tam manasile uğraşıldı. Yalnız mu- 
ayene, tedavi ve parasız ilâç vermekle 
kalınmadı. Hastalıkların membaları or- 
tadan kaldırıldı. 
uzunluğunda açılan kanallarla, milyon- 
larca metre murabbaı sathında bataklık- 
lar kurutuldu. Bu suretle memleketimi- 
zin asırlardanberi hasret çektiği bu bü- 
yük işler sağlık, bayındırlık, ekim, öko- 
nomi bakımından memlekete genlik ge- 
tirdi. Evvelce birçok köylerimizde yüz- 
de elliyi bulan sıtmalı adedi yüzde beşe 
kadar indi. 

Nüfus çoğalması, çocuk vefeyatile mü- 
cadele etmek suretile temin edildi, An- 
nelere çocuk bakımı öğretildi. Çok çocu- 
ğu olanlar ikramiye ile teşvik edildi. 

Belediye ve hıfzısıhha kanunlarile şe- 
hirlerin, köylerin, fabrikaların soysal 
yardım ve sağlık işleri tayin edildi. 

Bugünün hekimi, hastalıkların teda- 
visi ile olduğu kadar evleneceklerin mu- 
ayenesi, çocukların büyütülmesi, binala- 
rın yapılması, mektep, mezbaha, esnaf 
gibi her şeyle alâkadardır. Düşüncesi 
sorulur ve kararı tatbik edilir. 


nin artması için, her türlü neşriya 


Yüz binlerce metre 


ehemmiyet verildi. Birçok filimler para- ii 
sız olarak gösterildi. : 

Halk Partisi hükümet alanından . 
tığı bu özenli çalışma ile kalmamış, Hal- 
kevleri, Kızılay, Çocuk Esirgeme Kuru | 
mu, Verem Mücadele Cemiyeti, hayır ve 
fıkara kurumları gibi ulusal teşekkülleri (| 
de çok faydalı bir hale getirmiştir. il 

Halk Partisinin kültür kaynağı olan | 
Halkevleri gene sağlık soysal yardım 
prensiplerine büyük bir yer ayırmıştır. 

Çok dikkate lâyık olan bu talimatna- 
mede şu esasları görüyoruz: 

I — Kimsesiz kadınlara, çocuklara, 
malüllere, ihtiyarlara, hastalara yardım. 

2 — Memlekette mevcut bütün hayır 
cemiyetlerinin hakiki surette çalışmala- 
rını temin için çalışmak. 

3 — Resmi, hususi hastane, darülâce- 
ze, dispanset, çocuk doğum ve bakım ç 
evleri, süt damlaları, kimsesiz işçi ka- | 
dınların çocuklarına bakacak müessese- 
ler, talebe yurtları, hıfzısıhha kanunyn- 
da yazılı şirketler tarafından vücuda ge- 
tirilen tedavi yurtlarının çalışmalarını 
arttırmak, hapishanelerdeki hasta mah- 
pusların ve kimsesiz mektep çocuklari 
nın bakımlarile alâkadar olmak. 

4 — Hastaların hastahanelere kabu- 
lüne ve bakılmalarına, evlerinde yatan 
hastalara ve evlerinde doğuran muhtaç 
kadınlara yardım etmek. 

5 — Köylülerimizden ve ailelerinden 
hasta olanlarını şehirde tedavi ettirmek. 

6 — İşsizlere iş bulmağa yardım et- 


m .. » G 
Başbakan General İsmet İnönünün 
Halkevlerinin üçüncü yıldönümünde de 


dediği gibi: 
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«Her şeyin bilinerek yapıldığına ve bil- 
ginin muvaffakıyetin en birinci âmili ol- 
duğuna» büyük bir güvenle bir daha 
inanıyoruz. 

Dün denecek kadar az bir zaman ev- 
vel, haritadan ismi silinmek istenilen bir 
ulusa, can ve dirlik veren Türk ismini 
acunun dört bir köşesine duyuran Ulu 


YENİ TÜRK MECMU, 


Önder Kamâl Atatüy 
yolda yürüyefi Başb. 

İnönü'ne ve bütün bu 
lüşüncesil ii 
Sağlık ve Soysal Yardım E 
Refik Saydam'a karşı k 


Eski zamanlarımıza ait siyasi kıssalar: 


TÜRKİYEDE ISLAHAT DAVASI 


Yazan: Mütekait Büyük Elçi Salih Münir Çorlu 


Neden ve nasıl başladı? — Neden ve niçin 64 sene sürdü? — 
Cümhuriyet geldi, dava da bitti. 


A R 


Abdülmecidin cülüsundan birkaç ay 
sonra (3 teşrinisani 1839) Reşit Paşanın 
tesis ettirdiği «Tanzimatı Hayriye» ile 
Türkiye kanun ve nizama tâbi bir idare 
altına konulmuştu. Ahalimizin hukuku 
ve can ve malı emniyet altına alınmıştı. 
Ekserisi malikâne gibi valilerin ellerine 
geçmiş olan eyaletler, mülki teşkilât ya- 
pılıp devletin doğrudan doğruya emir 
ve hükümetine tâbi kılınmıştı. İdari ve 
adli kanunlar ve nizamlar yapmak, büt- 
çe tanzim etmek, memurların muhake- 
melerine bakmak, Divanı Temyiz vazife- 
sini görmek üzere «Meclisi Vâlâyı Ad- 
liye», ve mektepler açmak ve maarifin 
intişarına hizmet etmek üzere «Maarifi 
Umumiye Meclisi», ve «Divanı Muhase- 
bat» vazifesini icra etmek üzere «Meclisi 
Maliye», ve madenleri işletmek üzere 
«Maadin Meclisi», ve ziraatin fenni su- 
rette ilerletilmesi çarelerini düşünmek 
ve bulmak üzere «Ziraat Meclisi», ve 
azası islâm ve hıristiyan vücuhtan seçil- 
miş muteber şahsiyetlerden mürekkep 
olmak üzere taşralarda idare meclisleri 
teşkil olunmuş ve on bir sene içinde ha- 
zinenin varidatı da birkaç kat yükselmiş 
idi. İmarata ve sanayie ait bazı teşeb- 
büslerde de bulunularak bir posta servi- 
si ve Yedikule haricinde ve Tophane ci- 


varında birer dökümhane ve gene Yedi- 
kule dışarasında bir basmahane ve He- 


rekede bir mensucat fabrikası ve Eyüp | 


civarında bir feshane ve İzmitte bir kâ- 
gıt fabrikası ve Paşabahçesinde bir şişe 
fabrikası ve Büyükderede bir tuğla fab- 
rikası, İstanbul civarında Ayamamada 
iptidai bir ziraat mektebi tesis olunmuş 


ve tersaneden vapurlar verilerek hafta- | 


da birer kere İzmire, Selâniğe, Trabzona, 
İzmite ve Gemliğe postalar işlettiril- 
mişti. 

Fakat kanuni ve asri muntazam 
bir hükümetin makinelerini kullanacak 
büyük, küçük memurlar yetişmemişti, 
hattâ mevcut olanların içinde okuma, 
yazma bilmiyenler çoktu. Asır ve zama- 
nın nezaketini ve icabatını ve ıslahat ve 
teceddüdatın faydasını lâyıkile takdir 
eyliyenler de azdı. Onun için bu kanun- 
ların, nizamların, teşkilâtın haylısı kâğıt 
üzerinde kaldı, tatbik olunmadı. İmara- 
ta ve sanayie ve iktisadiyata ait teşeb- 
büslerden semere hâsıl olmadı. 

Tesis edilen fabrikalar, ziraat mektebi 
ve imalâthanelerin çoğu birkaç sene ya- 
şıyabildi. 

Maarife gelince İstanbulda ve büyük 
şehirlerin birkaçında eski zamanın m&- 
halle mekteplerinden bazılarına «rüşdi- 


ŞA ŞAM m ğe e Lİ 
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ye» namını verdiler, Avrupa iptidai mek- 
teplerinin programlarını bir dereceye 
kadar taklit ederek bu mekteplerde he- 
saba, sarf ve nahve ve coğrafyaya ve 
tarihe müteallik gayet basit dersler okut- 
turmak istediler. Lâkin bu pek iptidai 
dersleri bile gösterecek muallimler na- 
dirdi. Talebe gene softa makulesi cahil 
hocalar elinde kaldı, maksat hâsıl olma- 
dı. Koca bir de Darülfünun yapıldı, fa- 
kat öyle yüksek bir müessese için mü- 
derris ve muallim bulunmadığından te- 
sis edilen azim binaya bazı nezaretler ve 
nihayet mahkemeler konuldu. (İki sene 
evvel yanan Sultanahmetteki adliye da- 
iresidir). 

Memleketimizde şark kültürü ile ve 
Avrupa kültürü ile cidden tenevvür et- 
miş ve bilgili, ehliyetli, mümtaz ve fakat 
madut şahıslardan mürekkep bir de 
«Encümeni Dâniş» (akademi) teşkil 
olunmuştu. Amma bu da maarifin inti- 
şarına hizmet edemedi. Birkaç sene ya- 
“şayıp ancak «Cevdet tarihinin» ve «Hay- 
rullah Efendi tarihinin» ilk birer cilt- 
lerinden ve «Kavaidi Osmaniye» den 
başka yadigâr bırakmadı; kapandı. Adı 
bile unutuldu. 

Memleketimizde senelerce âli mektep 
olarak yalnız «Harbiye» ve askeri «Mü- 
hendishane» si ile «Tıbbiye» vardı. Bu 
boşluk, bu mahrumiyet kırk sene kadar 
sürdü. 

Az çok Avrupa medeniyetini kabul 
etmek ve idaremizin tarz ve usulünü 
Avrupalaştırmak, imarata ve maarifin 
intişarına delâlet edecek teşebbüslerde 

bulunmak, hâsılı yaşayışımızı asri su- 
rette ıslah ve tanzim eylemek yoluna 
girmekliğimiz ve Avusturyaya isyan 
eden Macarlıları ve Rusyaya karşı du- 
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ran Lehli erbabı kıyamı 
bunların mültecilerini her iki dı 
tehdidatına rağmen teslim etmemekli 
miz o zamanlarda Türkiye imparatorlu- . 
gunun mukasemesi fikrine mail olan Av- 
rupa efkârı umumiyesini lehimize dön- 
dürmüştü ve Türklerin Avrupa cemiyeti ir 
medeniyesi içinde yaşamağa lâyık oldu- 
gunu - bunun aksini iddia eden Rusyaya | 
karşı - garp devletlerine itiraf ettirmişti. 
Fakat bu tahavvül Moskofların pek ca- 
nını sıktı, Kendilerini Kaynarca muahe- 
desindenberi Türkiyede kazanmış olduk- 
ları nüfuz ve tahakkümü ellerinden ka- 
çırmak tehlikesine maruz gördüler. 
Onun için Çar; bu muahedenin bazı mad- 
delerine istinaden Rum kilisesini saha- 
bet rengile Rum tebaamızı himaye dai- 
yesine kalkışarak Eflâk ve Buğdana as- 
ker sevkedince Çarlığın bu davasındaki 
haksızlığı ve efkârında görünen istilâ- 
kârlığı anlıyan ve Avrupa muvazenesi- 
ni temin için Türkiyenin bakasını lâzım 


addeden İngiltere ve Fransa devletleri 
bizimle ittifak ettiler, Rusya üzerine se- 
fer açtılar, Kırıma asker ve donanma 
sevkile bizimle beraber Sivastopol mu- 
zafferiyetini kazandılar. Bu aralık Çar 
Nikola vefat etmişti. Yerine gelen ikinci 
Aleksandr sulha meyletmekle devletler 
Pariste bir kongre topladılar (1856). 
Türkiye imparatorluğunun istiklâli ve 
tamamiyeti mülkiyesi, kongreye dahil 
olan devletlerin kefaletleri altında bu- 
lunmak ve Türkiyenin tebaasile “olan | 
muamelesine ecnebi devletler tarafından 
karışılmamak gibi hayırlı şartlarla bir 
muahede yaptılar. Çarlığın Türkiye hak- 
kındaki istilâ emeline sağlam bir set 
çektiler. Lâkin Çarlığın hıristiyanları 
himaye namile devletimizin hukukuna 


devletler, hıristi: 

bir şey demeseler, 
vermiş olan mille 
kalacaklarını mülâh 
ğer taraftan da Türl 
nun, istitaatini arttı 
den, hem hıristiyan t 


tiyan ahalimizin hepsin 

kuvvet ve şevketimizin ker 

temin edecek mülki, idari, 

adli ıslahat icrasını bize vad 
baptaki taahhütlerimizi havi 
tarihli «Islahat Fermanı» ni 3İr 
ri âli» ilân ettirdiler. Fakat bu. 
salâhadan ve ıslahat fermanı 


dikten sonra zimamdarlarımız K 
lıların isyanı ve Ulah - Buğdan emâ 


lerinin tanzimatının tesisi müzakereler 
dolayısile hâdis olan siyasi gailelere da- 
larak bu ferman ahkâmını umumi | 
fenni bir program dairesinde ve met 
dahilinde muttariden ve samimiyet ile 
tatbik ve icra etmeği ihmal eyledikleri 
gibi devletimize bir sefahet illeti de ârız. 


oldu. İşte bu ihmalin ve bu illetin deva da 


mı türlü belâlara sebebiyet verdi. 


* 


Paris muahedesinden sonra Reşit I 
şanın vefatile sadarete gelen Âli ve Fuat. 
Paşalar Reşitpaşa mektebinden yetişmiş 
ve Avrupayı görüp anlamış malümatlı, 
münevver ve mümtaz, zeki şahsiyetler 
olduklarından nüfuzları tesirile ne iste- 
seler onu vücuda getirmeğe kadirdiler. 
Devletimizin şevket ve kudretince vüs'at 
hâsıl olması maarifin intişarına ve Ziraat 
ve sanayiimizin terakkiyatına çalışılma- 
sına, şimendiferlerin, yolların, limanla- 
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için bir düziye para istikrazı ile yaşa- 
mak yolları tutuldu. 
* 

Rusya devleti Paris muahedesini im- 
zalamış olduğu halde Moskof diploma- 
sisi, büyük Petronun Türkiyeye varis ol- 
mak üzere takibini tavsiye ettiği politi- 
kaya devam azminden fariğ olmamıştı. 
Onun için, yukarıda söylediğimiz gibi, 
Karadağlıları ayaklandırmış ve Ulah - 
Buğdan teşkilât ve tanzimatı müzakere- 
lerini münakaşalarla karıştırıp başımıza 
türlü müşkülât çıkartmıştı. 

Odesa ve Bükreşteki panislâvizm 
komiteleri marifetile de Bulgarları ve 
Hersek ve Bosna hıristiyanlarını ihtilâle 
sevk ile Rumelinin asayişini ihlâl etme- 
ge başladı. Maksadı, ıslahat fermanı ah- 
kâmının fiile çıkmasına imkân bırakmı- 
yarak ve vaitlerimizin kuvvede kalma- 
sından dolayı hıristiyanları şikâyete sev- 
kederek bunların, hükümetimiz altında 
bulundukça, refah ve saadetlerini temin 
kabil olamıyacağı itikadını Avrupalıla- 
rın zihinlerine doldurup garp efkârı 
ummuiyesini aleyhimize çevirmek ve 
1856 fermanına istinaden bir ıslahat da- 
vası açmaktı. Gorçakofun bu entrikaları- 
nın revacı için zimamdarlarımız da, va- 
deylediğimiz ıslahatın tatbikatı husu- 
sundaki ihmallerile beraber maliyemi- 
zin perişanlığından neşet eden müşkülât 
dolayısile Moskoflara müsait bir zemin 
hazırlamakta idiler. 

Gorçakof işte bu ihmalimizden ve va- 
ziyetimizin fenalığından istifade etti, 
Kabinelere mugalâtalı notalar gönderip 
Rumelinin şurişli halinin sürmesi Tür- 
kiye hakkında muzır olacağı gibi Avru- 
panın sulh ve asayişinin bozulmasına da 
sebebiyet vereceği için hıristiyan ahali- 
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mizin selâmetini temin edecek v 
kiye hakkında da güya hayırlı i 
müessir tedbirler ittihazı zamanı geld 
ğini devletlere ihtar ile ıslahat dava 
açtı. Ve bu davasını Paris muahedes 
mucibince dahili işlerimize ve tebaam 
la aramızdaki muamelelere « müde 
etmemeği taahhüt eden devletlere de : 
ahhütleri hilâfına olarak dinletti. 
İngiltere ve Avusturya ve Fransa 
letleri Gorçakofun şamatalarına iptide 
pek kulak asmadılar. Yalnız İngil 
Hariciye Nazırı Lord Malmzbri'nin 
sibile Babiıâliye «Türkiyenin kendi 
yır ve selâmetine kendiliğinden 
mamakta olmasından ve ıslahatı 
madi sâyile ve tedriç ile tatbik ve 
hat fermanı (1856) ahkâmını icra husı 
sunda acele etmemesinden dolayı tees- 
süfü» havi bir nota gönderdiler (1). Fa- 
kat bu ihtarın bize tesiri olmadı. 
Aradan bir sene kadar zaman geçti, | 
hâlâ ıslahata müteallik ciddi teşebbüs o 
lerde bulunmamakta idik. Gorçakof ka- o 
binelere tekrar bir sirküler tebliğ ile 
artık Rumelide müştereken devletler 
tarafından teftişatla ciddi ıslahat yaptı- 
rılmasını ve kabineler tarafından hıris- 
tiyanların mukadderatı deruhde edilip 
hayırlarına çalışılmakta olduğuna dair 
teminat verilmesini istedi. Bu gayeye 
irişmek için Gorçakofun sureti haktan 
görünerek kabinelere ettiği tebligat şu 
tarzda idi: «Hıristiyanlar son derecede 
meyus ve ümitsizdirler, Bunları silâha 
müracaattan vazgeçirmek için neler 
çektiğimizi biz biliriz. Türkiyenin izzeti 
nefsine ve haysiyetine dokunmak ve 
içinde bulunduğu gaileleri ve müşkülâtı 


m Babiâliye büyük devletler elçilerinin 
müşterek notaları, (5 teşrinlevvel 1859). 


gafletin sonu um 


bu ise bir cinayettir. 


menfaat aramıyoruz; 
Avrupayı istikbalde umı 
liyesinden vikaye etm: 
hiçbir devletin insaniyet 
gayir addile şan ve şerefini 
zin ifasından imtina edemiy 
zifeyi bizimle beraber icraya 
yoruz. Bizim ıslahata dair kar 
mış hiçbir programımız yoktur. 
miz, her ne tarz ve surette olursa 
ıslahat yapılmasıdır. Devletler 
maslahat hususunda ifrata varma 
dırlar. Biz teftiş işinin devletler ! 
fından görülmesini Türkiyenin eri j 
ne muvafık addediyoruz, hıristiyanların pe 
heyecanı ve galeyanı ancak bu suretle 
teskin edilebilir. İşittiklerimizin tama- 
men esassız olduğunun tahakkuk eti 
sini bile temenni ederiz, fakat muh 
kaktır ki hıristiyanların o meşakka 
günden güne ziyadeleşmektedir, sa 
ları ve tahammülleri tükenmiştir; on- 
ları zapt ve idare edemiyecek hale gel- 
dik. Elçiler Babıâliye nota verip ıslaha- 
tın tamamile icrası Avrupanın kat'i su- 
rette mültezemi olduğunu ir 
dirler. 

«Türkiyedeki memurlarımız Hersek, 
Bosna ve Bulgaristan ahvalinin günden 
güne vahamet kesbetmekte olduğunu 


altında kalmalarına menuttur. Rumelide 
islâm unsurile hıristiyan unsurları karı- 
şık olarak yaşıyorlar; onun için ıslaha- 
tın başka suretle yapılması kabil değil- 
dit. Ötedenberi hükümet idaresine alış- 
mış olan islâm unsurunun nüfuzunu tak- 
viye lâzımdır. Türkiye hükümetinin 
haysiyetini, nüfuzunu ve itibarını kır- 
mağı, ıslahat teşebbüsatını tesirsiz bıra- 
kacağı için, münasip göremiyoruz» diye 
cevap yazdı (1). 

Paris kabinesile Viyana kabinesi de 
İngiltereye tebaiyet ederek müşterek 
teftiş maddesini geçiştirdiler. 

Bunun üzerine Gorçakof sadrazam 
Kıbrıslı Mehmet Paşanın teftişata çık- 
masını kabule mecbur oldu, lâkin bu işe 
dair Londra ve Paristeki elçilerine gön- 
derdiği mektuplarda: «Kıbrıslı esaslı ve 
müessir tedbirler ittihaz ederse başka- 
larından ziyade biz seviniriz, ancak cid- 
di ıslahatın vücuda gelmesi bizim itika- 
dımızca devletlerin himmetine tevakkuf 
eder. İngilterenin zannı gibi hıristiyan- 
ların refah ve saadetlerinin temini Tür- 
kiye hükümeti altında kalmalarına va- 
bestedir fikri sadedilâne boş bir hayal- 
dir» diyordu (2). 

Bu sıralarda Şam vukuatından dolayı 
Maronileri sahabetle Napolyonun Pa- 
riste bir konferans toplanmasını vesile 
ittihaz ederek Gorçakof Rumeli ıslaha- 
nın dahi bu konferansta müzakere 
edilmesini istedi: “Asya hıristiyanları- 
nın mukadderatını deruhde ederek kon- 
ferans akteden devletlerin Rumeli hıris- 

() Gorçakofun Paristeki elçisi Kont Kis- 


lefe gönderdiği bir mektuptan iktibas olun- 
muştur. 19 temmuz 1860, 


(2) Prens Gorçakofun Londra ve Pariste- 
ki elçilerine 3 haziran ve 19 temmuz 1860 ta- 
rihli mektuplarından iktibas olunmuştur, 
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ları tecviz olunamaz. Eğer biz bu 
susacak olursak şimdiye kadar söyledi 
gimiz sözlerin vehim ve hayal kabilin- 
den olduğunu teslim etmiş ve merha. 
metkârane ve müşfikane hissiyatımızın 
talaş ateşi gibi hemen parlayıp derhal 
sönüvermiş olduğunu itiraf eylemiş olu: 
ruz. Biz hıristiyanlara sabrı tavsiye edi- 
yoruz, lâkin sözümüzü geçirebilecek mi: 
yiz? Devletler Suriyede olduğu gibi gaf. 
let üzere bulunmamalıdırlar, İstanbu 
lun vaziyeti de endişe verecek surette 
karışıktır. Bazı sefaretler birer gemida- 
ha istemişler, payitahtta bir vak'a zu 
hür ederse serpintisi Rumeliye doku- 
nur; o halde devletler ne yapacaklar? 
Elleri bağlı mı duracaklar? Devletler 1s- 
lahat için Türkiyeyi filen icbar etme- 
dikçe inkırazdan kurtaramıyacaklardır. Vak 
Biz, yalnız başımıza bir şey yapmıyaca- v5 
Biz; fakat mezhepdaşlarımızın boğazlan- 
dığını gürecek olursak seyirci kalama- 
yız. Türkiye makul bazı şartlar altında 
yaşatılmalıdır. Sair devletler tarafından 
taarruz vukubulmadıkça biz de Türki- 
yeye taarruz etmiyeceğiz» (1) dedi; lâ- 
kin teklifini yürütemedi,. 

Lİ 


Kıbrıslı Mehmet Paşa Niş, Üsküp, 
Köprülü, Manastır ve Selânik tarafla- 
rında teftişat yapmakta ve Gorçakofun 
iddia ettiği mezalimin çoğunun esassızlı- 
ğını isbat etmekte idi. Fakat o sıralarda 
dahili ahvalin nezaket kesbettiği vesile- 
sile Sultan Abdülmecit Kıbrıslıyı İstan- 
bula çağırdı. Amma Kıbrıslıya teftiş işi- 
nin yarıda bıraktırılması ıslahata ehem- 

(1) Gorçakofun Londra, Paris ve Viyana- 


daki elçilerine gönderdiği 9 temmuz 1880, 


10 ağustos ve 17 ağustos tarihli tahriratlar- 
dan iktibas olunmuştur, 


miyet vermeyişim 
rak kabinelerce Sui 
İngiltere Hariciye | 


intaç ettirmek isti 
Türkiyenin dahili ahv 
ların vaziyeti hakkın 


elçisi Lord Stratfort Reglifin 
onun halefi Sir Henri Bolvei 
dikleri raporlara ve konsolosl: 
kikatına göre ıslahata dair b 
yapmasını Sir Henri Bolvere 

Lord Stratfort Reglifin raporu 
timizi, hal ve vaziyetimizi ve 
mizi güzelce tasvir ettiği için hul 
buraya naklediyoruz (2): 

«Asrımızın iptidalarındanberi 
yenin takip ettiği siyasetin gidişin 
teşebbüs eylediği bazı ıslahatın n 
tine göre Türkiye için, aciz ve Z na 
sebep olan avamile galebe etmedik 2 Şi 
mevcudiyetini ve istiklâlini yalnız di 
letlerin kefalet ve sahabetleri ile temin 
etmek kabil olamıyacağına Türkiye 
mamdarlarının kanaat hâsıl ettik 
anlaşılmaktadır. 


«Vükelâ, seleflerinin esaslarını 
dukları ıslahata devam etmek istiyorlar. 


(1) Hakikati halde Kıbrıslının acele ile 
getirilişinin hikmeti şu idi ki ümeradan ve 
yüksekçe tabakadaki sarıklılardan ve sivil- 
lerden birkaç kişinin hal yapıp Sultan Ab- 
dülâzizi iclâs etmek üzere komplo yaptıkları 
haber verildğinden Sultan Abdülmecit ür- 
küp fesadın önünü aldırmak ve nefsinin 
muhafazasını temin eylemek için Kıbrıslıyı 
Istanbula çağırmıştı. K İ 

(©) Resmi sureti İngiltere Hariciye Neza- 
retinin «hazinel evrak» ından alınmıştır. 


kiye müslümanları Hindistan ihtilâlin- 
den dolayı İngiltere için muavin asker 
tertip etmeği teklif etmişlerdi. Şark po- 
litikamız Türklerin işte bu tezahüratına 
muvafık olmalıdır. Türkiyenin bakası, 
Avrupanın ve bilhassa bizim menfaati- 
miz icabındandır. Lâkin bu hususu kâfil 
olan muahedeler maksadı temine kâfi 
değildir. Türkiyenin kendisi düşman 
şerrinden masuniyetini başlıbaşına te- 
min edecek kudrete malik olması şarttır. 
Fermanlar ve iradeler cidden ve tama- 
men tatbik edilecek olursa lâzım olan 
istitaat hâsıl olabilir ve güzel ve lâyıklı 
bir idare usulünün teessüsüne mâni olan 
müşkülât bertaraf olur. Bu hedefe var- 
mak için en sağlam ve en doğru yol han- 
gisi ise işte onu tayin etmelidir. Padi- 
şah, iradelerini ve fermanlarını ve vyait- 
lerini kat'i azim ile icra etmek istediği- 
ni ve bu bapta vükelâsına tembihatta 
bulunduğunu bildirmiştir. Bu takdire 
göre icraattaki ihmal ve tekâsülün 
mes'ulü hükümet erkânıdır. Padişah, bu 
sözleri Reşit Paşanın sadareti esnasında 
söylemişti. Onun halefi olan şimdiki 
sadrazam Âli Paşanın, vadedilen ısla- 
hat icra edilmiyecek olursa Türkiye im- 
paratorluğunun çok vakit yaşıyamıya- 
cağı kanaatında bulunduğu herkesin 
malâmudur. Bu halde ıslahatın tatbika- 
tınca gördüğümüz atalet ve ihmal ya sa- 
rayın veya Babiâlinin veyahut her iki 
larafın karar ittihaz etmekteki tereddüt- 
lerinden neşet ediyor demektir. Efkârı 
ımumiye Türkiyeyi bu ataletten çıka- 
'amaz, kurtaramaz, Çünkü Türkiyede 
3fkârı umumiyenin nüfuzu yoktur, Vü- 
xelâ tebeddülünden de bir fayda bekle- 
memelidir, 


«Bu hususta devletin hukukuna, istik- 
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lâline mugayir görünmiyecek 
nebilerin icra edecekleri hs 
yiklerin ve nasihatlerin tesiri o 
İlk teşebbüs olarak İngiltere tarağı 
Babıâliye dostane bir lâyiha verili 
lahat fermanının tatbikatınca gö 
ihmal ve betaetten dolayı Türkiye 
bütün dostlarının ve hayırhahlaı 
endişe etmekte olduklarını ve bu işe 
kümetimiz tarafından pek ziyade ehe 
miyet verildiğini ve Türkiyenin mü 
fiklerinin geçen muharebede 
bunca fedakârlıklar mukabilinde vade- 
dilen ve gerek Türkiyenin ve gerek A Şİ 
Tupanın menfaatlerine ve padişahın na- 
musuna taallüku olan ıslahatın vakit Za 
yi edilmiyerek hemen icrasını istemek 
hak ve salâhiyetini kazandıklarını ihtar 

ile devletlerce Türkiyenin tamamiyetini 

ve istiklâlini temin için deruhde edilen 
kefaletin mukabili ıslahatın tamamen 
tatbiki keyfiyeti olduğunu bildirmek ve 
Türkiye devleti vaitlerinde durmıyacak 
olursa bundan sonra devletlerin Türkiye 
için fedakârlık ihtiyar etmiyeceklerini 
anlatmak münasip olur, Zannıma göre 

bu tarzda tebligat icra olunmasına Fran- 
sa devleti de itiraz etmez; diğer devlet- 

ler de aynı teşebbüsü teyit ederler. Isla- 

hat fermanının şimdiye kadar füle geti- 
rilen maddelerine gelince, hıristiyanla- 

rın imtiyazlarına riayet olunuyor, bu hu- 
susta denecek söz yoktur. Fakat hükü- 
met dairelerinde suiistimal ve suiidare 
eskisi gibi caridir, İrtikâbın men'i ka- 
Yarı sözde kalmıştır. Mürtekip memur- 
lardan hiçbirinin cezaya çarpıldığı gö- 
rülmemiştir. Bazı muhtelit mahkemeler 
teşkil olunmuştur. Şu kadar ki usulü 
muhakemat kanunlarının noksanları 
çoktur, Mahkemelerde haksızlık oluyor. 


Yapılmakta olduğu söylenen adli 
lar henüz ilân edilmemiştir. Hapishane- 
lerin, postaların, zabıtanın ıslahı ve tan- 
zimi için komisyonlar yapıldıysa da hâ- 
lâ bunların semereleri görülmedi. Mali- 
ye muamelâtı müzepzeptir; kusurlu bir 
bütçe bile neşrolunmamıştır. Vilâyetler- 
deki meclislere hıristiyan aza konulma- 
mıştır. Haraç lâğvedilmş ise de ona be- 
del daha ağır bir vergi tarholunmuştur. 
Hıristiyanların askerliğe kabulleri kuv- 
vede kalmıştır. Henüz bir devlet bankası 
teşkil edilmemiştir. Devlet borçlarının 
tasfiyesile kaimenin tedavülden kaldı- 
rılması için geçenlerde Londrada yapı- 
lan istikrazla alınan paralar bilmem ki 
yerlerine sarfolunacak mıdır? Bazı şart- 
lar altında ecnebilere tasarruf hakkı ve- 
rilmesinden henüz bahsolunmuyor. 
«Ancak yukarıda arzettiğim hallere 
bakarak Türkiyeden ümit kesmek ik- 
tiza etmez. Bahseylediğim fenalıkları ve 
suiistimalleri, sebep olanarı cezalandıra- 
rak ve mevcut nizamların ahkâmını tat- 
bik ederek, menetmek mümkündür. Na- 
fıa işlerine müteallik hiçbir şey yapıl 
mamış demek doğru olamaz; çünkü bir- 
kaç demiryolu imtiyazları verilmiştir. 
Telgraf hatları tesis olunmaktadır. İs- 
kenderon bataklıklarının kurutulması, 
Meriç nehrinin temizlenmesi ameliyatı, 
Gemlik - Bursa ve Trabzon - Erzurum 
caddeleri işleri ile iştigal olunuyor. Rum 
kilisesinde muhtelit meclisin açılması- 
nın gecikmesine sebep Türkler değil, 
Rum cemaatidir. Türkiye hakkında bir 
hayat meselesi hükmünde olan ıslahatın 
meydana gelmesi için başa çıkabilmesi 
mümkün olmıyan mâniler yoktur. Fakat 
bu hususta acele etmelidir, çünkü Tür- 
kiyenin evvelkinden daha fena bir hale 


kamun- ş 


«Nizamiye askeri altı orduya taksim 
GİRŞİ. Kâğıt üzerinde mevcudu yüz 
ep b lâkin hakikatte elli bin- 
ve ri Eeee” 
dedir e dar, aylıklar tedahül. 

e israfı devam ediyor, 
başlattığı binaların bazıları ancak mu- 
vakkat suretle tatil olunmuştur. Dolma- 
Pahçede yaptırdığı tiyatro ile müşteme- 
lâtını gayet kıymetli ve ziynetli eşya ile 
doldurmuştur. 

«Devletin idaresi, vükelâidan malim 
olanların ellerindedir; bunlar mühim 
memuriyetleri kendileri işgal etmekte 
ve gençleri iş başına getirmemektedirler. 

«Eski tarzda softaca tedris usulü ter- 
kedilmemiştir. Padişahın biraderi olan 
veliaht bile eski usulde şark terbiyesile 
yetişmiştir, malümatı, mahdut bir daire 
içinde kalmıştır.» 

* 

Sir Henri Bolverin lâyihasının hulâ- 
sası şudur (1): 

«Bundan yirmi beş otuz sene evvel 
Türkiyeyi görenler bugünkü Türkiye- 
nin eski Türkiye olduğuna inanamazlar. 
Fakat Türkiyenin bugünkü hali Avrupa- 
nın medeni ve şevketli devletlerinin hal- 
lerile mukayese edilecek olursa şimdi 
Türkiyede görülen terakki pek ehem- 
miyetsiz kalır. Türkiyenin, emsali olan 
devletler seviyesine varabilmesi için, da- 
ha büyük mesafeler katetmesi icap Ede 
Herhangi memlekette olursa olsun ye 
mai ıslahat ve teceddüdatı ancak Bi 
cedide sahipleri fiile çıkarırlar. Türkiye 


eyi — 
mi sureti İngiltere Hariciye Neza- 


1) Res 
Me Hazinel Evrakından verilmiştir. 
3 


a 


e 


e 
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ahalisi muhtelif ırklara, dinlere, mez- 
heplere mensup oldukları halde hâkimi- 
yet yalnız bir unsurun elindedir. Devlet 
idaresinde kâfi derecede intizam yok- 
tur, bizim efkâr ve nazariyatımıza mu- 
vafık Türkiyede kanuni ve idari ıslahat 
icrasına mâni olan müşkülâta galebe 
çalmak zamana muhtaçtır. 

«Türkiyenin nizamiye orduları Prusya 
usulü üzere teşkil olunmuştur. Lâkin za- 
bitlerin malümatı noksandır, askerin 
maaşları muntazaman verilmiyor. Bu or- 
du muharebelerde yararlık göstermiş 
ve temeyyüz etmiştir. Eminim ki bu as- 
ker gene bir harp vukubulursa ehliyetli 
bir kumandanın emri altında gayet şe- 
caat ve intizam ile hareket eder ve liya- 
kat ve ehliyetini dosta da, düşmana da 
teslim ettirir. Türkiye ordusu büyük dev- 
letlerin ordularına meydan okumak ik- 
tidarını haizdir. Türkiyenin 
oldukça muntazamdır. 


bahriyesi 


«Eski zamanda herkesin canı, malı pa- 
dişahların, vükelâsının ve paşaların elin- 
de idi, bugün ise bir mahkemenin ilâmı 
olmadıkça hiç kimsenin canına ve malı- 
na dokunulamıyor. Fakat mahkemelerin 
gerek eskilerinde ve gerek yenilerinde 
irtikâp vardır. Yalnız bu irtikâp, Avru- 
pada gezip gördüğüm bazı memleketle- 
rin mahkemelerinde vukubulan irtikâp- 
tan fazla değildir. 

«Adliye ıslahatının şimdiye kadar pek 
az faydası görülmüştür. Suiistimallere 
ve keyfi muamelelere karşı nizamlar 
konulmuş ise de bunlar muğlâk şeyler- 
dir, maksadı temin edemiyorlar. 

«Eskiden memurların nüfuzu çok ve 
salâhiyeti gayet genişti. Paşalar, istedik- 
leri gibi hareket ederlerdi. Şimdi ise if- 
rattan tefrite düşüldü. Memurlarda şah- 
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si iktidar ve salâhiyet bırakıl 
paşalar kabahatsiz bir kims 
öldürürlerken şimdikiler fevka â 
lerde ve vaziyetlerde bile Babıâ 
sormaksızın en muzır bir caniyi 
edemiyorlar. 


«Reayalara gelince tanzimattanb 


mamış gibidir, fakat bu husustaki £g 
İstanbula uzak olan yerlerde hâlâ gö 
lüyor. Şunu da itiraf etmelidir ki uz 
yerlerdeki hıristiyanlar, müslüman 
madıklarından dolayı değil, medeniyet 
dairesine ve muntazam idare altına alın (o 
mamış olan herhangi bir memleketteki 
ahali gibi itisafa maruzdurlar, aynı yef- 
lerdeki islâm ahali de hıristiyanlarla ay- 
nı haldedirler, belki taşralardaki müs- 
lümanlar kendi tabakalarındaki hıristi- 
yanlardan daha çok mihnet çekiyorlar, 
idarenin fenalığından daha ziyade mü- 
teessirdirler. Çünkü hıristiyanlar bir de- 
receye kadar devletlerin sahabetine 
mazhar oluyorlar, müslümanların şefa- 
atçisi yoktur. Ortodoks, katolik veya 
protestan mezheplerindeki hıristiyanlar 
birbirine zıt ve hasımdırlar; aralarında 
niza eksik değildir. Davalarını fasletmek 
için hükümete müracaat edince o sıra- 
larda ecnebi konsoloslarından hangisi- 
nin nüfuzu ziyade ise hükümet o konso- 
losun mensup olduğu mezhepte bulunan 
hıristiyanları sahabet ediyor. 

«Din ve insaniyet hislerine tebaiyetle p 
hıristiyanları sahabete ve omüdafaaya İ 
kalkışan ecnebilerin akilâne gayretleri- 
nin ve telkinatlarının da zararı görülü- 
yor. Çünkü bu gibi müdafaacılar, hattı 
hümayunlarının tercümelerini acayip 
tefsirler ilâvesile bastırıp hıristiyanlara 


dağıtmışlar VE onları b 
kuka V€ imtiya 


göyliyerek vâsi ümitlere 
Bu ümitler husule £ 
yanlar meyus oluyorla 
ları artıyor. Müslümanlai 
beri malik oldukları im 
rum olacakları korkusile hır 
kızıp sert, fena muamı l 
İstanbulda ıslahat ve 
raftarı olan gençler azii 
malümatlı ve ehliyetli 
tanzimata halel getirilme 
arzu ederler. Şimdiki vükelâ, 
raftarı olan bu gençleri, 
kabete kalkışacakları mülâh 
lanmıyorlar. Onlardan başka da 
müteallik işlere ve devlet işine yâ i 
cak adam bulamıyorlar; cüz'iyatı umur 
içinde boğuluyorlar, kullandıkları me- 
murların kifayetsizliklerinden $ 
ediyorlar. Teşebbüsatları akim 
Sonra yese uğruyorlar. 
«Şu vaziyete göre bizim ne yap 
lığımız iktiza edeceği bahsine geli 
çok masraf ihtiyarını icap ettirmiyecek | 
basit ve icrası kolay tedbirler ittihazını Şu 
Fransa sefirile beraber teklif edip bun: 
ları fiile getirmeliyiz. 
«Bu tedbirler 
üzere: “A 
«1) Babıâlinin son zamanlarda icat 
ettiği iki defa murakabe ve iki defa tef- 
tiş usulünü - ki memurların faaliyetine 
dokunmaktadır - tahfif veya ilga ettir- 
meliyiz. Memurlara ef'allerinden mes'ul gö 
tutulmaları şartile vâsi salâhiyet veri ven 
meli, Hâsılı hükümeti icraiyenin faali- kin 
yeti takviye olunmalıdır; a i 
<2) Hıristiyanlara şerefli bazı memu- 
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leri için Türklerin efkârını bulandırma- 
ları ve türlü mâniler ihdas etmeleri pek 
muhtemeldir. 

«Ecnebiler, Türkiyenin hakkı kazası- 
na tâbi olmak istemezler. Türkler de on- 
ları kendi kanunlarını kabule icbar ede- 
mezler. 

«Türkiye, Avrupa devletlerinin beğe- 
necekleri tarzda bir idare usulü tesisine 
muvaffak olursa kapitülâsyonların ted- 
ricen tadil ve tashihi talep olunabilir, 
lâkin bu madde şimdilik mevzuu bah- 
sedilemez. 

«Bu tafsilin icmali şudur ki: son sene- 
lerde ve az zamanda Türkiyede büyük 
teceddütler olmuştur, lâkin bunlar ku- 
sursuz ve noksansız değildir. 

«Hıristiyanların vaziyeti gereği gibi 
iyileşmiştir. Bazı basit ve icrası kolay 
tedbirlerle bu salâhın artması memul- 
dür. 

«Islahat tedrici yapılmalıdır. Emlâk 
ve arazi en ziyade islâmların elinde ol- 
duğundan mümtaz bir sınıf teşkil ettik- 
leri hatırda tutulmalıdır. 

«Taşralarda vukubulan itisaflar yal- 
nız hıristiyanlara değil, aşağı tabakaları 
teşkil eden islâm ahaliye de şamildir. 

«Ehliyetli valiler kullanılırsa şimdiki 
kanunlar ve nizamlarla memleketi iyi 
idare etmek mümkün olur. Şikâyeti mu- 
cip olan hallerin önü alınabilir. Şu kadar 
ki ehliyetli vali ve memur kolay kolay 
bulunamıyor. 

«Maliye ve askeri dairelerin, posta ve 
naflanın ehliyetli Avrupalı mütehassıs- 
lar celbile Avrupalılaştırılmasına him- 
met olunursa az vakit içinde Türkiye 
devleti maruz olduğu tehlikelerden kur- 
tulur. 


<İşin müşkül tarafı bu tedbirlerin it- 


hail olan mânileri bertaraf etı 
elimizden geldiği kadar çalışr 
icap eder.» ; 

pi N 

Sir Henri Bolver Londraya göni 
diği bu lâyihadan başka sadrazam 
Paşaya da 6 ağustos 1860 tarihli (1) 
lâyiha vermiştir ki dostane ve fakat 
hakikatleri ve ıslahata müteallik 
büslerimizin ve tarzı idaremizin no 
ları ve kusurları hakkında hayırk 
mülâhazaları ve tenkitleri havi | 
gundan onun tercümesini de buraya 
deyliyoruz. 

Bolver Londrada aktetmek istediğimiz 
istikrazı, maliyemizin vaziyetini ıslah 
edeceğimize kanaat hâsıl eder ise, ser g 
mayedarlar nezdinde terviç eyliyeceğini - 
söyledikten sonra lâyihasında demiştir 
ki: > 

«Ormanlar, madenler «arazii emiriye» 
bir maliye kontrol heyetinin teşkil ede- 
ceği muhtelit komisyonun nezareti altı- 
na konulmalıdır. i 

«Maliye kontrol heyeti, Avrupalı aza 
ile beraber, hürriyeti hareketlerine halel 
verecek muamelelerin tesiri altında bu- 
lunmıyacak ve istikballerinden tamamen 
emin olacak Osmanlı azadan terkip olun- 
malıdır. Salâhiyetinin geniş olması ikti- 
za eden bu kontrol heyeti azası arasında 
bir İngilizli, bir de Fransızlı bulunması 
elzemdir. 

«Maliye nezaretinin teşkilâtı lâyıkile 
yapılmalıdır ve bu nezarette de ecnebi- 
lerden muktedir maliye mütehassısları 
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— 
(1) Resmi sureti Ingiltere Hariciye Neza- 
retinin hazine evrakından verilmiştir, 


e 
bulunması elzemdir. Bu mütehassıslar 


Fransa veya İngiltere veyahut Alman- 
yadan alınmalıdır. 

«Bence müsbettir ki padişahı maka- 
mında ibka etmek, Osmanlı hükümetini 
yaşatmak ve Türk unsurunu devlet me- 
muriyetlerinde kullanmak - ehliyet ve 
kudret ibraz etmeleri şartile - kolaydır, 
lâkin Türkiyeyi, bu büyük memleketi 
mücerret şahsi istifadelerini temin et- 
meleri için birkaç paşanın ve kâhyaları- 
nın ve yalnız Türk unsurunun ellerinde 
bırakmanın ve Avrupanın ruhundan, 
zekâsından, nüfuzundan da feyiz alma- 
manın imkânı yoktur. 

«Osmanlı imparatorluğu en hayırlı bir 
idareye ve bir hükümete malik bir Av- 
rupa kırallığı gibi olmalıdır. 

«.Eskidenberi nüfuz ve hukukça bir te- 
fevvuk ve devlet işlerini görmek husu- 
sunda bir dereceye kadar meharet ve ik- 
tidar Türk unsuruna mümtaz bir mevki 
temin etmiştir. Eğer bu unsur, malik ol- 
duğu iktidar sayesinde hükümeti elinde 
tutmak liyakatini gösterebilirse Türki- 
yeye tâbi sair unsurların hiçbiri ona T€- 
kabet edemez, fakat Türklerin bugün 
bulundukları mevkilerde uyumamaları 
ve bu mevkilerin kendilerine verdiği 
ehemmiyeti zihinlerinde büyütmemeleri 
iktiza eder. Memleketlerinin idaresini 
kendi ellerinde tutabilmeleri, ancak bü- 
yük meziyetler isbat etmelerile kabil 
olabilir. 

«Ahlâk bozukluğu, tembellik ve taas- 
sup saikasile yalnız bir zümreyi iltizam, 
Türklerin muhafaza etmek istedikleri 
tefevvuk ile telif olunamaz. 

«Türkler, Avrupayı Türkiyeye nisbet- 
le mütefevvik bir mevkide bulunduran 
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galebe etmeğe kâfi bir Şi 
edebilirler. e , 

«Büyük bir şevket ve kudret ve bü- 
yük bir nüfuz ve ehemmiyt sahibi olan 
diğer devletlerin seviyesine varabilirler. 

«Bunlar söylenmesi müşkül hakikat- 
lerdendir, fakat hakikat olmak itibarile 
bunları bir Türk dostu adamın kaba sa- 
ba sayılacak tarzda açık bir lisan ile söy- 
lemesi icap eder. 

<Eğer Türkler Avrupalıları hakkile 
takdir ederek kullansalar ve onlara ma- 
dun muamelesi etmeseler, Avrupayı mü- 


tefevvik bir mevkie çıkaran meziyetlere 
malik kimseleri elde etmiş ve kendi me- 
murlarını ve kendi milletdaşlarını asrı- 
mızın medeniyetine göre arzu olunan se- 
viyeye çıkarmış olurlar ve bir batın 
sonra öyle muvakkat bir muavenete de 
ihtiyaç bırakmamak liyakatini haiz yerli 
memurlar yetiştirirler. - 
«Şunu da söyliyeyim ki asrımızın ef- 
kârile yetişmiş birtakım gençler, şerefli 
ve faydalı surette lâyık oldukları mevki- 
lerden uzak tutuluyorlar; ne memleke- 
tin halini ve mevkiini ve ne de kendile- 
rine havale olunan memuriyetlerin ve 
vazifelerin ehemmiyetini takdir edemi- 
yen birçok kimseler en yüksek makam- 
lara ve memuriyetlere geçiriliyorlar. 
«Halbuki Avrupalıların muaveneti Ol- 
madıkça sağlam esaslara müstenit bir 
idare tesisi kat'iyen mümkün değildir. 
«Türkiyede hükümet memleket için 
yapılmış bir makine gibi değil, memle- 
ket ve millet hükümetin her istediğini 
yapmağa mahküm bir esir gibi telâkki 


2104 


olunuyor. Memuriyetler, ne derecede 
ehliyetsiz olursa olsun, hükümet daire- 
lerine yerleşmiş olan birtakım kimsele- 
rin ellerinden çıkarsa devlet mahvolur 
zannediliyor.» 
Lİ 
Lord Con Rusel, Henri Bolverin lâyi- 

hasının birer suretini Rusyaya ve Fran- 
saya gönderip Petersburg ve Paris kabi- 
nelerinin muvafakatlarını aldıktan son- 
ra İstanbulda büyük sefirlerden mürek- 
kep bir konferansta ve bir Türkiye mu- 
rahhası huzurunda müzakere icrasile 
münasip tedbirler ittihaz ettirmek iste- 
di, şu kadar ki vükelâmız Bolverin bu 

projede Rusya tekliflerinden bazılarını 

haklı göstermesini ve Palmerstonun ta- 

kip ettiği politikanın esaslarından az çok 
inhiraf etmesini, devletimizin hâkimiyet 
ve istiklâlini muhil addettiler, Islahatın 
esasları, ecnebi müdahalesi olmaksızın, 
devletimiz tarafından tesbit edilerek se- 
faretlere tebliğ olunmak üzere üç ay 
mühlet verilmesini talep ettiler, 


Moskof elçisi Prens | 
mizdeki telkinatına 
dra elçimiz Mozors Beyin gayre 
himmeti inzımamile n hayı 
kabinesini ikna etti (1) ve h eme 
yete geçip Rumeli teftişatının 
serdar Ekrem Ömer Paşaya ha 
Âşarın ve vergilerin tahsiline, a 
lerinin ve mahkemelerin tan 
zabıta heyetlerinin tensikine 
ilk nazarda hoş görülecek bazı 
tevessül etti. Amma bunlar g 
müteallik şeyler değildi. Füruat 
dendi. Vükelâmız, paşalarımız bö 
boyacılığı ile ve alt tarafı gelm 
vaitler ile davayı kapattık 
Halbuki bu menhus davayı ancak 
ne geçiştirdiler. Bu müddet ici 


ıslahata ait ciddi teşebbüslerde bul 
madılar, Fırtınanın önüne geçem 


asın 


dan! 


us 


e ş 
(1) Rusyanın Londra büyük elçisi 


Protofun Prens Gorçakofa tahriratı, (11 
rinisani 1860), © 


İngiliz edebiyatında Shakspeare, Al- 
man edebiyatında Goethe ve İtalyan 
edebiyatında Dante, bu oedebiyatların 
münakaşa edilemez bir şekilde en büyük- 
leridirler. Fransız edebiyatında bu ş€- 
kilde bir en büyük yoktur. “ Olmadığı 
için de, en büyük sıfatını vermek üzere 
meselâ Rabelais, Corneille, Racine, Mo- 
liöre, Voltaire ve Hugo'nun, hattâ daha 
birkaç ismin arasında tereddüt veya mü- 
nakaşa edenler pek çoktur. Etrafında 
gene en fazla ekseriyetin toplandığı 
isim, muhakkaktır ki, 22 mayıs 1885 te 
öldüğü için şimdi bütün dünya matbua- 
tının hakkında makale ve etütlerle dol- 
muş bulunduğu Fransız şair ve edibi 
Victor Hugo'dur. Bu sütunlarda ve aynı 
vesile ile biz de onun hayat ve eserle- 
rinden bahsedeceğiz. Fakat tam seksen 
üç yaşında ölen ve hayalinin ve kalemi- 
nin fevkalâde velütluğu sayesinde Şiir, 
roman ve tiyatro sahalarında yığınla 
eserler yazmış olduğu gibi politikanın 
da bütün gürültülerine karışarak Sağ 
kıralcılıktan sol cümhuriyetçiliğe kadar 
gelen bu büyük adamın hayatile eser- 
leri, uzun bir makalede bile ancak bir 
hulâsanın hulâsası şeklinde anlatılabilir. 
Ve bu makalenin iddiası bundan yukarı 
çıkamaz. 

On dokuzuncu asrın bu kendisinden 
hâlâ en çok bahsettiren çehresi, zabitle- 


ayrıldı ve zabit babasile Fra 
nubunda, Korsika ve Elba ade 
bulunduktan sonra, kardeşlerile be 
annesi tarafından Parise götürüldü 
zamanlar yaşıyacağından adeta 
edilmişti, o kadar çelimsiz ve has 
bir çocuktu, fakat annesinin 


“katli bakışı sayesinde sıhhati tama 


düzeldi ove (bütün hayatını fe 
kalâde sağlam bir adam olarak geçire 
Pariste mektebe devama yeni başlam: 
tı ki, artık İtalyada mühim mevkili 
geçen babanın yanına gidildi ve V 
Hugo, annesi ve kardeş 
müddet sonra tekrar Parise 
yük ihtilâlden sonra 

bir adamın m€ j 


man bir tarafa bırakılırsa, 1812 ye ka- 
dar bütün çocukluğunu İtalya ve İspan- 
yada geçirdi. O tarihte bu iki memleket 
hemen tamamen Napoleona tâbidi ve 
hanedanının bir malikânesi haline gel- 
mişti. Korsikalı imparatorun büyük kar- 
deşi olup ilkönce Napoli ve sonra İspan- 
ya tahtlarına geçen Joseph Bonaparte 
Victor Hugo'nun babasına çok kıymet 
vermiş, kendisini vali ve general yap- 
mıştı. Şair gördüklerini ve işitip duy- 
duklarını bir daha hiç unutmamak has- 
sasına azami derecede malik olduğu 
için, on yaşında ayrıldığı İspanyayı eser- 
lerinde çok canlı olarak yaşatmıştır. Ma- 
lümdur ki, bu memleket Napoleon hâ- 
kimiyetini kabule bir türlü razı olmu- 
yordu ve yer yer devam eden kıyamlar 
Napoleonun bütün Avrupadaki mevkii 
sarsılınca büsbütün korkunç bir şekil al- 
dığından, General Leopold Hugo yanın- 
da büyük oğlunu alıkoyarak karısını ve 
Victorla kardeşini Parise yolladı. Orada 
iki çocuk tekrar eski papazın mektebine 
devam ettiler ve Victor, kendisini artık 
sarmış olan büyük bir okuma ve öğren- 
me ihtirası içinde, eline her düşeni oku- 
ya okuya yaşı için haylı zengin fakat 
dağınık ve karışık bir malümat sahibi 
olmuştu. 1815 de Napoleon'un kat'i su- 
kutundan ve yerine büyük ihtilâlin de- 
virdiği eski kıral hanedanının, Bour- 
boneların gelmesinden sonra, Leopold 
Hugo'nun askerlik ve siyaset hayatı da 
kapanmış oluyordu. Adam Parise dön- 
dü ve zaten yıllardanberi kendisile iyi 
geçinemediği karısından ayrılarak ka- 
nunun hükmü mucibince oğullarını ya- 
nına aldı. Victoru politeknik için hazır- 
liyordu ve çocuk müsbet ilimler saha- 
sında da çok istidat göstermekte idi. Bu- 


bir meclübiyet duymağa b 
takım lâtin şairlerinden tercümele 
tığı gibi her nevi ve şekilde şiirler 
hikâyeler de yazmağa koyulmuştu. B: ın- 
lara oObilâhare O(Doğmadan önce 
yazdıklarım) demiş ve zaten pek çoğunu 
yırtmış olmakla beraber, kalanları a 
sında bir dehanın ilk müjdeleri dene 

lecek satırlar da yok değildir. 1816 
hini taşıyan bir defterine ise çocuk 
Chateaubriand olmak isterim, yahut hi 
bir şey olmak istemem!» diye yazmı 
ki, bu da azmile beraber nefsine e 

yetinin ve ihtirasının derecesini göş 


ve verdiği eserle yaşı arasındaki nisbet- 
sizlik bu eserin kendisi tarafından ya- 
zılmış olamıyacağı hakkında iddialara 
vücut verdi. vi ) 

Liseyi bitirdikten sonra onu politek- , 
nik tahsilinden vazgeçmiş buluyoruz. 
Edebiyata meylini annesi daima teşvik a 
etmiş olduğu gibi şiiri seven ve zaten 
oğullarile hiçbir zaman pek fazla meş- > 
gul olmıyan babası da bu hususta bir | 
muhalefet göstermemiştir. Bir müddet gi 
hukuk fakültesine sadece kayıtlı kalan 
Victor Hugo artık tamamile şiir ve ede- ; 
biyat hayatına atılıyor. Ve biraz da kıra- 
lın ecdadına kasideler yazmasının tesi- 
rile, birdenbire ismi duyuluyor. Hattâ, 
bir şiir müsabakasında kendinden çok 
daha kıdemli olan Lamartine bile mükâ- 
fat kazanamadığı halde, onun üç şiiri bir- 
den mükâfata lâyık görülüyor. A 

1819 da kendisini iki kardeşile bera- (| 
ber bir mecmua sahibi görüyoruz. Ve 
zamanın en meşhur edibi olup siyaset 
sahasında da büyük bir mevkiie sahip 


——— 


şöhrete, 
an evvel kavuşmak ihtirası içinde çalı- 
şıyor. Bunu isteyişinin bir sebebi de, 
kendini bildi bileli sevdiği Adele Fou- 
cher-ile evlenmek isteyişidir. 

Az sonra Şairi ilk büyük kederin dar- 
besi altında adetâ ezilmiş bulacağız. Çok 


vermek istememektedir. Hugonun bü- 
tün tesellisi çalışmak, istikbali bekle- 
mek ve sevgilisine bilâhare (Nişanlıya 
mektuplar — Lettres â la fiancee) unva- 
nile toplanan mektupları yazmaktır. Kı- 
zın babası bu izdivaca 1822 de razı ola- 
caktır. O zaman şair tam yirmi yaşında- 
dır ve (Muhtelif gazel ve şiirler — Odes 
et poğsies diverses) ismile çıkardığı 
eser münasebetile, edebiyatı çok seven 
ve şairin hanedanına merbutiyetini de 
ayrıca mükâfatlandırmak istiyen zama- 
nın kıralı 18 inci Louis'ce Victor Hu- 
gu'ya hususi hazineden bir küçük maaş 
bağlanmasını temin eder v€ bir yıl son- 
ra artırılacak olan bu maaş, Adelin bir 
dairede müdür olan babasına nihayet 
emniyet verir. Fakat şairi büyük bir sa“ 
adete kavuşturan düğün gününe, o gün 
ortanca biraderinin ve rivayetlere göre 
aşk kıskançlığile birdenbire delirmesi 
büyük bir hüzün karıştıracaktır. İlk za- 
manlarında şair iç güvey olmak mecbu- 


lan bu eser bütün mu 


yeni yuvasındaki saadetini artıran 8€- 


bepler oldu. Daha bu 
Victor Hugo'yu bazı ar 


nımıyan, her tezat 


tarihten itibaren, | 


“e bu vahdeti şart tanıdığı ve tsi i 


Bu şerefi yeni bir kaside ile ödiyen şai- 


tinden caymağa 
nın düşmanı olan 


e > 
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şan ve zafer dolu saltanat senelerini te- 
rennüme başlamış bulunmaktadır. 

1827 de Hugo'nun neşrettiği Cromwell 
adlı mensur dramını, şairin hayatındaki 
mühim vak'a ve tarihlerden biri olarak 
almak lâzımgeliyor. 1649 da kıralın kel- 
lesini uçurduktan sonra yerine geçmeği 
istiyen bu İngiliz diktatörünün meramı- 
nı elde etmeğe bir türlü cüret edemeyi- 
şini tasvir eden bu piyes, sevk ve idare- 
sinin sahne icaplarına uymaması ve hele 
fevkalâde uzunluğu hasebile hiçbir za- 
man oynanamamış, fakat başındaki 
uzun mukaddime büyük bir heyecan ve 
alâka uyandırmıştır. Çünkü bu mukad- 
dimede Victor Hugo klâsik edebiyata 
karşı isyan bayrağını resmen ele alıyor 
ve henüz yirmi beş yaşında olmakla be- 
raber artık herkes tarafından romantiz- 
min reisi olarak kabul olunuyor. Bir se- 
ne sonra da, şair Amy Robsart ismi al- 
tında bir başka mensur piyes yazıp kay- 
nının eseri diye oynatıyor ve ilk sahne 
gören bu piyes ıslıklarla karşılanıyor. 
Ancak, bir yıl sonra, 1829 da neşrettiği 
(Şarkiyat — Leş Orientales) isimli şiir 
kitabının kazandığı büyük takdirler Hu- 
go'ya bu mağlübiyetin acısını unuttura- 
caktır. Osmanlı hâkimiyetine karşı Rum- 
ların ayaklanması esnasında yazdığı bu 
kitapta Hugo zamanın telâkkilerine uya- 
rak Yunan asilerini birer fazilet ve me- 
deniyet timsali, Türkleri ise korkunç 
birer vahşi olarak tasvir etmiş, roman- 
tzmin şiarlarından biri sanatkârların 
terennüm ettikleri ülkeleri artırıp ge- 
nişletmek olması itibarile henüz teren- 
nüm edilmemiş mevzular yakalamış ol- 
mak sevincile ve okuduğu birkaç seya- 
hatnameden edinilmiş bir âlimlik guru- 
ru içinde bize çok şiddetli bir yerde gü- 


YENİ TÜRK MECMUAS 


lünç ithamlarla hücum etme 
memiştir. Şu kadar ki, b 
kendisine verdiğimiz hüküm hiç 
dirkâr olmamakla beraber, Victc 
go'nun o zamana kadar bir şiir kitabına 
girmemiş ışıklar, renkler ve tasvirlerle 
dolu olan bu eserinin san'at değerini 
lim etmeği de bir borç sayarız. Hugo a; y- 
nı yıl içinde (Bir mahkümun son 
nü — Le dernier jour d'un condamı 
isimli bir büyük hikâye çıkarır ki, 
da ölünceye kadar sadık kalacağı 
pernsipin, idam aleyhtarlığı prensi 
ilk müdafaasını yapmıştır. Bu : 
içinde Hugo'yu iki de erkek evlât sahil 
olmuş görüyoruz. 5 

Marion de Lorme isimli piyesi de b 
yılların bir mahsulüdür ve büyük 
aşkın bir fahişeyi nasıl temizleyip 
selteceğini gösteren bu piyesle de Victor 
Hugo çok istediği sahne zaferlerine ge- z 
ne kavuşamaz. Zira manzum olan bu pi- i 
yeste tasvir edilen eski Fransa kıralla- ağ 
rından birinin fena bir çehre ile göste- 
rilmesi hükümetin piyesi menetmesini 
mucip olur. Lâkin Hugo inadından dön- 
mez. Sahnede muzaffer olmağa azmet- 
miştir ve 1829 da, bir ay içinde, gene 
manzum olan bir başka dramı, sahne 
eserlerinin en kuvvetli ve meşhuru olan 
Hernani'yi yazar. Vak'ası Charles-Guint 
zamanının İspanyasında geçen ve şairin 
hemen her eserinde olduğu gibi tek in- 
sanda iki âlemi birleştirerek bir eski “. 
haydudu şeref ve haysiyetin timsali Kk. 
şeklinde tasvir eden bu piyeste, Victor 
Hugo romantizmin bütün iddilarına ri- 
ayet ederek klâsisizmin en mukaddes ta- 
nıdığı şeyleri çiğner. Piyesteki ifratlar o 
kadar mubalâğalarla etraftan duyulur 
ki, muhalifleri kırala müracaata kadar 


her 
Fransezde oynanma” 
lar ve 1930 senesi şub 
nış gecesi tiyatro sal 
dost ve düşmanları are 
olur ve oyunun oynandı : 
bu kavgalar tekerrür € 
da (Hernani) yüzünden 
ölür. Fakat Hugo'nun ismi 
sanın her tarafına yayılmış, 
kudreti herkesçe tasdik 
Nitekim, 1831 de neşrettiği 


man Oo bundan i 
hiçbirinin kazanamadığı ( bir 
ka ve rağbetle karşılanır Ve 
içinde defalarca basılır. Halbuki, Fra 
o esnada kanlı ve heyecanlı günler 
çirmektedir. Kıral Charles 1830 temm c 
zunda kopmuş bir isyan neticesin. 
tahttan atılarak kırallığa Bourbonları 
küçük kolunun reisi Louis-Fhilippe 8€ 
sükün avdet etmemiş, 


tirilmiş ve henüz 
yeni isyanlar zuhüru 
ünde bulunmuştur. 
Orta çağ Fransasını Ve Parisini yaşa” 
tan bu romanda, en mühim şahsın Pa- 
an Notre-Dame P* 


vukuğile ta- 


risin muazzam kilisesi ol 
olduğu ve büyük bir mimar 
rif ve tasvir edilen bu ilisenin J 
adetâ sevk ve idare ettiği söylenebit 

1831 de evvelce yasak edilen Marion & 
Lorme oynandı. Yeni kıral 


* 
ne ve şereflerine selefleri ie 
cesaret duymU” | aj 


ük bir muvaffa- 


kıyet kazanmadı. 

Feuilles d'automne) isimli şür ki 
“ bu sene içinde çıkardığı bir eserdir V€ 

kitapta olgun bir aile reisinin vakur sa&- 


detlerile cemiyetteki büyük yerini bilen 


ve 1835 de eski İtalyayı tasvir eden (Pa- 
dova zalimi Ancelo — Angelo, tyran de 
Padoue) isimli mensur dramları oyna- 
nır. İlkinden daha fazla rağbet gören bu 
ikinci piyesten önceden, gene idam ce- 
zasına bir hücum mahiyetinde olan 
(Claude Gueux) isimli küçük romanı 
çıkmıştır. 1835 ile 40 arasında ise üç şiir 
kitabı intişar eder ki bunlar (Alaca ka- 
ranlığın şarkıları — Les chants du cr&- 
puscule), (İçten sesler — Les voix int&- 
rieures) ve (Işıklarla gölgeler — Les 
rayons et les ombres) dir. Bu kitaplarda 
şair gene mahremiyet hislerini ve karısı- 
na sevgisi ile yanyana Juliette Drouet'ye 
aşkını terennüm etmekle beraber, artık 
hiç Bourbonlardan ve onların Allah ve- 
kili olduklarından bahsetmiyerek sade 
Napoleon'un zaferlerile beraber kendi 
içtimai fikirlerini terennüm eder. Ve bu 
içtimai fikirlerde gitgide sola yaklaşacak 
olan şair, fakat menfaatlerini korumakta 
ve reklâmını yapmakta fevkalâde usta 
olduğu için, mali vaziyeti de gittikçe 
düzelmektedir. 

1838 de yeni bir piyesi daha oynanmış 
ve rağbet görmüştür ki bu, bir İspanya 
kıraliçesile başvekil mertebesine yükse- 
len bir eski uşağın sevişmelerini anlatan 
Ruy Blas isimli manzum ve güzel dram- 
dır. 1847 de, Viktor Hugo ismi tamamile 
unutulmuş bir trajedi muharriri olan 
N&pomucâne Lemercier'in yerine Aka- 
demi Fransezde aza intihap olunur. Bu 
intihap dört beş mağlübiyetten sonra 
müyesser olmuştur ve bu gecikişin sebe- 
bi de en ziyade Victor Hugo'nun etrafın- 
da toplanan romantiklerin büyük ekse- 
riyeti muhafazakâr olan Akademide Hu- 


go'ya karşı düşman hisler uyandırmala- 
rından ileri gelmiştir, 


1842 de şairin (Le Rhin) is 
çıkarken, bu, içinde bazı garip siye 
kirleri, Avrupanın Fransa ile Prusya 
sında adeta taksim edilmesi gibi aca 
teklifleri ihtiva eden ve lüzumsuz bir ta: 
rih bilgisi ile şişirilmiş bir eserdir ve 
bunda Hugo'nun edebi zaferlerden ziya- 
de siyasi gayelere yürümek istediği gü- 
zel görülür. Gene Boren kıyılarında do- 
laşmanın ilhamile (Les Burgraves) diye 
bir facia yazar ve bu 1843 de oynanınca 
eser hiç muvaffakıyet kazanamaz. Bun- 
da, bilhassa büyük bir sahne san'atkârı- 
nın klâsikleri harikulâde oynamasının 
tesirile halkın sahnede romantizmden 
baş çevirmiş olmasının da büyük tesiri 
olmuştur. Bu esnalarda iki kaza ölümü 
Victor Hugo için birer darbe teşkil ede- 
cektir. Bunlardan biri şairle çok dost 
olup oynamağa hazırlandığı büyük siya- 
si rol için kendisinden Hugo'nun çok 
ümitler duyduğu veliahtin bir araba ka- 
zasile vefatı, diğeri yeni gelin olan kızile 
damadının Sen nehrindeki bir kayık ge- 
zintisinde nehre düşüp boğulmalarıdır. 
Çok sevdiği büyük kızının ve en yaşlı 
çocuğunun bu feci ölümü Hugo'yu fev- 
kalâde müteessir ve aylarca hiçbir şey 
yazamıyacak kadar harap eder. 1844 de 
kıral tarafından şair âyan azalığına ta- 
yin edildiği zaman bu keder belki hâlâ 
geçmemiş, fakat meselâ sahne muharrir- 
liğini tamamen bırakan Hugo'ya çok ol- 
gunluk vermiştir. Dükler ve kontlarla ve 
aksakallı devlet ricalile yanyana otur- 
duğu bu âyan meclisinde sık sık kürsüye 
çıkacak, muhteşem teşbih ve istiareler 
ve tantanalı cümlelerle birbirinden çok 
ayrı birçok meseleleri halle kalkacak, 
fakat ihtişamlı cümlelerile umumi bir 
insaniyet aşkından başka bir sarih ve 


müsbet SÖZ söylemediği için de nı 
rının müsbet bir tesiri olamıyacaktır.. 
Esasen de, 1848 de kopan bir ihtilâlle 
Fransada cümhuriyetin ilân edilmesi ve 
bu yeni hükümetin âyan meclisini lâğ- 
vetmesi şairi pek ısındığı koltuğundan 
mahrum bırakır. Fakat artık siyasi ha- 
yattan çekilmemeğe Hugo katiyyen ka- 
rar vermişti. Ve biraz zahmetli bir inti- 
hap neticesinde meclisi müessisana, bir 
yıl sonra da meb'usan meclisine aza 
seçildi. Bu meclislerde siyasi meseleler- 
de sağ tarafla, içtimai meselelerde sol 
tarafla rey veriyor, vaziyetini lâalettayin 
bir meb'us vaziyetinde tutmağa razı ola- 
mıyordu. Oğullarile beraber bir de ga- 
zete tesis etmişti ki, bunun da sağa veya 
sola mensup olduğu ve hattâ Hugo ile 
rabıtasının şekil ve nev'i sarih bir şekil- 
de anlaşılamıyordu. Büyük Napoleonun 
yeğeni olup Louis-Fhilippe'in saltanatı 
esnasında iki kere hükümeti devirerek 
imparatorluğunu ilâna teşebbüs eden 
Prens Louis meb'us seçildikten sonra 
Reisicümhurluğa namzedliğini koyunca, 
bütün cümhuriyetçiler bu intihaba şid- 
detle muarız kaldıkları halde Hugo ha- 
raretli bir taraftar görünür. Babası Na- 
poleon devrinin generali olduğu ve ken- 
disi ilk Napoleon'un zaferlerini kudret 
ve azametle terennüm ettiği için, yeni 
devirde kendisi de Chateaubriand'la La- 
martine'i takliden nazır olmağı ummak- 
tadır. Bu ümidinin tahakkuk etmiyece- 
ğini anladığı andan itibaren ise onu ha- 
kikaten cümhuriytçi olmuş, hem de 
cümhuriyetçilerin en müfritleri arasına 
geçmiş görürüz. 1851 de bu prens reisi- 
cümhurun gittikç hükümdarlık edası 
alan siyasetine şiddetle muhalefet eden 


bir nutuk söyler, ve O vakitten 1852 se- 


gün kurulduğu tarihe kadar, cüm 
yeti kurtarmak istiyenlerin en ateşli. 
cesaretli müdafilerinden olur. Frank “ 
milleti bu hükümet darbesine karşı 
ayaklanmayınca şair Brüksele kaçar ve 
az sonra hükümet tarafından Fransaya 
girmesi menedilenler arasında onunda 
ismi görülür ve 1852 de imparatorluğu | 
ihya ederek üçüncü Napoleon namile 
tahta çıkan düşmanının 1870 harbinde 
Almanlara esir olmasına ve tahtından 
ıskat edilmesine kadar geçen on yedi se- j 
ne müddet Victor Hugo, Fransa hudut- 
ları dışında yaşıyacak ve bu müddet 
içinde en muazzam eserlerini yazacağı 
gibi şan ve şöhretinin artık yıkılmaz de-. 
receye iriştiğini görecektir. ie 7 
Belçikada kaldığı kısa müddet içinde 5 
(Küçük Napoleon — Napoleon le petit) d 
ve darbei hükümeti hikâye eden fakat 
çok sonra intişar eden (Bir cinayetin ta- 
rihi — L'Histoire d'un crime) adlı eser- 
leri vücuda getirir. Kin ile yazılan bu 
kitapların hele ilki tarih değil, sadecebir 
hicviye ise de lisan fevkalâde güzel ve 
parlaktır. Hugo Belçikayı terkedince 
Fransanın şimalindeki bir koyda bulu- 
nan ve Anflonorman adaları diye anıla- 
rak İngilizlere ait bulunan iki küçük 
adadan ilkönce Jersey 1855 ten sonra da 
Gernsey adlı adalara geçer ve sürgün- 
lüğünün sonuna kadar bu ikinci adada 
kalır. Jerseyde bulunurken Hugo gene 
üçüncü Napoleon aleyhinde manzume- 
lerden mürekkep bulunan (Cezalar — 
Les châtiments) isimli kitabı neşreder. 
İstihzadan lânete kadar kin ve nefre- 
tin her nevini nazım dilinin her şeklile 
göyliyen bu kitap, bütün dünya edebi- 
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yatlarındaki hiciv yazılarının en güzel 
ve korkunçlarından biri ve belki birin- 
cisidir. 1856 da, insanlığın her çeşit ve 
nevideki duygularını büyük bir kud- 
retle terennüm eden (İstiğraklar — Les 
Contemplations) adlı bir şiir kitabı da- 
ha yaratır. 1859 da ise, (Asırların efsa- 
nesi — La Lögende des siecles) isimli 
muazzam manzum eserin ilk cildi çıkar. 
Şair burada felsefesinin ve gururunun 
son basamağına irişmiştir ve (Allah) ve 
(Şeytanın sonu) isimli eserlerle netice- 
lendirmek istediği bu muazzam kitapta 
insanlığın bütün hayatını, bütün devirle- 
rini ve en büyük çehrelerini birer birer, 
birer uzun şiirle ve daima zalimleri yer- 
lere geçirmek ve taassubu kahretmek 
üzere tasvir etmektedir. Bu ilk cildin 
çıktığı yıl çinde bütün öteki mahküm- 
larla beraber kendisi de affolunur. 
Fakat Fransaya serbestçe dönebilmek 
hakkını kazanan şair, düşmanından bir 
lütuf görmeği kabul etmiyerek küçük 
adasında yaşamağı tercih eder. 1862 de, 
dört büyük ciltten mürekkep olan (Se- 
filler — Les Misârables) isimli romanı 
çıkar ve o tarihe kadar hiçbir romanın 
ve hiçbir kitabın uyandıramadığı bir he- 
yecan, bir alâka ve bir rağbetle karşıla- 
nır. Bu, Napoleonun son zamanlarından 
Loui Filipin ilk zamanlarına kadarki de- 
vir içinde Parisi ve Fransayı tasvir eden 
ve o zamanları kudretle yaşatan bir ro- 
mandır ve birçok kısımları birtakım po- 
lis romanlarının seyrine benzemekle be- 
raber şair felsefesini, içtimai düşüncele- 
rini ve hattâ eşhasından fakir bir şair 
vasıtasile kendi gençliğini hikâye eder. 
Başta nedametin kendisini adetâ ulyi- 
leştirdiği Jean Valjean ile ana muhab- 
betile her günahını temizliyen Fantine 


YENİ TÜRK MECMUASI 


.olmak üzere bu romand: 
çehreler vardır. 1864 de ( 
felsefeden parçalar — Litte&rature 
losophie mâlees) isimli eserle oğı 
dan biri tarafından külliyatı frans 
naklolunan İngiliz dâhisi hakkında 
yük bir vukufla derin bir hayranlığı 
gösteren ve ilkönce sade bir mukaddeme 
olarak kaleme alınmak istenmişken 
cut bulan (William Shakespeare) aç 
kitabı neşreder. 1866 da bir aşk macera- . 
sile beraber denize adetâ bir kaside ma- 4 
hiyetini haiz olan (Denizde çalışanlar — 
Les travailleurs de la mer) romanını, 
1868 de yaşı altmışı geçkin şairin çapkın 
ve neşesi taşkın bir delikanlı terennüm- 
lerile dolu olan (Yolların ve ormanların 
şarkıları — Les chansons des rues et des 
bois) isimli şiir kitabını ve 1869 daağ- 
zını tabiatin korkunç bir gülüş şeklile 
açık bıraktığı bir İngiliz lordunun mua- 
şakasını tasvir eden ve türlü garabetler 
içinde ulvi parçaları da iytiva eden (Gü- 
len adam — Homme gui rit) adlı ro- 
manı neşreder. Fakat bu muazzam cilt- 
ler siyasi adamı ve siyasi adamın kinle- 
rini hiç te gömmüş ve öldürmüş değil- 
dirler. Victor Hugo bütün dünya siyase- 
tini takip ederek her zulme karşı maz- 
lumun davasını deruhde ettiği gibi tah- 
tının birtakım siyaset hataları neticesin- 
de sallandığını duyan üçüncü Napoleon 
artık hürriyetperver bir idare kurarak 
mevkiini milletin reyile kuvvetlendir- 
meğe kalkınca, buna (hayır!) adlı bir pu 
uzun manzume ile mukabele eder. Az 
sonra 1870 Fransa - Prusya harbi patlar > R 
ve üçüncü Napoleon Alman ordularına i 
esir olur olmaz Paristen kopan kıyamet- i 
le üçüncü defa olarak Fransada cümhu- 
riyet ilân edilince, o kadar uzun sürmüş 


bir ayrılıkta 
gelir. Şairin sira ME 
orduları da girmek üzeredirle 

Victor Hugo bü tü 
tince Pariste kaldı! 
faa hatlarında dola 
yeni tabından eline ge 
şehre bir top hediy EYE 
de filen siyasi hayati 
meb'us intihap ol nal 
lanan meclise gider. 
sürmez ve bir nutkunu 
ile karşılamasına hiddeti 
eder. Parise dönüşü ha 
sıralarda yetişkin iki 
müş ve naşını Parise gö 
tiyar olan ve üç yıl önce de 
beden şaire düşmüştür. 

Hugo Pariste kopan Komi 
bazı aile ve miras işleri için 
bulunurken öğrenir ve ilkönce 
lin vahşetlerine muhalefet gö 
bi sonra da ihtilâlin teskini sıras 
gösterilen şiddetlere isyan eder. Paris 
dönüşünde, son oğlu ve birkaç arka | 
pek ucuz bir halk gazetesi çıkarır F 
tekrar mebus olmak hakkındaki gay 
semere vermez. Şairin bu esnada meş 
tiği (Müthiş yıl — Lann€e terribl: 
isimli eserde 1870 harbi terennüm ol 
maktadır ve bu eser değerce öteki Şi 
kitaplarına yetişememiştir. Bundan son- 
ra şair yeni bir romanını, son roman nı | 
yazmağa koyulur. Bu, büyük Fransız ib-. $ 
tilâlinin bazı safhalarını kudretle tas- 
vir eden (Doksan üç — Guatre-vingt- 
treize) dir. Şairin son oğlu da bunu y& © 
zarken ölür ve yıllardanberi tımarhane- ta 
de olan bir kızından başka bütün çocuk. ku 
larile karısını toprağa vermiş bulunan sonra 
şair bu darbe ile sarsılıp düşmiyerek ro- 
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yan (Forguemada) isimli bir By NE 
reder. Bu yıl sekseninci yaşına girişinin 
yıldönümüdür ve bu münasebetle mu- 
azzam ve emsalsiz merasim yapılır. Bir 
yıl sonra yani 1883 de, elli yıldanberi 
sevdiği Juliette Drouet'yi kaybeder. O 
zaman yetmiş sekiz yaşında olan bu ka- 
dınla şair bütün bir yarım asar en derin 
bir sevgi ile sevişmiştirler ve bu ölüm 
ihtiyar Hugo için başka birini kahrede- 
cek kadar ağır bir darbe teşkil eder. Şair 
artık bundan sonra hiçbir şey yazmak 
istemiyerek 1885 mayısının 22 inci günü 
de pek kısa bir hastalıktan sonra Pariste 
ölür. Cenaze merasimi için bütün Paris, 
Fransa ayaklanır. Vasiyeti mucibince 
ölüsünü fakirlere mahsus bir tabuta 
korlar ve bu tabut etrafında saatlerce 
süren mutantan bir cenaze merasimin- 
den sonra kendisini Fransanın en büyük 
adamlarına mahsus bir türbe olan Pan- 
teona gömerler. 

Ve harikulâde velüt kaleminden çı- 
kan hesapsız ciltler yığını, ölümünden 
sonra da artıp yükselmekte devem eder. 
1886 da (Hürriyet içinde tiyatro — 
Thââtre en libert6) ile (Şeytanın sonu — 
La fin de Satan) isimli manzum eser ve 
1887 de hayatına, zamanına ve eserleri- 
ne ait birçok bilgiler veren gündelik 
notlarından mürekkep (Görülmüş şey- 
ler — Choses vues) ve daha sonra neş- 
rolunan (Foute la Iyre) adlı iki ciltlik 


1 


mİ. & #9 & SİYEZ pm... 


şiirler, (Alplar ile Pirene 
ve Belçika — Les Alpes, les 
France et Belgigue) isimli seyahat 
bunların en mühimleridir. İlâve edey 
ki, eserlerinin sade isimlerini anmak 
mecmuanın birçok sayıfasını doldur. 
gum halde atlamak mecburiyetinde kal 4 
dığım birçok şey oldu. Meselâ Les 
Guatre-vent de l6sprit eserinde bulunup 
birkaç yıl evvel muvaffakıyetle oynanan | 
lâtif bir manzum piyesten bahsedeme- | 
dim ve meselâ şairin karısına söyleyip 
yazdırdığı ve hayatını bildiren meahzle- 
rin en değerlilerinden birini teşkil eden 
hatıralardan bahsedemedim. Son söz # 
olarak ta şunu diyeceğim ki, Hugo'nun 
fert olarak birçok küçüklükleri olduğu 
gibi bir şair ve san'atkâr olarak ta eser- 
lerinde pek çok kusurlar, fazlalıklar, 
zevksizlikler ve hele yapmaktan pek 
hoşlandığı ilminde ve felsefesinde türlü 
yanlışlar ve sakatlar vardır. Fakat uzun 
ömrü içinde bu velüt ve sıhhati taşkın 
adamın kaleme almış olduğu hesapsız 
ciltlerde, ve bilhassa manzum eserlerin- 
de, bir değil, on san'atkârı ebedi kılabi- 
lecek sayıfalar ve sayıfalar ayırmak 
mümkündür. On dokuzuncu asır üzerin- 
de kudret ve haşmetle hükümran olan 
san'atkâr hangisidir diye sorulunca bu- 
na verilecek cevap, (Victor Hugodur!) 
sözü olabilir. 


Nahid Sırrı 


1 Mart 1934 te Beyoğlu Halkevinde 
Seniha Bedri tarafından verilen konferanstır. i 


Hanımefendiler, Beyefendiler, 

Umumi tiyatro tarihi üzerinde yaptı- 
ğım küçük bir etüdü, müsaade ederse- 
niz, yüksek huzurunuzda tekrar ede- 
ceğim. 

* 

Tiyatronun yirmi beş asırlık bir geç- 
mişi olduğunu hepimiz biliyoruz. Bu 
uzun zamanın başlangıcında eski Yunan 
medeniyetini parlak eserlerile karşımız- 
da buluyoruz. Yakın zamana kadar tari- 
hin kaydedebildiği hâdiseler bize öğre- 
tiyordu ki temsil san'atının en esaslı ka- 
nunlarını koymuş, en büyük üstatlarını 
yetiştirmiş olan medeniyet, eski Yunan 
medeniyetidir. 

Bütün tiyatro tarihleri, eski Yunan 
medeniyetinde tiyatronun nasıl doğdu- 
gunu, ne suretle inkişaf ettiğini, diğer 
medeniyetleri ne dereceye kadar tesiri 
altında bıraktığını tetkik etmekle bahse 
giriştikleri için ben de etüdüme bunu 
başlangıç olarak aldım. 


* 


Yunanlıların birçok ilâhları ve yarım 
ilâhları vardı. Onlara sık sık merasimler 


yapılır,bu merasimlerde hayatlarının ba- 
zı safhaları anlatılırdı. Bu sırada birçok 
kimseler bir ağızdan ilâhiler okurlardı. 


Bunlara koro denirdi. Bu tarz ilâhiler 
Yunan şairleri Thaletas Alcman ve Ari- 
on tarafından ibda edilmişti. Şair Ste- 


/ 


sichore ve İbycus bu koroyu daha iyi bir 


hale koydular. Nihayet 


Bacchylide zamanında en yüksek dere- 
| cesine irişti. 


Simonide ve 


Şu halde ismi geçen bütün bu şairler 
trajedinin ibdamda mühim rol almış sa- 


yılırlar. 
Bu korolar ilâhilerin 


tarzna göre 


türlü türlü idi. Trajedinin esasında en 
mühimmi koronun Hyporch&me denilen 
şekli idi. Bu şekilde koronun bir kısmı 
hareketsiz bir tarafta durur, diğer kısmı 
da bir şeyi taklit ederek dansederlerdi. 
Koroya bazan bir kitar, bazan da bir ki- 
tarla bir flüt refakat ederdi. 

Koronun bu şekli tiyatroda mimigue 
san'atini doğurdu. Trajedinin ilk unsuru 
dini merasimlere bu suretle girmişti. 


İkincisi de danslar, canlı 


tablolarla ilâh- 


ların veya efsanevi kahramanların ha- 
yatını temsil etmek oldu. Nihayet bu 
merasimlerde birçok yeniliklere yol açan 
Dionysos âyinleri başladı. Bağ ve şarap 
ilâhı olan Dionisos'un hayatı halk na- 
zarında sergüzeştlerle doludur. 
Yunanistanın her tarafında bu ilâha 
sık sık merasimler yapılırdı. Bu mera- 
simlerden ilkbaharda Atina şehrinde ya- 


pılanı en parlağı olurdu 
heykeli mabetten alınır 


. Diyonisos'un 
ve ismini taşı- 


yan tiyatroya muazzam merasimle geti- 
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rilirdi. Halbuki rahipler, merasime lâ- 
zım olan şeyleri başlarındaki sepetler 
içinde taşıyan genç kızlar, onların arka- 
sında da altın taç giymiş parlak elbiseli 
koro heyeti ve koroyu ve bu merasimi 
koruyan ve masrafını veren zengin hem- 


şeriler kafileyi teşkil ederdi. Ka- 
filenin arkasında da kurbanlık bo- 
galar o gelirdi. Bunlar o mabedin 
önünde kurban edilir, etleri hal- 


ka dağıtılır ve orada pişirilerek ziya- 
fetler yapılırdı. Gece olunca bu muaz- 
zam kafile meşaleler yakarak Atinanın 
yolunu tutardı. Tiyatroya avdet edince 
rahipler heykeli yerine koyarlar ve on- 
dan sonra eserlerini hazırlamış olan şa- 
irler arasında müsabaka yapılırdı. Mü- 
sabakalar üç gün sürerdi. Eseri kabul 
edilen şair halka takdim edilir ve daha 
üç gün üç gece süren bu eğlencelerde 
trajediler ve komediler temsil olunurdu. 

Diyonisos merasiminde temsil edilen 
eser bu ilâhın hayatı hakkındaki efsane- 
lerdi. Bunlar bazan şen ve ekseriya 
acıklı şeyler olurdu. Dinliyenler üzerin- 
de endişe, merhamet ve ıstırap duyguları 
uyandırırdı. Bu tesirler trajedinin esası- 
nı teşkil eden üç kuvvetli unsurdur. 

Trajedi, ciddi bir vak'ayı taklit etmek, 
seyircilerin ruhlarındaki ihtirasları tas- 
fiye için bu vak'a içinde endişe ve mer- 
hameti vasıta olarak kullanmaktır 

Dram da, kendi şahsiyetinden sıyrılıp 
başka bir varlığı temsil eden kimselerin 
temsil ettikleri vak'adır, 

Şu halde Yunanlıların İsadan altı asır 
evvel yaptıkları bu âyinlerde dramın 
muhtelif unsurları vardı demektir. 

Satyrler ilk aktörlerdi, Mesele vak'a 
icat etmeğe kalıyordu. Diyonisos âyin- 
lerinden mülhem olan şairler bunu da 
yapmakta gecikmediler, Milli kahraman- 


sm. 


yaparak anlatmağa başladılar. 
tragigue'di. Yani feci bir vak” 
ediyordu. 

Bu suretle Diyonisos âyinlerinden 
nevi dram doğdu. Bunlardan biri Dr: 
Satyrigue, diğeri tragigue'dir.. i 

Satyrigue dramlarda koroyu satirle 
teşkil eder ve ilâhiler okurdu. Tragi 
lerde büyük kahramanların haya 
anlatılırdı. b 

Bundan sonra dramın tekâmülüne h 
met eden unsurlar birbirini takip 


Evvelâ kasideyi yapan şair koroya ki 1 
rışarak Diyonisos'un arkadaşlarından b 
rini temsil etti. iğ 

Kahramanların hayatını gösteren 
jedilerde de ilk zamanlar kahramanı, 
sonra da diğer şahısları yalnız bir kişi 
temsil etmeğe başladı. Aynı şahıs vak'a & 
mahalline girdi, çıktı, tekrar girdi. Bu 
suretle harekete zemin hazırladı. 

Daha sonraları sahneler birbirine bağ- ii 
lanmağa başladı. Temsil edilen vak'ada 
irtibat arttı. Nihayet diyaloğ meydana 
geldi. : 

Bu yenilikleri şair Thespis'e atfeder- 
ler: Thespis'i diğer şairler taklit ettiler. 

Bu hareket şairler arasında rekabet, 
ve halkta da trajediye karşı büyük bir 
zevk ve merak uyandırdı. 

Artık trajedi tamamile kökleşmişti. 
Halk seviyor. Hükümet himaye ve teşvik 
ediyordu. Bunun için mükâfatlar hazır- 
lanırdı. 

Yunan tiyatrosunun en parlak devri 
İsadan beş asır evvelden başlar. Bu de- 
virde Yunan trajedisini en yüksek dere- 
ceye çıkartan Eschyle, Sophocle ve 
Euripide'dir. Bu üç büyük şairden ilki 
olan Eschyle asil bir ailenin evlâdı idi. 


Müsabakada ilk muvaffakı 
şında iken kazandı. Altmış trajedi beş 


te hiciv dramı yazdı. On üç defa muvaf-. 


fakıyet tacı giydi. Bütün bu eserlerinden © S; 


maalesef yalnız yedi trajedisi elde kal- 
mıştır. Diğerlerinin izi bulunamamıştır. 

Aristote bu büyük şairin trajedide 
yaptığı yenilikleri şöyle anlatır: Echyle, 
trajedide aynı zamanda birçok rol oynı- 
yan aktörü ikileştirdi. Koronun ehem- 
miyetini azalttı ve başlıca rolü diyaloğa 
verdi, onu kuvvetlendirdi. Evvelce elli 
kişiden aşağı olmıyan koroyu on, on iki 
kişiye indirdi, vazifesini kısalttı. Ona 
mukabil, diyaloğ trajedide daha mühim 
bir yer tuttu. Bu suretle Eschyle trajedi- 
de en büyük rolü, oyuna, teganniye, mu- 
sikiye, dansa değil, söze vermiş oldu. 

Düşünceye, şiire, üslüba lâyık olduk- 
ları mevkii verdi. Şu halde tiyatroda 
düşünceyi ilk defa ifade ettirmek şerefi 
ona aittir. 

Eschyle aynı zamanda sahnede katil, 
kan ve ölüm levhaları göstermemek kai- 
desini ortaya koydu; yalnız aktörün yü- 
zünü saklamağa yarıyan maskelere re- 
simlerle ihtiras ve karakter ifadeleri 
verdi; aktörlerin kostümlerini tesbit etti. 

Bu kaideler trajediyi tekemmül etti- 
ren başlıca âmillerdir. 

Eschyle öldüğü zaman Sophocle otuz 
dört yaşında idi. On altı yaşında iken Sa- 
lamine zaferini tes'it eden koroyu ida- 
reye memur oldu. Bu hâdise Sophocle'un 
muvaffakıyetli hayatının ilk adımı oldu. 
Otuz yaşına gelmeden Eschyle'in rakibi 
olarak müsabakaya girdi ve rakibini ge- 
ride bıraktı, birinci olmak zaferini ka- 
zandı. 

Sophocle, Antigove isimli trajedisini 
yazdıktan sonra o kadar takdir edildi ki, 


"dar failin kim olduğunu bilemez. Bu 


dığı zamanlarda da ikincilikten aşağı 
düşmemiş bir şairdir, Bunun da eserle- 
rinden ancak yedi tanesi elde kalmıştır. 
Bu eserlerinden kıral Ödipe, Almanların 
Analytische drama yani tahlili dram de- 
dikleri bir tarzın şaheseridir. Bu tarz 
dramda seyirciler ve hattâ vak'anın kah- 
ramanı bile vak'a meydana çıkıncaya ka- 


dram hâlâ büyük bir rağbetle dünyanın 
her tarafında temsil edilmektedir. Gele- 
cek tiyatro mevsiminde bizim Şehir ti- 
yatromuzda da oynanacağını zannedi- 
yoruz. 

Sophocle'un trajediye hizmeti yalnız 
bu yeni tarzı yaratmakla kalmıyor, aynı 
zamanda karakterleri, ruhlardaki entri- 
ka hislerini tetkik ederek Psychologigue 
dramı yaratıyor. Onun eserlerinde insan 
ruhunu tetkik ve tahlil eden bir kuvvet 
vardır. > öl 

Trajediye üçüncü aktörü sokan, sahne- z 
yi resimlerle tezyin eden, kadın rolleri- o 
nin ehemmiyetini arttıran, hareketi ve 
tenevvüü ihdas eden gene Sophocle ol- 3 


muştur. 
* 


Bu üç şairden biri de Euripide'dir de- 
miştik.. Furipide'i diğerlerinden ayıran 
en mühim fark felsefe ve duygu Şairi 
olmasıdır. 

Asri müelliflerin daha fazla Euripide'i 
taklit etmelerindeki sebep budur. 

Euripide evvelâ atlet, sonra ressam ve 
u büyük şairin hayatı 


hatip olmuştur. B 
ıstıraplarla doludur. İlk zaferi kazanmak 
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yani birinci gelmek için on dört sene 
uğraşmıştır. Birçok eserleri arasında el- 
de kalan Cycelope isimli satyrigue dramı 
Yuan tiyatrosunun satyrigue dram tar- 
zını bize öğreten yegâne eserdir. 

Bu tarz dramda aktörler satyre'leri 
temsil ettikleri için satyrigue dram is- 
mini almıştır. Bu dramda trajik ve ko- 
mik unsurlar mezcedilmiştir. 

Hiciv manasına gelen satirigue dram- 
larla bunu karıştırmamalıdır. Aynı su- 
retle telâffuz edilen fakat başka türlü 
yazılan bu tarz satirigue dramlarda 
kast bir mevzuu hicvetmektir. 

Euripide hayatında Eschyle ve Sop- 
hocle kadar beğenilmiş değildi. Fakat 
öldükten sonra daha fazla takdir edildi. 
Buna sebep, eserlerinde sevgi sahnele- 
rini yaşatması, aşk ihtiraslarını tetkik 
etmesi, hakiki hayat sahnelerini canlan- 
dırması, felsefe tahlilleri ve bütün bun- 
lardan başka Mytologieye yeni bir şekil 
vermesi ve halkın alâkasını artıracak 
başka mevzular bulmasıdır. Eserlerinin 
diğer iki üstadınkilerden daha kolay an- 
laşılması da gerek haleflerini ve gerek 
ecnebi müelliflerini asırlardan sonra te- 
siri altında bırakmasına âmil olmuştur. 
Euripide bu yeniliklerile bugünkü dra- 
mın temelini kurmuş bir üstattır. 

Bu üç büyük şairin asrı, trajedinin en 
parlak devresi idi.. 

Filhakika bunlardan sonraki devirler- 
de hiçbir memlekette tiyatro bu kadar 
büyük bir intizam ve muvaffakıyet gös- 
termemiştir. 

Tiyatronun tarzı mimarisi, aktörlerin 
yeri, koronun intizamı, müsabakaların 
tertip ve idare usulü, halkın ve hüküme- 
tin alâka ve himayesi hiçbir yerde bu 


kadar ahenk ve muvaf 
da toplanamamıştır. 

Yunanlılar bu şairlerine Allah 
parlardı. İri ii. 

* va 

Bu suretle tekâmülün son derecesin N 
varan Yunan trajedisi İsadan evvel 
düncü asırda inhitata başladı. 

O üç büyük şairden sonra bir daha 
kuvvette trajedi şairi dünyaya gelmei 

Yalnız Yunan tiyatro tarihinin ismini 
ehemmiyetle kaydettiği bir komedi Şairi 
vardır. wa 

Komedi tarihi de, trajedi tarihi 
kadar eskidir. O da trajedi gibi Diyoni- 
sos âyinlerinden doğmuştur. Fakat ko- 
medi trajedi kadar çabuk inkişaf edeme- : * 
miştir. Bunun en mühim sebebi, bilhas- 
sa edebiyat merkezi olan Atinada hiciv 
müelliflerinin hükümet tarafından iyi 
bir gözle görülmemesi idi. Komedi mü- 
ellifleri hükümetten en küçük bir yar- 
dım dahi göremezlerdi. Hattâ bir aralık 
zaman adamlarının ve hâdiselerinin bir 
komediye mevzu olarak alınması ka- 
nunla da menedildi. Bu memnuiyet üç 
sene sürdü. Bir aralık gevşedi. Fakat yir- 
mi sene sonra bu hüküm tekrar kondu. 
Bundan maada komedi müellifleri şahsi 
takiplere, tehditlere de maruz kalıyor- 
lardı. Bütün bunlar komedi tarzının ne- 
kadar güçlükle yerleşmiş olduğunu gös- 
terir. Fakat buna rağmen komedi mü- 
ellifleri yetişiyor, birbirini takip edi- 
yordu. Bunların arasında en büyük mu- 
vaffakıyeti gösteren müellif Aristo- 
phan'edir, 

Bu müellifin fevkalâde tarafı zama- 
nındaki şahısların hususi hayatını, mem- 
leketin örf ve âdetlerini kuvvetle ve tat- 
lılıkla tasvir kudreti idi, İlk eserini Yir- 


mi yaşında iken yazdı, Bu kom i 
Cleon'u hicvediyordu. Eserlerim He 
men hepsi içtimai ve siyasi komediler- 
dir. Elimizde yalnız on bir komedisi kal- 
mış olan bu müellife edebiyat tarihleri 
büyük bir mevki verirler. 


Tiyatro tarihinde, Yunanlılardan son- 


ra Romalılar gelir. Yunanlılarda olduğu 
gibi Romalılarda da tiyatro dinden doğ- 
muştur. Fakat inkişafına yardım edenler 
gene Yunanlılar olmuştur. 

İsadan evvel üçüncü asırda, malüm 
olduğu veçhile Romalılar, orta İtalyanın 
efendileri idiler. O zaman komşuları 
olan Yunanlılarla temasa girdiler, bu 
temas Yunan medeniyetinin ve dolayı- 
sile edebiyatının tesirini kolaylaştırdı. 
O zamana kadar Romenlerde hiçbir ede- 
bi hareket olmadığı halde edebi eserler 
yazılmağa başlandı. İlk Romen şairi olan 
Livius Androvicus Yunanlı idi. Diğer şa- 
irler de yarı Yunanlı idiler. Bunlar ev- 
velâ Yunan eserlerini tercüme etmeğe 
başladılar. 

Ondan sonra şair Livius bilfül iştirak 
ettiği bir harbi teganni etti. 

Yunan trajedilerile beraber Romen 
mevzulu trajediler de temsil edilmeğe 
başladı. Fakat bunlar büyük bir rağbet 
ve muvaffakıyet kazanamadılar. 

Hiçbir Romen trajedi şairinin eserin- 
de, hattâ Romen trajedisinin şaheseri 
addedilen şair Senegue'in eserinde bile 
milli bir karakter yoktur. Bu trajediler 
daha fazla felsefidir. 

Romenler komediye daha fazla ehem- 
miyet vermişlerdir. Romen tiyatro tari- 
hinde komedi şairleri olan Plaute ve 
Therence isimleri çok mühim bir yer 
tutar. 


Plaute'ün eserleri Yunan komedileri 


E r esir satıcısı tar " 
bir genç kızın hikâyesi idi. Nihayet 
genç adam kıza âşık olur. Babadan 
çekmek için türlü oyunlar oynıyan kur 
7 esircinin yardımile genç adam i 
ailesine iade eder ve evlenirler. 
Plaute'un komedilerinin mevzuları ekse- 
riya bu gibi şeylerdi. 

Böyle dar bir mevzua saplı kalmalı 
rının sebebi serbestiden mahrum bulun- 
maları idi. Ondan evvel Noevius yazdı- 
ğı komedilerle Romen aristokrasisini || 
hicvetmesi yüzünden Romadan tardedil- hir 
mişti. | 

Bu hâdise Plaute'u: satirigue yani 
hiciv komedisi tarzından tamamile uzak- 
laştırdı. Zaten Romen kanunları eski (| 
Yunan komedilerinin serbestisini mene- pi 
diyordu. Plaute yeni Yunan komedisi- 
nin entrika karakterini taklit etmekle A) 
beraber mevzu ve teferrüatında yerli 
olmağa çalışırdı.. Bu itibarla Plaute Ro- 
mada en çok sevilen ve hiçbir dram mü- 
ellifinin görmediği takdirle alkışlanan 
bir müellifti. Yüzden fazla yazdığı eser- 
ler arasında en çok beğenilenleri asır- 
lardan sonra birçok milletlerin; ve bil- 
hassa Fransızların Molliğre ve Reguard. 
ve Rotrou gibi komedi muharrirleri ta- 
rafından taklit edilmiştir. 

Therence'in komedileri daha nezih ve 
daha ahlâkidir. k. 
Therence aslen Kartacalıdır. Küçük 
yaşta Romaya getirilmiş ve köle olarak > 
Sena azasından Lucanus'a satılmıştı. Bu- 
rada onu mükemmel surette tahsil ettir- 

diler ve azat ettiler. 

Zamanının en büyük devlet adamları- 
nın ve ediplerinin arkadaşı idi. Therence 
temasta bulunduğu yüksek ilim muhiti- 
nin takdirini kazanmak için Plaute'un 
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eserlerinden daha ciddi ve daha zarif 
komediler yazdı. 

Romalıların tamamile milli karakte- 
ri haiz Atellane dedikleri bir tiyatro tar- 
zı vardı. Bu tarz açık saçık, kaba ve halk 
arasından çıkmış bir nevi hiciv komedisi 
idi. Atellane şehrinden çıktığı için bu 
ismi almıştı. 

Evvelâ basit ve kaba bir komedi olan 
bu tarz Therence'in ölümünden sonra 
edebi bir şekil aldı, ve Yunan taklidi 
komedi tarzını yıktı. Bu cereyan Romen 
tiyatrosunu istilâ eden Yunan tesir ve 
nüfuzunun bir aksülâmeli idi. 

Bununla milli bir tiyatro şekli yarat- 
mak istiyordu. Fakat kısa bir zaman 
sonra mime denilen yeni bir tarz çıktı, 
Atellane tarzını ortadan kaldırdı. 

Münevver zümre trajedi ve halk ta 
mime seyretmek için tiyatroya gidi- 
yordu. 

Romalıların, münevver zümre müs- 
tesna, zevkleri Yunanlılarla kabili kıyas 
değildi. Halkın zevki terbiye edilmeğe 
muhtaçtı. Buna delil olarak şöyle bir hi- 
kâye vardır: tanınmış muganniler ara- 
sında bir çarpışma yapılacağı ilân edil- 
di. Bu ilân üzerine seyir yerine o kadar 
halk doldu ki bu fazla alâka herkesi hay- 
rete düşürdü. 

Müsabaka başladı. Muganniler güzel 
seslerini birer birer göstermeğe  başla- 
dılar. Fakat halkta derin bir inkisari ha- 
yal ve sessizlik görüldü. Nihayet fısıltı- 
lar, homurtular, aldandıklarını ileri sü- 
rerek hoşnutsuzluklar başladı. Roma 
halkı bir teganni müsabakası değil, çar- 
pışmadan elle, ayakla hakiki bir müca- 
dele sahnesi olacağını anlamışlar ve onu 
bekliyorlardı. 

Muganniler bunun farkına varınca 


birleştiler, ( biribirlerini 
meğe başladılar. Güreşir gi 
birlerini yakaladılar, Birak 
çarpıştılar ve bütün bu hareketleri ba 
rarak ve ellerindeki musiki aleti 


den sonra halkın zevkini tatmin için ko- 
mik ve trajik küçük monoloğlar yazılır- 
dı. Bir aktör monoloğu söyler, diğeri de 
taklit ederdi. İşte gene Yunanlılardan ; 
intikal etmiş olan bu tarza mime ismi 
verildi ve o kadar rağbet gördü ki bu 
rağbet dramın tamamile ortadan kalk- 

masına sebep oldu. di 

Romen şairlerinden Pylades ve Beg 
bu tarzda bir yenilik ihdas ettiler, Mo- 
noloğu-ayırdılar ve müstakil bir tarz ib- 
da ettiler ki bu da Pantomime'dir. 

Pantomime malüm olduğu üzere bü- 
yük bir vak'ayı sessizce yalnız hareket 
ve işaretlerle ifade etmektir. Pantomime 
Romada son derecede rağbet gördü. 
Uzun zamanlardan sonra İtalyada ve 
Fransada bu tarz yeniden canlandı. Bu- 
gün hâlâ devam etmektedir. 

Pantomime'le Romada nihayet bulan 
Atellane diğer şehirlerde devam edi- 
yordu. 

Orta zamana kadar devam eden Atel- 
lane'dan İtalyanların komedya dellarte 
dedikleri tulüat komedisi doğdu. 

Yunan ve Romen tiyatrosnuun izleri 
ta onuncu asra kadar devam etmiştir. 
Bu uzun zaman zarfında tevakkuf dev- 
resi geçirmiş olan temsil san'ati onuncu 
asra kadar dikkate değer bir varlık gös- 
terememiştir, 


Onuncu asırda Fransada baliğ dini 
akidelerini kuvvetlendirmek için her 
hâdiseye Allahı, İsayı veya azizlerin bi- 
rini karıştırmak âdetti. Onun için tiyat- 
royu da bu gayeye hizmet eden bir va- 
sıta olarak kullanmağa başladılar. İşte 
Fransada da tiyatro diğer memleketler- 
de olduğu gibi dini ihtiyaçtan doğdu. Az 
zamanda İngiltereye ve Almanyaya ya- 
yıldı. 

Onuncu asırdan başlıyan bu ikinci 
devri bugün tetkike girişmeden evvel 
tiyatronun menşei hakkındaki bilgileri- 
mizin nekadar yanlış ve noksan olduğu- 
nu tebarüz ettirmek isterim. 

Hanımefendiler, Beyefendiler, 

Söze başlarken, yakın zamana kadar 
tarihin kaydedebildiği hâdiseler bize öğ- 
retiyordu ki tiyatroyu doğuran, temsil 
san'atinin en esaslı kanunlarını koyan 
medeniyet Yunan medeniyetidir demiş- 
tim. 

Fakat acaba Yunan medeniyetine ör- 
nek olan daha eski medeniyetlerde ti- 
yatro yok mıydı? Mademki kültürü 
yüksek olan medeniyetlerde tiyatro bir 
ihtiyaçtır, manevi gıdadır. Yunan me- 
deniyetini doğuran ve yüksek bir kültü- 
re sahp olduğu sabit olan daha eski me- 
deniyetlerin güzel san'atlerin bu kısmı- 
na yabancı kalmış olmalarına ihtimal 
verilebilir mi? 

Bu yerinde suale, haklı tereddütlere 
son senelerin ortaya koyduğu tarihi ha- 
kikatler tamamen, müsbet bir surette 
cevap veriyor. Bütün dünyanın ve bil- 
hassa büyük milletimizin her milletten 
ziyade dikkat ve alâkasını celbedecek 


ışıklar gösteriyor. Bu ışıkların yardımi- 
tarihine asırlardanberi 


le, beşeriyet z 
milletinin kültür 


meçhul kalan ve Türk 


sahasında daha hızlı adımlarla 
mesi için bitmez tüknmez b 
kaynağı olan hakikatler birer birer m 

r 
dana çıkıyor. <a 


* 


Yunan medeniyetinden evvel Eğe me- 
deniyetinin muhtelif safhalarından biri 
olan Ninos medeniyeti vardı. İsadan iki || 
bin sene evvel kurulmuş olan bu mede- ği 
niyetin merkezi Giritte idi. Giridin muh- 
teşem bir sarayı ve bu sarayın dört yüz 
kişilik bir tiyatrosu vardı. Bu tiyatroda, 
dini bayramlar çalgılı ve oyunlu toplu- 
luklarla kutlulanırdı. 

Yakın zamana kadar Mısır medeniyeti, 
bütün medeniyetlerin kaynağı sayılırdı. 
Fakat son seneler içinde bir İngiliz - 
Amerikan heyetinin yaptığı araştırmalar 
eski medeniyet izlerinin Nil kıyılarında 
değil, Fırat vadisinde aranması lâzım- 
geldiğini gösterdi. En salâhiyetli ilim 
adamlarının idaresi âltında yapılan bu 
araştırmalar, ilk medeniyetin Orta As- 
yadan inip gelen ve Fırat kıyılarında... 
birleşen Sumer'lilerden doğduğunu 
meydana çıkardı. ğ z 

Bu araştırmaları yapan heyetin başın 
da bulunan İngiliz arkeoloğlarından 
Wollay'ın yazdığı Sumer'liler isimli eseri 
çok değerli malümatı ve kuvvetli delil- 
leri ve vesikaları ihtiva ediyor. 

Şimdiye kadar elde edilen neticele- 
re göre Sumerlileri şöyle tanıyoruz: 

Sumerliler Orta Asyanın dağlık mın- 
takalarından gelmişler ve İsadan beş 
bin yıl evvel Fırat kıyılarında yerleşerek 
büyük şehirler kurmuşlardır. İsadan 
3500 yıl evvel Hazreti İbrahim tarafın- 
dan kurulduğu zannedilen Ur şehrinin 
bu tarihten çok daha evvel Sumerliler 
tarafından kurulduğu anlaşıldı, 


aa msn 
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Urda Sumer hakanlarına ait birçok 
mezarlar bulundu. Bu mezarlar Sumer- 
lilerin yalnız mimari tarzlarını değil, 
birçok âdetlerini de bize gösterdi. 

Mimarideki kabiliyetleri akıllara hay- 
ret verecek derecede muazzamdır. Bü- 
yük bir kubbe altına alınmış geniş bir 
meydanda taş ve tuğladan yapılmış bir- 
çok mezarlar, kubbeler, kemerler, sütun- 
lar bulundu. Mimari değerleri fevkalâde 
olan bu eserlerden başka mezarların 


içinde birçok kıymetli eşya da vardı. Bu 
eşya Sumerlilerin san'at işlerinde de çok 
ince bir zevke sahip olduklarını göster- 
di. Bunlar arasında Sumer hakanların- 
dan Meskalam-Duğ'un mezarında bulu- 
nan kıymetli eşya bilhassa dikkate lâ- 
yıktır: altınla gayet ince bir miğfer, üze- 
rinde ölünün ismi hakedilmiş altından 
bir kâse ve bir lâmba; gümüş bir kuşağa 
asılı saplı kıymetli taşlarla süslü bir han- 
çer, yüzlerce inci, küpeler, bilezikler; 
tahta tabutların yanında altın vazolar; 
kıymetli taşlarla süslü kulplu kupalar, 
oklar, yaylar, mızraklar; gümüş ve altın 
taslar ve buna benzer birçok kıymetli 
şeyler. 

Bu mezarın meydana çıkarılması Su- 
merlilerin yalnız san'at ve mimarlıktaki 
kabiliyetlerini göstermekle kalmamış, 
onların ölülerini nasıl gömdüklerini de 
öğretmeğe yaramıştır. 

Sumerliler de birçok eski kavimler 
gibi ölümden sonra daha iyi bir hayata 
intikal edeceklerine inanırlardı. Onlar 
için ölüm, o hayata açılan bir kapı sa- 
yılırdı. Sağlığında hakanın hizmetinde 
bulunanlar, ölümünde de ona yoldaşlık 
etmeğe mecburdular. Hakanlar aynı > 
manda ilâhi bir kudretin timsali adde- 
dildikleri için onların hizmetinde bulu- 


nanlar kendi isteklerile 
ban ederlerdi.. 
Bu insanların inanları uğruna bö 
kendilerini kurban ettikleri, bu mi 
da bulunan birçok kadın ve erkek i 
letlerinden; mezarın kapısında başları 
bakır miğferli nöbetçi askerlerin, ka 
nın karşı tarafında harp arabaları ve 
arabaların önünde arabacının ve onur 
önünde de hâlâ arabaya koşulu dur 
öküzlerin iskeletlerinden anlaşılmıştır. 


Çok mükemmel mezarlardan biri de 
kıraliçe Şubad'ın mezarıdır. Bu mezarın ii 
yanında da nedimlerin iskeletleri bu- 
lunmuştur. i 


Kıraliçe çok kıymetli eşya ile süslen- 
miş, nedimelerin başlarında da hâlâ bo- 
zulmadan duran altından işlenmiş yap- 
raklar, halkalar, çiçek ve kordelâ şek- 
linde ziynetler, inciler bulunmuştur. Bü- 
tün bu altın işlemeli şeyler o devir san'a- 
tinin birer şaheseri addedilmektedir. 

Sumerliler cenubi Mezopotamyada bü- 
yük şehirler kurmuşlar, etrafını yüksek 
duvarlarla çevirmişlerdir. Her büyük 
şehrin çok sana'atkârane yapılmış bir 
dağı vardı. Bu dağlara Ziggurat «Tanrı- 
dağı» denirdi. Mabetler hep bu sun'i 
dağlar üzerine yapılırdı. Bu eserler de 
Sumerlilerin dağlık mıntakalardan gel- 
miş olduklarını, Fırat kıyılarında mabet 
yapacak tabii dağ bulamadıkları için bu 
ihtiyacı duyduklarını gösterir.Bunlardan 
en meşhuru Babil kulesidir. Fakat bu- 
gün tamamile harap olmuştur. Aynı üs- 
lüba göre yapılmış olan Ur kulesi ile bir 
fikir edinmek mümkün olmuştur. 

Şehrin medeniyet merkezi .orası idi. 
Orada mukaddes mabedin yanında diğer 
ilâhların mabetleri de vardı. Din ve dev- 
let adamlarının daireleri orada idi, 


Sumerliler heykeltıraşlıkta da çok ile- 
ri gitmişlerdi. Fırat kıyılarında bulunan 
birçok kabartmalar ve heykeller Asuri- 
lerinkinden daha san'atkârane idi, 


* 


Sumerlilerin içtimai hayatları da bü- 
yük bir nizam ve intizam içinde idi. Halk 
üç sınıfa ayrılırdı: memurlar, ruhaniler, 
sabit ordu mensupları birinci sınıfa; 
muallimler, tüccarlar, san'atkârlar ikin- 
ci sınıfa; amele, köylü ve esirler üçüncü 
sınıfa dahildiler. Kanunlar bunların 
haklarını ve vecibelerini büyük bir dik- 
katle ayırmıştı. Her sınıfın ceza usulleri 
başka başka idi. Yüksek sınıfın cezaları 
aşağı sınıfınkinden daha ağırdı. Fakat 
aşağı sınıftan biri yüksek sınıftan birine 
hakaret edecek olsa kendi sınıfından 
olanlara hakaret etmiş olmaktan daha 
ağır bir ceza ile cezalandırılırdı. 

Halk arasındaki münasebetler kanun 
kuvvetinde birtakım akitlere istinat 
ederdi. 

Ev yapmak, evlenmek, evlâtlık almak, 
boşanmak gibi hâdiseler evvelce yazılır, 
hâkim bunu mührile tasdik ettikten son- 
ra icra edilirdi. 

Sumerlilerin cemiyet hayatında kadı- 
na verdikleri mevki bilhassa dikkate 
değer. 

Sumerlilerde monogami yani tek evli- 
lik kanuni bir mecburiyet altında idi. 

Erkekler aile düzenini bozacak her- 
hangi bir şekilde kadınlarla münasebet 
tesisinden menedilmişlerdi. Nişanlanan 
erkek müstakbel kayınbabasına masrafı- 
na karşılık para vermek mecburiyetinde 
idi. Eğer damat nişanlı iken evlenmek- 
ten vazgeçerse evvelce verdiği paray! 
kaybederdi. Fakat kız vazgeçerse dama- 


0 


la Sa lap 
dakatsizlik Sl adm 
erlerse verecekleri ceza 
ve ayrılık için şartlar o mukaveleye 
açıkça yazılır, hâkime mühürletilirdi, 
— Kadın evlenmediği müddetçe bir iş 
idare edebilir, mahkemede şahitlik yapa- 
bilirdi. Di 
Kocasının bulunmadığı zamanlarda | 
servetini idare edebilir, kocası ölürse ev- 
lâtlarile aynı derecede mirasa sahip 
olurdu. Evlâtları üzerinde babaları ka- 
dar hakkı vardı. 
Erkek evlâdı asi olursa onu mirastan 
mahrum eder, şehirden tardedebilirdi. 
Kadınların ahlâka uygun olmıyan ha- 
reketleri ilk devrelerde hafif cezalarla 
cezalandırılırdı. Sonraları bu ceza ağır- 
laştırıldı. İsadan iki bin iki yüz sene ev- 
veline tesadüf eden zamanlarda bu ceza 
suya atmağa kadar şiddetlendirildi. 
Sumerliler hayatlarını, sıhhatlerini 
şarlatanlardan korumak için çok mühim 
kanunlar koymuşlardı. Bu kanunlara 
göre gözüne ameliyat yapılan bir hasta 
gözünü kaybederse amliyatı yapan cer- 
rah aynı aletle kendi gözünü çıkarmağa 
mecbur edilirdi. Eğer ameliyat netice- 
sinde hasta ölürse cerrahın eli kesilirdi... . 
O devirde hekimlik sihirbazlık ve neba- 
tatçılıkla karışık bir fendi. Hekimlerin 
en büyük mehareti hastaları muztarip 
eden fena ruhları sihirbazlıkla defet- 


mekti. 
* 


Sumerliler, mimarlık, heykeltıraşlık, 
muazzam bir dev- 


ve tezyini san'atlerde, 
t hayatına nizam 


let kurmakta, cemiye 


9 Mayıs perşembe günü saat (14) de Tepebaş 
Tiyatrosunda - Kutlulanacak Partimiz 


Büyük Kurultayı PROGRAMI 


a) Mecmular bugün fevkalâde birer 
sayı çıkaracaktır. 

b) Gündüz: 

Evimiz namına Tepebaşı Şehir Tiyat- 
rosu alınarak iyi bir şekilde tezyin edile- 
cek ve merasim burada aşağıdaki sıra 
ile yapılacaktır. 

1.— Saat (15) de radyo ile Ankaradaki 
verilecek açılma nutku dinlenecektir. 

2. — Evimiz üyelerinden Yüksek Mu- 
allim Mektebi Müdürü Bey Hâmit bir 
söylev söyliyecektir. 

3. — Evimiz üyelerinden Münir Müey- 


yet Bekman (Oklarımızın ucundayız) 
adlı bir şiir söyliyecektir. 


4. — Musiki san'atkârları cemiyetin- 
den (30) kişilik bir heyet konser vere- 
cektir. 


Gece: / 
Alayköşkü Güzel San'atler şubemize 

1, — Temsil komitesi Başkanı D e 
lâl Tahsin Boran bir söylev söyli 

2. — Temsil heyetimiz Beyaz. 
man ve Mürebbiye piyeslerini o 
caktır. 


HATIRA: 


Gündüz Şehir tiyatrosunda radyo ter 
tibatı alınacak ve Evimiz salonlarındak 
radyolar da herkesin istifadesine a 
bırakılacak ve keyfiyet gazetelerle de 
ilân edilecektir. İmkânı bulunursa gün- 
düzkü merasim radyo ile de yurdun her 
tarafına yayılacaktır. va 

Gece bütün binalarımızda donanma 
tenviratı yapılacaktır. Si 

Halk Partisi İstanbul merkezinde bir 
balo verilecektir. 


MWWAğ——————.—..—ş—ç—ş——ş——'222. 


ve intizam vermekte gösterdikleri yük- 
sek medeni kabiliyeti güzel san'atlerin 
edebiyat ve temsil şubelerinde de gös- 
termişlerdi. 

Elde edilen kitabelerden Sumer ede- 
biyatının çok zengin olduğu anlaşılıyor. 
Mabetlerinde yaptıkları âyinlerde, cena- 
ze merasimlerinde ilâhların menkıbele- 
rini, ıstıraplarını anlatan tek konuşmalı 
ve karşılıklı konuşmalı hitabeler söyle- 
nir ve bu trajik sahneler ruhaniler tara- 
fından pek canlı bir surette temsil edi- 
lirdi. 

Mabetleri, ilâhları, ruhanileri, âyinleri 


aynile Yunan tiyatrosunun başlangıcın- / 
daki karakterleri gösterirdi. Şu halde, ği 
şimdiye kadar karanlıkta kalmış olan 
bu hakikatler meydana çıktıktan sonra 
tiyatronun başlangıcını Yuanlılara mal (o 
etmek, Sumer medeniyetinden doğduğu- 
na iman etmemek tarihi inkâr etmek 
demektir. 


Bu nurlu yolda yapılmakta olan yeni 
araştırmalar eski 'Türk medeniyetinin 
bütün dünya için ne derin bir feyiz 
kaynağı olduğunu daha fazla gösterecek 


ve şerefli tarihimizi tamamile aydınlata- 
caktır, 


ti 
Giriş sırasile rol | 

Köy muhtarı (09) a 

İki köylü 

Ahmet 

Emine 

Dört Halkevi üyesi 

Bir genç kız 

İmam 

Köy muallimi 

Köylüler 


Mektep talebeleri 


IYeşilliklerle süslenmiş bir kö; 
sahnenin ortasında bayrak direği, a 
lar altında halkın oturması için. 

tertemizdir. ' 
bir masa, masanın üstünde gramof 
lunmaktadır. 


r 


1 nci köylü — Kızlar gene coşmuşl 
düğün filân olmasın. vi 
Muhtar — Ne düğünü canım, avuçi 


———— z * 
İl Bu perdedeki roller icabında erkekler. ice- 
bında kadınlar tarafından oynanabilir. 
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ne ninenin oğlu askerden döndü. 
1 nci köylü — Ya!... 


Muhtar — Sormayın, sormayın, şen- 


lik içindeler; büyük kızını evlendirdi; 
oğlunu nişanladı. Küçüğü askerden dön- 
dü. 

Köylüler — İyilik te, kötülükler gibi 
ardı ardına geliyor. 

Muhtar — (Uzağa doğru bakar, elile 
işaret ederek) İşte onlar, galiba buraya 
geliyorlar. 

Bir köylü — Evet onlar. 

Başka bir köylü — Ne de serpilmiş, 
aslan gibi bir delikanlı olmuş. 

Muhtar — Ya... Ya... Sormayın, ben 
gördüğüm zaman tanıyamadım. Bir bu- 
çuk sene içinde bu kadar değişmesine 
şaştım. Emine kadın (önde ana, arkada 
oğul içeri girerler. Temiz, pak giyinmiş 
bir köy bayanıdır. Oğlu Ahmedin bir şe- 
hirliden farkı yoktur). 

Köylüler — Gözün aydın, Emine ka- 
dın. 

Emine — Var olun, sağ olun! 

Bir köylü — Çok şükür, çok şükür, 
eskiden muharebeye giden çocuklarımız 
sakat dönrerlerdi. 

Başka bir köylü — Yahut hiç dön- 
mezlerdi. 

Ahmet — Ben muharebeye gitmedim. 
Biliyorsunuz ki şimdi muharebe filân 
yok. Ben mecburi askerliğimi yaptım. 

Bir köylü — Eskiden bunun müddeti 
çok uzundu, böyle bir buçuk senede dö- 
nülmezdi. : 

Ahmet — Evet işittim, eskiden üç se- 
neymiş, amma bu on seneye de çıkarmış. 

Köylülerden biri — Bazan onu da 
aşardı. 

Ahmet — Öyle, öyle ne yapıp yapıp 
bir şey çıkarır, uzun zaman, silâh altın. 


da alakoyarlarmış. İhtiyar 
ne dönenler de olurmuş. o 
Köylülerden biri — Vallahi 
pazelik değildi. 
Ahmet — Bana anlattıklarına gö 
eskiden İstanbuldan asker alınmazmı: 


Muhtar — Doğrudur, İstanbul p 
tahttı. Padişah orada otururdu, o 
oturduğu yerden asker alınmazdı. 

Köylülerden biri — Keşke bütün kö 
lüler de gidip İstanbulda yerleşiver; 
lerdi. (Gülüşürler). j 

Ahmet — Vallahi, general çocuklarile 
arkadaş oldum. Ankaralısı, İstanbullusı 
eksik değildi. İçimizde her yerden gel 
me, her çeşit insan vardı. Sonra, sade ta- 
lim yapmak, nişan atmak yok, aynı za- 
manda ders te var. Okuma, yazma bil. 
miyenler (askerlikte öğreniveriyorlar. 
(Sözünün yolunu değiştirir, muhtara) 
kaç gündür babama soracağım, unutu- 
yorum, bizim köyde baş okutan kim? 

Muhtar — Hani şu kabına sığmaz Sa- 
liha yok mu idi? 4 

Ahmet—eE.... 

Muhtar — İşte o... 


Ahmet — (Hayretle) Ya... 

Muhtar — Simdi görme, o da senin gi- 
bi serpildi, büyüdü, bütün köylü onu 
saygı ile seviyor. Babasına az çektirme- 
mişti, amma şimdi unutturuyor. Okuya- 
cağım diye köyden kaçmıştı. Afacan, 
mektebi birincilikle bitirmiş, sonra da 
köyünü beğenmemezlik yapmadı, bura- 
ya döndü, mektebimizin başokutanı 
oldu. 

Ahmet — Bin okay ona. (Ayağa kal- 
kar) Bana izin verin, gidip onunla görü- 
şeceğim. 

Muhtar — Bugün cuma, onu mektebin 
bahçesinde yine köyün çocuklarına ken- 


doğru bakarlar)... 
Muhtar — Kırmız 
ya doğru geliyor, m 


otomobili kurşuni renktir. 
Bir köylü — Hem bunl 


yar) bir, iki, üç, dört, evet t: 
buraya geliyorlar. ön 

Muhtar — Haydi önliyelim. ; 

(İçeridekiler çıkmağa hazır 
dışardakiler girerler. Gelenler o ba- 
yandır. Gayet sade giyinmişlerdir). ç 

Öztürk — (Sıra ile akadaşlarını 
dim eder). Halkevi köycüler kolu 
sinden Ayhan, Özcan, doktor Kayab 
ben de ziraatçi Öztürk. (El sıkarlar) 

Ayhan — Köyünüzün başokutanı 
uzun zamandır mektuplaşıyorum. Kö 
nüzün isteklerini az çok biliyoruz. 

Özcan — Okutanınız köyde sıtmanın 
salgın bir halde olduğunu son mektupla- 
rında yazmıştı. Bugün yalnız bunun için | 
geldik. hi 

Doktor — Hastaları evlerinde ayrı, ay” 
rı muayene edecek olursak çok vakit 
alır. Yakın köylerden birkaçına daha gi- 
deceğiz. İşimizi nekadar çabuk biti 
o kadar iyi olur. 


(İçeri koşarak bir köylü girer). 

Köylü — Doktor, biz beş dakika dedik, 
hastalar bir an içinde akın ettiler, sizi 
bekliyorlar. 

Doktor — Haydi gidelim. (Çantasını 
alır, köylü ile çıkar). 

(İçeride kalan köylülerden biri kal- 
kar, duvar gazetesini alır). 

Köylü — Bari şunu yerine yerleştire- 
yim. (Bu gazete için evvelce hazırlan- 
mış tahta üstüne gazetelerden birini pü- 
nezler, tahtayı bir yere asarlar). 

Bir köylü — O nedir o? 

Öteki köylü — A... Haberin yok mu? 
Duvar gazetesi, Halkevi köycüler kolu 
çıkarıyor. Her ay, her köye üç tane gön- 
deriyorlar. Bunun birini mektebin salo- 
nuna, birini köyün en kalabalık yerine, 
birini de en sık evi olan mahalle arasına 
asıyoruz. 

1 inci köylü — (Kalkar, arkadaşının 
yanına gider, alâka ile gazeteye bakar). 
Ben ihtiyarım, okumak bilmiyorum; fa- 
kat ne demek istediğini resimlerinden 
pekâlâ anlıyorum. 

2 inci köylü — Faydalı şeyler yazıyor- 
lar; böyle giderse çocuk yetiştirmeyi, en 
iyi yolu ile ekip biçmeği, sonra acunda 
olup biteni öğreneceğiz. 

Öteki köylü — Ya... Ya... 

2 inci köylü — Hepsi güzel, güzel am- 
ma en iyisi şu; bak okuyayım da dinle: 
(Elini gezdirerek okur). 


Köylü kardeş evine gel! 


Halkevinde senin de bir ocağın var- 
dır, bu ocak senin için çalışıyor, çetin 
işlerini Halkevi Köycüler koluna yaz! O 
bu iş için uğraşır. Evine uğramayı unut- 
ma! Orada senin sorgularına cevap ve- 
rilir, istidan bedava yazılır, hükümet- 
te olan işlerin kovalanır. 


Diğer köylü — Nekadar i 
en hoşa gidecek yeri burası. 

(Bu sırada içeri on sekiz yaşla 
şen bir köylü kız girer, giyinişinin ş 
liden farkı yoktur. Kolunun altında b 
plâk vardır). 

İçeri giren genç — Muhtarın 
önü mahşer gibi kadın, erkek, çoluk, çi 
cuk bağrışıp duruyorlar. Doktorun önün- 
de hepsi bir defa secdeye yatar gibi uza 
nıyor. Dalaklılara ikişer, dalksızlara | 
birer iğne sokuluyor, sonra bir taraftan 
da kinin dağıtılıyor. Köyün bataklığını 
kurutmak için bize yardım da edecek- 
lermiş. (Zıplar) Hey... Bizim köy yakın- 
da cennete dönecek. Görmüyor musu- 
nuz? Eski kahvenin yerindeki şu mey- 
dana bakın! İç açıyor vallahi, (kolunun 
altından plâğı alır, gramofona yürür) 
Emine nine sana gramofonda bir plâk 
çalayım da dinle. 

Emine nine — Ben çalma desem de 
sen bildiğini okuyacaksın. Haydi erlik 
bende kalsın bari; çal bakalım! 

(Plâğı kor, bu, güzel, şakrak bir köy 
havasıdır. Yarısına kadar çalar, içeri 
imam girer. İhtiyarlamış, beli bükül- 
müştür, elinde gene tesbih vardır). 

Genç köylü — Bizim eski imam böyle 
çalgıdan, cazdan, sözden hoşlanmaz, şu- 
nu kesmeli. (Gramofonu susturur, kor- 
na sesi duyulur, bunun arasında «güle 
güle, uğurlar olsun, gene buyurun» di- 
ye halkın sesi işitilmektedir). A... Gidi- 
yorlar galiba... Koşup ben de uğurlıya- 
yım, (sahneden çıkar). 

Köylüler — Buyurun, buyurun. 

(İmam hiç konuşmaz, başile işaret ya- 
par, gayet düşüncelidir; köşede bir yere 
gider, oturur; mütemadiyen tesbih çe- 


ker, arasıra da yük 
der). 

Emine — (İmama) Hiç konuşmuyor- 
sun? 

İmam — (Birdenbire kendine e 
Dalmışım. 

Emine — Sonu hayırlı olsun, amma 
imam bugünlerde çok düşünceli. 

İmam — Nasıl düşünmem... Ölsem 
daha iyi idi. 

Bir köylü — Neden, ne olmuş? 

Diğer köylü — Biz de anlasak, ne ol- 
muş? 

İmam — Daha ne olacak (Ayağa kal- 
kar). Olanları görmüyor musunuz? Pa- 
dişahımızı koğdular, insan düşmana bile 
bu kötülüğü yapamaz. Bu yetişmiyor- 
muş gibi tekkeleri, medreseleri kapadı- 
lar. Kadınların yüzünü, gözünü açtılar. 
Şimdi de ezanı değiştirmeğe kalkmışlar. 
Bu haftadan sonra türkçe ezan okuna- 
cakmış, muhtarlığa haber gelmiş, yeni 
imam bunun için hazırlanıyormuş. Keş- 
ke ölüp gitseydim de bugünü görme- 
seydim. Ne günlere kaldık; ne günah iş- 
ler işliyoruz. Allah taksiratımızı nasıl 
affeder? Namus, din, iman kalmadı. He- 
pinizin üstüne ölü toprağı mı serpildi ne, 
bütün olanlara göz yumup gidiyoruz; 
fakat artık dayanamıyacağım; bu akşam 
halkı cami avlusuna toplayıp bana dü- 
şen işi yapacağım. 

Köylülerden biri — Korkmaz mısınız? 

İmam — Allah benimle olduktan son- 
ra kimden korkacağım? Hem din uğ- 
runda ölmek en büyük sevaptır. Sözleri- 
mi dinliyenler ahiretlerini kazanmış 
olurlar. 

(Bu sözler söylenirken köy okutanı 
içeri girmiştir, kapı önünde ses çıkarma- 
dan dinler. Hocanın ve köylülerin arkası 


lim? Zaten bugün cuma, herkes şurada, ii 
burada pinekleyip duruyor. Şimdi mey- 
dana toplanırız, vâzedersiniz. yi 

İmam — Doğru, sonra yeni imamı ça ; 
gırırız, eğer o bizi dinlemeyip te gene 
yeni çeşit ezan okumağa kalkarsa alimal 
lah onu taşa tutar, gebertiriz. ke 

Diğer köylü — Haydi bakalım, koş Ha- 
tice! Köylüyü çağır, zaten bütün ulus 
iyiyi, kötüyü anlamıştır! Çabuk! ç 

Köylü — (Koşarken okutana çarpar, 
korku içinde) Sen burada mıydın? 

Okutan — Evet, imamın sözlerini ben 
de dinliyordum. 

(Bu sırada köylüler, imama merak 
içinde bakarlar, bir an süküt). 

Okutan — Niçin duruyorsunuz? Ko- 
şun. Halkı buraya toplayın. Benden 
korkmayın, yurt ve ulus işinde sizinl 
beraberim. 4 

İmam — (Kıvançla) Elbette, elbette 
bütün olanları, bitenleri bizden daha i; 
anlıyor; fakat ne yapsın, bugün herkes 
'kendi başından korkuyor. . 

(İmam içini çeker, Allah Allah diy 2 
rek dolaşır. Köylüler birer birer gelirler, AN 
içlerinde çok ihtiyarlar da vardır. Her- 
biri içeri girerken: «Ne var, hayır ola? 
Sabah sabah bizi buraya neye toplıyor- . : 
sunuz» gibi hayrette olduklarını anlatan 
sözler söylerler. Bu sahne nekadar kala- 
balık olursa o kadar iyidir). 

Haber ulaştıran köylü — Bir andaher 
yeri dolaştım, ne olacak, zaten nekadar R 
yer, herkese haber verdim, ha, ne olur, . 
ne olmaz diye yalnız muhtar ile imama 
seslenmedim. 

Okutan — (Sahnenin ortasında yer vi 


ri 


az 
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alır) Mekteibnizin başokutanı olan ben, 
köyünüzün çocuğuyum. Şu halde içimiz- 
de yabancı yoktur. Hepimiz biribirimizi 
biliyoruz. 

Haber ulaştıran köylü — (İmama yak- 
laşır) Neden bu söylüyor? 

İmam — Bırak söylesin. Evvelâ o söy- 
lerse, daha iyi olur. 

Okutan — Size bugün, burada bugüne 
kadar anlatamadığım eski bir yarayı de- 
şeceğim. Bu meydanın yerinde olan yaz- 
lık kahveyi hepiniz bilirsiniz. Benim ya- 
ramazlığımı, çocukken damdan dama 
dolaştığımı da unutmamışsınızdır. İşte 
bir gün o yıkık kahvenin damı üstünde 
güneşe doğru uzanıp yatmıştım, baktım, 
kahvenin içinden birtakım sesler geli- 
yor, kulak verdim, pek bir şeyler anlı- 
yamadım, şöyle bir delik bulup gözümü 
uydurdum, kahvenin içinde (imamı gös- 
terir) o zaman köyümüzün imamı olan, 
hastalarımıza nefes eden, hepimizin er- 
miş diye taptığımız bu adamla, âşar al- 
mağa gelen tahsildarlardan biri vardı. 

İmam — (Telâşla atılır) Sizi buraya 
ben çağırttım, sizinle din hakkında ko- 
nuşacağım. 

Köylülerden biri — Evvelâ okutanımı- 
zı dinliyelim; vaktimiz çok, sonra seni 
de dinleriz. 

Okutan — Ne diyordum, ha; içeride 
tahsildarla bu imam vardı, konuşmala- 
rından anladım ki, imam onlarla birleş- 
miş, köylünün ocağına incir dikmek için 
yapacakları kurnazlıkları ölçüye, enda- 
zeye vuruyorlar. 

Köylüler — Alçaklar. Namussuzlar, 

Okutan — Ali Ağayı unutmadınız, ha- 
tırlıyorsunuz değil mi? 

Köylülerden biri — Elbette, 
hatırlıyoruz. 


elbette 


ah! O fena günler bir daha geri 

Okutan — Ali Ağanın yıllar 
ra kolsuz, gözsüz askerden köye di 
oğlunu. 

Köylülerden biri — (Okutanın sö; 
keser) Ah. Biliyoruz, biliyoruz. 

Başka bir köylü — O ne fena bir 
dü: adamcağız oğlumuz askerden 
döndü diye karısına haber vermeğe gi 
mişti. Zavallılar, bayram edelim, se 
lim derken yanıp kavruldular. 

Bir köylü — Kaderi öyle imiş, asker- 
den döndüğü gün elinden bir kaza çık- 
mıştı, tahsildarlardan birini öldürmüştü, 
şahitler padişah aleyhinde bulunduğunu 
söylemişler, sonra ortada öldürülmüş bi- 
ri de vardı... 

Haber ulaştıran köylü — Keşke asker- 
de bir düşman öldürürken ölüp gitsey- 
di, hiç olmazsa şehit olurdu; halbuki 
katil oldu, bir hemşerisini öldürdü. 


Okutan — O en büyük bir şehittir, ana 
yurt için kolunu, gözünü kaybeden as- 
ker on sekiz yıl sonra köyüne döndüğü 
zaman asıl düşmanı öldürdü. Siz ona ka- 
til diyorsunuz, ben onu en korkunç düş- 
manı öldüren bir kahraman diye anı- 
yorum. 

Köylüler — Anlıyamadık! 

Okutan — Size ne diyordum, işte ben 
o kahvenin damı üstünde iken içeride 
bu sarıklı ile tahsildar konuşuyordu. 
Birdenbire bir gürültü oldu, içeri şimdi 
sizin katil dediğiniz, benim büyük bir 
kahraman diye andığım asker girmişti, 
tek elinde tetiği çekilmiş bir silâh vardı, 
gür sesile din kisvesi altında sizin kanı- 
nızı emen bu softaya ders veriyordu. 

Köylüler — (Hayretle) Anlıyamadık, 
anlıyamıyoruz. 


cehennem YO 

ne mal olduğun 
inanıyordunuz 

la birleşmişti, o la 

kaç kuruşa karşılık 
reğinizi satmamıza « 2 
gün o kolsuz askerin yer 
dar, hocanın cebine E 

ce imam dünyayı, 8 
darın uzattığı kos 

zün yanına yerleştirme 
altına sakladı, bu sırada 
asker bir aslan gibi içeri 


nin Kurşunu ile kana bo 
Köylüler — (İmamın üst 


ler) Bu adamı boğmalıyız, b 
dürmeliyiz. 
İmam — Allah aşkına, 
yüzü suyu hürmetine, canımı bi 
Okutan — Durun, beni 
(Köylüler okutana dönerler) O 
bu işi en doğru gözle gören 
kat çocuğu kim dinlerdi. Sonra O: za 
ki mahkemeleri de biliyorsunuz. 


. 


kimin dolu ise onun düdüğü 


Arkadaşlar! Ben bugüne değin 
yaradan kimseye bahsetmemiştim. ' 
kü devrimle bunun da kafası, Y! 
ğişti sanıyor, bir yurtdaşı bize 
olarak görmekten kıvanç. d 
onun da devrim yolunda 
duğuna inanıyordum. H 
gum gibi çıkmadı. Bugün, si 
yobaz çağırttı; biraz evve 
arkadaşa din, iman, namus 
dan bahsediyor, köyün yeni İ 
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ğini anlayınca daha gönülden dinliyor. 

Başka bir köylü — Eskiden yalnız Al- 
lah kelimesini anlardım, şimdi hepsini 
anlayınca tüylerim ürperdi. 

(Sahneye dokuz on yaşlarında iki ço- 
cuk girer, bunların karınları şiş, yüzleri 
sapsarıdır, muallim çocukların ellerin- 
den tutar, sahnenin ortasına getirir). 

Okutan — Şunlara bakın. Birer insan 
kurusu, işte dünün bize armağanı, işte 
dünkü köylü çocuğu, işte dünkü öksü- 
rüklü, zavallı nesil, Biz şimdi bu ölüleri 
diriltmeye çalışıyoruz. Bu softa biraz ev- 
vel cümhuriyet geldi de ne oldu diyordu. 

Köylülerden biri — Daha ne olsun? 
Eskiden ne ekip biçersek olduğu yerde 
çürürdü, yolsuzluktan şehre indiremez- 
dik; halbuki şimdi ta ayağımıza kadar 
otomobil geliyor, aşılmaz yollarımız 
dümdüz oldu. 

İhtiyar bir köylü — Beyi görsem tek- 
ne zannederdim, okumak günahtır diye 
bir şey öğrenememiştik, hoş öğrenmeğe 
kalksak ta sökemezdik. Şimdi su gibi 
okuyoruz.. 

Bir köylü — Eskiden duvardan düşen 
çocuğumuzun çıkan bacağını ya yerine 
getirir, ya getiremezdik, çocuk bağıra 
bağıra ölür giderdi. Kader derdik, kade- 
rin filân ne demek olduğunu şimdi an- 
lıyoruz. 

Başka bir köylü — Bu imam, İrengi- 
den çürüyenlere temriye veya nasır ilâ- 
cı yapardı; halbuki şimdi dispanserimiz, 
doktorumuz var. 

Okutan — Yıllardır baltalanan, yıllar- 
dır yıkılan bir yurt birdenbire yapılır 
mı? Bu imam, daha ne istiyor bilmem 
ki? 

Bir köylü — Bunun eline fırsat geç- 


Mr. 


seydi, kim bilir bugün ne 
bunun başını taşla ezmeli, 

Başka bir köylü — Hem de, b 
lar mahsulümüzün yanına ye 
taşı bulsak ta onunla ezsek. 

Okutan — Bu adam halkı kan 
içimize fesat sokmak istiyen bir 
dır; bu bizden zannettiğimiz asıl 
mandır. Biz Atatürk'ün gösterdiği 
yük devrim yolunda tam bir iman 
de yürüyen insanlarız. Biz kara ni 1l 
nur etmeğe çıkan yolcularz; biz geced 
gündüz, ölümden hayat, bir hiçten gi 
kamaştıran bir yurt yaratan Türkün 
nındanız. İçimizde büyük yaradıcının. 
işaret ettiği ışığa yetişmek aşkı yanıyor. 
Fırtınalar, kasırgalar, yıldırımlar 
yolumuzdan çeviremez. 

(Tam bu sırada içeri koşarak bir mek- 
tep talebesi girer, okutana yaklaşır). r i 

Çocuk — Bütün talebe kaç saattir 
mektebin bahçesinde sizi bekliyoruz. 
Bayrak çekmek merasiminde yeni öğ- ; 
rettiğiniz şarkıyı söyliyecektik; bugün 
cuma olduğunu unuttunuz galiba? 7 

Okutan — Doğru yavrum. Haydi koş. 
Arkadaşlarını al, hemen buraya gel! Za- 
ten bütün halk ta burada. 

Çocuk — Peki okutanım! 

Okutan — (Koşarak çıkan çocuğa) 
Özkan, bana bak. 

Çocuk — Buyurun. 

Okutan — Mektebin müzesindeki bü- 
yük dolabı biliyorsun, oradaki bayrağı 
da beraber getir. 

Çocuk — Başüstüne okutanım. 

Okutan — (Köylülerden ikisine işaret 
eder) Kanımız, canımız pahasına kazan- 
dığımız cümhuriyete dil uzatan, ona bal- 
ta vurmak istiyen bu yobazı hemen gö- 
türüp karakola teslim ediniz! Onun hük- 


A 
İz 


rının ellerile di 
çocuklar getire 


lebe girer, Özkan 
rir). 


eder) Fatma nine! Köj 
lısı sensin, bayrağı G 
ceksin. 

Fatma — Ünlü bay 


döküşümüzü ( hatırlıyor 
Cümhuriyet. “ 
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ve yedek aksamı 
deposu 
HİLMİ NAİLİ 


İstanbul, Sirkeci, Nurhan 21 - 23 
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LI AA 


LAYIKI YAKITLI 
EYY YILIK 
Türkiyede, İngiliz kumaşları ayari 
imal edilen çok dayanan, ütü tutan ve 
asla diz yapmayan 


.. * 
Kumaşlarının yüzlerce çeşidini artık İstanbulda 
bulacak ve fabrika fiatına satınalacaksınız. 


SATIŞ YERİ 


(Zeki Rıza kumaş mağazası ) Yenipostahane caddesinde 
Tayyare Piyango Müdüriyeti karşısı 
Er 


MR e KC 
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ADAPAZARI 


TÜRK. TİCARET. BANKASI 


Merkezi : Ankara 


Tamamı ödenmiş sermayesi : 


2,200,000 Türk Lirası 


Türkiyenin her yerinde şube ve 
muhabirleri vardır. 


Her nevi Banka muamelâtı yapar. 


Telefon 22042 
Telefon 43201 


İstanbul Şubesi : 


Galata Şubesi : 


ARD UN 


Sümer Bank 


Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


en iyisi 
Yerli Malların | en sağlamı 
en ucuzu 


HEREKE nin yünlü ve ipekli kumaşları 
FESANE nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 
BEYKOZ un pamukluları ve patiskaları 
BAKIRKÖY ün pamukluları ve patiskaları 


Yerli Mallar Pazarlarında 


Satılır. 
Ankara — Istanbul— Samsun 
İzmir — Beyoğlu — Galata 


ML A 


AKACAK AAA KALA ATA AAA 


NN AAA AAA arm 


HEREKE 
Klbiselik 


Kumaşları 


Döşemelik 


Kumaşları 


İpekliler — Boyunbağları 


Her yerde arayınız. 


Felâket geleceğini 


önceden bildirmez 
Gecikmeyiniz! 


Malınızı, canınızı 
sigorta ediniz. 


ini EB LD EB ER i 
Bayanlara Müjde 
İpekişin, yeni empirime yazlık kumaşları 
yakında piyasaya çıkıyor. 


EA 


İlkbahar için man- 
toluk ve tayyörlük 
yünlüleri bekleyiniz. 


vii Toptan ve perakende mü 

li racaat mahalli Sultanha- 
z ,, | mam İpekiş (mağazası 
/ bildi birinci kat İpekiş Merkez 


üdürlüğü 


gresi ve 25 mayıs cume 

Basın Kurultayı açıldı 
(Tayyare kongresinde | 

ik bir 


mına yakışacak sureti ve pe 
rak ortaya koydu. Sonra büt i 
daşları işbaşına çağırdı... 

Başbakan söylevinde bize 
lattı: 


«Memleketin tayyare bütçesi 6n 
liradır. va daima y 


yarelik nü kuvvetini daima weli 
lundurmak isterse bütçesinde her 
30 milyon lira bulundurmak lâzımd 
Beş köy birleşerek bir tayyare ald 
zaman samimi olan kanaat şudur ki 
tayyare bundan on, on beş sene sonr 
bir savaş olursa o savaşa girmek için 
hazır olacaktır. Hayır, eğer her sene © 
tayyarenin parasını tekrar verirlerse 


günü geldiği zaman o tayyare hazır bu- 


lunmuş olacaktır. 
En az 500 tayyare lâzım 
Binlerce tayyarenin sözü geçtiği. bir 
çevrede, Akdeniz çevresinde, AVFUP& 
nın sarkında dünyanın en büyük siyasi 


derecede önem / 
il m 


——. 


2140 
lip RR 


Milli karakterimizin esaslı bir zayıflı- 
ğını bilmeliyiz. Bizim herhangi bir mem- 
leket meselesi için yapmıyacağımız fe- 
dakârlık yoktur. Bütün malımızı ve ca- 
nımızı veririz. Amma arkadaşlar 15 gün 
en hayırlı bir maksat için bir kuyudan 
günde bir kova su çekmeyiz. Mesele bu- 
radadır. 

Herkesin hava tehlikesinden korun- 
ması için bütün canını ve bütün malını 
vermesine lüzum yoktur. Amma hergün 
kuyudan bir kova su çeker gibi munta- 
zam olarak Tayyare Cemiyeti veznesine 
bir borç ödenmesi lâzımdır. 


Senede 20 lira 

Büyük kurultaydan ricam, hiç olmaz- 
sa vakti hali yerinde olan bir “ailenin 
senede 20 lira vermek üzere kendi ihti- 
yarile Türkiyenin maruz olduğu hava 
tehlikesini bilenler sırasında adını bir 
deftere yazdırmasıdır. Bu suretle birkaç 
yüz bin üye temin edebilirsiniz, esaslı 
bir varidat elde edilmiş olur. Bunun ha- 
ricinde diğer vatandaşların, hiçbir had 
söylemeksizin, fakat muntazam olarak 
Tayyare Cemiyetine bir yaıdamda bu- 
lunmaları lâzımdır. 

20 liralık taahhüdün daimi bir borç 
olacağından da korkmamalıdır. Çünkü 
benim zihniyetime göre içinde bulundu- 
ğu senenin taahhüdünü verdikten sonra 
gelecek sene için bunu vermeğe imkân 
görmiyen vatandaş kendi ismini hava 
tehlikesini bilenler arasından sildirir ve 
yardımcılar listesine geçebilir. 


Büyük millet odur ki.. 
Meseleleri bu kadar açık bir surette 
görür, tedbirine tevessül edersek yakın 
bir zamanda vücuda getireceğimiz eser- 
lerden siz memnun olursunuz, yurdun 
en emin ve kısa istikamette inkişafı için 
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adam ve büyük millet odur ki, t 
olduğu gibi görür. Böyle milletle 
milleti gibi, geçende olduğu kadar 
da daima muzaffer olur ve daima 
müşkülü yenerek ortaya çıkar (Şide 
alkışlar). di 

Türkiyenin hava tehlikesine “maru 
olduğunu bilmeliyiz ve söylemeli; 
Tedarik edeceğimiz araçları kendileri 
emanet oedeceğimiz kahramanların 
vardır (Şiddetli alkışlar). Emin olun 
arkadaşlar, sizin vücuda getireceğ 


sek bir kalitede olacaktır. (Alkşılar) 


Bay Fuadın söylevi 


30-35 yıl içerisinde tayyarecilik çok 
terakki etmiştir. Tabiatle dalma müca- 
dele ederek onu yenmeğe çalışan insan 
zekâsı, vagon, yük taşıyan uçakları da 
kâfi görmüyor. Şimdi Stratosferde uçuş (| 
için tetkikat yapıyor. Burada saatte 
1500-2000 kilometre süratle gidilecek. 
Dünya muhitinin 40.000 kilometreden 
biraz fazla olduğu düşünülürse bu sü- 
ratle tayyarelerin dünyayı nekadar kı- 
sa bir zamanda dolaşacakları anlaşılır. 
Bu gidişle yakın bir istikbalde zaman ve 
mesafe mefhumu tamamen ortadan kal- 
kacaktır. gi 

Uçakların memleket müdafaasında si- 
lâh olarak kullanılmasının ne derece 
doğru olduğunu rakamlarla söyliyece- 
ğim. Uçakların memleket müdafaasında 
ne derece vazife göreceğini anlamak için 
tecrübe lâzımdır. Cihan harbinde bu 
tecrübe yapıldı. Muharebe başlarken 
uçaklar hakkında fikirler pek müsbet 
değildi. Fırka kumandanları uçakları 
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Uçaklar yalnız k 
arruzda ihtiyat 
adetâ yere sürün: 
yağmur gibi ateş ali 

İhtiyat kuvvetle 
lâzımgelen zamanı € 
sonra tayyareler lây 
aldılar. a ç 

1918 de Almanyanın 28) 
2150 tayyaresi vardı. Mul 
da Almanya 47637, Fran 
re yapmıştı. Bu ra 
orduda muharebe esna 
metler yaptığını gösteri 
metleri yapan tayyarele 
çoktur. Harp zamanında yap 
relerle sonraki tayyare m 
daki boşluk zayiattır. Bunu 
uluslar gençleri sporcu, ih 
yapmağa çalışıyorlar, hava i 
büyük kıymet veriyorlar. Herhangi 
harpte dört tarafı kapanacak ir U 
tayyaresini kendisi yapmazsa Vay 
line. ç 

Bir uçman yetişmek için uçal 

lim yaparsa 100 bin liraya malol 
kü bindiği uçak bozulacak, saki 
caktır. Bu kadar ağır yükün altın. 
zengin ulusların bile çıkması zordur 
nun için bir çare düşünüldü. Plâtör, mo- E 
törsüz tayyareye yer verildi. Burada 64 
lışan ve istidat gösteren gençler 10 sa 
atte tayyareyi kullanıyorlar. e 

Türk kuşu bu işle uğraşıyo”. Sovyet 
Rusyanın hediye ettiği b€$ plâtörle işe 


lerdir. Bu üyeler kendileri için rozetleri 
taşırlar, adları sıra numarasile gazete- 
lere yazılır. 

97 ikincikânun yerine 15 mayıs günü 
hava şehitlerinin töreni olacak, ayrıca 
bir hava haftası olacak, havacılık 
için propaganda ve şenlikler yapılacak- 
tır. Bundan sonra idare heyeti seçimi 
yapıldı. Bay Fuat tekrar başkanlığa se- 
çildi ve kurultay bitti. 

Kurultay hava tehlikesi hakkında İs- 
met İnönünün ve Bay Fuadın söylevle- 
rinin kitap halinde basılması ve dağıtıl- 
masını kararlaştırmıştır. 

Sevgili Başbakanımızın söylevi yur- 


2 — Basın 


Bütün Türkiye matbuatını birleştiren 
ilk büyük kongre 75 mayısta Ankarada 
yeni İçbakanlık binasında toplandı. 

Kurultaya yurdun dört bucağından 
gazeteci, mecmuacı, kitapçı ve matbaacı 
meslektaşlar iştirak etmişti. Yurda kül- 
tür yayımı bakımından bu kurultay çok 
ehemmiyetli idi. Kurultaya her bakan- 
lıktan murahhaslar iştirak ettiği gibi 
birçok saylavlar da gelmişlerdi. 

Kurultay İçbakanı Bay Şükrü Kaya 
tarafından açıldı. Başbakan İsmet İnönü 
ve Parti Genel sekreteri Bay Recep a 
ker de kongrede bulundular. 

Şükrü Kaya mühim bir söylevle ku- 
rultayı açtı. 

İçbakanı söylevinde: «Bu kurultay, 
basına verilen değer ve önemin en canlı 
beldeğidir» diyerek Türk gazetelerinin 
en çetin şartlar altında çalıştığı zaman- 
larda bile ödevlerini yapmış olmakla 
övünebileceğini söylemiş, taassup dev- 
rinde, mütareke yıllarında Türk basını- 
nın atılgan ve ideal çalışmalarını devrin 


dırdı. Vatansever bir yurttaşımız 
Abdurrahman Naci Tayyare Kurumı 
120,000 lira hediye etti. Muhtelif te 
küller ve büyük müesseseler bu u 
çalışmak için andlaştılar. 

Ulusumuzun az vakitte dişinden, 
nağından arttırarak ve birbirlerile va 
ederek karada olduğu kadar havadi 
Türkiyenin üstünlüğünü temin edece 
lerine imanımız kuvvetlidir. vEnE 

Türk Tayyare Kurumu, bir aralık lâ 
vedilmiş olan kaza şubelerini tekrar 
canlandırmağa karar vermiş, hemen fa- 
aliyete geçmiştir. 


Kurultayı 


tarihinin övünle sahifelerine geçirece- 
gini ilâve etmiştir. 

İçbakanı basına yüklenen ödevlerin 
nekadar çeşitli ve ağır olduğunu söyle- 
dikten sonra basın işlerinin daha iyileş- 
mesinden bahisle demiştir ki: 

«Kamâlizm, hiçbir alanda olanı ve ya- 
pılanı son ideal sayarak onunla kanmaz 
ve kalamaz.. Her zaman daha iyiye, da- 
ha güzele ve daha doğruya yükselmeyi 
ulusal amacının ve dinamik canlılığın 
bir gereği bilir. Basın işlerini de daha 
iyi, daha doğru ve daha güzel ve yolun- 
da ileriletmeği Cümhuriyet hükümeti, 
kendisi için ödev sayar. Bu kurultay bu 
vargıları yerine getirmek için baş vu- 
rulmuş araçlardandır.» 

İçbakan bundan sonra bütün Türkiye 
basını için bir basın kurumu yapılması 
lâzımgediğini söylemiş, gazetelerin ya- 
yım işlerinin ıslahı lüzumundan bahset- 
miş, ve demiştir ki: 

«Arkadaşlar, son söz olarak Büyük 
Önderimiz Atatürkün yarattığı devrime 


nel direktörü  saltan 


kriz içindedir. Bu 
şöylece özetebiliriz: K a 

1 — Tirajın ve sürümün a7 

2 — Sayıfa rekabeti, önüde 

3 — Yayım işlerinin bozukl 

4 — Gazeteciliğin bir ertik - 
olarak organize olmaması. v 

İşte bu kurultayın program 
bu meselelerin görüşülmesine 
verecek bir şekilde hazırlanmıştır. & 
di yüksek kurultayca ayrılacak üç 
misyonun çalışmaları bizim buraya 
dar getirdiğimiz işi tamamlıyacaktır.. 

Kurultayın sayın üyelerini saygı 
selâmlarım.» Ki 


İsmet İnönünün söylevi ( 


Bundan sonra İsmet İnönü alkışlar 
arasında kürsüye çıktı, hava tehlikesin- 
den bahsetti. Matbuatm yurttaşlara bu. 
tehlikeyi öğretmek vazifesi olduğunu, 
bütün dünyanın önem verdiği bu m 
karşısında gazetelerin halka tayyare! 
lik hakkında yazılar yazmalarını tavsiye 
etti. bs vi 

İsmet İnönü devamla dedi ki:..,, 

— Gazetelerimizin bilhassa dikkatini 
çekmek istediğim şudur: bütün dünya” 
nın bugün uğraştığı şey, hava tehlikele- 


2144 


şeyden evvel Türkiyenin her tarafında 
sağlam bir bayi teşkilâtı yapabilmekti. 
Uzun münakaşalardan sonra sayıfa yarı- 
şına nihayet verilmesine ve yayım işi- 
in devletin yardımile yapılmasına ka- 
rer veridli. 

Kitapçılar bilhassa şunları istiyordu: 

1 — Devletin yardımile iyi bir yayım 
teşkilâtı yapılması. 

2 — Posta ücretlerinin gazete ve mec- 
mualarda olduğu gibi beş kuruşa indi- 
rilmesi. 

3 — Gazetelerle yapılacak reklâmla- 
rın ucuzlatılması. 

4 — Halk okuma odalarına, mektep 
kütüphanelerine, kahve ve gazinolara 
kitap alınması için teşvikatta bulunul- 
ması. 

5 — Kitapçılığın ehliyetli ellerde bir 
meslek haline getirilmesi. 

Buna mukabil dilekleri kabul edildi- 
ği takdirde kitap fiatlarını ucuzlatacak- 
larını ve kendilerine verilecek direktif 
dahilinde kültür bakımından halk için 
faydalı eserler hazırlıyacaklarını vade- 
diyorlardı. 

Mecmuacılar da bir küçük sayıfa ilân 
için gündelik bir gazete sayıfasının ver- 
meğe mecbur olduğu pul resmini ver- 
mekte olduklarını ve bunun doğru ol- 
madığını söylediler. Bütün bu dilekler 
encümenlerden geçerek Matbuat Genel 
direktörlüğüne havale edildi ve 27 ma- 
yıs pazar günü İçbakanının bir söylevi 
ile kongreye nihayet verildi. 

O günün akşamı Şehir lokantasında 
Başbakanla bütün bakanların iştirakile 
murahhaslara büyük bir ziyafet verildi. 

Ertesi günü sabahleyin dokuzda ha- 
zırlanan otomobillerle Ziraat Enstitüsü 

ziyaret edildi. Ziraat Bakanı Bay Muh- 
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lis Enstitü hakkında murahh 
hat verdi. Sonra murahhaslara E 
dolaştırdı. Sorgulara cevap ver 
rin bir sevgi uyandırdı. Şira ve ayran 
ram edildi ve cidden emsalsiz bir 
eseri olan bu müesseseyi murahh 
derin hayranlıkla terkettiler. Gene 
Muhlis önde olarak Çubuk barajı yi 
ret edildi. 
Yakın bir zamanda Ankaranın 
su ihtiyacını fazlasile temin edecek o 
Çubuk barajı cidden büyük himmetl 
vücuda getirilmiştir. Burası Türk ka 
liyetinin büyük bir timsalidir. Bun 
sonra Orman çiftliğinde öğle yemeği 
nildi. Çiftliği kuran Bay Tahsin çi 
hakkında izahat verdi ve alkışlan 
Bundan sonra bakanlıklar ziyaret edile- 
rek Recep Pekerin daveti üzerine Keçi- 
örendeki kır kahvesine gidildi. Mei Di 
Peker bu toplantıda Parti programı hak- 
kındaki sorgulara cevap verdi ve çok ia 
samimi bir hava içerisinde bu son top- ; 
lantıya da nihayet verilerek murahhas- 
lar yerlerine dağıldılar. “ğ 


Ahmet Cevdetin ölümü 


41 yıl önce İkdam gazetesini çıkarma- 
ğa başlıyan ve gazetecilik âleminde ol- 
duğu kadar en kıymetli kitapları mem- 
lekete hediye etmek bakımından da bü- 
yük bir varlık göstermiş olan Ahmet. 
Cevdeti kaybettik. pi 

73 yaşını dolduran Ahmet Cevdet son 
zamanlarda gazeteciliği bırakmıştı. Fa- 
kat kalbindeki matbuat ateşi sönme- 
mişti, Basın Kurultayının toplanacağını 
haber alır almaz İçbakanlığa müracaat 
etmiş ve: 

— Ben kırk yıldır bugünü bekliyor- 
dum. Muvafık görürseniz ben de kurul- 
taya iştirak edeyim, 


kaç arkadaşın & 

sağlık dilemesin 

di. Arkadaşlar git 

leğini söylediler. 

giye teşekkür etti 

nasibini almış ins 

kün içinde, fazla bir 

zum hissetmeden gözleri: 

du ve sonsuz uy ıma Ö 
Ahmet Cevdet daha 

tırdığı gazete idarehanesi: 


SON ; 


Bundan tam (21) yıl önce idi.. O gün 
siz doğmuştunuz.. O zaman dünya iki 
döğüş kümesine ayrılmıştı. Biz de bu iki 
kümeden ortadaki ile beraberdik.. Buna 
büyük savaş diyoruz. Bu savaş başlayın- 
ca, düşmanlarımızın ilk göz diktikleri 
yer bizim Çanakkale ve İstanbul boğaz- 
ları oldu. Neden? 

Çünkü: batı devletleri, kendi savaş- 
daşları olan Çarlık Rusyasile elele vere- 
bilmek için en kısa yol olan bu boğazları 
ele geçirmek istediler.. Bunu güzellikle 
elde edemiyeceklerini anlayınca zorla 


almak istediler.. Bunun için de, yeryü- 


zünün en ünlü ve en güçlü İngiliz ve 
Fransız deniz orduları ile doğrudan doğ- 
ruya boğazı zorlayıp geçmek kararını 
verdiler.. 

(32) parça döğüş gemisinden birleş- 
miş olan düşman deniz ordusu 15 şubat- 
ta başlıyarak, 18 marta kadar Çanakka- 
le boğazının ağzındaki tabyelerimizi dö- 
vüp yıkmakla işe başladılar.. Ve 18 mart- 
ta da asıl hücumlarını yaptılar.. 

Son sistem (320) topu olan bu düş- 
man gemilerine karşı, o zaman General 
Cevadın kumandanlığındaki Çanakkale 
Boğazının, eskimiş, değerini kaybetmiş 
ve ancak toprak siperler içine gömülmüş 
yalnız (93) topu vardı! Demek ki bir pi 
kimiş Türk topu, en son sistem 3 düsman 
topuna, bir Türk topçusu, 4 düşman top- 
çusuna karşı koyacaktı.. 


yaralayıp, bir kısmını da batırarak yı 
di.. öğ 

Yenilen düşman deniz ordusu, can acı- 
sile Adalara sığındı.. 


* 


Bu ilk yenilişten sonra o zamânki z 
düşmanlarımız, Türkü o hafifsemenin 
kendilerine çok pahalıya malolacağını 
anladılar.. Yeryüzünün en ünlü, en güç- 
lü donanması ile de olsa Türkün koru- 
duğu boğazı yalnız deniz ordusu ile geç- 
menin imkânsız olduğuna kanaat getir- 
diler. 

Hem kara, hem deniz orduları ile bir- 
likte Boğazı yeniden zorlayıp geçmeğe 
karar verdiler.. ) 

Bu kararı gerçekleştirmek niyetile, 
(80.500) kişilik ve (178) topluk bir kara 
ordusu getirdiler.. Bu ordu (5) şi yaya 
ve (1) süvari olmak üzere 6 tümendi. 
Bunun birini Anadolu yakasında Kum- 
kale yakınına, ikisini Boğaz ağzındaki 
(Seddülbahir) çevresine, 2 tümenli ihti- 
yat kolordusunu da (Arıburnu) na çıkar- 
mak karar ve düzenini aldılar. Kumka- 
leye çıkış gösterişi yapacak olan düş- 
man tümeni, sonradan Seddülbahire ge- 
lip çıkacaktı.. Ve böylece baskın yaparak 
24 saat içinde (Maydos) un güneyinde 
Boğazın en dar yeri olan (Kilidbahire) 


mu şöyle idi: 
5 nci tümen 
(imalinde), 7 in 


fim çiftliğinde.. > 
19 uncu tümen, bir 
rak, (Maydos) un göze 
kınında ordunun emrind 
yat) de.. y 
Toptan: Gelibolu yarımad: 
layerin gözeyinde dağınık bir 
(37) yaya taburu, (12) süva 
(24) batarya olmak üzere ( 
lik bir grup vardı.. 


3 ve 11 inci tümenlerden kul 
XV inci kolordu, Anadolu yakasını v0 
(Ezine) nin gözeyinde.. Bun 
da (26) yaya taburu, (2) süvari 
(12) batarya olmak üzere hepsi 
kişi kadardı. A 


* 


İki tarafın şu durumunu karşılaşt 
sak Ogörürüz Oki: düşmanl 
(80.600) kişilik kadar ordularını 
yolu ile çıkarmak istedikleri (Se 
hir) ve (Arıburnu) çevrelerinde, 
ilk günü karşı koyabilecek tüm: 
miz, yalnız 9 uncu ve 19 uncu 
rimizdi ki bu ikisinin tutarı da 
kişi bile değildi.. Demek ki ilk gün i 
bir Türk, dört düşmana karşı koya” 


2148 


Yer, burada pek sarptı.. Anzak kolordu- 
sunun baskınına uğrıyan bu bölüğümüz, 
yerin sarplığına sığınarak dövüşe dövü- 
şe deniz kıyısından üç kilometre kadar 
geri çekildi.. 

Bu baskını öğrenen, (Maydos) göne- 
yindeki 9 uncu tümen (fırka) kuman- 
danı, elindeki iki alaydan birini (27 inci 
alayı) bir dağ bataryası ile (Arıburnu) 
yönüne yolladı.. Geriye kalan alay ile 
de (Seddülbahir) e doğru yola çıktı.. Ve 
bunu, (Maydos) gözeyinde (Bigalı) ya- 
kınında bulunan 19 uncu tümen kuman- 
danına da bildirdi... 


* 


Burada ve bu sırada, duruş ve gidiş 
çok buhranlı ve sıkışık idi. 

Hele (Arıburnu) yönünde beliren 
düşman hareketi, genel durum bakımın- 
dan, (Seddülbahir) dekinden çok daha 
önemli idi. 

Bir kere, buradan ilerliyen düşman 
kolordusu, yarımadanın en dar yerini 
seçmişti.  İlerliyebilirse pek çabuk 
(Maydos) a varabilir ve Çanakkale Bo- 
gazını açabilirdi.. 

Sonra, 9 uncu tümenimiz, bütün alay- 
larile (Seddülbahire) çıkan düşmanla 
dövüşe tutuştuğu ve bir alayını da (Arı- 
burnu) yönüne yolladığı için, elinde (ye- 
deği) kalmamıştı.. Gerek (Arıburnu) ve 
gerek (Seddülbahir) çevrelerinde beli- 
ren ve gittikçe büyüyen düşman hare- 
ketlerine karşı biricik yedek olarak, ay- 
nı zamanda ordu yedeği olan (Bigalı) 
yakınındaki 19 uncu tümenimiz vardı.. 
Bu buhranlı duruma göre, 19 uncu tü- 
men kumandanının kendiliğinden bir 
karar vermesi gerekiyordu.. Ancak bu 

da pek güçtü.. Kendisi ordunun yedeği 


idi; ancak ordunun vereceği 
hareket edecekti. Halbuki 
ne ordu ve ne de kolordu 
yoktu. Onlar, daha (Gelibolu) 
uzakta idiler.. Arada telefon ve t 
ile çabuk ve kolay haberleşmek 
zenlenmiş değildi. 

Durumun, gidişin ise, hiç vaki 
meğe dayanacak yeri yoktu. Dı 
yandan (Arıburnu) nda beliren d 
nı hemen önlemeyi, bir yan 
(Seddülbahir) de beliren düşmana k 
çıkan 9 uncu tümeni, yedeksiz bır 
mağı gerek kılıyordu.. Çünkü düş 
asıl çıkış yeri en doğru olarak (Arıl 
nu) çevresi olabileceği gibi, ikinci dere- 
cede (Seddülbahir) çevresi olabilirdi. 

Bu iki yerden hangisinde çabuk il | 
liyebilirse, oradan hızla ilerlemek, ya 
tığı baskından faydalanarak şu işi k 
gün bitirmek istemesi pek tabii idi. 

Görülüyor ki, bütün (Çanakkale) Bö- e 
gazının kaderi ve o gün başlıyan (Ça- 
nakkale) tarihinin alacağı yönü artıko 
gün ve o saattee, 19 uncu tümen komu- p 
tanının vereceği karar ve alacağı ener- : 
jik düzene bağlı kalmıştı.. ; 

Enerjik bir komutan için, tam bir sr: 
naç (imtihan) anı idi.. İlkönce, ordu ko- " 
mutanından emir almadan, ordunun ye- 
deği olan 19 uncu tümeni herhangi bir 
yere götürmek sorumlu  (mes'uliyetli) | 
bir işti. Sonra, bu sorumluluğu göze al- 
mak kararı verildikten sonra da iki 
önemli sorgu karşısında idi.. 

İki yerden baskın yapan bu iki düş- 
man grupundan, (Arıburnu) yönünde- 
kine mi, yoksa (Seddülbahir) tarafında- 
kine mi yönlemeli? Bunun için de bun- 
lardan hangisi bizim için daha zararlı- 


> 


zum görmedi 
dı.. Bu iki düşn 


pundan en dokun 
olanı bu idi.. Yarım: 
seçmişti.. Daha çok 
dos) sırtlarını elde e 
Çanakkale Boğa n 
Rumeli yakasındaki 
almış; buranın (gö 
rimizle, (güney) inde 


kerlerimizi ikiye bölm 

mış olabilirdi. Ki — 
19 uncu tümen komuta 

rarını verdi; bir alayı ile 

hemen (Arıburnu) yönüne | 

tirdi.. Geriye kalan n 

(Bigalı) da harekete hazır Oi 

masını emretti. Kendisi de atını s 

(Arıburnu) na yöneldi. Ve (Co kk 

yırı) na vardı; orada düşman kolo 

nun karşısında geri çekilmekte | 

ğınık askerlerimize rasladı... emen 

ları derledi, toparladı, düşmana yüz 

virtti.. Ve durumu, yerinde gözden 

çirdi, hemen tümeninin geriye 2 

alayına da oraya gelmek emrini yolladı 


emrini & Â 
kadar ile 89 
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kerin tekrar gemilere bindirilmesi en 
aşağı iki gün süreceğini söyleyince, is- 
ter istemez bu fikirden vazgeçtiler.. Ne- 
ye malolursa olsun deniz kıyısında tut- 
tukları yerde kalmağa karar verdiler.. 

Ancak, 19 uncu tümen komutanının 
bugün kendiliğinden verdiği bu karar, 
aldığı bu düzen ve yaptığı bu karşılık 
saldırışların düşman üzerindeki sarsın- 
tısı (Gelibolu yarımadası) nı boşaltın- 
caya kadar devam etti.. Bu sebepledir ki, 
düşmanların Çanakkale Boğazını, kara 
ordularile de geçemiyeceklerini ilk is- 
pat eden 19 uncu tümen komutanı ol- 
muştu.. 

Bu 19 uncu tümenin komutanı ise, 
«ATATÜRK» idi. 


Sözümü, İngiliz harp taril 
için olan bir hükmü ile bitirece 
İngiliz Harp Tarihi o gün iç 


ki: 
«ATATÜRK, Gelibolu yarımada 
bir yaya tümenin başında, «komut 
alanında, şaşılmağa değer, eşsiz bi 
lik (dehâ) izeri gösterdi. 25 ni 
(Arıburnu) ndaki durumu hemen 
ramış olması İngiliz Anzak kolordus 
nun karaya çıktığı ilk günde amacına 
yetişememesine ELİN OĞLU sebep « 
muştur.. İngilizler, Başat tepeleri 
edemeden deniz kıyısının daracık ye- 
rinde sıkışmış kalmışlardı». yağ 


A. R. Erem 


masaya doğru ağır a 
Mes? utu ve » sdadetini; her 


arzu dolu bakışların üzerinde topl ndıği 
anlarda hissederdi. Mes'uttu Ve hayat- 
tan istenecek hemen hemen biçi 
kalmamıştı, Sekiz yıldanberi kocası olan 
erkeği, hâlâ ilk tanıştıkları gi erin ha- 
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Masalarına yerleşirlerken genç kadın 
arkadan isminin çağırıldığını işitti ve 
döndü. En iyi arkadaşlarından biri olan 
Suzan kocasile beraber bitişik masada 
idiler. Yanlarında tanımadığı yaşlıca 
bir adam daha vardı. 

Aralarında pek samimi görüşen iki 
çift birbirlerinin ellerini sıkarlarken 
Suzan, yanlarında oturan yabancı ada- 
mı da takdim etti: 

— Dayım M... kaymakamı Celâl Bey... 

Bu, elli yaşlarından fazla gösteren 
vaktinden evvel çökmüş bir adamdı. 
Rengi uçuk bir yüzü, bitkin bir hali var- 
dı. Kısmen ağarmış saçları kirli bir kur- 
şuni renkteydi. 

İhtiyar, elini hürmetle uzatarak Sa- 
bihanın önünde iğilirken; 

— Hanımefendiyi, bir defa çok eski- 
den tanımak şerefine nail olmuştum, 
dedi. 

Sabiha, bu sözler üzerine ilk defa ola- 
rak onun yüzüne dikkatle baktı. Hatır- 
lar gibi oluyordu bu yüzü, Herhalde bir 
yerde görmüş olacaktı... Fakat nerede? 

Celâl Bey?... Celâl Bey?... diye zih- 
ninde araştırıyordu. Fakat bulmakta 
gecikeceğini hissedince mahcubiyetle: 

— Affedersiniz, dedi, birdenbire hatır- 
lıyamadım... 

İhtiyar adam manalı bir tebessümle 
.gülümsedi: 

— 5... kaymakamı Celâli hatırlamıyor 
musunuz? 

Genç kadının zihnindeki düğüm bir- 
denbire çözüldü ve aynı anda yüzü kıp- 
kırmızı kesildi. Bu tesadüfe fena halde 
canı sıkılmıştı, 

Nasıl olmuştu da hatırlamakta bir an 
da olsa gecikebilmişti, Genç kızlık ha- 
yatının hatıraları arasında okadar derin 


izler bırakmış olan a ni 
mazdı? Fakat aradan geçen tam 
ne bu hatıraları pek silik bir 
muştu. Hem Celâl Bey nekad 
mişti. O sevimli ve dinç ada 
man böyle bir müstehase mi m 
çıkarmıştı? 
Mecburi bir tebessüm ve neza 
ona cevap vermeye çalışırken 
on yıl öncesine ait hayaller 
kovalıyordu. van 
S... deki mütevazı ve fakir 
etrafı sandıklarla çevrilmiş geniş 
nın kerpiç duvarları arasında seni 
kendisine can sıkıntısından başka | bi 
şey verememiş olan genç kızlık h 
nın yeknasak yılları gözlerinin ön 
yeniden canlanmıştı. Annesi ve teyz 
nin yetim kızı Ayşeyle beraber oturd 
ları ev kaymakamın evine komşuyd 
Kasabada tanıdıkları nadir aileler 
sında en samimi ve en sık görüştükl 
kaymakamınkilerdi. Celâl Beyin çok şe 
ve sevimli bir annesi vardı. Altmışa yak- 
laşan yaşıma rağmen daima güler ve | 
herkesi güldürürdü. Celâl Bey, kazanın 
malmüdürü olan babasının ölümünden 
sonra Sabihaya adetâ babalık etmiş ve 
kimsesiz kalan aileyi korumuştu. 4 


Ti 


Celâl Bey bekârdı, on yıl önce ölen 
ilk karısından sonra bir daha evlenme- 8 
mişti. Dört duvar içinde büyüyen ve vi 
dünyayı oturduğu kasabadan ibaret sa- ği 
nan on altı yaşındaki Sabihanın çocuk 
muhayyilesinde kaymakam Celâl Bey 
harikulâde eb'at almıştı. Hemen hemen 
gördüğü yegâne erkek olan bu yaşlıca 
adamı adetâ erkeklerin en güzeli ve en 
akıllısı sanıyordu. Yarım kalmış tahsili 
ve okuduğu kötü romanlardan edinme 
kanaatlarile hayatı hakikatten bambaş- 


ka görüyordu. Hemen hergün gördü 
bu kibar ve ciddi adamın kendisine gös- 
terdiği müşfik ve adetâ şımartıcı mua- 

mele, alâkaya ve şefkate aç kalbinde Ce- 
lâl Beye karşı bir sevginin uyanmasına 
sebebiyet vermişti. Günün birinde içine 
düşmüş olan bir tohum yavaş yavaş 
orada filizlenerek, büyüyerek nihayet 
bir gün varlığını bütün düşüncelerini 
kapladı. Celâl Beyin karısı olmayı iri- 
şilmez bir muvaffakıyet gibi görüyor ve 
her gece, dualarında Allahından bu sa- 
adeti diliyordu. En büyük emelleri bir 
kalem efendisile evlenmek olan kasaba 
kızlarının basit zihniyetleri yanında 
kendi his ve emellerini çok yüksek ve 
asil buluyor, bir kaymakam karısı ol- 
maktan daha büyük bir saadetin dünya 
yüzünde mevcut olabileceğini hatırına 
getiremiyordu. 

Celâl Beyin de kendisine karşı olan 
alâkasında bir baba şefkatinden daha 
fazla bir şey mevcut olduğunu kadınlık 
sezişiyle hissediyor ve onun hislerini 
açıkça söylemekten niçin çekindiğini 
bir türlü anlıyamıyordu. 

Bir gün kaymakamın kasaba haricin- 
de cevizlikte kiralamış olduğu bağda bir 
tesadüf onları başbaşa bırakmıştı. Genç 
kız ne zamandanberi sabırsızlıkla bekle- 
diği anın nihayet gelmiş olduğunu ve bu 
anın hayatının dönüm noktası olacağını 
hissetmişti. 

Celâl Beyin kendisine bir baba şefka- 
tile bakıyormuş hissini vermek istediği 
gözlerinde saklamaya muvaffak olama- 
dığı suçlu bir arzunun utancını seziyor 
ve ona samimi, duygularını saklamasını 
bilmiyen genç kız gözlerile bakıyordu. 

Bir an oldu ki Celâl Beyin kim bilir 
ne ehemmiyetsiz bir SÖZ söylemek için 


ai düdük; ida tek bir 


me fırladı: ix 
— Sabiha! 
Ve bu damlanın uzun zamandanberi o 

birikmiş denizi taşırmasından korkarak 


bu kırka yaklaşmış adam bir çocuk | 


gibi kızardı. 


Sabiha, o zaman, içinden gelen müthiş 
arzuya dayanamıyarak, perestiş ettiği 
adama sokulmuş, can sıkıntısının ve er- 
kek yüzü görmemiş olmasının kendisine 


va 


ilham ettiği geçici duyguları hakiki bir 


aşk sanarak, birdenbire gözyaşları için- 


de ona hepsini, bütün içinden geçenleri 


anlatmıştı. 

O zaman bir çocuğa karşı göstermiş 
olduğu zâfı büyük bir suç sayan Celâl 
Bey birdenbire iradesine hâkim olmuş 
bir baba tavrile ona uzun uzun nasihat- 
lerde bulunmuştu. Ona anlatmıştı ki on 
yedi yaşına daha yeni basmış bir genç 


kızı kırkını aşmış bir adamın mes'ut et- 
mesine imkân yoktur ve gene ona anlat- 


mıştı ki genç yaşta başı döndüren bazı i; 
içkilerin sarhoşluğu pek kısa sürer, ve 


sonra hakikatin getirdiği hayal inkisari 
müthiş olur. 
Bu sözleri söylerken onda öyle bir fe- 


ragat ve fedakârlık yapan insan hali 
vardı ki, Sabiha nasıl derin bir aşkla se- 


vildiğini ancak o zaman anlamış veher 


ikisinin de saadetini böyle manasız bir 
vehme kurban etmek istediği için Celâl 
Beye kızmıştı. 

Fakat 
şüphe eden ve çok sevdiği bir adamın 
kızına karşı üzerine almış olduğu baba- 
luk vazifesinden sonuna kadar ayrılmak 
istemiyen kaymakam bir plân tasarla- 
mış, Sabihanın annesini bu kadar güzel 


iradesinin mukavemetinden 
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bir kızı böyle bir kasabada evlendirme- 
nin büyük hata olacağına ikna ederek 
onları İstanbuldaki akrabaları yanına 
göndermişti. 

Sabiha bu ayrılıktan ilk zamanlarda 
biraz kederlenmiş ve gözyaşı dökmüştü. 
Fakat yeni içine girdiği hareketli hayat 
ona küçük kasabayı ve onun iyi kalbli 
ihtiyar kaymakamını pek çabuk unut- 
turdu. 

Şimdi o zamanki saflığını düşünürken 
«ne çocukluk!» diyordu. Ya onunla ev- 
lenmiş olsaydı. Yalnız bu düşünce bile 


N” 
genç kızı dehşetle ürper 
disini şu karşısında oturan 
kaymakamının, bu çökmüş ad 
rısı farzetti ve müthiş bir hayali kovr 
ister gibi elini gözlerinin önünden 
çirdi. 

O zaman anladı ki hakiki aşk 
kalabalık içinde, birçok rakipler 
dan seçilen erkeğe karşı duyulan 
Ve dört duvar içinde büyürken 


nan genç kız kendini aldatmaktan 
ka bir şey yapmamıştır. 


j 


TÜRKİYEDE ISLAHAT DAVASI 


Nasıl ve neden başladı? — 


Niçin 64 sene sürdü 


Yazan: Mütekait Büyük Elçi Salih Münir Çorlu 


Aldığımız üç ay mühlet içinde hazır- 
lamağı vadettiğimiz programı yapıp 
devletlere vermedik. Islahat ve icraat 
hususunda az çok faaliyet göstermedik. 
Türlü özürler, bahanelerle vakit kazan- 
mağa çalışıyorduk. Moskoflar ise bir 
düzüye Rumeliye Sırbistan yolile gizli 
silâh geçiriyorlardı. Bosna - Hersek hı- 
ristiyanlarını, Sırplıları, Bulgarları is- 
yana teşvik ediyorlardı. Hersekte zuhür 
eden ihtilâl Karadağlıların iltihakile 
şiddetlendi (18 nisan 1862). Karadağ 
prensi Nikolaya söz dinlemediğinden 
Serdarıekrem Ömer Paşa büyük bir kuv- 
vetle Karadağa taarruz etti, muzaffer 
oldu. Bir başından girdi, öbür başından 
çıktı. Hersekten İşkodraya Karadağ 
içinden yol açtı ve bu yolu müstahkem 
kalelerle muhafaza altına aldı, Lâkin 
Karadağı bu derecede sıkıştırıp kıpırda- 
namıyacak hale koymaklığımız, Rusya 
diplomasisinin hesabına elvermediğin- 
den Gorçakof kabinelere bizi şikâyetle 
beraber bu vesile ile dahi mahut ıslahat 
davasını tazeliyerek ve mutadı üzere 
kıyametler kopararak «askeri bir yol 
açmakla Türkiye Karadağı tamamen iş- 
gali ve doğrudan doğruya hükümeti al- 
tına almış oluyor; amma islâm unsurile 
hıristiyan unsurunun teması tehlikeli- 
dir, asayişin yerleşmesine mânidir; bu 
sebeple Türkiyenin gailesiz ıslahatı ik- 


“ 


Mir 
öğ 


mal edebilmesi için devletler Türkiye- 
de hıristiyanlara mahsuş ve onların 
emellerine muvafık ayrı bir idare tesis | 
etmelidirler. Böyle bir teşkilât yapıl | 
mazsa Türkler Rumelide kalamazlar» 


yolunda tebligatta bulunmuştu, fakat 


Londra kabinesi Gorçakofun efkârına 


iştirak etmedi. Lord Con Rousel «ma- 


demki Türkiye «Avrupa cemiyeti düve- Z 


liyesi» ne kabul olunmuştur, onun da bu 


cemiyeti teşkil eden devletler gibi bir- 


takım hukuk ve salâhiyetleri vardır ve 


bunlardan istifade etmesi tabiidir, hem 
Türkiye müstakil bir devlettir. İngiltere 
devletinin itikadınca Türkiyenin bir ta- 
rafında isyan zuhür edip te asilere, kom- 


şu bir prens muavenette bulunursa p&- 


dişahın o prensi tenkil etmesinden dolâ- iğ 


yı sair devletlerin müdahalede bulun- g 


lâzımgelmez. Hattâ şayet 
Rumlar isyan ederlerse 


maları 
İslavlarla 


Türkiye onlara vermiş olduğu imtiyaz- 


ları birer birer geri alır, hem de isyan- 
lar dolayısile Türkiye, mülki ve idari 
ıslahat ile beraber yollar ve limanlar ve 
köprüler ilâh yapmak için ayıracağı pa- 
raları asileri tenkil ve asayişi muhafaza 
etmek üzere silâh altına aldığı askere 
sarfa mecbur olur. Osmanlı imparator- 
luğu devrilecek olursa Rumlarla İslavlar 
birbirlerile çarpışırlar, birbirlerine gi- 
rerler, tahakküm davasına kalkarlar, 
2 


e 
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Rumeli fetret içinde kalıp harap olur, bu 
karışıklıklara ve fenalıklara nihayet ver- 
mek lâzımgelir; devletler Rumeliyi be- 
yinlerinde mukasemeye tasaddi ederler, 
âlemin nizamı bozulur. Avrupada umu- 
mi muharebe çıkar. İngiltere devleti hı- 
ristiyanların refahını, saadetini arzu 
eder. Lâkin Yunanlıların Türkiyenin 
mahvını istihdaf eden megalo ideaları- 
nın ve Sırplıların ona benzer takip et- 
tikleri emellerin husule gelmesini iste- 
mez. Öylece çevrilen fena entrikaların 
ucu Avrupaya dokunur» yolunda mu- 
kabelede bulundu (1). 

Babıâli, böylece İngilterenin ve ona 
uyan Avusturyanın muhalefetleri saye- 
sinde Gorçakofun teşkilât teklifini ber- 
taraf edebildiyse de Rusyanın ve üçün- 
cü Napolyonun ısrarlarile yaptığı askeri 
yolunu ve kaleleri bozup yıkmağa 
mecbur oldu. Fakat Gorçakof davasını 
kazanamamaktan dolayı meyus olmıya- 
rak faaliyetine devam ile Sırp beyini 
Sırbistandaki kalelerle Belgradın ken- 
disine terki talebine sevketti ve Yunan- 
lılara maddi ve manevi muzaheret vadi- 
le Giritte büyük bir ihtilâl çıkarttı (2). 

Babıâli hal ve vaziyetin fenalığından 
dolayı Sırbistan kalelerinin lâfzan Tür- 
kiye malı olarak kalmalarına ve burç- 
larına Türkiye ve Sırp bayrağı çekile- 
rek muhafazalarının Sırp beyine bırakı- 
Lup müstahfaz askerlerimizin kaldırıl- 
masına muvafakat etmek suretile mese- 


(1) İngiltere Hariciye Nazırı Lord Con 
Ruselin Petersburg büyük elçisi Svik Lum- 
biye tahriratı (30 eylül 1862). Sureti İngilte- 
re Hariciye Nezareti Hazinei Evrakından 
alınmıştır, 

(2) «Sırbistanı nasıl kaybettik» ve «Girit 
ihtilâlleri> unvanlı iki makalemize bakınız. 
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lenin halli yolunu tuttu ise 
tilâlini, Yunanistanın her suretle r 
venette bulunması dolayısile, bir 
sene kadar zaman geçtiği halde tesi 
muvaffak olamadı. Bir taraftan Moskoi 
diplomatları ve bir taraftan Yunanlılaı 
Avrupada türlü vasıtalarla aleyhimizd 
iftiralar ederek Giridin ve hattâ Yanya- | 
nın ve Yenişehirin Yunanistana ilhakı 
fikrini Avrupa efkârı umumiyesine ilka 
etmekte idiler. Gorçakof, takip ettiği bu 
gayeye irişmek için milliyet politikası- 
nın tatbikini düstur ittihaz eden üçüncü i. 
Napolyonu da kendi fikrine uydurmuş 
tu. Hanyadaki Rusya general konsolos- o 
hanesi fesat merkezi haline girmişti. İh- 
tilâlcilerin bu membadan Avrupa mat- 
buatına ve kabinelere yağdırdıkları ar- 
zuhallerin, feryatnamelerin  tesiratile 
Avrupa efkârı umumiyesinin teheyyü- 
catı, ziyadeleşince Gorçakof İngiltereye 
ve Fransaya müracaatla «Türkiye hıris- 
tiyanlarının galeyanı son dereceye var- 
dı, Avrupanın asayişi tehlikededir. Bu 
büyük buhranın sulhan def'ine kabine- 
ler Türkiye ile beraber çare bulmıya- 
cak olurlarsa halin sonu fenadır. İngil- 
tere devleti bir müddettenberi Avrupa 
işlerini mühimsemiyor, lâkin bu işlerin 
kayıtsızlığa tahammülü yoktur. Londra 
kabinesi Türkiyenin tamamiyeti mülki- 
yesine ne derece ehemmiyet veriyorsa 
hıristiyanları da o nisbette korumalıdır. 
Türkiyenin tamamiyetine dokunulma- 
sını istemiyoruz, hakiki ve samimi eme- 
limiz ve arzumuz, hıristiyan ahalinin 
gene Türkiyenin tabiiyeti altında selâ- 
metlerini ve refahlarını temindir. Şu 
kadar ki bütün Ruslar mezhebdaşlarının 
kederlerine ve kanlarının dökülmesine 


tahammül edemezler» diyerek Londra 
kabinesine anlaşmağı teklif etti (1). 
Londra kabinesi, Gorçakofun bu teb- 
ligatına Türkiye devletinin maruz ol 
duğu müşkülâtın şiddetle değil, mülâ- 


yim bir siyasetle teskini ve hıristiyan 


ahalinin de tedriç ile hallerinin ıslahı 
münasip olacağı yolunda mukabelede 
bulunmasile Gorçakof Londra kabinesi- 
ni bir tarafa bıraktı ve iptida üçüncü 
Napolyonu elde ederek, tasavvurlarına 
alet etmeği ve ondan sonra Fransa dip- 
lomasisinin muavenetile İngiltereyi ka- 
zanmağı münasip gördü. Binaenaleyh 
prens Bismarkın Sadova muharebesini 
açmadan üçüncü Napolyonun Avustur- 
yaya muavenette bulunmaması için 
Fransaya Belçikadan arazi ilâvesi ümi- 
dine düşürdüğünü ve bu işten dolayı 
Napolyonun Rusyanın muvafakatinden 
de emin olmak ve şayet Prusya kıralı 
Bismarkı dinleyip Fransayı tehdide 
kalkışacak olursa Çarın muzaheretinden 
istifade edememesi için Rusyayı Fran- 
saya bağlamak istediğini öğrenmişti. 
Gorçakof Napolyonu, işte bu emellerini 
terviç vadile ele aldı. Napolyon, Türki- 
yenin tamamiyeti mülkiyesinin muha- 


fazası olüzumuna kani olan Ha- 
riciye nazırı o Marki dö Mutienin 
sözünü O dinlemiyerek, ( Moskof el- 
çisi (Baron Budberg ile, (omer'i- 


yeti Belçikadan istediği araziye dair ya- 
pılacak bir itilâfnamenin kabulüne mu- 
allâk olmak şartile, Girit ile Epir ve 
Tesalyanın Yunanistana ilhakı ve Sırbis- 
tan kalelerinin Sırbiyeye terki mukabi- 


(1) Prens Gorçakofun Londra büyük Ni 
çisi Baron Brünof'a ve Paris büyük elç Ti 
Baron dö Büdberg'e tahriratları (24 eyl 
1866). 
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cr ii rçakof İngiltereye dö- 
«Rumelide taraf taraf ihtilâller 
e üzeredir, kabinelerin vaz ve na- 
sihatlerile bu tehlikenin önü alınamaz, 
Türkiyeye karşı kayıtsız bir tavır ta- 
Kınmakla maksat temin edilemez. Hı- 
ristiyanların hallerini cidden ıslah için 
ekonomi usulü konulmalıdır. Kabineler 
bu işi cidden ve fiilen benimsemelidir- 
ler ve nüfuzları ve müttehiden faaliyet- 
leri ile meramlarına ermelidirler» (1) 
dedi. Fakat üçüncü: Napolyon Gorçakof- 
tan Belçikadan tevsiat için icra edeceği 
teşebbüsatı teyit edeceğine dair Rusya- 
nın bir vesika vermesini isteyip te ala- 
mayınca efkârını değiştirdi ve kendisine 
Marki dö Mutie de Çarın Fransanın Bel- 
çikadan yer alması için muavenette bu- 
lunmıyacağı kanaatini verdiğinden Na- 
polyon şüphelendi. Rusyadan uzaklaştı. 
İşte bu sıralarda idi ki Gorçakof evvelki 
muzaheret vadini tekrar ile Giridin ceb- 
ren Autonomie - Muhtariyet altına ko- 
nulması ve ondan sonra Türkiyenin ta- 
mamiyetinin temini zımnında bir itilâf 
aktini Paris kabinesine teklif etti (2). 
Marki dö Mütie bu teklifi esas itiba- 
rile reddetmedi. Yalnız Rumelide asayi- 
şin bundan böyle ihlâl edilmiyeceği hı- 
rstiyan ahali ile Sırplılar ve Yunanlılar 
tarafından taahhüt ve Rusya tarafından 
iu) Prens Gorçakofun Londra büyük el- 
çisi Baron Brünof'a tahriratı (25 kânunuev- 


vel 1866). 

(2) Prens Gorçakofun Paris büyük el- 
çisi Baron Büdberg'e mahremane tahriratı 
(6 kânunusani 1867). Aslının resmi sureti 
Rusya Hariciye Nezareti « Haz 


dan» alınmıştır. 


inei Evrakın- 


Ende Türkiyeyi nafi ıslahat icrasına ik- 
dar ile beraber maliyece sıkıntıdan kur- | 
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tekeffül edilmek şartile kabul edeceğini 
bildirdi. 

Gorçakof, Avusturyayı da teybi 
teşrik emelile Fransaya ettiği teklifi 
Avusturya Hariciye Nazırı Kont dö 
Böyste tebliğ eylemişti. 

Vakıâ Böyst, devletler tarafından Av- 
rupa asayişini muhafazaya yarıyacak 
tedbirler ittihazını vacibeden addedi- 
yordu ve Türkiyenin de hıristiyan ka- 
vimlerinin mütemadi muhacemelerine 
mukavemet edemiyeceğine zahipti. Fa- 
kat aynı zamanda şarkın huzur ve asa- 
yişi Rusyanın kefaletile emniyet altına 
konulabileceğine kani değildi. Bu kefa- 
let ciddi olsa bile, bu vazife yalnız Rus- 
yaya havale olununca, Çarlığın kendisi- 
ne verilen salâhiyeti suiistimal eyleme- 
sini ve bundan dolayı diğer devletlerin 
ileride Rusyanın tahakkümüne karşı 
durmak mecburiyetinde (kalmalarını 
pek muhtemel addediyordu. Bir de 
Böyst, müslümanların silâha sarılarak 
ve Ehlisalip devrinde olduğu gibi din 
kavgasına kalkışarak hıristiyanları kes- 
meğe başlıyacakları ve Avrupa halkı 
hilâlın salibe galebesine bikaydane na- 
zarla bakamıyacaklarından devletleri 
fiilen müdahaleye mecbur edecekleri 
fikrine tâbi olmuştu, Bununla beraber 
ıslahatın tamamile icra olunmamasın- 
dan şikâyet eden hıristiyan ahaliyi hoş- 
nut etmek için Paris muahedesinin tas- 
hihine lüzum görüyordu ve devletlerin 
beyinlerinde bir konferans yaparak ka- 

rarlaştıracakları tashihat üzeirne vere- 
cekleri kararı Babiâliye kabul ettirme- 
lerini tesnip eyliyordu. Fakat bu kararı 
Rusyaya samimi olarak kabul ettirmek 
için Çara bazı mertebe menfaat göster- 
mek te lâzımgeleceği itikadında idi, 
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Çara gösterilmesi müne 
faat te, Rusyanın izzeti 
nan bir maddenin, yani K 
donanma yapması memnuiyeti 
dırılması keyfiyeti idi. Bu r 
kalkması ise ne Türkiyece ve ri 
yük devletlerce bir fedakârlık 
mazdı, çünkü Rusya için 
de donanma yapıp Karadenize 
imkânı mevcuttu, ve geçirecek 
Paris muahedesini imza eden de 
muhalefetlerini harp ilânı de 
kadar vardırmayıp emri vakii 
edecekleri de derkâr idi. ki 
Kont dö Böyst, Petersburga cevap ; 
meği Paris kabinesile hâsıl etmek 
diği itilâfın takarrürüne talik et 
ti (0). P. 
Fransa Hariciye Nazırı Marki dö. 
tie de mukaddema İstanbul sefaret 
bulunduğundan halimize vâkıftı, 
halli malümatına istinat ile Türkiyed 
herne gibi ıslahat yapılacaksa 
ahaliye bilâfark faydası olacak $ 
olması ve 1856 fermanındaki maddeler- 
den icrasız kalanların tatbik edilmesi lâ- 
zımgeleceği itikadında bulunuyordu. Bu 
fikre göre yaptığı ve evvelemirde rey ni 
almak üzere Böyst'e gönderdiği lâyiha- 
da Babıâliden icrasına intizar edilm ek. 
iktiza eden maddeleri şunlardan ibaret 
olarak gösteriyordu (2). i 


<1) Hıristiyanların lâfzan değil, fiilen 
devlet hizmetine kabulleri (hıristiyanla- 
rın seviyesini yükseltmek ve islâm unsu- 
rile karıştırmak ve bir «efkârı umumi- 


Ken i 

') Kont dö Böystün Avusturya elçilerine 
sirküleri (3 şubat 1867). Aslının sureti Avus- tg 
turya Hariciye Nezareti «Hazinel Evrakın- 
dan» alınmıştır. i 

(2) Aslının sureti Fransa Hariciye Neza- 
reti « Hazinel Evrakındans alınmıştır, 


mu 
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ye» vücuda getirmek için askere alın- 
maları müessir bir çare değil midir?) 

«2) Maarifin ıslahı. Ekser yerlerde hı- 
ristiyan çocukları dahi kabul olunmak 
üzere orta islâm mektepleri açılması; 
ilk tedrisat için bir muallim mektebi te- 
sisi. 

«Aynı şartlarla bir darülfünun ve 
muhtelif mesleklere mahsus muhtelit 
orta mektepler teşkili. Urnumi kütüp- 
haneler yapılması. Kız çocukları için de 
mektepler yapılması; 

«3) Vilâyat nizamnamesinin ve adliye 
teşkilâtının - islâm ve hıristiyan azadan 
mürekkep mahkemeler ihdasile bera- 
ber - tamimi. Muhakemelerin aleni ol- 
ması. Hıristiyanların şehadetlerinin ka- 
bulü. Ticaret mahkemeleri teşkilâtının 
tamimi. Ticaret kanununun ıslahı. 

«4) Polis nizamnamesi yapılması, ha- 
pishanelerin ıslah edilmesi; 

«5) Ecnebilere emlâke tasarruf hakkı 
verilmesi, vakıf emlâkin ve ipotek usu- 
lünün ıslahı, hıristiyanların emlâklerini 
serbestçe alıp satmalarına mâni olan ka- 
yıtların kaldırılması, bir kredi fonsiye 
(gayrimenkul emlâk) bankası teşkili; 

«6) Bazı şeyler için inhisar usulünün 
konulması, vergilerin ve iltizam usulü- 
nün ıslahı; 

«7) Dahili gümrüklerin kaldırılması; 

«8) Şimendiferlerle umumi yollar ve 
limanlar için bir nafıa bütçesi yapılması, 
şimendiferler inşaatının emniyetli şart- 
larla ecnebilere de havalesi; 

«9) Ormanların ve madenlerin lâyıkı 
üzere işletilmesi hakkında umumi bir 
usul konulması; 

.10) İstanbulda ve büyük şehirlerde 
belediyeler teşkili. İmaratın teşviki; 

«11) Umumi bir bütçe ile her nezaret 


ip m 


için hususi bütçelr Spiral, Türkiye 


min edecek surette devlet emvalinin 
hüsnü istimali,» 
Li 
Kont dö Böyst te Marki'dö Mutie'nin 
lâyihasını okuduktan sonra beyinlerin- 
de anlaşmağa esas olmak üzere İstan- 
buldaki elçisi Baron Prokeş Osten'e bir ği 
lâyiha yaptırmış idi ki onun da hulâsası | 
şu maddelerden ibaretti: 
«1) Hıristiyanların askere alınması : 
faydalı olursa da hıristiyanlar ne kendi 
cinslerinden ve ne de kendi dinlerinden 
olmıyan bir halkı korumak için evlât . 
larını fedaya razı olmazlar; 


«Hıristiyanların memuriyetlere kabu- 
lü maddesi iltizama şayandır ve müna- 
siptir; 

«2) İslâm unsurunun talim ve terbi- | 
yesi hakkında resmi bir talepte bulunul- 
ması münasip değildir. Bu teklifi nasi- | 
hat suretinde yapmalıdır. Müslümanlar- 
dan Avrupa kadınlarının serbestliğini, 
terakki eseri değil, rezalet addedenler 
vardır. Darülfünun tesisi muhtelif un- 
surları mezç için iyi bir vasıtadır; fakat 
muktedir muallimler bulmak müşkül- 
dür ve bu darülfünun umumi medeni 
yet lisanı olan fransızcanın intişarına “pl 
yol açar; i 

«Muhtelif mesleklere mahsus mek- 
tepler, Avrupalı muallimler kullanılma- 
dıkça hiçbir işe yaramaz. Kaymakamlar 
için son zamanda açılan mektebe hıristi- 
yanlar da alınmalıdır; 

«3) Vilâyat nizamnamesi taşra ahali- 
sinin İstanbula müracaatlarına müsait 
değildir. Babıâli başka taraflardan vu- 
kubulan şikâyetlere ise kulak asmıyor. 
Mahkemelere aza imtihabı usulü, kusur- 
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ludur; mahkemelere ihzari müesseseler- 
den yetişmiş hâkimler lâzımdır. Men- 
faati şahsiye, cehalet, vicdani hissiyata 
tâbi olmak gibi saikalar dolayısile hıris- 
tiyan memurlar vazifelerini adilâne ic- 
rada kusur etseler gerektir; 

«4) Mahkemeler alenidir, fakat bir 
kere merak edip gidenler bir daha mü- 
rafaalarda hazır bulunmuyorlarsa da 
bu usule umumiyetle ehemmiyet verili- 
yor, hıristiyanlar arasında şehadet alı- 
nıp satılmaktadır; 

«5) Ticaret mahkemeleri umum tebaa 
için mevcuttur; lâkin usulü muhakeme- 
leri ıslaha muhtaçtır; 

«6) Hapishanelerin ıslahı lâzımdır. 
Polis teşkilâtı ecnebilerin haiz oldukları 
imtiyazların tadiline mütevakkıftır. Po- 
lis memurları her adım başında bu im- 
yazlar dolayısile vazifelerini icra ede- 
medikçe polis olamaz; 

<7) Babıâli, şehirlerde ve kasabalarda- 
ki emlâkin ecnebiler tarafından alınıp 
satılmasına muvafakat eylemesi muhte- 
mel ise de köylerde bu alışverişe müsaa- 
de etmez; 

<8) İnhisarlar ihdası arzuya şayandır. 
Fakat bu usule alışmış adamlar nerede? 
Kaçakçılığı men'e kâfi şiddetli kanunlar 
nerede? Vergi tahsilâtının ıslahı kadas- 
İro yapılmasına mütevakkıftır, fakat bu 
usulün her yerde tatbiki için para nere- 
de? Ve zaman nerede? İltizam usulü va- 
kıâ mahzurludur; şu kadar ki hüküme- 
tin bugünkü tarzı iktizasınca en muva- 
fık olandır. Münakasalar İstanbulda ya- 
pılırsa suiistimaller azalır, Mültezimler 
taksitleri uzatmıyarak hazineye teslim 
ederler, 

<9) Dahili gümrüklerin kaldırılması 
vadedilmiş ise de hâlâ vilâyetlerde mev- 
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cuttur, fakat alınan varidat p z 
İlgaları için ısrar olunmalıdır. Eski 

ret muahedeleri şarkın sanayiini, 
tini berbat etmiş ve eskiden müt 
olan san'atler hemen hemen yok 
derecesine gelmiştir. Hele son z 
yapılan muahedeler sayesinde 
san'atler biraz uyanmağa başlamı 


sinde ecnebilere birtakım imi 
vermiştir; fakat Türkiyeye bu 


nebilerin namussuzca spekülâsyonları 
âdet hükmüne girmiştir, maamafih 
vikatta bulunmalı ve nafıaya ve im 
müteallik işler için ecnebi sermaye 
lara müracaat olunmalıdır. Lâkin Türl 
yenin hilelerden ve suiistimallerden | 
yanet edilmesi de elçilere ait bir v 
olmalıdır; 
«11) Orman ve maadin nizamnamel 
ıslaha muhtaçtır. Ormanları bir 
yerlerde ecnebiler fena işleterek har 
etmişlerdir; i 
«12) Büyük şehirlerde belediyeler 
kili arzu olunur, lâkin ecnebiler birço i 
rüsumdan muaftır. Yerliler de mena 0 
umumiye için muaveneti esirgerler. Bu 
sebeplerden dolayı müşkülât vardır. Ha- 
kiki ve doğru bir bütçe tanzim olunma- 
lıdır. Mülkiye memurlarının ve askerin 
bazan on aylık ve belki daha ziyade hi xi 
kümetten alacakları oluyor. Birçok za- 
man bekledikten sonra taşra malsandık- 
larına havale alıyorlar; kendileri gide 
meyip yüzde kırk veya elli eksiğine kır İğ 
dırıyorlar; borçtan kurtulamıyorlar. İs-. 
rafat ve maliye işlerinin intizamsızlığı | 
menedilmelidir; müteferrik borç ya 
mamalıdır. Hükümetin müteferrik bo 
larının tahmini olsun tayini lâzımdı 
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Memurların maaşları karşılıklarının ek- 
seriya mahiyeti pek bilinmiyen ve fakat 
filân veya filân sefaret tarafından iddia 
edilen bir alacak için sarfedildiği vaki 
oluyor, 

«13) Bu memlekette en ziyade hayreti 
mucip olan şey, aylarca maaş verilmedi- 
ği halde askerin itaatten ayrılmaması 
ve mülkiye memurlarının sefalete duçar 
oldukları halde şikâyete kalkışmıyarak 
vazifelerine devam eylemeleri ve müs- 
lüman ahalinin sükünet halinde yaşama- 
sıdır. Sonra da halkın ekseriyeti tarafın- 
dan henüz idrak olunmıyan ve tatbiki 
istenilmiyen birtakım içtimai ve idari 
inkılâpları hükümetin yapmak sevdasın- 
da gezinişidir.» 

Li 

Gorçakofun garezi 1856 fermanını çü- 
rütmek ve Paris muahedesinin temeline 
rahne açmaktı, onun için kendisine teb- 
liğ olunan Mutie'nin ve Prokeş Osten'in 
lâyihalarına mukabil kendi fikrine mu- 
vafık iki lâyiha yapıp verdi ki bunun 
birincisinde şunları söylüyordu: 

«Petersburg kabinesi 1856 fermanının 
dini ve ruhani maddelere müteallik ah- 
kâmından bahse kendisinde bir hak ve 
salâhiyet görmemektedir. Müslümanla- 
rın dini ve siyasi kanunlarının esasları 
Kur'an olduğundan devletlerin müşte- 
rek himayeleri yalnız hıristiyanlar hak- 
kında kabul olunmuş ve Türkiyenin va- 
di onlara münhasır bulunmuştur. 

«Bu fermanın kıymeti olmadığı on bir 
senelik çetin tecrübeler ile sabit ol- 
muştur. 5 

«Padişah ve Osmanlı hükümeti ve 
müslüman ahali hıristiyanlara dun ta- 
bakada bir sürü halk nazarile bakmak- 
tadırlar. Bunlar beyninde mevcudiyetin- 
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den bahsolunan samimi vatandaşlık ra- 
bıtası, cerhi bile icap etmiyecek derece- 
de ciddiyetten âridir. Şarkta adavet, arı- 
zi değil, daimi bir musibettir, onun için 
muhtelif unsurların mezci kabil olup ol- 
madığını tetkike lüzum yoktur. Ferman» 
daki cins ve mezhep tefrik edilmiyerek 
bütün Osmanlı tebaasının can ve malla- 
rının temini, namuslarının sıyaneti hak- 
kındaki vaitlerin tekrarının faydası yok- 
tur. Türkiye memurları muhaberelerin- 
de, mahkeme ilâmlarında hıristiyanları 
reaya tâbirile ve bazan gâvur lâfzile tav- 
sif etmektedirler. Bütün Osmanlı tebaa- 
sının memuriyetlere alınmasına dair 
olan bent ahkâmı, müslümanların kib- 
rinden ve dini taassubundan ve milli 
nahvetlerinden dolayı icra olunama- 
mıştır. Bundan sonra da icra olunamıya- 
caktır. Maarife ait şeyler nazari bir hal- 
de kalmıştır. Hıristiyanların köy veya 
kasabalardaki mektepleri himaye değil, 
hattâ tahdit olunmaktadır. Sırbistanda, 
Yunanistanda ve Rusyada tahsil gören 
muallimlere vazifeleri ifa ettirilmiyor. 
Hocaların bulunmamalarından dolayı 
hıristiyanların ilk ve orta mektepleri 
günden güne azalmaktadır; âli mektep- 
lerden bahse bile hacet yoktur. 
«Fermandaki adliyeye müteallik temi- 
nattan hiçbirine riayet olunmuyor. 
Kur'an ahkâmına ittibadan vazgeçme» 
dikçe Türklerin adliye teminatı ahkâmı- 
na riayet eylemeleri mümkün değildir; 
bir Türk hâkimi islâmiyetin esas ka- 
nunlarını ihlâl eylemedikçe ferman ah- 
kâmını tatbik edemez. Hıristiyanlara ait 
birtakım davalar, azasının yirmisi müs- 
lüman ve yalnız ikisi veya üçü hıristi- 
yan olan eyalet meclislerine sevkolunu- 
yor. Yeni mahkemelerde on müslüman 
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k 
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memura mukabil üç hıristiyan var. Hr- 
ristiyanlara mealleri ( anlaşılmaksızın 
türkçe yazılmış evrakı imzalatıyorlar. 
Mahkemeler yalnız iki üç şehirde aleni- 
dir, başka taraflarda aleniyet memnu- 
dur. Hiçbir Türk hâkimi bir hıristiyanın 
müslüman aleyhine şehadetini muteber 
addetmiyor. Halbuki hıristiyanlar aley- 
hine bir müslümanın şehadeti kifayet 
ediyor. Patrikhanenin ve cemaatler mec- 
lislerinin hakkı kazaları yalnız kâğıt 
üzerinde vardır. Hapishaneler ıslah 
olunmamıştır. Lâfzan lâğvedilen işkence 
ve cismani mücazat fiilen bakidir. Büyük 
şehirlerin gayrı yerlerde hıristiyanlar 
hakkındaki eza ve cefanın başlıca âmil- 
leri, zaptiyelerdir. Zaptiyeler ekseriya 
hapishanelerden çıkmış hırsızlar ve eş- 
kıyalar meyanından intihap olunmak- 
tadır. Zaptiyeler ahaliyi soyuyorlar. Hı- 
ristiyanlar zaptiyelerden haydutlardan 
ziyade korkmaktadırlar. 

«Cins ve mezhep farkına bakılmıya- 
rak bütün Osmanlı tebaasının askere alı- 
nacağına dair olan madde icra olunma- 
mıştır. Askerlik bedeli çoktur. Lâğvolu- 
nan haraç ve cizyenin yerine üç misli 
vergi alınmaktadır. Hıristiyanlar hem- 
mezheplerine karşı müslümanların taar- 
ruzuna alet olmak istemezler. Osmanlı 
sancağı altında bunların toplanması ka- 
bil değildir, yalnız hıristiyanlar kendi 
yurtlarını ve asayişi muhafaza için milis 
askerliğini kabul edebilirler (1).» 

İkinci lâyihada Gorçakofun dedikleri 
de şunlardı (2): 

Ne) Prens Gorçakofun kabinelere tebliğ 
ettiği lâyiha (24 mart 1867). Aslının sureti 


Rusya Hariciye Nezareti (Hazineji Evrakın- 
dan» alınmıştır. 


(2) Gene 24 mart tarhli bu ikinci lâyiha- 
nın aslının sureti Rusya Hariciye Nezareti 
«Hazinei Evrakından» alınmıştır, 
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«Tanzimatı hayriye hattı 
fermanı akim kalmıştır. Bazı 
ıslahatın birtakım ilâveler ile 
olacağı zannındadırlar. Halb 
burg kabinesinin kanaati bun 
dır. Şöyle ki: Türkiyenin kej 
rile yaptığı ıslahatı bile, 
zaran, kendisi icra edemiyor. Bu 
ıslahatı devletler tayin edip 
müttefikan kendileri nezaret 
mecburdurlar. Islahatı bütün 


tebaası beğenmemekte mü 
Islahat fena bir esasa müstenittir 
birbirlerinnden nefret eden 
birleştirmek için yapılmıştır. Bi 
leri mümkün olmıyan unsurları n 
mek ümidinden vazgeçmelidir. 
«Padişahın hâkimiyeti altında m 
manların ve hıristiyanların emni 
ni ve terakkilerini mütevaziyen is 
eylemelidir. Türkler kırk senede 
bu birleştirmek usulünü tatbika" 
yalıberi iğtişaşlar uyanmıştır. oi 
«Vilâyat teşkilâtı milli gruplara g 
yapılmalıdır. Meselâ Makedonyanın 
kısmı, Bulgaristan, Bosna-Hersek, Arna 
vutluk, eski Sırbistan ve civarındaki pa- 
şalıklar, Epirya, cenubi Arnavutluk, 
Tesalya ile Makedonyanın diğer ki mi, 
Sakız merkez olmak üzere Akdeniz ada- 
ları. Muhtariyet usulünce vilâyetler iş 
bu taksimata göre teşkil olunmalıdır, 
her eyalet, her sancak, her kaza, her nâ- 
hiye ahali tarafından serbestçe itti 
olunan yerlilerin idaresine havale 
melidir. Ahalinin intihabile nahiye 
lisleri yapılmalıdır. Sancak me 
nin vekilleri valinin riyaseti altında Vi- 
lâyet meclisi umumisini teşkil eyleme- 
lidirler, Vali, ehemmiyeti haiz işler hak“ 


kında Babıâliye müracaat edip ONU! 


gayrı işlerde meclisi umuminin kararla” 


rına tevfikı hareket etmelidir. Her nahi- 
yede ahalinin ekseriyetine mensup bir 
sulh hâkimi bulunmalıdır. Kazalarda 
sancak meclisleri tarafından intihap 
edilmiş birer bidayet mahkemesi teşkil 
olunmalıdır ve bunlar hıristiyanlar ara- 
sındaki davalara istinafen bakmalıdır- 
lar, İslâmlar ve hıristiyanlar arasındaki 
davalar için her vilâyette bir muhtelit 
mahkeme bulunmalı ve riyaset vazifesi 
münavebe ile islâmlar ve hıristiyanlar 
tarafından ifa olunmalıdır. Her hıristi- 
yan bir ecnebi konsolosunun veya me- 
murunun hazır bulunmasını istemek 
hakkını haiz olmalıdır. | 

«Ahalisinin ekserisi islâm olan kaza- 
larda ve nahiyelerde hıristiyanlar ara- 
sındaki davalara en yakın bulunan hı- 
ristiyan mahkemesinde bakılmalıdır. 

«Ticaret mahkemeleri azası intihapla 
olmalıdır. Kanunlar Avrupa hukukşi- 
naslarının muavenetile tadil ve Rum ve 
İslav ve Ermeni lisanlarile neşredilmeli- 
dir. Hıristiyanlar bedel mukabilinde as- 
kerlikten muaf olmalıdır. Bu bedel on 
sekizden otuz beş yaşına kadar sağlam 
kimselerden alınmalıdır. Askere girmek 
istiyen hıristiyanlar, müslümanlarla ay- 
nı derecede bulunmalıdırlar. Bütün Tür- 
kiye tebaası, asayişin muhafazası için 
milis sınıfında bulunmalıdırlar; fakat 
milisler kendi kazaları haricine sevko- 
lunmamalı; her eyaletin vergisi ve sair 
teklifleri eyalât meclislerinin vekillerin- 
den mürekkep üç senede bir kere top- 
lanacak komisyonlar tarafından tayin 
kılınmalıdır. 

«Ahalisinin ekserisi hıristiyan olan 
her nahiyede tedrisatın serbestisi, kanun 
haricinde kayıtlara tâbi olmamalıdır. 


RE 
“«Devlet mektepleri hıristiy: 
bulunmalıdır. Eyalât meclisi umur 
ekseriyeti haiz olan millet ve mezh: 
çocuklarına mahsus ilmi müessese 
teşkil edebilmelidirler. a 
«Bütün Türkiye tebaası kanun naza- 
rında müsavi olmalıdır. Ecnebiler idar 
tanzimat yerleşinceye kadar «hariç ez- 
memleket» hukukundan müstefit olma- 
lıdırlar. Ondan sonra kapitülâsyonlar- 
dan ve istisnai hukuktan vazgeçmelidir- g 
ler. ke 
«Hıristiyan cemaatleri imtiyazlarını 
muhafaza ile beraber ecnebi himayesin- 
den ve müdahalesinden mahrum olma 
malıdırlar. “y 
«Posta ve telgraf ve şimendifer ve e 
nakliyat idareleri hükümetin elinde bu- a 
lunmalı ve memurları umum tebaadan tg 


intihap kılınmalıdır.» 
* 


iN 


Bu lâyihalardan anlaşılacağı üzere üç 
devlet kabinelerinin ıslahat hakkındaki 
efkâr ve nazariyatı birçok noktalarda 
birbirine mübayin idi. | j 

Gorçakof ıslahatın münhasıran hiris- 
tiyanlar hakkında yapılmasını istediği 
halde Mutie mutlaka islâm ve hıristiyan 
bütün Türkiye ahalisine müsavaten teş- 
mili esasına tevfikan yapılmasını isti 
yordu. Böyst ikisi ortası tanzimat yapıl- 
masını tensip ediyordu. Lord Derbi bil- # 
münasebe parlâmentoda da söylediği gi- 
bi «Türkiyenin inkırazını tacil etmeği 
siyasetimize muvafık göremiyoruz» di- a 
yordu (1). İşte bu mübayenetler dolayı- 
sile ıslahat davası - az bir müddet için - 
muallâkta kaldı. 


t 
4 


ME 

(1) Gorçakofa Londra büyük elçisi Baron 
Brünof'un tahriratı, mart 1867. Aslının su- 
reti Rusya Hariciye Nezareti «Hazinel Ev- 


rakından» alınmıştır. 
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Gorçakof, ıslahat davası böylece skte- 
ye uğrayınca Giritte pilebisit Yapılan 
ve adanın Yunanistana ilhakı çaresinin 
olsun bulunması için kabineleri tahrik 
ve teşvik ederek Babıâliyi sıkıştırtmağa 
muvaffak olduysa da Âli Paşa ve harici- 
ye nazırı olan Fuat Paşa son derecede 
metanet gösterip İngilizlerin ve sonra da 
Fransızların bizim tarafa temayüllerin- 
den istifade ederek ve makul imtiyazlar- 
la kabule şayan bir nizamname yaparak 
ve eşkıyayı da sındırarak Girit mesele- 
sini tesviyeye muvaffak oldurlar. Ondan 
sonra da (1) İngiltere ve Avusturya ka- 
binelerinin ve Fransa Hariciye nazırı 
Marki dö Mutie'nin «Babiâli, bugünkü 
günde Türkiyenin pek ziyade muhtaç 
olduğu ıslahatı icra etmek ve medeni- 
yeti hazıranın füyuzatından bütün te- 
baasını hissedar eylemek için bir dakika 
bile zayi etmemelidir; bu hususta teah- 
hur, hakkınızda pek tehlikelidir» zemi- 
ninde vukubulan tebligatından intibah 
hâsıl ederek (2) Âli Paşa geçiştirme ve 
atlatma siyasetinin sonu gelmiyeceğine 
- inanmıyanlara da iman ettirerek - bazı 
ciddi ıslahata teşebbüs etti ki başlıcala- 
rı: Şürayı Devlet teşkili, vilâyat nizam- 
namesinin tamimi, nizamiye mahkeme- 
lerinin istiklâli esasının tayin, «ahkâmı 
adliye mecellesi» telifi için ciddi ve ha- 
kiki ulemadan, fakihlerden mürekkep 
bir cemiyet yapılması, hıristiyanların 
devlet hizmetlerinde kullanılmaları usu- 
lünün tevsii, islâm ve hıristiyan çocuk- 


(1) (Girit ihtilâlleri) unvanlı makalele- 
rTimize bakınız. 

(2) Marki dö Mutie'nin İstanbuldaki bü- 
yük elçisi M. Büreye tahriratı (23 ağustos 
1867). M. Bürenin Hariciye Nazırı Marki 
dö Mutie'ye tahriratı 2 mart, 25 mayış 1868, 
Asıllarının suretleri Fransa Hariciye Ne- 
zareti « Hazinei Evrakından» alınmıştır, 
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ları karışık bulunmak üzere 
yı «Mektebi Sultani» sinin tesi 
yede ecnebilerin istimlâk haki 
bulü ve vakıf emlâkin intikalleri; 
si, iki bin üç yüz kilometre kadg 
melide şimendifer yapılması 
imtiyaz verilmesi idi. 

Bu ıslahatın Avrupada ve Tü 
ki hıristiyan muhitlerinde hüs 
görüldü. Sefirler tebrikler, patri! 
hep teşekkürler ettiler (1). Ya) 
çakof maslahatgüzarımıza:  «P 
Pek güzel!... Fakat bir de sonu 
lim!» gibi istihzalı sözlerle ıslahat 
kında itimatsızlık gösterdi. ; 

Fakat bu teşebbüslerin semereler 
vaş yavaş görülmekte iken Âli Paşa 
fat etti. Yerine Mahmut Nedim ' 
geldi. i 

Bizde yüz elli senedenberi cehil be 
ilerlemişti. Umumiyetimiz itibarile as 
mıza göre devlet ve memleket idaresi 
ve maarife vukufumuz noksandı. Servet 
vasıtalarından istifade kabiliyetinden 
pek çoğumuz mahrum idik. İçinde bu- 
lunduğumuz hale katlanıp gitmekle ya- 
şamanın ve şevketli, kudretli bir millet 
ve devlet olmanın imkânı olmadığını . 
anlıyanlar azdı. eğ 

Âli Paşa tanzimatı, tamamile ve cid- 
diyetle tatbik edilmiş olsa bile, külliyat 
itibarile memleketimizin, devletimizin 
lâyıkile ıslahına kifayet edecek ahkâmı 
cami değildi. i 

Bu tanzimatın idareye, iktisadiyata, 
imarata, nafıa işlerine ait noksanlarını 

(1) Avusturya elçisi Baron Brokeş Ostenin 
Hariciye Nazırı Kont Böyste tahriratı 27 a 
mart 1868. Marki dö Mutie'nin Meclisi Meb'u- 
sanda nutku 8 temmuz 1868. Aslının sureti 


Avusturya Hariciye Nezaretinin « Hazinel 
Evrakından» verilmiştir, 


TW e 


tamamlamak için padişahın, vükelâmı- 
zın velhasıl işbaşına geçenlerimizin tam 
faaliyetle çalışmaları, milleti cehalet il- 
letinden kurtarmağa, servet membaları- 
mızı işletmeğe ve halimize göre ziraati- 
mizin, sanayiimizin inkişafına delâlet 
edecek tedbirlere müracaat etmeleri lâ- 
zımgelirdi. Halbuki Mahmut Nedim Pa- 
şa, sadaretinde delice bir idare ile uçu- 
ruma doğru batasıya süratli bir gidiş 
tutturdu. Başımıza gelmedik felâketler, 
belâlar kalmadı. il 
Mahmut Nedim Paşa iptida Abdülâ- 
zizi zincirden boşanmış aslan gibi etrafa 
atılıp omüstebiddane icrayı ahkâm 
etmek emeline düşürdü. Aynı 
manda vükelâdan, ricalden, me- 
murlardan çok idrak sahibi 
olanları nefyetmek veya taşra me- 
muriyetleri ile İstanbuldan çıkarmak ve 
böyle defettikleri kimseleri henüz me- 


za- 


az 


muriyetleri başıma varmadan azledip 
yerlerine başkalarını göndermek ve on- 
ları da yerlerine varmadan becayiş su- 
retile dolaştırıp tahkir etmek (bu veç- 
hile bir valilik veya mutasarrıflık bir iki 
ayda beş on kere değişiyordu) ve güya 
tasarrufat için tenkihat lâzımdır diyerek 
İstanbulda ve taşralarda birçok memur- 
ları açığa çıkarıp aylıklarını keserek na- 
fakasız bırakmak gibi mecnunane icra- 
atta bulundu. 

Bir taraftan da sarayda göze giren ma- 
beyinciler ve bendeler türlü gayrımeşru 
işlere vasıta olmağa başladılar. İrtikâp 
kapıları açıldı. Rumeli demiryollarının 
vücuda gelmesini Rusya diplomasisi çe- 
kemediğinden Moskof elçisi General İğ- 
natiyef sarayı ve Mahmut Paşayı sureti 
haktan türlü efsanelerle iğfal etti. «Ame- 
liyat masrafı pek çoktur, imtiyaz müd- 


K del pek uzundur» yere id ir 


yüz kilometrelik inşaata mahsus bir 
yon dokuz yüz seksen bin hisse senet- 
lerini o vakte kadar yapılan ameliyatın 
nısfı miktarına ve imtiyazca kısaltılan 
müddete mukabil Hirşe terkettirdi. Bu 
muameleler dolayısile de yüz binlerce 
liralar irtikâp edildi. Mahmut Nedim Pa- 
şa yaptığı işlerden ve istikrazlardan ko- 
miyson ve hediye namile padişaha külli 
yetli rüşvetler takdim ediyordu. Keyfe- 
mayeşa hareketler dolayısile memleke- 
tin, devletin idaresi büsbütün çığırından 
çıktı, Mali buhran da ağırlaştı. i İ 

Ondan sonra sadaret makamına ve iş- vi 
başına gelen paşalar ıslahatı unutup a 
mümkün olduğu kadar Galata sarrafla- 
rından ve Avrupadan pek ağır faizlerle 


para alarak mirasyedivari yaşayıp pa ii ç 
dişaha ve valide sultana para yetiştir- 4 
mekten başka bir şey düşünmez ve bun- 
ların zımnında kendileri de intifadan ge- 
ri durmaz oldular. 'ğ 
Mısır Hidivi İsmail Paşa padişaha tür- 
lü kıymetli hediyeler ve hesapsız liralar 
takdimi ile beraber nüfuzlu vükelâya 
ve mabeyincilere beş yüz bin liradan 2i- 
yade rüşvetler dağıtarak Avrupada İS“ 
tediği gibi istikrazlar yapmak devletler 
ile mukaveleler akteylemek üzere bir epi 
ferman aldı. 
Şurası da muhakkaktır ki gerek Mah- 
mut Nedim Paşa ve gerek halefleri 15- 
lahat yapmak istemiş olsalar bile bu iş 
için lâzım olan parayı bulmasının im- 
kânı yoktu. Varidatımızın iki sülüsü 
borçlarımızın faizlerine güçlükle yetişi- 
yordu. Geride kalan varidat ise yalnız 
asker masrafına ve memür maaşlarına 
bile kifayet etmiyordu. Böyle iflâs hali- 
ne gelmiş bir devletin Avrupa piyasala- 


e in ” 
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rından toplu para bulup ıslahat yapması 
imkân haricinde idi. 
* 

Bizler encamımızı düşünmiyerek uçu- 
ruma doğru bir yol tutup gitmekte ol- 
duğumuz halde Rusya diplomatları ma- 
hut davalarını yürütmek için kabineleri 
ele almağa çalışıyorlardı; inkırazımızı 
mucip olacak hâdiselere âmiller, saikler 
hazırlıyorlardı. 

Üçüncü Napolyonun 1870-1871 senesi 
mağlübiyeti neticesinde Fransanın Al 
manyaya terkettiği Alzas-Loreni geri al- 
mağa kalkışmasına mâni olmak üzere 
prens Bismark bazı büyük devletlerle 
ittifak aktini siyasi mühim bir gaye itti- 
haz etmişti. 

Diğer taraftan panislâvistler Avustur- 
ya İslavlarını ayrıca muhtar bir hükü- 
met yapmak istemeğe teşvik ediyorlar- 
dı. Ondan dolayı panislavistlerin şerrin- 
» den emin olmak ve hem de Macenta mu- 
harebesi neticesinde (1859) İtalya cihe- 
ünde uğradıkları mülki zayiatı şarki 
Avrupada (yani bizim tarafta) telâfi et- 
mek üzere Avusturya diplomatları da 
Almanya ile anlaşmak arzusunda bulu- 
nuyorlardı. 

Bismark Avusturyanın öyle bir me- 
yilde bulunduğunu hissedince impara- 
tor Vilhelmi İşl kaplıcalarında bulunan 
imparator Fransuva Jozefle buluşturdu. 
Kendi de Gaştayn kaplıcalarında Avus- 
turya başvekili ve Hariciye Nazırı Böyst 
ve Macaristan başvekili Kont Andraşi 
ile görüştü. Her iki tarafın arzuları bir- 
birinin menfaatine ve hesabına elverdi- 
ğinden imparatorlar çarçabuk anlaştılar. 
Rusya ve Fransa tarafından kendilerine 
taarruz vukubulursa tehdidatla veya si- 


lâha davranmakla karşı gelmeği ve 


YENİ TÜRK MECMUASI | 


Avusturya İslavlarına isted 
tariyeti ve imtiyazları vermen 
rarlaştırdılar. 

İki imparatorun görüşmeleri 
veselendirmişti.  Gorçakofun ri 
hile Çar Berline gitti, Vilhelm il 
tu, uyuştu. Vilhelm, nihilistler 
yaparlarsa tenkilleri hususunda 
muavenet etmeği ve Çar Aleksandı 
şarkı karibe (yani Türkiyeye) ait ı 
leleri Fransuva Jozefle anlaştıktan 
ra halle tevessül eylemeği taahhüt e 


* 


Halbuki bizim zimamdarlarımız, 
şalarımız bu üç devletin Türkiyeyi « 
tüst edecek hazırlıklar yapmakta oldu 
larını duyamadılar. İstikbalde zuh 
gelebilecek vahim hâdiselerin önünü 
alacak çareler ve makul tedbirler i 
haz etmeği bilemediler. Memleke 
asayiş ve inzıbatı emniyet altına alın 
mamıştı. Bosna-Hersek Sırbistan ve Ka 
radağa Moskoflar bir düzüye silâh ve 
mühimmat gönderiyorlardı. NE. 

Gorçakof Çarı iki imparatorla öylece 
anlaştırdıktan sonra yalnız dört yü 
mevcutlu bir tabur askerin muhafazası 
altında bırakılmış olan Hersek vilâyeti- ç 
nin Nevesin kazasında bir işaretile ihti- 
lâl ateşini parlattı (mart 1875). İhtilâlin 
zuhüru ile yapılıp şiddet kesbettiği Za- 
mana kadar dört ay müddet geçmiş iken 
devletimiz erkânı isyanı bastırmak üze- 
re nizamiye askeri gönderecek olursak 
devletlerin itiraz edecekleri ve bir tabur 
sevki bile Avrupaya bir ordu sevki ka- | 
dar velvele vereceği mütalealarına sap- 
tılar. Hâsılı fesat ateşi söndürülmedi. 
Dalmaçyadan ve Hırvatisnan ve Kara- 
dağdan gelen gönüllülerin iltihakı ile 


ei miktarı yedi sekiz bine var- 
1. 

Babıâlinin vukubulan şikâyeti üzeri- 
ne Viyana kabinesi cali olarak bize yar- 
dımı görünüp Dalmaçyadan eşkıyaya 
katılmak istiyenlerin tevkif edileceğini, 
Karadağ prensi de eşkıyaya uymamaları 
hakkında ahalisine tenbihatta buluna- 
cağını vadettiler. Devletimiz erkânını 
bu sahte teminata inandırdılar. 

Fransa Hariciye Nazırı dük dö Kaz 
Çara yaranmak garezile ve Gorçakofun 
ilhamı ile konsolosların bir Türkiye ko- 
miseri ile beraber de eşkıya serkerdele- 
rine nasihat vermelerini teklif etti ve bu 
teklifi - İngilterenin cali itirazına rağ- 
men - Babıâliye bilâteemmül kabul et- 
tirdi (ağustos 1875). Şu kadar ki konso- 
losların gelişi asileri şımarttı. Hele Tür- 
kiye komiseri ile temas bile etmediler. 
Kabule şayan olmıyacak birçok imtiyaz- 
lar istediler. Bundan biraz sonra o esnâ- 
larda ikinci defa olarak sadaret maka- 
mını işgal etmekte olan Mahmut Nedim 
Paşa vaktile ıslahata dair ilân ettiğimiz 
fermanların, kanunların icra edilmiyen 
bazı maddelerinden ibaret bir «adalet 
fermanı» neşretti; ve bunların hıristi- 
yanlar tarafından hüsnü kabul edileceği 
zannına düştü. Lâkin bu hesabı da doğ- 
ru çıkmadı ve artık asker sevkile tenki- 
lâta başlanıldı ise de kumandanlarımı- 
zın hataları eserile muvaffakıyet hâsıl 
olmadı, ihtilâl oHersekten Bosnaya da 
sıçradı. İş kıvamını bulduğundan Gorça- 
kof ıslahatın kontrol altında cebren icra 
edilmesini Avusturya ve Almanyaya 
tavsiye etti ise de imparatorlar Rumeli- 
nin mukasemesi beyinlerinde kararlaş- 
tırılıncaya kadar Türkiyeden Bosna - 
Hersek için yalnız bazı imtiyazlar iste- 


nilmesini tensip ettiler ve ona göre An- 
draşiye bir lâyiha yaptırdılar ve bunun 
medlülünü - güya teşebbüslerine resmi- 
yet mahiyeti vermemek için - şifahen 
Babıâliye tebliğ ettiler. 


Bu lâyiha heyeti mecmuası itibarile 
Rusyanın Türkiye hakkındaki azviyatı- 
nın tasdikini mutazammın olduğu halde 
vükelâmız bazı cüz'i tadilâtla kabul ve 
ilân etti. Lâkin eşkıya ona bile kulak 
asmadı. 


, 


Hersek - Bosna ihtilâli büyüyüp Sırp- 
lıların da isyana hazırlandıkları duyul- 
duğundan Babiâli asker toplamağa mec- 
bur oldu. Fakat seferberlik masarifi ile 
fazla askerin iaşesini âdi varidat ile te- 
min etmek imkânını bulamıyordu. Çün- 
kü âdi varidatımızın masrafa nisbetle 
beş milyon liradan ziyade açığı vardı. 
Onun için Mahmut Nedim Paşa harice 
olan «düyunu umumiye» mizin faiz ve 
resülmalleri tahsisatını yarıya indirdi 
(teşrinievvel 1875). Devletin böyle iki 
kalem muntazam borç için Avrupaya 
verdiği para yılda on dört milyon lira 
idi. Galata sarraflarına olan gayrımun- 
tazam ve ağır faizli borçlar için verdi- 
ğimiz paralar da bu hesabın haricinde 
olarak külliyetli yeküna baliğ oluyor- 
du (1). Mahmut Nedim Paşa on dört 
milyon liranın yarıya indirilişinden hâ- 
sıl olan yedi milyon lira ile hem bütçe 
açığını kapamağı ve hem de fevkalâde 
asker masarifini tesviye etmeği tasav- 


(1) Harici istikrazlar ve demiryolları tah- 
villeri olmak üzere Avrupaya olan munta- 
zam borçlarımız iki yüz milyon lira idi. 
Bundan başka bir sene içinde Galata sar- 
rafları vasıtasile alınan paralar da on beş 
yirmi milyon lira raddesinde müteferrik bir 
borç yekünu teşkil ediyordu. 
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vur ediyordu. Bu işin müzakeresinde 
bulunanların ekserisi Galata borsasında 
spekülâsyon yaparak zengin oldularsa 
da tenzilât sebebile nice kimseler de zen- 
gin iken fakir oldu. 

Tenzilât kararı, istikraz senetlerimizin 
hâmilleri olan, İngiltere ve Fransa aha- 
lisine pek dokundu: «Türkler bizi dolan- 
dırdılar. Paralarımızı sefahatle yediler. 
Bunların bakası caiz değildir» diyerek 
mitinglerde, gazetelerde kıyametleri ko- 
pardılar. 

* 

Gorçakof ıslahat meselesine dair tür- 
lü şikâyetlerle ve azviyatla kabinelerin 
efkârını zehirledikten sonra bütün Ru- 
meli hıristiyanlarını ayaklandırmak ve 
Sırbistan ve Karadağı Türkiye ile harbe 
tutuşturup gerek sulh ve gerek ıslahat 
müzakerelerinde Türkiyeyi bir değil, al- 
tı davacı karşısında bulundurarak iyice 
sıkboğaz etmek istiyordu. Davasını, kon- 
feranslara düştüğü takdirde, Çarın müt- 
tefikleri olan iki şevketli imparatorun 
muavenetleri sayesinde kazanacağına 
kaildi. 

Gorçakof halimizin, bu plânını fiile 
koymasına müsait bir safhaya girmiş 
bulunmasından istifade ederek, Hersek- 
Bosna isyanı ile uğraşmakta olduğumuz 
sırada Filibe sancağı dahilindeki Bul- 
garlara da bir ihtilâl çıkarttı. 

Sadrazam Mahmut Nedim Paşa gene 
İğnatiyefin ilkaatına kapılarak Bulga- 
ristana asker gönderilmesi Bulgarları 
ürkütür, büyük bir ihtilâl çıkar, Rusya 
devleti de gücenir mütaleasile sevkiyat- 
ta bulunmadı. Amma can ve mallarını 
muhafaza kaydile silâhına sarılan müs- 
lümanlarla mahalli hükümetlerinin top- 
ladıkları başıbozuklar müdafaai meşrua 
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haricinde mezalimde ve 
ketlerde bulundular. K 
sinde Bulgar kesip kadınları, 
esir gibi sattılar. Sonradan gön 
asker kumandanları da tenkil 
ileriye vardılar. Birçok köyler 
Haksız birçok Bulgar kestiler, 
Bu vukuaata dair Avrupa £ 
nin neşriyatı ve islâm düşm 
sıp Gladistonun «Bulgaristan £ 
unvanlı risalesinin ve mitingle 
ettiği nutukların tesiri ile, zaten 
umumiye faizlerinin yarıya ir 
sinden dolayı, aleyhimizde buluş İ 
rupa efkârı umumiyesi son derec 
leyana geldi. Bulgaristan ihti 
yalıberi islâm ve hıristiyan | 
arasında musademelerden, mul tel 
den korkulmakta idi. İhtida için S 
ğe gelen Avrethisarlı bir Bulg 
aslen Moskoflu Amerika SU 
zari yüz elli kişi ile istasyondan e 
kaçırmasından dolayı muhalefette 
lunan müslümanların ayaklanm 
nasında işe karışan Fransa ve 
konsolosları maktul düştüler. 
Gorçakof bu hâdiseyi dini 
müslümanların hıristiyanlar 
ayaklanması eseri olmak üzere N b 
lere arzetti. Katiller hemen tutulup m 
hakeme ve idam edilmiş olme 
men efkârı umumiye ve matbuat NAZ: 
rında mes'uliyetten kurtulamadık. H 
men Gorçakof Çarı Berline yolladı. Ay 
vukuatın zuhürunu menetmek € 
le Kayser Vilhelme şark mesele: - 
len müdahaleyi kabul ettirdi. Avu tul 
imparatorunu da kandırdı. j ğ 
Üç imparator Türkiyede asayişi te 
likede görecekleri yerlere (İstanbul, ! 
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na ra 
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£, İzmir ilâh) zırhlı göndermeği ve 
icabında kumandanlara hasmane hare- 
ket icrası için mezuniyet vermeği, Ba- 
biâliyi Andraşi lâyihasının icrası hak- 
kındaki taahhütlerini tamamile yerine 
getirmesi için sıkıştırmağı ve Hersek - 
Bosnada askerimizin harekâtını iki ay 
müddetle tatil ettirmeği kararlaştırdılar; 


ve bu karar üzerine Gorçakof mukad- 
dema Hersek - Bosna eşkıya serkerdele- 
rinin istedikleri beş maddeyi esas ittihaz 
ile bir memorandom (ki buna Berlin 
memorandomu denilmişti) yaparak ka- 
binelere tebliğ etti. Lâkin bu kararı İn- 
giltereye kabul ettiremediğinden Sırp 
prensi Milanı Bosnaya ve Karadağ pren- 
si Nikolayı Herseğe saldırmağı düşündü. 
Şu kadar ki bu iki vilâyeti ötedenberi 
Avusturyanın, kendine maletmek iste- 
diği için, Fransuva Jozefin muhalefetin- 
den çekiniyordu. O esnada Rayştat'taki 
sayfiyesinde bulunan imparator Fran- 
suva Jozefe bu hususta anlaşmak üzere 
Çarı gönderdi (temmuz 1876). İki im- 
parator «Türkiye ile Rusya arasında bir 
harp zuhür ederse Besarabyanın Rus- 
yaya terki, Avusturyanın da Bosna - 
Hersek cihetinden yer alması» esaslarını 
beyinlerinde tesbit ettiler. Bu itilâf hâsıl 
olunca Rusyanın emrile prens Milan 
Bosnaya, prens Nikola da Herseğe gir- 
diler. Rusyadan birçok gönüllü ve zabit 
yollanılmış iken Sırplılar üç aydan zi- 
yade dayanamayıp Aleksinaçta ve civa- 
rında münhezim ve perişan olmalarile 
Çar, Babıâliyi sıkıştırıp statüko esasına 
göre bir mütareke yaptırdı ve sulh mü- 
zakeresini de İğnatiyef vasıtasile yaptır- 
mak istedi. Amma Londra kabinesi, İn- 
giltere efkârı umumiyesi gibi, Moskof 


Jipl Türkiye hakkı 

mütecellidane beyanatına nazaran ( 
rn Hindistan yollarını tehdit edecek 
mevkilere hâkim olmak sevdasında bu- 
lunacağına zahip olduğundan Malta do- | 


nanmasını Akdeniz boğazına yaklaştırdı. 
Başvekil Bikonstild şehremininin ziya- 
fetinde «İngiltere muharebeden çekin- 
mez. Menafiini ve hukukunu muhafaza | 
için bir kere kavgaya başlarsa senelerce ) 


devama muktedirdir» zemininde bir nu- 
tuk irat etti ve müzakerelerin İstanbul- 
daki elçilerden mürekkep bir konferans- 


ta icrasını kabul ettirdi. Lâkin Çar da ii 


Moskovada bir nutuk irat ederek: «Sulh | 
şartlarını tayin için İstanbulda bir kon- 


ferans toplanacaktır. Babıâliden istiye- 


ceğimiz şeylerin icraatı hakkında sahih ği 
teminat alamıyacak olursak yalnızca 


hareket etmek azmindeyim» dedi. 
Gorçakofa gelince kabinelere «Türki- 


ye 1856 muahedesi ve fermanile hıristi- 


yanlara karşı ettiği taahhüdü ifa etme-. 


miştir. Devletler ıslahatı cebren Babiâli- 


ye kabul ettirmek hak ve salâhiyetini 
iktisap eylemişlerdir» mealinde bir sir- 


küler tebliğile şu kadar sene evvel ika- 


me ettiği davanın takibini tasavvuru 


veçhile «Cemiyeti Düveliye> ye bıraktı. . 


Moskof diplomasisinin nüfuzu tesiri 
ile İstanbul konferansının Türkiyeye 
teklif ettiği maddeler zâhirde mülkçe 


zayiatı ve fedakârlığı tazammun etme- 
diği halde hakikatte Rumelinin küçük 
küçük yarım müstakil hıristiyan hükü- 
metlerine taksimi esasını tayin ediyor- 
du. Şöyle ki: Bulgaristan şarki ve garbi 
iki vilâyetten mürekkep olmak üzere 
hududu Tuna vilâyetinden başka Sofya, 
Filibe, İslimye sancaklarını ve Drama- 
nın bazı kısımlarını içine alır geniş bir 
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saha olmak üzere tahdit ediliyordu. Va- 
liler devletlerin muvafakatı ile hıristi- 
yandan oluyordu. Varidatın iki sülüsü 
vilâyetlere dağılıyordu. 

Bosna-Hersek ve Bulgaristanda 1sla- 
hat ve nezaret için muhtelit ve ecnebi 
azadan mürekkep komisyonlar yapılı- 
yordu. Komisyonların emniyetini muha- 
faza için Belçikadan beş bin askerle za- 
bitler getirtiliyordu. Askerimiz başlıca 
şehirlerde ve kalelerde tutuluyordu. Mi- 
lis askeri teşkil olunuyordu. Hâkimler 
altı devletin reylerile nasbolunuyordu. 
Müstakil istinaf mahkemeleri ihdas olu- 
nup valiler bu mahkemelerin kararile 
azledilebilecekti. Bu vilâyetlere mahsus 
kanunlar yapılacaktı. 

Murahhaslarımızın gayreti semeresile 
konferans tekliflerin haylisini tadil etti. 
Ezcümle valilerin tayini için yalnız ilk 
defa sefaretlerin muvafakatlerinin iste- 
nilmesi ve mutlaka hıristiyan olmaları 
kayıtlarının çıkarılmasını, ıslahat ko- 


misyonları azasının kâmilen ecnebi ol- 
mayıp yarısının yerliden ve yarısının 
ecnebiden intihabını, memuriyetlerinin 
münhasıran icraata nezaretten ibaret 
bulunmasını, ecnebi askeri getirilme- 
mesini, hâkimlerin devlet tarafından ta- 
yinini kabul etmişti. 

Ancak Mithat Paşanın sadareti esna- 
sında nüfuzlu paşalarımız Türkiyenin 
ve Rusyanın askeri istitaatlerini ve her 
ikisinin cemiyeti düveliyedeki nüfuz ve 
mevkilerini mukayese etmiyerek ve tür- 
lü hayallere dalarak Rusyayı hiçe sayı- 
yorlardı. Milletin hayır ve zararını mu- 
vazeneden âciz halkımızı harbe teşvik 
ediyorlardı. Babıâlide topladıkları gayrı- 
mes'ul bir meclis kararına iptinaen kon- 
ferans kararlarını reddettiler, 


Serasker Redif Paşe 
tabur asker çıkarabiliyoruz, 
vardır, mühimmatımız Va dır» l 
verdiği sahte teminata ve vil | 
müdahinlerin her türlü fedakâr 
zırız gibi güya umum li 
derdikleri mektuplara ve telg 
re ve Lehlilerin bize m 
ayaklanıp isyan çıkaracakları, N 
rın imdadımıza koşacakları gib 
nev'inden rivayetlere vücut veri 
dılar. ij 

İngiltere ve Fransa sefirleri i 
rane azim ve harekete mukadde 
rak Sırbiye ve Karadağla m 
maklığımızı ve vadettiğimiz ıslahatı 
konferansta kabul ettiğimiz şeylerin 
cuda getirilmesine ça 1 
sihat etmişlerdi. Zimamdarlai miz. 
nasihatlere de pek kulak asmadılar, 
de Sırbistan ile musalâha yapıp fal 
son günlerde Karadağ prensi iddial 
nın pek çoğundan vazgeçip yalnız N 
şik ile İşboz gibi iki küçük yerin terk 
kanaatle sulha razı olmuşken bu iki ne 
taya lâyık oldukları derecede kiymet 
ehemmiyet vererek Karadağla uyuşm 
dılar ve Çarı büsbütün ki 

Gorçakof hemen devletlere «Babi 
nin konferans kararını reddetmesini 
dolayı şark buhranı yeni bir 
girdi. Türkiye taahhütlerini ve V 
ni icra etmiyor. Hıristiyan mil etler 
dini ve insani hissiyatlarını  incitiyi 
Avrupanın asayişi tehlikededir. Türki 
devletlerin şan ve haysiyetini ih fe 
miştir. Kabinelerin buna nasıl mukat 
edeceklerini bilmek isteriz» 
bir sirküler günderdi (1). 


smd Yl 


dırdılar. 
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(1) Gorçakofun Moskof elçilerine 
leri, 31 kânunusani 1877. 


Mi 


Fakat Moskof diplomasisi böyle üst 
perdeden lisan kullanmakla beraber İn- 


gilizlerin kendi haklarındaki suizanları 
pek kabardığını öğrenmişti, Çar gayrı- 
müsait şartlarla muharebeye girişmek- 
ten çekiniyordu. Nihilistlerin fesat çı- 
karmalarından ihtiraz ediyordu. İngilte- 
reden de emin olamıyordu. Onun için 
Şuvalof'a bir sureti tesviye projesi yap- 
tırdı ki hulâsası «imparator ordusunu 
dağıtmak niyetinde olduğunu Türkiyeye 
bildirecek. Türkiye Karadağla sulh ede- 
cek. Türkiye ıslahat hakkında konfe- 
ransta ettiği vaitleri icra edeceğini teki- 
den beyan edecek. Her iki taraf ordula- 
rının dağıtılmasını kararlaştırmak üze- 
re Türkiye tarafından Petersburga fev- 
kalâde bir elçi gönderilecek» mealinde 
idi. Şuvalof bu proje ile Londra elçimiz 
Mozoros Paşayı gidip gördü. Rusyanın 
evvelki tekliflerinden hiçbirini lisana 
almıyacağını ve elçimizin işi yalnız or- 
duları dağıtmak meselesinden ibaret 
olacağını söyleyip kat'i teminat ta ver- 
diği halde bu teklifi de kabul etmedik. 
Ondan sonra Rusya diplomatları kabi- 
neler ile beraber anlaşıp Türkiyeye im- 
zalattırılmak üzere Londrada bir proto- 
kol yaparak Babıâliye tebliğ ettiler (31 
mart 1877). 

Protokolun ahkâmı hulâsaten şu idi: 
«Türkiye askerini hazari hale irca ede- 
cek. Konferansta zikri geçen vilâyetler- 
de asayişi temin için lâzımgelen ıslahat 
mümkün mertebe az bir zamanda icra 
kılınacak, gerek konferansta ve gerek 
sonra Türkiyenin ıslahat icrası hakkın- 
daki beyanatı senet ittihaz olunacak. 
Şarkın asayişini vakit vakit ihlâl eden 
karışıklıkların önü alınacak. Şayet hıris- 
tiyanların halleri ıslah edilmiyecek olur- 
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sa devletler hıristiyan ahalinin saadeti 
halini ve Avrupanın sulhunu temine | 
salih addedecekleri vasıtları, çareleri 


ge 


müzakere etmek hakkını muhafaza ede- | 


cekler». 


İngiltere Hariciye Nazırı Lord Derbi (| 


protokol hakkında bir beyanname verip 
devletinin nazariyatını şöylece tesbit 
etti: 

«Protokola müteallik olmak üzere şu- 
nu beyan ederiz ki İngiltere devleti Rus- 
yanın teklif ettiği protokolu imzaya mü- 
cerret Avrupanın sulh ve asayişini mu- 
hafaza maksadile muvafakat etmiştir. 
Eğer bu maksat hâsıl olmazsa yani Rus- 
ya ve Türkiye askerlerini mütekabilen 
dağıtmazlarsa ve beyinlerinde sulh ve 
müsalemet muhafaza edilmezse protokol 
keenlemyekün hükmünde kalacaktır.» 

Rusya elçisi Kont Şuvalof ta bir be- 
yanname ile devletinin efkârını şu veç- 
hile izah eylemişti: 

«Babıâli Karadağ ile musalâha eder, 
Avrupanın nasihetlerini dinler, hazari 


e. 


ği 


hale avdet edip ıslahatı icraya muvafa- 


kat ederse Rusya imparatorunun müma- 
şat edeceği asker dağıtmak meselesini 
müzakere için Petersburga bir elçi gön- 
dersin. Fakat gene kitaller olursa bu hal 
asker dağıtmağı tehir eyler.» 


İni 


Petersburga elçi göndermekte ve ordu 
hazari hale konuluyormuş gibi bazı gös- 
terişlerde bulunmakta bizce bir mazarrat 
yoktu. Rusya tarafından şayet muzır bir 
şey teklif olunursa reddi kabildi. Ecnebi 
elçilerin dahili işlerimize karışmaları 
kapısı zaten kapalı değildi. Islahata ne- 
zaret teklifinin lâfzan olsun, tadili me- 
muldü. Dârı harbe sevkedeceğimiz as- 
kerin miktarı Rusyaya nisbetle ancak 


Esbabı nakliyemiz, redif ve 
müstahfaz kıtaları kadroları noksandı. 
Paramız yoktu. Rusya gibi kuvvetli bü- 
yük bir devletle müttefiksiz muharebe 
etmenin encamı vahim olacağı derkâr- 


dı. Halbuki zimamdarlarımız, vükelâmız 


buralarını düşünmediler. Mabeyin baş- 
lisi vükelâda 


kâtibi Sait Paşanın mec 
okunan bir lâyihasına nazaran sulhun 
harbe tercihi padişahın rızasına muvafık 
değildir diyerek protokolu reddettiler. 
Sait Paşanın pederim Mahmut Celâ- 
leddin Paşaya dediğine göre bu lâyiha- 
nın menşei beşinci Murat taraftarlarının 
neşriyatının Abdülhamidin rahat ve hu- 
zuruna dokunması imiş (1). Sadrazam 


yarı idi. 


A 

(0) Esbak sadrazam Mütercim Rüştü Pa- 
şa, Şürayı Devlet reisi Mithat Paşa, Seras- 
ker Hüseyin Avni Paşa asker kuvvetile Ab- 
dülâzizi hal'edip beşinci Muradı padişahlı- 
ğa götürmüşlerdi. Fakat aradan üç dört 
gün geçer geçmez Murat çıldırdı. Hekimle- 
rin ve Viyanadan getirilen meshur bir mü- 
tehassısın padişahın bir daha akıllanması 
imkânı olmadığına dair verdikleri rapor 


Ethem Paşa ve Sera 
Tophane müşiri damat 
gibi nüfuzlu paşalarımız € 
yeyi kazanıp mevkilerinde şöh 
etmek hevesine düşmüşler 
«halkın arzusu Rusya ile 
üzerinedir, bunun önün 
umumun emeli terviç olundi 
zihninden Murat taraftarl 
diye padişahı kandırmış 
ler imiş. Hâsılı zimamdar 
kol ile istenilen şeyleri Kan unu! 
kâmına ve devletin hukukun: 
lâline dokunur maddelerdir. 
reddetmelerile başımıza pe 
ketler, belâlar getirdiler. 

— Sonu gelecek 
üzerine Muradı hal'ederek Abdül 
lâs etmişlerdi. Muradın adaml h 
ları efendilerinin iyileştiğini ve 


geldiğini - aslı olmadığı hald 
tekrar tahta çıkarılması için pr 


dalardan korkuyordu. Murat ve 
kadar bile bu korkusu geçmedi... 


Mezarlar ve Mezar Örnekleri 
In 


İslâm dininin mezar yapılmaması ve 
mezarlara önem verilmemesi yolunda 
buyrultuları olduğu halde Türkler güzel 
ve herbiri bir san'at izeri olarak göste- 
rilecrek mezarlar yapmaktan geri dur- 
mamışlardır. Türk hükümdarları kendi- 
lerine son derece süslü mezarlar, türbe- 
ler yaptırmışlardır (1). 

Hazreti Ali Yemene gönderildiği za- 
man Yalavaç Mehmedin ona: «Bir put 
görmeyesin ki onu kırmış olmıyasın ve 
yükselmiş bir kabir görmiyesin ki onu 
yerle beraber düzeltmiyesin» dediği söy- 
lenir (2). Bugün bile Vehhabiler süslü 
mezarlarla türbelere düşmandırlar. 

İslâm dinini en iyi korumuş olan Türk- 
ler mezarcılıkta çok büyük dehâ göster- 
mişlerdir. Yazılar, kavuklar, mezarlar- 
da türlü şekiller, çiçekler buna büyük 
bir tanıktır. 

Türkler mezarlardan başka bir de tür- 
beler yapmışlardır. Türbeler üstü örtülü 
mezarlardır. Türbeler evliyalara, büyük 
devlet adamlarına, padişahlara mahsus 
olarak yapılmışlardır. Hele padişahlara 
yapılan türbeler Türk mimari izerleri- 
nin en güzel örneklerindendir. Ayasof- 
yadaki Selim TI ile Mehmet II ün, Sü- 
leymaniyede Kanuni Süleymanın, Şeh- 
zade camiinde Şehzade Mehmedin, Rüs- 

() Yalavaç Mehmedin Cen iyi mezarlar 


izi kalmıyanlardır) sözü meşhurdur. 
(2) Türk San'ati, Celâl Esat, 8. 101. 


tem Paşanın ve Türbede Mahmut II nin 
türbeleri ve Fatihle Yavuzun türbeleri, 
Semerkantta Timurun türbesi, Mısır, 
İran ve Suriyedeki türbeler meşhur tür- 
belerdendir. 


Celâl Esat Türk San'ati adlı bitiğinde 


türbeler hakkında şöyle yazmaktadır: 

(Ziyaret edilen türbelerde temizliğe 
bakmak, türbenin eşyalarını korumak 
için çok vakit bir türbedar bulunur, 

Türbedarların türbeye bitişik bir de 
odaları vardır. Bazı türbelerde türbedar- 
lar türbenin kapı ile içi arasındaki deh- 
lizde otururlar. 


Mühim türbeler umumiyetle camiler 


gibi kubbeli olarak inşa olunursa da si- 


vil mimari tarzında yapılmış birer oda 


gibi olanlar da vardır. Bazı mezarların 


üstüne demirden kafesli bir kubbe ya- 
parlar. Bazılarında sütunları üzerine bir 


sakıf konulduğu görülür. Bu gibi me- 
zarlara türbe denilemez. Türbe mutlaka 
çevresi ve üstü kapalı olan mezarlardir. 
İstanbulda hele Üsküdardaki Karacaah- 
met mezarlığında kafesli ve üstü tavanlı 
mezarlara çok raslanır. Nişancı Mehmet 
Paşanın mezarı tavanlı mezarların gü- 
zel örneklerinden biridir. İstanbulda bu- 
lunan birçok türbelerde hâlâ türbedar- 
lar vardır. Bu türbeler içerlerindeki 
güzel çinilerle çevrelerindeki serviler ve 
saçaklarında barınan güvercinlerle çok 
güzel görünürler.) 


Mezarlar her yerde geniş bir 
alanı kaplar ve türbelerden bir- 
çok yönlerden ayrılır. Türk devri me- 
zarlarını; lâhitler ve mezar taşları ol- 
mak üzere ikiye ayırabiliriz. Celâl Esat 
Türk San'ati adlı bitiğinde mezarları bi- 
ri sandukalı, öteki de sandukasız olmak 
üzere ikiye ayırır. Ve sandukasız me- 
zarları da biri ufki, ikisi şakuli olmak ve 
ufki taşın iki tarafındaki deliklere geç- 
mek üzere üç taştan ibaret mezarlardır 
diye yazar. 

Mezarların taşları ekseriya çiçek dik- 
meğe mahsus toprağa kadar giden bir 
delikle, kuşların toplanan yağmur sula- 
rını içebilmeleri için çukurluklar bıra- 
kılır. Bunlar ya yuvarlak veya yürek bi- 
çiminde olurlar, 

Mubarek Galip, (Anadolu Türk âsar 
ve mahkükâtının tetkikine esas) adile 
neşrettiği ve birinci kısmını Ankara 
şehri kabristan mescit ve camilerine tah- 
sis ettiği eserinde mezar taşlarını aldık- 
ları şekillere ve yapılış tarzlarına göre 
dört bölüme ayırır (VD: 

I — Her türlü san'at eserinden âri 
olarak dikilmiş olan kaya taşlarile, baş- 
lık, kaide, sütun gövdesi gibi islâm 
san'atlerinden olmıyan eserlerden kal- 
mış artıklarla yapılan mezar taşları. 

2 — Kenarları kabartmalarla süslü ve 
oyma hendesi hatları olan taşlarla ya- 
pılmış mezarlar: bunlarda çok vakit ta- 
rih ve kitabe yoktur, 

3 — Mermerden yapılmış ve nakış- 
larla süslenmiş kitabeli taşlardır ki bun- 
ların san'at ve tarih yönünden büyük 
değerleri vardır, 

4—lLâhit... 

İnsanın son durak yeri olan mezarlara 


ŞE 
(1) Türk San'at Tarihi, Celâl Esat, 8, 102, 


Türklerin büyük bir değer ve 
bölümlerden ve mezarlarç 
lardan anlaşılır. 

Selçuk mezarlarile Osmanlı me 
arasında büyük san'at farkları gö 
par, sekizinci; dokuzuncu hicret g 
Selçuk san'atile Osmanlı Türkleri 
zar işçiliği arasında bir köprü vazi 
görür. Edirnede Gazi Mihal ve Ka: 


iyi bir örnek olarak gösterilebilir. 

Mezarların ayrıldığı bu bellibaşlı 
lümlerden başka mezarları devirle 
mesleklere, yazılara kadın ve erkekler. 
ait olmak üzere ikinci derecede bölüm- , 
lere de ayırmak mümkündür (D. We 

Meselâ: 

I — Tip yönünden değerli mezarlar; 
(Lâhit, sanduka, sütun şeklindeki me- 
zarlarla bunların üzerindeki değişik süs- 
ler, kavuklar ve semboller, 

2 — Tarihi değer, şahsiyet, devir iti- 
barile önemli olan ve meslekleri bildiren 
mezar taşları. 

O halde mezarlarımızı bir yönden mi- 
mari, bir yönden de san'at ve kültür ba- i 
kımından bölümlere ayırmak gerektir. “ği yi 

Atalarımızın mezarlara bizden ziyade j ; 
önem verdikleri meydandadır. Serviler, 
mezarları baştanbaşa kuşatan duvarlar, 
aile mezarlıklarının sağlamlığı, mezar- 
lara dikilen çiçekler bunu bize ilk ba- 
kışta gösterir. Türklerde Sculpture yani 
taş oymacılığını tetkik için mezar taş- 
larına bakmalıdır. Çünkü her devrin 
stilini mezar taşları üzerinde çok güzel 
olarak görebiliriz, Celâl Esat haklı ola- 
rak şöyle söylemektedir: (Klâsik devir- 

(1) Bu hususta Yeni Türk Mecmuasının 
haziran - temmuz 1934 tarih ve 23-24 tarihli 


numarasındaki İstahbul mezarları makale- 
sine bakılmalıdır. 


le, Ahmedi salis, Ampir, Baruk) devir- 
leri ve son zamana ait üslüpların bütün 
şekil ve mevzularını bu mezar taşların- 
dan çıkarmak mükündür, her devirde 
yaşıyan tezyini şekillerin esas mevzu- 
larını taşıyan bu taşlar Türk san'ati ve 
tezyini san'atleri için büyük bir' ilham 
kaynağı, tükenmez bir hazinedir). 

Filhakika geçmiş bütün san'at, tarih 
ve kültürümüzü bu taşlar üzerinde gö- 
rüp okuyabiliriz. Mezarlar Türk mimar- 
lığının dini mimari kısmına girmekte- 
dir. Mezar taşlarının şekli, mimari de- 
virlerine göre değişmektedir (1). Mi- 
mar Hikmetin Türk Yurdu mecmuasın- 
da (Mezar taşları) diye yazdığı güzel ve 
değerli tetkikinden de bu makalemizde 
istifade edeceğiz (2). 

Türklerde ilk mezar taşları İznik, 
Bursa, biraz sonra da Edirnede görülür. 
Edirnedeki mezar taşları birçok yönler- 
den tetkike değerler (3). 


() Türk San'ati, S. 102, Osmanlı devrinde 
Türk san'atinin geçirdiği mimari safahatı 
sekiz kısma ayrılır. 

I — Bursa devri: Bursada Yeşil camiin 
inşasından İstanbulda Beyazıt camiine ka- 
dar (1325-1480). 

2 — Klâsik devir: Beyazıt camiinden Sul- 
tanahmet camiine kadar (1480-1603). 

3 — Yenilik devri: Sultanahmet camiinin 
inşasından Ahmedi Salise kadar (1702-1793). 

4 — Lâle devri: Ahmedi Salis zamanı 
(1702-1730). 

5 — Baruk devri: Mahmudu evvelden 
Mahmudu saniye kadar (1730-1808). 

6 — Ampir devri: Mahmudu sani ve Ab- 
dülmecit zamanına kadar (1808-1850). 

7 — İntibah devri: Abdülmecit zamanın- 
dan zamanımıza kadar (1850 M. den itiba- 


ren). : 
8 — Türkiye Cümhuriyeti devri. Celâl 
Esat, S. 95. 


(2) Türk Yurdu, mart 1928 - Sayı 197-3, 


S, 48-49. 
(3) (Edirne mezarları) makalesine bakınız, 


İstanbulun ele geçirilmesile başlıyan 

Türk zanaatının ilk mezar taşları Bur- 
sa ve İznik devrinin aynıdır. Bu mezar 
taşlarından pek azı kalmıştır. Yalnız Fa- 
tih Atpazarında Manisalı Mehmet Paşa, 
öteki Kul camii mezarlığında (885) ta- 
rihli bir mezar taşı ve Fatih Sultan Meh- 
medin maiyetlerinden Keskin Dedenin 
mezar taşları vardır. Bundan başka Sü- 
leymaniyede Kirazlı mescidde (Şeyh 
Muhittin) türbesinin avlusundaki ' bir 
mezar taşı da İstanbulun en eski mezar 
taşlarından biridir ki üzerindeki kitabe 
arapçadır. Bu taş Çandarlı ailesinden 
Ataullah Muhammet oÇelebiye âittir. 
Mezar taşında 902 senesi şevvalinin ilk 
günlerinde öldüğü yazılıdır? 

Üsküdarda Karacaahmet mezarlığın- 
daki mezarlar ise daha sonraya âittir. 
Buradaki ilk yazılı taş 975 tarihinde ölen 
Beyazıt müderrislerinden Ahmet Çele- 
biye attir. 

İstanbulun ele geçirilmesi ve bunun- 
la beraber Marmara adası gibi bir mer- 
mer kaynağı olan adayı ülkelerine ka- 
tan Türkler, bu devirden sonra bütün 
mezar taşlarını mermerden yapmiya 
başlamışlardır. Yapıcılığın muvaffakı- 
yetle tatbikini kolaylaştıran mermerler 
taşlar üzerindeki motiflerin güzelliğini 
inceliğini gösterebilen bir san'at malze- 
mesidir. Osmanlı Türk devri mezar taş- 
larında eski devirlerin bir örnek ünifor- 
ma şeklini bırakmıştır. San'atkârlar di- 
mağlarının yaratıcı buluşlarile türlü ve 
değişik mezar taşı tipleri meydana ge- 
tirmişlerdir. 

Mezar taşlarının başlığı ve süslü Fron- 
ton — alınlıklarının ince kenarları kı- 
rılmasın diye bazılarında sade üç köşeli 
ikinci bir alınlıkla çerçevelenmiştir, 
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Müstatil cepheli taşların birçoğunda 
frontonun bulunduğu üst kaide alt kai- 
deye göre, yüzde yirmi derecesinde da- 
ha geniş olarak yapılıp mezar taşlarına 
güzel bir şekil verilmiştir. 

Selçuk mezar taşlarında vasati yük- 
seklik enin iki ilâ üç buçuk misli olduğu 
halde Osmanlı Türk devrinin iyi işlen- 
miş mezar taşlarında yükseklik enin 
dört ilâ dört buçuk mislidir. 

Mimar Hikmet, Osmanlı Türk devri- 
nin mezarlarını lâhit ve mezar taşları 
olmak üzere ikiye ayırır ve der ki: 

(Lâhitler çok zaman müstatil bir plân- 
dadır. Dört cephesini teşkil eden mer- 
mer yekpare duvarların üstü bazan açık- 
tır. Kapalı olanlarda da kapak taşının 
ortasında ufak bir havuzu andıran çu- 
kurluk yapılmıştır. Bu çukurda kardan, 
yağmurdan sular toplanır, yazın servile- 
rin serin gölgelerinde uçamıyan bu su- 
lardan kuşlar içerler. Güzel cıvıltılarile 
mezarlığın mersiyelerini okuyan kuşça- 
ğızları kendisine çeken bu havuzlar 
Türk mezarlığının bir senbolüdür. Üzer- 
leri açık olan lâhitlerin ortası topraktır. 

Bunlara dikilen gül fidanları o lâhi- 
din altında yatan ölünün hatıratını can- 
landırır. İlkbaharı görür, yeşil yaprak- 
larını rüzgâr okşarken mor gölgeleri 
mermer taşlar üzerinde bir ümit gibi 
trer, koncaları büyür, kelebekler uçu- 
şurken, ağustos böcekleri bağrışırken 
dünün ufak koncası olgun bir gül haline 
gelir. Nihayet o gül kocar, dün fidanın 
zümrüt gibi yapraklarını, taze goncala- 
rını öpen rüzgâr, nihayet sert elile onu 
saklar, yaprakları dökülmeğe başlar. ar- 
tik o güzel gül ölmüştür. 

İşte bu lâhitler, hayatın bütün felse- 

fesini anlamak, ruhunda en temiz duy- 


ilâhi eserleridir. Onlar vüci : 
leri mezarlık mimarisinin bu güze 
lerile ölümün ayrılık şiirlerini | 
yaşatmışlar ve yaşatıyorlar (1). 
hitlerden başka tabut şeklinde de | 
ler vardır. Bunların eski nüm 
Şehzade camii ve Edirnekapısını 
rimah Sultan camii mezarlıkları 
vardır. Bu şekildeki lâhitlerin üzeri 
bir şalı andıran ince ve kıymettar Er 
işlenmiştir. Bütün lâhitlerin dört cep- 
hesinde değişik tezyinat ve çiçekler 
oyulmuş olduğu gibi daire şeklinde ii 
rozetler yapılır. Türk mezar baş 
başlıyan ve şehircilik mimarisinde ev- 
lerin kapılarına kadar tatbik olunan bu 
rozetlerin başlangıcı Türklerin harpte 
kullandıkları kalkanlardır. 

Türkler güç ve enerjilerini göstermek 
istedikleri yerlerde süs şeklinde kalkan 
kullanmışlardır. Sağlam ve zorlu olması 
gereken kapılarda süs şeklinde ufak 
kalkanlar ve kalkanların üzerindeki te- 
peli çivilerle bu manayı vermek iste- 
mişlerdir. Mezar taşları üzerinde bazan 
yapraklar ve bazan da birbirine girmiş . 
süslerle güzelleşmiş kambur ve çuku- 
rumsu kalkanlar son sığıntı yeri olar 
mezarların an'anevi bir hatırasıdır. Ta- 
biati seven Türkler çiçeklerden, neba- 
tattan ilham aldıkları kadar ta Asyanın 
karlı tepelerinden Avrupa ve Afrikanın 
içerlerine kadar severek kullandıkları 
kalkanlardan da işte böyle ilham almış- 
lardır. Türkler itikadları itibarile ceset- 
ten ziyade ruha ehemmiyet vermiş ol- 
duklarından mezar taşları üzerinde yaz- 
dıkları kitabelerle ziyaretçilerden yal- 


(1) Türk Yurdu, sayı 197-3, S. 48, 


nız hayır ve dua ve yalnız rahmetle yE 


dedilmeği isterler. 


Ulusların odüşünceleri Oo arasındaki 
farkları mezar taşları üzerinde görebi- 
liriz. 

Eski Mısırlılar ruhun cesede ihtiyacı 
olduğuna inandıklarından cesedin çü- 
rümemesi için mumya yaptıkları gibi 
şeklin unutulmaması için de ölülerin 
heykellerini yaparlardı. Eski Mısır 1ö- 
hitlerinin kapakları içindeki ölünün bir 
heykeli halinde idi (1). 

Partlar ayak terliği pantofle şeklinde 
topraktan sırlı ve üzeri süslü mezarlar 
yaparlardı. 


Eski Yunanlılar his ve hayale çok de- 
ğer verdikleri için lâhitlerinde ölünün 
en cazip ve mühim hatıralarını gösterir- 
lerdi ve gene eski Yunan lâhitlerinde 
teessürün alâmeti olan örtüye bürünmüş 
bir kadın heykeli yapılırdı. O kadın, 
lâhidini beklediği ölünün hatıratını te- 
rennüm ederek ağlıyan bir timsaldi. İs- 
tanbul müzelerindeki büyük İskenderin 
lâhdile ağlıyan kadınlar lâhdi bu itibar- 
la meşhurdur. 

Eski şark milletlerinden birçoğu, bil- 
hassa Asuri ve Aramiler mezarlarını ta- 


(1) İstanbul eski şark eserleri müzesinde 
Mısır salonu ile Roma ve Yunan eserleri sa- 
lonunda güzel ve enteresan Mısır lâhitleri 
vardır. 

Yalnız eski Mısırlılar değil, Türkler de 
mumyacılığa önem vermişlerdir. Topkapı sa- 
rayı müzesinde Ahmet III kütüphanesinde 
2047 numarada kayıtlı (Kitabülcemahir fi 
marifetülcemahir) adlı büyük Türk tabiple- 
rinden Herzemli Ebürreyhan Mehmet bin 
Ahmedi Beyruninin 626 hicri tarihinde yaz- 
mış olduğu bir kitapta mumyacılığa dair iyi 
bilgiler vardır. Bu kitap için bana değerli 
yardımlarda bulunan Dr. A. Süheyl Ünver 
ile Topkapı sarayı müzesi müdürü Tahsin 
Öze candan teşekkürlerimi sunarım, 


itin“ ad iğ iğ 
latin yıpratıcı tahribinden 


Vİ 
için lâhitler şeklinde sağlam mezarlar 
yaptıkları gibi sözle, tehditle de ölüleri- 
ni korumak istemişlerdir. sa 
İstanbul Asarıatika müzelerinde Say- 
da kıralı (İşmunazar) ın oğlu (Tabnit) 
kara ve sert granitten yaptırdığı lâhdi- 
nin üzerine tabiatten daha tahripkâr 
insanlara hitaben yazdırdığı kitabede: 
«Kapağımı açma, bu türlü hareket bana 
hakarettir, Eğer beni rahatsız edecek 
olursan yaşıyan insanlar arasında ve | 
güneşin altında soy, soptan yoksul kal 
ve ölüler arasında yatacak yer bul- 
ma» (2). a 
Türkler ise mezar taşlarına kalkan 
şeklini koydururlardı. Türklerde mezar N 
taşları (Pehle) denilen mustatil ve kalın 
bir kapak taşının üzerine çift olarak di- > 
kilir. Bu taşlardan baş tarafına dikilen- i 


ii 


ler ayak ucunda olanlardan daha süslü- 
dür. Başı kesilmiş olanlara ise yalnız bir 
taş dikilirdi. Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa ile Bodin valisi İbrahim Paşanın. 
ve ikinci Mahmut ricalinden Halet Efen- j 
di ile Tepedelenli Ali Paşanın mezarlar 
hep böyledir. Mezarlarda sedler üzerin > 
de yapılan ve bir aileye mahsus olan 
yerlere (sofa) derler. — 
Kadınlara ait mezar taşlarından bazı 
ları da erkeklere ait taşlarda olduğu gi 
bi bir serpuş ile nihayetlenir. Eski za- 
manın hotuzlarını andıran bu serpuşlar- 
da tezyinat bir oya kadar incedir. Ka- 
dınların başlarına taktıkları süslü tuğ- 
larla serpuşlar üzerine ve boyuna takı- 
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(2) Tabnit Sidon kıralıdır. Milâttan önce 
beşinci yüz yılda yaşamıştır. Ayak ucundaki 
yazı Fenike dilile yazılmıştır. Üzerindeki 
Hiyeroglifler Mısır generallerinden Pneftaha 
aittir. Tabnitin karısı da İstanbul Asarıati- 
ka müzesindedir. No. 78-179. 


lah inciler de mezar taşı başlıklarına 
muvaffakıyetle oyulmuştur. Mihrimah 
Camii Oomezarlığında Oböyle taşlar 
olduğu gibi Karacaahmet mezarlığında 
Nesli Han hatunun mezar taşı da bu yön- 
den tetkike değer kadın mezar taşların- 
dan olup bu taşlardaki çiçekler de çok 
güzeldir. 

Türkün ruhundaki saflık ve doğruya 
sevgi süs ve tezyinatta da samimi kal- 
masını gerekleştirmiştir. 

Mezar taşlarında kullanılan Türk tez- 
yinatında dört esas göze çarpar. 

1 — Hendesi. 2 — Nebati. 3 — Yazı. 

Hususi semboller: kandil, hançer, 

4 — Hususi semboller: kandil, hançer, 
balık, şamdan, çengel ve muhtelif dini 
semboller ve saire. 

Nebati olan süs tezyinatında da üç 
esas görülür. 

Birisi sap, biri yaprak nebat, diğeri de 
başak, tomruk veya yemiştir. Yemiş ola- 
rak ta ayva, nar, incir gibi yemişler kul- 
lanılmışlır. Çiçeklerden de lâle, karan- 
fil, gül, sümbül, kadife çiçeği, nar çiçe- 
ği, hanımeli, armut, kiraz, haşhaş çiçeği 
kullanılmıştır. 

Hulâsa: mezar taşlarımız üzerinde 
tezyinat bakımından bir hazine vardır. 
Taş oymacılığından yana Türklerin en 
değerli izlerini teşkil eden bu taşlar ta- 
rihleri itibarile tezyinatı tasnif etmeğe 
yarıyacak en mühim belgelerdir. Türk 
kültürünü yaşatmak için bu taşları yık- 
maktan kurtarmak ve üzerlerindeki re- 
simlerle orijinal albümler yapmak ge- 
rektir. Bunlar bizden sonra geleceklere 


büyük hizmetler görecektir. 1 
yüz yıldaki mezar taşlarımızda m 
ssance İtalyan mimarisinin tesirleri g 
rülmeğe başlanmıştır. Bu mimarinin r 
lerde kullandığı dilimli yarım yuvar 
şeklindeki başlık bir (Bas-Relief) alçak 
kabartma halinde mezar taşlarımızın 
başlıklarında kullanılmıştır. Bununla 
beraber ana hatlarda eski Türk mimari- ağ 
si kendi kurallarından ayrılmamıştır. . 
On dokuzuncu yüz yılda yabancı san'at 
tesiri mimarimizde büyük değişiklikler 
yapmış, bunun tesiri mezar taşlarımızda 
da görülmüştür. Bu devrin mezar taş- 
ları üzerinde görülen tezyinat eski me- 
zar taşları üzerindeki süslere ve işçiliğe 
göre çok geridir. San'at bu devirde asa- 
letini kaybetmişe benzer. Son devrin 
taşları ise kırmızı feslerile acemi eller- 
den çıkmış pürüzlü ve âdi tezyinatile 
güzel san'atimizin gerilemesini acıklı su- 
rette gösterir. Bugünün mezar taşları 
geçmişteki büyük san'atin yanında bir 
kara lekedir. Mezar taşlarımız üzerinde- 
ki tetkikler derinleştirilecek olursa kül- 
türümüzün çok zengin bir kaynak elde 
edeceğine hiç kuşku yoktur. Mezarları- 
mızda üstüvane, sütun, mihrap, dörtkö- 
şe menşur şeklinde birçok mezarlara 
raslanır. Mezar taşlarımızın üzerindeki 
kavlıkların da değişik şekilleri olduğu 
bellidir. Bu kavuklardan bazıları ise geç- 
medir, Mezarlımız için devir, meslek, 
biçim, san'at esaslarına kadın ve erkek 
bölümlerine göre ilmi izerler ve kollek- 
siyonlar yapmak san'at tarihimiz için 
geciktirilmemesi gereken bir iştir. 


Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


Kadın ve spor! Şimdi, artık dünyanın 
en geçen modası; bu değil mi? İngiltere- 
de, Fransada, Almanyada, İsveçte, Bel- 
çikada, hele Amerikada, spor işleri, oka- 
dar aldı yürüdü ki; kadınlar, fikir işle- 
rinde olduğu gibi, spor işlerinde de, er- 
keklerle yarışabileceklerini isbata kalk- 
tılar. 

Bundan, yüz yıl evvel, dünyanın hiç- 
bir tarafında spor yapan kadın yoktu; 
filhakika, ata binen, silâh kullanan, ka- 
dınlar, bedevilerde olsun, medenilerde 
olsun, bulunmuyor değildi. Amma bun- 
lar, çok az bir kısmın, eğlence veya ihti- 
yacından doğmuş ekzersizlerdi. İçinde 
yaşadığımız asırdaki kadar, hiçbir de- 
virde kadın, kendini bu derece spora 
vermemişti. Manş denizini yüzerek ge- 
çen, tayyarelerle en yükseklere çıkan, 
veya Avrupadan Amerikaya uçan, at 
yarışlarına giren, tenis şampiyonu olan, 
kriket, basketbol, golf oynıyan, atlayan, 
koşan, kürek çeken, sporcu kadınların, 
adetleri, insanı hayrette bırakacak ka- 
dar çoğaldı. 1928 dünya olimpiyatlarına 
kadınlar da girmedi mi? Teniste (Süzan 
Langlen), flörede Alman kızı (Hellen 
Mayer offenbach) herkesin, parmağını 
ağzında bırakan muvaffakıyetler elde 
etmediler mi? Bundan, iki sene evvel 
1932 beynelmilel olimpiyatlarında hafif 
atletik sporlarda, genç kızlar büyük bir 
liyakat gösterdiler. Meselâ Disk atmakta 
Amerikalı (Miss Lillian Kopeland) diski 


40 metre 58 cm.e. atarak birinci, (M 
Ruth Osborn) 40 metre 12 cm.e. atarak 
ikinci, Polonyalı (Melle Gadwiga Weiss) 
38 metre 74 cm.e. atarak üçüncü, A 
(Tilly Fleiseher) 36 metre 12 cm.e. ata- 
rak dördüncü oldu. Me 

Cirit atmakta; Amerikalı (Mildret 
Didrikson) 43 metre 69 cm.e. atarak bi: 4 
rinci, Alman (Hellen Braumüller) 43. 
metre 50 cm.e. atarak ikinci, gene Al- 
man (Tilly-Fleisscher) 43 metre 15. Gi K 
atarak üçüncü olmuşlardır. 

Bizde, Cümhuriyetin ilânına kadar, 
bellibaşlı aile kızları tenis oynuyor, ara 
sıra ata biniyor, tektük bayanlar da esi 3 
kalâde olarak eskrim yapıyordu. Bu son 
on sene içinde, eskisine nisbetle, ata bi-. 
nen, tenis oynıyan, yüzen, kürek mek 
hattâ atletik sporlar yapan, bayanla 
adedi biraz arttı, amma Avrupaya, Ağ ii 
rikaya nisbet edilirse; bu gene, hiç dene- 
cek kadar azdır. Sporda böyle olduğu 
gibi, jimnastikte de böyledir. Almanya- 
da, Fransada, İngilterede, Amerikada, 
yüzlerce jimnastik kulübü vardır. Ak- 
şam üstleri, işlerinden çıkan, her yaşta 
kadınlar, akın akın, o kulüplere dalla 
vücutlarını işletirler, duşlarını alıp ev- 
lerine dönerler. Benim, yeni yetişen bari e 
yanlarımızdan ümidim çoktur. Fikir yo- 
lunda, az zaman içinde bu kadar ön sia 
Türk kızı, bugün değilse yarın, mutlak 
sporda da kendini gösterecektir. Yalnız, 
şurasını hatırdan çikarmamalıdır ki bir 
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iş nekadar iyi, nekadar doğru, neka- 
dar güzel başlarsa, onun sonu da, oka- 
dar iyi gelir. Biz, bu spor işlerinin daha 
alfabesindeyiz; insan ister ki, bizim his- 
lerimize, aklımız rehber olsun. Öyle ol- 
maz da, yalnız hevesimize tâbi olursak, 
doğru yolu bulmakta zorluk çekeriz. 
Sonunda hem biz zararlı çıkarız, hem de 
bizden sonra gelenler, hatamızın acısını 
çeker. 

Sporda bizlerin, yani kadınların bek- 
lediği şeyleri söyliyeyim! 1. Vücut işlek- 
liği! TI. Adalelerin kuvvetlenmesi! TI, 
Kalbin, ciğerlerin, midenin, barsakların, 
sinirlerin vazifelerini tam görmesi! 
VI. Kanın vücudumuzda, iyi işlemesi! 
V. Cesaretin, serinkanlılığın, beceriklili- 
gin, bir tabiat haline gelmesi! VI. Kadın- 
lık vazifelerinin, mükemmel yapılması! 
VI. İster fikre, ister bedene ait işlerde, 
dayanıklı olunmasıdır. İşte eğer, anlı- 
yarak, düşünerek, bilerek spor yapar- 
sak, bu vasıfları elde edebiliriz, amma 
hislerimize tâbi olarak, modaya kapıla- 
rak, vücudumuzun, mizacımızın, cinsi- 
mizin, kudret ve kabiliyetini hesaba 
katmadan, rökor elde etmek, şampiyon 
olmak sevdasına düşersek; 
spor, bizi berbat eder. Vücudumuzun 
biçimini bozar, ciğerlerimizi, kalbimizi, 
sinirlerimizi sakatlar; bu kadarla da 
kalmaz, ahlâk itibarile de, birtakım za- 
rarlar görürüz. Gösterişe, alâyişe, alkışa 
kapılır, ... etlerimizi fazla sertleştirir, 
biraz da, erkekleşmeğe başlarız. Tabii, 
birinci derecede, sağlık beklediğimiz, 
sporla, sıhhatimizi zedelemek doğru ol- 
maz. 

Erkekleşmeğe, yani erkeklere benze- 
meğe gelince; başkalarını bilmiyorum, 


o zaman 


.. 


al 
ben buna hiç taraftar değilim, 
öyle geliyor ki, erkeğe benziyen, 
genç kız,... kıza benziyen, bir delik 
kadar ridiküldür. Hem a canım, bun 
mana da yok, neden erkeğe benziyelim' 
Tabiat, her iki cinse de, bazı hususiyet- 0 
ler vermiş. Bu her iki, cins te, kendi yol. 
larında mükemmelleşirse o zaman ara- | 
larında, bir ahenk olur. Biz, erkeklerin 
her yaptıkları işleri yapmakla mükellef 
olamayız; nitekim, onlar da bizim işleri- 
mizi göremezler. Tabiatin kanunlarını 2 
zorlamakta mana yok. O halde, bence 
bir kadının be.&sçu veya pehlivan olma- 
sı, futbol oynaması, hattâ, Almanların 
(schwer atletik) dedikleri, ağır atletik 
sporlar yapması, hiç doğru değildir. 
Bence, kadınların yapacağı sporlar şun- 
lardır: 1. Yürüyüş ve dağcılık. 1. Te- 
nis. III. Golf. IV. Yüzme, kürek çekme, 
binicilik ve hafif atletik sporlar. Kış 
sporları içinde de, ski, yani (kayak) tır. 
Benim için, ideal sporcu Türk kızı şu- 
dur: 1. Her sabah, veya akşam yemeğin- 
den evvel; bir program dahilinde, yarım 
saat vücudunu işleterek, terbiye eden. 
II. Hergün muntazaman vücudunu Su- 
dan geçiren. III. Akşamları 10 da yatıp 
sabahları 7 de kalkan. IV. Haftanın bir 
gününde, büyük yürüyüşler yapan, dağ- 
larda, kırlarda dolaşan. V. Tenis, yüzme, 
kürek çekme, binicilik, ski sporlarından 
hangisini seviyorsa ve o spora vücudu 
elverişli ise, haftada üç defa, antrene- 
manlarını yapan. VI. Vücuduna verdiği 
ehemmiyeti, aynı derecede dimağına 
veren, spordan olduğu kadar, ciddi eser- 
ler okumaktan, ve evinin işlerini, kendi 
görmekten zevk alandır. 
Selma Selim Sırrı Tarcan 


Yurdumuz bu yıl dünya buğday tica- 
retine satıcı olarak karıştı ve mühim iş- 
ler gördü. Buğdaycılık artık bizim için 
bellibaşlı işler arasına girmiş bulunmak- 
tadır. İşte bu bakımdan dünya buğday 
meselelerini yakından takip etmemiz 
gerekleşiyor. Bu yazımızla buğday duru- 
munu elden geldiği kadar anlatmağa uğ- 
raşacağız. 


Buğday ve dünya buhranı 
Geçen yıl Londrada kurulan arsıulu- 
sal buğday konferansında Amerikan 
murahhası Mister Murphy demişti ki: 
«Buğday, toprağın bütün diğer mah- 
sullerine düzen vermekte ve bunu yedi 
bin yıldanberi yapmaktadır.» i 


Gerçek bu iş gerek zaman, gerekse 
mekân bakımından evrensellikteki çifte 


karakteri dolayısile dünya ökonomyasi- 


nın temeli olan büyük meseleler arasın- 
da birinci gelmektedir. 

Buğday ekimi en eski medeniyetle bir- 
likte doğmuştur. Ekmek esas gıdadır ve 
âdem oğullarına hastır. Buğdaya ait ve 
onunla temas eden bütün meseleler, bu 
itibarla doğrudan doğruya yahut bilva- 
sıta bütün ekonomi şekilleri üstüne tesir 
eder. 

Dünyanın altı yıldanberi çırpınmakta 


trol etmekti. 1920 yılı içinde bu 


olduğu şiddetli ve hâd buhran, ökonom 
yanın bütün diğer meselelerinin | 
anahtarı olan bu genel kaideyi bir N e 
daha isbat etti. 
j Li 

Buhranın gerçek sebeplerini ve 
ların izalesi mekanizmasını araş 
olursak, derhal görürüz ki: ilk be 
lerle bütün büyük ihracatçı piyasala 
buğday fiatlarının düşmesi arasmda çok 
sıkı bir münasebet vardır. 

Harpten çıkınca İngiltere hüküm 
1919-20 de Büyük Britanya - Fransa 


tınalmak için bir komisyon kul 
Bu yeni satınalma komisyonile 
çalışmak Oüzere Kanada hi 
(Wheat Board) yani «buğday ida 
yetini» kurdu. Heyetin vazifesi, b 


ortadan kaldırıldı, fakat muhtelif ve 
ğınık satışlar yüzünden ortaya Çıl 
anarşi Kanada çiftçilerini yeniden teş. 
kilât yapmağa mecbur etti. g 

1923 yılından itibaren meşhur Wheat 
Pool yani Kanada çiftçileri buğday ko- i 
istihsal mıntakalarında ek im 


operatifi, i 
ini kontrolu altı- 


sahalarının yüzde 52 S 
na almıştı. 


Bu teşekkülün elde ettiği kârlı fiatlar 
ekim sahalarının ölçüsüz bir surette ge- 
nişletilmesine sebep oldu. Toprakları 
buğday yetiştirmeğe elverişli olan Avus- 
turalya ve Arjantin gibi ülkelerde Ka- 
nadanın verdiği örneği takip ettiler. De- 
nizaşırı ihracatçı olan bu muhtelif ülke- 
lerin buğday ekim sahaları 35 ten 50 mil- 
yon hektara çıktı; aşağı yukarı yüzde 
50 den fazla bir artma.. 

İstihsal artık istihlâk miktarlarını dü- 
şünmeden alabildiğine hızlaştığından, 
stoklar gittikçe birikerek çoğaldı, bu da 
fiatları felâketli bir surette uçuruma 
doğru yuvarladı. 

Bütün bu esnada ise «Pool» lar fiatları 
yüksek tutmağa uğraştılar. Ancak 1929 
yılımda bu uğraşmalar parçalanmak 
mecburiyetinde kalarak fiatlar yuvar- 
lanmağa başlayınca dünya ökonomya 
buhranı da meydana çıktı. 

1928 yılı ile 1934 arasında hububat ve 
bilhassa buğday fiatlarının düşmesi 
dünya piyasalarında yüzde 62 nisbetini 
buldu. 1928-1929 buğday mevsimine baş- 
langıç sayılan 1 ağustosta buğdayın 
boşlu yani 27 kilosu 147.6 altın çent iken 
1934 ağustosunda bu fiat 55.6 altın çente 
kadar düşmüştü. 

Buğday fiatlarının düşmesi evvelâ bü- 
tün diğer hububatı sonfa da bütün ziraat 
mahsulleri fiatlarını da beraber sürük- 
liyecekti. Hububatın ziyan verici fiat- 
ları karşısında müstahsillerin ilk yapa- 
cakları iş, tehlikesi daha az olan ticaret 
ve istihsal işlerine koşmaktı. Nitekim 
çiftçilerin ekserisi böyle yaptı ve hubu- 
battan gayrı istihsal piyasalarında da 
yeni yeni yetiştiricilerin görünmesi bu 
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fiatları da aşağıya doğru yuvarlı la 
gecikmedi. 

Küremiz ahalisinin yüzde 67 si, sa 
tınalma kuvvetlerini ziraatten elde eder- | 
ler. Bütün toprak mahsulâtı fiatlarının 
yarı yarıya düşmesi bu ahaliyi ne vazi- 
yete sokar?.. çi 

Dünyanın her tarafında çiftçiler sana- 3 
yi mallarile diğer emtiayı almaktan vaz- 
geçtiler; daha doğrusu âlamaz oldular. 
1928 ile 1933 arasında çiftçinin yetiştir- 
diği mahsuller değerlerinden yüzde 50 
nisbetinde yani yarı yarıya kaybeder- 
ken mamul eşya fiatlarının umumi en- 
deksleri, hiç olmazsa dörtte bir nisbetin- 
de bile indirilmedi. 

İşte dünya ticaretinde şimdiye kadar 
bir benzeri daha görülmemiş olan dur- 
gunluğun birkaç kelime ile izahı bundan 
ibarettir. Şimdi fiatlar 1929 yılına göre 
altın para hesabile yüzde 65 ten fazla 
eksilmiş, ticaret hacmi de yüzde 25 nis- 
betini kaybetmiştir. 

Burada birkaç sözle anlattığımız va- 
ziyet cihan buhranında buğdayın oyna- 
dığı mühim rolü oldukça izah etmekte- 
dir: buğday fiatları çiftçilerin satınalma 
kuvvetini azalttığından buhran bütün 
dünya ticaretine sirayet etmiştir. 

Buğday piyasasının düşmesi karşısın- 
da hâsıl olan tehlikeli ekonomik netice- 
leri hafifletmek üzere ihracatçı ve itha- 
lâtçı bütün memleketlerin müstahsilleri 
mücadeleye atıldılar. Şurada burada ba- 
zı müsbet neticeler elde edilmiş ve fiat- 
ların bir miktar yükseltilerek sağlam 
tutulmasına muvaffakıyet elvermiş ol- 
makla beraber istihsal ile istihlâk ara- 
sında gayrikabili içtinap ve elzem olan 


muvazene işi henüz gerçekleştirileme. 
miştir. Ademoğlu çok uğraştı, bu muva- 
zeneyi yapamadı; tabiat ise 1934 de or. 
taya saldığı bir kuraklıkla istihlâk ve iş. 
tihsali muvazeneleştirir gibi oldu, 

1934 yılında bütün dünyada hüküm 
süren genel kuraklık her yerde muvaze- 
ne hâsıl olacağına dair ümitler uyandır- 
mıştır. Ekin sahaları gayriihtiyari bir 
surette böyle eksilmiş bulunmaktadır. 

Ticaretteki buhranı, buğday izale et- 
miştir. Simdi ise dünya ökonomyasını 
buğday gene diriletecek midir? Dirilte- 
bileceğini sananlar pek çoktur. 

Ufukta zayıf bile olsa birtakım ümit- 
ler belirirken, biz de bu meseleyi araş- 
tırmağı faydalı gördük. 


Dünya istihsalâtı 

Mesele hakkında aşağı yukarı bir fi- 
kir edinmek ve bu işte muhtelif eleman- 
ların vaziyetlerini anlıyabilmek için bir- 
kaç rakam lâzımdır: 

1931-32 ekim yılında dünya buğday 
istihsali 1 milyar 42 milyon kentalı bul- 
muştur ki bunu 103 milyon hektarlık bir 
ekim sahası temin etmiştir. Demek ki 
beher hektarın vasati randmanı 10 
kentalı bulmuştur. 

Romada arsıulusal ziraat enstitüsünün 
verdiği rakamlara göre Rusya hariç ol- 
mak üzere 1909 dan 1913 yılına kadar 
dünyanın vasati randmanı hektar ba- 
şına 10.3 kental ve 1923 den 1933 yılına 
kadar en aşağı 9.5, en yukarı 10.8 ara- 
sında oynamıştır. 

1933-1934 yılı için şu rakamlar veril- 
miştir, (Rakamlar milyon kentaldır) 


Avrupa: 
İthalâtçı memleketler 342 
acatçı memleketler 120 
Yekün 462 
Şimali Amerika 222 
Cenubi Amerika 84 
Di 113 
Afrika 32 
Okyanosya 46 
Umumi yekün 959 


En son alınan haberler Rusyanın 1933- 
34 de 277 milyon kental buğday yetiştir. 
diğini bildirmektedir ki bunun da umu- 
mi yeküna ilâvesi lâzımdır. 

Bu rakamlar 1934-35 yılı için daha aşa- 
ğı olacaktır. Yapılan tahminlere göre 
Avrupa önümüzdeki ekimde ancak 300 
kental buğday alabilecektir. Avrupa 
kendi yetiştirdiğinden başka her yıl dı- 
şarıdan yani bütün dünyanın 1 milyar 
1200 milyon kentalından 140 milyon ken- 
tal ithalât yapar. Avrupa haricinde olan 
memleketlerin yıllık ithalâtı aşağı yu- 
karı 30 milyon kentaldır. Demek ki 
dünya piyasasında ithalât vaziyeti tak- 
riben 170 milyon kentaldır ve bu piya- 
sanın şimdi ihracat bekliyen fazla istih- 
salâtı ise 280 milyon kentaldır. 

Londra konferansında neşredilen bir 
tebliğ 1 ağustos 1934 de dünya stokları- 
nın 285 milyon kental olduğunu tesbit 
etmişti. Bu stok 1933 ağustosunda 280 
milyon kentaldı. 1922 den 1928 yılına 
kadar olan yıllar normal sayılırsa o yıl- 
ların stokları 150 ile 160 milyon kental 
arasında idi. 

Londrada intişar etmekte olan büyük 
Economist mecmuasının aşağıya aldığı: 
mız tablosu alâka ile tetkike değer. Biz 
bütün ölçü ve paraları kendi mikyasla- 
rımıza çevirdik: 


Cihan buğday istihsal stok ve fiatları 
(Rakamlar milyon tondur | 


Dünyanın ihracata hazır 
fazla istihsalâtı 


Dünya istihsalâtı 


İhracatçı İthalâtçı 
memle- memmle- 
ketler ketler 


biten 
mevsim 
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Londra konferansı büyük ihracatçılara 
bir yıl zarfında yapacakları buğday ih- 
racatı için şu kontenjanları vermişti: 
Arjantin 40 milyon kental; Avusturalya 
22 milyon; Birleşmiş Amerika 7 milyon, 
Kanada 49 milyon; Birleşmiş Sovyet 
Cümhuriyetleri 7 milyon; doğu Avrupa 
ülkeleri 11 milyon; şimali Afrika 4 mil- 
yon; umumi yekün 140 ile 150 milyon 
kental arasında. 

Buğday ticareti vaziyetinde dünya 
ikiye ayrılıyor: bir tarafta denizişleri 
olan büyük ihracatçılar ki bunlar Kana- 
da, Arjantin ve Avusturalya olup kendi 
başlarına 120 milyon kental ihraç eder- 
ler ve bu yekün bütün dünya ihracatı- 
nın yüzde 68 ni teşkil eder. Diğer taraf- 
tan da Avrupanın ithalâtçı memleketleri 
gelmektedir ki bunlar da şimdi mühim 
miktarlarda buğday istihsalâtı yapma- 


ga başlamıştır. 
LI 


Bütün bu buhran esnasında ithalâtçı 


memleketler bir taraftan istihsallerini 


Bu yekündan 


fiatı kilosu 
Rusyaya 
düşen hisse 


Mevsim sonunda! 


Dünya ihtiyacı 
kabili ihraç 
stoklar 


arttırırken diğer taraftan da ithalâta 
karşı çok sıkı tedbirler koymuşlardır. 


Kendi çiftçilerini korumak için memle- 


ketlerin birçoğu ve bu meyanda da bi- 
zim hükümetimiz müstakil buğday ka- 
nunları yaparak fiatları muayyen sevi- 
yelere çıkarmış bulunmaktadır. Böyle 
yapan memleketlerde ahalinin satınal- 
ma kuvvetinin az zamanda arttığı gö- 
rülmüştür. 


Demek ki ökonomya buhranın başlıca 
hal çarelerinden biri, toprak mahsulleri 
fiatlarını çiftçiye az da olsa kâr getire- 
cek bir seviyeye çıkarmaktır. Dünya pi- 
yasasındaki fiat seviyelerini geçen yaz 
hüküm süren kuraklık yükseltti. Bunun 
üzerine dünya alışverişlerinde bir. açıl- 
ma kaydedildi. Çok geniş istihsallerile 
dünya üzerinde adetâ buğday ticareti 
inhisarını kurmak ister gibi hareket eden 
denizaşırı müstahsilleri bu yıl ekim sa- 
halarını kanunla tahdit ettikleri takdirde 
şimdilik cüzi olan salâh daha iyi bir 
mahiyet alabilecektir. Ahmet Ekrem 


İthalât orta | 
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Bu oyun asgari üç çocu 
oynanır, evvelâ çocuklardan 
veya diğerlerine sözü gi 
tutar, ebeyi tayin eder 


maklarını yummuş olduğu hale 
arkasından alır, kollarını ile 
sında bulunan çocuğa doğru Wu tar, 
tutulan çocuk tereddüt eder, biraz 
şünür, taşı saklıyanın yumruklarını 
katle muayene eder, kararını verir, 
bulunduğunu tahmin ettiği eli aç 
Yahut: 
Ya bundadır, ya şunda 
Helvacının kızında 


mısralarını hususi bir ahenkle okuya- 
rak ve mısraların ilk durağında taş tu- 
tanın bir elini, son durağında diğer 
elini işaret eder, taşın hangi avuçta saklı 
olduğunu keşfe çalışır. İkinci DESES 
son durağında hangi eli işaret etmişse 
onu açtırır, saklanan taş açtırdığı elde 
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birlerile muttasıl köşelerini değiştirir- 
ler. Köşelerini değiştirirken ebe tarafın- 
dan tutulan çocuk köşesini kaybederek 
ebe olur, eski ebe de yenisinin köşesine 
geçer. Bu veçhile gayrimuayyen bir 
müddet devam eden oyun çocuklar yo- 
rulunca, yahut bıkınca nihayet bulur. 

Oyun esnasında dikkati celbeden ci- 
het, çocukların ebeyi şaşırtmak ve selâ- 
metle köşelerini değiştirmek için yap- 
tıkları gösteriş veya sahte hareketlerdir. 
Bu hareketlerle çocuklar ebeyi aldatır- 
lar, onu başka bir yere baktırarak kork- 
madan köşelerini tebdil ederler. 

Köşekapmacayı azami on dört, on beş 
yaşına kadar olan çocuklar oynarlar, da- 
ha büyükler bu oyunu kendileri için ba- 
sit görürler. Kız çocuklar bu oyuna na- 
diren iştirak ederler. 


II — Saklambaç 


Saklambaç, asgari iki çocuk tarafın- 
dan oynanır. Bu oyunda da «Köşekap- 
maca» da olduğu gibi taş tutularak ev- 
velemirde «ebe« tayin edilir. Ebe olan 
çocuk, kollarının dirsekten aşağı kısmını 
yekdiğeri üzerine getirir, sağ elile sol 
dirseğini, sol elile sağ dirseğini tutar, 
bir duvara döner, kollarını bu suretle 
duvara dayar, kollarının birbiri üzerin- 
de bulunan dirsekten aşağı kısımlarına 
gözleri kapanacak, etrafı görmiyecek 
şekilde başını koyar. Bu iş bitince oyuna 
iştirak eden çocuklar sağa, sola dağılır, 
herbiri uzak, yakın bir yere teker teker, 
yahut ikişer, üçer gizlenir. Çocuklar 
saklanıncaya kadar ebe yerinden kımıl- 
danmaz, çocuklar dağılmadan evvel al- 
dığı vaziyeti muhafaza eder. Oyuna İş- 
tirak edenler saklandıktan sonra: 

— Oldu, bitti. 
diye haykırırlar. 


«Oldu, bitti, «sak- 


du bitti» seslerini işitince, başın 
rından kaldırır, kollarını duvardan 
saklananların seslerini dinler, «o 
bitti» nidasının ne taraftan geldiğini t ii 
yine çalışır, sonra münasip gördüğü 
hete doğru yürür, arkadaşlarını arar, 

Bazı ebeler, çocukların saklandıklar 
yeri tayin edemez, koşar, uğraşır, yoru- 
lurlar. O zaman ya bir söz, ya bir gülüş, 
veya bir hareket imdadına yetişir, ço- 
cukları bulduğu yerde bastırmağa mu- 1 
vaffak olur. Bazı ebeler de kurnazlık (| 
eder, çocuklar saklanmak için dağılır. 
ken başını kolları üzerinde hafifçe oy- 
natır, oyuna iştirak edenlerin ne tarafa 
gittiklerini görür, «oldu, bitti» işaretini 
alınca hemen o tarafa doğru koşar, sak- 
lanılabilecek yerleri arar, arkadaşlarını 
elile koymuş gibi kolayca bulur. Bir kı- 
sım ebeler buna lüzum görmez, çocuk- 
ların ayak seslerinden nereye gittikleri- 
ni anlar, saklananlar «oldu, bitti» diye 
haykırınca onları zaten kararlaştırdığı 
tarafta arar. 

Ebe tarafından ilk bulunan çocuk 
oyunu kaybederek ebe olur. İki, üç kişi 
bir yerde saklanmışsa, bunlardan ebe- 
nin ilk gördüğü çocuk oyunu kaybedip 
ebe sıfatını alır. 

Saklanan çocuklardan biri ebe tara- 
fından bulununcaya kadar herkes gizlen- 
diği köşede beklemeğe mecburdur. Ebe 
saklananlardan herhangi birini bulunca 
keyfiyeti sevinçle ilân eder. O zaman di- 
ger birini bulunca keyfiyeti sevinçle 
ilân eder. O zaman diğer çocuklar mey- 
dana çıkarak yeni ebenin etrafında top- 
lanırlar ve aynı şekilde oyuna devam 
ederler. 


Erkek çocukların oynadığı saklambaç 


oyununa kızlar nadiren iştirak eç 


Bununla beraber kızların da başlıb, 
saklambaç oynadıkları vakidir, On beş 
yaşından yukarı çocuklar saklambaç 
oynamazlar, Bu oyun da köşekapmaca 
gibi onlara basit görünür, İGedikpaşa'da 
B. Muammer Zühtü, on dört yaşında) 


MI — İpatlama 

Bu oyun, hemen hemen kız çocuklara 
mahsus gibidir. Ben şimdiye kadar ip 
atlıyan erkek çocuğa tesadüf etmedim. 
Kızlar, bu oyunu sokakta, birkaç çocuk 
bir arada oynıyabildikleri gibi, evlerinin 
bahçesinde veya avlusunda yalnız ola- 
rak ta oynıyabilirler. Çok sade olmasına 
rağmen bu oyunun dört şekli vardır: 

I — İpi bizzat çevirip atlamak. 

2 — Başkaları tarafından çevrilen ip- 
ten bir çocuğun atlaması, 

3 — Kezalik başkaları tarafından çev- 
rilen ipten iki çocuğun yanyana atla- 
ması. 

4 — Gene başkaları tarafından çevri- 
len ipten iki çocuğun karşı karşıya at- 
laması, 

Birinci şekilde, ip atlıyacak çocuk, 
boyile mütenasip uzunca bir ip alır, bu- 
nu iki elile uçlarından tutar, döndükçe 
bir daire teşkil edecek surette ipi çevi- 
rerek başının üzerinden ve ayaklarının 
altından geçirir, ip ayaklarının altından 
geçeceği zaman hafifçe zıplıyarak iki 
ayağının yerle temasını keser. 

Bu oyunda iyi çevrilebilmesi için ipin 
nisbeten kalın olması ve her çevrilişinde 
mutlaka yere temas ettirilmesi şarttır. 

İkinci şekilde, atlıyacak çocuğun bo- 
yile mütenasip uzunca bir ipin iki ucun- 
dan başka başka iki çocuk tutar, ip atlı- 
yacak çocuk, evvelkilere nazaran mer- 
kezi bir noktada, fakat ipe üç beş adım 


lişinde herhalde yere temas ettirilm 
lâzımdır. ğ — 
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unda ip çevrilirken bir 
çocuk yerine iki çöcuk yanyana atlar. 
Bu şekilde meharet atlıyanlardan ziya- 
de ipi çevirenlerdedir. 

Dördüncü şekil, üçüncü şekle benzerse 
de, bunda atlıyan çocuklar yanyana de- 
gil, bilâkis biri ipin sağında, diğeri so- 
lünda yekdiğerine tekabül edecek Su- 
rette karşı karşıya dururlar, Bu şe- 
kilde, ipi çevirenlerle beraber karşı 
karşıya bulunurlar. Bu şekilde, ipi çevi- 
renlerle beraber atlıyanların da meharet 
sahibi olmaları icap eder. 

Bunlardan başka, bir de bütün bu 
oyun şekilleri çift iple tatbik olunur ki, 
bu, çok iyi oyuncuların işidir, öyle olur 
olmaz her çocuk çift iple atlıyamaz. 

Kız çocuklar arasında bu oyun çok ta- 
ammüm etmiştir. Öyle ki, ip atlamıyan 
bir kız çocuğuna tesadüf edilmez, dene- 
bilir. Maamafih bazı erkek çocuklar da 
kız arkadaşlarının hatırı için bu oyuna 
iştirak ederler. 

IV — Çember çevirmek 

Çember ağaçtan, veya demirden, ya- 
hut telden bir dairedir. Bazan bu daire- 
nin dahili, yekdiğerini amuden kateden 
ipten veya telden iki kuturla dörde ay- 
rılır. Çember ağaçtan olduğu takdirde 
daireyi teşkil eden ağaca, ağaçtan diğer 
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daireler ilâve ve raptedilerek iki katlı, 
üç katlı, dört katlı, hattâ beş katlı çem- 
berler yapılır. Bu çemberlerin muka- 
vemeti, bir katlı çemberlere nazaran da- 
ha ziyadedir. 

Çocuklar, dört, beş yaşından başlıya- 
rak on beş, on altı yaşlarına kadar çem- 
ber çevirirler. Çember çevirmek, çocuk 
oyunlarının en kolayıdır. 

Çember çevirecek çocuk, eline takri- 
ben yarım arşın uzunluğunda bir değnek 
alır, çemberi düz veya mail bir satıhta 
şakuli bir vaziyette bırakır, çember yu- 
varlanmağa başlayınca, tevakkufuna 
meydan vermemek için elindeki değ- 
nekle vurarak çemberin arkasından ko- 
şar, bir arızaya uğrıyarak devrilip düş- 
tüğü halde, çeviren çocuk çemberini 
kaldırır ve oyununa devam eder. 

Çember bir çocuk tarafından çevrildi- 
ği gibi, birkaç çocuk bir araya gelerek 
çember yarışı da yapabilirler, çember 
yarışında çocuklar yukarıda tarif etti- 
ğimiz şekilde çember çevirerek yekdi- 
gerini geride bırakmağa çalışırlar. 

Diğer bir çember çevirme şekli de Şu- 
dur: kalınca bir telin bir ucu, içinde 
çemberin devredebileceği şekilde kıyrı- 
lır. Çember satıh üzerinde bırakıldıktan 
Sonra çemberi teşkil eden daire telin kıv- 
rılan kısmile geriden takip edilir, Bu şe- 
kilde çember çevirmekte sürat aranmaz. 

Bunlardan başka bir de henüz yürü- 
yen çocuklara mahsus çemberler vardır. 
İki tel kuturla satıhları raptedilmiş olan 
bu çemberlerin, kuturların takatı nok- 
tasına istinat eden bir kolu ve bu nok- 
tada bir çıngırağı vardır, Çocuk, kolu 


,ç mb 
devrinde kolun üzerindeki çıng 
lar. Çemberin bu şeklini çocuklar 


üç, dört yaşlarına kadar kullanırlar, 


çember çevirmeleri hoş bir manzara te 
kil eder. Çember çevirmek çocuklar için 
kibar bir oyun addedilir, Onun için ana Rk 
ve babaların, çocuklarını en ziyade teş. 
vik ettikleri oyun da budur. . 


V — Elim üstünde kalsın 


Elim üstünde kalsın, çocukların niha- 
yet dokuz, on yaşlarına kadar oynadık- 
ları pek sade bir oyundur. Bu oyun lâa- 
lettayin bir çocuğun, arkadaşının omu- 
zuna, veya herhangi bir yerine elini ha- 
fifçe temas ettirerek <elim üstünde kal- 
sn» demesile başlar ve diğer çocuğun. 
aynı tarzda mukabele etmesile devam 
eder. İlk defa «elim üstünde kalsın» di- 
yerek arkadaşının bir yerine elini temas 
ettiren çocuk, bazan bu hareketi mütea- ©” 
kıp kaçar, öbürü onu kovalar, yetişebi- > 
lirse mukabele eder, yetişemezse, yahut i 
mukabele etmezse oyun nihayet bulmuş 
olur. 

«Elim üstünde kalsın» diye elini ar- 
kadaşının bir yerine temas ettiren çocu- 
gun, bu teması şiddetlendirmesi dolayı- 
sile bu oyunda bazan kavga çıkar, ço- 
cuklar darılarak biribirinden ayrılırlar. 

Bu netice, oyunun çocuklarda, yekdiğe- 
rine tefevvuk ve galebe hislerini tahrik 
ettiğini göstermesi itibarile dikkate şa- 
yandır. 

Mehmet Halit Bayrı 


Ti 


Çocuk doğ 


Türk folklorunda çok haizi ehemmi- 
yet bir bahis de budur. Tetkik olunacak 
olursa çok esaslı malümata tesadüf olu- 
nur. Şark daima doğacak çocuğun cin- 
siyetile meşgul olmuştur. Birçok delil- 
lere dikkat edilmiş ve hepsine ayrı ayrı 
kıymet verilmiştir. Hele halk bu düşün- 
celerinde çok musırdır. Çocuk doğup ta 
kız veya erkek olunca herkes şüphelene- 
rek gördüğü delillerin doğruluğundan 
ve kendi dediğinin çıkacağından emin 
olduğunu söylerler. Bazan hoş tesadüf- 
ler vakidir. Tahmin olunduğu veçhile 
kız veya oğlan doğanlar çoktur. Bazan 
da ana ve baba arzusunun ekseriya hilâ- 
fında görülür. Kız istiyen ana ve baba- 
ların çok defa erkek evlâda, erkek ol- 
masını istiyenlerin de çocukları çok de- 
fa kız olarak dünyaya gelir, bunun aksi 
de olur. Velhasıl tahminlerin şarkta çok 
ehemmiyeti vardır ve çok defa bu tah- 
minleri yaparlar. Hele çocuğun erkek 
veya kız doğacağından bahsetmiyenler, 
kadınların yüklü oldukları zamanda bu- 
nunla meşgul olmıyanlar hemen yok 
gibidir. 

İşte bu merak asırlardanberi halk ara 
sında caridir ve hâlâ da devam etmek- 
tedir. Tarihi tetkiklere girişecek olursak 
bunun kökünü eski şark milletlerinde 
buluyoruz. Köstencede oturan dostla- 
rımdan Dr. Sarafidi'nin (La dötermina- 
tion du sexe) makalesinde yazdıklarına 


a e” 


doğmadan 
Cinsiyetinin tayini 


A» m isiğ 


 Folklorcu üstadım Bay Halide 


göre bu merak eşki Mısırlılarda da var- 
dır. Bunlar gebeliğin tayini ve doğacak 
çocuğun cinsiyetini şu basit usulle bulu- 
yorlar: iki kaba buğday ve arpa taneleri 
konuyor. Hamile kadın hergün bunlara 
idrar ediyor. Eğer bu taneler filizlenirse 
kadın gebedir. Taneler filizlenmezse ka- 
dın gebe değildir. Arpa taneleri filizle- 
nirse çocuk erkek doğar. Yalnız buğday 
taneleri filizlenirse çocuk kız doğar. Bu 
usule yakın usullerin bizde de cari oldu- 
gunu göreceğiz. Diğer eski milletlerde 
de bu usulü tayinin mevcut olması ihti- 
malini düşünebiliriz. Zira bugün şark 
kavimlerinde mevcut olan itikatların 
çoğu bu eski milletlerden geliyor. Biz 


- Türkiyede hâlâ yaşıyan folklorun kök- 


lerini 40-50 asır evvellerde buluyoruz. 
İnsaniyetin evolüsyon tarihine nazaran 
bu müddet bir gün denecek kadar kısa 
sayılabilir. Bu malümatın membalarına 
bir nazar atfetmek te mühimdir. 
Doğmadan cinsiyetin tayini şark mü- 
elliflerini çok işgal etmiştir. Halk folklo- 
rundan maada tababete müteallik yazıl- 
mış bazı el yazısı eserlerde bunun hak- 
kında bahisler vardır. Eserlere geçecek 
kadar bir ehemmiyet kazanmıştır. Sone 
Anadolunun zengin folkloruna âit eli- 
mizde birçok vesikalar vardır. Bunlar da 
a zikrolunabilir. Bunların aZ 
münteşir Halk Bil- 
kolleksiyonlarında 


bu meyandi 
bir kısmı İstanbulda 


gisi mecmuları VE 


evvel 


vardır. Bir kısmı da bizzat halktan ve 
bu gibi itikatlarla meşbu olan kadınlar- 
dan toplanmıştır. Anadoludan İstanbula 
çok insan göçettiğinden bunların itikat- 
ları İstanbulda hâlâ yaşar ve İstanbula 
mal edilmiştir. Bütün bunları bir ara- 
ya getirmek doğumdan evvel cinsiyetin 
tayini hakkında tam malümat vermezse 
de gene ehemmiyetten âri değildir. Bu- 
nun hakkıhda yazılan ve toplanan şey- 
leri böyle sıralıyabiliriz. 

Müelliflerden bazıları ezcümle Dr. Sa- 
rafidi kadının yaşına göre ilk doğumla- 
rın cinsiyeti hakkında mütalealar yürüt- 
mektedir. Bu müellif bize şöyle bir ista- 
tistik veriyor: 

137 yeni doğmuş çocuklarda (ilk do- 


gumlardır) 

Erkek Kız 
20 yaşına kadar 12 8 
21 — 25 > 31 15 
26 — 30 > 21 25 
31 — 35 » 6 13 
36 — 40 » 2 3 
43 » e 1 


Bizim eski membalarımızda buna dair 
yani kadının yaşına göre doğuracağı ço- 
cuğun kız veya erkek olacağına dair ma- 
lâmata raslamadım. Müellif şahsi ola- 
rak topladığı bu istatistikte bu ciheti 
aramıştır. Fakat şark folklorunda çocu- 
gun cinsiyeti için ana yaşı mevzu bahsol- 
mamıştır. 

XVII inci asırda bizde yazılan tıp ki- 
taplarında bu bahse dair tesadüf ettiği- 
miz malümat budur. Lâkin bunlar bu 
söylenen arazın sabit olmadığını da sı- 
rası geldikçe yazarlar: 

— Salih bin Nasrullahın (vefatı 1669) 

(Gayetülbeyan) ında (sayıfa 418). Ge- 
beler daima üzüm ile badem yiyeler ve 


dille 


YENİ 7 TÜRK ME CMU 


miski elma ile ayva yiyeler, mü ; 
eylemek mühimdir. Zira doğan 
güzel yüzlü olur der. 

— 1162 (1749) da Ahmedi sani bin 
san tarafından tercüme edilen Tuhfe! 
müminin'in Ragıp Paşa kütüphanesin 
mevcut nüshasında mealen: (sayıfa 4 
Yüklü kadının avuçiçi saf ve emles o 
sa çocuğu erkektir. Eğer yeşile 
olursa kızdır. Keza sağ tarafının ağır 
erkek olacağına ve sol tarafının ağır! ığı 
kız olacağına delâlet eder, erkek ayı 
ödünden bakla miktarını şarap ile karış- 
trarak içseler erkek doğurur. Dişi ayı 
ödünü içse kız doğurur, zeravendi safra 
ödü ile öğleden sonra içse ertesi gün anın 
taamını hissederse çocuğu oğlan olur, 
aksi takdirde kızdır. 

— 1161 (1748) de tabip Abbas Vesim 
tarafından şark ve garp tıbbi eserlerinin 
uzun seneler tetkikinden sonra tıbbı ce- 
dit ve atik üzerine telif ettiği (Düsturu 
Vesim) adlı eserin 452 inci sayıfasında 
mealen: 


Erkek çocuğa gebe olan kadının cima- 
dan çekinmesi kız çocuğa gebe olandan 
ziyade olur. Amma tabiatler muhtelif 
olmakla erkek çocuğa gebe olan kadının 
cimaa meyli görülmüştür. Erkeğe gebe 
olanda hâsıl olan tagayyürler, kıza gebe 
olandan azdır, Zira erkeğin yaradılışı 
dişinin yaradılışından evvel tamam bu- 
lur. Erkek evlâdı olan cenin hareket ey- 
ledikte sağ tarafta hareket eder. Sağ 
memesi evvel büyür. Ona süt sol meme- 
den önce gelip meme uçları kızarır. Sütü 
galiz ve beyaz olur. Hattâ aynaya sağılıp 
güneşte nazar olunsa ancak taneleri cıva 
katreleri gibi görünür. Hareket eyledik- 
te evvelâ sağ ayağını ileri basar, Kalk- 
mak murat ettikte sağ tarafını kullanır. 


hiffet ü unlamn eğ 
Kl dola ebe dl Di 
y 8 a zıddı ve 
aksi olmak üzere vakidir. 

Türk hekimi İbni Sinaya ve sair bü. 
yük hekimlere göre cenin erkek olduğu 
surette lilletin zayıfülhilkat olmakla 
hilkati kavi olan kız cenine nisbetle bu 
delillerden birisi itibara alınmaz. 

Cenin erkek olursa 3 ay sonra, cenin 
kız olursa 4 ay sonra hareket eylemesi 
erkeğin maddesinde, hararet ve kuvvet- 
lerinde fazlalık olduğundan ve kızda 
bunların azlığından neşet eder. 

Anadoluda elyevm cari olan itikatlara 
göre: 

Sinop ve civarında (1) şu şekilde do- 
gumdan evvel cinsiyeti tayin ederler! 
Gebe bir kadının bilhassa son üç ay zar- 
fındaki vaziyeti nazarı dikkate alınır. 
Doğacak çocuk eğer kızsa validesi hami- 
leliği esnasında günden güne zayıflar. 
Yüzünde bilhassa yanaklarında lekeler 
hâsıl olur. Şayet oğlan ise bu takdirde 
validesi sıhhatini muhafaza eder. 

Sıra takibi de mevzuu bahistir. Mese- 
lâ ilk defa kız çocuk doğuran bir kadı- 
nın ikincisinde mutlaka oğlan doğura- 
cağı kanaati vardır. İlk doğuran kadın- 
larda çocuğun oğlan olması bilhassa 
memnuniyeti baistir. İzmir ve çevresin- 
de çocuk hakkında inanmalarda (2) ge- 
be bir kadın elinin parmaklarını kapalı 
tutarsa bu kendisinin kız çocuk getirece- 
ğine delildir. Bu itikat İstanbulda da 
vardır. Düğünde gelinin kucağına erkek 
çocuk oturtulursa ilk çocuğun erkek ola- 
cağına, kız oturtulursa kız olacağına 
inanılır. 

(1) Mehmed Şakir. Halk bilgisi mecmuası ko- 


leksiyonundan 


(2) Raife, Halk bilgisi haberleri yıl 3 8. 29:1933 


Hattâ sağ gözünün dahi hareketi sürat 


Vücudu rn dudakları ka- 
çaları büyürse çocu 

olduğuna hükmi edilir. em wi 
lar, karnı öne doğru çıkmış olursa, kaş- 
ları ve kirpikleri dökülürse çocuğun er- 
kek olacağına hükmedilir, Doğacak ço- 
cuğun kız veya oğlan olacağını anlamak 
Için anne üzerinde bazı tecrübeler de 
yapılır. Meselâ annenin haberi olmadan 
bir odanın birine iki minder ve bunların 
birisinin altına makas ve ötekinin altına 
da bıçak konur. Anne odaya girip altın- 
da bıçak olan mindere oturursa çocuğun 
oğlan, altında makas olan mindere otu- 
rursa kız olduğu belli olur. 

Topluluk olan bir yerde şayet gebe 
bir kadın da bulunursa kadının başına 
haberi olmadan bir miktar tuz koyarlar, 
Tuzu koyduktan sonra kadının elile yap- 
tığı ilk hareket burnuna doğru ise çocu- 
ğun oğlan, başka tarafına ise kız olaca- 
ğına hükmolunur. Halkın bu husustaki 
itikatları da mühimdir. Bunu hastala- 
rımden bizzat ben topladım. Oğlan ço- 
cuk doğuran İstanbullu bir hanımda 
kirpikleri dökülmemiş, karın önceden 
çok sivri imiş. Şekli bozulmamış. Oğlan 
çocuk anasının karnında sağda oynuyor. 

Kız çocuk olursa kirpikleri dökülüyor. 
Kız anasının karnında solda oynuyor. 
Kız çocuğa hamile olanın beli eli Ol: 
Oğlan çocuğa gebe olanlardan biri ekşi 
ve soğana, diğer birisi de gene soğana 
aşermiş. 

(5) Emine Talat Mümtaz Halk bilgisi haberleri 1938 


İY ever Ya GN 
2192 


Arkadaşım İsa Nazım'ın Amasya ta- 
raflarında topladıklarına göre bir ha- 
mile kadının başında bit bulurlar Me- 
meden avucuna süt çıkarırlar. Bit süte 
konur. Hareket ederse oğlan, etmezse 
kız telâkki olunur. 


İdrara buğday ve arpa ekilir. Buğday . 


yeşillenirse kız, arpa yeşillenirse oğlan 
olacağına inanırlar. Eski Mısırdaki iti- 
kadın aynıdır. Gebenin ağrısı belinden 
gelirse oğlan, önden gelirse kız sayılır. 

İstanbulda topladığım malümata gö- 
re: bir kadının ikinci hamileliğinde ço- 
cuk solda oynarsa ilk çocuğu sağda oy- 
namışsa oğlan, ikincide gebe bu sefer 
kız olsun der. Bu sefer nerede oynuyor 
diye sorarlar. Solda derse kız olacak 
derlermiş. 

Hamileliğin ilk 40 günü içinde oğlan 
istenirse 4l Mehmet, kız istenirse 4l 
Fatma yazılır. 4l incisi sigara kâğıdına 
yazılarak Mehmet! yarabbi oğlan niye- 
tine diye yutulur. Erkek anneyi güzelleş- 
tirir, kız bozar, anneyi çirkinleştirir. 
Kalçaları büyürse oğlandır. Ellerle kar- 
nın üstünden bakarlar, pek sivri ise bu 
kız derler. 


Bir rivayete göre kalçaları hem büyü- 
yen ve hem de karnı yuvarlak olan kız- 


Doğacak çocuk erkek ise alâmetleri 


Gebe kadının avuçiçi saf ve emles olur 
Gebe kadının sağ tarafı ağırdır. 

Gebe kadın erkek ayı ödünü safra ile 
karıştırıp içerse erkek doğurur. 
Zeravent ile safra ödünü alır ve ertesi 
günü koku duyarsa oğlandır. 

Kadın cimaa ekseriya meyyaldir. 
Kadında tegayyür azdır. 

Cenin sağda hareket eder. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


dır. Karnı sivrilenler de kız olur. ' 
çil basanlar kız doğurur. Meme ucu 
olursa kız, kırmızı olursa erkek olur. 
Bir kadının hep erkek evlâdı olı 
Kıza dönsün diye doğmadan evvel 
ne) ismi konur, sonra kız olarak do 
mış. RK 
Bütün bu alâmetler sabit değik 
Her yere, tecrübelere ve telâkkilere gi 
re değişmektedir. Nitekim bir hikâyı 
söylerler. Bir papas bir doğacak çocu- 
gun kız mı veya erkek mi olacağını s0- 
ranlara keramet göstererek ya oğlan ve- 
ya kızdır demiş. Bunun gibi kız veya er- 
kek yani ikisinden biri doğar. Bu kana- 
atler sabit değildir. Bazan tesadüf eder. 
Bazan da tesadüf etmez. Bu âdetleri çok 
defa aksi olarak telâkki ederler. Yani 
kızlar için olan kaideler erkeklere de 
racidir. 
Velhasıl buna dair Türkiyede zengin 
bir folklor vardır. Halkın bu gibi düşün- 
celerni yabana atmıyarak bir defa da il- 
mi bir haddeden geçirmek doğru olur. 
Zira halk tecrübelerine istinat eden bu 
ve bunun gibi birçok bilgilerin bugün 
kıymetleri meydandadır. Bu düşündük- 
lerimizi şu şekilde bir tabloda hulâsa 
edebiliriz: 


Doğacak çocuk kızsa alâmetleri 


Gebe kadının avuçiçi yeşile mail olur. 
Gebe kadının sol tarafı ağırdır. 
Gebe kadın dişi ayı ödünü içerse kız do- 
gurur. 
Zeravent ile safra ödünü alır, ertesi gü- 
nü koku duymazsa kızdır. 
Kadın cimaa ekseriya meyyal değildir. 
Kadında tegayyür çoktur. 
Cenin solda hareket eder. 


Sağ memesi evvel büyür, 
Süt sağ memeden evvel gelir. 

Meme uçları kızarır. 

Sütü galiz ve beyaz olur. 

Hareket eyledikte evvelâ sağ ayağını 
ileri basar. 

Kalkmak istediğinde sağ tarafını kul- 
lanır. 

Sağ gözünün hareketi sürat ve hiffet 
üzeredir. 

Cenin karında 3 ay sonra hareket eder, 
Gebe kadın sıhhatini muhafaza eder, 


Düğünde gelinin kucağına erkek çocuk 
oturtulursa 

Gebe kadın zayıflar. 

Gebe kadının karnı öne doğru çıkar. 
Gebe kadının kaşları ve kirpikleri dö- 
külür. 

Gebenin ağrısı belinden gelirse 

Erkek çocuk anneyi bezer yani güzel- 
leştirir. 

Kalçaları büyürse 

Gebe tatlıya meyleder. 

Meme ucu kırmızı olur. 


Bu sayılan alâmetlerin zıddıdır. 


Cenin karında 4 ay sonra hareket eder, 
Gebe kadın günden güne zayıflar, 
Gebe kadın elinin parmaklarını kapalı 
tutarsa , 
Düğünde gelinin kucağına kız çocuk 
oturtulursa ç 

Gebe kadının yüzünde çiller olur. 

Gebe kadının vücudu şişmanlar yahut 
dudakları kalınlaşır. 

Gebe kadının kalçaları büyür, 

Gebe kadının beli enli olur. 

Gebenin ağrısı önden gelirse 

Kız çocuk anneyi bozar, çirkinleştirir. 
Gebenin karnı pek sivri olursa 

Gebe ekşiye meyleder. 

Meme ucu kara olur 


Dr. Süheyl Ünver 


Gürünün Halk inanınca ölmek Vade 
nin yetmesi ve bitmesi ile olur. Hasta- 
lık, kaza gibi şeyler ölümün birer sebebi 
olarak tanırır. 

Hastanın fenalaştığı kanaati doğar 
doğmaz hasta sahibi, en yakın ve tecrü- 
beli komşu veya akrabasının büyükle- 
rinden bir kısmını çağırtır, hastanın va- 
siyetini dinletir. Bu sırada bütün ev 
halkının tahmin edilemiyecek kadar bir 
soğukkanlılık ve. ciddiyet kazandığı gö- 
rülür. Hasta son nefeslerini alırken bile 
oldukça kalabalık bir aile yığını arasın- 
dan belki yüksek bir nefes bile alan ol- 
maz. Herkes büyük bir huşu ile hasta- 
nın en son demini gözler. 


Hastalık icabı titizlik gösteren, sayık- 
lıyan, oturmak, gezmek, yemek içmek 
gibi arzular gösteren hastanın bu arzu- 
larından daha ziyade su isteği ödenir. 
Diğer arzularının yerine getirilmesi ma- 
hallin inanınca hastayı gargaraya düşü- 
rür ve muvakkat misafirin son saatlerini 
azapla geçirmesine sebep olur. 

Hastaya kaşıkla temiz su ve zemzem 
sunmak ilk düşünülen şeylerdendir. 

Bu son saatlerde ağlamak, gürültü 
yapmak gibi haller de hastayı gargaraya 
düşürebileceğinden hastanın en sevgilisi 
bile kendini tutmağa mecbur olur. Fazla 
alâka ve teessür gösterecek hasta sahip- 
lerinin komşuları tarafından muvakka- 


ten alınması ve işgal edilmesi de usul- 
dendir, 


Güründe Halk âdetle 


Hastanın çaba geçirdiği son da 
rında hocalar veya evin bilenleri tar: 
fndan manevi füsunlar yapmak, 
mak veya dua etmek te tabii görülür. 
Hasta gece öldü ise beklenir, yalnız br. 
rakılmaz. 

İlk ölüm saatlerinde keyfiyeti muhite 
duyurmak ve ölünün ruhunu izaz etmek 
maksadile camilerde salâ vermek te 
âdetler arasında sayılabilir. Cenaze her 
muhitte olduğu gibi yıkanır, dini âdet- 
lere de temas edilerek gömülür. Burada 
iki nokta hatırlanır ki üzerinde biraz 
durmak faydalı olur. 

A — Tabut götürülürken her yüzde 
sezilen bir kanaat vardır. Ölü yatağın- 
dan kaldırılınca en kısa bir zamanda 
mezarına varmalı imiş. Yolda tevakkuf 
etmek, fasıla vermek ölünün ruhunu | 
manevi herhangi bir şekilde sıkıntıya 
uğratırmış. ğ 

B — Ölü gömüldükten sonra mezar 
üzerine su serpmek ve o gece aynı yer- 
de ateş yakmak cenazenin lehine imiş. 

Muhitimizin en ziyade kayda değer 
âdeti bundan sonra başlıyor: ölü evi bel- 
li merasime başlar. Kadınlar kadınlara, 
erkekler erkeklere ayrılan yerlerde top- 
lanırlar. Erkeklerde vaziyet ve hareket 
daha sakin ve ağırbaşlıdır. Kadın top- 
lantılarında daha uzaktan feryatlar, 
ağıtlar duyulur. Bu vaveylâ çağı belki 
bir hafta ve daha fazla sürer. Muhitte 
ağıt yapmalarile tanınmış kadınların 


in 

sırf bu maksatla merasim, 
da eksik değildir. ği 
Yıldönümü, ölümü takip eden 
ve bayramlar ölü evi için eski 


cuma 
heyecan 
birer gündür. 

Ölenin âile ve muhit üzerindeki mev- 
kii de düşünülerek komşulardan iktisa- 
di vaziyeti az çok düzgün olanlar kendi 
aralarında aşağı yukarı bir sıra 'yapar- 
lar. Ölü evinin yemeği bu sıraya giren 
komşulardan temin edilir, Bu yardım ve 
alâka muhitimizin en kıymetli bir âdeti 
telâkki edilmelidir. Hakikaten müteessir 
bir ruh taşıyan aile halkı yemek hazır- 
lama, ateş ve saire temin etme, temizlik 
yapma gibi günlük işleri zaten ihmal et- 
mişlerdir. Komşu ve hısımların bu yol- 
daki yardımları çok defa umumi teessü- 
rün azaldığı günlere kadar sürer. 


Şair Rızadan iki parça 
Kazamıza geldi bir Zaire 
Bilemedim Zairenin adı ne 


Doyamadım sohbetinin tadına 
Ne güzel bayandır aman Türkoğlu. 
* 


Kaşları kara da gözler sürmeli 
EL bağlayıp divanına durmalı 
Vatanın neredir diye sormalı 
Vatanını bilemedim Türkoğlu. 
* 
Gördüğüm Zaire zannedersem dul. 
Dudakları baldır, yanakları gül 
Söyler iken sanki ötüyor bülbül 
Ne güzel konuşur aman Türkoğlu. 
* 
Elele alsam da biraz gezdirsem. 
Şerbet etmek için şeker ezdirsem 
Bir kadeh doldursam bade süzdürsem 


O vakit mestolur aman Türkoğlu. 
* 


vi * 
Nerelerden gelmiş bu can uğrusu 
Çamaşır bohçasına benzer sargısı 
Bilemedim hangi bayın yavrusu 
Keklik gibi seker gider Türkoğlu, 
* 
Ey gönül dünyadan sen vazgeçtin mi 7 
Dalgalı deryayı yüzdün geçtin mi 
Doğru gider iken yoldan şaştın mı 
Doğru yoldan şaşma aman Türkoğlu. 
v ği 
Ayağında potin, mantosu kısa 
Sakal bıyık yoktur kendisi köse 
Bu fakir Rıza'ya hir puse verse 
Pusesi çok tatlı aman Türkoğlu. 


NS 
Aşayıdım Erciyeşin dağını 
Seyredeydim Gazipaşa bağını 
Ben severim güzellerin ağını k 
Aman telli durnam yazı gördün mü? 

* 
Erciyeşin dağları gayetle yüce. 
Uykum pek azaldı uzundur gece 
Bir dilber bulsaydım bana eğlence 
Aman telli durnam yazı gördün mü? 

v Me 
Köşk karyesine gittim gezdim orayı 4 
Seçtim içlerinden ağzı karayı Vi 
Gönlüm sevdi orada güzel Zelhayı 5 
Aman telli durnam yazı gördün mü? ; 

ğ 


| 


İlkbaharda bülbül seherde öter 

Bu kışın şiddeti gayetle beter 

Mart otuza vardı halen kar yatar 

Aman telli durnam yazı gördün mü? 
, 


Bizim ele durna gelir gaz gelir 

Herkes sevdiğinden nasıl vaz gelir 

Elbet bu kış gider gene yaz gelir 

Aman telli durnam yazı gördün mü? 
# 

Yaz gelince sabanları koşarız 

Yüce yüce karlı dağlar aşarız 

Cümhuriyet sayesinde yaşarız 

Aman telli durnam yazı gördün mü? 
> 

Vatanım Güründür, durağım Kavak 

İhtiyar olmuşum, başım pek savak 
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Yurdumuz çok yüce hanem pek so, 
Aman telli durnam yazı gördün mü? 
* 
Yaşım seksen olmuş okur yazarım 
Bazı çıkar yaylâlarda gezerim 
Bu deyişatları nasıl yazarım & 
Aman telli durnam yazı gördün mü? 
* N 
Rıza ihtiyara ağyar taş vurur 
İnsan yatar kalkar bir rüya görür 
Paşaların sana bir ihsan verir i 
Aman telli durnam yazı gördün mü? 


Rifat Doğutan 


— 


Güzeli aya benzetirler, meselâ ay gibi 
güzel kız, ay parçası gibi delikanlı der- 
ler. Ay insan suretinde yaratılmıştır. 
Ay, halk arasında erkek ve binaenaleyh 
cesur telâkki edilir. Bu hususta şu hikâ- 
ye rivayet olunur: Allah iki kardeş ya- 
ratmak ve bunları gece ile gündüzü 
beklemeğe memur etmek istemiş. Kadın 
gecenin karanlığından korktuğunu, ken- 
disinin gündüzü beklemeğe memur edil- 
mesini dilemiş ve bu suretle güneş ol- 
muştur. Gecenin vahşi karanlığından 
korkmıyan erkek olduğu için ay da er- 
kektir. 

Aya dair halk arasında söylenen ma- 


. niler şunlardır: 


Ay doğar aşmak ister 
Al yanak yaşmak ister 
Şu benim deli gönlüm 
Yara kavuşmak ister. 
* 
Ay doğar çini mini 
Öpem ağzın içini 
Dün gece nerde idin 
Gönlümün güvercini. 
“ 
Ay doğar sini sini 
Ben sevdim birisini 


Ya benim muradım ver 
Ya bana sabır Allah. 
* 


Ay aydındır mestidir 
* Evleri yol üstüdür 
Gel geç bizim kapıdan 
Ko desinler dostudur. 
” 


Ay doğdu batmadı mı 

Elâgöz yatmadı mı 

Seni yaradan Allah 

Beni yaratmadı mı? 
* 


Ay doğar ayan ayan 

Yollara düştüm yayan 

Duşuna girmez iken 

Koynuna girdim uyan. 
* 


Ay doğar Giresundan 
Bulutlar arasından 
Yavrum bir şeftali ver 
Kaşların arasından, 

* 


Aya bak yıldıza bak 
Suya giden kıza bak 
Kız Allahı seversen 
Yüzün döndür bize bak. 


Ks 


Cellât boynumu vursa 

Söylemem doğrusunu. 
* 

Ay doğar bedir Allah 

Bu sevda nedir Allah 


Ay bir bakıma göre kız telâkki olu- z 
nur. Güneşin hıristiyan, ayın müslüman l La 
Vi 


olduğunu iddia edenler de vardır. Ayın 
tutulması halk arasında fenadır. Ay tu- 
tulduğu zaman birtakım periler, cinler 
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ayın etrafını kaplıyarak ışığının yayıl- 
masına engel olurlarmış. Bu sebeple ayı 
bu perilerin, cinlerin elinden kurtarmak 
için ay tutulunca göğe silâh atarlar. Ay 
kurtulunca, halk, atılan silâhlardan pe- 
rilerin, cinlerin korkup kaçtığına inanır. 

Kıbrıslı bir arkadaşım ay hakkında 
şunları anlatıyor: halkın inanışına göre 
ay, ihtiyar bir dededir. Üzerindeki leke- 
ler, ağız, burun, göz ve kaşlarıdır. Bir- 
çok kimseler de ayın üzerindeki lekele- 
rin, güneşle ay arasındaki bir kavga es- 
nasında güneşin attığı çirkeflerden hâ- 
sıl olduğunu söylerler. 

Bir kısım halka göre ay, on dört, on 
beş yaşında bir gençtir. Gezmek için 
babasından izin alıp gökyüzüne çıkınca, 
kendisine âşık olan şeytanlar kıralının 
kızı tarafından gönderilen bir sürücü- 
nün takibine uğrar, bunun için gökyü- 
zünde koşup kaçmağa çalışır. 

Diğer bir inanışa göre de, ay bir inek- 
tir. Cadılar tarafından takip edilir ve 
nihayet yakalanarak sağılır. Cadılar ayı, 
gökyüzünde yakalıyamazlar, onu Kaf- 
dağına kadar kovalar ve orada sağmağa 
muvaffak olurlar. Sütü sağılan inek, 
kuvvetini kaybedip zayıflar. Ayın ilk 
doğduğu zaman ince ve ışıksız uluşunun 
sebebi budur. Bu halde iken aya bakan- 
ların, yere tükürmeden evvel herhangi 
bir kimsenin yüzüne bakmaları iyi de- 
ğildir. 

Ay, cadılar tarafından kovalanırken 
Kafdağına varmadan gökyüzünde yaka- 
lanırsa, ışığını kaybeder, göze görünmez 
olur. İşte «ay tutulması» budur. Ay tu- 
tulduğu sırada silâh atılması, tencere ve 
sahan kapağı çalınması, cadıları korkut- 
mak içindir. 

Ayın eskisi, yapılacak her iş için ha- 


yırlıdır. Herhangi bir şeye teze büs e 
mek istiyenlerin ayın eskimesini bel 
meleri, işte bu hayır ve uğurdan dc 
yıdır. Bunun aksine olarak ayın yel 
uğursuzdur. Ayın'yenisinde yapılan 
ler güç olur, hattâ başarılamaz. Mesel? 
tavuğu kuluçkaya yatırmak için, mutla- 
ka ayın eskimesini beklemelidir, bek y 
lenmezse yumurtalar cılk çıkar, yah 4 
civcivler birkaç gün içinde ölürler. 

Adanalı bir arkadaşım da ay hakkın- 
da şunları söylüyor: ay genç bir kızdır. 
ve güneşle evlenmiştir. Ay bedir halin- 
de iken bir kadın telâkki olunur. Buna 
dair şu hikâye halk arasında yayılmıştır: 
ay, güneşle evlenmiş, fakat güneş ayı 
aldatmış. Ay, bedritam halinde, hayatı- 
nın mes'ut hatırasını kutlulamak için 
beyazlar giyinerek süzgün bir eda ile 
dolaşır, bundan sonra da karalara bürü- 
nerek uğradığı ihanetin yasını tutar. 

Ay, hilâl halinde iken herhangi bir di- 
leğin gerçekleşmesi için ona yalvarılır, 
bedir halinde iken de ondan iyi bir talih 
beklenir. Ay ilk görüldüğü zaman bazı 
taraflarda şu türkçe dua okunuyor: 


Ay gördüm Allah 
Amentü billâh 
Aylar mubarek 
Elhamdülillah 

* 


Ay gördüm Allah 
Amentü billâh 
Günahım çoktur 
Affeyle Allah. 


Şunları da Vanlı bir arkadaşımdan 
öğrendim: halk arasında ay, bir genç er- 
kek olarak tasavvur edilir, Ay bekârdır. 
Güneşin nişanlısıdır. Ay önce gündüz, 
güneş te gece çıkarmış. Fakat kız olan 


U 


güneş, gece kork tuğundan v7 
değişmişlerdir. || ag 

Ay bazı hastalıklarla alâkalıdır. Pek 
küçük çocukların aya gösterilmesi teh. 
likelidir, gösterilirse çocuk « 
yani ağzında iltihaplar olur, 

Ayın ilk günü, ilk defa 
ya fenalık, ya iyilik do 
sonra, diğer bir adamın yüzüne bakılır- 
sa, çıkacak halin iyi veya kötü olduğu- 
na göre o adamın da uğurlu veya uğur- 
suz olduğuna hükmedilir, 

Ay çocukken, annesine çok bağlıymış, 
her yerde onu takip eder dururmuş, Bir 
gün mutfakta bulaşık yıkıyan annesini 
rahatsız etmiş. Annesi de elindeki bula- 
şık bezini ayın yüzüne fırlatıp atmış. 
Onun için ayın yüzünde birtakım leke- 
ler hâsıl olmuş. 

Bazı bazı gökyüzünde iki canavar ayın 
önüne çıkar, onu boğmak isterler. İşte 
o vakit ay, bu canavarların tazyıkından 


aya bakmak, 


bazı dualar o 


« AY, bedir haji <a 
aydan alır., Ay halinde iken bazı hag 


. Aya bakıp i 


utulması budur. Bu cana. 
n korkup kaçması için silâh atılır, 


kunur; tekbir alınır, : ; 


ların tedavisi ve istikbalin 
ayet edilen bazı an' 


kalı 


rahat geçirir. Suyun konduğu kap içe- 
risi yazılı bakır bir tastır. iğ 
Bir de dul ve genç kadınlar, avuçları. 
nın içindeki çizgilere baktırırlar, Falcı 
kadınlar, bu çizgilerden mana çıkarırlar, 
Falcılar avuçtaki çizgileri ayda gördük- 
leri çizgilerle mukayese ederek avucu- 
na baktıkları kimsenin istikbalinden ha- z 
ber verirler, Bu fal usulü, Avanos kaza- 
sında kadınlar arasında çok yayılmıştır, 


Nihat Bedi 


VASIF ÇINARI kaybettik 


Moskova büyük elçimiz ve eski Maarif Vekilimiz, İnkılâbın 


değerli simalarından Vasıf Çınarı kaybettik. T 


Bütün ulusun duyduğu bu acıda biz de müşterekiz. S 


Akşam Matbaası 


Neşriyat Müdürü : Â, Hâmit 


TMM iş LAL uu 
Dokumacılık malzer me 
ve yedek aksamı 
deposu 
HİLMİ NAİLİ 


L KA n nil İ LU 1 


EE m rr 
——— sa rn e 


LK KA 


YAAA AAA 


SONUNUN 


m NN 


Bayanlara Müjde 
İpekişin, yeni empirime yazlık kumaşları 
piyasaya çıkmıştır. 


Ilkbahar için man- 
toluk ve tayyörlük 
yünlüleri görünüz. 


——— 


Toptan ve perakende mü- 
racaat mahalli Sultanha- 


mam (o İpekiş mağazası 
i kat İpekiş Merkez 
Müdürlüğü 


ti di & 


Sü 


Bank 


Yerli Mallar Pazarları 


mer 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz | 


en iyisi | 
Yerli Malların | en sağlamı 
€Nn uCuzu i 
HERE KE nin yünlü ve ipekli kumaşları | 
FES AN “bin yünlü kumaşları ve battaniyeleri : 


BEYK OZ un pamukluları ve patiskaları 
BAKIRKÖY ün pamukluları ve patiskaları 


Yerli Mallar Pazarlarında 


Ankara — Istanbul — Samsun 


| 
: 
Satılır. 2 
İzmir — Beyoğlu — Galata : 

m 


LAL AAA AAA yy 


Felâket geleceğini 1 
önceden bildirmez | 
Gecikmeyiniz! 
Malınızı, canınızı 
sigorta ediniz. 


Ejoya iz 


ZIRAAT 


BANKAĞI 


BiRiKk TiREN 
RAHAT-EDER 


CEP, 


Giriş 

Cumuriyet Halk Partisinin progra- 
mına temel olan ana fikirler, Türk dev- 
riminin başlangıcından bugüne kadar 
yapılmış olan işlerle, yalın olarak, orta- 
ya konmuştur. 

Bundan başka, bu fikirlerin başlıcaları, 
1927 yılında Parti Kurultayınca da ka- 
bul olunan tüzüğün genel esaslarında, 
ve, genel başkanlığın, aynı kurultayca 
onanmış olan bildiriğinde, ve 1931 ka- 
mutay seçimi dolayısiyle çıkarılan bildi- 
rikte saptanmıştır. 

Yalnız birkaç yıl için değil, geleceği 
de kapsayan tasarlarımızın ana hatları 
burada, toplu olarak yazılmıştır. 

Partinin güttüğü bütün bu esaslar, 
Kamâlizm prensipleridir. 


“Birinci Kısım 


Esaslar: 1 - Vatan, 2 - Ulus, 3 - Devle- 
tin esas kuramı, 4 - Kamusal haklar. 

1 — Vatan; Türk ulusunun; eski ve 
yüksek tarihi ve topraklarının derinlik- 
lerindeki eserleri ile, bugün, üstünde 
yaşadığı, siyasal sınırlarla çevrilmiş, 
kutsal yurddur. 

Vatan hiçbir kayıt ve şart altında ay- 
rılık kabul etmez bir küldür. 

2 -— Ulus; dili, kültür ve ülkü birliği 
ile biribirine bağlı yurddaşlardan mey- 


Programı 


dana gelen siyasal ve sosyal bir bütün- 
dür. 

3 — Devletin esas kuramı; 

Türkiye; ulusçu, halkçı, devletçi, lâik 
ve devrimci bir cümuriyettir. 

Türk ulusunun yönetim şekli, (kuv- 
vet birdir) esasına dayalıdır. Egemenlik 
birdir; ve bağsız, şartsız ulusundur. Ege- 
menlik hakkını, ulus adına' Kamutay 
kullanır, Törütgen ve yürütken yetkiler 
Kamutayda toplanır. Kamutay törütüm 
yetkisini, doğrudan doğruya, kendi kul- 
lanır. Yürütüm yetkisini kendi arasın- 
dan seçtiği Cumur başkanı ile, onun 
orunlayacağı hükümete bırakır. Türki- 
yede hak yerleri bağınsızdır, 

Parti, devlet şekillerinin en doğrusu 
bu olduğuna kanığdır. 

4 — Kamusal haklar: 

A) Yurddaşların, ferdiğ ve sosyal öz- 
genlik, eşitlik, dokunulmazlık ve mülki- 
yet haklarını barımak, Partimizce baş- 
lıca esaslardandır. Bu haklar, devletin 
varlık ve otorite sınırı ile buclanmıştır. 
Ferdin ve hükmiğ şahsiyetlerin kınavı, 
kamuğasıya aykırı olmıyacaktır. 

Kanunlar bu esasa göre konacaktır. 

B) Parti, yurddaşlara hak ve ödev ver- 
mekte, kadın erkek ayırmaz. 

C) Saylav seçim kanunu yenilenecek- 
tir. Yurdumuzun genel şartlarına göre, 
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vatandaşı, yakından tanımakta olduğu 
ve inandığı şahısları ikinci seçmen ola- 
rak ayırmakta özgör bırakmağı, ve say- 
lav çesimini bu yönden yapmağı demok- 
rasi göregine en uygun buluruz. 


İkinci Kısım 


CUMURİYET HALK PARTİSİNİN 
ANA VASIFLARI 


5 — Cumuriyet Halk Partisi; A - Cu- 
muriyetçi, B - Ulusçu, G - Halkçı, Ç - 
Devletçi, D - Lâik, E - Devrimcidir. 

A — Parti, ulus egemenliği ülküsünü 
en iyi ve en sağlam surette imsileyen ve 
toplayan devlet şeklinin Cumuriyet ol- 
duğuna kanığdır. Parti bu sarsılmaz ka- 
nağatla, Cumuriyeti her tehlikeye karşı, 
bütün araçlarla korur. 

B — Parti, ilerleme ve gelişme yolunda 
ve arsıulusal değetlerde, ilgilerde 
Türk sosyetesinin,, çağdaş uluslarla yan- 
yana ve bir uyumda yürümekle bera- 
ber, ikinci maddede izah olunduğu üzere 
kendine özgü ıralarını ve erkin benliği- 
ni korumağı esas sayar. 


ve 


C — İrde ve egemenlik kaynağı ulustur. 
Bu irde ve egemenliğin, devletin yurd- 
daşa ve yurddaşın devlete karşı olan 
ödev ve yükümlerini tamamile yerine 
getirmek için kullanılması, Partinin bas- 
lıca prensiplerindedir. Kanun karşısın- 
da, saltık bir eşitlik kabul eden, E hiç- 
bir ferde, hiçbir aileye, hiçbir klasa, hiç- 
bir cemaate ayralık tanımıyan yurddaş- 


ları halktan ve halkçı olarak kabul ede- 
riz. 


Türkiye Cumuriyeti halkını ayrı ay- 
rı klaslardan karışıt değil, fakat, ferdiğ 
ve sosyal hayat için, iş bölümü bakımın- 
dan, türlü hizmetlere ayrılmış bir sos: 


yete saymak esas pr 
Çiftçilere, küçük san'at 


trieller, tecimler ve işyarlar 
kuramının başlıca çalışma 
Bunların herbirinin çalışmas 
ve kamunun hayatı ve ge 
zorağdır. “iğ 
Partimizin bu prensiple 
gaye, klas kavgaları yerine 
zenlik ve dayanışma elde 
Ve asığlar arasında, biribirli 


göre olur. 
Ç — Özel kınav ve çalışma es 


sek asığların gerektirdiği işle 
ekonomik alanda, devleti filiğ sı 
iligilendirmek başlıca esaslarımız€ 
Devletin ekonomi işleri ile ilg 
surette yapıcılık olduğu kadar, ö 
rişimlere ön vermek ve yapılma! 
işleri düzenlemek ve kontrol da e 
Devletin, filiğ olarak, hangi e 


nel ve yüksek asığlarına bağlı 
zum üzerine, devletin filiğ olara 
yapmağa karar verdiği iş, eğer, 
girişit elinde bulunuyorsa, onun âli 
her defasında özgü bir kanun Çi 
bağlıdır. Bu kanunda özel girişitin 
yacağı zararın, devlet tarafından 
şekli gösterilecektir. Bu zarar O 
ken, gelecekteki kazanç ihtimali 
ba katılmaz. Nİ 
D — Parti, bütün kanunların, 
rin ve usullerin yapılışında ve 
şında, en son ilim ve teknik € 


arın ihtiyaçlarına uyulmamn 
olarak kabul etmiştir. 

Din, bir vicdan işi olduğundan, Parti, 
dini, dünya ve devlet işleri ile siyasadan 
ayrı tutmağı, ulusumuzun çağdaş mede- 
niyet yolunda ilerlemesi için başlıca şart- 
lardan sayar. 

E — Parti devlet yönetiminde, tedbir 
bulmak için derecel ve verimsel prensip- 
le kendini bağlı tutmaz. Ulusumuzun Sa- 
yısız öz verilerle başarmış olduğu dev- 
rimlerden doğan, ve olgunlaşan prensip- 


lere bağlı kalmak ve onları korumak 
Parti için esastır, 


ay, 


Üçüncü Kısım 
EKONOMİ 


Tarım, Endüstri, Madenler, Ormanlar, 
Tecim ve Bayındırlık İşleri 


6 — Ekonomide hareketli 


önemlidir. 


kapital 


Nomal kapitalin tek kaynağı ulusal 
çalışma ve tutumdur. Bunun için çalış- 
mayı artırmak, fert ile aile hayatında 
ve devlet ve hükümetin genel ve özel 
bütün yönetgelerinde tutum fikrini kök- 
leştirmek, Partinin başlıca prensiplerin- 
dendir. 

7 — Kredi işlerine ihtiyaç derecesin- 
de önem verilecektir. Kredilerde üremi, 
iskontoyu ucuzlatmak ve kredi işlerini 
kolaylaştırmak hedefimizdir. 

A — Parti, yurdda kredi güvenliğine 
büyük önem verir. Borç veren kurum- 
lar, açmış oldukları kredilere karşı, ger- 
çek ve sağlam inanca istemek şartı ile, 
kredi ile iş yapmak hevesinin hakikiğ 
iş adamlarına hasrolunabileceği kanağa- 
tındayız. 


A 
disi tarım kredi 

çiftlik sahiplerinin yıllık kredi iht 
ları ipotek karşılığı sağlanmalıdır. 


e 


y* 


A 


C — Ürün ve hayvanlarla, çift yaraç ve 


makineleri karşılık tutularak kredi açıl. 


mak usulü konacaktır, 
Ç — Yıllık çiftçi kredilerinin ödeme 
günü, ürünlerin, alıcı baskısı altında ol 


maksızın, satılabileceği zamandan #on- 
raya bırakılmalıdır. 


D — Mağdenciler, endüstri ve küçük 


zanaat sahipleri, esnaf, küçük tecimer. 


ler, balıkçı ve süngercilerin kredi ihti- 
yaçları karşılanacaktır. 

E — Endüstri ve deniz ürünleri için, 
makine ve yaraç karşılığı kredi verile. 
cektir, 

F -— Yurddaşları ev 
prensipini güden Partimiz, bugünkü Em- 
lâk Bankasının aslın dar olan kapitalini 
artırmağı önemli tutmakla beraber, şim- 
dilik, bankanın kapitalinden yeni yapı 
lara verilen kısmın yalnız evlere hasro- 
lunması fikrindedir, Banka, bu otrular- 
dan başka mülk ve gelir yapıları için 
kredi açmaz. Eskiden yapılmış olan 
taşıtsız mallar üzerine de, otoriden baş- 
ka, mülk ve gelir yapılmamak şartı ile 
kredi açılır. Elde bulunan kapitalin hiz- 
meti ancak bu suretle ergemize uygun 
yoldan kapsallanmış olur. Öte taraftan 
daha ucuz ve uzun ödelli bir kredifon- 
siye kipinin kurulmasını, en az zaman» 
da gerçekleştirilmek lâzımgelen bir iş 
sayarız. 

8 — Tefeciliğe karşı savaşta bulun- 
mak Partimizin prensiplerindendir. 

9 — Sigorta işi ile, önemi derecesinde, 


uğraşacağız. 


sahibi kılmak 
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10 — Partimiz kooperatifçiliği ana 
prensiplerden sayar. Kredi kooperatifle- 
ri ile, toprak ürünlerinin hakikiğ değe- 
rinden üretmenleri faydalandıracak olan 
satış kooperatiflerinin kurulmasına ve 
çoğaltılmasına önem vermekteyiz. Tür- 
kiye Tarım Bankası, Tarım kooperatif- 
lerinin ana bankasıdır. 

11 — Tarım Bankasını daha çok, çifçi 
ve köylü ekonomisine yararlı bir hale 
getirmek, ve, onu, kanun esaslarına göre 
kontrol imkânını sağlayacak şekilde, sa- 
hiplendirmek gayemizdir. ! 

12 — Ödeme dengesini düzeltmek ve 
bu yönden Türkiyenin dış tecimini denk 
tutmak lâzımdır. 

Dış tecim uzlaşmalarında prensibimiz, 
malımızı alanın malını almaktır. 

13 — Küçük ve büyük endüstri, ilk 
madde üretmenlerinin asığlarına daha 
uygun olarak korunmalıdır. 

14 — Hiçbir ekonomik girişme, kamu- 
ğasıya olduğu kadar, ulusal ve özel bü- 
tün kınavlar arasındaki uyuma da kar- 
şıt olamaz. İş verenlerle işçilerin çalış- 
ma birliğinde de bu uyum, esastır. 

İş kanunu ile işçiler ve iş verenler ara- 
sındaki karşılıklı ilgiler düzenlenecektir. 

İş anlaşmazlıkları, uzlaşma yolu ile ve 
buna imkân olmazsa devletin kuracağı 
uzlaştırma araçlarının yarğıçlığı ile ko- 
tarılır. Grev ve lukavt yasak olacaktır. 

Ulusçu Türk işçilerinin hayat ve hak- 
ları ile bu esaslar içinde ilgileniriz. Çıka- 
rılacak iş kanunlarımız bu esaslara uy- 
gun olacaktır. 

15 — Yurdu endüstrileştirmek için, 
devletin ve özel girişimlerin meydana 

getireceği kurumlar, bir ana programa 
uygun olacaktır. Devlet plânları, yurdu 


kısa bir zamanda ihtiyacı 
lerle cihazlanmak gayesine g 
caktır. Endüstrinin memleketin baz 
şelerinde toplanması yerine ku 
ları ekonomik de olmak şartile - g 
likle yayılmasını gözösünde tutarız. 
Üretmenlerle yoğaltmanlar arasınd 
çıkabilecek asığ kavgalarını önleme 
için, Devlet, bütün endüstrilerde fi; 
kontrol işlerini düzenliyecektir. Devle 
fabrikaları için de ayrıca finansal Xx 
teknik bir kontrol düzeni konacaktır. 
Kapitalinin çoğu veya tamamı devle- 
tin olan endüstriyel kurumların finan- 
sal kontrolları, tecimel olan özlükleri 
gereğine uygun surette düzenlenecektir. 
Rasyonel çalışmaya önem vereceğiz. 


Yoğaltmanların zararına fiyat birliği 
yapacak olan tröst ve kartellere izin ve- 
rilmiyecektir. Rasyonelleştirme ergesi 
ile yapılacak olanlar, bunun dışındadır. 

16 — Memleketin gelişiminde bütün 
tecim kınavları önemlidir. Nomal çalı- 
şan ve tekniğe dayanan kapital sahipleri 
korunacak ve kendilerine ön verilecek- 
tir. 

17 — Çıkat işlerini önemli ulusal iş- 
lerden ve dış tecimin düzenlenmesini en 
büyük ekonomi ödevlerinden sayarız. 
Tecimerlerin bu yeldaki kınavlarını ve- 
rimli kılacağız. Ulusal ürünlerimizin sü- 
rümünü kolaylaştırmak, ünlerini barı- 
mak, çıkatlarını sağlamak ve standart- 
laştırmak tedbirlerile yakından ilgilene- 
ceğiz. Dış tecimini hergün artan bir dik- 
katle, piyasaların çeşitlerine ve gerekle- 
rine uygun bir çıkat siyasası bakımından 
uygun bir çıkat siyasası bakımından ça- 
lıştırmak, ve onu devlet yardımı ile 
kuvvetlendirmek isteriz. Dış tecimi ile 
uğraşanların, işlerini başarmak için ih- 


tiyaç duydukları bilgile 
lerimiz olacaktır. : 

18 — Gereğinde dış tecim transitlerin- 
ün devleti faydalandıracak olan özgür 
- gölge kurulmasını iyi bir iş sayarız. 

19 — Ulusal ekonomi gereklerine uy- 
durulmak üzere liman, rıhtım, iskele ve 
hamallık tarifeleri üstünde dikkatle du- 
rulacaktır. 

20 — Balıkçılığa ve süngerciliğe önem 
vereceğiz. Balıkçılık endüstrisinin ge- 
lişimi için, hem üretmenlerin hem de 
halkın asığlarına uygun olmıyan balık- 
hane kipinin düzeltilmesi lâzımdır. 

21 — Konserveciliğe ön vereceğiz. 

22 — Turizmi, Türk yurdunu tanıtıp 
sevdirici ve Türkiye ekonomisine fayda 
verici bir konu sayarız. 

23 — Ekonomik düşüncelerimizde, 
herhangi bakanlık ve oruna ilişkin olan 
bütün devlet işlerinin, ulusal ekonomi 
bakımından, saltık kazançlı ve faydalı 
olması düsturunu genel olarak esas tu- 
tarız. Eskiden kalma kanunların ve 
usullerin zamanla, bu bakımdan, düzel- 
tilmesine önem veriyoruz. 

Partimiz, çalışmada ekonomi işlerine 
bu önemi vermekle beraber, ekonomiyi, 
herbiri ayrı önemde bulunan devlet iş- 
lerinin bir kolu tanır. 

24 — Kara, deniz, hava taşıncılığının 
düzenlenmesine ve gelişimine çalışaca- 
ğız. Bu üç çeşit taşın araçlarının yurda 
tam değerinde fayda verebilmesi için 
işletme ve tarifelerinde biribirini ta- 
mamlayıcı ve bhiribirini kollayıcı bir 
uyum kurmağı, yurdun ekonomik ihti- 
yaçlarından sayarız. Devlet deniz işlet- 
mesini, geniş bir programla yürüteceğiz. 
Bu arada şilepçiliği de önemli görmek- 


teyiz, 


cek olan 


büyük sv 


KE ii 
Küçük su işlerimizi başarmak ilk h 
lerimizdendir. Wi 


28 — Bayındırlık işlerimiz, her şube- 
sinde pratik ve verimli bir taplama 
programına göre kovalanacaktır. Büyük 
gürelme ve kuvvetlenme aracı olan de- | 
miryollarının yapılmasına devam ede ii 
ceğiz. KE. 

Limanlarımızın yapılması her an göz- z 
önünde tuttuğumuz işlerdendir.. 

İl şoseleri üzerinde çalışmakla bera- | 
ber, memleketi bağlıyan iyi ve son tek- in 
niğe göre yapılacak köprülere ve şose ği 
örülerine kavuşmak için, pratik bir 
program taplanacaktır. Şose yapılarında gi 
demiryollarını da besliyecek dikel yö- . 
netler gözetilerek ekonomik düşünceye (| 
yer verileceği gibi, yurdun güvenlik ve (| 
savgası düşüncesine de ayrıca dikkat 
edilecektir. 

27 — Posta, telgraf, telefon ve telsiz 
işlerini teknikçe üstün ve yurt ihtiyacı- 
na uygun bir düzene getireceğiz. Şehir- 
ler arası telefon bağlarını durmadan art-. a 
tıracağız. 

28 — Toprak ürünlerimizin kemiyet 
ve keyfiyetçe başında gelen buğdayın 
fiatını, değerinden aşağı düşürmemek, 
gerek üretmen, gerek yoğaltman zara- e 
rına olabilecek fiat değişimlerini önle 
mek için alınan tedbirleri daha genişlet- 
mek ve esaslandırmak, gözönünde tuttu-. 
ğumuz konulardan biridir. 

Bunun için girişilen silo ve ambarlar 
işine devam edeceğiz. Yurd savgası ve 
beklenmedik kurak tehlikeleri için, 
buğday stoku bulundurmak lâzımdır. 

29 — Toprak ürünlerimizle yemişleri- 
mizi çıkat tecimi için elverişli surette 
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kipleştirmeğe, ve İç endüstriye lâzım 
olan kemiyet ve vasıfta ilk maddeler ye- 
tiştirilmesine çok önem veririz. Bunun 
için tohum arıtımı, fidanlıklar ve aşı 
işlerile sıkı bir surette uğraşacağız. 

30 — Tarım endüstrilerinin ilerlemesi 
baş işlerimizdendir. 

31 — Üretmenin emeğini korumak 
için, hayvan ve bitki hastalıklarile sava- 
şacağız. 

32 — Toprağımızın zenginliklerini, su 
kuvvetlerimizi ve ormanlarımızı işlet- 
mek ve değerlendirmek, çalışmalarımız 
arasında başlıca yer alacaktır. Bütün 
memleketi elektrikleştirme girişimini, 
Türk vatanını ilerletecek konuların ba- 
şında olanlardan sayarız. Bu türlü zen- 
ginliklerimizin hakikiğ kıymetlerini ve 
derecelerini belitmek ve saptamak için 
araştırmalara devam edeceğiz. Bu giri- 
şimlere kapital kaynaklığı edecek bir fi- 
nans kurumu meydana getirmek amacı- 
mızdır. Bu işler Partinin devletçilik sı- 
fatının başlıca taplanma konularıdır. 

33 — Hayvan çoğaltım ve yeğritimine, 
hayvancılığa ön verilmesine, hayvan 
ürünü endüstrisinin ilerlemesine çalışı- 
lacaktır. 

34 — Her Türk çiftçisini yeter toprak 
sahibi etmek, Partimizin ana gayelerin- 
den biridir. Topraksız çiftçiye toprak 
dağıtmak için özgü istimlâk kanunları 
çıkarmak lâzımdır. 

30 — Yurdumuzun coğrafik durumu 
ve ulusumuzun soysal varlığı ve ödevi, 
yurddaşların sağlığı, spor, savga ve ge- 
nel ekonomi bakımlarından, denizciliğe 
önem verilmesini ister. Parti, bütün 
devlet ve ulus işlerinde bunun gözönün- 

de tutulması lüzumuna inanır. 


Dördüncü Kısım 
FİNANS 


36 — Partimizce devamlı ve haki 
olarak bütçe denkliği fikri finansta esas- 
tır. Düzgün ödemeyi hazine için önemli 
iş saydığımız kadar, yurddaşın vergileri 
için de ana fikir olarak alırız. | ii 

37 — Vergi salnaklarını, imkân oldu-. 
ğu kadar özürüt ve araçlı esaslara çe- 
virmek hedefimiz olmakla beraber, vergi 
kanunlarımızı pratik ve toplama bakı- 
mından özenle ve ulusumuzun ödeme 
kapasitesini küçüksemeyen bir düşü- 
nüşle hergün daha iyileştirme ve uygun- 
laştırma yolundaki çalışmalara devam 
olunacaktır. 

38 — Gümrük tarife ve işlerini, ulu- 
sumuzun ekonomik asığlarına daha uy- 
gun şekillerle koymağa çalışmak önedi- 
gimiz işlerdendir. 

39 — Kaçakçılıkla savaş, Türk hazi- 
nesinin hakkını ve kuvvetini koruyan 
önemli bir konu sayarız. 

40 — Tekit yönetgelerini, devlet hazi- 
nesi için gelir aracı olduğu kadar, üs- 
tünde çalıştıkları ürünlerimizin değeri- 
ni korumak ödevlerinden dolayı, ulusal 
ekonomiye hizmet eden birer kurum 
olarak gözönünde tutarız. 


Beşinci Kısım 
ULUSAL EĞİTİM 


41 — Ulusal eğitimde esas düsturları- 
mız şunlardır: 

A — Eğitim siyasamızda temeltaşı, bil- 
memezliği gidermektir. Kültür işinde, 
hergün daha çok çocuk ve yurddaş oku- 
tup yetiştirecek bir program güdüle- 
cektir. 


— ymm am — Şa 


halkçı, devletçi, lâik ve devrimci yurddaş 
yetiştirmek, bütün öğretim derecelerinde 
yüküm ve özen noktasıdır. 

Türk ulusunu, Kamutayı ve Türk dev- 
letini sayın tutmak ve tutturmak, bütün 
yurddaşlara bir ödev olarak aşılanack- 
tır. 

C — Fikriğ olduğu gibi, bedeniğ geliş- 
meye de önem vermek, ve hele, ırayı 
ulusal derin tarihimizin gösterdiği yük- 
sek derecelere çıkarmak büyük gayedir. 

Ç — Eğitim ve öğretimde güdülen usul, 
bilgiyi, yurddaşa, maddiğ hayatta başarı 
elde ettiren bir cihaz haline getirmektir. 

D — Eğitim, her türlü urasadan, yad ve 
yabancı fikirlerden uzak, üstün, ulusal 
ve yurtçu olmalıdır. 

E — Her öğretim ve eğitim kurumunda 
talebenin girişim kapasitesini kırmama- 
ğa, sevgenlik ve okşayışla özen göster- 
mekle beraber, onları hayatta kusurlu 
olmaktan korumak için, ciddiğ bir yasav 
ve düzene ve içten bir ahlâk anlayışına 
alıştırmak, önemli olduğu kanağatın- 
dayız. 

F — Partimiz, vatandaşların, Türkün 
derin tarihini bilmesine üsnomal bir 
önem verir. Bu bilgi Türkün kapasite ve 
enerjisini, nefsine güven duygularını ve 
ulusal varlığa zarar verecek bütün akım- 
lara karşı sarsılmaz dayanımını besliyen 

bir evindir. 

G — Türk dilinin ulusal, tükel bir dil 
haline gelmesi hakkındaki ciddiğ çalış- 
malara devam olunacaktır. 

42 — Okullar hakkında başlıca fikir- 
lerimiz: 

A—Nomalilk öğretim devri, beş yıl- 
dır. Şehirlerde, köylerde, yahut köyler 


B— Kuvvetli cumuriyetçi, ii 


tır. Köylerdeki okullarda sağlık, yaşi 
yış ve içinde bulunduğu çeven şartları 
ile ilgili olan tarım ve zanaat fikirleri | 
verilecektir. 

B— Köy çocuklarımıza kısa zamanda 
pratik hayat için lüzumlu bilgiyi vere- 
bilecek üç veya: dört sömestirli köy 
okulları açılacaktır. Bunların, çocukları, 
yüksek öğretim derecelerine hazırlıyan 
ilk okullardan ayrı bir kip olarak kuru- 
lup artırılması plânlanacaktır. Bu kip 
köy okullarında, çocukların daha olgun 
yaşta okumağa başlamaları ve okumanın 
arasız devam etmesi ve bu işi devletin, 
askerlik borcu gibi, sıkı tutması lâ- 
zımdır. 

C — Ertik ve zanaat okulları ile, zanaat 
gece okulları memleketin ihtiyacına ye- 
tişecek kadar artırılacak ve lüzumlu 
kurslar açılacaktır. 

D — Heril merkezinde, ve orta öğreni- 
mi memlekete yaymak esası gözetilerek, 
gereken ilçe bölgelerinde orta okul bu- 
lundurmak lüzumuna kanığız. Orta 
okullardan, uzak yerlerdeki yurt çocuk- 
larının rahat ve güvenlikle faydalanma- 
larını sağlamak için, talebeyi geceleri, 
para ile barındıracak örgütler meydana 
getirilmesine çalışılacaktır. Bu okullar- 
da içinde bulundukları çevenlerle ilgili 
olan ertik bilgilerin verilmesine özeni- 
lecektir. 

E — Liselerimizi, yüksek öğrenime tam 
kapasiteli talebe yetiştirecek surette 
her bakımdan pekiştirip taplayacağız. 

F — Üniversite ve yüksek okullarımız 
kendilerinden beklenen sonuçları vere- 
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bilecek tükelliğe çıkarılacaktır. Üniver- 
sitelerin sayısını artırmak fikrindeyiz. 

43 — Az nüfuslu birkaç köyü okuta- 
cak nomal ilk okullarla, ayrı kipteki köy 
okulları için pratik yoldan yatı evleri 
kurdurulur ve korunur. 

44 — Güzel san'atlere, hele müziğe 
devrimin yüksek anlayışına uygun bir 
surette önem vereceğiz. 

45 — Müzelerimizi (o zenginleştirecek 
kıymetteki tarih eserlerinin toplanması- 
na ve bu erge ile kazılar yapılmasına 
önem verilecek ve eski eserlerin sınıf- 
lanmasına ve gerekenlerin, bulundukla- 
rı yerlerde iyi korunmasına özen göste- 
rilecektir. 

46 — Kitap, yayın ve kitapsaray işleri 
parti için önemlidir. Şehirlerde kitapsa- 
raylar, kent ve köylerde okuma 
odaları kurmak ve artırmak isteriz. 

47 — Kültür ve eğitim işlerimiz, bu- 
günün ve yarının gösterdiği ve göstere- 
ceği ihtiyaçlara göre önden gören bir 
düzenle plânlanacak ve bütün öğretim 
aşımları ile zanaat ve ertik ihtiyaçları 
bu plâna göre düzenlenecektir. 

48 — Klâsik okul yetiştirmesi dışında, 
yığma, devamlı ve Türkiyenin ilerleyiş 
yollarına uygun bir halk eğitimi verme- 
ği önemli görürüz. Bu hizmet için çalı- 
şan Halkevlerini devlet, imkân elverdi- 
ği kadar koruyacaktır. 

49 — Parti, bir devrim müzesi kura- 
caktır. Bunu, halka devrim fikir ve duy- 
gularını aşılamak için etkin araç sayarız. 

50 — Türk gençliği, onu temiz bir ah- 
lâk, yüksek bir yurt ve devrim aşkı için- 
de toplıyacak ulusal bir örgüte bağlana- 
caktır. Bütün Türk gençliğine şevk ve 


sıhhatlerini, nefse ve ulusa inanlarını 


besliyecek beden eğiti R 
gençlik, devrimi ve bütün ergin! 
ları ile yurdu korumayı en üst 
tanıyan ve onları, bu ödev uğrunda bü 
tün varlıklarını vermeğe hazır tutan bir 
düşünüşle, yetiştirilecektir. iç 

Bu ana eğitimin tam sonuç ve 
için Türk gençliğinin, bir yandan, 
şünme, karar verme ve girişim alma gi- 
bi yüksek başarım kuvvetlerini gelişti- 
recek, ve öte yandan, gençlik onu her | 
zorlu işin başarılmasında tek unsur olan 
sıkı disiplinin etgisi altında çalıştırıla- 
caktır. 

Türkiyede spor örkütü de bu esaslara 
göre düzenlenecek ve yürütülecektir. 
Yapılacak gençlik örkütünün üniversite, 
okullar ve enstitüler, halkevleri, toplu 
işçi, kullanan fabrika ve kurumlarla yu- 
kardaki gayelere göre, iş ve yönet bir- 
likleri, düzenlenecektir. 

Yurtta beden ve devrim eğitimi ile 
spor işlerinde biteviyelik gözönünde tu- 
tulacaktır. 

Okullarda, devlet kurumlarında, ve 
özel kurum ve fabrikalarda bulunanlar, 
yaşlarına göre, beden eğitimi ile uğraş- 
mak yükümü altına alınacaktır. Spor ve 
beden eğitimi için lüzumu olan alan ve 
kurumlar meydana getirilecektir. Spor 
alanları için özel yönetgeler ve şarlıklar 
ilgilendirilecektir. 

91 — Parti radyoyu ulusun kültür ve 
siyasal eğitimi için en değerli araçlardan 
sayar. Kuvvetli verici istasyonlar kura- 
cağız. Almaçların kolay ve ucuz elde 
edilmesine çalışacağız. Sinemanın ulusa 
faydalı olmasını iş edineceğiz. 

52 — Ulusal opera ve tiyatro önemli 
işlerimiz arasındadır, 


MA 


SOYSAL HAYAT VE & 
SIHHAT 


53 — Türk soysal hayatında aile 
esastır. 

54 — Nüfusumuzu artırmak ve gele- 
cek nesli sağlam ve gürbüz yetiştirmek 
her zaman dikkatle güdülecek işlerimiz- 
dendir. 

55 — Şehir ve kentlerimizle köyleri- 
mizin sıhhiğ şartlarını ve içilecek sula- 
rını fenniğ usullere göre düzeltmek ve 
köy evlerini iyileştirmek ve köylüleri- 
mizin sağlık bilgilerini yükseltmek için 
programla çalışacağız. 

56 — Partinin, çocuk hayatı ve ana- 
larının sıhhati ile derin ilgisi vardır. Bu- 
nun için çalışmalara aşağıdaki ana hat- 
lar üstünde devam edeceğiz: 

A — Doğum evlerini artırmak, devletin 
hasta yurtlarında ayrıca doğum hizmet- 
leri ayırtmak, parasız doğum yardımları 
sağlamak ve çocuk bakımı öğretmek 
için her öğretme aracından faydalan- 
makla beraber, ilmiğ ebe ve bakı kadın- 
ları çoğaltmak. 

B — Şehir ve kentlerde süt damlalarını 
süt çocukları için bakım ve danışma evle- 
rini, kreşleri, öksüz yurtlarını çoğalt- 
mak. 

C — İşçi olan yerlerde işçi anaları ve 
çocuklarını korumak. 

57 — Kimsesiz çocuklar ve yardıma 
ihtiyacı olan ihtiyarlar ve sakatlar ulu- 
sun atağlığı ve koruyuculuğu altındadır. 

58 — İşçilerin ve ailelerinin sıhhiğ ve 
sosyal bakımdan ihtiyaçlarının sağlan- 
ması ile uğraşacağız. Hayatını çalışarak 
kazanmak yükümü altında bulunan ka- 
dınlar için, iş bölgelerinde kreşler açma- 
ga devam edeceğiz. 


vamlı bir surette genişletilecektir. 

6 — Sıtma, verem, frengi, trahom 
bi bulaşık hastalıklarla savaşa de 
edeceğiz. 


Yedinci Kısım 


İÇ, TÜZE, DIŞ SİYASA, İŞYARLAR, 
ÖZGÜR ERTİK satmaz 


61 — Bütün devrim sonuçlarını, yürt- 
taşların tam güvenliğini ve ulusal düzen 
ve yasavı, iç ve tüze, örgüt ve kanunları (| 
ile koruyan ve hiçbir hâdise veya etki 
karşısında sarsılmıyan bir hükümet oto- 
ritesi kurmak ve işletmek işlerimizin 
temelidir. 

62 — Nüfusu artırma prensipimizi 
taplarken, yurt dışından gelecek Türk- 
lere imkân olan her yardımı ve kolaylığı 
göstereceğiz. Mi, 

63 — Tüzel siyasamızda hakyerlerinin . | 
kuruluşu kanunu, halkın ihtiyacına ve 
memleketin asığına en uygun gelecek 
surette yapılacak ve tamamlanacaktır. 

İnancalı olan, basit, pratik ve süratli 
dava usullerini genişleteceğiz. 

Yüret ve bildirge işlerinde istenen s0- 
nuçları süratli ve kolay olarak sağlıya- 
cak tedbirler alacağız. 

Tutaklar ile kapsıkları ayırmağa ve 
hapsevlerini birer uslanma yeri haline 
getirmeğe çalışacağız. 

64 — Yurtta barış ve dünyada barış, 
başlıca prensipimizdir. 

65 — Ulusun yüksek asığını her vakit 
gözönünde tutarak bütün dikkatleri ile 
hayatlarını hizmetlerine hasreden işyar- 
lar, her türlü baysallık ve genliğe değer 
kazanırlar. 


66 — Türkiyede cins ve klas fikirleri- 
ni yaymak ve sınıf kavgası irgesi ile ce- 
miyet kurulmıyacaktır. Devlet özel yö- 
netgeler ve şarbaylıklarla devlete bağlı 
kurumlardan hizmet karşılığı aylık ve 
aktı alanlar bulundukları işin sıfat ve 
özlüğü ile cemiyet kuramazlar. 


67 — Talebe cemiyetleri adını taşı- 
yan kurumlar hiçbir suretle siyasa ile 
uğraşamazlar ve hiçbir suretle bulun- 
dukları okulun, fakülte ve enstitüsünün 
yönetgesine karşı herhangi bir hare- 
kette bulunamazlar. 

68 — Türk işçileri ve esnafları, ulusun 
ana varlığı içinde, o varlık için kuvvet 
ve fayda verici yolda ve Parti progra- 
mının çerçevesi içinde, örgütlemeği iş 
edineceğiz. 

69 — Arsıulusal ergelerle cemiyet ya- 
pılamıyacağı gibi, kökü yurt dışında 
olan cemiyetler kurmak ta yasak ola- 
caktır. 

Uluslar arasında beraberlik yapmak- 
ta, devletin fayda göreceği ergelerle ce- 
miyet kurmak veya kurulu olanların şu- 
belerini açmak için bakanlar kurulunun 
kararı lâzımdır. 

70 — İşyar olmıyan özgür ertik sahip- 
lerinin ulusal Türk varlığı için lüzumlu 
ve faydalı olan hizmetlerine, Parti değer 
verir, Bunların kapasite ve hizmetlerinin 
karşılığını görmeleri için, çalışmalarını 
kolaylaştırmak ödevlerimizdendir. 

71 — Yeni Türkiyenin hayatında köyü, 
her bakımdan önemli sayarız. Köylünün 
sıhhati, güler yüzlülüğü, kültür ve dey- 
rim anlayışında değerli ve ekonomik 
alanda varlıklı olması, bütün çalışma 
kollarımız için önemli 
gözönünde tutulacaktır. 


bir iş olarak 


72 — Vatan savgası ulusal ödev! 
en kutlusudur. Gereğinde, bu uğ 
yurdun canlı cansız bütün varlıkları 
ve kuvvet araçlarını kullanmağı 
tutarız. Parti askerliğin bütün V 
daşlara ayrasız taplanması esasını onâ 
mıştır. Türk ordusu her türlü siya 
düşünce ve etkilerin üstündedir. Ordu 
nun kendisine verilen yüksek ödevi her 
vakit başarabilecek erkde ve son teknik | 
araçlarla cihazlanmış olmasına özen ve- 
ririz. i 

73 — Devletin yüksek kuramının sar- 
sılmaz temeli olan ve ulusal ülküyü, ulu- 
sal varlığı ve devrimi kollıyan ve koru- 
yan Cumuriyet ordusunun ve onun Öz- 
verili ve kıymetli izdeşlerinin, her vakit 
sayın ve şerefli tutulmasına özen gös- 
teririz. 


Program içindeki kelimelerden bir 
kısmının osmanlıca karşılıkları 

Akım — Cereyan 

Aktı — Ücret 

Alan — Meydan, saha 

Almaç — Ahize 

Amaçlamak — İstihdaf etmek 

Ar — Güzel san'atler 

Araç — Vasıta 

Arıtım — Islah, tasfiye 

Arsıulusal — Beynelmilel 

Asığ — Menfaat 

Aşama — Mertebe 

Atağlık — Vesayet 

Ayra — İstisna 

Ayral — Müstesna 

Bağınsız — Müstakil (kayıtsız) 

Barıma — Himaye 

Başarı — Muvaffakıyet 


Endüstri — £ 


Endüstriel — S 

Erge — Maks 

Erkin — Müs 

Ertik — Meslek 
Eşitlik — Müsa 

Etki — Tesir 

Etkin — Müessir 
Evrimsel — Tekâm 
Evin — Cevher ğ 
Eylem — Muamele ; 
Ferdiğ — Ferdi 
Finansal — Mali 
Gelişim — İnkişaf 
Genel — Umumi 
Genlik — Refah 
Girişim — Teşebbüs 
Girişit — Teşebbüsat 
Gürelme — Feyizlenme 
Güven — İtimat 
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Öğretim — Tahsil 

Önem — Ehemmiyet 

Önemek — Ehemmiyet vermek 
Önvermek — Teşvik etmek 
Örgen — Organ 

Örgüt — Taazzi, teşkilât 

Örü — Şebeke 

Özel — Hususi 

Özen — İtina 

Özgenlik — Hürriyet 

Özgü — Mahsus 

Özgür — Serbest 

Özgür-bölge — Serbest mıntaka 
Özürüt — Hasılatı safiye 
Özveri — Fedakârlık 
Pekiştirmek — Takviye etmek 
Sağlamak — Temin etmek 
Salnak — Matrah 

Saltık — Mutlak 

saptamak — Tesbit etmek 
Savga — Müdafaa 

Seçmen — Müntehip 

Sevgenlik — Sefkat 

Sonuç — Netice 

Sosyal — İçtimai 

Şarlık — Belediye 

Taplama — Tatbik 

Taplamak — Tatbik etmek 
Tarım — Ziraat 

Tasar — Tasavvur 

Taşıncılık — Nakliyecilik 
Taşıtsız mallar—Emvali gayrimenkule 
Tecim — Ticaret 

Tecimel — Ticari 

Tecimer — Tacir 


EMİ 
r MECMİ 


Terkinmek — Takip edilm 
Tekit — İnhisar 
Törüten yetki — Salâhiyeti te 
Törütüm — Teşri 

Tutak — Mevkuf 

Tükel — Mükemmel, tam 
Tüzel — Adli 

Usal — Rasyonel iğ 
Usallaştırma — Rasyonelleştirme 
Tüzük — Nizamname 7 
Ulus — Millet 

Uyum — Ahenk 

Uzlaştırma — Islah etme 
Üretim — İstihsal 

Ürem — Faiz 

Üretmen — Müstahsil 

Ürün — Mahsul 

Üsnomal — Fevkalâde 

Yalın — Vazıh ve parlak 
Yapık — Mamul 

Yaraç — Alet 

Yargıçlık — Hakemlik 
Yasav — İnzibat 

Yayın — Neşriyat 

Yeğrim — Salâh 

Yeğritim — Islah (cinsi feres) 
Yetki — Salâhiyet 

Yoğaltman — Müstehlik 
Yönetge — İdare (İnhisar idaresi) 
Yüküm — Mükellefiyet, mecburiyet 
Yüret — İcra (Adliye ıstılahı) 
Yürütgen yetgi — Salâhiyeti icraiye 
Yürütüm — İcra, İcra kuvveti 
Zanaat — Hirfet (Metier) 

Zorağ — Zaruret 


Demiryolu siyasamızın 


gür verimleri önünde 
I 


Cumuriyet ile yaşıt olan demiryolu 
siyasamız, ATATÜRKÜN direktifi ile 
çok sayın Başbakanımız İsmet İnönü ta- 
rafından ortaya konduğu sırada kendi- 
sine çok çatıldı idi.. 

Uzak gitmiyelim, daha dört yıl önce 
Serbest Cumuriyet Partisi kurulduğu 
zaman bu partinin ilk sataştığı şey, İs- 
met İnönü hükümetinin demiryolu siya- 
sası olmamış mı idi? 

O zaman, gene bu sütunlarda (demir- 
yolu siyasetimiz) başlıklı yazılarımızda, 
Serbest Partinin çattığı yön, ulusçu, 
halkçı, devletçi ve lâik Cumuriyet Halk 
Partisinin en kuvvetli yönü olduğunu, 
Serbest Partinin seçtiği saldırış nokta- 
sında çok aldandığını belirtmeğe çalış- 
mıştık,. 

Serbest Partinin, bütün o tenkitleri 
önünde, cuda sarsılmıyan, tuttuğu yo- 
lun doğruluğundan şüphesi olmıyan 
Cumuriyet Halk Partisinin 1931 yılı 
üçüncü büyük kurultayının verdiği ka- 
rar; bu yazının başına koyduğumuz ka- 
rar oldu.. 

Şimdi bu kararın gürlüklü verimi 
önündeyiz.. Çünkü Cumuriyet Halk 
Partisinin dördüncü büyük kurultayı 
bu prensipin son dört yıllık verimini 


«Büyük gürl 


ük, genlik 
A ia ik ve kuvvet aracı 


ollarının yapılmasına devam 


(Parti programı 26) 
A. Rıza Erem 


Türk ulusunun 


gözü önünde belirtmi 
bulunuyor. i 


Demiryolu siyasamız, bu yurdun ulu- 
sal ve hayatiğ ihtiyaçlarından doğmuş- 
tur, 


Bu siyasa, imkânı olduğu kadar az za- 
manda: 

A) ATATÜRK Türkiyesinin bayın- 
dırlaşması, 

B) Türk ulusunun ulusal birliğe er- 
mesi, 

C) Ekonomik genliğe kavuşması, 

Ç) Soysal yükselişe varması, 

D) Kültür alanında gelişmesi; 

E) ATATÜRK devriminin yurdun her 
yerinde yayılıp kökleşmesi ve bütün 
bunları bağrında yaşatacak olan yurdun 
korunması bakımlarından birinci dere- 
cede gözönünde tutulması gerek olan 
esaslardan idi. 

Bayındırlık Bakanı Ali Çetinkaya, 
kendine özgü olan açık, kesim ve ener- 
jik sözlerile Kurultay üyeleri önünde 
bu ana siyasamızı bir kez daha belirtti. 

Gerek dilek encümeninde ve gerek 
Kurultayın genel toplantısında, onun bu 
soğukkanlı, derin bakışlı ve güven vi 
ci edasile yürekten anlatışı iiyeler üze- 
rinde gerçekten sevinçli bir güven Ve 


inan uyandırdı. 
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Kurultay üyeleri ve dolayısile kamuğ- 
sal düşün bir kere daha öğrendi ve an- 
ladı ki: 

(ATATÜRK) ün kurtuluş sürunu üf- 
lediği 19 Mayıs 1919 da bugüukü ulusal 
toprağamızdaki demiryolları, Anadolu - 
Bağdat, İzmir - Kasaba, İzmir - Aydın, 
Şark demiryolları adlı (3693) kilomet- 
relik nomal, Bursa - Mudanya ve Sarı- 
kamış - Erzurum İlce hatları adlı (344) 
kilometrelik dar hat ki hepsi birden 
(4037) kilometre idi.. 

Bunların da hepsi, yabancı malı, ve 
yabancı işletmesinde idi.. 

* 


Tam erkinliğine eren bir ulus, Türk 
ulusu, Osmanlı imparatorluğunun tam 
ekonomsal liberalizmi devrimde, birta- 
kım siyasal etkilerle yabancıların elde 
ettikleri bırakığlarla yaptıkları ve işlet- 
tikleri demiryollarının aynı şartlar için- 
de işlemelerine, yurdumuzu sömürme- 
lerine göz yummak, ATATÜRK devri- 
minin cumuriyet Türkiyesine yaraşa- 
mazdı.. 

Nasıl yaraşırdı? 

Taşıma tarifelerini yurdumuzun eko- 
nomsal durumuna, ulusumuzun soysal 
kurumuna göre düzenlemek. 

Taşıma işlerini ucuzlatmak ve kolay- 
latmak istediğimiz zaman bu tarife in- 
dirişini yabancı ellerle işletilen yabancı 
malı demiryollarına kabul ettiremiyor- 
duk. Ellerindeki eski Osmanlı impara- 
torluğu devrinin bırakığ sözbağıları (im- 
tiyaz mukaveleleri) ile karşımıza dikili- 
yorlar ve olamaz! diyorlardı ve diyebili- 
yorlardı! 


Yalnız bu kadar mı? Dahası var: 


Bu yabancı ellere verilen demiryolla- 
rmı yapan ve işleten kumpanyalar, el- 


lerindeki bırakığlara, 
göre hatlarını kendi işleri 
sek tarifelerle işletecekler, zar 
lerse devlet ödiyecekti ve şimdiye 
böyle idi.. 

Her türlü erkinliğine ermiş Tür 
su, demiryolu alanında attığı her adı 
da önüne dikilen bu engelin devamın. 
yâd ellerin yurdumuzu sümürmesine 
tık dayanamazdı.. 

Onun için iki karar verdi: 

1 — Yabancı ellerdeki demiryollarını 
satınalmak, 

2 — Yurdun savga, ekonomi, bayın 
dırlık ve sosyal bakımlarından hayatiğ 
ihtiyacı olan yerlerine demiryolu yap- 
mak.. > 

Bu iki prensip üzerinde yürüyen de- 
miryolu siyasetimizin son on yıllık ve- 
rimi, göğüslerimiz kabararak, öğüne 
öğüne gösterebileceğimiz bir yığın ha- 
linde önümüzde duruyor!. 

A — İlk ağızda: 

A) Ankara - Kayseri - Sıvas. 

B) Samsun - Sıvas. 

C) Kayseri - Ulukışla. 

Ç) Kütahya - Balıkesir hatları bitti, 
işliyorlar.. 

D) Fevzipaşa - Malatya - Ergani ma- 
deni - Dıyarıbekir. 

E) Irmak - Ereğli 
bitti, azı kaldı.. 

F) Sıvas - Erzurum. 

G) Sıvas - Malatya. 

H) Afyon - Antalya hatları yapıl- 
maktadır.. Bu hatlardan şimdiye kadar 
biten kısımların uzunluğu (2600) kilo- 
metredir. 


hatlarının çoğu 


B — Yabancı ellerdeki demiryolların- 
dan, Anadolu - Bağdat demiryolu Recep 
Pekerin Bayındırlık Bakanlığı sırasın- 


mından en ön 
bancı malı ole 


Artık, yurdum 
yabancı malı olan b 
mamıştır, Çünkü şark ç 
bizim malımızdır. 
anonim kumpanyadadır. 

Artık, bugün demiryo 
ğimiz gibi, istediğimi 
miz yerde, istediğimiz ta 
ökonomi, taz ve iel 


na uygun işletmek erg 
liğine ermiş bulunuyoruz. 

Nitekim bu geyiz de, demi 
yüksek tarifenin değil, ucuz. 
de gelirli olduğunu filiğ ola 
etmiş bulunuyoruz.. Bunun ! 
tinkayanın Kurultaya verdiği 
kamlardır: 
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gası yönünden ülkemizin gerçekten bi- 
rer belkemiği ve ana kan damarları- 
dırlar.. 

3 — Şimdi bu iki ana hattı birbirine 
bağlıyan demiryollarına bakalım: 

A) Birincisi daha başlangıçta, Mar- 
mara denizi - Bandırma - Manisa demir- 
yolu ile. 

B) Kütahya, Balıkesir - Manisa de- 
miryolu ile. 

C) Üçüncü Eskişehir - Afyon demir- 
yolu ile. 

Ç) Dördüncüsü Kayseri - Ulukışla de- 
miryolu ile şimdiden birbirine bağlan- 
mış bulunuyorlar.. 

D) Yapılmakta olan (Sıvas - Malat- 
ya) hattı da bitince beşinci bir bağ ile de 
bağlanmış olacaklardır.. 

4 — Şimdi de bu iki ana demiryolunu, 
Kara ve Akdeniz limanlarına bağlıyan 
demiryollarına bakalım: 

A) Irmak - Ereğli limanı arasında ya- 
pılmakta olan demiryolu.. 

B) Samsun - Sıvas demiryolu.. 

Bu iki yol gözey (şimal) bölgeden ge- 
çen ana hattı Samsun limanına, ve 
Ereğli kömür havzası limanına bağlan- 
maktadırlar. 

C) Adana - Mersin. 

Ç) Yapılmakta olan Afyon - Antalya 
hattı.. 

Bu iki yol da göney) cenup) bölgeden 
geçen ana hattı (Mersin) ve (Antalya) 
limanlarına bağlıyorlar.. 

Yeni satınaldığımız İzmir - Aydın de- 
miryolu ise, yurdumuzun batı göneyi 
bölgesinin ökonomi bakımından en bol 
verimli, yurt savgası bakımından en 
önemli bir çevresinden geçiyor, Eğirdir- 
de bitiyor. Afyon - Antalya hattı bitin- 
ce bu hatla çaprazlaşacağı için, bu hat 


çevreyi bir yandan Antalya 
bir yandan da İzmir - Afyon 


bakımlarından da geri ve önemi iki k 


artacaktır.. 
*# 


Şimdi bu hatlardan herbirinin üzerin: 
de biraz daha duralım: 

Afyon - Antalya ve Irmak - Ereğli 
hatları bitince; yurdumuzu (batı) dan 
(doğu) ya kaplıyan yukarıki iki ana hat 
dikel olarak Karadenizi - Akdenize bağ- 
lıyan iki önemli hattımız olacak. 

Bunlardan biri bitmiş olan: (Samsun - 
Sıvas - Kayseri - Ulukışla - Mersin) hat- 
tıdır. 

Öteki de: (Ereğli - Irmak - Eskişehir - 
Afyon - Antalya) hattıdır. 

Bu dikel hatlar: Karadeniz ve Akde- 
niz limanları arasında, gereğinde Boğaz- 
lardan geçen deniz yoluna ihtiyaç bı- 
rakmıyacak çok önmeli bir durumda- 
dırlar.. 

Bunun değerini ve önemini kavrıya- 
bilmek için, büyük savaşta tam dört yıl, 
ve ulusal kurtuluş savaşımızda da tam 
üç yıl, Boğazların düşmanlarımızca ka- 
patılmış kaldığını ve bu yüzden Anado- 
lunun (gözey) kıyılarile (göney) kıyı- 
larındaki limanları arasında deniz yolu- 
nun kesili ve kapalı kalışından ötürü, 
çektiğimiz zorlukları ve ıztırapları ha- 
tırlamak yeter. 

Bundan başka Irmak - Ereğli demir- 
yolu kısmının çok önemli bir denizi da- 
ha vardır: 

Türkiyenin zengin kömür havzasına, 
bugüne kadar yalnız deniz yolu ile gidi- 
lebilirdi.. Gerek büyük savaşta ve gerek 


sırada iş daha s 
tı. Yurdumuzu di 
tan sardıkları gi 
li kömür kayna 
lerdi... ç 

O zaman, AT, 
elinde kalabilen  d 
(gözey) de (A 
ney) de (Ulukışla 
mak üzere iki güd 
şey değildi. 

Bunlardan: 

A) Ankara - Eskişe 
işletebilmek için, Ereğli 
ğının deniz yolundan başka yı 
Elndali Mi Gi 


rebilecekleri odunlara. 
— Un Konya - 


dan gene odun üstetçilerinin. etirip 


> 


rebilecekleri odunlara; ve 
kaynatabilecekleri lokomotif kazanın a 
verebileceği buhar kuvvetine bağlı kal v 
mıştı! Bu yüzden neler çekmiştik. 
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lanılacağı için, tarım (ziraat) alanında 
da etkisini gösterecek.. 
* 

Yurdumuzun (göney) bölgesinden ge- 
çen İzmir - Afyon - Konya - Adana - 
Fevzipaşa - Malatya - Ergani madeni - 
Diyarıbekir hattının, bu yazımızın ba- 
şında söylediğimiz değerinden başka, bu 
hattın Adana - Fevzipaşa - Malatya - Er- 
gani madeni kısmının özel iki önemi da- 
ha vardır: 

I — İlkönce yurt savgası bakımından 
bu hat, eski Anadolu - Bağdat hattının 
Islahiye - Halep - Çobanbeğli - Nusay- 
bin kısmının yerini tutacaktır. Bu, hat- 
tn çok önemli bir özgülüğü (hususiye- 
tidir).. Çünkü (göney) yönünden gelebi- 
lecek herhangi bir tehlike ve saldırışa 
karşı, yurdumuzu korumak zorunda ka- 
ursak, böyle bir savaşın başlangıcında, 
bu Islahiye - Çobanbeğli - Nusaybin de- 
miryolunun, ne bizim, ne de onun göne- 


00 
Demiryollarımızı da besliyecek şoselerimizin 


verimi önünde; 


«İl şoseleri üzerinde çalışmakla beraber, 
memleketi birbirine bağlıyan iyi ve son 
tekniğe göre yapılacak köprüler ve $ose 
örülerine kavuşmak için, pratik bir 
program toplanacaktır.» 

Sose yapılarında: 


— Bir yandan, büyük görelme ve kuv- 
vetlenme aracı olan demiryollarımızı 
yapmağa devam ederken, öte yandan da 
bu demiryollarını besliyecek, şoselerin 
yapılmasına ve modern teknik köprüler 


miryolları, o sınırın iki EN 
keler arasında kopacak herhangi bir 
vüş başlangıcında hiçbir tarafça güve 


rek seferberlik taşıması devrinde, ve ge 
rek yığnak taşıması devrinde, kullanıla. 
e hesaba katılamaz.. d 

2 — Bu parçanın ikinci özel önemi de k 
şudur: bu parçanın geçtiği iller tarihçe 
zengin ve orunlu illerdir.. Sonra, Ergani 
bakırmadeni - Adana - Mersin hattı ile 
Mersin limanına bağlıdır. 

Geçtiği illerin zengin toprak orunla- 
rını, hayvan orunlarını, maden orunla- 
rını ucuz, kolay ve çabuk olarak hem 
ülkenin öteki yerlerine, hem de Mersin 
limanına ulaştıracağı için ökonomi, te- 
cim ve tarım yönlerinden de çok değerli 
ve verimli bir demiryolu parçasıdır... » 


A) Bemiryollarını da besliyecek dikel 
yönetler gözetilerek; 
B) Ökonomik düşünceye yer verileceği 
gibi; 
C) Yurdun güvenlik ve savsağı düşün- 
cesine de ayrıca dikkat edilecektir.» 
(Parti programı madde: 26 


kurulmasına devam edilmiş ve edilmek- 
tedir, Ülkemizin şehir ve  kenetlerini 
birbirine bağlıyan il şoseleri üzerinde 
çalışılmış ve çalışılmakta ve şoseler üze- 
rinde iyi ve son tekniğe göre yapılmış 


köprüle 
çoğalmaktadır.. 

«600» yıllık bir yaşı olan Osmanlı im- 
paratorluğu göçüp parçalandıktan sonra 
bugünkü Cümuriyet Türkiyesi içinde 
bıraktığı şoselerin uzunluğu 18.335 kilo- 
metre ve (kâgir köprülerin sayısı da 
(105) idi.» 

Bu yolların da (4.450) imlibiitesii top- 
rak düzeylemesi (tesviyei türabiye) ha- 
linde, (13.885) kilometresi de bakımsız- 
lık yüzünden harap olmuş ve genişlik- 
leri (3) metreye inmiş, esaslı onarıma 
muhtaç bir hale düşmüştü.. 


* 


— Recep Pekerin Nafia Bakanlığı 
sırasında ülkemizin ihtiyaçlarına daha 
uygun şekle konan (şose ve köprüler ka- 
nunu) ve beş yıllık yol programı ile de- 
ğerli girişmelere imkân elvermiş, bu 
gezeyde cumuriyetin son 6 yılı içinde 
(9515) kilometrelik yeni, teknikçe yük- 
sek ve 5 metre genişliğinde şose yolları 
ve 69 da esaslı kâgir köprü yapılmıştır. 

Harap olan (13.885) kilometrelik şo- 
senin, kesirsiz (8.000) kilometresi ona- 
rılmış, iyi ve teknik birer şose haline ge- 
tirilmiş, (5.885) kilometresi de tekerlekli 
taşıma araçlarının işliyebilecekleri bir 
hale sokulmuştur. 

Böylece bugün Cumuriyet Türkiyesin- 
deki şoselerimizin tutarı (20.000) kilo- 
metreyi geçmiş, kâgir ve teknikçe yük- 
sek köprülerimiz de 174 dü buluyor.. 

Deneştirmeli ki şose ve köprü işinde 
de Osmanlı imparatorluğunun 6 asırlığı 


kadarını, cumuriyet 6 yılda yapmıştır. 
* 


Yeni yapılan yollar arasında en önem- 


lileri: 


B — ülker Balya - Çanakki 
yollarıdır. 

Bunlardan birinci yol (600) kilom 
reye yakındır.. Bu yolun (3) değerli öne- 
mi vardır. li 


1 — Birincisi: bu yol, komşumuz, dost 
İran ülkesini, Cumuriyet Türkiyesinden, ie 
geçerek Karadenizde Trabzon limanına 
bağlıyan çok önemli ve değerli bir ar 
sit) yoludur.. 

Bunun ökonomik ve “bisi önemi bir 
bakışta kavranabilecek kadar açıktır.. 

2 — İkinci değeri de şudur: | 

Sıvas - Erzurum demiryolu bitince, ir. 
bu yol o demiryolunu da besleyici, ve 
ona dikel bir yol olmuş olacağı için, gö- 
zeyden (Trabzon), (Gümüşhane), gö- va 
neyden de (Karaköse) ve Beyazıt) ile- 
rini o demiryoluna bağlamış olacaktır... 
O zaman da bu yolun ökonomik ve teci- 
mel ve tarımsal değeri daha çok artzeiş 
ve yükselmiş olacaktır.. 

3 — Üçüncü ve en değerli önemi, b 
yolun doğu sınırımızın gerisinde ve ona 
arasıl (müvazi) ve boydan boya deva m 
etmesdir ki bunun yurt savgası bakımın- 
dan değerini söylemeğe ii ki lü- 
zum var mıdır? ; 

B — (Balıkesir - Balya - Çanakkale) 
yolunun da iki önemli değeri vardır; 0 

Biri: Bandırma - İzmir demiryoluna 
dikel olarak Çanakkale ilini bu demir- 
yoluna ve Kütahya - Balıkesir demiryo- 
lunu da Çanakkale iline bağlamış olma: 2 
sıdır.. ; 

Bundan ötürü bu yol, hem Bandırma - Ş 
İzmir demiryolunu dikel olarak, hemde 
Kütahya - Balıkesir demiryolunu ta- 
mamlayıcı olarak her iki demiryolunu 
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da besleyici bir durumda oluşu bunun 
ükonomi ve tecim bakımından da değe- 
rini arttırmaktadır.. 

2 — İkinci ve daha degerli önemi de: 
yurt savğası bakımındandır. Bu yol Ba- 
lıkesir istasyonundan Çanakkale Boğa- 
zına giden en iyi yoldur.. 

Bundan başka (Hopa - Burçka) ve 
(Malatya - Elâziz) şoseleri de yeni ya- 
pılmış şoselerimizdendir.. 

* 

Bir taraftan demiryollarımız, progra- 
ma uygun olarak yapılırken bir taraftan 
da, demiryolu ağının gözleri içinde ka- 
lan illerimizden ve ilçelerimizden de- 
miryollarına dikel şoselerin yapılmasına 
devam olunması Büyük Kurultayca esas 
olarak kabul edilmiştir. 

Bu çok önemli ve değerli bir karardır: 
bunun sebebi açıktır: 

Bir kere, demiryollarına arasıl (mu- 
vazi) olan şoseler, demiryollarını besle- 
mez, Birbirlerile yarışa girişirler ve bir- 


birleri zarara sokarlar 
de, şoselerde işliyen kamyon 
şirketlerile yaptıkları gibi, dem ni 
ile birbirini yıkıcı rekabete giriş 
olmuştur.. Böyle olmasa bile gene bi 
birine arasıl yollar, o yol üzerin 
şıma işlerini yol sayısı kadar dağıtı 
her yola düşen pay o nisbette 
Asıl demiryollarına dike (amut) ol 
veya onların ucuna eklenerek demiryı 
lunun henüz ulaşamadığı yerleri 
bağlıyan şoselerdir ki hem demiryoll: 
rını besler, hem de o yolda çalışan kara 
taşıma araçlarını.. Bunun da ülke öko- 
nomisi bakımından değeri apaçıktır.. 

Bunun yurt savgası bakımından değe- 
ri ise, ondan belki daha üstündür. 

Onun içindir ki, Cumuriyet Halk Par- 
tisinin 4 üncü büyük kurultayının onay- 
ladığı Parti programının bayındırlık ala- 
nında, 26 ıncı maddeye katılan (bölek) 
çok yerinde ve çok önemlidir.. 


(Tan) 


gi e a 


$ 


ul 


0 


usçu 


O gün sınıfın kapısından girer girmez, 


içeride gergin bir hava sezdim. Çocuk- 
barında sabırsız bir sessizlik vardı; öyle 
bir sessizlik ki ufak bir dokunuşla bir 
bomba gibi patlayıverecek sanırsınız. 

Onlara, her zamanki gibi, gülümse- 
dim: 

— İyi gün! dedim. 

— İyi gün! 

Diye gürlediler. Sonra durdum ve on- 
lara baktım: söylemek istedikleri şeyi 
söylemelerini bekliyordum... 

Bu durum, yarım dakika bile sürmedi. 
99, küçük esmer elini kaldırdı, çarpıntılı 
bir sesle: i 

— Bakınız, hocam, dedi, Ali neler 
söylüyor! 

— Hangi Ali? 

— Küçük Ali. 

Bu sınıfta tam dört tane Ali vardır; 
bunun için onları böyle «küçük Ali», 
«büyük Ali» diye birbirinden ayırırlar. 

— Ne söylüyor? 

Dedim. Bütün gözler, küçük Aliye 
çevrilmişti. O, yüzü pembeleşerek aya- 
ga kalktı, yutkundu. Ruhi, onu bekle- 
meğe dayanamıyarak bir solukta işi an- 
latıverdi: 

— Hocam, güya biz milliyetçi değil- 
mişiz artık. Parti Kurultayında buna 
karar verilmişmiş! 

Onda, en sevgili duygusuna dokunul- 
muş insanların sinirli huysuzluğu vardı. 


Başımı çevirdim, soru dolu gözlerle kü- 


Gençlik 


a ime de Feri 

vi , 1 

iv e Gi 
vi 


i 


KE Aliye baktım, O, daha çok kızara- 
— Gazetede okudum, dedi, ki 
Gerçekten, o, pek çok gazete, kitap Ki 

okumakla anılmış bir çocuktur; birçok 

arkadaşları günün haberlerini ondan 
öğrenirler, 

Bir an durdu; sonra cesaretle devam 
etti: ii 

— «Tan» gazetesinde, Recep Pekerin ğ 
beyanatında okudum. Mademki Recep 
Peker söylüyor; yalan olamaz; değil mi? di 

— Fecep Pekerin böyle dediğine emin Ni 
misin? e. 

Gündoğdu, söz söylemeğe izin bile | 
almadan atıldı; adeta hınçla: 4 

—- Arkadaşımız rüya görmüş olacak! 

Dedi. Küçük Ali sinirlendi: 

— Dün gece okudum, hocam, son de- K 
rece eminim: «Biz cumuriyetçiyiz, fa- 
kat milliyetçi olmıyabiliriz» diyor. 

Güldüm: 

— Yalnız bu kadar mı söylüyor? 

— Kızdım, arkasını okumadım. «Gg 

Sadettin - sınıfın en büyüğü ve e€n 
ağırbaşlısı - sessizliğinden umulmaz bir 
heyecanla birden ayağa kalktı, elini 
uzattı; tatlı, hafif bir Anadolu şivesile 
ve çelik gibi sert bir sesle: 

— Bu devrim bizi devirir, hocam! 

Dedi. Sınıfta, bir an, kimse nefes al- 
madı; bu hükmün keskin ağırlığı altın- 
da ezilmiş gibiydiler. 

Sonra, birden, Ali coşkun yanardağ, 
umutlu bir sesle; 


YENİ TÜRK MECMUASI 
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— İzin verin de bulalım şu gazeteyi 
hocam! 

Dedi. 

Bu, bir köy çocuğudur: sınıfımın en 
canlı, en ateşli; ulusal duyguları en coş- 
kun talebelerinden biri. Akşamları ga- 
zete satar; kazandığı birkaç kuruşla hem 
kendini geçindirir, hem de okur. Onun 
mavi gözlerinde bu sözlere bir türlü 
inanamıyan bir parıltı, bir umut parıl- 
tısı vardı. 

— Getir, haydi! 

Dedim. Zaten dersim «Yurtbilgisi» 
dersi idi ve onları bu saatte Parti Ku- 
rultayı mevzuu etrafında konuşturmağı 
kurmuştum. Simdi kendi kendine orta- 
ya çıkan bu durum, hoşuma gidiyordu. 

Ali coşkun Yanardağ, kuş gibi uçup 
giti. Gazete gelinceye kadar ben de on- 
lara Bektaşinin meşhur «Lâ takrebüs- 
salâte» hikâyesini anlattım. 

— Arkadaşınız da, dedim, - fakat is- 
temiyerek - böyle yapmış: beyanatın 
sonunu okumamış ve sizi de, kendini de 
boş yere üzmüş! 

Bana inandıklarını görüyordum, am- 
ma, kafalarının gizli bir köşesinde, hâlâ, 
onları rahatsız eden bir şey var gibiydi... 

Gazete, çok geçmeden, geldi. Çocuk- 
lar, nefeslerini tutarak, gözleri parıl pa- 
“ mil yanarak, bana bakıyorlardı. 

Gençliğin ulusal duygularının bu du- 
yarlığı, bu coşkunluğu karşısında yüre- 
gim hızlı hızlı çarpıyordu. Gazeteyi aç- 
um, Recep Pekerin beyanatını şöyle bir 
süzdüm, sonra okumağa başladım: 

«Türkiye cumuriyetçi olacak; fakat 
milliyetçi olmıyabilir; yani arsıulusal 
cerevanlara Türkiyenin kafası ve kapısı 
açık bulunabilir, Bu fikrin doğruluğunu 


kim kabul eder?.., Cumuriyetçi olmı- 


de olsa milliyetçi olmıyan bir Tü 
nin şan ve şerefle ve aynı zamanda 
luklarla dolu istikbal yolunda gidişi 
okadar zayıf ve topal kalmağa mahküı 
dur. Cumuriyetsiz, fakat milliyetçil 
iddiasında bir Türkiye ne ise milliyetç 
olmıyan bir cumuriyetçi Türkiye zi 
niyetini de onun gibi görmek en doğ 
bir düşünüş olur. İleri yaşayışımızın em- 
niyeti için ulusçuluk vasfımız okadar 3 
mühim ve okadar üstündür!» 

Kırk iki genç göğüsten kırk iki «ohl» | © 
birden boşandı; el çırpmak, gülmek, bir- 
birlerine sarılmak istiyorlardı. Gündoğ- 
du, küçük Aliye sordu: 


Fakat o da okadar sevinçli idi ki bu 
alaya kızmağı aklından bile geçirmedi! 

— Bakınız, dedim, burada da ne diyor: 

«Partinin ana prensiplerine sadaka- 
timizi daha kuvvetle tekrarlıyoruz!» 

Partinin ana prensipleri nelerdi baka- 
yım, çocuklar? 

Kücük, büyük, bir sürü el havada 
uçuştu: 

— Altı ok! 

— Cumuriyetçiyiz! 

— Halkçıyız! 

— Milliyetçiyiz! 

— Lâikiz! 

— İnkılâpçıyız! 

— Devletçiyiz! 

— Tamam! dedi. Görüyorsunuz ki 
ulusal duygulardan ayrılmak bizim için 
düşünülemez. Ve demin arkadaşınızın 
dediği gibi, böyle bir devrim, bizi devirir. 
Arsıulusal cereyanlara karşı genç kafa- 
larınız daima kilitli kalacaktır. Türk 
ulusçuluğu öyle bir....., 


yordu... 


Paydos zili çaldığı zaman, tatlı bir rü- 
yadan uyandırılmışız gibi sıkıldık, 


yorlardı, dinliyordum. Sınıf içinde kırk |o|—o—O—(| 
üç yürek, bir tek umudun çevresinde 
çırpınarak, bir tek ülküye doğru uçu- 


veriyor: 


Sınıf kapısından çıkarken, en korkulu  aldanmadı! 


günlerimizde: 


1985 


Diye seviniyordum... 


Kırklareli: Halide Nusrat Zorlutuna 


Tunada Gece 


Göz kapaklarım inik... Bir rüya görüyorum: 
Koyu mavi sularda yıldızlanıyor gece. 
Sessiz soluklarımla sessizlik örüyorum; 
Kendini, gönlüm gibi, yalnız sanıyor gece, 

* 


Burası çok sevdiğim, özlediğim bir diyar: 
Gökte ay yok; havada beyaz bir karanlık var 
Ve uzak ufuklarda kıpkızıl parıltılar... 
Yaralı bir kalp gibi işte kanıyor gece. 


Yıldızlar düşüyorlar gönlümden süzülerek; 
Suda kımıldanıyor ışıklar çiçek çiçek... 
Kuytu kıyılar sanki bir yığın siyah ipek! 
Tuna dalgalarında sönüp yanıyor gece. 

4 


Sonra birden gülüyor göklerde gümüşten ak 
Bir ay, ki ince yüzü bir güneş kadar parlak! 
Tunanın kollarında yanarak, tutuşarak 
Bizi anıyor gece, bizi anıyor gece! 

1935 


Halide Nusrat Zorlutuna 


Çekmez kürenin sırtı bu tabutu cesimi! 
Demiş olan şaire bir kere daha hak 


— Kim ne derse desin, Atatürk bü ği 
yük eserini bu gençliğe emanet etmekle 


pa 


Victor Hugo'nun eseri Fransız edebi- 
yatının en büyük ve yüksek tepelerin- 
den biridir. On sekizinci asırda Voltaire 
gibi, o da, dehası, hacmi ve şöhretile, on 
dokuzuncu asrın Fransız edebiyatına 
hâkimdir. Hattâ hayatında bu hâkimi- 
yet o dereceye kadar kuvvetli olmuştu 
ki birçok şairler ve birçok edebiyatçı- 
ları sıkmış, tazyik etmişti. 

Fransızlar Victor Hugo'da kendi de- 
halarının bir icmalini buluyor ve sevi- 
yorlardı. O milli efkârı umumiyeyi en 
şiddetli bir surette temsil eden bir kah- 
raman ve milli hisleri en ateşli nağme- 
lerle ifade eden bir tercüman olmuştu. 
İçtimai ve siyasi fikirleri bile Fransızla- 
rın ekseriyetinin temayülleri idi: Ro- 
mantizmin formüllerini bulmak, ona bir 
cephe vermek ve muhtelif temayüller- 
den edebi bir mektep meydana getir- 
mekle, her zaman olduğu gibi, millete 
fikri ve ruhi bir istikamet vermiş, fel- 
sefi bir mektep yaratmış oldu. On doku- 
zuncu asrın değişen imanlarını, hattâ 
bazan biribirine zıt olan heyecanlarını 
duyarak ve onlarla birlikte istihalelerle 
hep onlara uyarak, kendi sözü veçhile, 
her şeyin ortasına konmuş bir aksisada 
gibi, sinesinde milli ve müşterek yan- 
Ihşları besliyerek ve rebabında bunları 
besteliyerek asrın ilâhisini söylüyordu. 

Bir eser hakkında yalnız bugünkü du- 
yuş ve düşünüşlerin hulâsası olan ten- 


Victor Hugo'nun edebi tesiri 


— Abdülhak Şinasi 


hislerimizi duymak bize bu eserin 
tile başkalarına yapmış olduğu 
hakkında hiçbir fikir veremez. 
elimize alıp zevkimiz ve istifademiz i 
okuduğumuz eski eserleri ya bugün ya- 
zılmış gibi, yahut ezeli emri vakiler gibi 
telâkki ederiz. Onları zamanlarındaki “Gi 
yenilikleri ve hizmetleri bakımından 
kıymetlendirmek hiç te âdetimiz değil- 
dir. Bu yolda bize malümat vermek 
edebiyat tarihlerine düşer. Bazı müellif- 
ler vardır ki eserlerinin zati kıymetin- 
den ziyade vaktile edebiyata faydaları 
ve tesirleri itibarile bir mevki sahibi- 
dirler. Fakat edebiyat tarihlerinin lâ- 
yık gördüğü bu hürmeti, biz, hodgâm 
kariler, eserlerine bakarak benimsiye- * 
meyiz. Tabii Hugo'nun eseri yalniz bu 
bakımdan kıymetli değildir. Onun ko- 
kusile hâlâ mestoluyoruz. 

Fakat Victor Hugo'nun Fransız ede- 
biyat tarihinde mevkii en birinci dere- 
cededir. Onun Fransız şiirine ve mısral- 
na getirdiği yeniliğin ehemmiyetini mü- 
balâğaya imkân yoktur. Bu güzel ve 
canlı eserlerin edebiyata etmiş olduğu 
tesir kanı sulanmış şiiri diriltmek, ona 
renk, hareket, ses, can vermek olmuş- 
tur. Ondan evvelki Fransız mısraı klâ- 
sik bir lisan söylerdi. Ondan sonraki 
muasır bir lisanla konuşmuştur. Belki 
bir asır sürmüş bir tarz onun eşerile 


lisanı yenilemişti. Birkaç “nesil 
ALi ve hayran talebesi oldu. 

İlk eserlerinin bu sihirli tesirini anla- 
mak için mutlaka muasırlarının deha 
Bi soğumadan verdikleri şehadetleri 
dinlemeliyiz. Fransız edebiyatı böyle ve- 
sikalarla doludur. Meselâ Thöophile 
Gautier'nin ilk romantik piyesi olan Her- 
nani'nin oynanmasına âit hatıralarını 
Histoire du Romantisme'inde okumak 
bize bu muhite karşı bir pencere açmak 
ve biraz o havayı koklamak tesiri vere- 
bilir. 

Kendisinden sonrakilerine bakılacak 
olursa Victor Hugo'nun Fransız on do- 
kuzuncu asır edebi mektepleri üzerinde 
harikulâde bir tesiri olmuş olduğu görü- 
lür. Başlangıçta, kendisi de, ekseriyet 
gibi, klâsiktir. Sonra, romantizm edebi 
mektep olarak kendisile başlar. (Crom- 
wel'in mukaddimesi, 1827), sonra ro- 
mantizm artık edebi bir mektep olmak- 
tan çıkarak asrın fikir ve şekil olmak 
üzere geniş bir umdesi haline gelince 
zamana en hâkim olan en meşhur sima 
kendisininkidir ve diğerlerinin ilhim 
aldıkları memba kendi eserleridir. 

Victor Hugo böylece muasır edebiya- 
tın başlangıcında, hattâ bütün başlan- 
gıçlarındadır. Altın anahtarları, Ali Ba- 
banın hazinelerini açmış olan anahtar- 
ları o bulmuş, getirmişti. Hugo bir Her- 
kül gibi, bugün bize kadar gelen yollar 
açtı, edebiyat nevileri arasında köprüler 
kurdu, lisanın öz ve bâkir ormanlarını iş- 
leterek, ilham ve ritm ülkelerini temdin 


ederek iskân edilir bir hale koydu. Ke- 


limelerile, seslerile birçok sahaları, va- 
dileri avladı, kazandı, aştı. Edebi bütün 
sekiller ve neviler bu koça romantizm 


Org seslerinde mevcuttu ve hep 


ının dün 
çıktılar. Onun tecrübe etmediği veya 
imkân vermediği edebi nevi kalmamış- 
tır. Hugo'nun sesini yok farzedin. Fran- 
sız şaşaasından bir şey eksilir, Kendisi- 
nin Paris için söylediği bir sözü kendi. 
hakkında tekrar edebiliriz: Hugo'nun 
sesi bir gün sussaydı dünya gürültüsün- 
den neler kaybetmiş olurdu! i 
On dokuzuncu asrın şiiri Victor Hu- 
go'nun şiirinin devamıdır. Asrın yalnız. 
en mühim şairlerini zikredersek bunlar 
içinde Hugo'nun ya Thöophile Gautier, 
Banville, Leconte de Lisle, Heradia, 
Francois Coppce, Jean Richepin gibi 
doğrudan doğruya ya: «ği 
Boudelaire, Rimbaud, Verlaine, Paul iy. 
Valöry, Mallarm& gibi kısmen tesir et 
memiş olduğu ve bunlar vasıtasile tesir 
icra etmiş bulunmadığı şair kalmamıştır. ç 


Parnasse mektebinin (Gautier, Le- 
conte de Lisle, Banville) reisleri kendi. 
talebesidir. Parnassien'ler mabetlerini uğ 
inşa ettikleri kelimelerin mermerlerini, 
kelimelerin mücevherlerini ondan duy- 
dular, öğrendiler. 

Symbolistes'ler ve Decadents'ler gizli 
kelime rabıtalarının sırlarını, tadlarını 
ve lisanın musikisini ondan işittiler. 

Öz itibarile san'ati daha sathi, fakat 
lisan cambazlıklarını seven virtuose şiir 
yazan Banville-Rostand ondan örnek 
aldılar. 

On dokuzuncu asrın manzum tiyatro- 
su Hugo'nun manzum piyeslerinden do- 
gar ve Banville ve Leconte de Lisle'den 
geçerek Porto-Riche ve Edmond, Ros- 
tand'a kadar devam eder. 

Naturalisme'i bir yandan hazırlıyan 
ve kısmen başlıyan Hugo'dur. Bilhassa, | 


(Sefiller — Les Mis&rables eserinde). Bu 
&popce içinden naturalistes'ler hakika- 
tin hakkını, tadını ve onu anlatmanın 
şerefini duydular. Romantisme'den ev- 


velki Classicisme içinde Röalisme ve Na-: 


turalisme'in yeri yoktu. Bunlar edebiya- 
ta sonradan, romantisme'in açtığı yol- 


lardan girdiler. Sefiller — Les Mise- 
rables roman-&popce, roman-İleuve ve 
edebi halk romanının başlangıçlarıdır. 
Böyle mühim bir eserin edebiyattaki 
mevki ve tesirini ölçmeğe ve tahdit et- 
meğe imkân yoktur. Biribirlerinden ta- 
biatleri itibarile ayrılan eserler, belki 
bir yandan Löon Tolstoi «Harp ve 
Sulh» ü, belki diğer yandan - Hugo'nun 
kendi çocukluk ve gençlik zamanlarının 
Parisine yaptığı canlandırışı 1848 Pari- 
sine yapmış olan - Flaubert'in L'Educa- 
on sentimentale'i ve belki diğer yan- 
dan Hugo'ya okadar hücum etmiş olan 
Emile Zola'nın romanlarının cümlesi, 
fikri ve ruhu hep bu koca eser içinden 
çıkmıştır. 

Hattâ denilebilir ki yüksek edebi gua- 
lit&'si olan reportage bile onun Görül- 
müş şeyler — Choses vues eserinden çı- 
kıyor. Hugo burada emsalsiz bir gazete- 
cidir. 

Victor Hugo'da herşey bulunur. Hattâ 
biribirinin aksi ve zıddı tasavvur edilen 
şeyler bile! Hugo edebiyata girdiği ilk 
gençlik zamanlarında kardeşile birlikte 
edebi bir mecmua neşrederek elini her 
vadide, her yolda yazılar yazmağa alış- 
tırmış, buna iyice alışmıştı. Kendisi de 
her şeyi okur, nazmında ve nesrinde ni- 
ce eskilerden ve nice muasırlarından il- 
ham alır, ve denemediği bir tarz bırak- 
mazdı. Hugo böylece Michelet, Cha- 
teaubriand gibi nâşirlerden ve Vigny, 


conte de Lisle gibi şairlerden birçok 
tifadeler etmiş, onların ilhamile | 
nin tenevvüünü beslemiştir. Ancak 
hayatile, belki son senelerinde artık n 
asırlarile «â la page» olmaktan çıkmış 

Lâkin başkalarından aldıklarını 
her zaman gene başkalarına tesir et 
cek kadar mükemmel bir surette ku 
nırdı. Sevdiğimiz nice cümle ve mısra 
lara Hugo'nunkiler imkân vermiş, bun- 
ları hazırlamıştır. Ondan sonra gelenler 
kendi eserinden herhalde daha ziyade 
istifade ettiler ve herhalde bir san'at- 
kâr, eğer en zengini bir edebiyat asrı 
olan on dokuzuncu asır boyunca husu- 
siyetleri ve eserleri biribirinden büsbü- 
tün başka olan en büyük muasırlarının: 

Chateaubriand, Lamartine, Vigny 
(Dargınlığından evvel), Balzac, Sainte- 
Beuve (Dargınlığından evvel), Görard 
de Neroal, Alferd de Musset, Th&ophile 
Gautier, Charles Boudelaire, Leconte de 
Lisle, Gustave Flaubert, Banville, Mal- 
larme& gibi ve yirminci asırda Maurice 
Barres, Henri de Röguier, Paul Valery 
gibi üstatların hürmet ve muhabbetini 
bu derece kazanmış olur, onlara ve eser- 
lerine bu derece tesir etmiş bulunursa 
pek büyük ve emsalsiz bir san'atkâr sa- 
yılır ve olması lâzımgelir. 

Hugo'yu geçen asırda en çok anlamış 
ve methetmiş olanların biri - hattâ pek 
genç olarak 1867 de öldüğü için onun 
son zamanlarının büyük eserlerine ye- 
tişememiş olduğu halde - bizim şimdi 
okadar sevdiğimiz ve içimizden bazıla- 
nm Hugo'ya karşı sevdikleri Charles 
Boudelaire'dir. Nasıl ki bu asırda Hu- 
go'yu en çok anlamış ve methetmiş 


Victor Hugo yaşarken ve ona ve ese- 
rine karşı bir vaziyet almak icap eder- 
ken bunun meselâ bir Renan, bir Taine 
için ne müşkül olabileceğini tahmin edi- 
yorum. 

Maurice Barrös gençliğinde Victor 
Hugo'yu son senelerinde görmüş oldu- 
gunu ve onun bu.son zamanlarını yaşı- 
yabilmek için nasıl bütün ömrünü seve 
seve fedaya hazır bulunduğunu yazıyor. 
O zamanlar bütün şairlerin Leconte de 
Lisle'in karşısında eğildiklerini ve onun 
ancak Victor Hugo'nun huzurunda eğil- 
diğini ve Hugo'nun da yalnız demokra- 
sinin önünde eğildiğini görmüş olduğu- 
nu hikâye ediyor. 

Kim bilir Victor Hugo edebiyattaki 
mevkii, kuvveti, şöhreti, dehasile kaç 
muasırının tam inkişafına mâni olmuş, 
adetâ yollarını kesmişti. Bütün on do- 
kuzuncu asır Fransız edebiyatının bu 
boyunduruk altında geçtiği düşünülür- 
se birçok muharrirlerin ona karşı isyan 
duygularını, isyanlarını mantıkan anla- 
mamız kolaylaşır. Bu uzun şaşaası em. 
salsiz edebi şöhret adetâ diğer edebiyat- 
çıların izzeti nefislerini kırarak, mevki- 


“onun talebesi, madunu mevk 


mamak için onunla münasebe 
kesmişlerdi. Mi 

Maurice Barrös, Theophile Gautier'r 
hatırasına Le Tombeau de Thöophile 
Gautier diye bastırılacak bir kitap için 
Hugo'dan bir yazı istenildiğini ve onun 
da meşhur Th&ophile Gautier'ye manzu 
mesini verince bunu kitabın başına koy- 
makla beraber diğer bütün yazıları nasıl 
ezdiğini, hiçe indirdiğini görerek mü- 
harrirlerin buna nasıl kızdıklarını anla- 
tıyor, «bunlar affedilmez şeylerdir!» di-. 
yor. a 

Bütün bunlar bazı muasırlarının en 
edebi bir asır olan oh dokuzuncu asrı 
baştanbaşa muzaffer bir şaşaa ile parlı- 
yarak en üstte geçmiş olan bu talih & 
Victor Hugo'yu çekememeleri için el. 
bette pek kâfi sebeplerdir. Fakat bu 
«mucip sebepler» şimdi bizim için kâfi 
olamaz. 2 

Başka bir şairin dediği gibi ebediyet 
onu kendine göre değiştirmişken, «Tel 
gu'eu lui-möme en fin, Vöternite le- 


change». gi 


Hugo son uykusunu bütün meslektaş- 
larının methiyelerinin teşkil edeceği bir Ni 
ninni içinde uyumalıydı. 


za 


Abdülhak Şinasi 
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Geçmiş zamanlarımıza ait sisaysi kıssalar: 


Neden ve nasıl başladı? — Neden ve ne için 64 sene sürdü? — 
Cümhuriyet geldi.Dava da bitti. 


imiz 


Londra protokolu reddolununca Çar 
Aleksandr sözle kabul ettiremediği şey- 
leri bize silâhı kuvvetile yaptırmak için 
harp ilân etmişti. Düşman, askeri kud- 
retimizin ve nakliye vasıtalarımızın ki- 
fayetsizliğinden başka tabiyeye ve ku- 
mandaya ait hatalarımızdan istifade 
ederek bir taraftan kolaylıkla Tunayı 
geçti, Balkanları aşıp İstanbul yolunu 
tuttu. Bir taraftan da Anadoluda Erzuru- 
ma doğru ilerledi. Fakat kahraman Türk 
askeri Moskofların kemiyetçe faikiyeti- 
ne rağmen ordularının ileri hareketleri- 
ni durdurdu. Yedi sekiz ay cansiparane 
dövüştü. Pilevnede, Gediklerde, Yahni- 
lerde parlak ve şanlı muzafferiyetler 
kazandı. Amma Anadolu ordumuzun 
mevcudu - muharebelerdeki zayiatı lâ- 
yıkile ikmal olunmamasından, erzak kıt- 
lığından, hastalıktan, bakımsızlıktan - 
azala, azala eridi. Rumelide Pilevne or- 
dusu ancak bir hayli zaman muhasara- 
da kalıp yiyeceğini, atacağını tükettik- 
ten sonra kendisinin üç katı düşmanla 
dövüşerek teslimiyeti kabule mecbur 
oldu. Şıpka düştü. Balkanların gerisin- 
de düşmanın önünü kesip ilerlemesini 
mene memur olan son ordumuz da tabi- 
ye ve kumanda hatalarına kurban ola- 
rak bozuldu. Düşman İstanbul kapıları- 
na geldi, çattı, İngilizlerin muhalefetle- 


Yazan: Salih Münir Çorlu 


rine maruz olmasalar ve Marmaraya 
soktukları heybetli donanmadan kork- 
masalardı Moskoflar payitahtımızı iş- i 
gal ediyorlardı. 


Bu mağlübiyetler neticesinde düşma- 
nm göğsümüze süngü dayıyarak bize 
imzalattığı o Ayastafanos muahedesini 
(mart 1878) şark meselesine ait nazari- 
yatlarına muvafık tarzda tashih etmek 
üzere büyük devletlerin Berlinde topla- 
dıkları kongrede yapılan haziran 1878 
tarihli muahede mucibince (o Batum, 
Kars, Ardahan ve Besarabyanın Rusya- 
ya, Niş sancağının ve İvraniyenin (istik- 
lâli ile beraber) Sırbiyeye, İşkodra ta- 
rafında birkaç geniş kazaların Karada- 
ğa ve Bosna-Herseğin (muvakkaten iş- 
gal namile) Avusturyaya verilmesine 
ve İstanbul konferansının Bulgaristan 
için çizdiği hudut dahilindeki yerlerin 
Tuna ile Balkanlar arasındaki kısmının 
Sofya sancağile beraber mümtaz bir 
Buagaristan emareti ve Balkanların ge- 
risindeki kısmından bir parçasının Şarki 
Rumeli namile otonomili bir vilâyet 
haline konulmalarına ve şarki Rumeli 
vilâyeti haricinde kalan Rumeli vilâyet- 
lerimizde de Girit nizamnamesine tat- 
bikan idari teşkilât yapılmasına karar 
verilmişti, Bir de Ayastafanos muahe- 
desine nazaran Ermeni unsurunun Mos- 


düşmesinden korkan bazı Ermeni mü- 


nevverleri millet vekili sıfatını takına- | 


rak Berlin kongresine müracaat ve bü- 
yük devletlerin muvafakatları ile padi- 
şah tarafından mansup hırıstiyan (ter- 
cihan Ermeni) bir valinin idaresinde 
Erzurum, Van, ve Diyarıbekirin şimali 
mıntakasile Siirt sancağından ibaret 
otonomili bir Ermenistan vilâyeti teş- 
kilini istida eylemişlerdi. 

Kongredeki İngiltere murahhası Lord 
Solzbüri '«Anadolu Ermenileri veya 
Türkleri olsun, eski âdetlerine ve an'a- 
nelerine mugayir olan otonomil tarzın- 
da bir hükümetten istifade istidadını 
haiz değillerdir. Zaten Ermeniler Ana- 
dolunun hiçbir tarafında topluca sakin 
olmayıp Türk unsuru ile pek karışmış- 
lardır Anadoluda otonomi ile bir vilâ- 
yet teşkiline salih merkezi bir nokta ve 
bir mıntaka bulunmaz. Otonominin tat- 
biki, iktihamı imkânsız müşkülâta te- 
sadüf eder» demesile kongre ıslahatın 
otonomiden daha sade bir tarzda husule 
getirilmesine ve Türkiye tarafından 
«Anadoluda Ermeni sakin olan vilâyet- 
lerde mahallerinin ihtiyacına muvafık 
ıslahat icra edilmesine ve Ermenilerin 
Kürtler ile Çerkeslerin taarruzlarından 
vikaye olunmasına dair» muahedeye 
ayrıcâ bir madde (61 inci) dercetmişti. 

İngilizler o vakitki politikaları ica- 
bınca Hindistan yollarının geçidi addet- 
tikleri Anadolunun Moskof eline düş- 
meyip bizde kalmasını isterlerdi. Kars, 
Batum ve Ardahanın bizden çıkmasını 
Anadolunun Rusya tarafından istilâsını 
kolaylaştırdığı için İngiltere evle 
Berlin muahedesile aynı zamanda Tür- 
kiye ile bir mukavele (Kıbrıs mukave- 


kofların müstebidane hükümeti altına 


faa etmeği taahhüt etmiş ve ona muka: 
BU de bize kuvvetlenmekliğimizi mu 
cip olacak tanzimat yapmağı ve Anado- 
ludaki hıristiyan tebaamızla sair ahali- 
nin iyi idare edilmelerini temin edecek 
ıslahat vücuda getirmeği ve bu ıslahat 
hakkında kendisi ile müzakere eyleme- 
ği kabul ettirmişti. Yani bu veçhile biz 
ıslahat için Berlin muahedesile hem bü- 
yük devletlerin umumuna ve hem de 
Kıbrıs mukavelenamesile ayrıca İngil- 
tereye karşı taahhüt altına girdik. 

Vakıâ Berlin kongresi, verdiği karar 
dolayısile Moskofların yirmi seneden- 
beri takip ettikleri ıslahat davasını za- 
rarımıza' olarak halletti. Lâkin ıslahat 
davası esas itibarile bitmedi, kapanma» 
dı. Yalnız mevzuu değişti. Bosna-Her- 
sek, Bulgaristan ıslahatı davası - bir tür- 
lü mütenebbih olup ciddi ıslahata teves- 
sül etmediğimiz için - «Ermenistan 1S- 
lahatı» davasına ve ondan sonra «Ma- 
kedonya ıslahatı» davasına münkalip ol- 
du. O zamana kadar başlı davacımız 
Ruslar iken onların yerlerine İngilizleri 
ve nihayet onlarla beraber diğer büyük 
devletleri ve hattâ küçük Bulgaristan 
devletini bile geçirdik! 


1877-1878 seferinde Anadolu ordumu- 
zun noksanını doldurmak için topladı- 
gımız Kürt süvarileri denilen derbeder- 
ler ciddi harekâta yanaşmıyarak sıkıya 
gelince düşmandan kaçıp yollarına ras- 
gelen köyleri - hususile müslümanların- 
kinden daha zengin buldukları Ermeni 
köylerini - vurmuşlar ve halkın malları- 
nı yağma edip canlarına da kıymışlardı. 
Kürtlerin belâsına uğrıyan yerler yedi 


- ma mel 
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ayda beş defa Rus ve Moskof ordularına 
cevelângâh olmakla da çiğnenmişti. 
Muntazam jandarma teşkilâtımız olma- 
dığından hükümetimiz ne harp esnasın- 
da ve ne de harp bittikten sonra ahaliyi 
Kürtlerin şerrinden vikaye edememişti. 

Anadolunun ne elim halde olduğuna 
ve halkın ne cefalar çektiğine vâkıf olan 
İngiltere devleti muahedeler imzalanır 
imzalanmaz Babıâliye dostane ve hayır- 
hahane lisanla yazılmış bir nota gön- 
derdi. Avrupalılar tarafından tertip ve 
kumanda edilmek üzere bir jandarma 
teşkilâtı yapılmasını ve bazı şehirlerde, 
kanuna aşina Avrupalılar da bulundu- 
rulmak üzere, istinaf mahkemeleri açıl- 
masını, âşâra bedel arazi vergisi ihdası- 
nı ve Avrupalı defterdarlar tayinini tav- 
siye ve teklif etmişti. Babiâli bu teklif- 
leri bazı tadilât ile kabul etti ise de ha- 
zinenin müzayakasını bahane ederek 
ciddi ıslahat yapmadı; halkı Kürtlerin 
ve bazı taraflarda Çerkeslerin tasallut- 
larından, taarruzlarından kurtarmadı. 

İngiltere büyük elçisi Sör Hönri La- 
yard Londradan aldığı talimat üzerine 
Babıâliye «hakimane, durendişane ha- 
reket etmiyecek olursanız vaktile nasıl 
Avrupa kıt'asında başınıza bir Bulgar 
meselesi çıkarmakla 1877 muharebesine 
sebebiyet verdinizse şimdi de Anadolu- 
da bir Ermeni meselesi icat edeceksiniz. 
Hıristiyan milleeri bağırtıp bizi ve 
Avrupa büyük devletlerini müdahaleye 
mecbur eyliyeteksiniz» mealinde bir 
nota verdi (i 

Fakat Babıili o tarihte ve ondan iti- 
baren 1881, 1883, 1886 senelerinde gerek 
İngilterenin ve gerek ona uyan büyük 

(1) 21 Mayıs 1879 tarihli aslının sureti İngil- 


tere hariciye nezareti ” hazinei evrak , ından veril- 
mistir. 


TECMUASI 


devletlerin verdikleri notalara 
malarile yaptıkları nümayişe 
geçiştirme siyasetini kullanıp ufak. 
fek tanzimat ve kusurlu teşkilât icr. 


teşebbüs etmedi. 


# 


Çarlık hükümetinin Kafkasya E 
nilerini zorla Moskoflaştırmak ve orto- 
doks mezhebine sokmak için eskidenberi 
kullandığı siyasete son senelerde ziyade i 
faaliyet verdiğinden bazı Ermeni müte- 
fekkirleri İngiltere ve Fransa ve İsviç- 
reye iltica ederek ırktaşlarını ecnebi ya- 
ni Moskof ve Türk «boyunduruğundan» 
kurtarmak üzere Avrupada ve Ameri- 
kada ticaret veya tahsil ile iştigal eden 
Ermenilerden kendilerine iltihak eden- 
lerle beraber komiteler teşkil ettiler, 
propagandalar yapmağa başladılar. Ge- 
rek ermenice ve gerek Avrupa lisanla- 
rında gazeteler çıkararak istiklâl ve ser- 
bestlik davası açtılar. Hıristiyanlık ve 
dindarlık gayretile müteassıp İngilizler 
ve İncil cemiyetleri ve Gladistonun Ah- 
rar Fırkası erkânı bunları himayeleri 
altına aldılar, şımarttılar. «Din kardeş- 
lerimizin can ve mallarının taarruzdan 
masuniyetini temin için İngilterenin 
müdahalesini isteriz» dediler. Lâkin ne 
onlara ve ne de komitelere gerek Lon- 
dra kabinesi olsun ve gerek Türkiye Er- 
menileri olsun iptida ehemmiyet ver- 
mediler. 

Şu kadar ki komiteciler fütur getir- 
miyorlardı. Gazetelerini ve milletlerinin 
pek eski zamanlara ait mefahirine ait 
tertip ettikleri mübalâğalı hikâyeleri, 
manzumeleri, destanları Anadoluya yol- 
layıp sadedil Ermeni gençlerinin ırki 
hissiyatlarını kabartmağa muvaffak ol- 


dular, Birtakım cahil papazları ele ala- 
> memurlarımızdan fena muamele 
görmelerinin ve muhtaç oldukları ısla- 
hatın yapılmamasının mes'uliyetini hep 
hemşerileri olan Türklere yüklettiler. 
Irktaşlarını, Türklerle mücahedeye çı- 
kışacak olurlarsa Avrupalıların ve has- 
saten İngilterenin filen kendilerine im- 
dat edeceklerine ve kırallık ve serbest- 
lik verdireceklerine inandırdılar, Aynı 
zamanda gizlice Anadoluya birçok bom- 
balar, silâhlar, cephaneler ve dinamit- 
ler sokuyorlardı. 

Komitelerin maksatları anlaşılmağa 
ve ötede beride bombalar ve silâhlar bu- 
lunmağa başlayınca Türklerin avamı 
arasında bütün Ermeniler hakkında bir 
emniyetsizlik ve bir husumet peyda ol- 
du (1). 

* 

İşte böylece komitelerin iğtalâtına ka- 
pılan Ermeniler iptida 1890 senesinde 
Erzurumda ve ondan sonra 1896 tarihi- 
ne kadar İstanbulda Kumkapı kilisesin- 
de ve Divanyolunda ve bazı kenar ma- 
hallelerde ve Anadolunun muhtelif yer- 
lerinde, Galatada kanlı nümayişler yap- 
tılar, hükümete karşı silâh çekip muka- 
telelere sebebiyet verdiler. Bu hâdise- 
lerin en fecii Sasun isyanı (İ ağustos 
1894) ile İstanbulda Divanyolu nümayişi 
ve nihayet komitecilerin Galatada Os- 
manlı Bankasına hücumları ve karakol- 
lara bomba atarak taarruzları sebebile 
vukubulan mukatelelerdi. Sasun isyanı- 
nı bastırmak için gönderilen askeri, Er- 
meniler kurşunla karşıladıklarından vu- 
kubulan çarpışmalarda gerek askerin ve 

EA 


gazetesinin ” Ermeni me- 
mekalelerimize bakınız. 


Kânunuevvel 1934 


nm” Cümhuriyet » 
selesi ,, ünvanile neşrettiği 
Mayıs 1934 — 


gerek Kürtlerin otuz köy yaktıklarını, 3 


kabahatli kabahatsiz, çocuk demiyerek 
REZ yüz kadar Ermeni öldürdüklerini 
elçiler epeyce zaman sonra duymuşlar- 
wi Onun üzerine İngiltere elçisi Sir Filip 
Soi tahkikat icrası için kendi ataşemi- 
literini göndermeğe kalkıştı, bu fenalık- 
ları yapanların ve menetmiyen memur» 
larımıvın cezalandırılmalarını istedi ve 
pek acı lisan kullanıp «bu işi çabuk ka- 
patınız, başınıza bir Ermeni meselesi Çı- 
karmayınız» dedi. İngiltere Hariciye Ne- 
zareti de elçimize «meclisi: vükelâmız 
Babıâlinin tarzı hareketi tecviz ve ta- 
hammül olunamıyacak raddeyi buldu- 
ğuna hükmetti. Kat'i protesto tebliğine 
ve Ermeni meselesinin tesviyesi için 
lâzımgelen esbaba müracaat etmeğe ka- 
rar verdi» zemininde ağır ve korkunç 
beyanatta bulundu. Babıâli bu tehdit- 
lerden ürküp elçinin talebi veçhile İn- 
giliz konsolosile Fransız ve Rusya kon- 
soloslarını da terfik ederek Sasuna bir 
tahkik komisyonu yolladı (kânunusani 
1895). Bu tahkikat icra olunmakta iken 
İstanbulda Ermenilerin ayak takımı de- 
nilen güruhundan bir kütle komitecile- 
rin teşvikile ve ıslahat istemek bahane- 
sile Kumkapıdan önlerine bir papas dü- 
şürüp Babıâli önünde nümayiş yapmak 
istemişlerdi. İki bin kadar tahmin olu- 
nan bu nümayişçiler Divanyolunda ile- 
rilemelerine mâni olan bir jandarma sü- 
vari koluna çatarak müfreze kumanda- 
nını tabanca kurşunu ile öldürdüler; ef- 
rattan da beşi yaralandı. Aynı günde 
başka bir güruh Ermeni sapa mahalle- 
lerde müslümanlara ve polis merkezle- 
rine bomba ve tabanca kurşunile taar- 
ruzda bulundular. Ermenilerin ve mÜS- 
lümanların avamı arasında üç gün kanlı 


müsademeler vukubuldu. Beş yüzden 
ziyade maktul ve mecruh sayıldı (eylül 
1895). 

* 

Sasun isyanından ve Divanyolu nü- 
mayişinden başka 1894 senesinin son ay- 
larında ve ertesi senenin ilk aylarında 
Trabzonda ve Anadolunun daha sair 
yerlerinde müslümanlar ile Ermeniler 
arasnda mukateleler ve kanlı mücade- 
leler oldu. Abdülhamit bu vak'alardan 
ve Avrupa gazetelerinin oaleyhimizde 
yazdıkları şeylerden dolayı sıkılmakta 
idi. Ermeni meselesinin konferansa düş- 
memesi için bazı ıslahat yapmak istedi 
ve bu ıslahat hakkında Fransa ve Rusya 
elçilerinin benim vasıtamla - hususi ola- 
rak - mütalealarını sordu. Bu iki elçi 
Sir Filip Köri ile konuştuktan ve kendi 
devletleri ile muhabereler ettikten son- 
ra Berlin kongresindenberi ıslahat hak- 
kında Babıâliye verilen ve Babiâli tara- 
fından devletçe icrası münasip görülen 
tanzimata dair kabinelere tebliğ olunan 
notaları ve Ermeni partiki İzmirliyanın 
verdiği gizli bir muhtırayı esas ittihaz 
ederek altı vilâyete (Erzurum, Bitlis, 
Van, Sıvas, Harput, Diyarıbekir) mün- 
hasır olmak üzere bir programla mufas- 
sal bir ıslahat lâyihası yapıp verdiler. 
Fakat Abdülhamit bu lâyihayı - prog- 
ram ahkâmını pek vâsi bulduğundan - 
muzır addetti. Güç hal her ikisini elçi- 
lere geri aldırttı. Ermenileri teskin et- 
mek ve İngilizi.rin ağzını kapamak için 
elçilerin bazı tashihat ile kabul edebile- 
ceği tarzda kendisi bir proje yaptırdı ve 
bu projeye göre bir-ıslahat lâyihası tan- 
zim olunmak üzere Hariciye Nazırı Sait 
Paşayı (Kürt) ve beni murahhaslıkla 
elçilere yolladı. Üç elçi ile birleştik, 


lâyiha yapmağa ve elçilere de 
tirmeğe muvaffak olduk. Padişah 
desile kat'iyet kesbeden bu lâyihayı, 
bik edilmek üzere -vilâyetlere yollattı.- 
Lâkin Anadoluda asayiş ve inzibat 
min olunamıyordu. Kararlaştırdı 
ıslahat hakkile fiile konulamıyo; 
Onun için Londra kabinesi asayişi mi 
hafazaya ve hıristiyanların mal ve ca 


» 


larını temine kadir olamadığımızı ve | 
kendi başımıza kendimizi idare ve 15. 3 
lahtan âciz bulunduğumuzu ve İstanbul- 
da gene karışıklıklar çıkıp kital olmak 
ihtimali olduğunu iddia ile Boğaziçine 
donanma sokmak ve diğer devletleri de 
kandırıp lüzumlu gördüğü tanzimatı 
zorla yaptırmak, saltanatı ve devleti ne- 
zaret ve vesayet altına almak fikrine 
saptı. İşte bu gayeye ve varmağı kolay- 
laştırmak üzere Solzböri iptida Fransayı 
ve sonra onun muaveneti ile Rusyayı ele 
almağa çalışıyordu. 

Abdülhamit Fransanın İngiltere ile 
anlaşmamasının çârelerini bulmağa ve 
İngilterenin Rusyayı kendine uydurma- 
ması için de Fransanın nüfuzundan is- 
tifadeyi temine çalışmak üzere beni bü- 
yük elçilikle Parise yolladı (kânunuev- 
vel 1895). 

O aralık Fransada matbuattan başka 
nüfuzlu ve natuk ve cerbezeli meb'us- 
lardan haylisi Ermeni kitallerini dille- 
rine dolıyarak zehirli makalelerle, nu- 
tuklarla cihanı bize düşman etmekte idi- 
ler. Vükelânın ileri gelenleri Ermeni me- 
selesindeki hareketimizi hayırhahane 
duygularla tenkit edip ancak fiilimizin 
sözlerimize uymadığını ve dostça nasi- 
hatlerle (o mütenebbih Oo olmadığımızı, 
Kürtlerin ve şerirlerin haklarında mü- 


; usu peyda olacâ- 
ğını söylediler. «Islahat işinin müdaha- 


lesiz bitmiyeceği itikadında bulunan her- 
hangi bir devletin (meramları İngiltere 
sürmeyiniz. Aklınızı 
demek istediler, 
Bu tebligatı hüsnü tesir edecek mülâ- 
hazalar ilâvesile Yıldıza ve Babıâliye 
bildirdim. Bir yandan da kabahatleri- 
mizi, kusurlarımızı türlü özürler, baha- 
neler ve tevillerle örtmeğe çalışıyordum. 
İşte bu sırada Taşnak komitesi Erme- 
nileri, kudret ve kuvvete malik oldukla- 
rını cesurane gösterirlerse padişahı ve 
Avrupa devletlerini korkutup istedikle- 
rini yaptıracakları zannına düşerek Ga- 
latada Osmanlı Bankasına bombalarla, 
tabancalarla hücum edip girdiler. Be- 
yoğlu mutasarrıflık dairesile Voyvoda 
karakoluna bombalar attılar, Samatya- 
da rasgeldikleri müslümanları öldürdü- 
ler, Avam arasında müthiş bir mukatele 
oldu. Altı bin kadar Ermeninin softalar- 
la Kürt hamalların sopaları ile telef 
edildiği ve yağmalar olduğu haberleri 
Avrupaya aksetti (26 ağustas 1896). 
Elçiler acı şikâyetlerle Babıâliyi 
mes'ul tutup Abdülhamide de «siz hâ- 
kimi mutlaksınız, kitale nihayet verdi- 
riniz» diyerek icra ettikleri tehditlerin 
tesirile kital durdu. Fakat bu vak'a do- 
layısile Solzböri büsbütün ateşler püs- 
kürdü. Abdülhamide devletinin fena 


daresinden mes'uj tutulup taç ve ta 
an mahrum edileceğinin müttefi 
bildirilmesi için devletlerle an 
teşebbüs etti. Lâkin bu hususta kabine. 
lerden müsbet Veya menfi cevap ala. 
madı, b 
Amma Eğinde müslümanlar ile niza. | 
miye askerinin iki bin Ermeni öldürüp 
bin kadar ey yaktıklarına, Divrikte ve 
daha sair birçok yerlerde kitaller oldu. 
ğuna ve birtakım yerlerde de müslü. 
manların Ermenileri tehdit edip İstan- 
bulda tekrar kanlı nümayişler çıkmak 
ihtimali uyandığına dair kabinelere ha- 
berler gelince Solzböri evvelki müraca- 
atini tekit ederek ıslahat için devletle. | 
rin ne suretle ve ne Bibi şartlarla anlaş- i, 


maları iktiza edeceğine dair bir nota 
verdi. 


, 
di 
kan 


Solzbörinin notasını şöyle hulâsa et- 
mek kabildir:; 

“Anadoluda ve İstanbulda yapılan ki- 
taller Türkiyede emniyet kalmadığını 
ve Osmanlı hükümetinin fenalığını is- 
bat etmiştir. Paris muahedesi (1856) bu 
imparatorluğun tamamiyetini tekeffül 
ettiği gibi Ayastafanos ve Berlin mua- 
hedeleri (1878) Anadolunun Ermeni sâa- 
kin olan yerlerinde ıslahat yapılmasını 
âmirdi. İngiltere 1883 ve 1886 tarihlerin- 
de ıslahat yapılmazsa halin sonu fenaya 
varacağını Babiâliye ihtar etti. Fakat 
söz dinletemedi. Sasun vak'ası üzerine 
devletlerin tavsiye ettikleri lâyiha hak- 
kında anlaşılmadan İstdübulda ve Ana- 
doluda kanlı hâdiseler oldu, daha sonra 
gene İstanbulda büyük bir çarpışma Vu- 
kua geldi. Binlerce Ermeni telef edildi. 
Bu kitalin hükümet tarafından tertip 
edildiği anlaşılıyor. Hıristiyanların can- 
ları, malları tehlikededir. Osmanlı hü- 


gi. 


i kümetinin nekadar zalim olduğunu ve 
hıristiyanların ne derecede azap çektik- 
lerini bilmemek, duymamak imkânsız- 
dır. Hıristiyanlar hep heyecan içindedir- 
ler. Umumen müştekidirler. 

«Devletlerin Osmanlı imparatorluğu- 
nun bakasını lüzumlu saymaları umumi 
bir muharebeyi göze almadan onun ye- 
rine başka bir devlet teşkilinin imkân- 
sızlığına hükmetmelerinden ileri geli- 
yordu. Bugün devletlerin arzusu gene 
Türkiyenin tamamiyetini muhafazadır. 
Lâkin Türkiyenin ıslahat yaparak ken- 
di kendine idarece tarzı hareketini dü- 
zeltmesinden ümit kesilmiştir. 

«Binaenaleyh bu işi elçilerimize hava- 
le edelim. Osmanlı imparatorluğunun 
bakasını temin ile beraber mezalimin te- 
kerrürüne meydan vermemek için Tür- 
kiye idaresinde ne gibi değişiklikler ik- 
tiza edeceğine dair mütalealarını bildir- 
sinler. Elçilerin tavsiyelerini bütün dev- 
letler birden kabul ederlerse, Türkiye 
razı olmasa bile, kuvvet kullanıp iste- 
diklerini zorla yaptırırlar.» (Teşriniev- 
vel 1896). 

Bu notadan da anlaşılacağı üzere İn- 
gilterenin emeli ıslahat vesilesile Türki- 
yede hâkimane bir rol oynamak ve pek 
mümtaz bir mevki tutmaktı. Bu ise ne 
Rusyanın ve ne de Fransanın şark poli- 
tikalarına uyamıyordu. 

Paris kabinesi Petersburg ile muha- 
bere etti. Neticede her ikisi birden Tür- 
kiyenin tamamiyeti mülkiyesine ve Ab- 
dülhamidin şahsi hâkimiyetine riayet 
şartları esas olarak kabul olunduktan 
sonra elçilerin raporlarından ilham alı- 
narak bir tanzimat lâyihası yapılmasını 
ve fakat bu ıslahatı Türkiye kendisi icra 

edeceği için cebre lüzum kalmıyacağını 


riciye Nazırı Kont Moravyef Çarın ceb 
kuvvet kullanılmasına muarız olduğunu 
ve hele Abdülhamidi zorlamağı çirkin 
gördüğünü saklamayıp söylemişti. Lord 
Solzböri ise bilâkis cebre müracaat olun- 
madıkça elçilerin yapacağı teşebbüslerin 
hükmü olmıyacağı itikadında sebat edi- 
yordu. Rusya ile Fransaya «elçiler söz- 
lerini yürütemezlerse, teşebbüsleri ne- 
ücelenmezse bütün müslümanlar padi- 
şahın Avrupa hıristiyan devletlerini 
matedip âciz bıraktığına zahip olurlar» 
diyordu. Fakat bu sözlerle gene Çarın 
muhalefetine galebe edemiyordu. Bu 
hususta Fransa da Rusya ile aynı fikir- 
de idi. 
Solzböri Avusturyadan, Almanyadan 
ve İtalyadan da arzusuna muvafık ce- 
vaplar alamadı.. Yalnız kabinelere dev- 
letlerce itiraz götürmiyecek tarzda et- 
raflı bir ıslahat programı yapılmasını 
kabul ettirdi. 
* 
İstanbuldaki elçiler haftalarca ve giz- 
lice çalışıp uzun bir ıslahat programı 
yaptılar. Kabinelerine gönderdiler (şu- 
bat 1897). 
Devletler bu programa göre gene se- 
firlerine yaptırdıkları lâyihayı ortaya 
çıkarmadılarsa da ahkâmı, gayet geniş | 
«ademi merkeziyet» usulüne muvafık 
olmak üzere, Berlin muahedesi mucibin- 
ce 1880 tarihinde yapıp ta tatbik etmedi- v 
ğimiz Rumeli vilâyetleri nizamnamesine 1 
benzediğini ve ıslahat ve icraata nezaret 
için bir de Avrupa kontrol komisyonu 
teşkili ve lâyiha Abdülhamit tarafından 
kabul edilmiyecek olursa Makedonya- 
nın müştereken işgali ve Beşiktaş önün- 
deki ecnebi istasyonerelerinin Yıldızı 


- bombardıman etmelerinin di 

tırıldığını mevsukan öğrenmiştik. Fakat 
hassaten Paris ve Petersburg kabineleri 
ile Viyana kabinesi bombardıman mua- 
melesini pek ağır gördüklerinden padi- 
şahı başka suretle tehdit ve tazyik için 
çare aramaktalar iken Yunanlıların Gi- 
ride tasallutları vukuile Tisalya muha- 
rebesinin zuhüru ve Giridin mülkiyeti 
zahiren eskisi gibi Türkiye imparator- 
luğunda kalıp fakat idaresine tarafımız- 
dan müdahale edilmemesini istilzam 
edecek tanzimat ile siyasi vaziyetinin 
tayini meselesi Babıâli ile devletler bey- 


ninde uzun uzadıya müzakerelere ve 
münakaşalara sebebiyet verdi. Kabine- 
ler bu meşguliyetten kurtulduktan son- 
ra Anadolu ıslahatı davasını sürecekler- 
di. Lâkin ona vakit kalmadı. Çünkü Bul- 
gar komitecilerinin Makedonyada çı- 
kardıkları karışıklıklar (o münasebetile 
devletler Anadolu ıslahatı davasına nis- 
betle politikalarınca daha mühim addet- 
tikleri Makedonya ıslahatı davasını aç- 
tılar. Ermeni işini muallâkta bıraktılar. 


# 


Berlin muahedesini müteakıp iş başı- 
na geçen vükelâmız devletimizin mülki- 
ye, adliye, maliye, nafla, ziraat ve tica- 
rete ait işlerini yoluna koymak için 
muhtaç olduğumuz ıslahatı vücuda ge- 
tirmek üzere o devrin en vukuflu sayı- 
lan şahsiyetlerinden mürekkep komis- 
yonlar teşkil edip programlar ve mu- 
fassal lâyihalar yaptırmışlardı. Lâkin 
bu komisyonların mazbataları ötede be- 
ride ilişip kaldı. Adliye teşkilâtından 
maada ıslahata müteallik şeylerin he- 
men hiçbiri file konulmadı. 


— Bu komisyonların birine de Berlin ! 
ahedesinde Rumeli vilâyetleri için yap- 
mağı taahhüt ettiğimiz teşkilât nizam- 
namesini hazırlattırmışlardı ve bunu 
şarki Rumeli vilâyetinin idari teşkilâtı. 
na memur Avrupa komisyonundan da i 
geçirmişlerdi (1880). 

Şu kadar ki elli altmış sene içinde 
Bulgaristanda ve Makedonyada açılan 
yüzlerce mekteplerde tahsil gören Bul- 
garistanlı ve Makedonyalı Bulgarların 
birtakımı Bulgaristan emareti teşekkül 
edince Bulgaristanda kendilerine kârlı 
işler ve feyizli memuriyetler bulup yel 
leştikleri halde Makedonyalıların birta- 
kımına Bulgaristanda verilecek iş ve 
hizmet kalmamıştı. 

Yukarıda bahsini ettiğimiz Rumeli vi- 
lâyetleri nizamnamesine göre Makedon- 
ya vilâyetlerinde intihabi meclisler açi» 
lacak, gerek bu meclislere ve gerek o Vi 
lâyetlerin muhtelif hizmetlerine, memü- 
riyetlerine nüfusları nisbetinde birçok 
Bulgar kabul edilecekti. Halbuki bu ni- 
zamnameyi - kat'iyet kesbetmiş iken - 
tatbik sahasına koymadığımızdan mek- 

teplerden çıkan, gözleri açılan yerli Bul- 
garlar avare oldular. Kendilerine iş, hiz- 
met ve memuriyet bulamadılar. 

İşte bunlar ve Bulgaristanlı Bulgar- 
ların münevverleri ve mütefekkirleri 
hükümetimizin kendilerine karşı dola- 
yısile ettiği taahhüdü icra ve meşru hu- 
kuklarına riayet etmediğine dair şikâ- 
yetler ile Makedonyanın Bulgaristana 
mal edilmesi iddiasını ortaya attılar. Av- 


rupa efkârı umumiyesini ve Avrupa dev- 
letlerini aleyhimize kaldırmak ve ken- 


dilerine davacı etmek için komiteler 
yaptılar (1). 

O sıralarda Bulgaristanın idaresini İs- 
tanbulof diktatörlükle eline almıştı. Ta- 
basbuslarla, hulüskârlıklarla Abdülha- 
mide kendini beğendirmişti. Emaret ma- 
kamına getirdiği Prens Ferdinanın inti- 
habını Abdülhamide ve onun delâletile 
Rusya Çarına kabul ve tasdik ettirme- 
ğe (21 ve Makedonyada birçok Bulgar 
mektepleri daha açtırmakla Bulgarların 
ruhani ve siyasi nüfuzlarını artırmağa 
çabalıyordu. Bu mülâhazalar ile Bulga- 
ristanda Türkiye aleyhindeki propagan- 
daları ve komiteleri menetti. Makedon- 
yalı komitecileri hudut haricine attı. 

İstanbulof düştükten sonra Bulgaris- 
tanın idaresini ele alanların ekserisi Ma- 
kedonya komitecilerinin meclübu olan 
politikacılar idilerse de bunlar da İstan- 
bulof gibi iptida Prens Ferdinanın inti- 
habını kabul ve tasdik ettirmek ve Ma- 
kedonyada Bulgar nüfuzunu artıracak 
müsaadeler koparmak istiyorlardı. Bu 
gareze mebni komitecilerin faaliyetleri- 
ne karşı geldiler. 

Çar üçüncü Aleksandr vefat edip ye- 
rine oğlu Nikola gelince Abdülhamide 
imfisal ile Ferdinanın intihabını kabul 
etti, Ferdinan diğer hükümdarların tas- 
diki ile vaziyetini düzeltti, iki defa İs- 
tanbula gidip hakiki bir mensubiyet id- 
diasile ve Abdülhamit ile gizli tedafüi 
bir ittifak bile yaptı, ve bu sayede iki 
ımetropolit beratı ile icabı sabit olan yer- 


(1) “Bulgarlar ve Mukedonya meselesi ,, un- 
vanlı mekalernize bakınız. — ” Bulgaristan diktatörü 
Istanbulof ve prenses Ferdinan ,, unvanile ” Cumhu- 
riyet ,, gazetesinin ( temmuz 1934 ) neşrettiği maka- 
lelerimize bakınız. 

12) Çar Aleksnndrın Ferdinana karşı şiddetli 
husumeti vardı. Ömrü oldukça kubul se tastik etme" 
eği ahdetmişti. 
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lere yeniden tüccar ve killeri 4 
saadesini aldı (1). 

Şu kadar ki Bulgaristan hükümeti ko- 
mitecilerin perde altında Makedonya ve 
Edirne vilâyetlerine otonomi verdirmek 
için çalışmalarına da göz kapıyordu. 
Bunlar biri «Dahili Makedonya ve Edir- 
ne teşkilâtı cemiyeti», diğeri de «Harici 
yüksek teşkilât cemiyeti» namile iki bü- 
yük komite yapıyorlardı (1895). 

«Dahili cemiyet» dört sene çabalayıp 
çetelerinin efradını çoğalttıktan, köylü- 
lere çeteciliği öğrettikten, fedakâr ve be- 
cerikli çete kaptanları yetiştirdikten 
sonra Bulgar generali Zonçefin riyaseti 
altında «Harici cemiyet» ile birleştiler 
(1899). Bu büyük cemiyetin gayretile 
üç sene içinde Makedonyada gizli bir 
eşkiya ordusu, gizli mahkemeler, gizli 
bir ihtilâl hükümeti vücude geldi. Bul- 
gar metropolitleri, papasları da hep bu 
cemiyete girdiler. 

İsyan hareketi 1902 senesinde Trakya- 
da Bulgaristan hududunda ve Makedon- 
yada sarp ve ormanlık ve arızalı mınta- 
kalarda başladı. Trakya isyanı az zaman- 
da bastırıldı ise de Makedonyadaki çe- 
telerin cevelângâhları olan yerler eşki- 
yalığa daha elverişli idi ve çetelerin ef- 
radı daha çoktu. Bunlar islâm köylerini 
çifliklerini basıp ahalinin evlerini, am- 
barlarını, mahsullerini yakmağa, müda- 
faadan âciz olanları (hattâ kadın ve ço- 
cukları) öldürmeğe koyuldular. Müslü- 
manlar da nefislerini müdafaa için çete- 
ler tertip ederek askerle beraber tenki- 
lâta çıktılar. 


Bulgaristanda nazırlıklara, meb'us- 


(1) Abdülhamidin Bulgaristan ve Romanya 
ile ittifak leşebbüsü “unvanile ve Cumhuriyet, ge 
zetesinin neşrettiği makalemize bakınız. (Mayıs 19834) 


çenlerin çoğu Makedonyayı Bulgarista. 
na ilhaka çalışan ( politikacılardandı. 
Bunlar komiteler için ianeler topluyor- 
Midi Hükümet depolarından silâhlar, 
mühimmat ve dinamit verip gizlice hu- 
duttan geçiriyorlardı. Makedonyaya çe- 
te ve silâh ve cephane geçirilmemesini 
istiyen Babıâlinin sözünü dinlemiyor- 
lardı. Komitecilerin Sofyada kongre akti 
ile Makedonyada icrasını istedikleri 
tanzimata dair yaptıkları lâyihaları ka- 
binelere yolluyorlardı. İş bu preseyi bu- 
lunca Babiâli devletlere şikâyeti havi 
delilli bir sirküler gönderdi. Fakat ka- 
bineler Bulgaristanı mes'ul tutup komi- 
telere muavenetten menedeceklerine bu 
müracaatimizi vesile ittihaz ederek 1s- 
lahat davası açtılar. 

İptida çetelerin tenkillerinde Bulgar- 
lar hakkında fazla şiddet gösterilmeme- 
sini ve Rumeli vilâyetleri için Berlin 
muahedesinde vadedip te yapmadığımız 
tanzimatın tamamile tatbikini ve jandar- 
ma teşkilâtının ve vergi tahsili usulünün 
ıslahını istediler. 

bi 

Abdülhamit biri, Hüseyin Hilmi Paşa- 
nın riyaseti altında Makedonyada teftiş 
yapıp vaziyetin icap ettirdiği ıslahatı 
kararlaştırmak ve diğeri Ferit Paşanın 
riyaseti altında Hüseyin Hilmi Paşanın 
lâyihalarını tetkik ve noksanlarını ik- 
mal ile tatbikatını temin eylemek üzere 
iki komisyon teşkil ettirdi. Fakat haki- 
kati halde bu komisyonların vazifeleri 
göz boyamaktan başka bir şey değildi. 
Çünkü bu paşalara verilen talimatlara 
nazaran komisyonlara, jandarmaya hı- 
ristiyanların kabulünden başka, vaziyeti 
düzeltecek ve ıslahattan addedilecek 


luğa, küçük büyük memuriyetlere ge- 


a şeyler yapmak salâhiyeti | veril- 
Ret pak mame Za 

«Makedonya meselesi 
br sulhuna halel verecek bir yol 
e ğa ıslahat ile önüne geçmek 
ır» dedi ve Rusyaya Avusturya 
ile beraber bir ıslahat programı yapıl- 
masını teklif etti. Çar Nikola o sıralarda 
Mançuriyi istilâya hazırlanmakta idi. 
Balkanlarda Rusyayı işgal edecek bir 
mesele çıkmasını istemediğinden Del- 
kasenin teklifini hemen kabul edip Ha- 
riciye Nazırı Kont Lamzdorf'u iptida 
aasihat vermek için Sırbiyeye ve Bulga- 
ristana yolladı (kânunuevvel 1912). 
Lamzdorf Sırbiye kıralına ve Bulgaris- 
tan prensine komitelerin yapılacak 1s- 
lahatı işkâl edecek hareketlerde bulun- 
malarına mâni olmalarını tembih ettikten 
sonra Viyanaya gitti; Avusturya Harici- 
ye Nazırı Kont Gluhoski ile ve sonra da 
Delkase ile müzakereler ederek ve an- 
laşarak bir ıslahat lâyihası hazırladı. Üç 
devletin öylece yapıp Babiâliye verdik- 
leri şubat 1903 tarihli lâyihanın başlıca 
ahkâmı şunlardı: 

«Müfettişi umumi kararlaştırılacak 
bir müddet içinde memuriyetini muha- 
faza edecek ve devletlerin reyleri mun- 
zom olmadıkça azlolunmıyacak. - Mü- 
fettişi umumi İstanbuldan sormadan 
icap eden yerlere asker gönderecek. - 
Valiler müfettişi umuminin talimatına 
göre hareket edecekler. - Polis ve jan- 
darma teşkilâtı için Avrupadan müte- 
hassısı zabitler celbedilecek. - Jandarma 
kıtaatı her tarafta islâm ve hıristiyan 
ahalinin miktarı nisbetinde tertip olu- 
nacak. - Arnavutların taarruzlarının önü 
alınacak. - Her vilâyet için ayrı ayrı 
bütçeler yapılacak, - Vilâyetlerin vari- 


> 
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datları Osmanlı Bankasının kontrolu 
altında tahsil olunacak. - Varidatlardan 
iptida mahallerinin ihtiyacatları ile 
mülkiye ve askeriye idarelerine ait mas- 
raflar tesviye kılınacak.» 

Lâkin komiteler bu programa ehem- 
miyet ve kıymet vermediler. İlkbahar 
gelince taarruza geçtiler. Köylerden 
başka Selânik şehrinde birkaç gazinoyu, 
gazhaneyi, Alman kulübünü, petrol de- 
posunu bombalar ile tahrip ettiler. Li- 
mandaki bir Mesajeri vapurunu sakat- 
ladılar. 

* 

Bulgaristan hükümeti bizim tarafı- 
mızdan cidden ıslahat yapılmadığını, 
Makedonya Bulgarlarının ezildiğini ve 
Emaretin istilâ tehlikesine maruz oldu- 
gunu iddia ile nizamiye askerimizin kal- 
dırılmasını istedi. Fakat kendi hudu- 
dunda toplanan dört bin kadar Make- 
Yirmi dört bin 
mevcutlu bir ordu hazırlamağa başladı. 


donyalıyı dağıtmadı. 
Komiteciler müfettişi umuminin faali- 
yetini işkâl ederek ıslahata mâni olu- 
yorlardı. Emaret tahşidattan, seferber- 
likten vazgeçmiyordu. Silâha sarılarak 
meramını icra niyetinde olduğunu an- 
latıyordu. 


İşte bu sıralarda Çar seyahate çıkmış 
ve imparator Fransuva Jozefle görüş- 
mek üzere Viyanaya uğramıştı. Make- 
donyada vâsi ıslahat yaptırmağı teklif 
etti. Bu teklifi Avusturya ve Fransa da 
kabul ettiler. Yalnız İngiltere Hariciye 
Nazırı Lord Lanzdonun «her nekadar 
mükemmel ve maksada muvafık lâyiha- 
lar yapmış olsak istediğimiz tanzimatı 
Avrupanın kontrolu altında bulunmıyan 
müslüman bir vali marifetile icra ettire- 
meyiz» zemininde bu üç devletin elçile- 


rine söylediği sözlerden mülhem olarak 
Lamzdorfla Glohofski şöyle bir lâyiha 
yapıp Babıâliye tebliğ ettiler: 

«1 — Islahatı murakabe için müfet- 
tişi umumi refakatinde Avusturya ve 
Rusya tarafından birer sivil memur bu- 
lundurulması. Sivil memurlar hıristi- 
yanların ihtiyaçlarını ve hükümet me- 
murlarının kusurlarını ve kendi elçile- 
rinin tebligatını müfettiş umumiye bil- 
direcekler ve kendi devletlerine de ma- 
halli haller hakkında malümat verecek- 
ler. Sivil memurlara muavin olarak hı- 
ristiyanların hallerini sorup öğrenmek 
ve hükümet memurlarını murakabe sa- 
lâhiyetini haiz olmak üzere ecnebi kâ- 
tipler ve tercümanlar kullanılacak. 

«Sivil memurlar hıristiyanların ezha- 
nını teskine çalışacak. Memuriyetlerine 
iki sene sonra nihayet verilecek. Babiâli 
bu memurlar hakkında teshilât gösteril- 
mesi için emir verecek. 

«2 — Jandarma ve polis teşkilâtı ya- 
pılması Babiâliden istenilecek. Bu teş- 
kilât için Türkiye hizmetine ecnebi bir 
general alınacak. Bu generalin refaka- 
tinde büyük devletlere mensup zabitler 
bulunacak ve bunlar teftişat ve teşkilât 
yapacaklar, talimcilik edecekler ve Os- 
manlı askerinin halka karşı muamelesini 
murakabe eyliyecekler. 


«3 — Asayiş takarrür edince aynı ırka 
mensup ahalinin bir arada bulunmaları 
için mülkiye dairelerince tadilât yapı- 
lacak. 

«4 — Mülkiye ve adliye teşkilâtının 
ıslahı ve hıristiyanların istihdamı usu- 
lünün genişletilmesi istenilecek, 

«5 — Üç vilâyetin başlıca merkezinde 
azalarının yarısı müslüman, yarısı hiris- 
tyan komisyonlar teşkil olunup siyasi 


cünha ve cinayetler hakkında Avusturya 
ve Rusya konsolosu memurları hazır ol- 
dukları halde tahkikat icra kılınacak. 

«6 — Bulgaristana veya sair bir tara- 
fa iltica eden hıristiyan familyaları yer- 
lerine getirtilip yerleştirilecek. İhtilâl 
esnasında geçinecekleri zayi olan ve 
müslümanlar tarafından evleri, kiliseleri 
ve mektepleri yakılan hıristiyanlar için 
ianeler verilecek. Bu ianelerin dağıtıl- 
masına muteber hıristiyan kimselerden 
mürekkep komisyonlar memur olacak 
ve sarfiyatına Rusya ve Avusturya kon- 
solosları nezaret edecekler. 

«7 — Osmanlı askeri ile başıbozukla- 
rın yaktıkları hıristiyan köyleri bir sene 
vergiden muaf tutulacaktır. 


«8 — Bundan evvelki programdaki 15- 
lahatın ve bundan böyle icrasına lüzum 
görülecek tanzimatın ihmalsiz tatbik 
olunacağı Türkiye tarafından taahhüt 
edilecek. 

«9 — Hıristiyanlara edilen taarruzla- 
rın çoğu ilâve taburları efradı ile başı- 
bozuklar tarafından yapılmış olduğun- 
dan bu taburlar hemen dağıtılacak ve 
başıbozuk kullanılması menedilecek.» 

Babıâli bu programı da geçiştirmeğe 
çok çalıştı ise de devletlerin ısrarına ga- 
lebe edemiyerek hükmü iki seneye mün- 
hasır olmak üzere tatbike razı oldu (teş- 
rinievvel 1903). 

* 

1904 senesinde Makedonyada umumi 
ihtilâl olmadı, feyizli bir sene idi. Köy- 
lülerin yüzü güldü. Vaziyette gereği gBi- 
bi salâh hâsıl olmuştu. Asayiş takarrür 
etmeğe başlamıştı. 

Lâkin çeteler Türkiye askerine mua- 
venette bulunan Rum, Sırp ve Ulah un- 
surlarından olan hıristiyanları öldürme- 
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ğe ve taarruza uğrıyan hıristiyanlar da 
çeteler tertip edip Bulgarları vurmağa 
başladılar. 

Lord Lanzdaon hıristiyanların böyle 
biribirlerini kırmalarına tahammül ede- 
medi. «Bu vukuat Makedonyada vaziye- 
tin vehamet kesbettiğine delâlet eder. 
Morştun programının jandarmaya ait 
olan maddesinden başkaları tatbik olun- 
muş gibidir. Makedonyanın umumi ah- 
vali karışıktır; şürişlidir. Bu gidişle ilk- 
baharda bir buhran zuhürunun önü alı- 
namıyacaktır. Türkiye ve Bulgaristana 
seferber ettikleri orduların mevcudunu 
azalttırmalı, Makedonyanın mülki ida- 
resini devletlerin delegelerinden mürek- 
kep bir komisyona havale etmeli, ısla- 
hatı Edirne ile Yanya vilâyetlerine de 
teşmil etmelidir» diye kabinelere tebli- 
gatta bulundu (kânunuevvel 1905). 

* 

Lanzdaonun Murştek oprogramının 
genişlenmesini istemesinin hikmeti şu 
idi ki Moskoflar Mançuride dehşetli su- 
rette münhezim olmuşlardı. Orduları- 
nın kusurları, eksiklikleri meydana vur- 
muştu. İstibdat rejimini senelerdenberi 
yıkmağa çalışan hürriyetçilerin büyük 
bir ihtilâl çıkaracakları korkusu Çarlık 
hükümetinin yakın şarkta eskisi gibi 
faalâne bir rol oynamasına mâni idi. 
Bu sebeplerle gerek Lanzdaon ve gerek 
sair İngiltere vükelâsı Rusların Akde- 
nize ve Basra körfezine inmeleri tehli- 
kesinden çekinmeğe mahal kalmadığına 
kani idiler. Osmanlı imparatorluğunun 
bakasını temin için hayat ve mal telef 
etmenin lüzumunu görmüyorlardı. Mos- 
koflar kendilerine çekidüzen verip ileri- 
de Akdenize doğru akmağa kalkışsalar 
bile Türklerin eski kuvveti kalmadığına 
ve Moskof seline mukavemet edemiye- 


2242 


ceklerine zahip olmuşlardı. Bulgaristan- 
la Sırbistanı - bünyeleri sağlam, sıh- 
hatleri yerinde, istikballeri parlak ad- 
dettikleri için - Türkiyeden yerler vere- 
rek büyütmek istiyorlardı. Onların ve 
geniş bir muhtariyeti haiz bir Makedon- 
ya vilâyetinin icabı halinde Moskoflara 
lâyıkile karşı duracaklarına kail idiler. 
Hem de Osmanlı padişahının fırsat bu- 
lunca Mısırın tahliyesini istemesine ve 
İngilterenin rakibi olan devletlerle be- 
raber Nil vadisinde İngilterenin vaziye- 
tini güçleştirmesine ihtimal veriyorlar- 
dı. Ondan başka Osmanlı imparatorluğu 
Basra körfezinde İngilterenin göz dik- 
tiği yerlerin de sahibi idi. Buralarını 
İngilizler yerli şeyhleri sahabet daiyesi- 
le Büyük Britanya imparatorluğunun 
hükmü altına sokmak isterlerdi. İngil- 
tere ile Almanya arasında şiddetli ticari 


bir rekabet ve bir de «saltanatı bahriye» 
davası açılmıştı. Bu rekabetin kavgasız 
hallolunabileceğini pek ümit edemiyor- 
lardı. Kayser Vilhelmin Abdülhamidi 
elde ettiğine ve bir harp patlıyacak olur- 
sa Osmanlı ordusunun muavenetinden 
istifadeyi temin eylemiş olduğuna da 
kani idiler. İşte bu mülâhazalara göre 
Osmanlı imparatorluğunun parçalanma- 
51, zeval bulması İngilterenin siyasi na- 
zaviyatına uyuyordu. 

Yalnız Avusturya diplomatları Make- 
donyayı - devletlerin kendilerine  yut- 
fturmıyacaklarını bildiklerinden - bu 
kıt'anın Türkiye elinde kalmasını ve ti- 
cari yollarının mühim bir geçidi olduğu 
için başkalarına geçmekle kapanmama- 
sını iltizam ediyorlardı. Almanya da ih- 
racatının bir kısmını bu yoldan sevket. 
mekte olduğundan o da Avusturya gibi 
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Osmanlı imparatorluğund 


sı taraftarı idi. 
* 


Moskof ve Avusturya di 
Aanzdaonun Murştek programı ha 
de istedikleri şeylerin hiçbi 
etmemekle İngiltereyi gücen 
ve Bulgarların İngilizlerin hin 
ne, sahabetlerine müracaat et 
sebep olmaktan çekiniyorlardı. 
için Lanzdaonun en ziyade ehi 
verdiği maliye ıslahatı hakkında 
büslerde bulunmağı kararlaştırı 
buna dair bir programla lâyiha 
Babıâliye yolladılar. ti. 

Bunların hulâsaten ahkâmı şu idi; 

“Üç vilâyet bütçelerinin Osn 
Bankasına gönderilmesi; bunlara | 
bankanın yapacağı umumi bütç 
Avusturya ve Rusyanın tasdikine iktir 
nından sonra kat'iyet kesbetmesi ve te 
bikinin müfettişi umumi ile sivil m 
murlara havalesi; varidatın kâmilen O e. 
manlı Bankası şubeleri tarafından a 4 
vıp verilmesi ve bu şubeler tarafından 
tediyat yapılması. - Maliye nizamnam: pi 
sinin tatbiki ve maliye muamelelerinin 
kontrolu için müfettişi umuminin kon- 
seti altında büyük devletlerin mümes- 
sillerinden mürekkep bir (maliye ısla- 
hat komisyonu) teşkili». <N 

Babiâli bu teklifleri «devletimizin hu- © 
kuk ve istiklâlile telif edemiyoruz» di... 
yerek geçiştirmeğe çalıştı ise de SÖZ 
dinletemedi. Devletler müşterek donan- 
maları ile nümayiş yaparak ve Midilliye 
ve Limniye asker çıkararak istedikleri ri 
şeylerin hepsini yaptırdılar. (kânunuey- 
vel 1905). 

* pi 

Halbuki devletler bu maliye ıslahatile 
de Makedonyalıları hoşnut edem lel i 


Ee 


Komiteciler fırsat buldukça m 


ları ve Rumları ve hattâ eşkiyalıktan 
bikıp çekilen ve jandarmalığa giren ırk- 
daşlarını öldürüyorlardı. Bu hal ve vazi- 
yet üç sene kadar sürdü. İğtişaşların de- 
vamını Lord Lanzdaon diğer İngiliz vü- 
kelâsı gibi, «Balkan muhipleri» komite- 
sine inanarak, ıslahatın noksanlarına 
hamlediyordu. Yeni bazı tanzimat ve 
ıslahat yaptırmak istediler. 

Viyanadaki İngiliz elçisi Sör Çariz 
Hardin Avusturya Hariciye Nazırı Ba- 
ron Derental ile beraber Murştek prog- 
ramının bir derece daha tevsiile Make- 
donya vilâyetlerinin (üç vilâyet) bir- 
leştirilmesi, nizamiye askerinin azaltıl- 
ması, jandarmanın çoğaltılması, ve sivil 
memurlar ile ecnebi zabitlerin Osmanlı 
memuru sıfatile vazifelerini icra eyle- 
meleri hakkında bir program yaptılarsa 
da Almanyanın muhalefeti sebebile İn- 
gilizler bu tasavvurlarını yürütemediler. 

Onun üzerine Rusya Hariciye Nazırı 
İzvolski icabı hale muvafık ve şümullü 
ve vâsi olmakla beraber kabinelerce iti- 
raz götürmiyecek tarzda bir proje ya- 
pıp muhabereye ve müzakereye girişti. 
Bu esnada Çar Nikola ile İngiltere kıralı 
yedinci Edvar Reval'de buluşup mülâ- 
kat ediyorlardı (10 haziran 1908). 

Her iki hükümdar bu mülâkatlarında 
İzvolskinir projesinin Türkiyeye zorla 
kabul ettirilmesini ve fakat iptida cebir 
muamelesinin icrasının tarzı kabineler 
arasında kararlaştırılıp ondan sonra pro- 
jenin Babıâliye tebliğini tensip ettiler. 

Şu kadar ki bu mülâkatın : akabinde 
Kayser Vilhelm Makedonyanın Türki- 
yeden ayrılmasına sebep olacak ve Os- 
manlı padişahının hukukuna dokunacak 


üman- tekliflerde bulunulmasını 
yeceğini bildirdi. 


Vilhelmin aldığı bu muhalefet vazi; 
dolayısile İzvolski hazırladığı no 
tebliğini tehire ve Almanyayı ve 
imtisal eden Avusturyayı iknaa çalış- 
mağa başladı. 3 


* Y, 

İşte bugünlerde idi ki Türkiyede 7 
temmuz 1908 inkılâbı vukubuldu. Ka- 
nunuesasinin ilânı Makedonyada gayi 
hüsnü tesir etti. Komiteciler muhasa 
mayı terkettiler, köylerine döndüler, 
askerle, jandarmalarla badaştılar. va 

Devletler de bu yeni vaziyete gör: 
nota vermekten çekindiler! 

* ii 

24 temmuz 1908 inkılâbı ve Makedon- uğ 
ya isyanının sönmesi yalnız Bulgaristan 
zimamdarlarını ve politikacılarını se- m 
vindirmedi. 

Çünkü Makedonya Bulgarlarının ileri 
gelenlerinin bir haylisi ve eşkiya ser- k 
kerdelerinin birtakımı Bulgaristanda 
kendileri için tamaha değer mevkiler ve $i 
hizmetler kalmamış olduğundan Make- 
donyanın Osmanlı imparatorluğundan ; 
ayrılmamasını ve yeni rejim sayesinde 
kendi memleketlerinde bir suretle feyiz 
bulup mukadderatlarına Türklerle be- 
raber hâkim olmağı tercih ediyorlardı... . 

Makedonya O Bulgarlarının böylece Sağ 
Türkiyeye bağlanıp Türk unsuru ile : 
kaynaşması ise Bulgaristan zimamdar- 
larının ve politikacılarının Makedonya- 
nın Bulgaristana ilhakı sevdasından vaz- 
geçmelerini iktiza ettiriyordu. Halbuki 
onlar idealleri uğrunda Emaret hazine- 
sinden, halkın kesesinden milyonlar sar- 
fetmişler ve çeteler beslemişler, birçok 
kanlar dökmüşlerdi. Şimdi maküs bir 
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neticeyi kabul edecek olurlarsa halkın 
kendilerini mes'ul tutmalarından kor- 
kuyorlardı. 

Onun için sadrazam Kâmil Paşanın 
Emaret ajanını elçilerle beraber resmi 
bir ziyafete çağırmamasını ve Şarki Ru- 
meliden geçen Türkiye şimendiferi me- 
murlarının grev yapıp Bulgaristan şi- 
mendiferleri münakalâtının sektelenme- 
sini bahane ittihaz ederek ve bu iki hâ- 
diseyi büyütüp ve gazetelerinin lisanına 
düşürüp namus ve haysiyet meselesi 
şekline koyarak - takas suretile - Bul- 
garistanın istiklâlini ve kırallığını ilân 
ettiler ve hattı kendileri işletmeğe baş- 
ladılar (teşrinievvel 1908). 

Aynı zamanda Avusturyalılar da Ye- 
nipazar sancağının işgali salâhiyetinden 
feragat ederek Bosna-Herseği, güya is- 
lâm ahali tarafından Osmanlı Meb'usan 
Meclisine aza intihap edilmesine mahal 
bırakmamak mülâhazasile imparatorlu- 
ga ilhak ettiler, 

Hükümetimiz hem Bulgaristana ve 
hem de Avusturyaya karşı devletin hu- 
kukunu müdafaa ve muhafaza istitaati- 
ne malik olmayıp büyük devletlerden 
de muzaheret ve sahabet göremediğin- 
den Bulgaristanın Şarki Rumeli vilâyeti 
zaridatı hissesi olarak seneyi verdiği pa- 
anın resülmali ile şimendiferin bedeli- 
ii alarak emri vakii kabul etti, Avustur- 
adan da yüz milyon kuron alarak Bos- 
a-Hersekten vazgeçti. 
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Makedonyada Bulgarlarla husule ge- 
n itilâf ve imtizaç ise ancak iki buçuk 
ne kadar sürdü, Çünkü Makedonya 
ılgarları kanunuesasinin bütün ahali. 
mütesaviyen verdiği hukuktan istifa- 

etmekle beraber eski zamanlarda ce- 
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maatlerine, kiliselerine, mekte 
verilmiş olan imtiyazlara ve m 
lere dokunulmasını da tecviz IM 
lardı. İslâmlar gibi hıristiyanların 
taşımalarının yasak edilmesine ra 
muyorlardı. İntihap usulünün mi 
tiraslarını tatmine müsait tarzda ol 
sını istiyorlardı. Askerlikten kaçını 
lardı. Makedonyaya islâm muhg 
(Bosna müslümanları) iskân edilmesine 
itiraz ediyorlardı. Gi. 
Nihayet Makedonya Bulgarları Bul 
garistan hükümetinin ve politikacıları. 
nın musallat ettikleri müfsitlerin iğfa- 
lâtına kapılarak gene harekete geçtiler, 
Tenkilâttan korkup Bulgaristana savu- 
şan çeteciler Türklerin Bulgarların mah- 
vına yürüdüklerini ilân edip halkı vel- 
veleye verdiler, Bu sıralarda İtalya 
Trablusgarbı ve adalarımızdan on ikisi- 
ni Zaptetmişti, İttihatçılar ile İtilâfçılar 
parti kavgalarına, post kavgalarına dal- 
mışlardı. Ecnebi devletlerin politikaları- 
nın gidişini gözetmiyorlardı, 24 temmuz 
inkılâbındanberi ümeramızın, zabitleri- 
mizin politika ile iştigallerine meydan 
verilmesi ve parti kavgalarına, müna- 
kaşalarına karıştırılmaları dolayısile or- 
dumuzun disiplini, nizamı, ahlâkı, ter- 
biyesi bozulmuş ve eski metaneti kal- 
mamıştı. Siyasi ve askeri vaziyetimiz, 
muinsizliğimiz, infirat halinde bulunu- 
şanmnz Bulgarların Makedonyaya ait 
emellerini fiile götürmelerine müsaitti, 
O esnada Bulgaristan Başvekili ve Ha- 
riciye Nazırı olan İvan Keşof Çarın mu- 
vafakatini temin ettikten sonra Sırbis- 
tan ve Yunanistan ve Karadağ ile bera- 
ber Rumelinin mukasemesi hakkında 
gizli müzakereye girişti. Ve Fransanın 
gizli müsaadeşile Pariste 11 mart ve 12 


mayıs 1911 tarihlerinde aleyhimize ta- 
arruzi bir ittifak muahedesi yaptırdı. 
Muahedenin bir suretini Livadyada Ça- 
ra yolladı. Nikola icap ederse Bulgar 
ordusunun noksanlarını ikmal etmeği ve 
Bulgaristanın Londra ve Paris piyasa- 
larından para bulmasını da teshil etmeği 
vadetti (1). 


* 


İttifak muahedesi imzalanınca komi- 
teciler Sofyada binlerce halkı toplayıp 
büyük bir miting yaptılar, kongreler 
akdettiler, seferberlik ilânını ve Make- 
donya ve Trakya için Türkiyeden oto- 
nomi alınmasını ve muvafık cevap gel- 
mezse hemen harp ilân edilmesini iste- 
diler. 

Avusturya devleti Rumelinin Balkan- 
lılara geçmesi politikasına ve menafiine 
uymadığından Makedonya meselesinin 
muslihane tesviyesi için bize Rumelide 
«ademi merkeziyet» usulüne göre idari 
ve umumi ıslahat yaptırılmasını devlet- 
lere teklif etti (ağustos 1911). Kabineler 
işin bu suretle hallini münasip görüp 
Babıâliye bir nota yolladılar. 1880 ta- 
rihli Rumeli vilâyetleri nizamnamesinin 
ruhuna ve hal ve vaziyetin icabatına 
muvafık olarak Osmanlı imparatorluğu- 
nun tamamiyeti mülkiyesine halel ver- 
meksizin tanzimat yapılmak için bizi 
müzakereye davet ettiler (12 teşriniev- 
vel 1911) ve Balkanlılara da malümat 
verdiler. Ancak Balkanlılar bu ıslahat 
davasını kabinelere bırakmayıp kendi 
ellerine aldılar. Tanzimatın esasları ne- 
lerden ibaret olacağını ve tatbikatın ne 
türlü taahhüdata bağlanarak temini 
icap edeceğini doğrudan doğruya Tür- 
kiyeye bildireceklerini kabinelere tebliğ 


(1) Keşofun resmi raporundan naklolunmuştur. 


ettiler ve aynı zamanda Babıâliye bir 


nota gönderip büyük devletlerden başka 
kendileri de dahil olarak ıslahatı karar- 
laştırmaklığımızı, ve Belçikalı veya İs- 


viçreli valiler kullanmaklığımızı, milis 


askeri teşkil etmekliğimizi, hıristiyan- 
lardan yalnız mensup oldukları vilâyet- 
lerden kullanılmak üzere asker almak- 
lığımızı, jandarmaların filen İsviçreli 
veya Belçikalı zabitlerin kumandaları 
altına konulmasını, hıristiyanlardan nü- 
fusları nisbetinde Meclisi Meb'usanı- 
mızda aza bulundurmaklığımızı, ıslaha- 
ta nezaret için Babiâlide büyük devlet- 
lerin ve kendi elçilerinin murakabesi 
altında bir meclis ihdas eylemekliğimizi 
istediler. 

O vakitki itilâf kabinemiz Balkanlı- 
larla karşı karşıya gelerek bozuşup dö- 
vüşmeğe mecbur olmamaklığımız için 
ıslahat hakkında yalnız kabinelerle mü- 
zakereye girişmeği tensip etmişti. Hatta 
Hariciye Nazırımız Kapriyel Nuradok- 
yanın içtihadına göre güya sulhperver- 
liğimize delâlet edeceği için ordumuzun 
talim ve terbiye görmüş muvazzaf kıtaa- 
tının, birçoğunu terhis eylemişti. 

İttihatçılar İtilâf kabinesini düşür- 
mek garezile nümayişler yaparak «dev- 
letlerin teklifini reddetmeliyiz, milletin 
namusunu muhafaza etmeliyiz; istiklâli- 
mizi, hukukumuzu ayak altına aldırma- 
malıyız; bu uğurda kanımızın son dam- 
lasını dökmeliyiz» diyerek İstanbul hal- 
kını heyecana verdiler. İtilâf kabinesi 
bu nümayişlerden korktu. Kararından 
döndü. Büyük devletlerin elçilerine 
«Rumelide ıslahat yapılması lüzumu Ba- 
bıâlice de müsellemdir. Fakat bu ıslahatı 
ecnebileri karıştırmıyarak kendimiz ic- 
ra edeceğiz» dediler, Bu cevabımız üze- 
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rine muhasamaya başlamağa vesile arı- 
yan Balkanlılar seferberliğimizi yapıp 
bitirmekliğimize vakit bırakmıyarak 
bize harp ilân eylediler (18 teşrinievvel 
1911). 

Fakat zaferi, muvaffakıyeti 
edecek şartlara göre hazırlanmıyan or- 
dularımızla muharebeyi kabul edişimi- 
zin ve kumandaya ve tabiyeye ait hata- 
larımızın belâsına uğrayıp Trakya cep- 
hesinde de, Makedonya cephesinde de 
mağlüp olduk. İnoz - Midye hattının 
ilerisindeki Rumeli vilâyetlerimizi kâ- 
milen Balkanlılara ve Yunanlılara terk 
ile Londra sulhunu imzaladık. Yalnız 
Balkanlıların düşmanlarımızın ellerine 
geçirdikleri yerlerin mukasemesi husu- 
sunda uzlaşamıyarak birkaç ay sonra 
birbirlerile dövüşmeğe başlamalarından 
istifade ederek ordu ile yürüdük, Edir- 


temin 


ne ile Kırkkiliseyi ve oraları ile eski hu- 
dudumuz arasındaki yerleri ve Dimeto- 
kayı geri aldık. 
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Cihan harbinin iptidalarında Bulgar- 
ları bizimle beraber Almanya ve Avus- 
turya ittifakına sokmak için Almanya- 
nın zorile Trakyada Edirne şehrinin ka- 
pısına kadar bir hayli yerleri ve Dime- 
tokayı Bulgaristana bağışlamıştık. Bu 
hailenin sonunda da memleketimiz 
Sevr muahedesile parçalanmak ve kolo- 
ni haline konulmak istenilmişti. 

Amma harika kabilinden bir Mustafa 
Kemal zuhür etti. Tam manasile «yok- 
luk ve hiçlik» içinde top, tüfek, mühim- 
mat buldu, yarattı. Heybetli bir ordu 
yaptı. Büyük zaferlerle düşmanları ez- 
di, kahretti. Bizi vatanımıza sahip etti, 
Köhne zannolunan enkazımızla sağlam, 


mütecanis, yekpare, tam müstakil bi 
Türk devleti tesis ve asri bir hükümet 
teşkil etti. 

İki yüz senedenberi arkası alınamıyan 
isyanların, şürişlerin amillerini, yani 
bizimle kaynaşamıyanları aramızdan çı- 
kardı. Tedricen eriyip mahvolan Türk 
neslinin hayatını, canını kurtardı. Baka- 
sını temin etti. 

İstiklâlimizi tehdit eden ve bizi ecne- 
bilere nevama mahküm ve haraçgüzar 
kılan o menhus kapitülâsyonları (Lo- 
zan) da yırttı, attı. Kamâl Atatürk ya- 
bancı unsurları içimizden çıkarmakla 
onların hesabına açılan ve büyük dev- 
letlerden başka nihayet Bulgaristanın 
bile eline geçen o meş'um ıslahat dava- 
sını da ebediyen kapattı. Bitirdi. 

Atatürk tesis ettiği «Halk Fırkasının» 
da kumandasını aldı. Bize en medeni, 
en müterakki milletlere benzemenin, 
müzilletten kurtulmağın yollarını, usul- 
Türkleri miskinetten, 
gafletten çıkardı. Uyandırdı. Ataletten 
kurtardı. Yürüttü. Halk Fırkasının ceht 
ve gayreti inzimamile vücude gelen 1s- 


lerini gösterdi. 


lahat ve teceddüdatı dosta da, düşmana 
da beğendirdi. Asırlarca imparatorluğun 
başaramadığı işleri birkaç yılın içine 
sığdırdı. 
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On sene içinde 3225 kilometre şimen- 
difer, 18565 kilometre şose yolu yapıldı. 
Her tarafta otobüsler, otomobiller ve 
kamyonlar işliyor. 

Bugün mektepler eskisinin birkaç 
mislidir. 

Kendi sermayemizle 1810 fabrika te- 
sis olundu. Şimdi havayicimizin yüzde 


Banka muameleleri bütün ecnebi elin- 
de iken bugün bu muameleleri hep ken- 
di sermayemizle açılan 10 kadar Türk 


bankaları yapıyorlar. Türkiyede ancak 
üç dört ecnebi bankasına kaldı. 


Ticareti bahriyemiz hep ecnebi elinde. . 


idi. Bugün bu ticaret münhasıran Türk 


iğ 


deliye vap ırı 

210500 tona baliğ 585 gemidir ki Şi 

de çoğalmaktadır. va 
Kilometreler terbiinde batak arazi ku- 

rutuluyor. Nehirler temizleniyor. Liman- 

lar yapılıyor. i 
Şükürler olsun Türkler artık mukad. 

deratlarına hâkim oldular. 


SON 


DÖNÜŞ 


Elimde bir kuru dal ve birkaç sarı yaprak, 
O akşam dönüşümde seni «geldi!..» dediler. 
Fidanlar bükülerek ve dallar kırılarak 
«Geri dönmüş o kadın!.» diye inildediler. 
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Elimde bir kuru dal, benzim uçuk ve sarı, 
Mevsimin üzüntüsü içimde yudum yudum. 
2ir nefeste geçerek karanlık sofaları, 

. iişen bir yaprak gibi seni odamda buldum. 
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Dalmasın bakışların okadar ileri ki 
Her şey yerli yerinde, gene aynı manzara! 
Sev, okşa deste deste sarı çiçekleri ki 

Sen kendi ellerinle dikmiştin saksılara. 
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Rengini biraz atmış şu yeşil pancurlara 
Gittiğin gündenberi sarmaşıklar yetişti. 
Tuttu fidanlıktaki leylâklar sıra sıra; 
Sevdiğin şu kasımlar bu sonbahar yetişti. 


Celâleddin Tevfik 
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Nisan ayında Belçika da altın standar- 
dından vazgeçerek altın blokuna bağlı 
olanlar arasında bir boşluk daha vücuda 
getirdi. Haziran ayında ise Fransız fran- 
gı Flanden hükümetini düşürdüğü gibi 
birkaç gün için Fransada bir kabine kur- 
durmadı. İşte bu bakımdan dünya para 
meselelerine şöyle genel bir göz atmağı 
faydalı bulduk. 

* 

Son beş yılın ekonomik sıkıntısında 
altın fiatlarının oynadığı role dair Şid- 
detli münakaşalar yapılmakla beraber 
münakaşacılar arasında hiç olmazsa bir 
nokta üzerinde genel birlik vardır: o da 
arsıulusal altın standardının artık kırıl- 
mış olmasıdır. Bu kırılmanın sebep ve 
tesirleri; arsıulusal bir hareketle altın 
standardının derhal canlandırılmasının 
kabil olup olmadığı meselerini bu yazı- 
mızda anlatacak değiliz. Biz bu yazı ile 
ılusların altın standardından ne dere- 
eye kadar uzaklaşmış olduklarını ve al- 
ın standardına kimlerin hâlü ve ne de- 
eceye kadar bağlı kaldıklarını araştır- 
ıak istiyoruz, 

* 

Yabancı kambiyo borsalarında kote 
ilen ayrı ayrı altmış milletin tedavül- 
ki akçelerini incelersek on yedi ulusun 

ralarının altın partiyelerine yakın se- 

relerde dolaştığını diğerlerinin de yüz- 

10 dan yüzde 90 a kadar kıymetlerin- 

1 kaybetmiş olduklarını görürüz, Bu, 

ülkenin altın standardına bağlı oldu- 

demek değildir. Bunlardan hemen he- 

ı yarısı, kambiyoya tahdidat koy- 

, klering ve takas yollarile ihracatı 

Itmak ve ithalâtı azaltmak gibi cez- 


ri tedbirlerle paralarının kıymeti 

tına göre nominal bir partiyede 

ga muvaffak olmuşlardır. Yaban 
sada parası altın partiyenin az g 5 
da kote edilmekte olan ülkeler a 
da Almanya iyi bir örnektir. Çün 
para tecimsel muamelelerde ve ç 
ya yapılan tediyatta yüzde 30 dan 
bir sukut göstermektedir. Rayşba 
kâğıt mukabili altını ve yabancı kam 
yosu hayli zamandır yüzde 2 civg e 
dalgalanmaktadır. Almanya artık altın 
standardına mensup olmadığı gibi AL 
man rayşmarkı da artık istikrarlı bir pa- 
ra değildir. Çok karışık ve dallı budaklı 
olan «bloke» Tayşmark sistemi Alman. | 
ya için, bloke paranın muamele gördü- 
gü kanallara göre partiyeden ayrı ayrı 
iskonto hadlerile yardımcı birçok mü- 
badele vasıtaları yaratmıştır. Alman 
ihracatçılarını yabancı müşterilerden 
Alman markı almaktan meneden 1934 
temmuz tarihli «Yabancı kambiyoyu 
kontrol heyeti» kanunu Alman hükü- 
metinin kendi parasına karşı güvensiz- 
liğini göstermiştir. Buna rağmen kâğıt 
üzerinde, Almanya altın standardına 
bağlı bir ülke ye tedavüldeki akçesi de 
istikrarlı bir paradır, 

Almanyanın geniş mikyasta yapmış 
olduğunu, paraları nominal istikrarda 
bulunan diğer ülkelerde daha dar bir 
nisbette yapmışlardır. Bu grupa Bulga- 
ristan, Çekoslovakya, Macaristan, İtal- 
ya, Latvya, Lehistan ve Romanya dahil- 
dir. Bunlar ecnebi kambiyosuna tahdit- 
ler koymak suretile ve başka tedbirlerle 
tedavüldeki akçelerini altın partiyesin- 
de yahut buna yakın bir seviyede tut- 


nda 
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olan e . daha 1034  başlan- 
gıcında tedavüldeki akçesinin altına ya- 
kın bif partiyede tutulabilmesi için kam- 
biyo tahditlerinin yetmiyeceğini görün- 
ce: ya altın standardından resmen vaz- 
geçmek yahut ta Krona yeniden bir de- 
ğer vermek şıkları karşısında kaldı. Çe- 
koslovakya parasına yeniden değer biç- 
mek yolunu seçerek tedavüldeki parası- 
nın altın partiyesini yüzde 16,2-3 nisbe- 
tinde eksiltti. 

Para düzenlerinin ortalıktaki bu ka- 
dar tehalüfü ve birçok paraların kanuni 
statüleri ile gerçek olan statürleri ara- 
sında bu derece aşikâr farklar göster- 
mesi yüzünden altın esasına dayanan 
ülkelerle bu temele bağlı olmıyanlar 
arasında keskin bir çizgi çizmek imkân- 
larını bırakmamaktadır. Çünkü bazı ül- 
kelerin «altın temelinden» ayrılmaları 
Büyük Britanyada ve Birleşmiş Ameri- 
ka beyliklerinde olduğu gibi kat'i ve res- 
mi bir tarzda yapılmamıştır. 

Parası, hiç kuşkusuz bir şekilde altın 
standardına bağlı başka ülkelerin para- 
sile aşağı yukarı aynı partiyeden değiş 
tokuş edilebildiği müddetçe, bir ülke hâ- 
lâ «altın temeline» dayanmakta oldu- 
ğunda ısrar edebilir. İşte bunun içindir 
ki birkaç memleket paralarının ecnebi 
kambiyo borsalarında yürüyüşüne ve 
dalgalanışına göre bir ay altın standardı 
hakkını kuvvetle iddia edebilmekte 
ikinci ay ise bu iddia zayıflıyabilmekte- 
dir. Büyük mikyasta toprak mahsulleri 
ihraç eden memleketlerin ecnebi kambi- 
yosunun değeri mevsim değişikliklerine 
geniş mikyasta bağlıdır. Böyle bir ülke 
tedavüldeki akçesini mahsulün hareketi 
anlarında partiyeye yakın seviyelerde 
tutmağa muvaffak olunca, altın standar- 


iin daha Ey Yelldir 

Dünyanın altın standardlı ülke 
kesen kes bir biçimde göstermek gü 
Çünkü altın standardına dair olan 
şünce değişmektedir. Cihan harbin 
evvel elinde kâğıt parasını altına çevir- 
mek istiyen adam, altın verilmiyen 
memleketler altın standardına bağlı sa- 
yılmazdı. Yani bir ülkenin altın 
standardına Oobağlı osayılması için 
tedavüldeki oakçenin istendiği Z 
mana altına değiştirilmesi gerekti. 
Halbuki bugünkü altın standardının . 
klâsik anlamı büsbütün başkadır. Şimdi. i 
daha asri olan «altın külçe» anlamından 
başka bir de «altın akçe» standardı var- 
dır. Harp esnasında altın standardından 
uzaklaşmak mecburiyetinde kalan ülke- * 
lerin ekserisi 1925 ve 1928 arasında bu 
standarda döndüler ve onu yeni şartlara Z 
elverişli gelecek bir biçimde tadil etti- 
ler. Altın istimalinde tasarruf yapmak 

aynı zamanda altın akçe biriktirilmesi- 
nin önüne geçmek için de artık altın 
sikke darbedilmez oldu ve bankalara 
altın ancak külçe halinde verildi. Ban- 
kaların tedavüle çıkarmış oldukları 
banknotların mukabili altın verilmez ol- 
du. Bankadan verilebilecek altının en 
küçük haddi aşağı yukarı 8000 dolardı. 
Küçük miktarda banknot sahiplrei, ülke 
altın standardına bağlı bulunmakla be- 
raber bu paralarına mukabil altın ala- 
mazlar. 

Altın kullanılmasında tasarruf için bir 
vasıta daha icat edildi: birçok memle- 
ketler altın sikke yahut altın külçe 
standardı yerine sadece altın kambiyo 
standardı kabul ettiler. Bu sistemde 
merkez bankası kendi banknotlarını itfa 
için altın kullanacağına altın standar- 


dından olan ülkelerin kambiyolarını 
kullanmaktadır. Altın kambiyo stan- 
dardı bir intikal vasıtası olarak faydalı 
idi, fakat Büyük Britanyanın 1931 eylü- 
lünde altın standardından vazgeçmesi 
bunun zayıflığını meydana çıkardı ve 
İngiliz lirasının kıymetten düşmesi bu 
parayı kullanmakta olan ülkelerde cid- 
di kargaşalıklar yarattı. 

«Altın sikke standardını» bırakan en 
son önemli (mühim) ülke Birleşmiş 
Amerika Beylikleridir. 30 ikincikânun 
1934 tarihli «altın ihtiyat yasası» ile 
Amerika «altın külçe standardını» kabul 
etti ve doları yüzde 41 nisbetinde indir- 
di. Yeni kanunun doları yüzde 50 nisbe- 
tine kadar düşürmek salâhiyetini Cüm- 
hur Başkanına verdiğine ve Birleşmiş 
Amerikada tedavül akçelerinin hiçbiri- 
sinin şimdi altınla itfa edilmiyeceğine 
göre bu sistem bazı finansal makamlarca 
altın standardının tam anlamile gerçek- 
leştirilmesinden ziyade «altın külçe 
standardına» bir yaklaşma olduğu söy- 
lenmektedir. Altın ihracatı hükümetin 
sıkı kontrolu altında bulunmasile, Ame- 
rikan sisteminin Avrupanın harp sonu 
altın külçe standardı siyasasına ne dere- 
ceye kadar yaklaşacağı, hükümetin dı- 
şarıya altın göndermekte göstereceği 
semahate bağlıdır. 

İşte bu genel tariflere dayanarak dün- 
ya ülkelerini harpten evvelki altın stan- 
dardına olan yakınlıklarına göre bir tas- 
nife tâbi tutabiliriz. Haklarında kolay- 
lıkla bilgi toplanabilen altmış ülke sekiz 
grupa ayrılabilir: 

1 — Paraları hâlâ harpten evvelki 
partiyesinde olan ülkeler: Arnavutluk, 
Felemengin şarki Hint müstemlekeleri, 
Felemenk, İsviçre. 

2 — Harptenberi paralarına değer ve- 


ren ve yabancı kambiyosuna tahditler 


koymaksızın yeni partiyelerini muha- 


faza edebilen ülkeler: Dançiğ, Fransa, 
Litvanya, (nisan ayında parasını kıy- 
metten düşüren Belçika bu grupa da- 
hildi). 

3 — Paralarına yeniden değer biçen 
ve fakat yeni partiyeyi ancak altın ha- 
reketlerine ve ecnebi kambiyolarına 
tahdidat koymakla muhafaza edebilen 
ülkeler: Bulgaristan, Çekoslovakya, AL 
manya, Macaristan, İtalya, Latvya, Le- 
histan, Romanya, Sovyet Birliği ve Bir- 
leşmiş Amerika Beylikleri. 

4 — Paraları dolar temeline dayanan 
ve değişmeler yüzünden satınalma kuv- 
vetleri müteessir olan ülkeler: Küba, 
Dominik Cümhuriyeti, Hayti, Honduras, 
Panama ve Filipin. 

5 — Paralarına yeni bir değer koy- 
maksızın harpten sonra altın standardı- 
na avdet eden fakat tekrar altından vaz- 
geçen ülkeler: Avusturalya, Arjantin, 
Kolumbiya, Kanada, Danimarka, Mısır, 
İrlanda serbest devleti, Japonya, Bri- 
tanya Malayası, Meksika, Nikaraguva, 
Norveç, Paraguvay, Salvador, Siyam, 
İsveç, Cenup Afrika Birliği, Britanya, 
Venezüella. 

6 — Harpten sonra yeniden kıymet 
verilmiş bir para ile altın standardına 
dönen fakat sonradan tekrar altından 
vazgeçen ülkeler: Avusturya, Bolivya, 
Şili, Ekvator, Estonya, Finland, Guva- 
tömala, Yunanistan, Hindistan, Peru, 
Portekiz, Yugoslavya. 

7 — Genel harptenberi resmen altın 
standardına dönmemiş olan ülkeler: 
Brezil, Kosta Rika, İspanya, Yeni Ze- 
landa, Türkiye, Uruguvay. 

8 — Gümüş standardına bağlı kalan 
ülkeler: Habeşistan, Çin, İran. 


| 
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1 ve 2 numaralı gruplardaki ülkeler al- 
tın standardlıdır. 3 numarada olanların 
hepsi altın hareketleri yahut yabancı 
muameleleri üzerine tahditler koymuş- 
lardır. Sovyet Birliği yabancı kambiyo- 
larını inhisar altına alarak istikrarı te- 
min etmiştir.-4 numaralı gruptaki ülke- 
lerin yalnız kısmen kendilerine mahsus 
bir para sistemleri vardır ve geniş mik- 
yasta Amerikan dolarına dayanmakta- 
dırlar. Bu sisteme dolar kambiyosu sis- 
temi denebilir. 

Geride kalanların hepsi kat'i bir su- 
rette altın standardından ayrılmıştır. 
Türkiye 1915 de altın tediyatını talik 
ederek bunların içinde altın standardın- 
dan ayrılanların en eskisidir. Brezil ve 
Yugoslavya gibi tedavüldeki paraları 
fazla miktarda eksilen bazı memleket- 
ler altın standardını hiçbir vakit resmi 


“ bir surette terketmemişlerdir. Diğer ta- 


raftan Yeni Zelânda ve Uruguvay harp 
esnasında altın standardını talik etmiş 
ve bunu yeniden resmen tesis etmemiş- 
lerdir; buhrandan evvel de bilfiil parti- 
yeyi bulmuşlardı. Gümüş standardına 


VİN Ke 
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bağlı pek az memleketlerden biri olan 
İran 1932 yılında altın standardlı ülke- 
lerle birleşmek için teşebbüste bulun- 
makla beraber o vakittenberi bundan 
vazgeçmiştir. 

Altın standardına bağlı olan memle- 
ketler şimdi parmakla sayılacak kadar az 
olmakla beraber, dünyanın ekonomik ha- 
yatında altının önemsiz bir rol oynadı- 
ğını sanmak büyük bir hatadır. Değer 
ölçmek için altın hâlâ arsıulusal bir öl- 
çüdür. Yıllardanberi altın standardın- 
dan uzaklaşmış olan uluslar hâlâ arsı- 
ulusal tediyelerde altın kullanmaktadır- 
lar ve bunlar altın ihtiyatları biriktir- 
mek için var güçlerile çalışmaktadırlar. 


* 


Altın bloku ve altın standardları me- 
selelerini böylece anlattıktan sonra, bu 
fırsattan istifade ederek dünya merkez 
bankalarının altın stoklarını da aşağı- 
daki cetvelde gözden geçirelim. 

Burada rakamlar eski altın doları ifa- 
de etmektedir. Eski altın doların değeri 
ise şöylece tesbit edilmiştir: 


1 eski altın dolar — 1,50463 gram altın 


> 


— 4,1979 Rayşmark (altın mark) 


» — 7,1919 Belga (Belganın 1935 te kiymetten dü- 
şürülmesinden evvel) 


— 5,1826 Eski Belçika frangı 


> — 2,0062 Altın yen 

» — 24878 Florin 

» — 0,2055 Altın sterling 

> — 5,1826 İsviçre frangı 

> — 5,1826 Eski altın frank (jerminal: 
» — 25,5239 Stablizasyon frangı 

» — 5,1826 Harpten evvelki liret 
> — 18,9999 Liret 

» — 3,7315 İsveç kuronu 

ş > 6,9141 Zloti 

, — 1,9434 Ruble 


b 
N 
N 
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Fransa 679113,7) 800 
B. Britanya | 170) 3,4 704 
İtalya 266) 5,4) 221 
Almanya 279) 5,6) 305 
Belçika 48/ 0,9) 53 
Hollanda 60| 1,2) 178 
İsviçre 33) 0,7) 90 
Japonya 65| 1,3) 576 
Soviyet Bir.| 768/15,5) 94 
İsveç 27) 0,6) 62 
Lehistan —|— 26 


Dünya yekü|4.945! 100)9.157 


( Yukarıdaki 
ülkeler de dahil) 


Dünya altın 


9/, 
Birleşmiş Ame. |1.290/26,0|3.985|43.5)4.083143,3) 


8,7 
77 
2,4 
3,3 
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0,7 
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800 
735 
223 
452 
86 
166 
91 
562 
85 
60 
27 
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8,5 
7,8 
2,3 
4,8 
0,9 
1,8 
1,0 
59 
0,9 
0.6 
0,3 
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( Rakamlar milyon eski dolardır) 


0 
3.977/41,9 


799 
742 
239 
460 
100 
161 


100) 


542 
97 
62 
58 


100(9.418) 100)9.487 


Dünya altın 
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Dünya altın 


istoku yüzdesi 


8,4)1,247/12,5 
79 745) 7,5 
2.5) 266) 2,7 
49) 665| 6,7 
1,0) 126 1.3 
521175) 158 
il) 1031, 
5,8) 541| 5.4 
1,0) 920,9 
0,7) 63! 0.6 
0,6) 79) 0,7 
100):0. 018) 1 


0 
3.900/37,5)4.225/3 


1.631 
711 
273 
560 
163 
180 
115 
542 
147 

66 
79 
10.406 


Dünya altın 
istoku vüzdesi 
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15,7)2.099/19,1)2.683/23,5)3.257)27,1)3.015 25,1 
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2.6) 279 
5,4) 544 
155) 191 
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2,5) 296) 2,6) 307) 2,6) 373) 3,1 
5,0) 251) 2.2) 2091 1,7) 109) o, 
17) 354) 3,1) 361) 3,0l 380) 3, 
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Ölüm Allahın emri ve Azrail de bu 
işin icrai bir vasıtası olarak telâkki edil- 
mektedir. Ömür, Allahın takdir ettiği 
bir haddir, bu da ancak ecelin gelmesile 
nihayet bulur. 

Ölümün sebebi ecel ile izah olunmak- 
tadır, yani ölüm katil, intihar, sukut ve 
saire gibi esbabı hariciyeden veya her- 
hangi bir hastalıktan tevellüt ederse et- 
sin, halk bunun ölüme sebep olduğuna 
değil, ancak (ecel) in bu hususta kuv- 
vetli bir âmil bulunduğuna kanidir. 
(Eceli bu yüzden imiş) veya (eceli gel- 
di de öldü) denilmektedir. Halk, kezalik 
bu kanaatini (ecel geldi başa, başağrısı 
bahane) darbımeseli ile de veciz bir şe- 
kilde ifade etmektedir. 

Ölüm, ebedi bir ziya şeklinde telâkki 
edilmez. Ölmek demek ahirete gitmek 
demektir. Binaberin (ruh) ta hiçbir za- 
man kaybolmaz. Halk, vücutta iken ru- 
hun merkezini kalb olmak üzere bilir. 
Orada saklandığına itikat eder. Ruhun, 
vücudu insaniden ayrıldıktan sonra, ye- 

ri (sema) dır. Fakat, onun bu son ma- 
karrı da (yedi kat gök yüzü) nün dere- 
cesine göre herhangi bir tabakasında 
durmak ve kıyamet gününe kadar inti- 
zar etmek suretile ifade olunur. Yani 
(iman selâmeti) ile ölen bir adamın ru- 
hu işlediği hayır ve sevap nisbetinde fe- 
zadaki birinci, ikinci, üçüncü il, ah. kat- 
lardan birinde bulunurmuş. Şu suretle, 


Sinopta ve çevresinde ölümle 
ilişikli inanmalar 


fezada duran ruh ancak, yevmi kıya- 
mette tekrar bedene girerek ikinci bir 

hayatın doğuşunda âmil olur. Fazla gü- 
nahkâr insanların ruhu ise, daimi bir 
azap içinde ve semaya yükselmeden R 
mahrum bir halde arz üzerinde dola 
şırmış. ai 


Halk, aynı zamanda ruhun bir nevi 
tenasühüne de kaildir. Bu telâkkisini şu Ş 
şekilde izah etmektedir. Cenabıhak; kö- 
tü, isyankâr insanları öldürür, ruhlarını 
Kabzettirir. Binaenaleyh, bu gibilerin © 
ruhları kaplumbağa, ayı, kurt ve kuş gi 
bir bir cesede girer, ilâyevmilkıyame 
muazzep olur. Ahirette de ikinci bir ce- 
zasını görürmüş. ali 


Mezara giren vücut, muvakkat bir za 
man yani, sual devresi esnasında diridir. 
Kabirde, sual melâikeleri gelerek, ölen- 
den Allahını, peygamberini, dinini ve 
mezhebini sorarlar. Dünyada iken eva- 
miri ilâhiye, diniyeye tamamile müte- 
messik olanlar bu suallerin cevabını ko- 
layca verirler ve hiçbir azaba maruz 
kalmazlar. Halbuki, evamiri ilâhiyeyi 
tutmamış olanlar bu suallere kolay, doğ- : 
ru cevap veremezler. Her sual irat edil- v 
dikçe alınan uygunsuz cevaplara muka- 
bil bir topuz yerler. Binaenaleyh, halk 
mezarda böyle bir felâkete maruz kal- 
makla endişenaktir. Şu kadar ki, kabir 
azabı olarak ifade edilen bu hâdiseden (| 
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müteellim ve müteezzi olan da gene 
(ruh) imiş. 

Ölüm, büyü ile de münasebete konul- 
maktadır. Ölmesi için (büyü) yapılan- 
ların bu tesir altında mutlaka ölecekle- 
rine itikat edilir. Büyü, halk nazarında 
çok müessirdir. Bundan bilhassa korku- 
lur ve büyü tutmamak için müteaddit 
çarelere baş vurulur, muskalar taşınır, 
hocalara okunur. Şu kadar ki (nazar) da 
ölümün esbabı meyanında zikredilmek- 
tedir. Bu da insanı çatlatır, öldürür. 

Ölüm bir (emri hak) olduğundan önü- 
ne geçmek için çarelere tevessül etmek 
faydasız telâkki edilmektedir. Ölümün 
önüne ancak Allahtan başka kimse ge- 
çemiyeceği kanaati mevcuttur. Eceli ge- 
len - herhangi bir tedbire rağmen - mut- 
laka ölürmüş. Yalnız (vadesi gelmemiş) 
olanlar bu mutlakıyetten müstesnamış. 
Ancak, bu gibilerin, maddi ve manevi 
sebeplerle, bir an evvel iyi olması için 
birçok tedbirlere müracaat edilir ki bu 
tedbirler de; okutmak, muska yazdır- 
mak, çörekotu, mavi boncuk gibi şeyleri 
yatağa koymak, şifalı addedilen kaplar- 
dan su içirmek, sudan atlatmak, kurşun 
ve şerbet döktürmek, köz söndürmek, 
hayvan derisine sarmak, çamura batır- 
mak, kardeş kanı içirmek, iğneletmek, 
ovmak, sülük vurmak, sallandırmak, çi- 
vilemek, bağlamak, kesmek ve saire gibi 
birtakım çarelerden ibarettir. 

Hasta, hali ihtizarda iken başucunda 
Kur'andan bir sure, bilhassa (Surei Ya- 
nin) okunur. «Tövbei istiğfar, salâvat ve 
tevhidi şerif» telkin edilir. Ağzına pa- 
mukla su veya zemzem akıtılır (1). Bu 


(0) Hacce gidenler, memleketlerine dönerken 
birçok hediyeler arasında (zemzem ) de getirirler- 
miş. Bunlar, bu zemzemi (sevabına) birçok kim:- 
selere verirlermiş. İşe bu zemzem ya oruç bozmakta 
veya ölü uğzına akıtılmakta kullanılırmış. 


esnada şeytan, muhta ırın İm 
mak için uğraşırmış. Bin le 
mukla su veya zemzem verilirse img 
alamazmış. a 
Muhtazırın (can çekişmesi) nin u; 
sürmesi iki suretle izah edilmek 
Biri günahkâr olması, diğeri de has 
lik çekmesidir. Bu takdirde, uzakta 
lunan çocukları, kardeşleri veya en 
kın akrabasına ait çamaşırlardan 
veya aile efradının herbiri için birer 
yaprak muhtazırın üstüne konulur. Bu 
suretle hasta çabuk döner, yani ölürmüş. 
Bu itikat, hastanın uzaktaki akrabasına 
olan hasret ve muhabbetinin onun ölüp 
gidivermesine, pek çabuk ayrılmasına 
bir mâni olduğu kanaatinden ileri gel- 
mektedir. 


Hasta ölünce; çenesi, ayakları bağla- 
nır, üzerine siyah saplı bir bıçak konu- 
lur. Cenazenin başında, gece ise, bir in- 
san bekletilir, Üstünden kedi atlamama- 
sına çok dikkat edilir. 

Çünkü, üzerinden kedi atlıyan bir ölü- 
nün (hortlak) olacağına itikat edilmek- 
tedir. Ölü kaldırıldıktan sonra da yeri- 
ne bir balta sapı korlar. 

Ölen bir şahsın arkasından çıkan 
gömlek, entari, don ve saire ile hamam 
takımı yıkanır, üç gün üç gece bahçede 
ipte asılı olarak bırakılır. 

Ölü çıkan odada bir hafta müddetle 
lâmba yakarlar. Üç gün evde ocak ya- 
kılmaz, yemek pişirilmez. Bu müddet 
zarfında akraba ve komşulardan ölü evi- 
ne yemek gönderilir. Şayet, hasta ölme- 
den evvel «benim ağzımı mühürlü bı- 
rakmayın, yemek yapın» diye vasiyette 
bulunursa «toprağa düştüğü gece» ye- 
mek yapılır, fıkaraya yedirilir. Yedinci 
günü, Kur'an veya mevlüt okutulur, Ke- 


zalik konu kom 
helva dağıtılır. 


Şuya, fıkaraya yemek, 


nün bütün azaları birbirinden ayrılır- 
mış. 


şeklinde görünen ermişlerin hep yeri 
kabristanlardır. Bunlardan, İyi saatte 
olsunlarla hortlaklar geceleyin buradan 
çıkar, sokakları, evleri dolaşır, sabahle- 
yin horoz ötmeden gene yerlerine gider- 


rip mezarlığa girmeli. İntihap edeceği 
bir kabrin üzerine yatmalı, şu kadar ki, 
iki kabir arasına yatmamalı imiş. Şayet, 
iki kabir arasına yatılırsa her iki mevta 


«misafir senindir, benimdir» diye müna- 
kaşa ederler ve sabaha kadar yatanı 
uyutmazlarmış. 

Cenaze evde iken, evden çıktıktan 
Sonra yüksek sesle ağlanır. Buna (ağıt) 
da diyorlar, Fakat, birkaçını gördüğü- 


Ah oğul, bizi bırakıp nereye gittin 
Ahmed'ini, Tosun'unu yetim mi ettin 
Oğul hen dururken sen nerelere gittin 
Dostunu ağlattın, düşmanını güldürdün. 


Ölen, peder veya valide ise, çocukları 
«ah anam, babam bizi nerelere bıraktın, 
yâdellere mi kodun...» Çocuk ise «ah 
dünyasına doymıyan yavrum, keşki ben 
ölseydim, sen dursaydın...» Ergen kız 
ise «tabutlarla mı gelin oldun yavrum...» 


Ergen oğlan ise «tabutlarla mı güveyi 


oldun...» gibi müessir sözlerle bir hayli 
müddet ağlanır, yas tutulur. 

Muradına nail olmadan herhangi bir 
suretle ölen' bir şahıs bilhassa gençler 
için, ölümünden sonra, kendi ağzından, 
bir (savu - sağu) düzerler (1). Elimizde 
birkaç savu var. Bunlardan Boyabat'ın 
(Çarşak) çayında boğulan bir gence ait 
olanını kaydediyoruz: 


Düğünümü etmedi şevketli babam 
Terzide kaldı güvilik urubam 
Kızın yoluna ben gidiyon kurban 
Söyleyin de garip anam ağlasın. 
Çaylasın da Çarşak çayı çaylasın 
Garip anam gençliğime ağlasın 
Nişanlım pek küçük kimler eğlesin 


(1) Eski türkçede olan bu kelime, gerek şekil 
ve gerek esas itibarile Boyabat'ta el'an müstameldir, 


e me e 


i ve e 
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Söyleyin de garip anam ağlasın. 
Eldivenlik aldım çarşafa taksın 
Sunamda geliyor dostlarım baksın 
Akıbet duyanlar kara destanım yaksın 
Söyleyin de garip anam ağlasın. 


Ölüme dair atalar sözü (1) 


Ebem ölecek, yüzüm gülecek değil a. 

Eden bulur, inliyen ölür. 

Etme bulursun, inleme ölürsün. 

Eşek dağda ölür, zararı eve gelir. 

Eşeğin ölümü sudandır. 

Eşeğin ölümü köpeğe düğündür. 

Baba ölmeyince kıymeti bilinmez. 

Babası ölen bey, anası ölen kadın olur. 

Babamın öleceğini bilsem tuzla deği- 
şirim. 

Babamın öleceğini bilseydim bir acı 
soğana satardım. 

Babanı öldürdümse yemedim ya. 

Baban neden öldü? Damladan. 

Baban öldü ise köylüye meram anlat. 

Bakkal ölülerin borcunu dirilere ya- 
zarmış. 

Ben öldükten sonra isterse taş taş üs- 
tünde kalmasın. 

Ben ölürsem yâre ne, yâr ölürse çare 
ne. 

Ben ölürsem büyük kıyamet, 
ölürse küçük kıyamet. 


karı 


Ben ölürsem sana eskimle püsküm mü 
kalacak. 

Ben öleceğime karı ölsün, karı hasta 
olacağına ben olayım. 

Ben ne zaman ölürsem kıyamet o za- 
man kopar. 

Bey de ölür abdal da, karı kes bir s0- 
gan daha. 

TÜ) Ölüme dair ata sözlerini, Sinop vilâyetinin 
eski maarif müdürü M. Şevketten aldık. M. Şevket 


uzunca zamandanberi bu sahada meşgul olarak beş 
bine yakın ata sözü toplamıştır. 


Biri ölmeyince biri gün görmez. 
Borçlu ölmez benzi sararır. 
Böyle ölünün namazını böyle kılarlar. 
Böyle ölüm özüme de gerek. 
Çengi ölüsü çalgı ile kalkar. 
Derdimden ölmedim, surattan öldüm. 
Deli deliden hoşlanır, imam ölüden. 
Dün öleni dün gömdüler. 
Kabahat daima ölendedir. 
Türk çadırda doğar, çayırda ölür. 
Rakip ölsün de ne yüzden ölürse ölsün. 
Rakip ölsün de Allah cenneti âlâda yer 
versin. 
Rakibin ölmesine çare yoktu, meğer 
vezir ola Sultan Selime. 
Ne ölüye ağlar, ne diriye güler. 
Ne ölüde ağlar, ne düğünde oynar. 
Niyet ettik bir kere ölmeyince olmaz. 
Hasta ol benim için, öleyim senin için. 
Hu öküzüm hu ölünceye kadar dirlik 
bu. 
Horoz ölür, gözü çöplükte kalır 
Her derdin olur çaresi, her inliyen öl- 
mez. 
Her vakit eşek ölüp te dokuz köfte bir 
paraya inmez. 
Vebalini ölmüş eşeğe yüklet. 
Verdiğini güldür, vurduğunu öldür. 
Vur dedimse öldür demedim ya. 
Vur demeden öldürmeğe kalkar. 
Kabahat öldürende değil ölende. 
Kara dayanma kar erir, ere güvenme 
er ölür. 
Kalbur tekerlendi öküz ölecek, senin 
halin var bana gülecek. 


Kırk yıl kıran olmuş, eceli gelen öl- 
müş. 

Kediler öldü, fareler baş kaldırdı. 

Kel ölür sırmasaçlı olur, kör ölür ba- 
demgözlü olur. 

Köpeği öldürene sürütürler, 


Kişi ölmekle hatırı da ölmez. 
Kim öle kim kala. 
Ölü aşı ödünç, düğün aşı parasile. 


Ölmüş eşek kurttan korkmaz. 
Ölüm hak, miras helâl. 
Ölüm bir devedir herkesin kapısına 


Ölü aslana tavşanlar bile hücum eder. konar. 


Ölü bizim Allah rahmet eyleye. 

Ölü birken iki oldu, mezarcı mezarı 
geniş kaz. 

Öl benim için, öleyim senin için. 

Ölenin malı da beraber ölür. 

Ölenle ölünmez. 

Ölenin ardından gidilmez. 

Ölünceye kadar geçinmek için yoru- 
luncaya kadar aramalı. 

Ölürse yer beğensin, kalırsa el beğen- 
sin. 

Ölür giderim, kuyruğu dik tutarım. 

Ölüye giden ağlar, düğüne giden oy- 
nar. 

Ölürüm diyen adamın üstüne varıl- 
maz. 

Öldüğüne bakmaz da koz ağacından 
tabut ister. 

Öldüğüme yanmam, etimi bir kuş yese 
bari. 

Öldürseler kanı akmaz. 

Öleceğim diyen ölmez, öğürüp yürü- 
yen ölür. 

Ölecek ile olacağa çare olmaz. 

Öldüren Allah hırlata sızlata öldürür. 

Ölülere değil, dirilere acımalıdır. 

Ölüye ağlamaz, diriye gülmez. 

Olye günlük satandan hayır gelmez. 

Ölüyü güldürür. 

Ölür müsün, öldürür müsün. 

Ölüm ile öç alınmaz. 

Ölmüş baba ile yenmiş kuzu ile ifti- 
har olmaz. 

Ölme eşeğim ölme yonca bitsin de yi- 
yesin. 

Ölmüş eşek azat eder. 

Ölmüş eşek arar nalını, mıhını sök- 
meye. 


Ölüm Allahın emridir. 
Ölüm dirim dünyası bu. 
Ölüm, dirim bizim için. 
Ölüm, dirim için saklarım 
Ölüm her saat için hazırdır. 
Ölümü gören hastalığa mum olmak. 
Ölme ölme şu hırlamanın aslı ne. 
Ölmeyince kapıdan gitmez. 
Ölmek var, dönmek yok. 
Ölümlerden ölüm beğen. 
Ölmeli mi, öldürmeli mi neylemeli ah. 
Öküz öldü, ortakçılık ayrıldı. 
Ört ki ölem. 
Yolunda olsun ölürüm ya. 
Yahudiyi öldürmektense korkutmak 
daha iyi. 
Yanmış mal, ölmüş baba ile iftihar 
olmaz. 
Yaramdan ölmedim, surattan öldüm. 
Yâr ölürse yâre ne, ben ölürsem çare 
ne. 
Ya deve ölür deveci kurtulur, ya de- 
veci ölür deve kurtulur. 
Umutla kalan açlıktan ölür. 
Ucunda ölüm yok ya. 
Unuturlar seni biçare hemen ölmeye 
gör. 
İmam evinden aş, ölü gözünden yaş 
çıkmaz. 
İmama hak değsin de kim ölürse ölsün. 
İnsan ölmüyor, kendi kendini öldü- 
rüyor. 
İnsan iki kere ölmez. 
İnsan kendini beğenmezse çatlar ölür- 
müş. 
İnsana dayanma ölür, ağaca dayanma 
çürür. 
M. Şakir Ülkütaşır 


Antalya Marmili 


Ay doğar alemim var 
Gümüşten kalemim var 
Durun yolcular durun 
Yarıma selâmım var. 
* 
Vardım pınar akmıyor 
Yar yüzüme bakmıyor 
Her türlü çiçek açmış 
Yarım gibi kokmuyor. 
* 
Ak gülüm uyanmıyor 
Hiç kalbim dayanmıyor 
Geçme bizim sokaktan 
Yüreğim dayanmıyor. 
* 
Camiler, medreseler 
Yarın geliyor deseler 
Bir emanet canım var 
Veririm isteseler. 
a 
Ak koyun meler gelir 
Dağları deler gelir 
Sarhoşluğun halinden 
Aklıma neler gelir. 
* 
Şu dağlar ulu dağlar 
Arkası sulu dağlar 
Ben yarımdan ayrıldım 
Gök gürler, bulut ağlar. 
* 
Mendilimde kara var 
Kalbimde bir yara var 
Ne öldüm, ne kurtuldum 
Ne derdime çare var, 
# 


Beyaz giyme tan 

Seni benden alır 

Gündüz gelme, 

Seni benim sanırl 
* 


Damdan dama k 
Kız göğsünde mem: 
Terzi elin kırılsın vi 
İrişmiyor düğmeler 
pi 


Ocak başında kandi |” 
Yandır Allahım yanı 
Anne o yar gelmiyor 
Başka birini kandır. 
* 
Kalenin ardı bayır 
Gülü dikenden ayır 
Bana bir şeftali ver 
Hem sevaptır, hem | 
* 
İskelede bir kuş var 
Kanadında gümüş var. 
Gitti yarım gelmedi . 
Elbet bunda bir iş var. 
bi i 
Bahçelerde bal yerler © ( 
Biz de varsak ne derler 
Biz de varsak otursak Mi 
Şu şuna yangın derler. 
* 


Elma güzel soyulur 
Tabaklara koyulur 
Konuşalım gizlice | 
Sonra tekmil duyulur. 
* , 

çiğ 


Mm Yele ii 
a yardı 


İllerin yarı gelmiş 
Nerde bizim hayırsız. 


* 
Karpuz kestim kalacak 
Sevda beni alacak 
İkimizin sevdası 
Ahrete mi kalacak. 


Gidin bulutlar gidin 

Yarıma selâm edin 

Uyuduğu uykuyu 

Gözüne haram edin. 
* 


Karanfil eker misin 

Bal ile şeker misin 

Dünyada ettiğini 

Ahrette çeker misin. 
* 


Ak gülüm taze misin 
Sofrada meze misin 
Yerler, gökler hep şahit 
Kalbimde gezen sensin. 


* 


Bahçelerde balkabak 
Açılır tabak tabak 
Sen şeker ol, ben kaymak 
Yiyelim tabak tabak. 

* 


Çini tabakta reçel 
İyi gün gelir geçer 
Nazlı yarı olanın 
Ömrü ah ile geçer. 

* 
Dağlar tirşesi gönlüm 
Top menekşesi gönlüm 
Gene yar akla geldi 
Ateş düşesi gönlüm 

# 


Yeşil ipek büikeyim 
Derdimi kime dökeyim 
Ben garip bir bülbülüm 
Hangi dalda öteyim. 
i 
Entarimi kasayım 
Al sandığa saçayım 
Eğer yarım gelmezse gi 
Ben kendimi asayım. Bigi 
A N 


Ak üzüm kara üzüm 
Dizerler çizim çizim 
Seni benden ayıran 
Sürünsün dizim dizim. 
* 
Elma ağacı taşlarım 
Devşirmeğe başlarım 
Yar aklıma gelince 
Ağlamağa başlarım. 


* 


Su üstünde sarayım 
Seni kimden sorayım 
Sensiz geçen ömrümü 
Ömürden mi sayayım. 

* 
Ya yarı bura getir 
Ya beni ora sal Allahım 
Yarım bura gelmezse 
Canımı al Allahım. 

* 
Gökte duman yebik yebik 
Ciğerlerim delik delik 
Yalan dünyaya bir gölgelik 
Gölegelenip yürüme sen. 

* 


Merdivenden inemem 
Martinimi kuramam 
Ben Allahtan korkarım 
- Ben ablanı vuramam. 

# 


Kaleden inişelim 
Atlara binişelim 
Sırma saçlı Zelihayı 
Hangimiz bölüşelim. 


* 


Çaya vardım çaylarım 
Çaydan balık avlarım 
Ben bir öksüz oğlanım 
Ana baba diye ağlarım. 


* 


Sular akar al ırmaktan 


Canım damlar on parmaktan 
Öldüm gittim yalvarmaktan 


Kurtar canımı Allahım. 
Li 

Ocakta kara güğüm 

Yüreğim oynar bugün 

Karagözlü yarımı 


Ne dün gördüm ne bugün. 


* 
Ey eniştem eniştem 
Fincanları gümüşten 
Eniştemin mezesi 
Yedi türlü yemişten. 
“ 


Kapıdan gel kapıdan 
Sensin beni sapıtan 
Turuncuna mis koymuş 
Yatılmıyor kokudan 

* 
Bahçede bir tek kuzu 
Çandal mandal boynuzu 
Sen koyun ol ben kuzu 


Aldatalım şu kızı. 
* 


Sabra karar oli 
Dağlar sizi yaka 
Yâre bir hal olursa. 

* 
Dünya zindan gözüme 
İnanmıyor sözüme ie 
Öldüğüme gam yemem 
Bir kere gül yüzüme. bi 

” : 
Denizin ortasında 
Tahta kokar tasında 
Benim bir sevdiğim var 
Kalbimin ortasında. 

* 


Çiçek ektim duvara 
Gelen geçen suvara 
Yârim küçük, ben küçük , 
Allah işi onara. Wi 
* 
Dağlar dağlardan yüce 
Efendim gönlüm nice 
Gönül senden ayrılmaz . 
Cemalin sarmayınca. 
* 


Alim gitme pazara 
Uğratırlar nazara 
Alim ölmüş diyenler 
Kendi gitmiş mezara. 

* 
Tepsiye koydum vişne 
Gel yârim aşka düşme 
Bu aşkın sonu zordur 
Nafile dile düşme. 

* 
Dağ başında duman kara 
Ciğerlerim para para 
Varın söylen nazlı yâra 


Kolun salıp yürümesin. 
* 


meye 


Kalkın ahbaplar gidin 
O kız bize hediye. 
* 


Gidene bak gidene 
Gül sarılmış fidana 
Allah sabırlar versin 
Gizli sevda çekene, 

* 
Merdivenden insene 
Martinimi kursana 
Ne durursun eniştem 
Şu ablamı vursana. 

* 
Mendilim beste beste 
Beni babamdan iste 
Beni babam vermezse 
Beni Allahtan iste. 

* 
Arpalar orak oldu 
Yakınlar ırak oldu 
Gitti yârim gelmedi 
Bu bana merak oldu. 

* 
Deniz dibi tenekeli 
Dibine karanfil ekmeli 
Yâri güzel istersen 
Biraz zahmet çekmeli. 

Da 
Çekmecemin kilidi 
Üstünü güller bürüdü 
Sen orada, ben burada 


Olan ömrüm çürüdü. 
* 


pese 


Sarardım soldum Allahım. 


Ben gezerim çe gibi 

Hacı Bektaş Veli gibi 

Kızılırmak seli gibi 

İnip coşup yürüme sen. 
* 


Karanfil öptü beni 
Bir oğlan soydu beni 


Soyduğuna gam yemem 
Çırçıplak koydu beni, 
* 


Kuyu dibi düz gibi 
Bir su içtim buz gibi 
Kocandan boşan da gel 
Kabulümsün kız gibi. 

* 
Şamdan aldım makası 
Kestim gömlek yakası 
Bizim evden görünür 
Sevdiğimin odası. 

* 


Karanfilin kurusu 
Anasının kuzusu 
Yedi yıldır severim 
Ayrılamam doğrusu. 

* 
Derede tavşan izi 
Ayıran düşman bizi 
Ayıran düşman olsun 
Kavuştur Mevlâm bizi. 


Toplıyan: 
Ekrem Reşit 


Istanbul Masalları 


KÖROĞLU 


Zaman zaman içinde, kalbur saman 
içinde, deve tellâl iken, eşek hammal 
iken, eski hamamın tası yok, peştemalın 
ortası yok, falan filân, pireyi yiyip de- 
veyi kucağına alan, işittin mi hiç böyle 
bir yalan... 

Vaktile Bolu şehrinin Mustafa Bey 
namında her tarafta tanınmış bir beyi 
varmış. Bolu şehrinin üç gün ötesine ka- 
dar bütün yerler bu beyin hükmü altın- 
da imiş. Bütün o civar ahalisi, beyin şer- 
rinden korkar, bey her ne buyurursa 
hemen onu yaparmış. 

Mustafa Bey, ata ziyadesile meraklı 
imiş. Her hafta cuma günleri, cuma nâ- 
mazından sonra, cirit oynatır, kendi tav- 
lasındaki atları geçecek olan atı hemen 
sahibinden alırmış. 

Mustafa Bey, bir gün, tavlasında çalı- 
şan seyislerden Ali Ağayı yanına çağır- 
mış, iyi bir at bulup alması için seyahate 
çıkmasını emretmiş ve kendisine yol 
harçlığı olarak bir heybe altın vermiş. 
İyi at bulduğu takdirde, atın bedelini 
ayrıca vereceğini, at geldiği zaman tek- 
rar ihsanda da bulunmağı adamış. 

Ali Ağa yer öpüp, yedi yerden temen- 
na ederek beyin huzurundan çıkmış, 
doğru evine gidip ailesile helâllaşmış. O 
gece evinde yattıktan sonra, ertesi sa- 
bah, Mustafa Beyin konağına uğramış. 
Beyin kâhyasından bir at, bir heybe al- 
tın alarak yola çıkmış. 

Ali Ağa, heybesi altınla dolu olduğu 
halde giderken, Bolu beyinin nüfuzu al- 


tında olan yerlerde üç gün, üç gece yol- 
culuk etmiş, buralarda ziyadesile hür- 
met ve ikram görmüş. Hangi köye var- 
sa, beyin seyisi Ali Ağa gelmiş, diye kur- 
banlar kesilmiş, hulâsa, Ali Ağa, beyin 
toprağı dahilinden, istediği asalet ve ne- 
cabette bir at bulamadan geçip gitme- 
ğe mecbur olmuş, başka diyarlara git- 
meğe karar vermiş. Biz Ali Ağayı bu ka- 
rarı verirken bırakalım, gelelim Halep 
valisi Hüseyin Paşaya. 

Halep valisi Hüseyin Paşanın da bir 
atı varmış. Dünyada bunun gibi asil bir 
at daha bulunmadığından, paşa bu atı 
diğer atlara çekmeğe tenezzül etmez, atı 
gibi bir at bulmak arzusile maiyetile 
birlikte vakit vakit diyarı gurbete çı- 
karmış. 

Hüseyin Paşa, bu defa da gene atı gibi 
bir at aramağa çıkmış, birkaç günlük 
yer yürüyüp geçtikten sonra Firat nehri 
kenarına gelmişler. Orada atlara konak 
verip kendileri de istirahate koyulmuş- 
lar. Biraz oturulduktan sonra, vakit hu- 
lül etmiş, namaza kalkmışlar. Cümlesi 
birden abdest alıp namaza durmuşlar. 
Bunlar namaz kılarken nehirden bir ca- 
navar çıkmış, diğer atları bırakıp doğ- 
ruca Paşanın atının yanına gitmiş, ata 
bir hamlede aşmış. Paşa namazda atla- 
rın gürültülerini işitmekle beraber, me- 
selenin farkında olmamış. Fakat o sırada 
abdesti bozulan seyislerden biri işi gö- 
zile görmüşse de yetişemediği için me- 
nedememiş. Paşa keyfiyetten haberdar 


vu 


olunca, son derece üzülmüş, müteessir 
olmuş. Fakat ne yapsın ki, atının karnı 
gün geçtikçe büyümüş, artık atın gebe 
olduğu meydana çıkmış. Nihayet vakit 
gelmiş. Hüseyin Paşanın atı doğurmuş, 
doğurmuş amma, ortaya çıkan mahlük 
at değil, biçimsiz, acayip bir şey. 

Paşa, atının yanında canavar gibi bir 
tayın bulundurulmasına bir türlü razı 
olamamış, tayı bir köylüye vermek iste- 
miş. Fakat hayvanı hiç kimse kabul et- 
memiş. Nihayet bir avuç altın mukabi- 
linde bir kimsesiz kadını razı etmişler. 
Paşa, bir avuç altınla beraber tayı orada 
bırakıp maiyetile birlikte Halebe dön- 
müş. 

Kadın, altınları alıp tayı kapı dışarı 
etmiş. Biçare hayvan gündüzleri ötede 
beride gezip otlar, akşamları da bir har- 
man. yerinde yatarmış. İşte bu sıralarda 
Bolu beyi Mustafa Beyin seyisi Ali Ağa 
bu civara gelmiş, harman yerinde yatan 
canavar gibi atı görmüş, hayvandaki 
asalet ve necabete hayran olmuş. Doğru- 
ca köy muhtarının odasına gidip kendi- 
sini bildirmiş, tayın sahibini sormuş, bu 
tay için nekadar para isterlerse verece- 
ğini, tayı mutlaka satınalmak arzusun- 
da olduğunu söylemiş. 

Ali Ağa, muhtarla birlikte, tayın sa- 
hibi olan kadının yanına gitmiş, tayı sa- 
tınalmak istediğin anlatmış. Kadın, tayı 
bedava almalarını, kendisini böyle bir 
baş cezasından kurtarmalarını rica et- 
miş. Fakat Ali Ağa, kimsenin hakkı kal- 
masın diye kadına avuçlarla altın ver- 
miş ve isterse daha para vereceğini de 


söylemiş. Kadın, bundan memnun ol- 


makla beraber, eğer hiç para verilmese 
de atı gene vereceğini tekrarlamış. 
Ali Ağa, o gece muhtarın odasında 


yatmış. Sabahleyin atına binip köy hal- 
kile vedalaştıktan sonra tayı da yedeği- 
ne alarak yola çıkmış. Az gidip uz git- 
miş, dere pete düz gitmiş, nihayet Bolu 
beyinin toprağına ulaşmış. Derhal bir 
müjdeci tutarak istediği attan daha iyi 
bir tay bulduğunu müjdelemek için bu 
adamı, Bolu beyi Mustafa Beye gön- 
dermiş. 

Bolu beyi Mustafa Bey, aldığı haber- 
den çok memnun olmuş. Karşı çıkmak 
için maiyetine hazırlıkta bulunmalarını 
emretmiş, civar beylere de, yeni bir at 
getirttiğini, gerçekten asil bir at görmek 
isterlerse gelmelerini bildirmiş. Hâsılı 
kendisi de dahil olduğu halde, bütün 
maiyeti Ali Ağayı karşılamağa çıkmış- 
lar. Birkaç saatlik yol yürüdükten sonra, 
beyin emrile çadırlar kurulmuş, Ali Ağa- 
yı beklemeğe başlamışlar. Fakat çok 
sürmemiş, bir gün sonra Ali Ağa, yanın- 
da satınaldığı tay olduğu halde görün- 
müş. Beyin adamları keyfiyeti haber 
vermişler. 

Bey atına binip Ali Ağayı karşılama- 
ğa çıkmış, çıkmış amma, Ali Ağayı, ya- 
nında canavar gibi bir tayla . görünce 
hiddetlenmiş, bağırarak sormuş: 

— Yeni aldığın at nerede? 

Ali Ağa tayı göstermiş ve getirdiği 
hayvanı, beyin beğenmediğini anla- 
yınca: 

— Dünya yüzünde bu taydan daha 
asil at var mı ki, alayım, demiş. 

Bu cevap üzerine Bolu beyi Mustafa 
Bey büsbütün köpürmüş, cellâdını çağı- 
rarak Ali Ağanın iki gözüne birden ai 
çekilmesini emretmiş. 

Cellât, tabiatile emri ifa etmiş. Ali 
Ağa da, her cezaya razı olduğunu, yalnız 
getirdiği tayın kendisine bağışlanması- 
nı Beye söylemiş. Bolu beyi: 
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— Tayı da alsın, kendisi de defolsun, 
bir daha gözüme görünmesin, cevabını 
vermiş. 

Bolu beyi kendisinin aldatıldığından 
müteessir, Ali Ağa ise taya sahip olduğu 
için memnun olarak Bolu şehrine dön- 
müşler. Ali Ağa, bir hamalın sırtına bi- 
nerek evine gitmiş. On beş yaşında bu- 
lunan oğlunu yanına çağırıp meseleyi 
anlatmış. Oğlu işi öğrenince, büyük bir 
ıztırap içinde kalmış, Mustafa Beyden 
intikam almak için yemin etmiş. 

Ali Ağa, oğluna, ahırı adamakıllı sıva- 
masını, yalnız bir hava deliği bırakma- 
sınığ içeriye ziya girmemesini, kırk gün- 
lük su, kırk günlük yem koyup tayı da 
ahıra bağlamasını söylemiş. 

Oğlu, babasının emrini tamamile ye- 
rine getirmiş, tayı ahıra bağlamış. Kırk 
gün bitince babası oğlunu çağırmış, de- 
miş ki: 

— Tay ne renkte? 

Çocuk hemen ahıra gitmiş, taya ba- 
kıp, renginin duru olduğu cevabını ge- 
tirmş. Babası: 

— O halde kırk gün daha ahıra kapat. 

Emrini vermiş. Bu defa da kırk gün 
bitmiş. Çocuk babasının emrile tekrar 
ahıra gidip, tayın rengine bakmış. Ahır- 
dan dönünce, hayvanın demir kırı oldu- 
gunu babasına haber vermiş. Ali Ağa 
oğluna: 

— Peki, kırk gün daha ahırda bırak, 
demiş. 

Tekrar kırk gün beklemişler. Kırk bi- 
rinci gün Ali Ağa oğlundan tayın ren- 
gini sormuş. Oğlundan tayın tamamen 
kır olduğunu anlayınca, zavallı adam se- 
vinmiş: 

— Allaha hamdolsun ki bize böyle bir 
ihsanda bulundu, diyerek Allaha şük- 


yanına gelmiş. Babası demi 
— Evin önündeki bahçey 
le, sonra su bırakıp buzü 
da çamur et. oi 
Ali Ağanın oğlu bu e 
bahçeyi, bir adamın 
kadar çamur haline ge ; 
babasına haber vermiş. Bal 
dan alıp getirmesini söyle 
hal atı alıp gelmiş. Babası: 
— Çamur atın neresine kadar 
Genç: k 
— Çamur atın göğsüne gel 
Babası: 
— Pekâlâ, haydi atı tekmel 
çamurdan çıkacak mı? 
Genç, atı birkaç üzengi da 
rekete getirmiş. At biraz 
murdan çıkmış. Ali Ağa: 
— Nasıl çıktı mı oğlum, di 
cuk: 
— Evet çıktı babacığım, a 
zahmet çekti. 
— Ayağı çamur oldu mu? 
Oğlu atın ayağına bakm 
çamurlu olduğunu söyle 
rine Ali Ağa tekrar emretmiş 
— Hayvanı kırk gün daha 
Kır atı kırk gün daha k 
kapayıp beslemişler. Kırk b 
tekrar çamur tecrübesi yapmış) 
defa at, hafif bir üzengi da 
fişeği gibi sıçrayıp çam 
Ayaklarında bir damla çamur 


— Nasıl iyi çıktı mı? 
— Kurşun gibi çıktı. Sağ 
— Ayaklarında çamur kaldı mi? 


Bil Benie'E bile kalma dı. 

— O halde işte sana bir at, işte b bu İri 
benim silâhım. Artık sen bu şehirde du- 
ramazsın, çünkü bey görür, yahut bizde 
böyle bir at olduğunu işitirse hayvanı 
elimizden alır. Halbuki ben bu atın yü- 
zünden iki gözümden oldum. Korkarım 
sana da bir şey olur. Sen bu atı al, bu di- 
yardan savuş. Benim hakkım sana ana- 
nın ak sütü gibi helâl olsun. 

Ali Ağa ile oğlunun böyle konuştuk- 
ları gün cuma imiş. Bolu beyi münadiler 
bağırtıp atına güvenen babayiğitin cirit 
oynamak üzere Bey meydanına gelme- 
sini ilân etmiş, Ali Ağa oğluna demiş ki: 

— Gel oğlum, seni alnından öpeyim. 
Sen de git, fakat bütün atlılardan sonra 
meydana gir. Atını hiç durdurmadan 
oyun bitince dağa çık. Zira seni bey tu- 
tarsa atı elinden alır. 

Baba oğul sarmaş dolaş olmuşlar. Ba- 
bası, çocuğunu alnından öpmüş. Çocu- 
ğun adı da, babasının adı gibi Ali imiş. 
Küçük Ali mütenasip endamile kır ata 
kurulup ağır ağır Bey meydanına git- 
miş. Oyunun en kızgın bir anında diz- 
ginleri kısarak kır atını şahlandıra şah- 
landıra meydana çıkmış. Bey, gerek atın 
güzelliğine, gerekse küçük Alinin bini- 
ciliğine hayran olmuş. Derhal tutulması 
için emir vermişse de yanında bulunan- 
lar, bu çocuğun, kör seyis Ali Ağanın 
oğlu olduğunu, eğer atı birinci çıkarsa 
nasıl olsa elinden alacaklarını söylemiş- 
ler. Bir müddet için beyi fikrinden vaz- 
geçirmişler. Fakat küçük Ali, bir yıldı- 
rım gibi sahanın içerisinde dolaşmış, bü- 
tün atları geride bırakmış ve Mustafa 
Beyin baş seyisinin bindiği atı da geçip 
bir cirit değneğile seyisi atından düşür- 
müş. 


iş Bu delikanli 
sı için çadırından emir vermiş, 
amma genç Ali daha evvel davr 
dağa doğru yol almış. Beş yüz atlı 
den peşine takılıp takip etmişlerse 
kimse yetişememiş, mahcup olarak bi 
yanına dönmüşler. Bey iki adam gön 
rerek eski seyis Ali Ağayı huzuruna ge- 
tirtmiş. Oğlu, o atı getirip kendisine 
lim etmezse, hem oğlunu, hem de ke 1 
disini öldürteceğini gazapla bağıra ba- 
ğıra anlatmış. Ali Ağa: p” 

— İşte canım şimdi almak elinde 
Fakat kır atı almak elinde değildir. ağ 
nin elinden onu ancak Allah Sİ a 
demiş. : 
Bu cevap üzerine beyin hiddeti 
mış. Ali Ağanın işkence ile öldürülme- 
sini cellâdına emretmiş. Zavallı emek- ği 
tar seyisi, cellât bin türlü işkence ile öl > 
dürmüş. , 


Biz gelelim, kör seyisin oğlu küçi 
Aliye. Ali, geceyi dağda geçirmiş. Sa- 
bahleyin bir köye giderek bir parça ek- 
mek istemiş ve karnını doyurmuş. Böy- 
lece birkaç ay geçmiş. Bir gün gene mu- 
tadı gibi bir köye ekmek istemeğe g 
derken, yolda bir tarlanın ortasında bir 
eşek leşi görmüş. Bu leşin başında yedi. 
sekiz köpek toplanmış durur, bir tanesi 
leşten yer, öbürleri bakarlarmış. Bakan 
köpekler biraz yaklaşınca leş başındaki 
iri köpek sırtarır, yaklaşan köpekleri i 
korkutur, dağıtırmış. 

Küçük Ali bu manzarayı görünce, 
dünyada kimseye minnet etmemeği, 
gördüğü köpek gibi dişini sırtarmadıkça 
ömrünün sonuna kadar köylülerden ek- p 
mek istemek mecburiyetinde kalacağını 
düşünmüş. Derhal oradan uzaklaşmış. 
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Artık kimseden ekmek istememiş. O ge- 
ce aç yatarak sabahı zor etmiş. 

Sabah olunca bulunduğu yerden aşa- 
ğı inmiş. Başlamış gelip geçenlerden yol 
bacı almağa. İlk günlerde yalnız yiye- 
ceğe müteallik şeyler alırmış. Gelip ge- 
çenler ismini bilmediklerinden yalnız 
babasının, Bolu beyi Mustafa Beyin kör 
seyisi olduğunu bildiklerinden kendisi- 
ne Köroğlu derlermiş. Köroğlu lâkabı 
dilden dile dolaşa dolaşa, küçük Alinin 
asıl ismi büsbütün unutulmuş, herkes 
kendisini Köroğlu diye çağırmış. 

Küçük Alinin adı Köroğlu olduktan 
sonra, o civardaki eşkiyalar, beyin zul- 
münden korkup kaçanlar, hep Köroğlu- 
nun yanında toplanmışlar, Çamlıbeli 
kendilerine merkez yapmışlar. Oradan 
her tarafa yayılıp baç almağa başlamış- 
lar. Artık Köroğlunun namı her tarafta 
söylenmeğe başlamış. Bolu beyi Musta- 
fa Bey bu halde endişeye o düşmüş. 
Köroğlunun yanına Darı değmez, Kıra 
çıkmaz, Sivrisinek, Deli Balta gibi bir- 
takım serkerdeler de gelmiş. Bu kütle 
yavaş yavaş Çamlıbel civarından kervan 
geçirmez olmuş. 

Bir gün Köroğlu Çamlıbelde oturur- 
ken yanındaki adamlar, şehre inip 
hamama gitmek istediklerini söylemiş- 

ler, isterse Köroğlunun da beraber gel- 
mesini teklif etmişler, Köroğlu, bunlar- 
la birlikte kıyafetini değiştirerek şehre 
girmiş. Atlarını bir hana 
Kendileri de karınlarını do 
istirahatten sonra hep birli 


gitmişler, Hamamda soyun 
dikleri zaman he 


bağlamışlar. 
yurup biraz 
kte hamama 
up içeri gir- 
Psi hayrette kalmışlar, 
dev gibi bir adam, gö- 


varmışlar. O adam hamamın 
san isminde bir fakirmiş. 

Hasan bunları bir kurna 
tup pek çok ikramda bulunm 
lu Hasana karşı kuvvetini 
için hamam tasını bırakıp kocar 
sak ile su dökünmeğe başlamış. 
Hasan buna ehemmiyet vermemiş, 
kis o da Köroğluna kuvvetini göstern 
istemiş. Derhal kurnayı alarak hafif 
tasmış gibi başına geçirmiş. Köroğlu b 
hali görünce Hasana kendisile bir 
gitmek teklifinde bulunmuş. Hasan, bir 
annesi olduğunu, onun rızasını almadan 
bir yere gidemiyeceğini söylemiş ve an- 
nesinden müsaade almağa gitmiş. O 

Halbuki Hasan, çok korkakmış. Ak- 
şamları ayak yoluna bile yalnız gide- 
mezmiş. Annesine Köroğlu namında bir 
adamın kendisile birlikte Çamlıbele git- 
mek teklifinde bulunduğunu, bunun 
için müsaade almağa geldiğini söylemiş. 
Annesi, korkak oğlunun hiçbir yere gi- 
demiyeceğini bildiği için «peki» diyerek 
Hasanı başından savmış. 

Bunun üzerine annesinin elini öpüp 
Köroğlunun yanına gitmiş. Hamam us- 
tasile hesabını kesmiş. Hasanın hamam- 
cıya üç kuruş on para borcu çıkmış. 
Köroğlu bu borcu ödemiş ve Hasana 
güzel elbiseler almış. Sonra onunla be- 
raber gitmek üzere yola çıkmışlar. Yol- 
da giderken Hasan korkup geri dönmek 
istemiş. Fakat şehre yalnız gitmeğe ce- 
saret edemediği için çaresiz Köroğlun- 
dan ayrılamamış. 

Sabahat Yargün 


(Gerisi gelecek sayıda) 


Gelecek sayıda: 
Zafranboluda ve köylerinde âile, 


Fransızca - Türkçe 
HUKUKİ VE MEDENİ LÜGAT 
Dictionnaire jinidigue et cinigue. 

Hüseyin Daniş tarafından yazılmıştır. 
Kanunlarda, ilmi, içtimai ve hukuki 
eserlerde siyasi nutuklar ve konferans- 
larda, muahede ve mukavele metinle- 
rinde, yevmi gazetelerde, edebi kitap- 
lar ve mecmualarda tesadüf edilen tâbir 
ve ıstılahları geniş cümleler ve bol mi- 
sallerle izah eder. 

Fiatı 5,5 liradır. 


İNSAN VÜCUDU 


Damarlara, sinirlere, adalelere, ke- 
miklere, iç azalarına ve yeni uykuya ait 
ayrı ayrı levhaları ihtiva eden bu albü- 
mün fiatı 80 kuruştur. Her azanın ismi 
hizasında yazılıdır. 

Öz türkçe ıstılahları profesör Dr. Ke- 
mal Cenap tarafından tesbit edilmiştir. 

Bu seriden kadın ve erkek vücutlarına 
ait teşrih modelleri ile gene profesör 
Kemal Ziyanın tesbit eylediği ıstılahlar 
ayrıca beher takımı (200) kuruştan sa- 
tılmaktadır. 


POLİKLİNİK 


Dr. Süreyya Kadri tarafından çıkarı- 
lan bu değerli hekimlik mecmuasının 
21 inci nüshası çıkmıştır Bu sayısında 
Dr. Bay Ahmet Asım, Nuri Fehmi, Na- 
mi, Ali Rıdvan, Süreyya Kadrinin çok 
kıymetli yazıları vardır. 52 sayıfa. 15 
kuruş. İkbal kütüphanesi. 
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İLMİ MALİ 
Ve 
MALİYE KANUNLARI 


Ma 


Müderris Aynizade Hasan Tahsin ta- v 


rafından yazılmıştır. Hukuk Fakültesi 
ve maliye, ticaret mektepleri talebesile 
bütün maliye ve idare memurları için gi 
faydalı bir kitaptır. Dört kısım olan bu 


eserin birinci kısmı mali ahvale, ikinci 


kısmı vergilere, üçüncü kısmı bütçeye 
itibara 


ve dördüncü kısmı da umumi 
tahsis edilmiştir. 
Fiatı 500 kuruştur. 


DÜNKÜLERİN ROMANI 


Bürhan Cahidin bu milli romanı mu- 


vaffak olmuş bir eserdir. Fiatı 75 ku- 


ruştur. 


GURBET YOLCUSU 


Bürhan Cahidin gene muvaffak olmuş, 
beğenilmiş bir romanıdır. Fiatı 75 ku- 
ruştur. 


KANLI SIR 


Mahmut Yesarinin en son romanıdır. 
Bu milli ve edebi romanı okurlarımıza 
tavsiye ederiz. Fiatı 100 kuruştur. 


AŞK YARIŞI 


Gene Mahmut Yesarinin aşk romanı- 
dır. Fiatı 50 kuruştur. 
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HEREKE nin yünlü ve ipekli kumaşları 
FESANE nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 
BEYKOZ un pamukluları ve patiskaları 
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Bayanlara Müjde 


İpekişin, yeni empirime yazlık kumaşları 
piyasaya çıkmıştır. 


Ukbahar için man- 
toluk ve tayyörlük 
yünlüleri görünüz. 


—-— 


N Toptan ve perakende mü- 
1. Tacaat mahalli Sultanha- 


ye mam ( İpekiş mağazası 
PEKİ birinci kat İpekiş Merkez 


üdürlüğü 
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Eğ Ep rn GE GG) Gü) GR GE > ©) 


G3 


Örgüt, yönetim ve 


Partimiz, kılavuzluğu ile kurtardığı 
vatanı siyasal, sosyal ve ekonomik 
derin ve sağlam temeller üzerinde yük- 
seltmek karar ve dölenindedir. 

Bu alanda ulusal savaş yıllarından 
bugüne kadar memleket; düşman salgı- 
nından, siyasal, fikriğ, sosyal ve eko- 
engel zencirlerden 
esasları dediğimiz 


nomik gelişimine 
kurtulmuş, devrim 
ulusal yükselme imkân ve araçlarına 
kavuşmuş, bayındırlık ve medeniyet yo- 
unda zamana ve genel şartlara nisbet- 
le tabiiğ derecenin üstünde yol almıştır. 
Bütün bu başarılar son derece önemli 
olmakla beraber bugün vardığımız nok- 
ta, üzerinde bulunduğumuz yolun henüz 
başlangıcı demektir. Medeniyetçi ırklar 
ve seçkin uluslar için aslından bu yo- 
lun sonu yoktur. Her kazanılan konak 
yeni bir ilerleyiş ve evrim amacının yol 
başıdır. Saypanan ve saypanacak çalış- 
malar amacımızın yolunu kapayan en- 
gellerden kurtulmak için değil, derinli- 
ğini ve genişliğini bildiğimiz zorluğun 
bağrına doğru daha büyük ölçüde atıl- 
mak ve girmek içindir. 

Partimiz, Türk ulusunu medeniyet 


alanında da lâyık olduğu yere yani en 
yüksek dereceye çıkaracağı davasında- 


AĞUSTOS 1935 


HALKEVLERİ 


çalışma öğreneği 


SAYI : 36 


dır. Bu dava bize bugün içinde bulun” 
duğumuz hakikiğ durumu unutturamaz. 

Son iki üç asırlık siyasal ve 808- 
yal düşüklük ve gerileme etkelerinin 
ulusal hayat yürüyüşüne verdiği ağırlık 
ve bu süre içinde başka ulusların aldı: 
ğı yol gözümüzün önündedir. Bu görü 
bize nasıl çalışmamız gerekli olduğunu 
anlatır. 

Devlet maddiğ imkân ve araçlar 
içinde bütün çalışmasile imkânı olanı 
yapmaktadır. Fakat en ufak görünen 
güc ve çalışma unsurlarını dahi savsa- 
madan bütün yurdu yeni bir savaş ruhu 
ve ileri yürütücü bir heyacan ile kuv- 
vetlendirmek yükümündeyiz. 

Bu sebeple Partimizin yeni proğra- 
mında devlet örgütleri dışında çalışabi- 
lecek bütün çalışma unsurlarını ulusal 
kültürün yükselmesi ergesinde toplama- 
yı amaç bilen maddeler ve hükümler 
son derece önemlidir. 

Memleketimize göre devlet hazne- 
leri daha zengin, maddiğ imkânları da- 
ha geniş ve okuma yazma bilenlerin 
nisbeti 9/, 100 veya “/p 95 olan memle- 
ketlerde bile halk kültür örgütüne her 
gün daha çok artan bir önem verilmek- 
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2268 YENİ TÜRK MECMUASI 


tedir. Bu önemin derecesi şu bir kaç o bulunduğuhalde maddiğ vetin 
örnekle ölçülebilir : çok eksik olan memleketimiz. 

Macaristanda ulusal kültür cemiyet- resmiğ ve özel kuvvetlerin 
lerinin kurulması 1867 den başlar. Bu üzerinde toplanması lüzumunun « 
örgüt Macar ulusal kültür cemiyeti, ni belirtebilir. Biz bu alanda ba 
Uranya cemiyeti, işçi jimnazları, çifçi Okelere göre fazla olarak  şimc 
dernekleri v. s. gibi adlar altında ça- geçmiş kurumların cemiyet 
lışmaktadır. Bunların yüzlerce kültür 
yurtları vardır. 

Çekoslovakyada ( Mazarik ) halk 


eğitim kurumunun dört yüze yakın kül- 
tür yurdu vardır. 


en derin tabakalarına kadar iş 
lerini sökmek, cumuriyet ve 
esaslarını bütün ruhlara ve fikir Nk 
men kutsalinan şartları halinde p 


lemek ödev ve yükümü karşısınd 
Faşistlerin bütün İtalyaya kapsal 


Dopolavoro adlı bir ulusal kültür örgü- 
tü ve bu örgütün 1586 kültür derneği 
ile ulusal konularda piyesler oynayan 
gençlerden bin kadar amatör gösterit 
gurupları vardır. Yalnız 1930 da açtık- 


ları halk kitapsaraylarının sayısı sekiz 
bindir. Faşist Dopolavoro 


Menemen hadisesi ve bunun gik 
hadiselerden çok © uzakta olmadığın 
gibi menfiğ cereyan evrelerini artık 
rihe bırakmak lüzumu da aydındır. Ul 
ların hayat yolunda yürüyüş kudreti 


hızı, dökülen eğitim ve" yedem emeğ 


ile bir gider. 
örgütü geçen 
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Partimizin proğram temelleri cumu- 
, dev. 
letçilik, lâyıklık ve devrimciliktir. 

Proğramımız bu ana ve temel pren- 
siplerin egemenliği ve sonrasız olması > 
için bu sıfatlarda kuvvetli vatandaşlar 
yetiştirilmesini ulusal ıranın türk tar zi 


. 


ulusal bayram gösterileri yapmıştır. Ay- 
nı örgüt bugün İtalyada bin beşyüzden 
fazla pratik bilgi kursları yönetmektedir. 

Almanların sayılması sayfalar dol- 


li a N kültür örgütleri hinin esidiği derecelere çıkmasını, arın 
vi Ş eee Bre Pör teki bir yükseltilmesini, ulusal kültürün ve ilmiğ , 
ii Me Ye enettiği o yüksek hareket ve kınavların kuvvetlendirilme- 
alk okulunun yalnız öğretmen Sayısı ,... . 
altımışı sörel yüz onu süresiz kural da İni önemli araçlar olarak saptar ve i 
I EE ea seç, © REMEKİMN Bu esas ve araçların hepsi 
olmak üzere yüz yetmiştir. Ke 
REH Ee : birden medeniyet yolunda türklüğün 
za» Olan ihtiyaçtan eksik ol kaybettiği uzun yılları iğit, atılgan ve 
madığı şüphesiz bulunan İngiltere halk Mei e > ai 
eğitim cemiyetinin rad 1 Dz yorulmaz atılışlarla kazanacak nesiller i 
ğe a ER yetiştirmeği, medeniyet alanında türkün ği 
dersler için dinleme kulüplerine iki mil- tabiiğ meziyet ve kapasitelerile uygun 
m ni bin sürel dinleyici devam şeref yerini tekrar almasını hedefler. >. 
meri Halkevlerinin amacı, bu uğurda ça ği 
lışacak ülkülü vatandaşlar için toplay:... 
cı ve birleştirici yurtlar olmaktır. v 


Bu birkaç örnek bu alanlarda her 
ulustan daha çok çalışmak yükümünde 


a 
a 


I 


Halkevlerinin kurulmasında 
genel esaslar 


1 — Halkevi, C. H. Partisinin cu- 
muriyetçilik, ulusçuluk, halkçılık, lâik- 
lık, devletçilik ve devrimcilik prensip- 
leri içinde çalışan bir kurumudur. Halk- 
evinin kapıları Partiye yazılı olan ve- 
ya olmıyan bütün yurddaşlara açıktır. 
Ancak Halkevi Yönetim kurulu ile şuğ- 
be yönetim komitelerinde üye olabil- 
mek için C. H. Partisine yazılı olmak 
şarttır. (İşyarların bu yönetim kurulla- 
rına ve şuğbe komitelerine girmelerinde 
kanunsal sakınca yoktur. ) 

92 — Halkevlerinin açılma kararı 
ve çalışmasının genel güdemi Parti 
Genyönkurulunun, Evlerin (kurulması 
düzenlenmesi Halkevlerinin  öğreneği 
hükümlerine göre bulundukları yerin il, 
ilçe veya kamun Parti Yönkurullarının 
işidir. 

3 — Ankara Halkevinin başkanı 
Genyönkurul tarafından seçilir. Bu Halk- 
evinin bütçesi Cenyönkurul tarafından 
onaylanır. Ankara Halkevi doğrudan 
doğruya Genel Sekreter ile yazışır ve 
raporlarını buraya gönderir. 

4 — Türlü uzuğ, kapasite ve istek- 
lere göre her yurddaşın beğeneceği bir 
kınav alanı bulabilmesi için Halkevleri 
dokuz şuğbeye ayrılmıştır. 

Bu şuğbeler şunlardır : 

1) Dil, tarih, edebiyat, 

2) Ar, 

3) Gösterit, 

4) Spor, 

5) Sosyal yardım, 

6) Halk dersaneleri ve kurslar, 


7) Kitapsaray ve yayın, 

8) Köycülük, 

9) Müze ve sergi- 

5 — Halkevi üyeleri kendi uzuğ- 
larına, eğilim ve zevklerine göre en 
ziyade beğenecekleri bir şuğbeye yazı 
lırlar. Ancak bu şuğbede komite» üyesi 
seçilebilirler ve oy verebilirler. Bundan 
başka her üye yalnız başka * iki şuğ- 
bede daha yardımcı üye olarak çılışa- 
bilir. Fakat bu son şuğbelerde oy Vv€- 
remezler ve seçilemezler. 

6 — Bir şehirdeki Halkevine yazılı 
üyeler başka yere gitti kleri zaman ay” 
rıldıkleri yerin Halkevindeki kendi şuğ- 
beleri komite başkanlığına küçük bir 
yazı ile sağlıcarlar; ve yeni gittikleri 
yerin Halkevine yazılırlar. Ayrılmanın 
ve yazılmanın başka töreni yoktur. 

7 — Bir yerde oturan yurddaşlar 
yalnız bulundukları yerin Halkevine ya” 
zılıp orada çalışırlar. Ancak iş ve ödev- 
leri yüzünden aynı yılın başka başka 
zamanlarında uzunca vakit iki ayrı Ş€- 
hirde yaşayanlar aynı zamanda her iki 
şehirdeki Halkevi üyeliğine yazılabilir- 
ler. Bu suretle iki Halkevine yazılı olan- 
lar yalnız bir Halkevinde komite üyesi 
seçilebilirler ve komitelerin seçimi za- 


manında nerede bulunuyorlarsa yalnız 


orada komite seçimine girebilirler. 

8 — Her şuğbenin, giren üyelerini 
yazmak için bir defteri bulunur. Üye 
sayısı ondan elliye kadar olan şuğbe- 
ler (3), elliden fazla olanlar (5) kişilik 
şuğbe komitesi seçerler. Halkevi yöne- 
tim kurulu şuğbeler yönetim komitele- 
birer delege üyeden 

ondan eksik 
komiteleri bu” 
yönetim ku- 


rinin seçecekleri 
kurulur. Üyelerinin sayısı 
olan şuğbelerin yönetim 

lunmaz. Bunların Halkevi 
rulları için seçecekleri delege o şuğ- 
benin yönetimine ilişkin işleri de görür. 
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9 — Şuğbeler çalışma şekil ve 
ve komite üyeleri arasındaki 
iş bölümüne ilişkin özel öğreneklerini 
kendileri yaparlar. Bu öğrenekleri Halk- 
evi yönetim kurulunun incelemesi ve 
onaylaması şarttır. 

10 — Halkevlerinin kurulmasında 
ilk önce dördüncü maddede sayılan şuğ- 
belerin çalışmasını sağlıyacak unsurlar- 
ve bunların çalışmasına elverişli kurağ, 
para ve diğer maddiğ araçlar aranır. 


tarzlarına 


Bütün şuğbe'erin birden kurulma- 
sına yetecek çalışma unsurları bulun- 
mazsa €naz üç şuğbenin çalışması sağ- 
lanmak şartile Halkevleri açılabilir. Öte- 
ki şuğbeler imkân bulundukça tamlanır. 

1 — Halkevlerinin açılması geci- 
kirse Halkevleri çalışma şuğbelerininkine 
benzer işlerle uğraşan ulusal ve yersel 
kurumların kınavları oranın Parti yönku- 
rulu tarafından gözetilir ve bunlara ön 
verilir. 


12 — Halkevleri kurağ'arı C, H. 
Partisi yönkurullarınca bulunur, döşe- 
nir ve düzenlenir. 


13 — Halkevleri, bağlı oldukları 
Parti O Yönkurullarının sağlayacağı ve 
saptayacağı para ile yönetilir. Parti ör- 
gütleri kendilerine bağlı olan Halkevle- 
rinin bütçelerini saptar ve kontrol eder. 
Halkevi Başkanları saptanan bu bütçe- 
lerin birer örneğini vakıt geçirmeden 


C. H. Partisi Genel Sekreterliğine gön- 
derirler. 


14 — Çalışma şuğbelerinin hepsi 
için yetecek genişlikte kurağ  bulun- 
mazsa bazı şuğbeler başka bir kurağda 
çalışabilir, 

15 — Halkevleri salonları partimi- 
zin prensiplerine aykırı olmıyan veya 
başka siyasal partilerlere ilgili bulun- 
miyan bütün ulusal cemiyetlerin top- 
lanmaları için açıktır. 


16 — Halkevlerinde satr. 
lardo oynanır. Salon tenisi 
salon jimnastikleri için yer ve i 
ka oyunlar için izin yoktur. | 
Halkevi üyeleri düğün ve nişa 
lerini Halkevinde (| yapabilirl 
şartlar içinde Halkevlerinde 
nişan, düğün ve balo gecelerin 
ve konyaktan başka yerli içki 
nılabilir. 


Bu gecelerden başka 
Halkevi salonlarında her 
içki kullanmak yasaktır. 


vakit 


türlü 


17 — Halkevlerinde radyo ve sina 
malardan faydalanmak tarzı merke 
ayrıca düzenlenerek ve saptanarak 
dirilecektir. 


18 — Halkevlerinde en az ayda 
bir kere bütün halk için proğramlı ge 
nel müsamereler yapılır. Konferans, ko- a 
nuşma ve müzik akşamları bundan ay- 5 
rıdır. 

19 — Halkevleri toplantılarında bu 
lunacaklar için özel yerler ayrılmaz. 
Yalnız büyük ulusal başkan Atatürke 
ve devlet otoritesine saygı beldeği ol, 
mak üzere Cumurluk Başkanına, Kamu: / 
tay Başkanına Paşbakana ve ödevli gi 
bulundukları yerlerde İlbay, İlçebay ve || 
Kamunbay ile oranın en büyük komu- : 
tanına yer hazırlanır, li 


© Halkevleri çatısı altında derin iç- sağ 
demlik ve arkadaşlık duyguları hüküm | 
sürer. Bu sebeple herkese aynı şekilde | 
davranmak fikrine aykırı bir hareket 
düşüncesi Halkevlerinde yer bulamaz. Mi 
Toplantıya geç gelenler yer bulamaz... 
larsa ayakta dururlar. Bu esaslar sıkı, | 
sıkıya korunduktan başka her Halkevi- 
nin bulunduğu yerin bakımına göre top- 
lantılarda girip çıkmanın ve salonda yer 
almanın düzene konulması ve  baysallık , 
ile düzenin korunması için Halkevleri, | 


—. 


yönetim kurulları usul koyarlar. Bu 
usulleii vaktinde herkese ilân ederler. 

20 — Halkevleri şuğbeleri çalış- 
malarının gelişimi için yapılacak verit- 
ler Halkevi yönetim kurulunca kabul 
edilir. Şuğbelerden o herhangi birinin 
saptanması şartile (yapılan veritler o 
şuğbenin ihtiyaçlarından (obaşka yere 
harcanamaz. 


TI 
Halkevleri Yönetim Kurulu 


21 — Halkevi oYönetim Kurulu 
şuğbe komitelerinin kendi aralarından 
ayrı ayrı seçeceği birer delegeden top- 
lanır. Bu delege komite başkanı da ola- 
bilir. 

Halkevi Yönetim. kurulu ile şuğbe 
komiteleri seçimleri iki yılda bir yapı 
lır. Bu üyeler yeniden seçilebilir. 

22 — Çalışma şuğbeleri örgütleri 
tam olmamış Halkevlerinde Yönetim 
Kurulu yalnız kurulmuş şuğbelerin de- 
legelerinden toplanır. 


23 — Halkevlerinde şuğbe komi- 
teleri seçimlerinde güdülecek usul şudur: 

A) Seçimin nerede, hangi tarihte, 
hangi gün ve saatte olacağının oy kul- 
lanacaklara yerin en uygun araçlarile 
bir hafta önce bildirilmesi şarttır, 

B) Halkevi seçimleri gizli oyla ya- 
pılır, 

C) Komite üyesi seçilebilmek için 
seçime giren üyelerin enaz üçte biri 
kadar oy almak lüzumludur. (Komite- 
lerin başkanı Halkevlerinin üye seçim- 
lerine katılanların yarısı kadar oy al- 
ması şarttır.) Fazla oy alanlardan en 
baştakiler komite üyesi olurlar. Sona 
kalan üye eşit oy almışsa kurğa çekilir. 

D) Şuğbelerin komite seçimlerinde 
ve komitelerin Bnşkan ve Halkevi Yö- 


netim kuruluna delege seçiminde aday 
gösterilmeyip özgür oyla seçim yapılır, a 

E) Yeni açılan Halkevlerinde şuğ- i 
be komitelerini seçmek üzere üye ya ; 
zılması için en çok onbeş gün bir zaman 
verilir. Bu zaman geçtikten sonra se- , 
çim yapılmakla beraber seçimden sonra 
dahi ara verilmiyerek şuğbelere üye 
yazılmasına devam olunur. Yeni yazı- 
lan üyeler ancak gelecek yılın seçimle- 
rine girebilirler. 

24 — Halkevi başkanı bağlı bulun- 
duğu İl, İlçe. kamun Parti Yönkurulu 
üyeleri arasından seçilir. Ödevleri İl 
Parti Yönkurulu tarafından onaylanır. 
Bir büyük il merkezinde birden çok 
Halkevi olursa bunların iş ve çalışma 
birliğini İl Yönkurulu sağlar. Bu iş için 
İl Başkanınca Genel Sekreterin onayı 
ile bir yardımcı atanır. 

25 — Halkevi Yönetim kuruluenaz 
haftada bir kere (toplanır. Ödevleri 
şunlardır : i 

A) Ulusal bayramlara ilişkin genel 
halk gösterilerini hazırlamak ve yönetmek. 

B) Halkevi müsamere proğramları- 
nı taptamak, : 

C) Türlü şuğbeler arasında çalış- 
ma düzenini korumak, 

D) Anlaşmazlık hallerinde şuğbe- 
ler arasında yargıçlık yapmak, 

E) Öğrenek hükümlerine göre ya- 
sav hakkında kararlar vermek, 

F ) Şuğbelerin kendi çalışmalarını 
düzenlemek için hazırlıyacakları özel öğ- 
renekleri incelemek, saptamak ve bun- 
ların taptanmasını kontrol etmek, 

G) Halkevi hesaplarının tutumu ile 
demirbaşını gözetmek, 3 
H) Halkevi bütçesini oyapmak ve 
taptamaktır. y 
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96 — Halkevi Yönetim kurulları 
hesap ve yersel iç yönetim işlerinde 
bağlı oldukları Parti Yönkurullarile, 
şuğbelere ilişkin olmak üzere öğrenekte 
gösterilen ödev ve kınavlara ilgili iş- 
lerde Parti Genel Sekreteri ile yazışırlar. 

27 — Halkevi Yönetim kurulu ve 
komiteleri üyelerinden her hangi şekil- 
de ayrılanların yerine şuğbelerince yeni- 
leri seçilir. Halkevi Yönetim kurulu 
üyeleri süresiz özürleri yüzünden ay- 
rılırlarsa ayrılan üyenin bağlı olduğu 
komite süresiz olarak başka bir üyeyi 
yönetim kuruluna gönderir. Komitede 
bu şekilde eksiklik olursa kendi eksik- 
liğini komiteye bağlı üyelerden bir baş- 
kasını çağırarak tamlar. 

28 — Bağlı olduğu yönetim kurulu 
veya komite başkanına özürünü bildir- 
meden birbiri ardı sıra üç kere toplan- 
tıya gelmiyen yönetim kurulu veyahut 
komite üyeleri bu işten çekilmiş sayılır. 

29 — Halkevi yönetim kurulunun 
ve şuğbe komitelerinin kararları çoğun- 
lukla verilir. Oylar eşit gelirse Başka- 
nın bulunduğu taraf çoğunluk sayılır. 


30 — Şuğbe komitelerinin her işte 


başvurakları Halkevleri Yönetim o ku- 
rullarıdır. 
31 — Halkevleri yönetim kurulları 


biri ilk kânunun, öbürü haziranin so- 
nunda olmak üzere altı ayda bir Genel 
Sekreterliğe her şuğbenin çalışmaları 
hakkında bir rapor gönderirler. Bu ra- 
porun bir örneğini o yerin Parti Yön- 
kuruluna verirler. 

32 — Halkevinin uyumunu ve ar- 
kadaşlar arasında saygı, sevgi ve be- 
raberliği kırıcı tavır ve hareketleri ve 
Halkevi öğreneğinde yasak olan halleri 
yapanlar ilk önce Halkevi Başkanı ta- 
rafından ağızdan uyarılır ve ricada bu- 
lunulur. Bu yolda hareketler tekrarla- 
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nırsa Halkevi Yönetim kurulu | 
ve başkan ağzından bir kere 
tırlatılır ve ricada bulunulur. 
33 — Halkevinin halkevleri 
neğinde gösterilen ana yollard 
birliğini bozacak derecede ha 
den vazgeçmiyenlerle, Ha 
C. H. Partisinin proğramına 
Partisi hükümetine karşı gelen 
kında Halkevi başkanları Yö 
rulu kararile ve bağlı oldukları 
Yönkurulları yolu ile durumu | 
Sekreterliğe bütün ince noktale 
dirirler. Parti Genel Sekreteri 
rumların gereğine göre lüzumlu ka 
ları alır ve meselenin önemine göre di 
rumu Genyönkurula bildirir. Bu k 
lüzumlu gördüğü cezayı saptama 
gerekli görürse incelemeyi derinleş 
ve ceza göreceklerin müdafaasını 
34 — Otuz üçüncü maddedeki 
rum ilgili Halkevi (tarafından bildi 
mezse bunu duyan Parti Yönkurulu 
el koyar ve meselenin ne olduğu b 
kında araştırma yaparak sonuna va 


TI a 
Halkevi Şuğbeleri (| 
1— Dil, Tarih, Edebiyat Şuğbesi 


ti 


35 — Dil, tarih ve edebiyat şuğ 
si çevenin genel bilgisini yükseltmi 
yarayacak konularda oOkonuşmalar ve 
konferanslar yapar. Bu toplanışlarda 
Parti prensiplerinin kökleşmesine, yu d. 
sevgisinin, yurddaşlık ödevleri duygi 
sunun yükselmesine | çalışır. (Halk igin 
pratik şekilde faydalı olacak ayıtlara 
daha çok yer ayrılacaktır. ) ei 

36 — Dil, tarih, edebiyat şuğbesi 
ana türk dilinin halk arasında yaşayar 
kelimeleri, terimleri. eski ulusal Mâ: 

vi 


er. 


ları, atasözlerini araştırıp toplar. Ulu- 
sal tarihin yersel evrelerine, en çok - 
eğer (varsa - çevendeki göçebe türk 
oymakları arasında olmak üzere bütün 
eski ulusal anane ve görenekleri in- 
celer. 

37 — Şuğbe üyeleri dergi çıkara- 
rak veya çıkarılmakta olan dergi veya 
gazetelere girerek 35 ve 36 ıncı mad 


. delerde yazılan ergeler üzerinde yayın- 


da bulunurlar. 

38 — Şuğbe yeni yetişen gençler 
arasında ilim ve edebiyat alanlarında 
özel bir kapasite gösterenleri korur ve 
onlara ön verir. Kapasitelerinin geliş- 
mesi için yollar ve çareler sağlamaya 
çalışır. 


2 — Ar Şuğbesi 


39 — Ar Şuğbesi müzik, resim, 
heykelcilik, mimarlık gibi alanlarla be- 
zeksel sanatlar vesairede artist veya 
amatör unsurları bir araya toplar, genç 
kapasiteleri korur ve gelişmelerine ça- 
lışır. 

40 — Şuğbe, Halkevlerinin kamu- 
sal müsamere proğramlarının müzik kıs- 
mımı hazırlar ve taptar. Halk için mü- 
zik akşamları yapar. 

41 — Halkevleri müzik çalışma ve 
müsamerelerinde arsıulusal modern mü- 
zik ile halk türkülerimiz esas tutulacak 
ve arsıulusal müzik teknik ve yaraçları 
kullanılacaktır. Müzikte ergemiz modern 
ve arsıulusal müziği ve sayra tarzını 
esas tutmak ve bunu taptamak ve sağ- 
lamaktır. Halkın müzik zevkini artırmak 
ve yükseltmek için radyo, gramofon 
gibi araçlardan faydalanmalıdır. 

42 — Şuğbe, imkânlı olan yerlerde 
açacağı kurslarla ar izdeşlerini çoğalt- 
maya ve çevende ar duyuş ve anlayış 
düzeyini yükseltmeye çalışır. 


HALKEVLERİ ÖĞRENEĞİ 


seg 


43 — Bütün halkın ulusal marşlar 
ve şarkıları öğrenmesine yardım etmek 
ve bunların ulusal (ogösteri günlerile 
Halkevleri (o kamusal (o müsamerelerinde 
beraberce bir ağızdan söylenmelerini 
sağlamağa çalışmak ar şuğbesi müzik 
kolunun en başta gelen ödevlerindendir, 

44 — Şuğbe halk arasında hele 
köylerde ve oymaklarda söylenen halk 
türkülerinin notaları ve sözlerile ulusal 
oyunları saptar 


3 — Gösterit Şuğbesi 


45 — Halkevleri gösterit şuğbeleri 
gösterit sanatına isteği ve kapasitesi 
olan kadın ve erkek üyeden toplanmış 
bir gösterit grupu kurarlar. 

46 — Halkevleri omüsamerelerinde 
Genyönkurulca seçilerek veya yeniden 
yazdırılacak piyesler oynanır. Bunlar- 
dan başka oynattırılacak piyeslerin mer- 
kezce görülüp uygundur denilmiş ol- 
ması şarttır. 


4 — Spor Şuğbesi 


47 — Spor ve bütün beden hare- 


vr 


ketleri gençlik eğitiminin ve ulusal eği- di 


timin vazgeçilmiyecek özgül ve önemli 
bir örkünüdür. Bu sebeple türk gençli- 
ginde ve türk halkında spor ve beden 
hareketlerine sevgi ve ilgi uyandırmalı, 


bunları bir kütle hareketi, ulusal bir 


kınav haline getirmelidir. 


48 — Bu ulusal ülkünün gerçek: 


leşmesi için sporun ve bütün beden ha- 
reketlerinin fenniğ usuller ve kurallar 
içinde sistem ve plan dayrasında yap- 


mak lüzumlu olduğu her vakit göz vi 


önünde tutulmalı ve bunun için Tür- 
kiye İdman Cemiyetleri Federasyonuna 
girmiş veya girmemiş spor kurumlarının 
gelişme, ilerleme ve evrimlerine yardım 
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ederek (o memleketimizde teknik spor 
kınavlarının o yayılmasına ön vermelidir. 


Federasyona girmemiş kulüpleri feda- 
rasyon tüzüğünün istediği değere yük- 
selterek federasyona girmelerini ve he- 
nüz hiç kulüp bulunmayan yerlerde ku- 
lüb kurulmasını hazırlamaya ve sağla- 
maya çalışmalıdır. 

Gene bunun gibi dışarda kalan 
gençleri, spor kulüplerine girmeye ve 
kulüpler içinde fenniğ usulle yetiştiril- 
miş birer hakikiğ sporcu olmaya şevk- 
lendirmelidir. 

Bugünün spor anlamı bedeni gü- 
zelleştirecek, geliştirecek ve irade, nef- 
se güven gibiruhiğ sıfatları yükseltecek 
bir kınavdır. Her yerin kendi imkân ve 
duramuna göre aşağıda sıralanan fen- 
niğ spor bölümlerine uyan hareketlerin 
gelişmesine ön vermeli ve bunu dik- 
katle gütmelidir. 

A ) Daha çok sağlısal ergelere hiz- 
met eden güc vererek yapılan ve be- 
diğ kuvveti, beden yapısını geliştiren 
spor çeşitleri ( bunda jimnastiklerin bir 
çoğu vardır ) 

Kürek çekme, yürüme, atletizm. 

B ) Güc ve uzluk isteyen ve bun- 
ları geliştiren spor çeşitleri : Futbol, 
yüksek jimnastik hareketleri. eskrim, 
boks, türlü güreşler, otomobil, bisiklet, 
yüzme, ata binme, müdafaasız hayvan- 
lar avı, iç sularda olta ve ağla balık 
avları, silâhla atıcılık. 

C) Cüc ve uzluk isteyen ve az 
çok tehlikeli olan spor çeşitleri : 

Müdafaalı hayvanlar avı. sürgün 
avı, at koşuları, cirit oyunu, dağ ve 
kış sporu, yelken kullanma, açık de- 
nizde balıkçılık, açık denizde yelken 
sporu 

49 — Jimnastik ve diğer beden ha- 
reketlerinin ferdin ve ulusun bedeniğ, 
ruhiğ ve ahlâkiğ eğitiminde ve sağlı- 


ğında büyük bir önemi vi 
tik ve beden hareketleri şun 
Özgen beden harek 
Jimnastik, artistik danslar, 
gezintiler, gülle, trapez, d 
araçlarla yapılan jimnastik. 

Bu jimnastik ve beden h 
bütün çeven gençliği ( spor i 
girmiş veya girmemiş ) ve halk 
tırılmaya çalışılır. k 

Halkevlerinde imkân (de 
jimnastik salonları ve açık 
alanları sağlanır. Halkevlerinin 
gençlik şuğbeleri izdeşleri bu si 
alanlarda tek ve toplu hareketl 
renirler. 

Beden eğitimi ve jimnastik 
me işi her vakıt bilgili ve deneç 
retmenlerin eline ve gözetine bırakı 

Yurddaşlara modern sağlık 
şının esası olan ev ve oda jimnastik- 
leri öğretmek ve bunun günlük y 
şın en lüzumlu bir aracı olduğuna 
kesi inandırmak şuğbenin önemli 
vidir. l 

Spor ve gençlik şuğbesi, jimn 
salonunda veya dış alanlarda öğ 
ceği ve yaptıracağı hareketleri yüzl 
ve yerine göre binlerce yurddaşla el 
verişli fırsat ve vakıtlerde kütle h 
taptamayı bu işteki uğraşmanın yü 
ergesi saymalıdır. Beden eğitimi ve jim: 
nastik çalışmaları sistemli ve proğramlı 
olmalıdır. 

50 — Halkevleri yerine ve imkâ 
nına göre bir veya iki yılda bir yers 
jimnastik günleri yaparlar. Ayrıca 
veya dört yılda bir yurdun her 
fında büyük jimnastık bayramları hz 
lanır. Bu bayramları Genyönkurul 
zenler ve bildirir. Taptanmalarını Halk 
evleri spor şuğbeleri düzenler. fl 

Spor bayramları büyük ulusal bir. 
liğin yüce bir görünüşü, aynı zam | 
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Halkevleri spor ve gençlik şuğbeleri 
çalışmalarının en önemli bir sınacıdır. 

51 — Yurdun uzak yakın her kö- 
şesini sevinek duygusunu kuvetlendir- 
mek için bir gezme eğitimi yaratmalı- 
dır. Yaya ve araçlı gezintiler ve kamp- 
larla Türk yurdunun dağlarında, orman- 
larında, sularında ve havalarında gez- 
meyi, yaşamayı, bunlara alışıp ısınmayı, 
bunları sevmeyi, bunlara candan bağlı 
kalmayı ve bunlar için özverilik duy 
mayı ulusal bir ıra. bir şuur ve bir 
ülkü haline getirmelidir. Spor ve genç- 
lik şuğbesinin bu yolda istek uyandır- 
ması ve bunları gerçeklendirmesi öde- 
vidir. 

52 — Spor ve gençlik şuğbesinin 
ödevi olarak sayılan bütün bu işler 
hakkında herkeste ilgi ve istek ve sev- 
gi uyandırmak için Halkevlerinin genel 
konferans çalışması arasında yer ayır: 
mak önemlidir. 


— Sosyal Yardım Şuğbesi 


53 — Şuğbenin esas ödevi Halk- 
evinin bulunduğu bölgede hakikiğ su- 
rette yardıma ihtiyaçlı kimsesiz kadın- 
lar, çocuklar, iğciller, dermandan düş- 
müş ihtiyarlar ve hastalar gibi zaval- 
lılar kakkında sosyetenin sevgenlik ve 
yardım duygularını uyandıracak ve bu 
duyguları en yüksek derecesine çıka- 
racak kınav ve yol göstermelerde bu- 
lunmaktır. 

Bunun için : 

A ) Yurdda bulunan bütün hayır 
cemiyetlerinin kınavlarını hakikiğ surette 
faydalı ve o başarıklı kılacak şekilde 
çalışır, 

B ) Ulusal ve özel hastane, kimse- 
çocuk do- 
gum ve bakım evleri, süt damlaları, kreş, 
talebe yurtları, sıhhat koruma kanununda 


sizler yurdu, dispanserler, 


yazılı sosyete, cemiyet ve kurumlar 
tarafından yapılan işçi sağıtma yurtle gi 
gibi sosyal yardım kurumlarında galış- ş 
malarını faydalı kılacak ve bu kurum- 
larda barınanların ihtiyaçlarını daha iyi 
bir surette sağlayabilecek ilgi göste 
ve uğraşır. Ceza evlerinde bulunan düş- 
künleri de gözetmek, işi olmalıdır. 

Kimsesiz okul çocuklarının uruba, 
yemek, yatmak ve bakımları ile önemli 
surette ilgilenmelidir. i 

C) Sağıtma kurumlarında yakını! “ 
rak bakılması lüzumlu olan ibtiyaçlı. 
hastaların yersel hastanelere kabul ve 
sağıtılmalarına, başka yerde sağıtılması 
gerekenleri oraya göndermeğe çare a 
rarlar. Evlerinde yatan kimsesiz hasta- 
lara ve evlerinde doğuran kimsesiz ih 
tiyaçlı kadınlara imkânı olan yardımları , 
yapmak tedbirlerini düşünür. 


D) Köylerden gelen sağıltılmak 
ihtiyacındaki çiftçiler ve ailelerinin şe- 
hir ve kentlerde barındırılması ve e 
tılması ve yoksul işçiler ve aileleri ha 
kında aynı yardımda bulunması ödev 
sayılır. 
E ) İşsizlerin iş bulmalarına â 
gösterilir. pi 
F) Şuğbe bütün bu ödevlerin yapı 
labilmesi için gelir kaynakları arar Bu 
erge ile uygun zaman ve fırsatlarda ye 
rine göre müsamere, eğlenti veya ge- 
zintiler hazırlar veye hazılatır. 


6 — Halk Dersaneleri ve Kurslar 
Şuğbesi 


54 — Halkın düzeyini yükseltecek E 
her türlü okutma, yazdırma ve yetiştir- 
me hareketlerinin ilerleyip genişleme- 
sini şağlamak ve korumak ergesile her 
Halkevinde bir (Halk Dersanesi ve 
Kurslar Şuğbesi ) açılacaktır. a : 


55 — Bu şuğbe yersel yönü 
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lerle | şarbaylıkların ve özel girişim 
üyelerini : 

Okuyup yazdırmak, 

Yabancı dil ve fen dersleri vermek, 

Zanaat öğretmek, 

Pratik hayat bilgileri öğretmek gi- 
bi ferdi kuvvetlendirmeğe yarar giri- 
şimlerini yakından ve sağlam bir ilgi 
ile kovalayarak istenilen şekilde çalış- 
malarına ve istenilen sonuca varmaları. 
na yardım eder; teknik ve uzuğ okul 
ve kursları açtırmağa önem verir. 

56 — Halkevlerinde, bu bilgi ku- 
rumlarından imkân olursa hepsi, olmaz- 
sa bir kaçı açılacaktır. Ders ve kurslar- 
da vatandaşların fikriğ düzey ve öğre- 
nim derecelerine göre okumak, yazmak, 
tarih ve yurd bilgisi, soysal bilgiler, 
yabancı dil, hesap, hesap tutma usulü 
ve daktilo gibi hayatı kazanmak için 
faydalı olan dersler usulleri dairesinde 
öğretilir. 

57 — Halkevlerinde açılacak der- 
sane ve kursların öğretmenleri onursal- 
dır. Vatandaşları okutmak ve öğretmek 
suretile hayat savaşında daha kuvvetli 
ve başarıklı bir hale getirmak gibi çok 
şerefli olan bu ödevi değerli arkadaş- 
larımız esirgemezler. 

58 — Halkevleri kurağları elverişli 
olmazsa dersane ve kurslar bulunacak 
başka uygun yerlerde açılır. 

59 — Halkevlerinin açacağı dersa- 
nelerin ve kursların yönetimleri, bu şuğ- 
be komitesinin yapacağı ve Halkevi Yö. 
netim kurulunun onaylayacağı özel bir 
öğreneğe göre olur. Bu şuğbe özel 
yönetimlerle Şarbaylıklar tarafından 
ıçılmış olan dersanelere imkân olan 
,ardımlarda bulunur. 

60 — Halk dersanelerinde yetişen 
er devre çıkmışlarının diplomaları bü- 
ün Halkevi üyeleri bulunarak şerefle- 
ne yapılan toplanmada törenle dağıtılır. 


61 — Özel girişimlerle a 

lü okullar ve kurslardan çıkanların 
lomaları da bunları yetiştiren kuru 
isteği ile Halkevi salonunda aynı | 
le dağıtılır. 


ilk kurulma şartlar 
dan sayılır ve kendi kurağı 
oldukça burada bir kitapsaray, 
ma odası ayrılır. . 

Kurağı elverişli olmıyan veya koy- 
rası yetmeyen yerler bir kitap odası 
veya rafı olsun bulundururlar. Halk- 
evleri kendi kitapsaraylarını, okuma 
odalarını kendi kurağlarından ayrı yer- 
lerde de açabilirler. Bulunduğu şehir 
ve kentte halka açık bir kitapsaray 
bulunsa bile her Halkevi gene kendi 
kitapsarayının temelini kurar ve kurun- 
caya kadar elde bir başka kitapsaray 
veya oda varsa ounu korur. Her halde 
kitapsarayı bir ihtiyaç bilir ve bunu 
herkes için bir ibtiyaç haline getirir. 

63 — Bir kitapsarayı | zenginleştir- 
mek için şu yollardan gidilir ; 

A) Kitap, gazete, dergi gibi ba- 
sımların ve fotoğraf kolleksiyonlarının, 
albüm ve hartalarının iyeleri, yazman- 
larla çıkaranlarının veya alıp okuduktan 
sonra kendilerinde saklayanların kitap- 
saraya veritleri şevklendirilir. 

B ) Parti yayını, Ulus, Bakanlıkların 
eski ve yeni yayını, resmiğ gazete ve tu- 
tulgalar gibi merkezin parasız veya ka- 
rarlaştırılacak pahası ile sağlayacağı 
izerler alınır, 

C ) Gerek doğrudan doğruya, ge- 
rek şarbaylıklardan alınma suretile Yön 
kurullar bütçelerinden yapılacak yar- 


e iç ei e İLİ 
Gi H ALKEVLERİ ÖÖĞRENEĞ 


dımlarla uygun izerlerden satın alınır, 
abone yazılır. Hangi izerlerin satın alın- 
ması uygun olduğu yolunda Genyön- 
kurulca da aydınlatılır ve tavsiyede bu 
lunulur. 

Ç ) Bir kitapsarayda bir izerin aynı 
sayısı çoğaldığı zaman fazlalarla kitap- 
sarayda eksik izerler karşılığı sağlan- 
mak şartile değiştirilir. 

D ) Şahsiğ kitapsaraylarda bulunup 
okutulmasında fayda görülen kitaplar 
iğreti alınabilir .veya uygun pahalarla 
kiralanabilir. 

Şuğbe ulusal kültürü besleyecek izer- 
ler çoğaltmak ve imkân olduğu kadar 
her kümede okuma zevkini uyandır- 
mak için imkânlı ve uygun olan her 
tedbiri (o alacaktır. Genyönkurulca tav- 
siye olunan kitap ve gazete okuyucu- 
larının artmasına ( çalışacaktır. Kendi 
başlarına kitap ve gazete alamıyanların 
bu isteğini, lüzumunda ortak alım ça- 
releri bularak düzenlemeye çalışacaktır. 

Şuğbeler ne gibi yayına ihtiyaç duy- 
dukları hakkındaki düşüncelerini rapor- 
larında yazacaklardır. 

64 — Her kitapsarayda bir bulmaç 
kütüğü tutulur. Bu kütük, kitabın kitap- 
saray sayısını, adını çeşidini, kaç kitap 
veya kaç tom olduğunu, yazanın adını 
kaç sayfa olduğunu, nerede, hangi ba- 
sımevinde basılmış veya yazılmış bulun- 
duğunu, bağışlanmışsa kimin tarafından 
bağışlandığını, aynı zamanda izerin bir 
özelliği varsa onu bildirir. 

Bulmaç kütüğü kitapsarayın da de- 
mirbaş defteridir ve bir sayısı Parti 
Yönkurulunda bulundurulur. Başka sa- 
yıları çıkarılarak isteyenlere verilir. 

Her kitabın üzerine bulmaçtaki nu- 
mara yazılır. Bu numara gazete ve der- 
gilerden devam etmekte olanların yal- 


nız eldeki sayılarına konulur. Kitaplar 
bunun üzerine sınıflara ayrılır. 


Kitapsaray ve okuma odalarına 
ayrı bir dolap dolduracak kadar çok 
izer bağışlayanların adı kitapsarayın bir. 
görünür yerine açıkca yazılır ve o kır 
sım onun adı ile anılır ve bulmaçlarda. 
ayrı bir yer verilir. a 

Kitapsaraylarda ve okuma oda 
larında okuma parasızdır. Kitapsaraya 
mal olan bir şey dışarıya çıkarılmaz. te 


Kitapsaray bu okuma odasında ve- K 
ya parti ocaklarında veya uramveköy 
odalarında ve bazı yerlerde kendiliğin: 
den uram kulüpleri halini alan kahve 
lerde yerine göre uygun mevsim ve i 
zamanlarda birer açık okuma günu ay- 
rılabilir, Böyle zamanlarda şuğbenin ayır 
racağı açık ve sindirerek okuma kapa 
sitesi olan bir yurddaşa uygun görülen 
bir izer yüksek sesle okutulur. Aynı 3 
erge ile bir Halkevinin kitapsaray şuğ- 
besi, bulunduğu yerden uzak köy ve 
kentlere giden böyle okuyucuların git- z 
tikleri yerlerde de bu ödevi yapmalarını 
sağlayabilirler. il 

65 — Bu şuğbe, Partinin aynı za 
manda yayın işlerinin de yardımcı bir 
örğeni olarak çalışır ve telgraf, tele- i 
fon, telsiz telgraf, radyo v. 8. konuşma 
ve aydınlatma araçlarından faydalana 
rak bu araçlarla veya özel genelgelerle 
halk arasında yayılması gerekli görü" 
len bilgilere geniş bir yayma alanı sağ- 
lamaya çalışır. 


8 — Köycülük Şuğbesi 


66 — Köycülük şuğbesinin esas ö- 
devi, köylerin sağlısal, sosyal, bediiğ 
gelişimlerine ve evrimlerine, köylü ile 
şehirli arasında karşılıklı sevgi ve da- 
yanışma (duygularının kuvetlenmesine 
çalışmaktır. 

67 — Şuğbe yakın köylüleri imkân 
olduğu kadar sık ve çok olarak Halk- 


evi genel müsamerelerine ve Halkevi 


2278 


üyelerini de uygun mevsimlerde köy- 
lerde hazırlanacak kır bayramlarına ça- 
ğırmak suretile sevişme ve anlaşma se- 
bep ve araçları hazırlar. 

68 — Halkevinin dersane ve kurs- 
lar şuğbesile çalışma birliği yapmak su- 
retile imkânı olan yerlerde köylüyü okut- 
maya çalışmak, tanışılan köylerde 15 
günde bir yazı bilmeyen O köylülerin 
mektuplarını yazmak ve sosyal yardım 
şuğbelerinin arkalamasile hasta köylü- 
lerin şehir sağlık ve bakım kurumlarında 
bakı ve sağıtmalarına kılavuzluk etmek 
köycülük şubesinin ödevlerindendir. 

69 — Şuğbe iğcil ve hele harp iğ- 
cili köylülerle şehit köylülerin aile ve 
öksüzlerini korumağa ve bunların kentte 
kovalanması güç veya imkânsız resmiğ 
işlerini kolaylaştırmağa ve sonuçlandır- 
mağa çalışır. 

70 — Bütün köy öğretmenleri ha- 
yat ve varlıklarını köylünün yükselme- 
sine ve bahtiyarlığına öz vermiş olduk- 
ları için Halkevi köycülük  şuğbesinin 
tabiiğ üyeleridir. 


9 — Müze ve Sergi Şuğbesi 


71 — Müze ve sergi şuğbesi : 

A ) Halkevi müzesi, 

B ) Sergiler gurupu. 

Olmak üzere iki gurupa ayrılır. 

72 — Müze grupunun çalışma ala- 
nı başlıca şunlardır ; 

A) Üyesi bulundukları 
bölgesindeki 
iyi korunması 
ları aydınlatır 


Halkevi 
tarihiğ izer ve anıtların 
için ilgili resmiğ orun- 


Bu izerlerin korunması ergesi ile 
kurulmuş olan özel cemiyetleri arkalar, 
B) Halkevinin bulunduğu yerde 
resmiğ müzeler varsa onları zenginleş- 
tirmeye, eksiklerini tamlamaya; yoksa 
bunların kurulmasına çalışır. Tarihiğ 
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anıtların fotoğraflarını aldırır, 
olan yerlerde alçıdan küçük modejl 
yaptırır, üzerlerindeki yazıların fot 
veya kopyalarını aldırır. i 

C) Verit veya para imkânı y 
satın alma suretile tarihiğ değe 
eski yazılar, kitap kapları, tezh 
divanlar, minyatürler, çiniler, halılar 
nakışlar gibi ulusal kültür belg. 
eski ulusal kılıklar, oyalı yazmalar, 
reler, eski kılıçlar, yatağanlar, tüfen 
ler, tabancalar ve her türlü silah 
sedef, altın. gümüş v.s. kakmalar ve 
oymalar gibi türk etnoğrafya belgele- 
rini toplamaya çalışmak yolu ile yersel 
müzelerin gelişlemesine ve kurulmasına 
hizmet eder. 

73 — Sergi grupu: Birisi ar, öteki 
ulusal yapıt ve ürün için olmak üzere 
ikiye ayrılır. Her birinin başlıca uğra- 
şacağı alanlar şunlardır; 

A) Ar kısmı gerek Halkevi bölge 
sinde, gerek yurdun başka taraflarında 
bulunan resim yapanlar, heykelciler, 
mimarlar, hattatir, tezhipçiler, ve bun- 
lar gıbi artistlerle tanışarak bunların 
gönderilme harçları kendilerinden | ol- 
mak üzere süreli veya süresiz surette 
gösterilmesini isteyecekleri izerleri Halk- 
evi kurağı içinde halka tanıtır. Türlü 
kulüblerle, kurumlarda, gazinolarda, kah- 
velerde, tecimgelerde ulusal bediiğ zev- 
kimizi yükseltecek izerlerin yer bulma- 
sını ve yurtda hakikiğ arın ön alma- 
sını sağlamaya çalışır. 

B) Sergi kısmı yurdun her tara- 
fındaki ilgilileri gene süreli veya süre- 
siz olmak üzere ve harçlarile gönde- 
recekleri ulusal yapıt ve ürünlerin ör- 
neklerini gösterir. Alım ve satıma 
şuğbe adına doğrudan doğruya araç 
olmamakla beraber mal iyelerinin ad- 


reslerile malların Satış şartlarını oçevene 
tanıtır. 
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C) Ulusal Ekonomi ve Artırma ku- 
rumu şuğbelerinin bulunduğu ve bu işi 
kendisi görmek istediği yerlerde Halk- 
evi sergi kısımlarının ödevi bu cemi- 
yet şuğbelerine yardımdan ileri geçmi- 
yecektir. 


1.3 932 tarihli ve 23 sayılı genel 

genin her zaman göz önünde 

tutulması gerekli olan kısımları 
aşağıya yazılmıştır ; 


I — Halkevlerinin açıldığı yerlerde 
görülen iyi kabul gösterilerinden en 
çok derecede fayda elde etmemiz lü- 
zumludur. Bunun için Halkevi açan her 
örgütümüz açılış zamanındaki sıcaklık 
ve hareketi devamlı bir surette muha- 
faza etmeği ve halkın Halkevleri yana 
olan ilgisini besleyip kuvvetlendirmeyi 
en önemli ödev saymalıdır. Yoksa yeni 
bir çalışma ve kaynaşma kurumu olan 
evler o beğeniyi kaybederek çürürler. 
Bundan dikkatle sakınmamız şarttır. 

2 — Her Halkevi kendi çalışmasını 
kendisi düzenlemelidir. Evlere konfe- 
rans konuları, şiir, kitab, nota v. s. gön 
dermek suretile merkezden yardım yep- 
mayada çalışacağız. 

Ancak her Halkevi yönetim kurulu 
şuğbe komitelerinin ve bu komiteler ta- 
rafından verilecek ödevlere göre şuğbe 
üyelerinin hazırlıyacakları işlerle kendi 
kendilerine işler bir hale girmelidir. 

Bu ça'ışma Halkevleri öğreneğinde 
yazılı esaslara ve prensiplere uygun 
olmakla beraber gene öğreneğin sap- 
tadığı şekilde çalışma raporlarına da 
yazılacaktır. 

3 — Bütün Halkevlerinde yalnız 
memlekette tanınmış belli arkadaşların 
iş ve ödev almaları ve diğer kapasi- 
teli, yetişebilecrek unsurların seyirci kal 
maları olmaz. Halk evleri bütün vatan- 


HALKEVLERİ ÖĞRENEĞİ az 


daşları birbirine kaynaştırarak ve genç- 


leri yetiştire'ek ulusu kuvvetli bir kütle 
haline getirmek ödevini aldığına göre 
imkân olduğu kadar çok vatandaşa ö- 
dev vermek ve kapasiteli zekâları iş 
başına sürmek önemli bir yükümdür. 
Memleketin öyle değerli çocukları var- 
dırki kendi değerlerinden kendileri- 
nin de haberi yoktur. Köşeye çekilmeyi 
severler, halkın içinde kalabalık bir top- 
lanmada iş almaktan çekinirler. Bu un- 
surları o işletip parlatmak lüzumludur. 
Her halde eskiden tanınmış, yer almış 
ve değerleri beğenilmiş arkadaşlar ya- 
nında ve onlarla beraber yeni taze un- 
surları Halkevlerinin yeni ödev alanında 
cemiyet için (o çalışdırmaya alıştırmak 
esaslı bir prensipdir. 

4 — Halkevi adı, öğreneğine göre 
hazırlanıp Genyönkurulun kararile açı- 
lan kurumlara verilir. Bu adın değerini 
ve anlamını düşürmemek için bu tarzda 


açılmayan kurağlara ( bazı yerlerde parti 
kurağlarına ve bazı yerlerde eski ocak 


kurağlarına ) bu ad verilmez. 


5 -- Bazı gazete yayını, bazı aldı-. 


ğımız mektuplar ve telgraflarde bazı 
konuşmalarımız Halkevleri örğütü içinde 
önemli bir yanlışlık olduğunu gösteri- 
yor. Daha önceden yanlış bir fikrin 
yerleşmesine alan vermemek için dü- 
zeltmeğe lüzum görüyoruz : 

Halkevlerinin genel merkezi yok- 
tur. Her Halkevi kendi bulunduğu yer- 
de çalışır. Her Halkevini çalışması ne- 
relere ve ne suretle bağlı olduğu, büt- 
çesi, çalışma raporlarının yapılması ve 
verilmesi zamanı ve şekli öğreneğinde 
yazılıdır. 

Ankaradaki Halkevi yalnız Ankara- 
nın Halkevidir. 

6 — Bazı yerlerde yanlış anlaşıl- 
mış olan bir noktayı daha izah etmek 
lüzumu vardır : 


Te a ve 
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Yeni açılan Halkevlerinde şuğbe 
komitelerini seçmek üzere üye yazmak 
için bir hafta. onbeş gün gibi bir Za- 
man verilmiştir. Bu zaman geçtikten 
sonra seçim yapılmakla beraber seçim- 
den sonrada ara verilmiyerek şuğbelere 
üye yazılmasına devam etmelidir. Yal- 
nız yeni yazılan üyeler tabiiğ olarak ve 
ancak gelecek yılın seçimlerine gire- 
bilirler. Halkevlerinde (oOüye yazılma- 
sına hiç ara verilmemelidir. Bu arada 
Halkevlerinin çalışmasını artıracak ve 
kuvvetlendirecek vatandaşları ( bilginler, 
öğretmenler, işyarlar, doktorlar, avu- 
katlar, artistler, fen adamları, sporcu 
gençler memleketin halini ve ihtiyacını 
bilenler ve bütün fikir unsurları v. 8. ) 
Halkevlerinin memlekete yapacağı hiz- 
met noktasından uygur ve yumuşak 
izahlarla oşevklendirilmelidirler. Bu nok- 
tanında yanlış anlaşılmaması lüzumludur: 


Okuması ve bilgi derecesi ne o- 
lursa olsun bütün vatandaşlar Halkevi 
bakımından aynı derecede değerli mem- 
leket çocuklarıdır. Halkevleri o bunların 
hepsini kendi çatısı altına toplamaya 
Halkevi gerçekten ( halkın 
evidir. ) Bu ruh ber zaman eğemen ol 
malıdır. 


Bu sebeple Halkevlerinde bir kı- 
sım vatandaşları ötekilerine üstün tut- 
mak fikri yer bulmamak için yakında 
ayrı bir başkanlık divanı kararı bil- 
dirilecektir. 

(Bu bildiri öğreneğin M /23 fıkra / 
EvM/19 maddelerindedir.) 


7 — Açılan ve açılacak olan bü- 
tün Halkevlerinin açılma töreninde ve- 
rilen söylevler, okunan şiirler, müzik 


çalışmalıdır. 


parçaları, yapılan gösteritler, alınan fo- 
toğraflar Halkevi tarihinin başlangıcı 
andacı olmak üzre belli ve düzgün dos- 


yalarda saklanacaktır. | Bun 
örneği Genel Sekreterliğe g 
cektir. ii 

8 — Her Halkevinin çalışmas 
tan sona kadar tutulmuş olmalı 
evleri toplanmalarının gün ve t 
her toplanmanın konu ve gön 
toplantıda kaç kişinin hazır buluni 
belli bir deftere düzgün bir surette 
zılır. Bu deftere(.... Halkevi 
lışma defteri)adı verilir. Şuğbe ko 
leri şuğbe çalışmaları için ayrıca 
birer defter tutarlar. Halkevlerinde ve 
rilen konferansların, gösteritlerin be- 
tinleri ve örnekleri, konuşulan şeylerin 
tutulga hülâsaları, notalar, fotoğraflar 
düzgün dosyalar halinde saklanır. De- | 
ğerli fotoğraflardan albümler yapılır. | 

9 — Halkevleri pek çok tutumlu 
Memleketin her 
şuğbesine esas olmak lüzumlu olan tu- 
tumlu çalışma fikirlerine Halkevleri ör- 
nek olmalıdır. 

10 — Halkevleri (o toplanmalarında 
ve gösteritlerde küçük yaşta çocuklar 


çalışma kurumlarıdır. 


bulunmıyncaklardır. Halkevleri çalışma” 
sının eğlence ergesine değil, yetişme 
ve yetiştirme gibi yüksek bir ideale 
yürümesine göre baysallığı ve düzeni 
bozacak, gürültü yapacak çocuk unsu- 
runa Evlerimizde yer verilmemelidir. 
Bu fikir sert ve kırıcı bir yolla taptan- 
maktan ziyade şefkatle ve sebepleri an- 
latılarak halkımız bu şekle alıştırıl- 
malıdır. 


Büyük yaştaki halk o tabakasının 
dahi Halkevlerindeki genel toplanma- 
larda baysallığı (okorumaları ve Halkevi 
koyra ve eşyasının haraplattırılmaması 
aynı derecede dikkatli ve sevgenli bir 
ilgi ile kovalanmalıdır. 


Öğrenek içindeki kelimelerden bir kısmının Osmanlıca 


Araç 
Atamak 
Ayıt 
Basımevi 
Başvurak 
Baysallık 
Begeni 
Bedek 
Belge 
Betin 
Bölge 
Bulmaç 
Çeven 
Çıkmış 
Çogunluk 
Dayanışma 
Deneçli 
Dergi 
Devrim 
Dölen 
Durum 
Eğemen 
Egilim 
Eğitim 
Esimek 
Eşit 

Erge 
Evre 
Evrim 
Gelişim 
Genelge 
Girişim 
Gösteri 


> karşılıkları 
Osmanlıca Türkçe 

Namzet Gösterit 

Hedef Güdem 

Hatıra Gündem 
Abide Ira 

Güzel san'atlar İçdemlik 

Vasıta İl 

Tayin etmek İlçe 
Bahis İlbay 
Matbaa İlçebay 
Merci İlgi 
Sükün İncelemek 
Rağbet İşyar 
Alâmet İrde 
Delil İye 
Metin İzdeş 
Mıntaka Kamun 
Fihrist Kamunlay 
Muhit Kamusal 
Mezun Kamutan 
Ekseriyet Kanunsal 
Tesanüt Kapsal 
Tecrübeli Kapasite 
Mecmua e 
ini Kitapsaray 

gi Konu 

Vaziyet Koyra 
Hâkim Küme 
Temayül Kurağ 
Terbiye Kurul 
İlham etmek Kurum 
Müsavi Okul 
Maksat, Âmil Onaylamak 
Safha Onursal 
Tekâmül Orum 
İnkişaf Oy 
Tamim Ödev 
Teşebbüs Öğrenek 
Tezahür Öğretmen 


Osmanlıca 


Temsil M 
Sevk ve idare | 
Ruzname r 
Seciye 
Samimiyet 
Vilâyet 
Kaza 
Vali 
Kaymakam 
Alâka, münasebet 
Telkik etmek 
Memur 
İrade ii 
Sahip 
Mensup 
Nahiy 
Nahiye Müdürü & 
Umumi “Gi 
Kumandan 
Kanuni 
Şamil 
İstidat : 
Kasaba gi 
Faaliyet 
Kütüphane 
Mevzu 
Tesisat 
Zümre 
Bina 
Heyet 
Teşekkül 
Mektep 
Tasdik etmek izl 
Fahri g 
Makam 
Rey / 
Vazife 1 
Talimatname iğ 
Muallim 


— 
ş 
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YENİ TÜRK MECMUASI 


Türkçe Osmannlıca Türkçe 
Örgen Organ Terim 
Örgüt Teşkilât Tinel 
Önemli Ehemmiyetli Tom 
Önvermek Teşvik etmek Tören 
Özel Hususi Tutulga Zabıt cej 
Özgül Asli Tüzük Nizamnam 
Özgür Serbest Uzug İhtisas > Ç 
Sağıtma Tedavi Uzluk Maharet 
Sağlamak Temin etmek Uran Mahallesi 
Sağlıcamak Veda etmek Uruba Elbise 
Sakınca Mahzur Uyari İhtar elli 
Salgın İstilâ Uyum Aheni 
Saptamak Tesbit etmek ÜMü pa 
Savsamak İhmal etmek Vepit Teber 
Saypamak Harcamak Yarat Mamdlat 
ğa e Yaraç Alet 
en : en yi Yargıçlık Hakemlik 
Sevgenli Sefkatli a 
Sınaç İmtihan : Yasav h nzibat 
Sonuç Netice Yayın Neşriyat 
Süre Müddet Yedem İrşat 
Gürel Daimi Yersel Mahalli 
Süresiz Muvakkat Yönetim İdare 
Taptamak Tatbik etmek Yönetmek İdare etmek 
Tecimge ' Ticarethane Yüküm Mecburiyet 
KISALTMALAR 
Kısa Türkçe o Osmanlıca 


Büyük Kurultay Büyük kongre 


Kongre İl, İlçe, Kamun, ocak kongreleri 
Genbaşkur Genel Başkanlık divanı 
Genyönkurul Genel Yönetim kurulnu 
İlyönkurul İl Yönetim kurulu 

İlçeyönkurul İlçe Yönetim kurulu 
Kamunyönkurul Kamun Yönetim kurulu 
Ocakyönkurul o Ocak Yönetim kurulu 

Onurkur Onur Kuru 

Partikur Parti Kuru 

Genkurul Genel Kurul 


Umumi Reislik Divanı 
Umumi İdare Heyet 
Vilâyet İdare Heyeti 
Kaza İdare Heyeti 
Nahiye İdare Heyeti 
Ocak İdare Heyeti 
Haysiyet Divanı 
Parti Divam 

Heyeti Umumiye 


PRAGDA « FOYER DES GENS SANS 
ABRİS » SIGNAKSIZLAR YURDU 


Bilmem başkaları nasıl yapar, ben 
her Avrupaya gittikçe tıkabasa mide- 
sini dolduran aç gözlü çocuklar gibi, 
her gördüğüm, beğendiğim şeyleri ka- 
fama doldururum. Yalnız bu ne ken- 
dim için, ne de çoluk çocuğum içindir. 
Öyle ise kimin için? Sizler için, Türk- 
lerin ön almasını, yükselmesini isteyen- 
ler için. 

Evvelki sene Çekoslovaklar beni 
Sokol  şenliklerini görmek için Praga 
çağırmışlardı. Bu davet bana yine bir 
çok faydalı yeni şeyleri görmek için 
fırsat verdi. Çekoslovak (o Cumhuriyeti 
Dış İşleri Nezareti ileri gelen adamla- 
rından dostum doktor (Zlatnik )e Prag 
Belediyesinin halk için ne işler gördü- 
günü bilmek istediğimi söyledim. Peki, 
olur dedi ve beni şehrin (Pr&voyance 
sociale ) içtimai basiret işleri reisi (Dr. 
Pierre Zenkl ) ile tanıştırdı. Önce size 
bu adamı kısaca anlatıvereyim: Dr. 
Pierre Zenkl kırk yaşlarında sarışın, 
yakışıklı, sempatik, sonrada gayet ener- 
jik ateş gibi bir iş adamı. Prag Üniver- 
sitesini bitirdikten sonra muallim olmuş. 
tam on yıl biteviye ticaret akademisinde 
hocalık etmiş, bir ara Prag Politeknik 
mektebinde ders vermiş. Yirmiden çok 
okumağa değer kitap yazmış, bunların 
içinde, Halk Terbiyesi ve İçtimai Yar- 
dım, adlı eseri çok beğenilmiş. 


Millet istiklâlini ve hürriyetini ka- 
zandıktan sonra doktor hocalık yolunu bı- 
rakarak Belediyede içtimai basiret işle- 
rinin başına geçmiş. İşte asıl ondan 
senradır ki Dr. Zenklin bilgisi ve başa- 


Selim Sırrı Tarcan 


rıcı kudrdti geniş bir tatbik alanı bul- | 


muştur. 
Doktor bu . savaş meydanında bü- 
tün zorlukları yenmiş, önüne çıkan yo- 


kuşları o düzlemiş ve Praglıların gönlünü 
kazanmıştır. 


Bir sabah Doktor misafir olduğum 
Ambasador oteline geldi. Çayı birlikte 
içtik. Temiz, pürüzsüz bir fransızca ile 
bana şunları söyledi : 

Size bugün içtimai basiret daire- 
resinin başardığı işlerin bir kaçını gös- 
termek isterim. Gidip her şeyi yerinde 
göreceğiz, yalnız başınızı ağrıtmazsam 
size işlerimizin ne olduğunu önceden 
biraz anlatmak isterim. Bilirsiniz ki, hal- 
kın içtimai yaralarına bakmak, dertle- 
rini iyi etmeğe savaşmak yetişmez. On- 
ları önceden görüp önüne geçmek is- 
ter. (Pr&voyance sociale) yep yeni bir 
teşkilâttır. o Praglıların çok (değerli 
yardımları sayesinde şehrin en küçü- 
günden en yaşlısına kadar, zaif, sakat 
düşkün, yardıma veya öğüde mühtaç 
olanların işte biz imdadına koşuyoruz. 
Fakir ve yoksul mektep çacuklarının 
karınlarını doyuruyoruz. Çelimsiz, soluk 
benizli yavrular için tatil obaları kuru- 
yoruz. Yine bu büyük yardımlar saye- 
sinde bütün milletin göğsünü gururla 
kabartan Mazarik Yurtlarını kurduk. İd- 
dia edebilirim ki, bu yurtların eşi Avru- 
panın hiç bir yerinde bu kadar mükem- 
mel değildir. Zaten bunların hepsini 
yerinde gidip göreceğiz. O zaman söy- 
lediklerimin ne kadar doğru olduğunu 


daha iyi anlayacaksınız. Haydi şimdi. 


e m 
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otomobilimize  binelim. İngilizler, «Time 
is money» vakıt paradır derler, biz de 
paramızın kıymetini bilelim, dedi, gü- 
lüşerek otelden çıktık. Otomobile atla- 
dık. Yine konuşmaya başladık. Konuş- 
maya başladık demek doğru değil, o 
söyledi, ben dinledim. Çünkü benim söy- 
liyecek bir şeyim yoktu. İki yanı ağaçlı 
dümdüz cadde üzerinde otomo- 
bilimiz buz üslünde kayar gibi gider- 
ken o da bana tatlı tatlı anlatıyordu. 
Azizim, bilirsiniz ki, her memlekette 


asfalt 


mevki ve para sahibi olanlar, yani var- 
lık ve bolluk içinde yaşayanlar bulun- 
duğu gibi, fakir, hasta, düşkün, kimse- 
siz olanlar da pek çoktur. Devletin ve 
Belediyelerin (vazifesi her iki tarafı da 
düşünmektir. Bir yandan yollar açarak, 
parklar, tiyatrolar, operalar, konserlere 
mahsus salonlar yaptırarak halkın mü- 
nevver oOkısmının irfanına, zevkine ve 
terbiyesine hizmet etmek, öbür yandan 
kimsesizlerin, zavallıların acılarını hafif - 
letmek için * yardımına koşmaktır. 
Düşkünlerin halini halk içinde halk 
gibi yaşamış olanlar, zahmet çekerek, 
elinin emeği, alnının teri ile hayat sa- 
vaşında muvaffak olanlar bilir. Daima 


tok yaşamış olanlar açlığın ne demek 
olduğunu bilemezler. o İşte (o demokrat 
cumhuriyet oidarelerinde iş başında bu- 


lunanların çoğu halk içinden yetişen, 
yoksulluğun, fıkaralığın oOtadını tatmış 
kimselerdir. Doktor biraz durdu. Ba- 
şını sağ taraf openceresinden uzattı: 
« Bakınız, bakınız!» Bu caddenin sağ 
ve solundaki villâlar son dört beş sene 
içinde yapıldı, birinin şekli 
benzemez. Hepsinin 
var. Bilmem dikkat ettinizmi? Berlin- 
de bulundunuzsa orada binaların hemen 
hepsi de birbirine çok benzer. Vakıa çok 
muntazamdırlar amma insanın biraz gö- 
zünü yorar. Burada böyle değildir, 
köşklerin bahçelerinin şekilleri bile bir- 


ötekine 
ayrı bir güzelliği 


birine (o benzemez, dedi. Yine sözüne 
devam etti. «Şimdi size Prag şehrini 
anlatayım : İstiklâlimizi kazanmadan evvel 
Prag sekiz büyük mahalleden teşekkül 
ediyordu. Belediye çok fakırdı. En zaruri 
ihtiyaçlara bile para bulmakta sıkıntı çe- 


kiyordu. Şehrin civarında otuz yedi 
müstakil nahiye vardı. Bu nahiyelerin 
bazısı küçük bir köy, bazıları bir şehir- 


cikti. Nüfusları 400 ila 50,000 arasında 
idi. Bn ayrı, ayrı nahiyeler kendi yağ- 
ları ile kavruluyor, bütçeleri ise içti- 
mai eksikleri tamamlamaya hiç yetişmi- 
yordu. O devirde «Prövoyance sociale» 
içtimai basiret teşkilatının adı sanı yok- 
tu. Gerçek, içtimai muavenet adlı Pragda 
ve bazı büyük şehirlerimizde, memur- 
lara aylık veren ve büyük bir iş gör- 
meyen bir daire vardı. Bu dairenin bü- 
tün yaptığı iş fıkaralara sadaka kabi- 
linden ara sıra para üleştirmek, kışın da 
bazı mahallelere kömür dağıtmaktan iba- 
retti. Mesela Prag şehrinin kimsesiz- 
lere, sakatlara, ihtiyarlara malısus bir 
darülacezesi vardı amma oraya da, ga- 
riptir, söylersem güleceksiniz iltimasla 
adam alırlardı. Öbür yandan, yarı çıp- 
lak, aç, sefil, geceleri inlerinde ışık 
yakmayan, toprak üstünde yatan, souk- 
tan donmamak için yılan gibi birbirle- 
rine sarılan biçarelerin, her köşe ba- 
şında kucağında çocuğu ile dilenen ka- 
dınların, sakatların, körlerin, topalların 
adedleri de oldukça kalabalıktı. 

İşte hükümet ilk olarak bu 37 na- 
hiyeyi Prag Belediyesi içine aldı ve 
şehrin nüfusu 300000 den 780000 e fır- 
ladı. Büyük Prag içtimai basiret dairesi 
kuruldu. Beş yıllık bir proğram ya- 
pıldı. Şehirde dünyaya gözünü açan ço- 
cuklardan, ölüme (yaklaşan ihtiyarlara 
kadar halkın her sınıfının sağlığı ve ra- 
hatı ile alakası olan bu daire fukaralık 
yüzünden iyi o beslenemeyen raşitik, 
kansız, çelimsiz çucukları koruma yurt-. b 


— yıpranmış, 


PRAGDA SIGNAKSIZLAR YURDU 


ları yaptı. Bir yandan da kendi ekme- 
ğini kazanamıyacak kadar ihtiyarlamış, 
çökmüş zavallılara son gün- 
lerini temiz, aydınlık, kışları kaloriferle 
ısıtılmış bir odada, yazları yüksek çı- 
narların, çamların ogölgesinde, akşam 
ne bulup yiyeceğini düşünmeden rahat 
yaşamak ve sükunet içinde dinlenmek 


imkânını temin etti. 
Doktor oyine birdenbire kolumu 
tuttu: Bakınız, bakınız! Şu köşkün 


önünde kucaklarında çocuklarla bir ta- 
kım kadınlar var. 

— Evet Doktor gördüm. 

— Orası Belediyenin öğüt evlerin- 
den biridir. Orada bir çocuk mütahas- 
sısı doktor genç analara yavrularının 
bakımı hakkında öğütler verir. Bir gün 


“o yurtları da gezeriz olur mu dedi. Oto” 


mobilimiz yonma taşdan 
kışla gibi büyük bir 
durdu. İndik. 


düz cepheli 
binanın kapısında 
Demir parmaklık kapıdan 


girerken Doktor burası (Foyer des 
gens sans .abris Sıgnaksızlar yurdu) 
dedi. Bu yurdun müşterileri hiç dene- 


cek kadaraz bir para verip burada 
hem geceyi geçirirler, hem karınlarını 
doyururlar. Pek fakir olanların parasını 


Belediye verir. Temiz mermer merdi- 
venden binanın içine girdik, hem dola- 
şıyoruz, hem de doktorun söylediklerini 
not defterime yazıyordum. Müşteriler 
buraya güneş battıktan sonra gelirler. 
Doktorla solda bir küçük odaya girdik. 
Kim olduklarını şu küçük odadaki me- 


mur deftere yazar, sonra bir kapı daha 
açtı. Burası doktor odasıdır. Burada 


anadan doğma Oo soyunurlar, muayene 
olurlar. | Bulaşıcı ve zararlı hastalığı 
olmadığı anlaşıldıktan şu salon- 
da da yıkanırlar. Temiz havlularla ku- 
Yurdun kendilerine verdiği 
çamaşır ve pijamaları giyerler, saat 7,30 


da akşam yemeği yerler. Kendilerine 
gösterilen karyolalarda yatarlar. Sabah- 
layın da oldukça bir kahvealtı 


sonra 


rulanırlar. 
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ederler, sonra yine kendi elbiselerini 
giyip giderler. Koğuşları gezdik, birin- 
de birer metre aralıkla yirmi koryola 
vardı. Her yatakhanede kalorifer ter- 
tibatı vardı. Geniş pencerelerden bol 
ziya ve hava giriyordu. Doktor bazı 
yatakların battaniyelerini kaldırdı. Bü- 
tün bu takımlar her gün değişir ve 
etüvden geçer dedi. Bu bina dahilinde 
bunun gibi 46 koğuş vardır. Burada 
her akşam 900 kadar fakir barınır dedi. 

Aşağı kata indik. Yemk salonla- 
rını. mutfağı, çamaşırhaneyi, her tarafı 
gezdik. Doktor, bu yurdda yalnız er- 
kekler (o yatar, dedi. Bunun tıpkısı da 
karşıda yapılmakta olan bina kadınlar 
için olacaktır dedi. Bu sıgnaksızlar 
yurdu dilenmenin de önünü aldı. Siz de 
bilirsiniz ki dilencilik içtimai bir hasta- 
lıktır. Onu yasak etmek değil iyi et- 
mek lazımdır. Bizde dilenciliği san'at 
edinen, yalandan kendilerini hasta, sa- 
kat gösteren  serserilerin kökü kazın- 
mıştır diyebilirim. Bu soysuzlara Prag- 
da pek az rasgelirsiniz. Fakat hakika- 
ten fakir, kimsesiz, ihtiyar ve mâlül 
olanların ise mutlak imdadına yetişiriz 
ve onlara elimizi uzatırız. Müdür oda- 
sına girdik. Doktor Zenkl müdürle ken- 
di dillerinde bir şeyler konuştu. Sonra 
bana döndü : Affedersiniz yurda ait bazı- 


şeyler söyledim, dedi ve devam ede- 
rek, bakınız dilenciliğin nasıl önüne 
geçdik dedi. 


Gazetelerle Prag halkına şu tavsi- 
yeleri yapıyoruz: Sizden para istiyen, 
dilenmek için avuç açan çocuklara, ka- 
dınlara para vermeyiniz! Kim olduğu- 
nuzu, ne iş yaptığınızı bildiren bir 
kartla onları sıgnaksızlar yurduna yol- 
layınız. Biz tetkik ederiz, hakikaten yar- 
dıma layık iseler kendilerini yedirir ve 
yatırırız. Bir yandan halkın, diğer yan- 
dan matbuatın yardımı sayesinde bu 
tedbirden çok hayırlı neticeler aldık. 
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Bu sıgnaksızlar yudunun misafirleri mu- 
vakkattir. Bir gece, iki gece, en çok bir 
hafta burada kalabilirler. Çalışacak kud- 
reti olanlar iş bulup giderler, hastalar 
hastahaneye, sakatlar, çok ihtiyarlar 
Mazarik yurtlarına gönderilirler. 

Şurasını iyi bilmek lazımdır ki, her 
işte (prövoyance), yani önceden görme 
lazımdır. Ufak masraflarla idare olacak 
büyük zararları karşılamak mümkündür. 
Böyle yapılmazsa sonradan büyük mas- 
raflarla fenalığın önüne geçilemez. 

Bir saatten ziyade yurtta kaldık, tek- 
rar otomobile bindik ve doktor anlatmasına 
devam etti: Çok güzel, çok tatlı söy- 
lüyor ve beni ağzına baktırıyordu. İşte 
sırf bu düşünce ve kaygı iledir ki, Prag- 
da sag,lık işlerine çok ehemmiyet veri- 
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yoruz. Her mahallede yo 
ken gösterdiğim ( gibi 
larımız var, yeni evlenecel 
kızlara, gebe kadınlara, 
olanlara oralarda oöğütler 
danışma yurtları onların hali z 
cevap verir. ği 

Hülasa azizim içti 
kın zaruri ihtiyaçlarına 
sedir. Bu yardımlarda ne 
sınıf, ne milliyet. ne din farkl; 
müyoruz. Mademki hastalık ve 
gelirken bu farkları aramıyor, 
sefaletle (o yaptığımız o savaşta 
mezhep farkı gözetmiyoruz. Yi 
şeye 


kuvvetle (o inanıyoruz : 


VİYANA KONGRESİ 


(Eylül 1814 - Haziran 1815) 


Fransa İmpratoru Birinci Napolyon 
Moskova seferinde (1812) şiddetli kışa 
tululup ordusu perişan olmuştu. Fransa 
aleyhine Rusyanınkilerle beraber müt- 
tefikleri Avusturya, Prusya ve 
İngilterenin sevkettikleri (ordular Na- 
polyonu ricatı esnasında Dresdde, Layp- 
sikada ve Ren boyunda ve Fransada bir 
buçuk sene kadar cenk ederek bozdular, 
Parise kadar geldir. Bu galip devletlerin 
hükümdarları Nepolyonu istifaya mec- 
bur ettiler ve Elba adasına hükümdar- 
lığını vererek ( sürdüler. Ağır şartlar 
bir sulh muahedesi yapıp Fransa 
krallığına getirdikleri on altıncı Luinin 
kardeşi on 
(30 Mayıs 1814) Fransaya yirmi üç 
senedenberi zabtettiği (yerlerin (o ter- 
kini kabul ettirdiler. Aldıkları yerleri 
istedikleri gibi taksim etmek ve bozu- 
lan Avrupa düzeltmek 
üzere Viyanada bir kongre topladılar. 


olan 


ile 


sekisinci Luiye imzalattılar. 


müvazenesini 


Yalnız bu muvazeneyi sırf kendi men- 
faatlerinin ve politikalarının ( icabına 
göre tanzime kalkıştılar. o Napolyona 


karşı harekete geçdikleri sırada husulünü 
hissettikleri istidada bakarak tabealarına 
hürriyet usulüne göre vadettikleri  hu- 
kukları, kanunu esasileri vermediler. İstib- 
dat ve tahakküm yolunu tutup fedekârane 
döğüşerek © muvaffakiyetlerine 
eden milletleri gücendirdiler. 


hizmet 


* 


sırf 
kendi hizmet etmekten 
başka bir emelin meftunu olmıyan ga- 


İşte bu makalemizin mevzuunu 
menfeatlerine 


Salih Münür Çorlu 


lib hükümdarların, Avrupanın rahatını, 
nizamını ve asayişini temin bahanasile 
ve tamakârlıkla gasıblığı ne derece 
lere götürmek istediklerine ve murahhas- 
larının onların politikalarına göre oyna- 
dıkları rollere ve kongre namına itti- 
haz edilen ve on dokuzuncu asırda ta- 
raf taraf çıkan ibtilâllere ve vukua ge- 
len muharebelere ve siyasi tahavvüllere 
sebep olan kararların ledüniyatına ait ta- 
rihi bazı hatıralar teşkil edecektir. (1| 


* 


Kongre açılacağı esnadaki vazi- 
yeti ve garbi Avrupa halkının haleti 
ruhiyelerini (o şöylece (o bülâsa edebiliriz: 
Sulh muahedesinde: «küçük Almanya 
devletleri müstakil olacaklar ve aralarında 
«bir heyeti müttehide » teşkil ederek 
birleşeceklerdir. Holandaya 


nedanından Prens Doranj'ın krallığı al- 
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ji 
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gk 
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ti 
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tında Belçika milletleri ilhak olunacaktır. ri 


İtalyada (OAvusturyaya ( tahsis olunan 
yerlerin hududu Pö ve Tessin nehirle- 
rile Maggore gölü olacak, 


(1) Başlıra mehazlerimiz: (o Prens De 
Talran ( Talleyrand ) ile Kral on sekizinci Luinin 
hususi mektupları, İkinci murahhas D'Albergin 
raporları ( Fransa hariciye nezaretinin hazinei 
evrakındaki (dosyalardan iktibas olunmuştur ) 
İngiltere baş (omurahhası Lord Kaslrigin ra- 
porları ( İngiltere hariciye nezaretinin hazinei 
evrakındaki dosyalardan ( iktibas olunmuştur ) 
Prens (o Metternich'in Oo İmparatora Oo raporları, 
Meternihin hususi kâtibi ve kongre baş kâtibi 
Gentzin zabıtnameleri, Babıâliye tebliğ olunmak 
üzere Gentz'in Olah beyi Yanko Karaca beye 
gönderdiği raporlar. ( Avusturya hazinei evra- 
kındaki dosyalardan iktibas olunmuştur. 


Avusyaya 


a e 
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Venedik Oo cumuriyeti Oo arazisi (o ilhak 
olunacak ve bunların haricindeki İtalya 
memaliki (omüstakil oObükümetlere tak- 


sim edilecektir. Ren boyunda Fransanın 
terkettiği yerleri tazminat makamında 
Almanya hükümetleri paylaşacaklardır. 
Sardunyaya ait Sauvanın Fransaya bırakıl- 
masına mukabil (tazminat olarak eski 
Cenova cumuriyeti omemaliki Sardon- 
yaya verilecektir. e Bavyeradan Tirol 
eyaletinin alınıp Avusturyaya ilhak olun- 
masına bedel Bavyeraya Ren boyundaki 
mahlul yerlerden hisse verilecektir. Kü- 
çük Almanya devlet ve eyaletleri azal- 
tılacaktır» denilmişti. 

Lehistan ve Saksonya hakkında 
muahedede sarahat yoktu. Çünkü dört 
devletin  ittifaklarına esas ittihaz edi- 
len muahedeler (2) mucibince o Lehista- 
nın ve Saksonyanın dostca taksimi ay- 
rıca dört hükümdar aralarında kararlaşdı- 
rılacaktı. 

İngilterenin Akdenizde yedi adaları 
ve Maltayı ve Hindistan denizinde «Frans 
adasını » ve sair mühim adaları ve Ümit 
burnunu alması mukarrerdi. Lort Kasl 
rig Hint yolu üzerindeki mühim noktalar 
hep bizim elimizde bulunmalıdır ve bu- 
lunacaktır » diyordu. 

Fransızlar - Paris muahedesi muci- 
bince galip devletler Napolyonun istilâ 
ettiği memleketler ile Fransız askerinin 
işgali altında bulunan elli üç müstah- 
kem mevkii (bir buçuk milyar frank 
değerinde on iki bin top ve bir çok 
harp malzemesi ile beraber ) ve kırk 
üç parça cenk gemisini almışlar, Fran- 
saya yalnız 85 ihtilâlinden evvel malik 


olduğu yerleri Savoie eyaletini veren 
Avinyon O kontluğunu (ilave ederek 
bırakmışlardı. Fransa hududu tabiiye- 


den mahrum olmuştu. 700 milyon taz- 


(2) Kalış ( kaliseh ) muahedesi 13 şubat 
1813 tarihlidir. Rayhanbah muahedesi 15 Temmuz 
Toeplitz muahedesi de 9 Eylül 1813, 


minata mahküm edilmişti. Bı 
Fransızlar için unutulmaz bir a 
Esaretten ve tahliye olun 


memurlar zaruret ve sefalet içi 
müşlerdi. Bunlardan 6-18 a 
maaş alamamış olanlar çoktu. 
kralın yaptığı muahedeyi beyenr 
idi. Şöyle tenkit ediyorlardı » 
metanet göstermedi, fena ve muzir | 
muahede yapdı» diyorlardı. Kralı 
hanedanını itham ediyorlardı. 
sokaklarda nümayişler yapıyorlardı. 
tuklar söyliyorlardı. Kralın ve ailesi, 
resimlerini dükkânlardan zorla toplıy; 
yırtıp atıyorlardı. Asker takımı baş 
rında ve sancaklarındaki (oimpratorl 
armalarını (o çıkarmıyorlardı. 


Ahalinin bir kısmı da bunlara uyuyor idi. 
Hükümetin pazar günleri ve paskalya- 
larda kiliselere gidilib ibadet edilmesi 
hakkındaki emirnameleri bir çok halkı 
sinirlendiriyordu. o Maliye hazinesi de 
boş gibi idi. Hasılı memleket şuriş ve 
heyecan içinde yaşıyordu. | 

Belçikalılar - Memleketlerinin OHo- PN 
landaya ilhakı, Belçikalıların pek ziyade 
canlarını sıkmış idi. Belçikalılar Fransız vi 
ırkına mensup olup lisanlarıda Fransızca 
olduğundan Cermen irkına ve Protestan 
mezhebine mensup olan Holandalılar- ki 
dan hoşlanmazlardı. Vakıa Belçikalılar 
Fransa  idaresindende memnun olma: 
mışlardı o Çünkü Napolyon bir düziye 
asker alıyor idi. Ağır vergiler ile halkı 
eziyor idi. Abluka sebebile deniz tica- 
retinden mahrum olmuşlardı. Napolyon ; 
düşünce askerlikten kurtuldular, amma i 
vergiler (o kalkmadı. Yalnız deniz yolu 
açıldı. Fakat İngilizler rekabete girişip 
ve külliyetli ucuz mal götürüp Belçika 
senayiini ve ticaretini öldürüyorlardı. 
Belçikalılar Fransaya birçok mal satıp 
kâr etmekteler iken Fransa hududu ve 


ğ Glee. YET 
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piyasaları kapandığından kara ticaretin- 
den mahrum olmuşlardı. 

Ren eyaletleri ahalisi - Bu taraf- 
ların ahalisi Ren nehrinde nakliyat ya- 
parak ve mahsullerinin bir çoğunu bu 
yoldan harice sevkederek ( maişetlerini 
temin etmekteler iken Napolyonun is- 
tilâsındanberi muharebelerin arkası ke- 
silmediğinden nakliyat durmuş gibi idi. 
Napolyon oralardan da bir düziye as- 
ker isteyip alıyordu. Bu sekeblerle halk 
Fransızlardan dilgir idi. Vakıa Napol- 
yonun tahakkümü kalkınca ahali asker- 
likten kurtuldu. Nehir yolu da açıldı. 
Ama milli senayilerinin diğer kazançlı 
mahreci olan Fransa piyasası kapandı. 
istedikleri kadar mal 
süremiyorlardı. Hem de Ren  abalisi 
Prusyalılar gibi Alman olmakla beraber 
Katolik mezhebine mensup idiler. Mem- 
leketlerini Protestan mezhebine mensup 
olan Prusya kralının, istilâ mukadde- 
mesi olarak, işgal etmesi hoşlarına git- 
miyordu. Prusya askeri kendilerine pek 
sert ve 


Hasılı 
gillerdi. 


Prusyalılar - Napolyona 


Prusya piyasasına 


fena omuameleler ediyorlardı. 


ahali hallerinden (Omemnun de- 


kaptırdık- 
kurtardıktan O başka 
Fransızlara terkettirilen yerlerin feyizli 
ve değerli parçalarına da sahip olacak- 
idiler. Lakin dar, müşkül 
ve pek tehlikeli zamanlarda vatanlarını 
kurtarmak için canen ve malen ettik- 
leri fedakârlıklar mukabilinde krallarının 
ve 


ları memleketleri 


larına emin 


zimamdarlarının kendilerine ( vadet- 
tikleri siyasi hukuku ve serbestliği ver- 
miyeceklerini hissetmekte ( oldukları 
için endişe ve heyecan içinde idiler. 
Saksonyalılar - Galib devletlerin 
istiklâllerine, O siyasi (o mevcudiyetlerine 


hateme çekip memleketlerini Prusyaya 


bağışlamak istediklerini O öğrendikleri 
için ( istiklâllerini tehlikede ( görüyor- 
lar idi. Varlıklarını muhafaza etmek ça- 


relerini aramakta idiler. 


Bavyeralılar - Avusturyanın Bav- 


yeradan tirol eyaletini alıp ona bedel 


kendilerine Ren 


verilmesine razı olmak 


eyaletlerinden yerler 
istemiyorlardı... 


Böyle bir arazi mubadelesi yapılınca 


Bavyeranın oFransa ile hemhudud ol- 
ması lâzımgeliyordu ve Fransanın dai- 
ma tecavüzüne müsait tehlikeli bir va- 
ziyete maruz kalıyorlardı. Onun için 
Bavyeralılar da (o hoşnutsuzlar ve şikâ- 
yetçiler sırasında idiler. 


İtalyanlar. - Lombardya eyaleti ole 


Venedik cumuriyeti memalikinin Avus- si 


turyaya ilhakı takarrür edince Milanda 
çıkan ihtilâlin men'i bahanesile Avus- 


turya askeri İtalyanın bir çok taraflarını 
işgal etmişti. Eskidenberi Alman un- 
surundan nefret eden ahali her tarafda 


galeyanda idi. Piemonteliler isyan terti- 


batı yapıyorlardı. Bütün İtalyanlar Na- 
polyonu arıyorlardı. İmparatorun Na- 
poli ordusunun ( seksen bin mevcutlu 
idi ) başına geçip kendilerile beraber 
Milana doğru yürümesini ve evvelce 
yaptığı gibi İtalya  milletlerini birleştir- 
mesini temenni ediyorlardı. Galip dev- 


letlerden kendi haklarında hiç bir latf 
adalet beklemiyor- 


ve inayet ve eseri 


lardı. Hasılı müttefikler Napolyona rah 


met okutmuşlardı. 


Papa yedinci Pie (Pios) - Galip ii 


hükümdarlar papanın ruhani ve cismani 
hükümetini iade ve ihya 
Pios eski makamına geçince Romada 
hâkimi 
kın hayrına olarak yaptıkları tertibat 
bidattir diyerek bozmuş, 
Tabeasını eskisi gibi keyfi 
bir idare altına almış, Fransızların koğ- 
dukları | cizvitleri getirtmiş idi. Umum 
ahali kendisinden müşteki idi. Papa bir 
taraftan galip hükümdarlara müracaatle 
Fransadan (o ( Avignon ) eyaletini isti- 
yordu, bir taraltanda on sekizinci Lui'ye 
mektupler gönderip tebaasına Kanunu 
Esasi vermemesini tavsiye ediyordu. 


ve teşkilâtı 
kaldırmıştı. 


etmişlerdi. 


mutlak kesildi. Fransızların hal- k 
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Napolililer. - Galip hükümdarlar Na- 
polyonla başa çıkabileceklerinden henüz 
tamamile emin olmadıkları esnada Napoli 
kralı o Muranın ordusile (o Napolyonun 
imdadına yetişip neticei katiyeyi istihsal 
etmelerine mâni olacağından korkmuş- 
lardı. Onun için Avusturya İmparatoru 
Murayı Napoli krallığında ibkasını taahhüt 
etmiş ve bu taahhüde İngiltere devleti 
de iştirak etmişti. Muradan evvel Na- 
polinin de kralı olan Sicilya kralı Fer- 
dinan Napoliyi eline geçirmek için galip 
hükümdarları o sıkıştırmakta ve fesatlar 
yapmakta idi. 

İspanyollar. - Memleketlerini, sene- 
lerce cenkleşip, Napolyonun tahakkü- 
münden kurtarmışlar ve eski kralları 
Ferdinana Okavuşmuşlsrdı. Fakat Ferdi- 
nan tahta çıkınca gayet müstebidane 
tarzda Ohükmetmeğe kalkıştı. (Kend 
sine ve vatanlarına fedakârâne değerli 
hizmetler eden bir çok mümtaz şahsi- 
yetleri hürriyetçilik ile ittiham ederek 
zındanlara attı. Mahut engizisyon mah- 
kemelerini ihya etti. İspanyollar isyana 
hazırlanıyorlardı. 

Sardonyalılar. - Müttefikler (o Sar- 
donyayı kurtarınca memleketine kavu- 
Şup hükümeti eline alan kral müstebi- 
dane bir hükümet kurdu. Fransanın iş- 
gali esnasında küçük ve büyük bir me- 
muriyete geçmiş olanları ve yortu gün- 
lerinde oruç tutmıyanları cezalara çar- 
pıyordu. (o Fransızların Ohalk hakkında 
yapdıkları faideli nizamları kaldırıyordu, 
Zabitler kaçıp Napoli ordusuna giriyor- 
lardı. Kendisinden nefret eden tebaası 
isyana hazır idiler, Avusturyanın müda- 


halesinden O korktukları için o harekete 
geçemiyorlardı. 
* 
Avrupada hal bu merkezde iken 


galip hükümdarlar kongreyi açmak üzere 
Viyanada yerleştiler( Eylül 1814). Bun- 
— niyetleri (o sukutu hayale uğrayıp 
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şikâyet eden milletlerin hale 
lerine ehemmiyet vermiyerek 
tahakküm etmek, Avusturya ve | 
ve Felemenk devletleri ile kü 
manya (devletlerinden 
mürekkep bir kordon teşkili i 
sayı daimi muhasara ve tarassut 
almak, ve Napolyonun lena b 
luğundan sonra zabtedip (1806) V. 
dukalığı namile zahiren nim mustaki 
hükümet şekline koyduğu Lehistan e 
lerini aralarında dostça muslihane pay 
ve mahlül olan yerlerden Ren bo 
Vestfalyadan o hisse çıkarıp Prusyanı 
nüfusunu on milyona iblağ etmek, Ak 
manyadaki küçük devletlerin, emaret- 
lerin hudutlarını istedikleri gibi tashih 
ettirmek, tanzimat ve teşkilâtlarını dile- 
dikleri veçhile değiştirmek idi. Bu esas- 
lara göre aralarında ittihaz edecekleri gi 
kararları ne Fransanın ve nede ikinci 
ve üçüncü derecedeki devletlerin mu- 
rahhaslarına odanışmaksızın o kongreden 
geçirip (o tatbik sahasına koymak idi. 
Lâkin günler geçdikçe Çar Aleksandr'ın 
hırs ve tama - galibiyet neşesile- 
artmış ve hissesini azımsamış idi. Prusya 
kralı Frederik Giyoma : «Sizin muave- 
netizi temin ile 1812 seferini açan, Avru- 
pa milletlerini müşterek düşman aley- 
bine kaldırıp yütünen, Avrupayı Napol- 
yonun belasından ve şerrinden kurta- 
ran benim. Bu büyük zafer her ikimizin 
sayesinde kazanılmıştır. Avusturya biz- 
ler kadar fedakârlık etmemiş, zahmet 
çekmemiştir. Hal böyle iken Avusturya 
kararımız mucibince | eski yerlerinden 
başka İlliryayı ve daha birçok yerleri 
alıyor. Niçin her ikimiz de hisselerimizi 
kabartmıyalım ? Ben Lehistanın öyle 
bir parçasına değil, oOtamamına sahip 
olmalıyım. Siz de Saksonyayı tamamile 


almalısınız » diyordu ve bu hususta 
ısrar eyliyordu. 
Lehlerin Prusyalılarla | ısınamadık- 
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ları, kaynaşamadıkları için Lehistandan 
yerler almakdan ise kral ahalisi kâmilen 


halis Alman olan Saksonyanın ilhakını 
cana minnet addetti. Onun için Çar 
ile memnunen anlaşdı, yani Sakson- 


yanın tamamile ve Ren nehrinin sol 
yakasındaki yerlerin kısmen Prusyaya 
iltihakı şartile Çarın Lehistanın tamamını 
almasını kabul etti. 

Fakat bu kombinezon Prusyanın bü- 
yüyüp Almanya devletleri arasında bi- 
rinciliği ihraz etmesini ve Bohemyaya 
kadar inmesini istilzam ettiğinden Avus- 
turyanın işine gelemiyeceğini bu iki hü- 
kümdar düşünmüyorlardı. 

Rusyanın milyonlarca nüfusu havi 
olan Lehistanı tamamen zabtederek Av- 
rupanın göbeğine kadar sarkması, çarın, 
Şarkda olduğu gibi Garbda da, tahak- 
kümünü istemiyen İngiltere devletinin 
politikasına ve İngiliz milletinin efkâ- 
rına uymıyacağını hesap etmiyorlar idi. 
Bu iki maddeden dolayı Avusturya ve 
İngiltere ile aralarında hayli müşkül ih- 
tilâf zuhur edeceği için ittifaklarını mu- 
hafaza eyliyemiyeceklerini ve bu takdi- 
re göre başka devletleri karışdırmıyarak 
müttefiklerile beraber kongre müzake- 
relerini kendi başlarına mütehakkimane 
sevdasından O vazgeçmeleri lazım 
geleceğini tasavvur bile etmiyorlardı. Tam 
bu sıralarda idi ki, Fransa baş murahhası 
Prens Talran Viyanaya geldi, hukuk- 
larını ve istiklallerini, selametlerini tehli- 
kede gören devlet ve milletlerin mümes- 
silleri kendisinden 
sardılar, vaziyetin 


idare 


medet umarak etrafını 
vehametini anlattılar. 


Talran Fransanın en asil ailelerinden 
birinin ileri gelen erkânından idi. Pek 
gençliğinde bir ayağı sakatlandığından 
asrının kanunu üzere zabitlik ile asker 
ocağına dahil olamayıp papaslık silkine 
girmiş ve papaslıktan zevk almadığı 
halde ailesinin nüfuzu ve kendisinin de 


âli omahfellerin teveccühünü (kazanmış 


olması sayesinde az bir zamanda pesk- 
poslığa kadar çıkmış iken 1789 da istifa 
edip inkilâpcılara iltihak etmiş, müessis- 
ler meclisinde diplomasi komitesine âza in- 
tihap edilmiş idi. Ötedenberi kendisinin 
diplomasiye istidadı ve merakı var idi. 
Convention rejimi işi azıtınca İn- 
giltereye ve oradan Amerikaya savuş- 
muş idi. Bu kanlı rejim nihayeti bu- 
lunca Fransaya döndü. Diplomasi tari- 
kına intisab etti. Direktoir ve konsula 
ve imparatorluk rejimlerinin hariciye na- 
zırlığında Obulundu; ve bu zamanların 
türlü müşkülatına göğüs gerdi. Cihan 
siyasetinde (şahsi (Omehareti sayesinde 
nice işler gördü. Mühim ve büyük rol- 
ler oynadı. Diplomasinin ogavamızına 
vakıf, geniş karihalı, tecrübeli, gayet 
zeki, mükemmel tahsilli, ahvali âleme 
vukuflu, durendis, sohbeti tatlı, hazır 
cavab, etvarı kibarane ve  Zzarifane, 
vekarlı, nazik, sevimli, parlak ve te- 
sirli ve icabında cemiyetli ve cinaslı 
sözler ile de muhatablarını eğlendire- 
rek ilzam ve iskât etmeyi bilir, sir 
tutmaz fakat sırrını bildir- 
mez, Siyasi müzakereleri, mükâlemeleri 
gayet ustalıkla oidare eder; 
muterizinin fikrini bedihi 
icabına 
zalar 


zannolunur, 


ekseriya 
ve mantıki ve 

muvafık (omutalealar, omülâha- 
ve deliller arzı ile istediği isti- 
kamete O çevirmeğe muvaffak olur; hiç 
bir hal ve vaziyette telaş göstermez, 
acele etmez, endişeli iken müsterih, 
şad iken naşad, mağmum iken münşerih 
görünür; o ihtiraslarını zabtetmeği bilir, 
hasılı misli ve naziri nadir, nüfuzlu, 
haysiyetli gayet mahir bir diplomat idi. 
Talran vaziyeti kavrayınca galib hü- 
kümdarların (o anlaşamayıb (aralarındaki 
ittifakın az zamanda ( bozulabileceğine 
ve her diğerlerini meramına 
ram etmek için hariçten kendisine kud- 
retli muavin arayacağına hükmetti; ve 
ortadan Fransanın istilakârlığı korkusu 


birinin 
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kalkacak (olur ise ittifakın daha kolay 
ve daha çabuk bozulacağınıda takdir 
ettiğinden hemen galib (o hükümdarla- 
rın mümessillerine : « Fransanın eski 


hududu dahilindeki ülkeler vasidir, zen- 
gindir, pek kabiliyetlidir. Refahımızı, 
saadetimizi, (o şevketimizi,  istiklâlimizi, 


hukukumuzu, siyasi mevcudiyetimizi te- 
mine, muhafazaya kâfidir. Bizim, Avru- 
panın huzuruna, asayişine halel geti- 
rilmesinden. hiç bir devletin diğer bir dev- 
letin hukukuna, mülküne tecavüz etme- 
mesinden ve «meşruiyet» ve « malikiyet » 
esaslarına, olunma: 
sından başka bir dileğimiz yoktur. Kür- 
çük bir köy bile almak ve istemek ni- 
yetinde, arzusunda değiliz 


kaidelerine riayet 


muharebelere o niha- 
yet verilmiş, umumi sulh yapılmıştır. 
İşittiğimiz gibi Fransayı hala düşman 
ad ile müzakereleriniz haricinde bıra- 
kacak olursanız halk bizim, Avrupa- 
nın nizamını ve milletlerin refahını ve 
selâmetini temin için temenni ettiğimiz 
hayırlı ve faideli şeyler olduğuna ve 
bunları sizlerin gizlediğinize, bildirmek is 
temediğinize, harisane emelleriniz ve türlü 
garezleriniz ile telif edemediğinize za- 
hip olur. Hem de Pariste Mayıs 1814 
tarihinde yapdığımız muahede mucibin- 
ce bu kongrede tesis edeceğimiz ciddi 
muvazene usulünün esası umum devlet- 


« Hamdolsun 


ler arasında arazi ve nüfus itibarile mu- 
tedil bir nisbet bulmaktan ibarettir. 
Avrupanın böyle siyasi omuvazenesine 


ait mühim ve nazik meseleleri yalnız 
dört devletin kendi hesaplarına ve men- 
faatlerine göre kendi başlarına zorbaca 
hal ve tesviyeye kalkışmaları caiz ola- 
maz. Hâkimiyet sıfatını haiz olmak üze- 
re teşkil edilen bir kongre o kongrede 
hazır bulunmak ve rey vermek selâhi- 


yetine malik olanların cümlesini cami 
olmadıkca ve kararları hukuku düvelin 
cari olan usullerine ve halin icabına 
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muvafık bulunmadıkca hüküml 
addolunamaz. Onun için muhare 
tirak eden büyük küçük devlet 
sinin kongreye kabulleri lazımdır. 
istilaya uğrıyan bir devletin hü 
hukukunu (obaşkasına terketmiş 
dıkca ve bu ferağ muamelesi s 
jetlerin umumen tasdiklerine iktira 
medikce o mülke her hangi bir d 
letin hükümdarı tasarruf edemez. 
hipsiz kalan devletlerin, « Avrup 
miyeti düveliyesi » efradından ol 
itibarile, arazilerinin intikal ve ta 
rufları hukuku düvel ahkâmına ve umu! 
muvazeneye muvafık surette tayin ed 
mek iktiza eder. Adi bir şahıs muta- 
sarrıf olduğu malı ve mülkü ahara ferağ 
etmiş iken sonradan vaktile kendisine 
aidiyetini iddia ile zabt edecek olur ise 
artık o mülkün meşru sahibi sayılamı- 
yacağı gibi bir hükümdar da bir mülke 
ait hukukunu (başkasına (devrettikten 
sonra eskiden kendisine tabiiyeti ba- 
hanesile o mülke el uzatamaz » zemi- 
ninde ve muhatablarının itiraz edemi- 
yecekleri tarzda nazariyeler arzile sa- 
mimi teminat verdi. İspanya, Portekiz, 


Danimarka, Sardonya ve bütün Alman 
ya küçük devlet ve emaretleri mümes- 
sillerini de kendisine uydurdu. 


Talranın umumi muharebeye işti- 
rak etmiş olan büyük küçük devletler 
murahhaslarının oOkongreye girip bütün 
müzakerelere karışmalarını ve rey ver- 
melerini istemesi, nazariyat | itibarile 
doğru ve haklı bir davaidi. Ama kon- 
grenin müzakere edeceği işler ve hal- 
ledeceği meseleler oObu heyete davet 
olunan büyük küçük devletlerin cüm- 
lesini aynı derecede alâkadar etmiyor- 
du. Bazılarına doğrudan doğruya ve 
bazılarına o dolayısile ve pek uzaktan 
taallâk ediyordu. Hatta bazılarına hiç 
taallâku yoktu. Meselâ Almanya teşki- 
lât ve tanzimatı Norveç devleti veya- 


hut Norvece ait işler Portekizi, Sar- 
donyayı, İspanyayı alakadar eylemiyordu. 

Bir de meselâ elli milyon nüfuslu 
bir devletin reyi bir milyon ve hatta 
belki iki üç yüzbin nüfuslu bir devle- 
tnkine muadil ve kıymet ve kuvvetce 
müsavi addolunamaması tabii idi. Bu se- 
beblerle işlerin heyeti umumiyede gö- 
rülmesi uyamıyacağı dergâr idi. 

Fakat Talranın umumen ikinci ve 
üçüncü derecedeki devletler murahhas- 
larını sürükleyib başlarına türlü işler 
açması, hasılı aleyhlerine kaldırması ih- 
timali (o müttefikleri (düşündürdü, kor- 
kuttu. Onun için kongreyi başlı başla- 
rına açmak, müzakereleri yalnız kendileri 
idare etmek sevdasından vazgeçmiş gibi 
görünmeği tensip ettiler. Paris muahe- 
sekiz devleti, yani 
kendileri ile beraber Fransa, İspanya, 
İsveç ve Portekizi kongreyi açmağa 
davet etmeği ve kongrenin poroğra- 
mındaki? işler için alakadarların başlıca- 
larmdan mürekkep iki komisyon teşkil 
etmeği ve bu komisyonlarda zuhur ede- 
cek ihtilafların (o mutavassıt ve hakem 
sıfatile hallini o sekiz devlete bıraktır- 
mağı tasavvur ettiler. 

Komisyonların biri sahipsiz ve mah- 
lul kalan yerlerin taksimatını yapmağa 
ve umumiyetle Avrupa 
at mühim işleri tesviyeye ve 


desini imzalayan 


müvazenesine 
diğeri 


Almanya tanzimatını icraya memur ola- 


cakdı. 
Birinci derecede ehemmiyeti haiz 
bakacak olan birinci komisyona 
Rusya ve Prusya ve İngiltere ve Avus- 
turya ve Fransa ve İspanya murahhas- 
ları, ikinci komisyona da Avusturya ve 
Prusya murahhasları gireceklerdi. 

Şu kadarki müttefiklerin garazı bu 
teşkilâtla gözboyamak idi. Asıl niyet- 
leri komisyonlardan O geçirilecek işleri 
ibtida kendileri aralarında 
zakere ederek kararlarını 


işlere 


gizlice mü- 


kendi politi- 


kalarına ve fikirlerine uydurmak ve 
misyonlara (koyacakları alakadarları el- 
de ederek maksatlarını yürütmek, hasılı. 
sureta değil ise de hakikati halde kon- 
grenin kumandasına hâkim olmak idi. 

Lakin müttefiklerin tasavvurları şa- 
yi olup alakadarların pek çoğu müza- 
kereler haricinde bırakılacaklarını anla- 
yınca şikâyete ve feryada başladıl Ci 
« Böyle haksız kararları kabul etmeyiz. 
Cabbarlıkdır » dediler. 

Talran şikâyetçilerin başına geç 
Kongrenin usulü dairesinde umum na- 
mına açılmasını, umum murahhasların 
müzakerelerde hazır bulunmasını istedi. ii. 
Meternih bu tehlikeli cereyanın önünü . 
kesmeğe ve davacıları teskine medar 
olacak bir beyanname hazırlamak üzere 


müttefiklerile beraber Talranı ve kont 
Labradoru davet etti. p* 
Talran Okongreyi sekiz devletin 


öyle kendi namlarına açmaları ve umum 
namına kararlar vermeleri, verdirmeleri 
hukuku düvel usullerine ve hakkaniyete 
mugayır olduğunu ileri sürerek « Alâka- 
dar devletlerden hiç birinin müzakere- 
ler haricinde birakılması ve onların gr 
yabında kararlar verilmesi caiz değildir». . 
dedi. Bu dava hakkında günlerce leh 
ve aleyhde münakaşalar oldu. Fakat 
müttefikler galebe edemediler. Nihayet 
Meternih ile müttefikler « Paris muahe- 
desi mucibince Viyanada bir kongre ak- 25 
dile icab eden tanzimatı yapmak üzere 
son muahedeye iştirak eden devlet- 
ler tarafından gönderilen murahhasların 
birleşib ve serbestçe müzakerelere gi- | 
rişib alâkadar oldukları işler hakkında (| 
umumun ümidi veçbile Paris muadesile 
bukuku düvel ahkâmına muvafık karar- 
lar hazırlayabilmeleri (o için kongrenin 
umumi olarak içtima: | Teşrinsanı 1814 
tarihine kadar tehir edilmiştir » maalin- 
de bir yapıp Odağıtmağa 
mecbur oldular. , 


£ 


beyanname 
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Bu beyannameyi Prusyadan başka 


bütün OAlmanya murahhasları (o gayet 
memnuniyetle (telâkki ettiler. Küçük 
devletlar (o Prusyanın Oo tamakârlığından, 


Avusturyanın gevşek odavranıb metin 
ve faalâne bir siyaset ittihaz etmemesin- 
den, İngiltere diplomasisinin beceriksiz- 
liğinden, Rusyanın istibdat siyaseti ta- 
kib etmesinden şikâyet ediyorlardı. Bav- 
yera murahhasları (O«Prusya, Saksonya 
devletini yutub ortadan kaldıracak olur 
ise Almanyanın muvazenesi bozulur. Ne 
biz ve nede bizim ile hayatta bırakılan 
devletler Prusyaya, 
duramayız. 
mizi muhafaza 
iki devletten 
şeriz. 


Avusturyaya karşı 
istiklâli- 
edemeyiz. Her halde bu 
birinin hükmü altına dü- 
Halimiz harab olur > diyorlardı. 


Mevcudiyetimizi, 


Hanura murahhasları aynı şeyleri söy- 
liyorlardı. | Avusturya ümerası « diplo- 
matlarımız Bohemya dağlarının sağına 


Rusya ve soluna Prusyalıları getiriyor- 
lar. Bu eski iki düşmanlarımıza Bohem- 
ya geçitlerini teslim edecek olurlar 
ise berbat oluruz. Bu hayati tehlikenin 
ve bu fenalığın önüne geçmeğe bak- 
malıyız. İleride büyük bir felakete uğ- 
ramamak için Bohemyada, Bavyerada, 
Galiçyada silâh altında 250 bin nefe- 
rimiz yar. Küçük Almanya devletleri 
yüzbin kişilik bir ordu çıkarabiliyorlar. 
Fransızlar da 150 bin kişi getirebiliyor- 
lar. Beşyüz bine baliğ olan bu kuvvet 
ile hemen harekete geçip Rusyayı da, 
Prusyayı da imana getirmeliyiz » diyor- 
lardı. Lakin Avusturya ümerası Meter- 
nih hakkındaki suizanlarını pek ileriye 
vardıryorlardı. Çünkü Meternih Lehis- 
tanı da, Saksonyayıda müttefiklerinin 
pençelerinden kurtarmağa cidden çalı- 
şıyordu. Ama Aleksandr ile Fredrik 
Kiyom layıkile | sıkıştırmıyordu. Böyle 
gevşek davranmasına sebeb de Kaslrig 
idi. Zira OKaslrig parlemantonun ve 


e umumiyenin her nasıl olursa 
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olsun Moskofların ta Avrupanın 
ğine kadar sokulmalarına mani ol 
istediklerini biliyordu. Onun için 
Saksonyayı istemiyerek feda ile 
dukalığının yani Lehistanın büyük p; 
çara vermenin çaresini arıyordu. 
ternih de böylece yalnız kalarak 
sıkıştıramıyordu. | 

Meternih Çarın mizacını iyi 
yordu. Fredrik Kiyyoma vadettiği 
geri dönmiyeceğine ve Lehistanın 
parçasına kanaat etmiyeceğine ve 
rigi dinlemiyeceğine emin idi. Fakat 
fikrini Kaslrig teslim ve kabul edemiyor- 
du. « Kaslrigi imana getirmenin yo: 
lu Çarla görüşdürmektir. Kaslrig hır- i 
çındır. Dik sözlüdür. Hissiyatlarını yal- 
dızlıyarak,  tatlılaşdırarak izhar emteği 
bilmez. Çar naziktir. Fakat azametli, ki- 
birli, oinatcıdır. Kaslrigin sözleri ken- 
disini sinirlendireceği muhakkaktır. Ha- 
sılı ikisinin mizacları taban tabana zıt- 
tır. Uyuşabilmeleri ihtimali yoktur. Bil- 
akis aralarındaki ihtilâf Oo artacaktır. Kasl- 
rig itilâf ümidini bu mülakattan son 
ra kesecektir » dedi; ve bu mülahazaya 
mebni (Kaslrigi Çarla görüşmeğe ve 
söyleşmeğe teşvik etti. 

Kaslrig vakit kaybetmeden Çarın 
sarayına gitti. Huzuruna çıktı. Adet 
üzere hale, hatıra müteallik söylenen 
havai ve nazikâne sözler bittikten sonra 
Kaslrig Oo münasebet getirip (o « İngilte- 
renin Rusyaya birçok meselelerde iyi- 
liği dokunmuştur. Meselâ Rusya 1812 
tarihinde tavassutumuz sayesinde Türk- 
ler ile Bükreş muahedesini yapmış, Ba- 
sarabyayı — almıştır. İngiltere (İranlılara 
Hazer denizine doğru Rusyanın istedi- 
gi gibi bir hudud tayin ettirmiştir. Po- 
litikası hilâfına olarak Norvecin Dani- 
markadan ayrılmasını ve İsvecee veril- 
mesini kabul etmiştir. Kalış, Rahnbah 
ve Tiblih muahedeleri ile Varşova du- 
kalığının toptan üç devletten hiç birine 


git i 
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verilmeyip aralarında paylaşmaları kati 
surette kararlaşmış iken şimdi siz tek- 
mil Varşova dukalığını zabtetmek isti- 
Bugün Avrupa Rusyanın isti- 
lakârlığından çekiniyor, korkuyor. Her- 
kesin aklı fikri alt üst oluyor. Mükem- 
mel tanzimat yaparak Viyana kongresi 
medeni milletlere adaleti, nasafeti, itidali 
temin edecek zannolunuyordu. Halbuki 
bugün dikkat ve intibah üzere bulunmı- 
yacak olur isek hırs ve tama saikaları 
ile Napolyonu mumlar ile aratacak hal- 
vakıalar zuhura gelecek 


yorsunuz. 


ler, şurişlar, 
tir » dedi. 
Aleksandr « siz de bir çok yerleri 
yutuyorsunuz, one yüzle 
bize çok görüyorsunuz » 
cevabını birden bire vermiyerek nük- 
teli (sözlerle mukabele ile: « Tür- 
kiye ve İran ile menfaatımıza uygun 
musalehalar yaptığımız vakit İngiltere- 
den muavenet gördüğümüz doğrudur, 
sahihdir. Fakat siz bu muaveneti şark 
tarafında (o bulunan biran 
evvel çekip Napolyona karşı sevk ede- 
bilmekliğimiz için yaptınız. İsveç Kralı 
Bernadotu Napolyondan ayırmak için 
Norvecin İsvece ( ilhakını kabul ettiniz. 
Kaliş, Rayhanbah muahedelerini akdet- 
tiğimiz zaman vaziyet bambaşka idi. Bu 
muahedeleri o vaziyete göre yapmıştık. 
Yani o tarihte bizler yalnız Napolyonun 
istilâsına karşı bir set çekmenin ve 
nefsimizi onun şerrinden, taarruzundan 
muhafaza eylemenin çaresini bulmak 
üzere harekete geçmiş idik. Galibane 
Ren boyuna ve Parise kadar gelebile- 
ceğimizi ve birçok yerleri feth edece- 
ğimizi ve Napolyonu devirip tacından, 
tahtından mahrum Oo edeceğimizi 
ve tahmin oetmiyorduk. Bu müşterek 
galibiyetler, fütuhatlar bahasına Avus- 
turya, İtalyayı, İnn hattını, Tirol ve 
sair tarafları alıyor. Siz de 
karşı karakol vazifesini 


alıyorsunuz, 
Lehistanı 


ordularımızı 


ümit 


Fransaya 
görmek üzere 


a 


ad lk yi eker Gi 53 iin 
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Belçikayı, Holandaya veriyorsunuz. Ho- 
landayı bükmünüz altına koyuyorsunuz. 
Akdenizde Maltayı, yedi adaları. Hint 
denizinde Seylanı «Fransa adasını» ve daha 
mühim mevkileri Ümit burnunu zabtedi-. 
yorsunuz. o Napolyonla muharebeleri- . 
mizde ençok zahmet çeken, zarar gözü 
ren Ruslarla Prusyalılardır. Bunu inkâr 
edemezsiniz. Bu (sebebler dolayısile 
müşterek muzafferiyetimizin (o semer€- 

lerinden, fedakârlığımız nisbetinde isti” 
fade etmemekliğimiz ( layık değildir di 
Hakkaniyete uymaz. Hem de benaziz 
dostum olan Prusya kralına Saksonyayı 

kazandırmağı taahhüt (ettim. Vaktile 
Lehistanın üç devlet tarafından par- zi 
çalanması (hakkaniyete mugayir (Obir 
hareket idi. Adeta bir suikast idi, ci> 
nayet idi. Bütün Avrupa, bunun güna- 
hını ve seyyiesini çekiyor. Namusumuza a 
taalluk eden bu haksızlığa nihayet ver. 
melidir. Siyasi menfaatlerimiz de bunu 
icab ettirir. Bu haksızlığı da ancak 
Rusya ortadan kaldırabilir. Çünkü Le- 
histan eyaletlerinin en çoğu bizdedir. 
Prusya Lehistandan eline geçirdiği par- 
çayı, Saksonyayı: alınca, feda edecektir. 
Hemde biz Lehistanı ayırıp müstakil 
bir devlet şekline koyacağız. Serbesti 
usulüne göre kanunlar ve nizamlar al 
tında idaresini temin edeceğiz. Bu teş- 
kilât gerek Avrupa ve .gerek Viyana 
kongresi için büyük bir şeref olacak- 
tır. Bu emelimi file getirmek üzereyim 
ve getireceğim. Lehistana (o girdiğim 
vakit Lehlilerede resmen öyle bir ta- 
ahhütte bulundum ve onları Napolyondan 
Sözümde Odurmağa katiyen 
Ben birşeyi vadedipte 
işini yoluna koyduktan sonra vadinden 
nükül eden hükümdarlardan değilim. 
Avrupa benden gördüğü bunca mua- 
venetlere, iyiliklere mukabil hakkımda 
müraat göstermelidir » dedi. 


Vakıa o üç muahede Çarın dediği 


ayırdım. 
azmetmişimdir. 


7 ra 
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gibi büyük bir muvaffakıyet ümüdile ya- 
pılmamış idi. Şimdi Çarın müşterek fü- 
tuhattan diğer müttefikler gibi layıkile 
istifade etmek istemesine mantıkan bir 
şey denilemez idi. 


Kaslrig bu düşünceler | saikasile 
o bahsi kapadı. Fakat sıkı sıkı Lehis- 
tan meselesine yapıştı. Çara: «Lehis- 


tanın mukasemesi vakıa aynı buyurdu- 
ğunuz gibi bir cinayet idi, suikast idi. 
İngiltere ötedenberi bu hakikate 
mış ve bu haksızlıktan dolayı teessüratını 
Bugün Lehistanın ihya- 
etmeğe hazırdır. Fakat 


inan- 


gizlememiştir. 
sına muvafakat 


tarihi ve eski hudutları dairesinde sa- 
mimiyetle, ciddi, hakıki bir Lehistan 
devleti o teşkil olunmasını ister. Yani 


Avusturya, Prusya ve Rusya evvel ve 
ahır Lehistandan zabtettiği yerleri kâ- 
milen terketmelidirler. Bunlar birleş- 
tirilib bir Lehistan devleti yapılmalıdır 
ve bu yeni Lehistanın komşularından 
hiç birine ne şekil ve surette olur ise 
olsun tabiiyeti, münasebeti, rabıtası ol- 
mamalıdır. Kırallığa bir Lehli getiril- 
melidir. Lehli olmaz ise intihab edile- 
cek kıralın ne Rusyaya, ne Prusyaya 
ve ne de Avusturyaya münasebeti ol- 
mamalıdır Bu şartlar dairesinde bir Le- 
histan icat olunur ise ve başına serbesti 
usulü üzere kanunlara tabi bir hükü- 
met geçirilir ise İngiltere 

muvafakatini verir. Bu teşkilât 
elinden gelen muaveneti ifa eder. 
vaktile Lehistanı parçalayan 
şimdi dediğim fedakârlıklar, 
mi ? İstenilen evsafı haiz bir kıral bu- 
lurlar mı ? Lehliler bir araya gelip öyle 
bir müstakil devlet teşkil ettikden son- 
ra sar milletler gibi akıllarını başlarına 
toplayıb nifakdan vazgeçerler mi? Ka- 
zandıkları serbestlikten, istiklâlden 
istifade edebilirler mi? Ben bu de- 
diklerimi hep tatlı bayal kabilinden ad- 


dediyorum. Bu şartlara uymıyacak şe- 


hemen 
için 
Ama 
üç devlet 
yaparlar 
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kil ve tarzda sahte bir Lehist 
ket icat edilecek olur ise A 


projeniz oduyuldu, her kese 

verdi. Hulusü kalbiniz, seciyenizin 
fiyeti malum olmasa idi herkes bi i 

geçerdi, kıyamet kopardı, kongre 
ğılır idi.  İstirham ederim, şe 
için bu sevdadan vazgeçiniz. Alem 
huzurunu, asayişini, rahatını bozma 
nız » diyerek Çardan ayrıldı. Lehistan 
işinin istediği gibi hallini Çara kabul 
ettirmek imkânı olamıyacağına kane 
hasıl etti. 

Ertesi gün Çarla aralarında geç 
mübahaseleri - beyanatını teyit için - 
tesbit ile bir nota yapıp bir suretini 
resmen kont Neslrode ve bir suretini 
de Londraya yolladı. Bu notasını Tal. 
rana da okuttu. 

Her fırsattan istifade etmeği her- 
kesten iyi bilen Talran hemen vaziye- 
tin gerginliğini arttırmak ve Çara cali 
emniyet vermek garezile hususi dostla- 
rından ve Çarın mahremlerinden olan 
Prens Çartoriskiye « Fransa Saksonya 
Kralını sahabetten vazgeçmez. Lakin 
Lehistan işinde her halde Çara müsait 
bulunacağından emin olabilirsiniz » dedi. 

Tabii Çartoriski işittiğini Çara arz- 
etti. Çar inadını arttırdı.  Talranın- 
istediği de bu idi. 

İşte tam bu sıralarda idi ki, Almanya 
devletlerinin Almanya tanzimatını mü- 
zakere etmek üzere aktetmiş oldukları 
encümende « heyeti müttehide » reisli- 
ği ile harp ilânı, sulh akti, ecnebi dev- 
letler nezdine elçi göndermek salahi- 
yetine malik olup olmamaları maddeleri 
ihtilafı mucip olmuşdu ve bu komisyon 
âzası « Saksonya işinde kati karar veril- 
meden bu meselelerle meşgul olmaya- 
lım » diyerek dağılmışlar ve fakat Bav- 
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yera, Vortemmerg ve Hanura devletleri 
icabında filen Saksonyaya muavenet etme- 
gi kararlaşdırmışlardı. Bir kaç vakit son- 
ra Bavyera murahhası Prens Wrud Tal- 
rana gelip « yetmiş beş bin mevcutlu 
ordumuz hazırdır. Siz de seferberliğinizi 
Silah altına alacağınız her yüz- 
beş bin 


yapınız. 
bin nefere mukabil size belki 
nufus veririz » dedi. 

Talran bu müracaattan pek mem- 
nun olduğu halde kendisini naza çekti. 
Fransanın muavenetini pahaliya satmak 
istiyordu. O « Fransa 
kaçınmaz. Fakat 


size muavenetten 
tek başına harekete 
geçmek de istemez. Bu işde bizden zi 
yade menfaatleri olan devletler var. 
( Avusturya ile İngiltereyi ima ediyordu) 
Onlar da bizim muavenetimize rağbet 
gösterirler ise derhal ordularınızı kabul 
ederiz. Fakat o devletler tenezzül edip 
bizden birşey istemiyorlar. Kendilerine 
biz mi zorla muâvenette bulunmağı tek- 
lif edelim » dedi. 

Bavyera murabhası oOhemen koştu 
gitti. Talranın söylediklerini Meternihe 
anlattı. Meternih «Esas itibarile muavenet 
ret olunmaz. Fakat şimdi ben Fransadan 
muavenet istiyemem. Çünkü müttefikimiz 
İngiltere henüz Saksonyayı feda etmek 
tasavvurundan (o vazgeçmedi. 
hulüsi niyetine de 


Fransanın 
daha pek iman ede- 


medim. Fransızların harisane emellerin- 
den cidden vazgeçtiklerine (o inanamı- 
yorum. o Fransızların şerrinden,  bela- 
sından tahakkümünden henüz kurtulduk, 


herkes Fransızlardan nefret ediyor, şim- 
di Fransız ordularını buyurun diyerek 
kendimiz mi içimize alalım, başımızı bir 
belaya daha mı sokalım ? Ben böyle ağır 
bir mesuliyeti deruhte edemem, hemde 
bizim bildiğimize göre Fransada Kralın 
sözü yürümüyor ; nüfuzu yoktur, parası 


yoktur, öyle bir ordu toplayıp istediği 
tarafa (o sevkedeceğine Oaklım ermez. 
Fransızlar ağız kalabalığı ile, laf İle 


herkesi mat etmek ve müttefikler ara 
sına nifak sokup hepimizi birbirimizle 
bozuşturmak, tutuşturmak ve bozuşuk- 
luğumuzdan istifade ederek başımıza 
çıkmak isterler » dedi. Fakat garibi 
şu ki, Meternihın Fransanın istitaatı hak- 
kında (o dediklerinin (o aynını Prusyalı- 
lar da, Ruslar da Avusturya hakkında 
söyliyorlardı. (o Avusturyanın kendilerine 
karşı çıkaracak faik kuvvete malik ol- 
madığı itikadında idiler. 

Bu dedi koduları yetiştiren Bavye- 
ra murahhısına Talran vakarını ve aza” 
metini takınarak « Fransa icap edince 
fazliyete geçmek azmindedir. Bunun için 
lazım olan kuvvete ve vesaite maliktir. 
İstitaatını maddeten isbat eder, merak 
etmeyiniz. o Müsterih olunuz » cevabını 
verdi ve derhal krala, maliye nazırına, 
harbiye o nazırına müessir lisanla mek- 
tuplar gönderdi. Fransa hazinesi pek 
sıkıntıda (Oolmakla beraber o mükemmel 
bir ordu hazırlamak için para buldurdu. 
Nisbetle az zaman sonra iki yüz bin 
kişilik bir ordu hazırladığına ve bu kuv- 
vetin beş yüz bine çıkarılması için de 
tedbirler alındığına dair Paristen ha- 
berler | geldi. Kaslrige gelince o da 
Çarı yola getirmeğe çalışmakdan vaz- 
geçmiyordu. Prusya vükelasından bazı: 
ları Rusların OLehistanı toptan alma- 
sını kendi haklarında tehlikeli görüyor- 
lar idi. Onların nüfuzunu (kullanarak 
Kralı kandırmağa teşebbüs etti. Mu- 
vaffak olursa İngiltere ile Avusturya 
ve Prusya ve küçük Almanya devlet- 
leri arasında bir ittifak yapmağı ve bu 


kuvvetle (Rusların (o Vistul (o nehrinden 
ileri geçmelerine mani olmağı tasavvur 
ediyor idi. 


Aynı zamanda Meternih Prusya hari- 


ciye nazırına « Saksonyanın tamamile 
Prusyaya ilhakı ve bunun mukabilinde 
Moskoflara oOOder nehri boyuna kadar 
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olan yerlerin verilmesini bütün Alman- 
lar mızır addediyorlar. Buna razı ola- 
cak olursak hem siz, hem biz halkın 
menfuru oluruz. Böyle yapmaktan ise 
- hayırlısı - Saksonyanın bir o parçasını 
alıp diğer taraflarını Kral Fredrik Ogüs- 
te bırakmanızdır. Her halde Almanları, 
ve hatta bütün Avrupalıları gücendir- 
meyiniz. Bu surete razı olmaz 
Saksonyayı tamamile almanıza 
larla muvafakat ederiz : 

1 — Prusya Lehistan meselesinde 
Rusyaya hiç bir veçhile muavenette bu- 
lunmamağı taahhüt etmeli; 

2 — Şimali Almanya devletleri ara- 
sında müvazene hasıl olmak üzere şi- 
mal tarafındakilerin hududu Ren nehri- 
nin sağ yakasında Mein nehri ve cenup 
tarafındakilerin Oo hududu Ren nehrinin 
sol yakasında Moselle nehri olmalıdır 
( Cenubi Almanya devletleri Avustur- 
yaya, şimali Almanya devletleri Prus 
yaya mail ediler) mealinde 
gönderdi. 

Kaslrig ile Meternihin Prusyayı kan- 
dırmak ve kendi taraflarına çekmek için 
neler yaptıklarını ve ne türlü entrika- 
lar çevirdiklerini işidir işitmez Çar 
sinirlendi ve bu entirikalara nihayet 
vermek için «emir vaki » yapmak, İn- 
gilterenin de, Avusturyanın (o ümitlerini 
kesmek istedi. Kral Fredrik Kiyyom 
ile uyuştu. Saksonyadaki askerini çekip 
yerine Prusya askeri göndertti. OSak- 
sonyada bulunan kendi askerini de Le- 
histana (getirtti. | Lehistan Krallığına 
namzet addettiği biraderi Grandük Kos- 
tantini (oVarşovaya yolladı. Lehistan 
Krallığının. teşkiline memur etti. Hasılı 
kimseden çekinmeyerek dostuna, düş- 
manına meydan okudu. Sair devletlerin 
muvafakatleri (o olmaksızın istediği gibi 
bir Lehistan Krallığı yapacağını anlattı, 
herkesi hayrete düşürdü. 


Talran bu vaziyetten istifade ile 


iseniz 
şu şart- 


bir nota 


Çarı kızdırıp İngiltere ve A 
ile aralarını bir kat daha açmak 
Çarın huzuruna çıktı. Musahabat 
sında bahsi Lehistana intikal e 
« ciddi, hakiki bir Lehistan yaparsan 
biz Fransızlar hep mesrur oluruz. 
kat bu aralık denildiği tarzda bir 
histan icat edecek olursanız hududu- 
nuzu Öder nehrine kadar ilerletmekter 
başka birşey yapmış olmazsınız. 
hususta komşularınızla anlaşırsanız bize 
söz söylemek düşmez. Biz yalnız hu- 
kuku düvel namına Saksonyayı iltizam 
eyleriz » odemesile oÇar asabileşerek 
« hukuku o düvelde, o sizin muahede- 
leriniz de hep boş şeylerdir, yalandır, 
asılsızdır, her devlet bunları kendi men- 
featına ve hesabına uydurur. Ben öyle 
kolay kolay aldananlardan değilim. Or- 
tada hak, hukuk, prensip meselesi yok- 
tur. Bir menfeat meselesi vardır. OHer- 
kes omenfeatını arar. İstediği gibi ve 
istediği yolda istihsal eder. Ben Kral 
Fredrik Kiyyoma Saksonyayı vadettim. 
Bu vadimi geri alamam. Yalandan iba- 
ret olan muahedelerden ziyade indimde 
kendi sözlerimin kıymeti ve ehemmiyeti 
vardır. Saksonya Kralı haindir. Bizden 
kaçtı. Napolyona yanaştı. Onu Rusyaya 
göndereceğim, o hapishanede © cezasını 
çekecektir. » deyince Talran «aman 
efendim, afv buyurunuz, hain tabiri bir 
Kral hakkında kullanılamaz. Bir Kral 
mağlup olur, amma hain olamaz. Hele 
bu tabir sizin gibi büyük bir hüküm. 
darın lisanına yaraşmaz. « Hak » ve hu 
kuk mefhumu ise mevhumattan değildir. 
« Hak » vardır ve mukaddestir. oBar- 
barlıktan bizi kurtaran ve vikaye eden 
hakkın kuvvetidir. Ümit ederim ki iyice 
düşünüp | taşınırsınız. Efkârınızı | tas- 
hih edersiniz Avrupanın hissiyatına 
karşı hareket buyurmazsınız » cevabını 
verdi. Fakat Aleksandr yine sözüne de- 
vam ile « Avusturya da İnciltere da Sak. 


sonyayı bize bıraktılar. Dostum Prusya 
Kralı hem Prusya Kralı ve hem Sak- 
sonya Kralı olacak. Ben de hem Rusya 
İmparatoru ve hem Lehistan Kralı ola- 
cağım » demesile Talran « Avffinizi rica 
ederek hürmetlerim ile beraber arzede- 
rim ki, buyurduğunuz şeylere pek ina- 
namiyacağım. Çünkü ( bildiğime göre 
İngilterenin de, Avusturyanın da muva- 
fakatleri henüz tahakkuk etmemiştir » 
diye mukabele edince Çar sözü uzat 
mıyarak yalnız Talrana « sizin yapılma- 
sını gayet arzu ettiğiniz ve gayet ehem- 
miyet verdiğiniz bazı işleriniz olduğunu 
biliyorum. « Muranın Napoli Krallığın- 
dan atılması ) Benim bu işlerde size 
edeceğim muavenet sizin bana edece- 
ğiniz muavenet nisbetinde olacaktır » 
demesine cevap olarakda Talran «Fran- 
sa hiç bir taraftan lütf ve inayet inti- 
zarında değildir. Bizim yalnız 
hukuku umumiye prensiplerini müdafaa- 
dır » dedi ve Çarın lütüfkârane tavas- 
sutuna müracaat etmeyeceğini ima etti. 


işimiz 


Bu mulakatı müteakip Prusyalılar 
Meternihin notasını Çara tebliğ eylemiş- 
lerdi. Çar bunu okuyunca sukutu hayale 
uğramağa başladı. Meternihi çağırttı, Le- 
histan Krallığının teşkili hakkında Kasl- 


rige ( söylediklerini (| tekrar edince 
Meternih « Lehistanın bizim elimizde de 
sizinkine (O muadil büyük bir (parçası 


vardır. Sizin tasavvur ettiğiniz Lehis- 
tanı kendimize hiç bir zararı dokunma- 
dan biz de ihya edebiliriz » demesile 
Çar ( tehevvürünü yenemiyerek « Bu 
sözleriniz münasebetsiz ve layıksızdır. 
Avusturyada böyle üst perdeden Rus- 
yaya karşı 
mağa cesaret eden yalnız sizsiniz » de- 
mesi üzerine Meternih « öyle ise efendim 
gideyim. İmpratordan rica edeyim, benim 
yerime başka bir murahhas tayin bu- 


yursunlar » (diyip mulakata (nihayet 
verdi. 


mütecavizane lisan kullan- 


hk kl a 
VİYANA KONGRESİ (| VEN 


e Yİ e e 


229 


- 


Çarın bu sözlerini ve muamelelerini 
Viyana da takbih etmiyen bir kimse 
kalmadı. Halk « Napolyonun tahakkü- 
münden kurtulduk (diye seviniyorduk. 
Fakat şimdi Çarın daha beter tahakkü- 
mü altına giriyoruz » demeğe başladı... 
Bütün murahhaslar da kongrenin © açılıp e 
bu müzebzeb vaziyetin nihayet bulma- 
sını bekliyorlardı. 


1 Teşrinisaniden Obir gün evvel 
Metemih sekiz devlet murahhaslarını da» 
vet etti: « Yarın kongreyi açalım. Umum 
murahhaslar hazır bulunsunlar,  itimat- 
namelerin yoklamasını yapalım. Lehis- 
tan, Saksonya ve Almanya tanzimatı 
meseleleri hallediledursun, sair mesele- 
lerin müzakeresi ve tesviyesi için komiteler 
teşkil edelim » dedi. Bu teklif üzerine 
kongrenin ( açılıp ve her mesele için 
alâkadarların komiteler (e yapıp (o kendi- N 
lerine ait işler hakkında serbestçe mü- 
zakereler ederek kararlar ittihaz etme 
leri ve verilecek kararların icabına göre 
hususi veya umumi muahedeler ile tesbit 
edilmesi ve Şmali Avrupaya, yani Holan- 
daya, Saksonyaya, Lehistana, Hanuraya, 
Danimarkaya, Bavyeraya ait meselelerin 
bazıları münazaalı olduğu ve bazılarının 
büyük devletlerin menfeatlarına ve bazı- 
larının o Avrupa (o muvazenesine taalluk 
eden  cihetleri bulunduğu için bumühim 


işlerin hal ve faslı vazifesinin beş büyük a 
devlet ( ( İngiltere, Avusturya, Prusya, 
Rusya ve Fransa) murahhaslarından 


mürekkep bir komiteye ve cenubi Av- 
rupaya ait işlerin müzakeresi ve tes- 
viyesi vazifesinin de Avusturya, Fransa, 
İngiltere, Rusya ve İspanya murahhas- g 
larından ibaret bir ikinci komiteye tev- 5 


di ve Almanya tanzimatı meselesinin 
evvelce (o Avusturya, Prusya, Bavyera,..... 


Vortemberg ve Hanura murahhaslarından 
ibaret olarak teşkil edilmiş olan komis- | 
yona havalesi kabul olundu. 

Komiteler müzakereye girişip işlerini 
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düzeltmekle uğraşadursunlar Meternih ile 
Kaselrig Lehistan ve Saksonya mese- 
leleri hakkında bir itilâf husule getir- 
mek ve bu belâlı işlerin içinden hayırlı. 
sile çıkmak için faaliyetlerine germiyet 
verdiler. Türlü türlü sureti tasviyeler 
bulup arz ettiler. Pazarlıklara giriştiler. 
Uzlaşmak arzusile bazı fedakârlıklara bile 
razı oldular. Lâkin Aleksandrın inadına 
galebe çalamadılar. Çar « dediklerim ol- 
malı, yapılmalı, ben sözümden dönemem 
ve dönmiyeceğim » diyip (duruyurdu. 
Nihayet münakaşadan usandı. Müttefik- 
sayarak oahdının katiyetini 
anlatmak garezile Saksonyaya Vali nasb 
etmiş olduğu prens Repnine tahliye işi 
bitince o Saksonyalılara veda bahanesile 
« Saksonyalılar! İngiltere ve Avusturya 
ile yapdığımız mukavele mucibince Prus- 
yanın hükümeti altına geçiyorsunuz. 
Memleketiniz o parçalanmıyacak, O yalnız 
metbuunuz Prusya Kralı olacak, yeni 
kralınız o Fredrik Kiyyom O hukukunuzu 
temin edecek ve saadeti halinizi istikmal 
eyliyecektir. Kendisine itaat ve sada- 
kat göstermekle hakkınızda ibzal ede- 
ceği lütüflara müstahak olduğunuzu is: 
bat etmelisiniz » mealinde bir beyan- 
name neşrettirdi. 


Varşovaya gelen Granduk Kostan- 
tinde biraderinin namına olarak Lehli- 
lere hitab ile « Hepiniz eski Lehistan 
sancağı o altında toplanmız. Tehlikeye 
maruz olan mevcudiyetinizi ve hukuku- 
nuzu müdafaaya hazır olunuz » zemi- 
ninde bir beyanname neşretti. 

Fakat bu beyannameler hem Alman- 
yada ve hem İngilterede pek fena tesir 
hasıl etti. Londradan Kaslrige Sak- 
sonyayı vıkaye ve mudafaa için kat'i 
talimat geldi. Avusturya (O ümarası ve 
vükelâsı, Almanya hükümdarları da Meter- 
nihi müahaze ettiler, sıkıştırdılar. 

Avusturya ve İngiltere devletleri 
Rusya ve Prusya ile öyle mukavele 


lerini hiçe 
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yapdıklarının aslı 
ilan ettiler ise de f. si 
ve Prusyalılar eskide 
bazı sözleri ve taat 
tevil ederek tekzip etti 
Vaziyet vahamet k 
Kasılrig de Çarı sö 
ümitlerini kesdiler, zora 
dikçe ne Rusları ve ne | 
lundukları yerlerden kı pırdi 
kün olamayacağına hü 
« faik bir kuvvetle mü 
barların hükmü ve tesiri ol 
kuvvet o tedarikinin çare 
sonra icbara kalkış 
lar ve çare ararlarken Talran 
ralılar vasıtasile ittifak teklifinc 
ğını ve ondan sonra kendi 
fak hakkında söylediklerini 
diği bir notayı hatırladılar, 
Vakıa Talran « Meşru | 
mıza kavuşalıdanberi biz efkâ 
dirdik. Mesalimet mesleğini tu 
ruiyet» usulünün yerleşmesini 
asayişinin takarrür etmesini, hu 
velin meri olmasını, Avrupa 
ihtilâl efkârı tesirinden masun ka 
temenni ediyoruz. Hiç birimiz baş 
maksat ve niyet beslemiyoruz » 
idi. Bu şifahi teminat ile iktifa € 
rek birkaç gün sonra Meternihe 
polyon gerçi Prusyanın malik o 
yerlerin bir kısmını gaspetmiştir. Fredri 
Kiyyom zayi ettiği (eyaletlere (o bed 
yerler istemekte hakkı vardır. Lâl 
polyonun omuamelesi (meşru de 
batıldır. Batıl ise emsal ittihaz 
maz. Yani Napolyonun meşru olm 
cabbarane hareketini taklit ile Pru 
Saksonyayı yutmağa kalkışması c 
maz. Almanyanın başka taraflarında tak 
simi kongreye âit, sahibsiz, mahlül 
ler vardır, onlardan birazının Prt 
verilmesi kabildir. Hukuku düvele u 
yan gasıbca muameleleri, meşru Gi 


undan 


». 


yan sureti tesviyeleri kabul ve tasdik 
edemeyiz. Saksonya kralı, memleketi zabt 
edilmiş ise de hiç bir parçasını hiç bir 
devlete ferağ etmemiştir. Memleketinin 
her tarafına tasarrufu ( hakkı bakidir. 
« Meşruiyet » kaidesince kendisini mü- 
dafaaya mecburiyetimiz ve selâhiyetimiz 
vardır, hem de Saksonya Prusyaya ilhak 
olunur ise Almanya küçük devletlerinin 
ve emaretlerinin muvazenesi bozulur. 
Almanyada (ihtilâller olur. Biz de bitaraf 
duramayız ve bu hallere karşı kayıtsız- 
lık gösteremeyiz » mealinde hususi bir 
takrir yollamışdı. Aradan yine birkaç 
gün geçirdikten sopra Meternihe de Kasl- 
rige de Fransa ordusunun  noksanlarını 
tamamlatıp az zamanda istenilen tarafa 
sevkolunabilecek surette iki yüz elli bin 
mevcutlu bir kuvvet hazırlandığını ve 
bu kuvvetin ihtiyatı olmak üzere yüz 
bin kişilik ayrıca bir ordu daha tertip 
olunduğunu dostane lisanla haber ver- 
mişti. İşte bu hatıralara binaen Kaslrig 
Prens Vredi Talrana yolladı. Talranın 
ittifaka hazır bulunduğu haberini alınca 
Kaslrig vizite vesilesile gitti; Talranile 
görüştü. Her ikisi aynı gayeyi istihdaf 
ettikleri için iki saat içinde anlaşdılar. 
Meternih de Fransa hakkında suizanlarını 
ihtiyaç Zzorile unuttu, derhal muvafaka- 
tini verdi ve Rusya temamile Lehis- 
tanı ve Prusya Saksonyayı istilâya kal- 
kışdıkları taktirde yüz ellişer bin mev- 
cutlu üç orduile harekete geçmek üze- 
re Talranla gayet gizli bir muahede 
yapdılar ve ertesi gün her üçü de im- 
zalarını (attılar. (3 Kânunusani 1815) 
Bavyera, Hanura, Sardonya ve Fele- 
menk gibi küçük devletleri de ittifakları 
dairesine aldılar, harp olur ise Moskof 
ordularını kısmen işgal etmek için Os- 
manlı imparatorluğunu da taarruza teşvik 
etmek üzere İstanbuldaki elçilerine gizli 
talimatlar yolladılar. 


O tarihe kadar Avusturya, İngılte 
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Gez 
re ve Prusya ve Rusya murah 
Lehistan ve Saksonya işleri ha 
beyinlerinde sırf hususi surette | 
meler ile ittifak muahedesini Y 
Meternih ile Kaslrig işi hususiyi 
iresinden çıkarıp resmiyete dökdi 

Lehistanın toptan Rusyaya, Sak 
nın. topdan Prusyaya ilhakına İ 
beraber muhalif olduklarını söyl 
Çar ile Fridrik Kiyyom kend 
karşı ittifaklarını bildirmekten çekir 
üç büyük devletle ve onların. 
tefiklerile çarpışmağı gözlerine ki 
mediler. (OBir kaç hafta münaz 
münakaşalar ettikden, çekiştikder 
Çar Lehistanın (otamamını ister 
vazgeçti. Yalnız bir parge 
tarafından güya müstakilen krallı 
linde idare edilmek üzere Ru 
diğer bir karçasının Avusturyaj 
bir kısmının da O Prusyaya il 
razı oldu. Prusya kralı da Sal 
kralının mülküne sahib olmasını 
bin nüfuslu eyaleti kendisine te 
mesi şartile kabul etti ve Saksoi 
tamamından feragat etti. n n 

Komiteler bu kararları tesbit 
ten sonra Ren boyundan ve pi 
lardan Prusyaya verilmesi O vade 
olan yerler hakkında Prusya £ 
haslarile pazarlığa giriştiler. Lehil 
Vistul boyunda Torn ve Grande 


ite 
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ve Dantzigin Elbe boyunda W 
Ren boyunda Coln ve Cobleniz | 
ve vaziyeti itibarile Prusya için 
rişli olmasından dolayı Fredrih 
mun istediği Berg dukalığınıda | 
radan ayrılarak Prusyaya mal 
ve mukabilinde Beiröt ve Ansbi 
kalıklarını Bavyeraya ve bu iki 
lıkdan başka yine Bavyeraya A 
yaya terk ettirilen Tyrol ve Fo 
eyaletlerine bedel Furtzberk dukalık 
Aschaftenburg prensliği veya Palat 
Ren ile Mozel arasındaki kısmı ve 
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Büyük küçük devletlerden bir defa 
olsun Napolyonun ittifakına girmemiş 
olanlar nadir idi. 


Halbuki Saksonya kralı Frederih 
Ogüstü «Moskova seferinde Napolyo- 
nun müttefiki idi » diyerek galip hüküm- 
darlar itham ettiler. Memleketinin üçde bi- 
rinin zabtı kararını verdikten sonra Ber- 
linde bulunan bu zavallıyı 
Presburga getirdiler. Meternih ile Tal- 
ran, tasarruf hakkının meşruiyetine ha- 
lel veriliyor denilmemek garezile, sıkışdır- 
dılar ve kandırıp gaspedilen yerlerini 
hüsnü rızasile teslim ettiğine dair utanıp 
arlanmadan elinden bir senet aldılar. Bu 
senede bedel kendisine Lapsika şehrini 
ihsan ettiler. 


mevkuf 


Komisyon Prusya ve Bavyera işle- 
rini böylece tesviye ettikten sonra Dani- 
marka meselesinin müzakeresine geçdi. 
Galip devletler Danimarka kralını da«Na- 
polyonun ittifakına girmişti » o diyerek 
itham edip elinden Norveci, Pomeranyayı 
aldılar. Norveci Napolyonun yetiştirmesi 
bulunduğu ve İsveç krallığına onun saye- 
sinde nail olduğu halde müttefiklerle 
birleşip velinimeti aleyhinde harekete geç- 
miş olan Bernadotte ve Pomeranyayı 
Prusyaya verdiler. Norvece mukabil de 
Finlandyayı da İsveçden ayırıp Rusyaya 
ilhak ettiler. Bu kadar zayiatına bedel 
Danimarkaya yalnız Prusyanın hissesine 
düşen Launburg dukalığını, nisbeten cüz'i 
tazminat ilâvesile, verdiler. 


* 


Cenup komitesi İtalyada Lombar- 
diya ile beraber Venedik cumuriyeti 
arazisinin ve Tirol ve İlliryanın Avus- 
turyaya ilhakını tasdikten sonra oraların 
harcinde kalan yerleri, yani Parma duka- 
lığını kaydı hayatla Napolyonun zevcesi 
İmparatoriçe Mari Tereze ve Toskana du- 
kalığını Arışduk Ferdinana, Morana du- 

a Arışduk Fransuva Deste, Veravena 
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ve Bolonya ve Ferara eyaletle ri 
paya verdi. 
Böylece İtalyanın Siçilya ve | 

ve Sardonya vilâyetlerinden başka : 
larını gerek doğrudan doğruya ve 
dolayısile Avusturyaya mal etti. 
İsviçre coğrafi vaziyeti dolay 
büyük küçük müteaddit devletlerin 
sına girmiş ve bunların birer çephesi 
birbirinin tecavüzünden masun kalmış ic 
Bu sebeple İsviçrenin mustakil ve bi 
olması o devletlerin müşterek menf 
iktizasından idi. Komite kantonlar aras 
daki ihtilâfı, mücadeleleri bertaraf ettirdi. 
Cenevra, Vale ve Nöşatelin ilhakı 
ile İsviçre kantonlarının idarelerince Cum- 
huriyet tarzında bitaraf ve müstakil bir 
« Heyeti müttehide » teşkil etmeğe karar 
verdi. 
* 


Ondan sonra sıra Belçika eyalet- 
lerinin ve Lüksemburg dükalıklarının Ho- 
landa ile birleştirilerek Paris muahede- 
sine göre bir devlet teşkili, hudutlarının 
tayini, Krallığına Nassan sülâlesinden Prens 
Dörenjın nasbı teklifi gelmişti. Komite 
tarafından bu teklif hiç bir taraftan itiraz 
vukubulmaksızın kabul edildi. 


Bu işte alakadar olan yalnız Fransa 
idi. Böyle iken Talran itirazda bulundu. 
Çünkü bu yeni devlet Fransayı tecavüz- 
den men icin karakol olarak teşkil edil- 
diği halde hissiyatları, örfleri, ırkları, 
mezhebleri birbirinin zıddı olan Belçika 
ve Holanda ahalisinin imtizaç etmeleri 
ihtimali yokdu. Kendilerinden ümit edi- 
len hizmeti göremiyeceklerine ve Fran- 
saya zarar veremiyeceklerine Talran kani 
idi. Lüzumsuz yere Avusturyayı ve İn- 
giltereyi kırmamak ve Fransa hakkında 
cidden, ehemmiyeti olan işlerde bu iki 
devletin nüfuzundan, muavenetlerinden 
stifade etmek maksadile komisyonda 
ses çıkarmamıştı. 
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Almanya hükümetlerinin siyasi teş- 
kilatı ve tanzimatı Avrupa muvazenesinin 
mühim şartlarından biri idi. Bu işe dair 
bir layiha yapmak üzere kongre açılır 
açılmaz Avusturya, Prusya, Bavyera, 
Vurtenberg ve Hanura devletleri murah- 
haslarından mürekkep bir komisyon top- 
lanmış idi. 

Fakat bu devletler hükümdarlarının 
aralarında Öötedenberi (rekabet vardı. 
Birbirlerine tefevvuk davasında idiler. 
Her biri dahilde ve haricde istiklâllerine ha- 
lel gelmesinden korkuyorlardı. Onun için 
murahhasları komisyonda türlü türlü müş- 
külât çıkarıyorlardı. Nihayet tanzimat hak- 
kında bir karar ittihaz edemiyerek dağıl- 
mışlardı. Komisyon aylarca muattal kal- 
mıştı. 

Bu işin müşkülâta uğramasının asıl 
sırrı ve hikmeti şu idi ki bu milletlerden 
cenubtakiler | Avusturyaya, şimaldekiler 
Prusyaya mail idiler. Bunlar Prusya 
kralının Almanya hükümetlerinin başla- 
rına geçmesini reisliği, imparatorluğu der- 
uhde etmesini istiyorlardı. Bu arzuyu 
husule getirmek Prusya kralının da, 
Prusyalıların da nuhbei amalleri idi. An- 
cak Avusturyanın fenalığından çekiniyor- 
lardı. Avusturyayı ram edecek bir kuv- 
vet kesbedib ondan sonra bu projeyi 
file getirmeğe ( teşebbüs etmeği mü- 
nasib görüyorlardı. 

Avusturya diplomatları ise Prusya- 
nın bu küçük devletleri toplayıp heybetli 
bir imparatorluk ihdası ile kendilerine 
meydan okumasına mahal bırakmamak 
için eski tanzimatın değişmesine hail ol- 
mağa (çalışıyorlardı ve hükümdarlarını 
« Prusyanın riyaseti altında ittihat yapa- 
cak olur iseniz Prusyanın tahakkümü al- 
tına girersiniz. Nihayet istiklâlinizi, kayb 
edersiniz » diyerek korkutuyorlardı. 

Bu hükümetlerin ahalisine gelince, bun- 
ların hepsi hukuku siyasiyelerine nail ol- 
mağı ve hükümdarlarının iktidar ve salâ” 
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hiyetlerinin tahdidini istiyorlardı ve 
ahalinin de takriben yarısı Prusya il 
tihad taraftarı idiler. 

Rusya ve Fransaya gelince, onlar 
yanı başlarında aynı cinsten ve unsurdan 
mürekkep bir devlet peyda olmasını mül- 
ki emniyetleri noktai nazarından mah- 
zurlu görüyorlardı. Bu mülâhazaya mebni 
onlar da Avusturya ile gerek bu küçük 
devletler hükümdarlarının ve gerek şimali 
ve cenubi Almanya ahalisinin aralarındaki 
eski rekabet hissini sureti haktan telki- 
natla devam ettirmeğe çalışıyorlardı. ei 

Fakat Almanya hakkında ahaliyi bir 
dereceye kadar olsun hoşnut edecek ş€- 
kilde tanzimat yapılmaksızın kongre ka- 
panacak olursa halkın galeyana gelip mu- 
hataralı haller ve vaziyetler hasıl olması 
memul idi. Onun için « şimal komitesi vi 
bütün Almanya hükümdarlarının başlıca” ' 
larını ve dört müstakil şehrin (1) murah- 
haslarını topladı. Müzakereleri, münaka- 
şaları kısa kestirerek şöyle bir teşkilât 
yaptı: e 
Napolyonun icad ettiği küçük devlet- 
lerden yalnız Bavyera (21 Vurtemberg ve 
Saksonya ve Hanura (3) krallıklarını ve o. 
tarihte mevcut olan seksen iki küçük 
devlet ve emaretlerden otuz dördü ile | 
dört müstakil (oşehri ipka ettiler ve | 
bunlardan Omürekkep bir « Almanya 
heyeti müttehidesi » teşkil edip işlerini 
görmeğe ve dahili ve harici emniyet ve 
istiklâlini muhafazaya memur olmak üzere | 
Avusturyanın riyaseti altında hükümdar- 
ların vekillerinden ve diplomatlardan 
ibaret Frankfortta bir «Diet» yani siyasi, 
divan ihtas eylediler. Bu heyetin ecnebi 
devletlerle muharebe vuku bulursa âza- 
sının kendi başlarına düşman ile sulh 
müzakeresine girişmeğe salâhiyeti olama- 
masısını ve heyetin kendi istiklâline ve 


K. 


(1) Brem, Frankfort, Hamburg, Lubek. 
(2) Landau ve Spire şehirlerinin ilhakı ile. 
(31 İngiltere kralı ailesine malikâne olarak. 
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etine halel verecek mahiyette ecne- 
ile mukavele akdedememesini ve 
> dahil olan hükümetlerin aralarında 
zuhur eder ise «Diet»in tavassu- 
müracaat eylemelerini ve ihtilâfın 
mümkün olmaz ise hükümdarlardan 
kep fevkalâde bir mahkemenin 
afsız - hükmüne tabi olmalarını şart 
: ettiler. 
zoli krallığına gelince, Meternih ora- 
apolyonun mansubu ve Muradan ev- 
al sahibi olan kral Ferdinana - Fran- 
ılının akrabasından olması dolayısi 
ınsa nufuzuna tabi olacağı itikadile- 
yip Muranın uhdesinde bırakmayı 
ediyordu. 
ngilizler, Napoli krallığı Burbon 
lanından ve Fransa kralının akraba- 
1 birinin elinde bulundukca Fransız- 
Akdenizce, mevki itibarile de, ehem- 
li olan Napolide nufuz peyda ede- 
tedikleri zaman İngiltere menafiine 
verebilecekleri ihtimaline kapılıp 
. Sicilyanın Ferdinana verilmesini ve 
linin Murada bırakılmasını müna- 
Srüyorlardı. 
/ura Napolyonun eniştesi ve yetiş- 
si idi. Fırsat bulunca ordusile kalkıp 
apolyona katılıp krallığı yıkmağa ve 
atorluğu ihyaya çalışması ve herhal- 
r aralık Burbonların düşmanlarına 
harekete geçmesi memul idi. Bu ih- 
ere göre gerek on sekisinci Lui ve 
. Talran için Murayı Napoliden kal- 
ak nuhbei amal idi. 
Şardonyanın Fransa ile hemhudut 
n sebebile Sardonya krallığı Arşi- 
evlatlarına intikal edecek olur ise 
ralık Ayusturyanın politikasını ter- 
e Fransayı tehdit etmesi melhuz idi. 
naleyh gerek Napoli işine ve gerek 
»nya işine Fransa kralı pek ehemmi- 
eriyor idi. Fakat Talran acele etmi- 
ksonya davası halloluncaya ka 
i meseleyi kasden sürüncemeye 


düşürmüştü. Çünkü Saksonya maddesin- 
de kongre namına « meşruiyet » kaidesi- 
ne göre muamele edildikten sonra bu mu- 
amele ileteessüs eden sabıkaya istinat ede- 
rek Napoli krallığının eski ve meşru sahibi- 
ne verilmesini istemek ve Meternihle Lord 
Kaslrigin omuvafakatlerini o istihsal et- 
mek daha kolay olacağını tahmin ediyordu. 

Saksonya işi yoluna girer girmez 
Talran ibtida Sardonya verasetini ile- 
ri sürdü. Meternih hiç bir ahde müstenit 
olmıyarak iltizam ettiği bu iş hakkında 
ısrar edemiyeceğini kesdirmiş idi. Vakıa 
öyle de oldu. Meternrih Talranla uyuşdu. 
Sardonya kralının erkek varisi olmayınca 
krallığın aynı aileye karabeti olan Ca- 
rignan sülalesinin erkek evlatlarına inti- 
kalini kabul etti ve böylece Avusturya 
gibi büyük birdevletin Alp yollarını ele 
geçirip Fransayı tehdit edebilmesi ihti- 
malinin önü alındı. 

Ondan sonra Talran Napoli işini 
ortaya attı ve Muranın galip devletlerin 
ittifakına girmiş iken Napolyonla gizli 
muhabereler ettiğini ve Karbunarı ihtilâl 
cemiyetleri reisleri ile münasebette bu- 
lunduğunu ve Avusturyalılar İtalyadan 
çıkarmak istediğini, Fransa polisi tarafın- 
dan yakalanan evrakı göstererek, ısbat 
etti. « Mura ibtilâlcilikten yetişmişdir, pek 
cesur bir seraskerdir,bir serdadır. İhtilâlci- 
lerin başına geçecek olursa büyük fenalıklar 
yapabilir. Ha'buki Ferdinan « mubafaza- 
kâr » dır. « Meşruiyet » taraftarıdır. İbti- 
lâ'cilere müsait değildir. İstinatgâhı bü- 
yük devletlerdir » diyerek ipkasını istedi. 

İngilizler Rusyaya karşı Avrupanın 
müvazenesini muhafaza için Avusturya 
ile Fransayı kaviyen ve iyice birleştir- 
meği ve anlaştırmağı pek ziyade arzu et- 
mekte idiler. Talran İngilizlerin bu emel- 
lerine verdikleri ehemmiyeti keşfetmişti. 
Dostane musahabat arasında münasebet 
getirip Napoli meselesi Fransanın iste- 
diği yolda tesviye olunmazsa Avusturya 
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ile ciddi itilâf hasıl etmesi imkânı olma: 
dığını Kaslrige söyledi ve bu iş hak- 
kında Londra kabinatosunun müzahere- 
tini temin ettikten sonra Meternihe müra- 
© caatla « Avusturya kendisi Murayı def 
etmeği istemiyor ise bu işi meselâ İspan- 
ya ile bizim görmekliğimize müsaade et- 
sin » dedi. i 
Meternih Fransa polisinin ele geçirdiği 
evrakı görelidenberi Murayı fedaya karar 
vermişti. Fakat Avusturyanın İtalyada 
elli binden ziyade kuvveti yoktu; Bu as- 
kerle Murayı zorlamaktan çekiniyor idi. 
N Iskatı için başka bir tedbire, bir çareye 
i müracaat etmek istiyordu. Ama Fransa, 
her nasıl olursa olsun İtalyaya girmesini 
kabul edemiyordu. Binaenaleyh Meternih 
de Kaslrig de Muranın define ve Napoli- 
nin Ferdinana verilmesine muvafakat 
ettiler. 

Talran zaten Avusturyanın Fransa 
tarafından asker sevkini, razı olmıyaca- 
ğını bilerek, Meternihe teklif etmişti. Ga- 
rezi Avusturyayı telaşlandırmak ve Fran- 
sanın müdahalesine meydan vermemek 
için Murayı birgün evvel defe mecbur 
eylemek idi. 

Talran bir taraftan da Murayı aley- 
hindeki teşebbüslerden, kendisine sadık 
dost görünen münafıklar vastasile, haber- 
dar ederek delice hareketlere sevk ettir- 
mekte idi. 

Vakıa Mura bu müthiş haberleri 

ve ahlakı icabınca tehev- 


alınca mizacı 
vür etti. Paris muahedesile krallığı tanın: 
mış iken henüz on sekizinci Luiye tas- 
dik © ettirilmediğinden Ove Fransanın 
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kendi ( aleyhine O hasmane hareketlere 
geçmeğe ( hazırlandığını duyduğundan 
bahisle kabinatolara bir sirgüler yol- 
ladı o Hukukunu, istiklâlini müdafaa için 
İtalyadan geçip Alp dağlarındaki geçit- 
leri tutmak mecburiyetine düştüğünü bil- 
dirdi. Meternih Muranın bu tebligatını ne 
Fransa ve nede Napoli ordusunun İtalya- 
dan geçmesine muvafakat edilmeyeceği 
yolunda cevablar ile geçiştirmekte iken 
Mura Napolyonun o sırada Elba ada- 
sından kaçıp Fransaya girdiğigini ve 
Parise doğru yürüdüğünü haber alır al- 
maz Napolyonun talimatını dinlemiyerek 
ve Napolyon hakkında suizan ederek 
Lombardiyaye doğru yürüdü. Lâkin Avus- 
turyalılar külliyetli bir kuvvetle karşıla- 
yıp ordusunu bozdular ve kendisini firara 
mecbur ettiler (1) 

Kongrenin başına geçen ve kongre- 
yi umum namına açan devletler komiteler- 
den aldıkları kararları ayrı ayrı abdna- 
meler tanzim ederek tesbit ettiler ve 
bunları imzaları altında umumi bir senet 
ile tahkim eylediler. Sair devletlerin ve 
emaretlerin murahhaslarına bu senede 
- ahkâmını tasdik ettiklerine dair : imza- 
ları altında şerh verdirdiler. Makalemizin 
baş taraflarında gösterdiğimiz sebepler 
dolayısile kongrenin umumi heyeti ile 
toplanarak işlere bakmamış olduğundan 
verilen kararları büyük devletler yalnız 
umumi bir muahede ile tesbit edemediler. 

Ti) Mura Korsikaya kaçmıştı. Bir müddet 
sonra gizlice İtalyaya geçti. Taraftar bulup ihti- 
lâl çıkardı. Napoli hükümdarlığını eline geçirmek 
istedi, lâkin muvaffak olamadı. Mağlüp olup yaka- 
landı ve kurşuna dizildi. 


KAZAN 


(1437-1552) 


Volga nehrile Hazar denizine doğru 
seyahat edenler, Volgaya Oka suyunun 
döküldüğü yerden itibaren etnik bir de- 
gişiklik görürler. Buraları artık Ruslarla 
değil, Türk zümresine mensup muhtelif 
kitleler tarafından meskündur. Bilhassa 
Çuvaşlar, sağ sahilde, yani Volganın dağ- 
lık tarafında toplu bir varlık teşkil edi- 
yorlar. Sol sahilde ise aslan Finno-Ugor- 
lardan olan Çirmişler yaşarlar. Volganın 
Hazar denizine gitmek için birdenbire 
cenub istikametine akmağa başladığı yere 
gelince uzaktan, sol sahilde, bir tepenin 
üstünde, yukörıya doğru incelen yüksek 
bir minareye benziyen bir kule görünür. 
Bir az yol gittikten sonrada o kuleden 
başlıyarak, nehire muvazi olmak üzere cenu- 
ba doğru bir şehrin uzandığını ve ufuklara 
karıştığını görürüz. Vapur iskelesine ge- 
lince, latince harflerle türkçe sözlü lev- 
halar göze çarpar; kulağa da rusçadan 
ziyade türkçe sözler akseder. Uzaktan gö- 
rünen kulenin yanı başında bir çok kilise 
kubbeleri ve çan kuleleri yükseldiği  gö- 
rünür ve şehrinde iskeleden 6 7 kilomet- 
roluk bir mesafede olduğu anlaşılır. Şeh- 
rin cenub kısmına doğru göz gezdirilirse 
bir çok cami minarelerinin havaya yük- 
seldiğinin farkına varırlar Burası Sovyet- 
ler Birliğine Rus Sovyet Cumhuriyeti va- 
sıtasile bağlı olan Muhtar Tatar Sovyet 
Cumhuriyetinin merkezi Kazan şehridir. 
67100 murabba kilometrodan ibaret ve 
halkının mıktarı 3.000.000 -bunun 1.800.000 
Türk-Tatardır- teşekkül eden Tataristanın 
idari merkezi Kazan şehri yalnız bu kü 


çük ülkenin değil, evvelce Rusya, bu gün 


HANLIĞI 


Sovyetler Birliği denilen devletin. 
içinde yaşıyan ve adetleri 2 
varan bütün Türk zümrelerinin, 
kültür kaynağı idi. Genel savaşt 
okuyup yazma bilenlerin adedi, 2 
arasında “/, 40, kadınlar arasında 0/, 
çıkan (halbuki Ruslarda “/, 18 geçm 

du) ve bütün - Rusyada 5-6 milyon ola 
Kazan Türklerinini bütün medeni h 
ketleri burada kaynar, burada pişer v 
sonra bütün Rusyaya dağılırdı. Bura: 
vaktile Kazan Hanlığı adını taşıyan 
Türk elinin merkezidi. Biz de bu mek 
nin dar çerçevesi içinde mezkür hanlı 
tarihçesini çizmeğe gayret edeceğiz. 


1237 nci yılın ilk baharında Batu -han | 
Bulgar devletini zabt ve Bulgar şehrini 
tahrip ettikten sonra, ve ya Batunun ge 
diğini duyan Bulgar ahalisinden bir kısmı 
Idil boyunca yukarı çıkarak, Kazan suyu-. v 
nun İdile dökülmesine 40 kilm. kadar bir — 
yerde -yine Kazan denilen - şehirde yer 
leşerek, bir ticaret mevkii vücude getir: 
mişlerdi. Siyasi vaziyetin emin olmama” 
sından İdilin sahillerine pek yakın bir yeri 
intihap etmemişlerdi. Sonraları ortalık bir i 
az yatıştıktan, ve Altın Ordu devleti te- 2g 
mamile kurulduktan sonra Bulgar şehri : 
yeniden canlanmış olmasına rağmen Ka: 
zan suyu boyundaki şehirde yaşamakta ve 
inkişaf etmekte devam etmişti. Kazan neh- 
ri boyları ve Bulgar devletine girmiş olan 
yerlere Deşti Kıpçaktan bir çok Türk 
zümreleri gelerek buralarda Türk ekseri- 
yetinin doğmasını temin etmişlerdi. Altın 
Ordu devletinin iç sarsıntıların müte- 
akip bilhassa Aksak Timurdan son ve 
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tamir edilemiyecek bir darba yedikden 
sonra parçalanmağa başladığını biliyoruz. 
Onun yerine Kırım, Kazan, Astırhan, 
Kasım ve Nogay hanlıkları meydana çık- 
mıştır. 

Kazan hanlığının banisi, meşhur Al- 
tın Orda hanı Tuktamışın torunu Uluğ - 
Muhammed handır. O, Altın Orduyu can- 
landırmağa çalışan ve kısmen de muvaf- 
fak olan, Celâleddin hanın oğludur. 
Uluğ - Muhammed 1420 de Sarayda tah- 
ta çıkmış ve babası gibi muvaffakiyetle 
devleti idare ederken, meşhur İdikenin 
oğulları etrafında toplanan kimseler va- 
sıtasile (1436 da tahtından indirilmişti. 
Bunun üzerine Uluğ - Muhammed evvelâ 
Kırıma gitmiş, han olmuş, fakat az bir 
zaman sonra yine tahtını kaybetmiş ve 
bu defa Kırımı terk ile Kazanın bulundu- 
gu yere gidip, orada bir devlet kurmak 
maksadile yola çıkmıştır. Yol, Rus, o za- 
man Moskova knezliği, yurdundan geçti- 
ğinden, Litvanya sınırına yakın bir yer- 
deki Belev adlı şehri işgal ile burasını 
kendine bağlamak istemişti. O sırada 
Moskovada, vaktile Uluğ - Muhammedin 
kendisine büyük iyilikler yaptığ, Vasiliy 
hüküm sürüyordu. Vasiliy, sabık Altın - 
Orda hanının Belevte yerleşmesine mani 
olmak için 40,000 kişiden ibaret bir ordu 
başında Uluğ - Muhammedin üzerine yü- 
rümüş ; fakat 5,12,1437 yılında Belev şeh- 
ri cıvarında vukubulan muharebede Uluğ - 
Muhammed 3,000 adamı ile Rusları pe- 
rişan etmişti. Mamafih muzaffer han bu- 
ralarda kalmak istemiyordu ; maksadı Or- 
ta İdilde yeni bir hanlık kurmaktı. Uluğ - 
Muhammed 1437 yılında bugünkü Kaza- 
nın bulunduğu yere gelerek burada yeni 
bir şehir ve yeni bir devlet kurmuştu. 

Uluğ - Muhammedin hem Cengiz 
(Çingiz) - hanın neslinden, hem de Altın 
Ordunun sabık hanı oluşu, onun kurdur 
&u devlete Altın - Ordunun devamı ma- 
hiyetini vermişti. Yıkılmakta olan impa- 
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ratorluğun şimali garbisindeki siyasi ve 


iktisadi vazifelerini bundan sonra Kazan | 


hanlığı ifa edecekti. Netekim Uluğ -Mu- ş 
hammed han yeni kurmuş olduğu devle- 


tin siyasi prestejini yükseltmet çaresine 
girişti ve komşularına Kazanda kuvvetli 
bir askeri teşkilâta istinat eden bir dev- 
letin yapıldığını ısbat için - hem de Vasi- 
liyden intikam almak 
yılının ilk baharında Nijniy - Novgorod 
şehrini işgal ile ta Moskovaya kadar iler- 
ledi. Burasını işgale muvaffak olamadısa 
da cıvarlarını kâmilen tahrip etti ve bir 
çok tutsak alarak Kazana döndü. Bunu 
müteakip beş yıl kadar Uluğ - Muham- 
medin sefer yapmadığı ve devletin iç 
teşkilâtını, iktisadi vaziyetini yükseltmek- 
le meşgul olduğu anlaşılıyor. Kazan han- 
lığı garpta Sura, cenupta Samara, şarkta 
Ak İdile ve şimaldede Kazandan 150-200 
kim. kadar bir yerden geçiyordu. Türk 
unsurundan maada Çirmiş ve başka Fin 
kavimleri hanlığın çok sadık tebaaları idi. 
Az bir zaman zarfında kuvvetli bir dev- 
let yaratılmıştı. 

1444"te Uluğ - Muhammed Mosko- 
vaya karşı yeniden harekete geçti; o yılı 
Kazan hanı Nizniy - Novgorodu alarak 
orada kışladı ve ertesi sene Rus yurdu- 
na girdi. 7 Temmuz 1445 de Mosko- 
va ordusuna Suzdal şehri yanında tesa- 
düf ederek, burada Moskofları kat'i bir 
surette mağlup ve büyük knezleri Vasili- 
yi tutsak etti. Moskovalılar külliyetli bir 
mıktarda para vermek ve Kazan hanı için 
çok uygun şartları muhtevi bir muhade im- 
zalamak suretile büyük knez serbes bıra- 
kıldı. Bu uzlaşmanın en mühim neticelerin- 
den biri de Moskova knezliğinin muhtelif 
yerlerinde, bilhassa Moskovaya yakın Ka- 
sim ismi verilen yerde, Tatar büyüklerinin 
yerleşmeleri ve Ruslardan vergi almaları 
oldu. Uluğ - Muhammedin küçük oğlu 
Kasıma büyük bir yer verilmiş ve Rus 
yurdunun içinde Kasım hanlığı kurulmuş- 
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lamafih bu hanlık az bir zaman son- Mahmut handan sonra tahta oğlu 
emamile Rus nufuzu altına girerek Halil çıkmıştır. Onun zamanı 1460 ile 1467 
«ova aleti olmaktan başka bir işe ya- (yıllarını alır. Bilhassa bu han tahta iken 
mıştı. Bu seferi müteakip Uluğ - Mu- Kazanda iki fırka teşekkül etmiştir. Biri 
ned han az bir zaman sonra ölmüş” hükümete sadk ve Kazanın Türk kom- 
(1445) Kaynaklardaki malumatın az- şularına istinat edeni, diğeride, daha 
ı rağmen Kazan hanlığının ilk hü- ziyade Moskava ile anlaşmak taraftarı 
larının, gerek Saraydaki ve gerek olan parti. Bu partilerinin birbirlerile mü- 
ndaki faaliyetine bakılarak hüküm cadelesi Halil hanın öldüğü zaman ken- 
rse, onun muktedir bir teşkilâtçı, dini gösterdi. Ulusal parti, tahta Halilin 
r bir kumandan ve yüksek bir enerji (oçocuğu olmadığından, merhum hanın kar- 
i bir adam olduğunu kabul etmeli- odeşi İbrahimi çıkarmak istiyor; muhalif 
Kazan gibi, siyaset ve iktisat bakı- oparti de Moskova ile anlaşmış ve Kasim 
san çok elverişli bir yeri merkez it- şehrin'e hanlık yapmakta bulunmuş olan 
; etmesi ( bugünkü Kazanı kuran - Kasımı hükümdar görmek istiyordu. Mama- 

Muhammeddir ) ve az bir zaman fih yerli namzed galebe çaldı ve İbrahim 
ada hanlığın hariçte prestijini yük- han oldu. Kazan halkı Kasımın tahta 
bilmesi Uluğ - Muhammedin uzakları geçmesile ne gibi tehlikelere maruz oldu- 
esini bilen bir devlet adamı ve çok ganu açıkça gördüğünden İbrahimi isti- 
> bir kumandan olduğunu göster- yen fırkanın idare başında kalmasını temin 
ledir. ; etti. İbrahim derhal Ruslar üzerine sefer 
Uluğ - Muhammed öldüğü zaman üç açtı. Mamafih Moskova da cevapsız kal- 
vardı : Mahmut, Kasım ve Yakup. madı. Kazan hanlığının hem garptan, hem 
,mla Yakup Rus yurdunda malikâne şimalden ve bir de, Vjatk suyunun Rus- 
ilardı Kazan da ise hanlığa Mahmut ların elinde olması itibarile şarktan Mos- 


âldi, onun ismi ekseriyetle, küçültme k knezliği ile hemhudat Gi Rus 
inde, Mahmutek olarak kayt edilmiş- Te ça, 5 ve REMMŞMNE SE MANN 


Min 1460 kadarsizen bab lara Kazana hücmu kolaylaştırıyordu. 
Mİ miveti 5 W , Kazan Kamadan gelen ve İdilen yukar- 
Mi kanda EM 1 dan inen Rus gemileri tarafından, iki cep” 
9oyunun ticaret merkezi oluyor. Bu hed hü kald B k 
ndan Kazan şehri eski Bulgar şeh- e Le e E ağ de 
! varisidir. Rusyadan, Sibiryadan, Or- 1469 yazında cereyan etmiş olup Rusların 
.syadan, aşağı fi Hee dt ilk Kazan seferleridir. Kazanlılar bu ani 
hi “ner gelen ticaret makta başka ie çe 
31 topl di 

pa adı Mi e ml dier him hanın 1479 yılındaki ölümüne kadar 
“ yapılıyor. Bu cihetten e artık Moskova ile ehemmiyetli bir harp 
ilel ehemmiyeti vardı. Siyasi vaziyetin ( yapılmamıştı. Bu hanın iki karısından bir 
amlığı, tüccarları her türlü taaruzdan (Sok çocukları vardı. İlk zevcesi Fatma- 
pe eden kuvvetli bir teşkilâtın olu- e Ali, hea - Kul ve Melik - Tahir; 
,şazan yurdunu en emin bir ticaret ikincisi olan Nur - Sultan danda Mu 
sezi derecesine çıkarmıştı. Mamafih o hammed-Emin ve Abdül - Lâtif, İbrahimin 
“bu yükselme zamanındadır ki, yıkıl. Ölümünü müteakip Nur- Sultan küçük 
.n esaslarını hazırlıyan âmiller teşek- Oğlu Abdüllâtifi alarak Kırıma gelmiş ve 


çleniiç çaşlamıştır. O da fırkalar mü. orada Kırım hanı Menglü- girayla evlen 


Ürek 


KAZ 


ati te bu suretle Kırım hanlarının sara- 
nda büyümüştü: Bu vakanın ilerde bü- 


vük tesirleri görülecektir. 

Kazanda yeniden parti mücadelesi 
başlamıştı. Ulusal fırka Noğay mirzaları 
ve Noğay kuvvetlerine istinadla İbrahim 
hanın Fatmadan doğan oğlu Aliyi, Rus 
partisi de, Nur-Sultanın oğlu Muhammed 
Emini namzed gösteriyorlardı. Nihayet 
yeniden ulusal parti kazanmış ve tahta 
Ali getirilmişti. Bu han 1480'den 1487e 
kadar tahtta kalmıştır. Ali idare başına 
gelince Muhammed Emini, taraftarları Rus- 
yaya kaçırmışlardı. 

Moskova bu sıralarda, yani 1480 de. 
Altın Ordunun hâkimiyetinden temamile 
kurtulmuş, müstakil bir devlet haline gel- 
miş bulunuyordu. Büyük knez İvan İl 
(1462-1505) nin gayesi bu defa Tatar 
hanlıklarını Rusyanın idaresi altına o'masa 
bile, nufuzu altına almaktı. Bunun için 
Kazan tahtına muhakkak Rus siyasetini 
benimsiyen adamların getirilmesi lâzımdı. 
Bu gibi şehzadeler her zaman bulundu: 
ğundan Moskovanın gayesine vasıl olması 
pek te müşkül olmıyacaktı. Hali hazırda 
Muhammed Eminin Rusyada bulunması 
çok iyi bir fırsattı. Zaten Kazanda Aliye 
karşı duran zümre İvan Illle mükemmelen 


anlaşmış. yalnız bir müsait zaman bekli- 
yordu. 1487 ilkbaharında Ruslar Kazan 
© üzerine ikinci büyük sefere başladılar. 18 
Mayısta şehir muhasara altına alındı. Şeh- 
rin içindede hareket baş göstermiş ve 
Ali han muhalifleri tarafndan yakalanarak 
Ruslara teslim olunmuştu 9 Temmuzda 
Kazanın kapıları açılmış ve Moskof as- 
keri de içeri girmişti. Ruslar ulusal parti 
mensubininden birçoklarını ve en ileri 
gelenlerini öldürmüşler, Ali hanı, karısını 
ve annesini,kardeşlerini alarak Moskovaya, 
oradan da soğuk şimal şehirlerine götürerek 
hapsetmişlerdi. Kazan tahtına da Muham 
med Emin geçirilmişti. Rusların 1487 de 
Kazana girmeleri ve tahta kendi adamları 
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olan şahsı geçirmelerile Kazan Hanlığı- 
nın ilk ve parlak olan bir devri kapa- 
nıyor. Bundan sonra 1521e kadar Moskova 
nufuzu hâkim olan sönük ve zayıf bir 
safhası başlıyor. 
Muhammed Fmin han zamanının bü- 
yük bir kısmı Kazanda Rus nufuzunun 
hâkim olduğu bir devirdir. Kazanlılarla 
Moskova arasında akdedilen muahedenin 
şu metinleri bunu açıkça gösteriyor: 1 / 
Kazan hanlığı Rusyaya karşı harp yap- 
mıyacak, 2/ Moskova büyük knezinin 
muvafakatı olmadan yeni han seçilmiye- 
cek, 3/ Kazan hanlığında bulunan Rusla- 
rın menfaatleri haleldar edilmiyece. Kazan 
halkının Rus nufuzunun gittikçe büyüme- 
sini kabul etmiyeceği pek tabii idi. Bun- 
dan dolayıdir ki, Kazanda Muhammed 
Emine karşı hareket baş göstermişti. Ce- 
reyanın başında bulunan ulusal parti Şey- 
bani sülâlesine mensup, Sibir prenslerin- 
den Mamuk'u tahta davet etti ve Muham- 
med Emin'i müdafaaya gelen Rus kıtala- 
rının çekilmesini müteakip Mamuk Kaza- 
nı işgale ve han olmağa muvaffak oldu. 
Mamafih Sibir prensi Kazanı idare ede- 
medi ; halka fena muamelesi ve tüccarları 
soyması yüzünden Kazanda çok az bir 
zaman kaldı. Mamuk'u tahta çıkaran ulu- 
sal partinin başı Kalimet (Kel Ahmet? ) 
adlı bir aristokrattı O bu defa yüzünü 
temamile değiştirerek Ruslarla anlaştı 
ve 1495 yılında cereyan eden vakalardan 
dolayı beyanı teessür ederek İvan Ill in 
affetmesini rica ve Kazan tahtına Nur 
Sultanın sğlu olup o çağda Rus hizme- 
tinde bulunan Abdüllâtifin gönderilme- 
sini istedi. Moskova büyük knezi de bu- 
nu kabul ile Abdül-lâtif 1497 de Kazana 
han tayin olundu. Bu suretle yeniden 
Moskovanın dediği oldu. 

Han sözde Abdül-lâtifti, fakat bütün 
işler Kel-Ahmedin elinde idi. Abdül-lâtif 
Kel-Ahmedin nufuzundan çıkmak için bu 
defa Moskovanın siyasetine karşı gelen 
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/ işler yapmağa başlayınca, Kel-Ahmed 
Moskova ile anlaşarak. Kazanda Rus el- 
R çileri bulunduğu bir sırada, 1502 de, 
| Abdül-lâtifi yerinden indirip, tevkif ettir- 
i di ve Moskovaya göndertti. Kazan tahtı- 

na, İvanın sadık tebaası sayılan Muham- 
” med, ikinci defa olmak üzere, getirildi. 
J Fakat bu defa Muhammed-Emini te- 
mamile değişmiş bir şahıs olarak görü- 
: yoruz. O, evvelâ, istediği gibi hanları 
| tahta bindirip indiren Kel-Ahmedi yalnız 
A makamından değil, hayatından da uzak- 
I laştırdı. Sonra daha ileri giderek Ruslara 
İk © karşı tamamile düşmanca bir vaziyet aldı 

ve ulusal parti ile anlaşarak, panayır 

açıldığı gün, Kazanda bulunan bilumum 
n Rus tüccarlarına hücum yaptırtarak, kimi- 
Ik sini öldürttü, kimisini tutsak olarak sat- 
1 tırdı ve hepsinin de eşyalarını musadere 
N ettirdi. Bu vaka 1505 yılı 24 Haziranında 
| cereyan etmişti. Han, hatta 'daha ileri 
l giderek Moskof üzerine hücüma geçti: 

Nijniy - Novgorod şehrini muhasara etti. 
£ Ruslar da cevapsız kalmamışlardı : 1506 
| yılının yazında yüz binden fazla olan bir 
i Rus kuvveti Kazana yaklaşmıştı. Fakat 
1 Kazanlılar bunları dehşetli bir hezimete 
uğratınca Ruslar pek çok ölü ve bütün 
i eşyalarını bırakıp kaçmışlardı. Bu vak- 
adan sonra Muhammed - Eminin siyase- 
, tinde yeniden bir değişme oluyor: O 
tekrar Moskova knezi ile barışmış ve Ka- 
zanda Rus nufuzunu iade etmiştir. Bu 
vaziyet hanın ölümü olan 1518 yılına 
kadar sürmüştür. Muhammed - Eminin öl- 


d mesile Kazan tahtında Uluğ - Muham- 
|, medin sülâlesi nihayet bulmuştur. 
| Şimdi yine Kazanda yeniden tahta kimin 


, getirilmesi meselesi çıkmıştı yeniden parti 
, çarpışmaları ve Moskova antrikaları ala- 
bildiğine yürüyordu. Ulusal zümre, Kırım 
hanı Menglü - Girayın oğlu ( Nur - Sultan- 
dan ) Sahip - Girayı Kazanda han maka- 
iğ mına getirmeği düşünüyorlardı. Moskova- 


“. nın işine ise bu namzed hiç te gelmezdi. 
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Onun yerine Rus politikasını 
daha iyi muhafaza edecek bir 
hazırda bulunması meseleyi kol 
Sahnaya bütün Türk tarihinin 
deninin teşkilâtı itibarile değil 
hainliğile en çirkin ve kara 
Şeyh - Ali çıkıyor. Şeyh - Ali Ka 
larından Şeyh - Aliyarın oğludur. 
bu sıralarda küçük bir yasta 
rağmen Moskova tarafından Kasım 
makamını işgal ediyordu. Şeyh - 
Martında Kazan hanı ilân edilmiş ve N 
kova elçisile beraber craya gidere 
reyi eline almıştı; daha doğrusu Rut 
çisi han namına hâkimiyet sürmeğe 
lamıştı. Şeyh - Alinin bu defadaki ha 
ancak iki yıl devam edebilmiştir. 15 
yılının ilk baharında Kazanlıların bü 
bir kısmı el altından Kırımda bulunan 
Sahib - Girayın tahta gelmesini temin et- 
mişlerdi. Kırım kuvvetlerile birlikte Sahib- 
Giray Kazana gelince Şeyh - Ali taraftar- 
ları ile birlikte Moskovaya kaçmaktan. 
başka bir çare bulamamıştı. Bu suretle 
Kazanda yeniden Türk zümrelerile bir: 
likte yürüyen parti galebe çalmış; Mos- ğ 
kova taraftarları ezilmiş ve bununla Han- 
liğın tarihinde yeni bir devir açılmıştı. 

1521 yılının ilk baharında Kazan tah- 
tına Kırım hanları sülâlesinden birinin 
geçmesile Kazan hem Kırıma, hemde Os” 
manlı İmparatorluğuna bağlanmış oldu 
Denildiğine göre Kazan hanlığında hut- 5 
belerde Osmanlı sultanlarının adları zikr” 
edilmeğe başladı. Sahib - Giray han der: “ 
hal Rusyaya karşı düşmanca bir vaziyet 
alarak Kırımla birlikte Moskova üzerine 
sefere hazırlandı. Bir taraftan Kırım, di- 
ğer cihetten Kazan kuvvetleri Mosko- 
vaya yaklaşarak Rus payıtahtını alama- 
dılar sada civarını adam akıllı tabrib et- Vi 
mişlerdi. Bu defa Ruslar ancak vergi ver: 
mek şartile işi sulha bağlıyabildiler. 
1523 te Kazanlılar tekrar harekete geçe" 
rek, evvelâ Kazandaki Rusları tutmuşlar, 


isyan patlak vermiş, Can-Ali öldürülmü 
ve Safa -Giray ikinci defa Kazana ça 


sonra da Rusyayı yakıp yıkmışlardı. Rus- 
lar da Kazana karşı bir sefer açmışlar; 
buna sabık han Şeyh - Ali'de iştirak et- 
mişti » 

Maateessüf Sahib - Giray han Kazan 
tahtında çok az kalmıştır. Onun kafasında 
başka pilânlar olduğundan, Kırım tahtını 
Kazana tercih ettiğinden, o Kırımdan 
biraderi Safa - Girayı aldırtarak, yerine 
bırakmış, kendisi de İstanbula gitmişti. Bu 
sıralarda Kırımın vaziyeti Kazana yardım 
için müsait olmadığından, Sahib - Giray 


larını harekete geçirdi ve 1546da Safa 
Giray tahttan indirildi. Sayit Burhan,Mirza 
Kadış ve Çura Narıklardan ibaret bir 
zümre devlet idaresini eline aldı ve ayn! 
zamanda Moskovaya han istiyerek bir 
hanın İstanbula yardım istemek için git- heyet gönderildi. Ruslar ise kendilerine 
tiğine de ihtimal o verilmektedir. Hatta sadakatinden hiç şüphe etmedikleri Şeyh- 
Sahib - Girayın Kazandan gitmeden evvel ( Aliyi ikinci defa olarak Kazana han sı- 
Osmanlı devleti ile şu esaslar üzerinde fatile gönderdiler. Fakat bu kere onun 
bir uzlaşma yapmış olmasını gösteren saltanatı ancak bir ay sürdü. Noğaylar- 
deliller vardır : Kazan Hanlığı Osmanlı dan yardım teminine muvaffak olan Safa- 
imparatorluğunun himayesi altına giriyor Giray Kazana gelmiş ve şehre girebil- 
ve Kazanda ancak sultanın göstereceği mişti. Bunun üzerine Şeyh-Ali tekrar 
bir şahıs han olabilecektir. Buna muka- Moskovaya kaçmıştı. Kazan tahtınada 
bil Osmanlı devleti Kazanı Ruslara ve üçüncü defa olmak üzere Safa- Giray 
başka düşmanlara karşı müdafaa ede geçmişti. Bu hanın üçüncü saltanatı üç 
cekdir. Tabii, İstanbuldan Kazana yar: yıl devam etti ve 1549da Safa- Giray 
dım göndermenin maddeten imkânı yoktu; ( hastalanarak öldü. Onun idaresi müdde- 
onun için bu uzlaşmadan hiç bir real fayda tince Kazanlılar bilhassa Kırımlılarla be- 
çıkmamıştır. raber Moskovaya hücum yapmışlar ve 
Sahib - Giray han, kardeşi Safa-Gira- Kazandada oKırımdan gelen büyükler 
yın 1524 te Kazana gelmesini müteakip ehemmiyet kazanmışlardı. Safa - Girayın 
İstanbula gitmiş, bir az sonrada han ola- iki büyük oğlu - Mubarek ve Bülek - bu 
rak Kırıma dönmüştür. sırada Kırımda bulunuyorlardı. Kazanda 
Genç bir yaşta olan Safa - Girayın ise Safa - Girayın Noğay Mirzalarından 
tahta çıkmasından biraz sonra Kazan Yusufun kızı olan Süyün - Bikeden doğan 
yurdu Moskovanın hücumuna maruz kal- üç yaşındaki Ütemiş - Giray adlı bir oğlu 
mıştı. Fakat düşman büyük bir zayiatla daha vardı. Kazanlılar Ütemiş - Giray han 
geri püskürtüldü. 1530da Rusların yeniden ( ve Süyün - Bike yi han AMR 
bir taarruz yaptıklarını görüyoruz. Bu memur etmişlerdi. Bu sıralarda bi vz 
defa Kazan surları dibinde musalaha ya- Safa - Giray han zamanında En vel 
pıldı. Moskova Safa - Girayı açık muha- başbuğu olan Kırım alla E 
rebede yenemeyince bu defa el altından çak ( Koçak )ın nüfuzu büyü Wi ee 
çalışmağa başladılar. 1531 de Rus par. ulusal partinin hükümet eğ eğe 
tisine mensup adamlar Safa - Girayı tah- ve Kırımlıların gittikçe tesir Me 
tan indirmeğe muvaffak olmuşlardı. Ka- ması Moskovanın 7 ar ii 
zana, Şeyh - Alinin biraderi Can-Ali idi. Bilhassa Moskova ta Dİ via 
getirilmişti. Lâkin 1533 te Kazanda bir Ivan IV ün( sonra korkunç a 


Şırılmıştı. Kazanın yeniden Moskovaya 
hücuma geçtiğini görüyoruz. 1536 ve | 
1537 de birçok Rus şehirleri yakılmıştı. 
Kazanlılara Kırımlılar da yardım ediyor- 
lardı. Moskova yeniden Kazandaki dost | 
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çıkması ve Rus siyasetininde Türklerin 
en büyük düşmanı ve Rus kilisesinin en 
kanlı papaslarından biri olan Makariy nin 
elinde bulunması bundan sonraki Mosko- 
va - Kazan münasebetinin ne şekil alaca- 
ğını şimdiden tayin etmişti. Ruslar Ka- 
zandaki hanın bir çocuk olmasından isti- 
fade ile bu hanlığa nihayet vermeğe ka- 
rar vermişlerdi. 

Halbuki Kazanda Süyünbikenin ted- 
birli siyaseti sayesinde ulusal unsurlar 
kuvvetlenmiş ve Kazan yeniden canlan- 
mağa başlamıştı. Lâkin dıştan gelen darbe- 
ler bu hanlığın kendine gelmesine imkân 
ve fırsat bırakmamıştı. 1550 yılında Kazan 
üzerine Moskovadan bir ordu gönderildi. 
Sabık han Şeyh-Ali ile müstakbel Kazan 
hanı Yadıgâr da Ruslar tarafından hazır 
bulunuyorlardı. e Kazanlıların gayreti ve 
havaların buzulması bu defa Rus seferini 
akim bıraktı. 

Moskova her ne bahsına olursa olsun 
Kazanı almak istiyordu. Bu maksadla 
1551 yılınin ilk baharında Züye (Sviyaga) 
suyunn İdile dökülüdüğü mevkide hareket 
noktası teşkil edecek Züye ( Sviyajsk ) ka- 
lesi inşa edildi. Ruslar buraya garnizon 
yerleştirmişler ve Kazana giden ticaret 
yolunu tutarak hanlığın başka memle- 
ketlerle yaptığı ticareti durdurmuşlardı. 
Sonra İdilin sağ ciheti, yani dağlık ta- 
rafı da Moskovanın nufuzu altına girmişti. 
Kamanı nehrinin son kısımları da kâmi- 
len Rusların kontrolu altında idi. Kazan 
her taraftan düşman tarafından kuşatıl- 
mıştı. Bu vaziyet karşısında şehirde Kı- 
rım nufuzunu temsil eden Kuşçak ve Sü- 
yün Bikeye karşı isyan patlak verdi ve 
Kuşçak ta bir çok adamları ile Kazanı 
bırakıp Kırıma giderken yolda Rusların 
eline düşerek, Moskovaya gönderildi ve 
orada idam edildi. Kazanda ise yeni şa- 
hıslardan ibaret bir heyet hâkimiyeti eli- 
ne geçirdi. Bu heyet Sviyajsk kalesinde 


bulunan Rus büyüklerine elçi gönderip 
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Şeyh Alinin han tayin edi 
da bulundu ve Süyün - Bil 
miş - Girayın Moskovaya | 
bildirildi. Kazan yurdun 
daki kısmının Moskovaya ilhak 
Şeyh - Ali Kazana han oldu. 
11 Ağustosunda Kazan 
den en yükseği, en mill 
sevimli çehresi olan Süy 
ile birlikte Kazan halkının ç 
sında Moskovaya sürgü 
Bununla artık Kazan hanlığını 
lığı nihayet bulmuş, son anl 
Şeyh - Ali Kazana gi 
şehrin en mümtaz şahıslerile 
rultayda Rusların isteklerini kab 
mişti; ancak bunu müteakip 
rerek üçünçü defa tahta çıktı. Şeh 
bütün Rus tutsakları serbest biral 
Rus elçisi de istisnai bir imti 
Kazan yurdu parçalanmış, yarısı 
eline girmişti. Artık Kazanın i 
Moskoflular istediklerini yapıyo, 
zanda ulusal gayret bir daha 
Şeyh - Aliye karşı hareket 
mağa başladı. Bunun üzerine 
Aliyi yerinden indirerek sad 
valisi tayin etmek suretile 
halledeceklerini zannediyorlardı. 
batında Kazana bir Rus elçi he 
ve Şeyh - Aliyi tahtan inmeğe d 
Şeyh - Ali evvelâ buna razı oln 
kat yine Moskovanın kendisi hi 
verdiği karara karşı gelmiyerek 
kabul etmişti. Kazanın genel val 
Sviyajsk valisi Semeon Mikulinski 
birisi getirilecekti. Kazan halkını 
sadakat yemini yapması temin € 
sonra Rus orduları Kazanı işgal il 
lığa nihayet vereceklerdi. Şeyh 
birçok Kazan aristokratları, ruhal 
Sviyajsk kalesine gidip Mosk 
diyet göstermişler ve şimdi 
şahsi menfaatler temin etmişlerd 
genel vali tayin olunan Mikulinsi 


KAZAN HANLIĞI 
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zanın idaresini almak için yola çıkmış ve 
ta Kazan kapılarına kadar gelmişti. Fa- 
kat şehrin kapıları sım sık kapalı, hiç bir 
Rusun içeri giremiyeceği bildirilmişti. 
Kazanda mukavemete karar veren 
zümre Çapkun adlı bir beyin idaresi al- 
tında faaliyette bulunuyordu. Hansız iş 
olmazdı. 1550de Ruslarla birlikte Kazan 
seferine iştirak etmesine rağmen Astır 
han prenslerinden Yadigâr davet olundu. 
Ruhanilerin reisi Kul-Şerif, askerlerden 
Çapkun, Alikey Narık, Noğay mirzala- 
rından Zinnet, Sibir mirzalarından Ke- 
bek ve Beylerden Derviş adlı kimse- 
lerden ibaret bir heyet hana idare 
işlerinde yardım ediyorlardı. Kazan aha 
lisi mütemadiyen birbirlerine karşı müca- 
dele ve hiyanetle vakıt geçirdiklerinden 
hanlığın eski kuvvetinden hemen hemen 
hiç bir şey kalmamıştı. Mamafih son 
dakikada herkes eski düşmanlığı unu- 
tarak son ve kat'i mücadeleye hazırlanı- 
yordu. 
Moskovada Kazanı almak için son ha- 
zırlık yapılmış ve 1552 yılının temmu- 
zunda İvan IV sefere başlamıştı. 150.000 
kişiden ibaret bu Rus ordusunda Şeyh- 
Ali ile birlikte birçok Tatar mirzaları da 
hazırdılar. Rus ordusu, Kazanlıların aksi- 
ne olarak, ateşli silâhla müsellâh ve garp- 
tan çağırdıkları, son askeri tekniğe vakıf 
kimseleri de ihtiva ediyordu. Bilhassa 
lağım yapmakta usta olan Butler (2) adlı 
bir ingiliz mühendisi de Ruslarla birlikte 
Kazanın muhasarasında hazırdı. 23 Ağus- 
tasta Ruslar Kazanı temamile kuşatmış- 
lardı. Şehir şiddetli mukabeleye hazır- 
lanmış ve bilhassa Arça şehri tarafında, 
dışta kalan beylerden Yapancı, Mirza 
Şunak ve Arça beyi Eyüp düşmana ani 
hücumlarla büyük zararlar dokunduruyor- 
du. Ruslar birçok defalar Kazanın içinde 
bulunan 30,000 kadar kuvveti ezmek için 
fakat her defasında 
30 Eylülde sur- 


hücumlar yapmışlar, 
geri püskürtülmüşlerdi. 


ların bir kısmı havaya kaldırılmışsa 
Ruslar şehire girmeğe muvaffak olam 
mışlardı. Fakat 
günü sabah saat 3te Kazan surları E 
kaç yerden havaya kaldırılarak Rusl 


2 Teşrinievvel ( paz 


müthiş bir kalabalıkla hümuma geçip m 
cahitleri tazyikle şehre girmiş ve Kaz 
cadde ve sokaklarında hayat ve mem 
için mücadele başlamıştı. Savaşın en 
tin ve en kanlı safhası Kazanın büyü 
camiinin karşısındaki meydanda Kul-Ş 
fin idaresi altında yapılmıştı. Mücahitle 
ellerinde kılıçla son nefeslerine kada 
harbetmişler ve üzerlerine yürüyen arka 
kesilmiyen Rusları öldürerek, kendileri d 
can vermişlerdi. Yalnız Yadigâr esare 
şerefli bir ölüme tercih etmişti. O Mos 
kovaya gönderilmiş ve hıristiyanlığı ka 
bul ile Ivan IV sarayında hayatının so 
nunu geçirmiştir. Ruslar ise ellerine ge 
çen Kazan şehrinde, tarihin pek nadii 
kaydettiği bir vahşet göstererek Kazandı 
erkek namına bir tek can bırakmıyaral 
kesmişlerdi. Kadınların ve çocuklarır 
ölümden kurtulanları Rus yurdunun muh 
telif yerlerine gönderilerek zorla hıristi: 
yanlığı kabul ettirmişler; kadınları Ruslara 
karılığa, küçükleri de çocukluğa dağıtmış: 
lardı. Şehirde camiler, medreseler yıkık 
mış ve ilm-irfanla bağlı ne varsa hiç bi 
şey yerinde bırakılmamıştı. Bu suretle! 
1552: yılının 2 teşrinievveline 115 yıl 
lık bir hayattan sonra bu Türk ülkesinin 
müstakil varlığı üzerine bir kara perde 
çekildi. Halk destanlarında «Süyün—Bike 
minaresi» adıyla muhafaza edilen yüksek 
ve ince kulenin başına da -Kazan hanlığı 
mimarisinden muhafaza edilen yegâne bir 
bina olan- Rus çarlarının arması iki 
başlı kartal konuldu. Kazan havalisinde 
kırk kim. yerde hiç bir Tatar köyü bıra” 
kılmadı ; hanlık dahilindeki en iyi yerler 
alınarak oraya Rusyadan muhacirler ge- 


tirildi. 
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Kazanın sukutunu müteakip dört yıl 
sonra Astırhan hanlığının da Rusların 
eline geçmesi, bir az sonra Şimali Kaf- 
kasyadaki Osmanlı malikânesinin Moskof 
tarafından tehlikeye düşürülmesi, daha 
az sonra Sibirin Moskovaya bağlanması , 
Şimali Kafkastan başlıyarak Orta İdile 
kadar uzayan Türk dünyasını XVl nci ası- 
rın ortalarına kadar Moskof yayılmasına 
karşı müdafaa eden kuvvetin Kazan han- 
lığı olduğunu açıkça göstermektedir. 


Düzeltme 


Mecmuamızın geçen sayısında bay Abdülhah Şenasinin yazısında 
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